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(కార్రిగారి సతీమణి) 


క్రి; చే కప్పగంతుల లక్ష్మణళాన్రి 


మనవి మాటలు 


_ పుట్టతేనె, కలకండ, నేతి గారెలు లోకులకెంత (పీతి ప్మాతములో, మహా, 
. భారత కథయును అంతే (పీతిప్మాతము. ఈ కథ ఇప్పుడు విశ్వవ్యాప్త పమె 
(ఫెంచి భాషలోనికి గూడ అనువదింవబడి భారతీయ సంస్కృతికి వెల్లగొడుగును 

పట్టినది. మహాభారత కథయే భారతదేశ సంస్కృతికి మారుపే రనుట ఆతి 
'.శ్లయోకి కానేరదు. మనకున్న సంస్కృతి అంతయును వ్యాస ప్రోక్షమే గదా. 

ఆం(ధ్రదేశములో ఆదికవి నన్నయభట్టారకుని నుండి నేటివరకు .భారత కథను 
గద్య పద్యములలో ఎందరో (వాయుచున్నారు. ఇది అనంతముగా కొనసాగు 
సాహిత్య వ్యవసాయము. వ్యాస భారతమునకు (ప్రామాణికమైన తొలి అను 
“వొాడదము కవి[తయము వారిదే. అంతకుముందు ఏ భారతీయ భాషలలోనూ ఈ 

(గ్రంథమునకు [పామాణికానువాదము జరుగలేదు. అందుకే తెలుగు వారికి ఈ 
(గ్రంథము మీద ఇంత మక్కువ, ఇందలి ఒక్కొక్క ఉపాఖ్యానము ఒకొక గ్రా 
స్వతం[్ర కావ్యము గదా! 


ఇట్టి భారత కోథను వ్యాన(పోక్రమగు మూల కథకు యథా 
మూలాం[ధ- గద్యానువాదమును, మా నాయనగారు, కీర్తిశేషులు, 
అహ్మ శ్రీ కప్పగంతుల లక్కణకాస్ర్రిగారు దొదొపు రెండు దశాబ్దముల 
కొలముపాటు (క్రీ.శ. 1960 నుండి (కి. శ. 1980 నంవత్సరము వరకు 
'చేసికి, ఇది మూలములో ఉన్నదున్నట్లు లలితమధుర _శలిలో కథారూవమున 
చేసిన అనువాదము. ఇవి పండిత పామరుల కందుబాటులో నుండునని ఆశీంచుచు 
అందలి ఆది నభా వర్యములను మా తొలి వపమత్నముగా పాఠకులకు అంద 
జేయుచున్నా ము. మా నాయన గారు జగమెరిగిన విద్వాంసులు. ఈ సంద ర్భమున 
వారి జీవిత చరి[తను సం[గహముగా ఇచ్చట పొందుపరచు చున్నాము, 


. శ్రీ: కప్పగంతుల లక్షణ శాస్త్రిగారి జీవితము ; 
=. మా నాయనగారై న, (్రీ కప్పగంతుల లక్ష్మ ణకాన్రీగారు మహబూబు 
నగరము జిల్లాలోని వనపర్థి (గ్రామమున జన్మించిరి. వీరి తల్లిదండ్రులు 


iv 


పద్మా వతీ శ్రీనివాసులు. అందుకే వి|క్రమాంకదేవ చరిత కావ్యమునందు వీరు 


కమ యిలవేల్పులయిన పద్మావతీ ్రీనివాసులకు తత్సనామధేయ పితరులకును 
వందనము చేయుదునని. తెలిపిరి, 


కాస్ర్రగారు తిరుపతిలో శ్రీ వేంక టేశ్వ ర సంస్కృత కళాశాలలో 
సంస్కృతము నభ్యసీంచి “సాహిత్య $రోమణి”" పరీక్ష యందు త్రీర్లులై ,.పిదప 
మదాసులోని మైలాపూరు సంస్కృత కళాశాలలో అదై [త కరాంకిమును, 
కొంతకాలము అన్నామలై. విశ్వ విద్యాలయములో వ్యాకరవమను అభ్యసించిరి. 
ఢీ పులిసి కృష్ణమాచార్యులుగారు, థ్రీ లక్ష్మీ నర సింహళాన్త్రి గారు, శ్రీ సుబ్బారావు 


గారు, శ్రీ కరింగళం కృష్ణకాన్రీగారు, శ్ర వేంక లేళ్వర దిక్షితులుగారు, వీరికి 
విద్యాగురువులు. 


పీరి తండి వీరిమాడ వ ఏటనే గతించిన పిదప తల్పియగు వద్మావతమ్మ 
గారే తల్రియ, తం[డియునై వీరిని సంరక్షించి విద్యాబుద్దులు నేర్పిన (పత్యశ్ష 
దె వము. కాన్రిగారికిగల మాతృభ క్రియే ఆయనకు శ్రీరామ రక్షయని వారి బంధు 
మి[తులందరును అనుకునెడివారు. ఆ్లే అ గజులగు శ్రీ రామనాథము, శ్రీ కృష్ణ 
మూ ర్తిగారలను వీరు భ_క్రి భావముతో చూచిరి, 


మహాత్మా గాంధీగారి అనుయాయులు ధర్మవీర వామన్‌ నాయక్‌ గారు 
అప్పటిలో. హైదరాబాదు నగరములో. [ప్రముఖ - స్వాతం్మత్య యోధులుగా, 
చాతలుగా పేరు పొందిన వనప రి వాస్తవ్యులు. వీరు ' శాస్త్రిగారి -అభ్యుదయము 
నకు అడుగడుగున తోడ్పడి. ప్కుతనిర్విశేషముగ వీరిని ఆవరించిరి, 


గురు ముఖముగ సంస్కృతమును మా[తమె అభ్యసించి, ఆ తరువాత 
కాన్ర్రీగారు ఉర్దూ ఇంగ్లీమ, తెలుగు, తమిళము, హిందీ, కన్నడము, మరాఠీ 
- భాషలలోనూ వైదుమ్యమును' స్వయంకృషితో సంపాదించి, అవ్షభాషా కోవిదులై రి, 
వీరితో మాటలాడిన (పతి ఒక్కారును వీరి బహుభాషా భాషణ లిక నుడికారముల 
మ్మవయోగించుటలో [పావీణ్యమునకును, ముగ్గులైనవారే. 


ఆం|ధ సంస్కృత హిందీ భాషలలో అనర్లళముగా చమత్కా రోక్షులతో 
_ ఊపన్వాసములు చేయ వక్తృత్వ పటిమ, మేఘ గంభీర ధ్వని, నిశ్చల 
వ్య క్రిత్వము శ్రీ శాశ్రిగారికి పెట్టని ఆభరణము. 


NV 


వీరు హైదరాబాదులోని వివేకవర్ధనీ పాఠశాలలో తెలుగు టీచరుగా మొట్ట 
మొదట చేరి, ఆ తరువాత వనప ర్తిలోని ప్రభుత్వ పాఠశాలలో సుమారు పది 
సంవత్సరములు తెలుగు టీచరుగా వృత్తి నిర్వహణమును చేసిరి. అప్పటిలో ని 
మహబూబునగ రము మండలములోని [పముఖులందరును వీరి శిష్యులే. అంతేగాక. 


[గామములోని యువకుల నందరను (పోగుచేసి, సాయంకాలమువేళలో వారికి 
పాఠములు చెప్పి. వారిచేత విద్యా పవీణ, భాషా[పవీణ పరీక్షలు (వాయించి, 
వారిని పండితులనుగా మలచిన శిల్పి శ్రీ లక్ష్మణ శాస్త్రిగారు. వారు వనప రిలో 
నివసించిన ఈ కాలము బహుమూల్యమెనది. 


ప్రాతః స్మ రణీయులు, కవి వండిత మూర్గన్యులునగు శ్రీ మానవల్లి 
రామకృష్ణ కవిగారు సంస్కృత మహాకవి బిల్హణ విరచితమయిన “వి కమాంక 
దేవ చరిత్రము” అను చారిత్రక మహాకావ్యమును కాని గారి కిచ్చి దానిని 
తెనుగు [వబంధముగా ననువదించమని ఆజ్ఞ నిచ్చిరి. ఆ కావ్యమునకు 
సంస్కృతములో నెట్టి వ్యాఖ్యానమును లేదు. తెలుగు గద్యములోనికి తిరువతి 
వెంకటకవులు చేసిన ఆనువాద మొక్కటియే ఆధారము. ఆజ్ఞ, శిరోధార్య 
మయ్యెను, మానవల్రివారు వనప రి సంస్థానములో సుమారు ఇరువది సంవత్స 
రములు నివసించినవారు. ఆ యాజ్ఞ మేరకు శ్రీ శాన్రీగారు' తనకు మి|తుడు, 
హితుడునయిన (ఫ్రీ మాదిరాజు విశ్వనాథరావుతో కలసి “వి కమాంకదేవ చరిత 
మును” అనువదించిరి. శ్రీ విశ్వనాధ రావుగారు ఫార్సీ, అరబ్బీ, ఉర్దూ, తెలుగు, 
సంస్కృత భాషలలో సహజ పాండిత్యమును పెంపొందించుకొన్న న్యాయ 
వాదులు. ఈ అనువాదకార్యము |క్రీ. శ. 1988-41 సంవత్సరములలో జరిగెను, 
ఈ శతాబ్దమునందు వెలువడిన ఉత్తమ కావ్యములలో “వి[కమాంకదేవ చరి 
[తము” ఒకటియనుట నిర్వివాదాంశము. ఈ కవిమి[తులిరువురును కలిసి 
బిల ల్హణీయ మేయగు “కర్ణ సుందరీ” నాటకము నొకదానిని తెనిగించిరి. దీనిని 
ఆమూలము చదివి అమోదము[ద వేసినవారు (భీ మానవల్రివారు. వారే అవ్వుడు 
తిరుపతిలో సభచేసి, శ్రీ వేటూరి (ప్రభాకర కాశ్ర్రీగారి సమక్షములో నే ఈ. జంట 
కవులకు “ఆంధ బిల్హణ” బిరుదము నిచ్చిరి. అప్పటి వనపర్తి పండిత 
సదస్సులో పండితులు వివిధ కాస్త్రములనుగూర్చి చేసిన చర్చలను [కోడీక రించి, 
“కాస్రియ విజ్ఞానము" అను ఒక (గంథమునుగూడ శ్రీ శాస్ర్రీగారు తెలుగులో 
తమ సంపాదకత్వమున ఇదే కాలములో వెలువరించిరి, 


ట్ర 


‘V1 


కీ. ఈ. 1945 సంవత్సరములో మాదిరాజువారు. దివంగతులగుట, ఆ 
తరువాత మా నాయనగొరు వనవ రిని వదలి హెదరాబాదునకు తరటులు యు 









కర్ర: సంబంధ న కాఖలో ఆసెసైంటు డై రెక్టరుగ కాస్తేగారు చేరిరి. ఈ శాఖవారి. 
వావహుభాషా షా పాండిత్య [పసూనమును వికసి ంపిజేసి పరిమళము వ్యాపింప 'జీయు 
టకు తోడ డృడెను. వారు తెలుగు, ఉరూ, హిందీ, మరారి, కన తడ. "భాషలలోనికి 

షు నుండి అనువాదములను చేయుచుండిరి. నాయకులు జిల్లాలలో పర్యటించు 
ర్త చేయు ఇంగ్లీమ, ఉర్జూ,హిందీ ఉపన్యాసములను వీరు అధికార రీత్యా, 












శీకాంవదే వరల నిలయము, ఆం|[ధ స్వత పరిషత్తు. మున్నగు 
అనే వా సంస్థలలో చేరి వీరు. (వముఖి ప్యాతను వహించిరి.. సారస్వత 
పరిషత్తు తరపున పీరు తెలుగు విద్యావ్యా ప్రీకొరకు ఊర్లూర తెల గు పరీ 
ర్వహించుచు. చేసిన సేవలు అప్పటిలో నగరములో, తెలుగు వికా 
క మంచి వాతావరణము నేర్ప రచుటకుపకరించినది. 


















, థ్రీ వు oo గారిని, త శ్రీపాద క్ష. 
రిని, శ్ర సన్ని రానము సూర్యనారాయణ శాస్త్రిగారు మొదలగు 
పు కవులను మరవక కలిసికొని వారితో [లే అంథ [గ ంథులను 
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ఆ జీవనము పెరిగిన కల్పలతగా అల్లుకొన్నది. ద్వివేదిగారు కాశీనగ రములో . 
స్థాపించిన “సార్వభౌమ సంస్కృత (వ్రతిష్టానము” కానస్ర్రీగారికి రెండవ కార్య 
శ్నేతమయ్యెను. వాసుదేవ ద్వివేదిగారు శాస్ర్రిగారిని వర్షించుచు (వ్రాసిన ఒక 
కోకము వారి. మె(కతీబంధమునకు తార్కా ణముగా నిలిచి, కా స్తి9గారి వ్యక్తిత్వ. 
౧ , అ వ pay 

మును చి(తించినది. ఆ శ్లోకమిది: 


“మూ ర్రిర్మ త్త గజేం[ద గర్వదళనీ వాణీ : వినోద పియా 
వ్యాఖ్యా లేఖ కవిత్వ కౌశల కలా పారంగతా శేముషీ_ 

శ క్రి సంస్కృత భాషణీఒప్యనువమా విద్వజ్ఞనేష్వాద రః, 
శ్రీమల్దక్ష్మణకా న్రిణాం గుణగణాః కేషాం న తోషావహాః” 


* “మూర్తి, మదించిన గజేం[డుని దర్పమును అజచివేయగలిగినది, పరి 
హాసపసంగములేని వాక్యము వారు పలుకువారు గారు, వ్యాఖ్యానములు వ్యాస 


ములు కవిత్వమునందును వారి శేముషివై భవము పారంగతము, సంస్కృత 
' సంభాషణమునందు వారిళ క్రి అనువయము బహుశః ఆం[ధదేశ ములోనే సమకా 
లికులలో వారి సంస్కృత వ క్షత్వపటిమ అద్వితీయము. వారి యిల్లు విద్వాంసుల, 
నిలయము. విద్వజ్ఞనుల ఎడల వారు చూపిన ఆదరము అట్టిది, ఆట్టి లక్ష శ *”ొత్రి 
గారి గుణగణములు ఎవరికి సంతోషమును కలిగించవు?” (్రీ స్వ వేదీగారితో 


కలిసి ఆం(ధదేశములో. సంస్కృత (పచారము చేయుచు పర్యటించుటయేగాక, ; 
వారు |వాసిన “భారతీయ _ సదాచార్‌ - వవహార్‌” అను సంస్కృత మాతృక 
యొక్క. హిందీ అనువాదమునకు శ్రీ శాస్త్రిగారు. ఆం[ధానువాదమును 
వెలయించిరి. ' 


మా నాయనగారు రమణమహర్షి, ఆరవింద యోగి, కంచికామకోటి కంకర 
మఠ పరమాచార్యులయిన థీ చంద శేఖరేం ద సరస్యతి, శ్రీ కరపా[త స్వామి, 
ఇటీవల | బహ్మైక్యమును చెందిన శృంగేరి పీఠాధిపతులు శ్రీ ఆభినవ విద్యాతీర్థ 
స్వామి మున్నగు ఆధ్యాత్మిక గురువుల సన్నిధానములో తమ వ్య క్రిత్వమును 
సంస్కరించుకొనిరి. . 


వీరి ఇదివరలో నే చెప్పినట్లు సుహృద్‌ వై వెభవ సంవన్నులు. వీరి మిత. 
బృందము చాలా, పెద్దది. అందు [ప్రముఖులు (పపిద్ధపా త్రి కేయలు, బహూ 
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ముఖ(ప్రజ్ఞాళాలులు, బహు శుతులునగు (్రీ తిరుమల. రామచం (దగ్గారు, వేంక 
“బేశ్వర సంస్కృత కళాళాల (పిన్సిపాలుగా పదవీ విరమణచేసి గతించిన 
వడ్డర్శనకో విదులు భీ టి.కె.వి.ఎన్‌, సుచర్శనాచార్యులు, బెజవాడ వద్ద గన్న 
వరములో శ్రీ భువనేశ్వరీ పీఠాధిపతులై తురీయా(శ్రమమును స్వీకరించిన 
ఖీ చిదానంద భారతీస్వామి (ఏరు పూర్వా[శ మములో దమ్మాల పాటి 
శేషగిరిశర్మగారు), శ్రీ చిదంబరస్వామి, శ్రీ రామేశన్‌ (ఆంధ పభుత్వ ములో 
.ఆర్థీకళాఖ సె[(శైటరీగా నుండి, పిదప గతించినవారు) ఇంకను దేశమందెల్లెడల , 
తొమర తంపరగా విస్తరించినవారు గలరు. థ్రీ తిరుమల రామచం[దగారు, మా 
నాయనగారి అవసానకాలములో వారి చెంతనున్నవారు, కాస్తిగారు “రామ 
చందా” జని, ఆయనను పిలిచి 10.1198! నాడు తమ డెబ్బదవ ఏట' ఆసు 
వులను కోల్పోయిరి. రామచం[దగారు ఈ మహాభారతానువాదమునకు విపుల 
మగు పరిచయమును [వాయుచున్నారు. ఆనివార్యకారణములవలన దానిని సభా 
పర్వ (గంథారంభమునందు మాత్రమే జతచేసి ము(ద్రింపనున్నాము. 


మా నాయనగారి రచనలలో మాకు తెలిసిన వానిని ఇచ్చట పొందుపరచు 
చున్నాము. 






1. విక్రమాంకదేవ చరితము _ బిల ర,ణకృతికి (ప బంధశె.తితో' So 
వాదము. దీనికి వేదము వెంకటరాయకా స్తిగారు (జూనియర్‌),. బిల్హణుని కి, 
వికమాంకునకు 'సంబంధించిన పెక్కు చారిత్రకాంశ ములను, (పామాణికముగా 
వివరించుచు ఎన్నియో చిక్కులను. విడదీసి, ఉపోద్దాతమును (వ్రాసిరి. ఆకే 
(పసిద్ధకవులు (పవర సేనకృతి * సేతుబంధా”నువాదకులునగు అవధానము 
చం|ద శేఖర శ ర్మగారు ఇందరి సాహిత్య[పాశ న్యమును వివరించు పరిచయ 
ముమ  ర్రాసీరి. (ఇది మా నాయనగారి కృతులలో (వశ స సమయినది. ) 


= కర్షసుందర నాటకము _ ఇదియను ' బిల్ల ల్హణీయమే. పై రెండింటిని 
కవ్పగ ంకులవారు, మాదిరాజువారును కలిసి జంటకవులుగా ఆనువదించిరి, 





కీ శ్రీ చిన్మయానందిస్వామి గురువులగ్గు శ్రీ తసోవస్వామివారు హిమా 
వములో గో కవనం క 'శేసన తరువాత “ఐదకీశ తరము” ను సంస్కృతమున 
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ర్‌, మహాభారత యథాతథ  అం(ధ్రానువాదము - ఇది. విరాటపర్య 
పర్యంతము సమాచార పౌరసంబంధకాఖవారు [పచురించు “ఆం[ర్యవదెక్‌” 
వ(తికలో 1960 నుండి ధారావాహిక ముగా అచ్చయినది. అపుడు మా నాయనగాః 
రచ్చట అసి సైంటు డై రెక్టర్‌ గాను - ప|తిక సంపాదకునిగను, ఈ అనువాద 
కార్యము నారంభించిరి. ఆ తరువాత విద్యాశాఖలో డిప్యూటీ డై రెక్షరుగా నుండి. 
అనువాద కార్యమును కొనసాగించిరి. ఆ కాలనుందు ఆ ప(తిక విశేష జనాదర 
ణము నొందుటకీ అనువాద (పచురణమే కారణమని (వజాభి[పాయము. 


6. “ఆం(ధ సంస్కృత సిభఘంట్నువు' _ దీనిని భ్రీ శాద్ర్రుగారు, ఢ్రీ పుల్లెల 
శ్రీరామచం[దుడుగారు కలిసి సంపాదకత్వమును వహించగా ఆంధ ప్రదేశ్‌ 
సాహిత్య అకాడమీ వారు (పచురించిరి. 


7. “సూర్యోవరాగ దర్పణము” కీ. శ. 16685 నాడు భారతడేళ 
ములో. సంపూర్ణ సూర్య[గహణము వచ్చినది. ఇది వనవర్తిలో చాలా బాగా 
కనిపించునని. |టిటీమ ఆఫీసర్లు అనేకులు అక్కడకు చేరుకొ నినారట. ఈ (గహణ. 
దృశ్యమును. వ ర్రించుచు వనపర్తి వాస్తవ్యులు శ్రీ కృష్ణ [బహ్మతం(త వరకాల 
యతీం[దులు, “సూర్యోవరాగ దర్పణము” అను సంస్కృత కావ్యమును రచిం 
చిరి. మా నాయనగారు దీనిని తెలుగులోనికి అనువదించి, సంపాదకత్వమును 
వహించి, రాష్ట్ర పురాత _త్వకాఖ చారి తరఫున (వచురించిరి. 


8. కీ.శే, రామేశన్‌ గారు రాష్ట్ర పురాతత్వ్వకాఖ డై రెక్టరుగా నున్నవ్వడు, 
బౌద్దమతమునకు సంబంధించిన తా్యామవతములలోని ఎన్నో చిక్కుముడులను 
విడదీసిరి, రామేశన్‌గారు “Glimpes of Buddhism” ను ఆంగ్లములో 
డ్రాయగా దానిని వీరు “బౌద్ధ దర్శనము”గా తెనిగించిరి. 


2 విద్యార్థుల కొజకు ఎన్నో పాఠ్య పుస్తకములను తెబుగులోను 
సంస్కృతములోను రచించిరి. 


ఏరి మరికొన్ని రచనలు బహుశః 5 కాలగ ర్భమున కలిసిపోయి యుండును. ' 
ఎంతటివారికై నను ఇది. అనివార్యమే కదా! 


పౌదరాబాదులో ఆం(ధ(ప్రదే్‌ సాహిత్య అకాడమీలో లిపి సంన్యరణ 


సదస్సులో సురభా రతీ 'సమికీలో (ప్రముఖ సభ్యు నిగా వీరుచేసిన శే సవ సువిదితము. 
సురభారతీసమితి "హైదరాబాదులో - 1968న శ్రీ. ఎ. వి. సు[బహ్మణ్యం గారి 
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కార దర్శకత్యములో స్థాపితమయినవ్చ్పుడు దాని తొలి అధ్యక్షులుగా వీరు 


బన్ని క అయినారు. 


విగాక వీరు ఆంధ, సంస్కృత, హిందీ భాషలలో విజ్ఞానకోశము 
వంటి హామాణిళ [గంథములలో అసంఖ్యాకములయిన వ్యాసములు (వాసిరి. 
విద్యా పరివత్తుల లో (Oriental Conferences) సాహిత్య వర 
ములు, త త్తగమునకు సంబంధించిన వి ఎన్నో (పసంగములను చేసిరి. రేడి 
యోలో వివిధ భాషలలో [వసంగములు, ఆశువుగా చెప్పినసం స్కృత శ్లో కోకములు 
ఎన్నియో వీరి (పతిభాపాటవములకు నిదర్శనములు. వీరి ్మపూవుదిద్దు “విధానమే 
విశిష్టమయినదని, ఆ తరువాత దీపము పెట్టి వెదకి. నప్పటికిని ఒక్క. తప్పు. 


కనివించదని (పింటింగ్‌ | పెస్పు వారందురు. 








నా 


వీరికి ఆం(ధబిల్హణ, సుధీందమౌళి, మహానుహోపాధ్యాయ (అఖిల భారత 
విద క్‌ పరిషత్తు, వారాణసి వారు ఇచ్చినది) వంటి బిరుదములు, దోవజ్ఞుడను 
గురి వును లభించినవి. Mu 1975 సం॥న జరిగిన అంతర్జాతీయ తెలుగు 









అయిదు సంవత్స రము! అ వాము (మరణాంతము) సమ్మాని త్ర! న 
(Emeritus us professor) తమ వైదువ్యమునకు గుర్తింపు నొందిరి. 


త జాతీయ ఆకాశవాణి కార్య నిర్రేశకుల సదస్సులో సభ్యులుగానుండి 
జాతో సంస్కృత వారా [వసారముల నారంభించుటకు తోడ్పడిరి. 















 ఆరుదవ దళాబ్దిములో సంస్కృతమువకు స్పెషలు ఆఫీనరుగను, 
శ్లాబు డిపోల డై డై రెక్టరుగను వీరు అరబ్బీ, ఫార్సీ, సంస్కృ 
ములయిన Ba విధ్యంక ఎనలేని సేవచేసిరి. ఆయా భావ 


ధింపః hire ఉచితముగా పాత్ర 

3 స్టలను : నిలిపిన వారిలో వీ రనన్యులు. 
నర్సిటి గాంట్పు “ కమీషనువారు కళాశాలలోని లెక్చరర్ల 
పెంచగా, హరితో బాటు [పాచ్య క కళాశాలలోని ” _అధ్యాపకుల' క్ర దే 
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వేతన[పణా శిక నమలు పరచ వలెనని, గవర్న మెంటును ఒప్పించి ఉ త్రర్వులను 
జొరీచేయించుటయేగాక, [పాచీనకాలములో తక్కువ మార్కులతో (IIT Class) 
[పాచ్యపరిక్షలను పాసు అయి అధ్యాపకులుగా చేరిన విద్వాంసులకు గూడా వారి 
వెదువ్యమును సుదీర్భమైన సర్వీసును గౌరవించి ఈ వేతనములను ఇప్పించునట్లు 
చేసిరి, అందుకే వారు “మీ నాయనగారిపేరు చెప్పి, దీపము వెలిగించుకొందు” 
మని అన్నప్పుడు మాకు కలుగు అనుభూతి మధురమైనది, 


కీ. శ. 1956.57 సం॥లో కోరీ మహిళాకళాళాలలోని దర్భారుహాలులో 
శ్రీ కృష్ణదేవరాయల “*భువనవిజయ” సభను నగ రములోని కవి పండితుల 
వినోదార్థము (పదర్శించిరి. అందు మా నాయనగారు శ్రీకృష్ణదేవరాయల భూమి 
కను నిర్వహించి "ఆము కమాల్యద”లోని పద్యములను (కావ్యముగా వినిపిం 
చిర. ఆ తరువాత (శ్రీ ' దివాకర్త వెంకటావధానిగారి ఆధ్వర్గములో ఈ “భువన 
విజయము”, భువన విజయమును చేయుచు సుదూర (పాంతములకు పోయిన 
సంగతి అందరకును తెలిసినదే. ఇందు. వీరు ధూర్త టి, భబ్దుమూ ర్రిగారల పా[త 
లను నిర్యహించుచు [వత్యుతృన్నమతితో, సమయానుసారము చమక్క_రించుచు 
'కొ తరంగును కలిగించేవారు. 

ఒకసారి అలహాబాదులో సంస్కృత కవిసమ్మేళశనము వర్పాటయినది. 
“అధ్యక్షులు శ్రీ ఉమేశ మిశ పండితులు. “*నీలే సువర్హాయతే” అను సమస్య 
ఒసగబడినది. దానిని మా నాయనగారు “విద్వాన్‌ భీ మదుమేశవష కవచే నీలే 
'సువర్షాయతే” అని పూరించిరి _ (విద్వాంనులగు ఈ ఉమేక మిశులు నల్రని 
షర్వానీలో, బంగారు మేని చాయతో మెరిసిపోవుచున్నా రని భావము.) ఈ 
శోకమును విని, ఉమేశ మ్మిశగారు పరవశించి, మా నాయనగారితో ఆజీవనము 
_మె[తిని నెరపుకున్నారు. జాతకములో Jupiter, నాలుకమీద చం|దుడు 
(పముఖులై ఉండుటవలన వారి మాటకు స్నేహితులలో తిరుగు ఊండేదిగాదు. 
ఎన్ని పనులలో వ్య(గులైెయున్నను, సంస్కృతమును టోధించుటలో మా(తము 
“ఎన్నడును ఆలసట చూపించేవారు గాదు. వారి రచనలన్నింటికన్న ఉన్నత 
మైనది వారి వ్య_కీత్వము. తాంబూల నిర్మాణము, 'సేవనములలో, బిడి ఆటలో, 
ఈతగోట్లుటలో, వీరిది అందె వేసిన చేయి. 


వారి” సతీమణి, హితురాలు, సవాధర్మ చారిణియగు మా అవ్మగారు 
. శ్రీమతి అన్నపూర్ణమ్మ గారు యథార్థముగా అన్నపూర్ణయే. రామకోటి జపము, 
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భాగ వత పారాయణము మున్నగు అనుష్టానములచే |[గంథ వఠనముచే కాల 
 యాపనము చేయు మా అమ్మగారు, మా నాయనగారి మరణానంతరము, 
ఈ మహాభారత ము[దణము కొటకు అహోరా[తములు తపించి, నిరీక్షించినారు. 
వారి కార్య నిష్టథలోన్ముఖమగుట మా భాగ్యము. 

ఈ [గంథ ము[దణ కొజకు ఇతరత్ర మేము చేసిన (ప్రయత్నములు. 
ఫలించలేదు. ఈ యాథామూలానువాదమును మరియు మా నాయనగారి సరళ 
రచనా శై లిలో _పజలకందజేయ నుద్దేశించి మేము ఈ [గంథము[దణ నారం 
భించినాము. దీనికి ముఖ్యముగా తోడ్పడిన సంస్థ డెల్టా పేపర్‌ మిల్స్‌ లిమి 
బెడ్‌. ఈ సంస్థ ఎగ్జిక్యూటివ్‌ డె రెక్టర్‌ శ్రీ అక్కినేని బలరా మకృష్టయ్యగారు, 
మేనేజింగ్‌ డై రెక్టర్‌ శ్రీ నరసింహ రాజుగారును దయతో ఈ సంస్థ నుండి ఈ 
పు స్తకమునకు కావలిసిన కాగితమును ఉచితముగా మా కిప్పించినారు. పద్మావతీ.” 
ఆర్ట్‌ [పింటర్స్‌వారు త్వరితగతిలో ఈ పు సకమును అచ్చు వేసి ఇచ్చినారు. 
శ్రీ క్రీలా వీజ్ఞాజుగారు కవరు పేజీ చి[తించినారు, ముఖ్యముగా వీరందరక్షును,, 


ఇంకా ఈ పుస్తక [ప్రచురణకు పరోక్షముగా సహాయపడినవారందరికీ మా. 
కృతజ్ఞతలు. 


ఈ “ఆదిపర్వ” (గంథమును దీనితోపాటు సభావర్వముమ్మద్రసజ్రతత 
ఆం|ధ పజానీకమునకు అందించుచున్నాము. మీరు 'పోత్సవోంచినచో, ఆ 
ధనముతో మేము మిగిలిన (గ్రంథ భాగమును [క్రమముగా అచ్చు వేయించగలమని, 
అట్టి సుదినమునక్తె నిరీక్షించెదమని, ఆ శకి కిని (త్రికాలజ్ఞాడు, చిరంజివియయిన 
వ్యాసభగవామడు, పితృలోకములో పుణ్యగ తులను పొందిన మా నాయనగా 
కృలిగించవలెనని వ్రత, సెలవు తీసికొనుచున్నాము. “సరస్వతీ ణా 
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శ్రీ గణేశాయ నమః 
శ్రీ పద్మా వతీ వేంక టేశ్వరాభ్యాం నమః 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


యథామూలాంధ గద్యానువాదము 
ఆదిప ర్వ ము 
అన్ముకమణికాపర్వము 


కం॥[॥ మునునాయిల వేలు*ల6 చ 
ఎ 
తృనామపిత రులను ఉదృుర్ధి్ర* సద్గో_తజుడస్‌ 
మనమున. గవి “లక్ష్మణుడన్‌ ” 
బణతించెద “శీనివాస పదాావతులన్‌” ॥ 
[e © శ్రి 


కం॥ పృథు సంస్కృత భారతమును 
యథా తథముగాగ నాం[ధమందు వచనమున్‌'। 
బృథుశ క్రి ననువదింఛచితి 
యథామతిని తజ్జులెల్ల రభిలక్షింపన్‌॥ 
“జ్ఞ 


కం॥ శ్రీపతి వేంకటగిరిపతి : 
శ్రీపాదాంబుజ యుగంబు సేవించుచునే। 
సీపర్వ్యద్వయ మాద్యము _ 
పాపవిముక్రికై భక్తి | బారంభింతున్‌ ॥ 


A నారాయణం నమస్కృత్య నరం బెవ నరో శ్రమమ్‌! 
'దేపీం సరస్వతీం వ్యాసం తతో జయముదిరయేత్‌॥ 


ఇ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


బదరికాాశమ వాసులు (పసిద్ధమునులునై న . ఢ్రీ నరనారాయణులకు, 
[ అంతర్యామి నారాయణ స్వరూపుడయిన శ్రీ కృష్ణ భగవానుడు ఆయన కాళ్వత 
మి[తుడు నరస్వరూపుడయిన అర్జునుడు | ఆ ఇరువురి లీలలను (పకటించు 
సరస్వతీదేవికి మహాభారత వక్తయయిన వేదవ్యాస మహార్షికిన్ని నమస్కారము 
చేసి జయము అను పేరుగల మహాభారత [గంథమును పఠించవలెను. 


' జయమనగా అసుర సంపత్తిని నశింప జేసి అంతః కరణము పయిన 
దై వసంపద యొక్క. విజయమును సాధించునది అని ఆర్థము. “జయము” అను 
శేరు “జయోనామేతివిసోఒయం” అను కథనముచేత మహాభారతమునకు, 
పదునెనిమిది పురాణములకు, వాల్మీకి రామాయణమునకు, బుషి (పో క[గంథము 
లన్నింటికిని చెప్పవచ్చును. ఈ శ్లోకము నందు నరనారాయణుల స్మరణము 
చేయబడినది. మహాభారతమందంతటను ఈ ఇరువురిని గూర్చిన [పసంగమె 
వర్హింపబడినది. ఈ పుణ్యపురుషులకు నమస్కారము చేసీ [గంథారంభము 
చేయబడుట చేత [గ ంథాదియందు మంగళము చేయబడినది. దానితో పాటే 
[గంథమంతట కృష్ణార్దునుల (ప్రసంగ మున్నది గనుక (గ ంథాది యందు 
వస్తునిర్దేశ రూపమయిన మంగళము గూడ చేయబడినట్టయినది. 


ఓంకార స్వరూవులయిన భగ వద్వాసుదేవునకు, [బవ్మాదేవునకు, (పజా 
పతులకు, (ఫ్రీకృష్ణ ద్వైవాయన మహామునికి, సర్వవిఘ్న వినాశకుడయిన 
ఖీ గజేశునకు నమస్కార ము. 


పూర్వము 1నైమిషారణ్యమునందు కులవతియైన శౌనక మహాముని 
నిరంతరము సత్తియాగము చేసెను. భగవంతుడు నిమిష మా(త్రములో ఈ 
ఆరజ్యుము నందు రాక్షససేనను సంహారించెను.. గనుక ఈ వనమునకు నై మిషా 
ఏను పేరు వచ్చినది. విద్యాంసుడె న ఏ [బాహ్మాణుడు + 
రణ్యమను పరు వచ్చినది. విద్వాంసుడై న ఏ (వావ్మాణుడు ఒక్కడే జ్ఞానము 
 నైమిషమవెడు పేరునకు . వరాహపురాణమం దిట్టు-వివరణము( గలదు- 
1. “ఏవం కృత్వా తతోదేవో మునింగౌర ముఖం తదా! 
ఉవాచ నిమిషేజేదం నివాతం. దానవం బలమ్‌ః 
అరజ్మేఒస్మిన్‌ న్తత స్వేత నై్నమిషారణ్య సంజ్ఞితమ్‌” 


ఆదివర్వము 8 


పొందగోరు పదివేల మంది వ్య కులకు అన్నదానము చేసి వారిని పోషించునో 
ఆట్టి బాహ్మణునకు “కులపతి అని పేరు ఏ కార్యము అనేక వ్యక్తుల సహ 
కారముచేత చేయబడునో నీ కార్యము నందు అనేకులకు జ్టాన స[త్పవ రనాదులు. 
ఉపదేశింపబడి అన్న వస్తా9దులు ఇవ్వబడునో ఏ కార్యము అనేకులకు తృ పి 
కలుగించుచు - ఉపయోగింపబడునదిగా ఉండునో అట్ట యజ్ఞకార్య మునకు 
“సత్త్రమని' పేరు 


ఆ స తోయాగము నందు [బహ్మచర్యాది నియమములను పాలించు: 
(బహ్మబుషులు కూర్చుని యుండిరి. 

“సూతపు(తుడైన ఉగ్మశవుడు అను మహాముని మిక్కిలి కుతూహల 
ముతో ఆ (బహ్మర్టుల వద్దకు వినయపూర్యక ముగ వచ్చెను. ఉగ (శవుడు 
పురాణముల యందు విద్వాంసుడు. కథలు చెప్పుట యందు నేర్పరి. 


అపుడు నై మిషారణ్యము నందు మహర్షులు ఊ[గ ్మశవుని నుండి చిత 
విచి తములయిన కథలు వినుటకు అతని వద్ద కూర్చొనిరి. 


ఉ(గ(శ్రవుడు చేతులు జోడించి ఆ మునులకు నమస్కరించి కుశల, 
'(పశ్నము చేసెను. వారు అతనికి స్వాగత సత్కారములు చేసిరి. 


తరువాత అందరు తమ తమ ఆసనములయందు కూర్చొనిరి. ఉ(గ 
(శవుడు మార్గాయాసము , తీర్చికొని సుఖముగ కూర్చొని యుండెను. 


శీ 
ఒక మహాముని ఊగ [శవుని నిట్లు [పళ్నించెను.___ 


“సూత కుమారా! నీవెక్కడ నుండి వచ్చుచున్నావు ? ఇంతవరకు నీ 
వేక్కడ ఆనందముతో నుంటివి ?. 


ఆ.|పశళ్నమునకు ఉగ (శ్రవుడు ఇటు ఉత్తరము చెప్పెను :- “మహార్లు 
లారా! పరీక్షిత్తు కుమారుడైన జనమెజయ మహారాజు చేసిన సర్పయాగ మునందు 
కృష్ణద్వైపాయన మహాముని నిర్మించిన వరమ పుణ్యము, చితవిచిత్రార్థములు 
. కలదియూనై న మహాభారత కథను వై శంపాయన ముని జనమేజయునకు చెప్పు 
చుండెను. ఆ కథను విని నేను వచ్చుచున్నాను. 


త్త వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


నేను అనేక పుణ్యతీర్థ్ణముల యా(త్ర చేయచూ పుణ్యకరములై న 
శమంతక పంచక క్నే(త్రమునూ, కురుకేత్రమునూ సేవించితిని. అక్కడనే 
కౌరవ పాండవులకు మహాయుద్దము జరిగియుండెను. 


ఆ కురుక్నేత్రమునుండియే నేను మీ దర్శనము చేయటకు వచ్చితిని, 
మీరందయజు దీర్హాయుస్సు గల (బవ్మా స్వరూపులు, మాన్యులు, 


మహా మునులారా! సూర్యాగ్నుల వలె తేజస్సు గల మీరు భాగ్యవళమున 
ఈ మహా సత్రము. నందు పాల్గొనియన్నారు. మీ దర్శనము చేత నేను ధన్యుడ 
నె తిని. ఇప్పుడు మీరు స్నాన - సంధ్యా - జవ _ హోమాదులు ముగిందుకొని 
వి(్రాంతితో కూర్చొనియన్నారు. 


ఇప్పుడు మీక్షు నేన్స ధర్మార్థ ముల ' రహస్యము గలిగి అంతఃకరణమును 
వరికుద్దము చేయగల వివిధ పురాణముల కథలను. వినిపించుదునా 7 లేక 
మహానుభావులై న బుషుల యొక్క? చక్రవర్తుల యొక్క పవి(త్ర చరిత్రములను 
వినిపించుదునా ఆజ్ఞ యిండు” 


ఆ మాటకు ఆ మహర్షులు ఇట్టనిరి___ 

“సూ[(తప్తు[తా! ఏ |పాచీన ఇతిహాస రూవమైన పురాణమును శ్రీకృష్ణ 
దె్వెపాయన మహాముని వర్ణించియుండెనో, దేనిని దేవతలు, బువృులు తమ తమ 
లోకములందు విని మిక్కిలి (పళంసించికో, ఏది ఆభఖ్యానము అన్నింటిలో 
(శ్రవమో దెనియొక్క- (పతి. అఆతరమూ, (పతి పదము, [పతి వాక్యము, (పతి 
పర్వము. విచెత శబ్ద విన్యాసమ్వతో. రమణ్లీయార్థముతో పరిపూర్ణము లె 
యుస్నవో, దేనియందు జీవాత్మ, పరమాత్మలయొక్క. స్వరూప నిర్ణయము 
చేయబడి ఆది అనుభవపూర్వకముగా తెలిసికొనుటకుగాను అనేక యుకులు 
కలవో, వీవి సమస్త వేదముల తాత్పర్యమునకు ఆనుకూలమైన- అర్థముచేత 
ఆలంకళింపబిడి 'యన్నదో అట్టి 'మహాభారశేతివోసమును మేము వినగోరు 
చున్నాము.” 

_ ఆ మహామునుల [పళ్నమునకు సూతపు[తుడె న ఉ|(గ|శవుడు ఇట్టు 
ఉత్తరము చైవ ప్పదొ డి గను: 


ఆశీవర్వము 


“మహామునులారా! సమస్త జగత్తుయొక్క సృష్టి స్థితిలయ ములకు 
కారణభూతుడు జగదంతర్యామియునై న వర_బహ్మకు నమస్కారము ' చేసి 
వేదవ్యాస మహాముని అంతఃకరణమునుండి వెలువడిన మహాిభారతకథను 
చెప్పెద వ వినుడు: | 

 (పపంచమునందు ఈ యితీహాసమును అనేక కవులు వర్షించిరి, వర్తించు 
చున్నారు, వర్ణించగ లరు, | 

ఈ మహాభారతము “జ్జాన స్వరూపమని మూడు లోకములందున్నూ దీనికి 
.[ైకిక్ష గలదు. .[వజలంధరు దీనిని చధివి ఇతరులకు చెప్పుచుందురు, 


దీనియందు వెదిక, లౌకిక సంస్కృతులు నిండియున్నవి. ఇది అనేక 
పద్యవృ త్తములతో కూడియున్నది.గనుక విద్వాంస్తులకు మిక్కిలి |పీతికరము. 
నం[గ్రహభారత కథారంభము ; .. _. 

పూర్వము హిమాలయ వర్వత మూలమునందు గుహలోవల ధర్మాత్ము 
డైన వ్యాసమహాముని స్నానాదులచేత పరిశుద్దుడె దర్భాసనమునందు కూర్చొని 
తపస్సు చేయుచుండెను. అప్పుడతడు. తన జ్ఞానదృష్షిచేత మహాభారతకథను 
మొదటినుండి చివరిదాకా (ప్రత్యక్షముగా చూచి | ఆ (గంథరచనము చేసె 
అహ్మా ండోత్ప తి శి: 

సృష్టి యారంభమునందు వసువులు గానీ, వాటి నామరూవములు గానీ 
తెలియకుండెను. |ప్రపంచమునందు [వకాశమే లేకుండెను. అంతట అంధ 
కారము వ్యాపించెను. అప్పుడు ఒక పెద్ద “అండను” పుధిను, అది సమస్త 
[పపంచోత్పత్తికి వీజముగా నుండెను. 

కల్పాది యందు ఆ యండము నాలుగు విధములైన (ప్రాణుల ఉత్పత్తికి 
కారణ మాయెను. ఆ యండము నందే సత్య స్యరూపుడు, జ్యోతిర్మ యుడు, 
సనాతనుడు నైన వర |(బహవ్మా అంతర్యామిగా | పవేశించి యుండె*ని వేదములలో 
వర్ణింపబడినది. | 


1. “తత్ర సృష్ట్వా తదేవానుపావిశత్‌”" -. తె త్తిరీ యోవనిషత్‌. _ [బహ్మ 
దేవుడు అండమును పిండమును సృజించి ఈ తానె ఆందులో (పవేశించెను 
అని పె వాక్యమునకు అర్థము. . 


స్‌ 


6 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఆ (బహ్మ అద్భుతము, ఆచింత్యమూ నైనది; అది అంతట సమానముగా 
వ్యాపించి యుండెను [పపంచ మంతయు (బహ్మ స్వరూపమే. 


ఆ అండము. నుండియే తొలుత (బహ్మ, రుద్ర, మను, (ప్రజాపతి, 
పర మేన్టి, (పచేతసుల పు[తులు, దక్షుడు అతని ఏడుగురు పు[తులై న (కోధ, 
తమస్‌, దమ - వి[క్రీత -- ఆంగిరస్‌ = కర్ణమ _ ఆశ్వ అనువారు జన్మించిరి. 
తరువాత ఇరువది యొక్క (ప్రజాపతులు (మరీచ్యాదులై న సప్తర్షులు పదునాలు 
_ గురు మనువులు వెరసి ఇరువది యొక్క మంది) జన్మించిరి. 


తరువాత మత్స్య - కూర్మ - వరాహాది అవతార రూపములలో శ్రీమహా 
విష్ణువు |పకటితు డయ్యెను. 


ఆదిత్య, వసు, విశ్వేదేవాదులు కూడా [క్రమముగా అవతరించిరి. యక్ష, 
సాధ్య పిశాచాదులు, (అ్రహ్మర్దులు, రాజర్షులు, జలము, ఆకాశము, పృథివి, 
వాయువు, దిక్కులు, సంవత్సరములు, బుతువులు, మాసములు, పక్షములు, 
వారములు, అహోరా[కాదులు మొదలై న స్థావర జంగమాత్మకమైన 7 సమస్త 
(ప్రపంచము ఆ యండము నుండి జన్మించెను. ' 


ఆయా బుతువులలో పుష్పవలములు పుట్టి నశించి మరల పుట్టుదండున్టే 
(పవంచము [పళయకాలమందు నశించి కల్పారంభమునందు మరల పుట్టు 
చుండును. ' 


ఈ కాలచ్మక్రము ఆనాదిగా అనంతముగా (పవాహ రూపములో 
శాశ్వతముగా తిరుగుచుండును. దీనియందే [ప్రాణుల ఉత్పత్తి వినాశములు 
జరుగుచుండును. 


దేవతల స సృష్టి షి ముప ఎది మూడు వేల ముప్పది మూడు నూర్త ముప్పది | 
మూడు సంఖ్యలోనుండును. 





“బుషయః స స ప్త పూర్వే లే “మనవళ్ళ చతుర్దశ 

ఏతే (పజానాం వతయః వీభిః కల్పః సమావ్యతే” _ “బహ్మోండ 
పురాణము” _ సప్రబుషులు, పదునాలుగురు మనువులు వీరందరునూ 
(ప్రజాపతులు. వీరిచే క ల్భము సమా వ్ర మగును, 


ఆదిపర్వము ' 7 


“భాను మొదలైన ద్వా దళాదిత్యులలో కడపటివాడు రవి, అతనికి 
మవ్యాః (మహి అనగా భూమి. దానియందు గర్భ స్టాపనముచేయ పూజ్యుడు) 
అను పేరు (పసిద్ధమయ్యెను. అతనికి పుథతపౌొ కాది సంతతి . అనేకులు లక్షల 
సంఖ్యలో కలిగిరి. 


సూర్యుని ముని మనుమలు “దశజ్యోతి, శతజ్యోతి, సవా సజ్యోతి” 
అను ముగ్గురుండిరి. సహ సజ్యోతి నుండియే కురు, యదు, భరత, యయాతి, 
ఇవ్వాకు వంశములు, ఇతర రాజర్షి వంశములు పుభ్రైను. ఇతని నుండియే 
(ప్రాణుల సృష్టిపరంపర అనేక వంశములు పుట్టి (ప్రపంచమందు వి స్తరించెను. 


సూర్యుని మునిమనుమల నుండియే ధర్మార్గ కామాదులు, ఆయుర్వే దాది 
విద్యలు, సమస్త లౌకిక కాస్త్రములు, ఉత్పన్నములయ్యెను. ఈ యన్నింటిని 
వేదవ్యాస మహాముని పరిపూర్ణముగా. అనుభవపూర్వకముగాను తెలిసికొని 
యుండెను. 

మహాభారత [గంథమందు అనేక వేద రహస్యములు, ఇతిహాసాదులు 
వర్తింపబడినవి, ఈ మహాభారత జ్ఞానమును (పపంచ విద్వాంసులు అనేక 
విధములుగ వివరించిరి. 


వేదవ్యాసుడు తన తవళ్ళ క్తి చేత [బ్రహ్మచర్య శ క్రిచేత వేదమును 
విభజించి వెదార్థమును మహాభారతేతిహాస రూపములో నిర్మించి దీనిని శిష్య 
లకు, ప్రజలకు ఏ విధముగ బోధించవలెనా అని విచారించు చుండగా ద్రైహ్మ 
దేవుడు వేద వ్యాసుని కడకు వచ్చెను. 


“అప్పుడు వ్యాసు డా దేవునకు నమస్కరించి మిక్కిలి ఆనందము నొంది 
(బ్రవ్మాదేవు నిట్లడిగెను :- 


“భగవాన్‌ ! నేను వవంచ పూజ్యమైన ఒక మహాకావ్యమును రచించి 
తిని, ఈ [గంథమునందు వేదరహస్యములను క్రాస్త్రముల సారమును (వాసి' 
నాను, వేదాంగములను గూర్చి, ఉపనిషత్తులను గూర్చి కూడా [గంథము నందు 
వి సరించి [వాసినాను. ఇందులో వృద్దాప్యము, మృత్యువు, రోగము, భయము, 
వదార్గముల యొక్క. సళ్యాసత్య స్వరూపములు కూడ వర్గించినాను, 







‘8 వేదవ్యాస కృత మహాభారతము. 


| అనేక ఢ ధర్మములు, ఈ చాతుర్వ రము, (బహ్మచర్యాదులై న నాలుగు. 
॥ ఆశ మములను గూర్చి కూడా వివరించినాను. నాలుగు వర్ష ముల వారి క శ్ర వె . 
మును, విధానమును, పురాణముల త తత్వమును కూడ తెలిపినాను.. : న 





... వేయేం, ప్రపంచ మందలి సమస్త విషయములను గూర్చి. నాలుగు. 
యుగములు, నాలుగు వేదములను గూర్చి, ఆధ్యాత్మిక తత్త్వమును గూర్చి ఈ 
మహో భారత గ్రంథము నందు విస్తారముగా వర్ణించినాము. న 


కాని, [ప్రపంచము న నందు ఈ (గ్రంథమును (వాయగల క్తి గల వ్యక్తి. 
ఏవరు కూడ లభించుట లేదు.” 





ఆ మాటకు బిద్మాదేవుడు వ్యాసునితో నిట్టనెను : 3 _ 
“మహామునీ ! నీవు |పవంచము, జీవుడు, పరమేశ్వరుడు ఈ మ డు ప... . 
త రర ముంగి తెలిసికొన్న వాడవు గాబట్టి మునీశ గరు లందజిలోను ' శఫుడవు. 
వు రచియించిన ఈ మహాభారత. గ్రంథము కావ్యరూపములో (పసిద్ధమై : 5 
యెల్డికాలము మని యుండును. 








ఇంతకు మించిన |గంథమును |వాయగల వారెవ్వరున్ను వపంచ 
మందు ఉండరు. 


ఇట్టి స్‌ గంఠమున నీవు స్‌ చెప్పుచుండగా (వాయగలవాడు. మవీగ అపత్‌ 


ఇట్లు ఇప్ప గా వెడలిపోయెను. 





గణవతినీ ్రిందిన వెంటనే అతడు వచ్చెను, 


ఆదిపర్వము 


ఆ మాటకు గణేశ్వరుడు ఇట్లనెను :- 

“వ్యాస మహామునీ నేను వాయునవ్పుడు ఒక కణకాలము కూడ నా 
లేఖని (కలము) ఆగకుండ నేను “ఊం? అనకుండ నీవు చెప్పవలెను. ఆ నియ 
మము మ పైననే నేను (వా 'సేదను” 


ఆ మాట విని వ్యాసమహాముని గణపతితో నిట్రనెను:- . 
“గ ణనాయకా ! నీ నియమమునకు నేను అంగీక రించెదను. కొని నేను 
చెప్పబోవు [వతి అక్షరము సీవు అర్థము చేసికొని |వాయవలెను. 99 


ఆ నియమమును గణేశుడు అంగీకరించి వ్యాస మహామునికి లేఖకుడుగా 
నుండెను, | + 

అపుడు వ్యాసుడు మహాభారతమునందు_ “(గంథ (గంథి (గ్రంథము 
నందు సులభముగా అర్ధము గాని శ్లోకము) మధ్య మధ్యన చెప్పుచు వచ్చెను. 
ఆ క్లోకార్థము పె పెకి ఒక విధముగను దాని యంతరార్గము మరియొక విధముగను 
ఉండెను 

మహాభారత [గంథము నందు ఇటువంటి [గంథ (గ ంథులు ఎనిమిది వేల 
యెనిమిదినూర్లు గలవు.- వాటి అర్థము. వ్యాసుడు శుకుడు (వ్యాసపు తుడు) 
మా[తమే ఎలుగుదురు. సంజయునకు తెలియునా లేదొ అనునది సందేహమే, 


అటువంటి గంభీరార్డ శ్లోకముల భావమును గణవతి విచారించుటకు ఒక 
క్షణకాలము ఆగినప్పుడు అంతలోనే వ్యాసుడు అనేక శ్లోకముల రచన మనస్సు 
లోనే చేసికొని యుంచుకొనుచుండెను. 

ఇట్టి మహాభారతము ఆజ్ఞానాంధులకు జ్ఞానాంజనము వంటిది, ఇది అజ్ఞాన 
మను ఆంధత్వ మును పోగొట్టునది మాత్రమే కాక సూర్యునివలె అంధకార 
మంతయూ పోగొట్టి పరిపూర్ణ జ్ఞాన (పకాశము నిచ్చును. కనుక. ఇది. అజ్జానాంధ 
త్వమ్నును పోగొట్టుటకు ఓక అద్భుతమైన అంజనము (కాటుక). 

ఈ మహాభారతము వేదార్గమనెడు వెన్నెలను (పకాశింపజ్రేయు పరిపూర్ణ 
చం[దుని వంటిది. ఇది వెలుగుచున్న దీపము వంటిద. ఈ దీవము మోహాంధకార 
మును పోగొట్టి అంతరేంగమను ఇంటి లోవల జ్ఞానపు వెలుగును | వ్యాపింప 
జేయును, eG 


10 - వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


ఈ మహాభారత మహా వృక్షమునకు ఈ సం[గహాధ్యాయము బీజము. 
పొలోమ-ఆ స్టీక వర్వములు మూలము. కౌరవోత్సత్తి పర్వము ఈ వృక్ష 
స్కంధము (చెట్టుబోదె). సభా _ అరణ్య పర్వములు వక్షుల నివాసమునకు' 
కోటరము. (కొజిట-_తొజ్జ) అర పర్యము శః వృక్షమునకు (గ్రంథి (ముడి). 
విరాటోద్యోగ పర్వములు ఈ వృక్షముయొక్క సారము (చేవ). భీష్మ పర్వము 
పెద్ద కొమ్మలు. [దోణ పర్వము దీని ఆకులు, కర్ణ పర్వము దీని తెల్ల్సనిపూవులు, 
శల్య వర్వము సుగంధము. త్రీ పర్వము, ఐషీక పర్వము ఈ మహావృక్షము 

యొక్క నీడ. కాంతి వర్యము ఈ భారత మహావృక్షమునకు మహా ఫలము. 
ఆశ్వోమేధ పఠ్వము ఆ ఫలముయొక్క అమృతమయమైన రసము. ఆ[శమవాస 
పర్వము అట్టి భారత మహావృక్షము నా[శయించి కూర్చొనుటకు స్థానము, 
మౌసల పర్యము వేద స్వరూవములై న అత్యున్నత కాఖల యొక్క అగ 
భాగము, " 


|| 


ఇట్టి మహా భారత మహా వృక్షమును సదాచారము, విద్య పరిపూర్ణముగ 
కలిగిన ద్విజాతులు (పక్షులు, (బాహ్మణులు) సేవించెదరు. | 


. డ్రపంచము నందు ఉన్న కవి శ్రేష్థు లందరు రచించు కావ్యములకు ఈ 
మహాభారతము ఆ(గ్రయభూతమైన మూలముగ నుండ గలదు. మేఘము సమస 
(ప్రాణులకు జీవనమును. ( నీరు-జీవితము) ఇచ్చున ట్రై ఈ మహాభారత వృక్షము 





+ 








చెయజాలరు. ఇప్పు 
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'వై శంపాయనుడు భారతకథ నంగ్రహముగా చెప్పుట : 
పూర్వకాలమునందు ధర్మాత్ముడైన శ్రీ వేదవ్యాసమహాముని తన తల్లి 
సత్యవతి, తన సోదరుడు గంగాపు|త్రుడునై న భీష్మపితామహుని ఆజ్ఞచేత విచిత్ర 
వీర్యుని శ్నే|తముల గర్భముల నుండి అగ్నిసమాన తేజస్సు గల “దృతరాష్ట్ర౦, 
పాండు, విదుర అను పేరు గల ముగ్గురు కురువంశ పు[తులను కనెను, 


© ముగ్గురిని కనిన తరువాత వ్యాసమహాముని తన ఆశ్రమమునకు 
తిరిగి పోయెను. ఆ ముగ్గురు వృద్దుల చనిపోయిన పిదప వ్యాసుడు మానవ 
లోకమునందు మహాభారతకథా [పవచనము చేసెను. 


జనమేజయుడు, వేలకొలది (బ్రాహ్మణులు వ్యాసుని (పశ్నింపగా అయన 
తనవద్ద కూర్చొని యున్న “వైశంపాయనుడు అను శిష్యునితో “వీరందటికి 
మహాభారతమును తెలుపుము” అని ఆజ్ఞాపించెను. 


అప్పుడు వె శంపాయనుడు యజ్ఞము చేయుచు యజ్ఞబుత్విక్కులతో 
కూర్చొని యుండెను. 


అందుచేత యజ్ఞక ర్మము నందు మధ్య మధ్యన అవకాశము లభించినపుడు 
బుత్విక్కులు, యజమానుడు మాటిమాటికి అడుగగా వారికి మహాభారత కథను 
వినిపించు చుండెను. 


అనేకుల చర్మితలు, కథలు, శ్రీ కృష్ణుని మాహాత్మ్యము, పాండవుల 
ధర్మము, ధార్రరాష్ట్రల అధర్మము మొదలైన అనేకానేక వృతాంతములతో 
నిండిని లక్షక్లోకములు గల మహాభారతమును వ్యాసుడు నిర్మించెను. ఈ 
ఉతమ [గంథ విషయములను మానవులందరు అవశ్యముగా తెలిసికొనవలెనని 
కరుణా దృష్టితో వ్యాసుడు దీనిని ప్రపంచము నందు (పపంచించెను, 

తరువాత వ్యాసుడు భారతము నందలి కథాభాగ ములను విడిచి పెట్టి 
యిరువది నాలుగు వేల శోకములతో. “భారత సంహితను* రచియించెను. దానిని 
విద్వాంసులు భారతము అని. అనెనరు. 


పీదప, వ్యాసమహర్షి మహాభారత (గంథమునందు. వర్ణింపబడిన నర్వ 
వృతాంతయిల యొక్క అను[కమణికను సం|గహముగ నూటయేబది శ్లోకము 
లలో రచించెను. అది సం(గ హాధ్యాయ మనబడును, 


mE వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


వ్యాస మహాముని అందతి కంటె తొలుత తన పుత్రుడైన. శుక మహర్షికి 
ఈ మహాభారతమును చెప్పెను. ఆ తఠువాత అర్హులైన యితర శిష్యులకు గూడ 
ఈ (గ్రంథమును ఉపదేశించెను, ee 


తరువాత వ్యాస భగవానుడు ఆరువది లక్షల కోకములతో మణియొక 
మహాభారత సంహితను ఉద్గగింథముగ రచియించెను. 


ఆ అరువది, లక్షల క్లోకములలో ముప్పది లక్షలు దేవలోకము నందు, 
'వదునై దు లక్షలు పితృలోక కము నందు, వదునాలుగు లక్షలు. గంధర్వ లోకము 
నందు పఠింపబడుచున్నవి. 


— మనుష్య లోకము నందు ఒక లక్ష లోకముల. మహాభారతము. నిలిచి 
యున్నది. 


దేవలోకము. నందు దేవర్షి నారదుడు, . పితృలోకము-. నందు అసితుడై న 
దేవలుడు, మహాభారతమును "నిపించిరి. శుక దేవుడు గంధర్వ ఎ యత్న . 
_ రాక్షసులకు దీనిని వినిపించెను. 


ఈ మనుష్య లోకము నందు వ్యాస శిష్యుడు, స వస్త దే దేవతా శిరోమణి, 
ధర్మాత్ముడు నైన వె శంపాయన మహాముని ఈ మహాభారత మును (ప్రవచించెను, 


ముసీశ్వరులారా! మనువ్య లోకము. నందున్న ఓక లక్ష క్రి కములు 
గల మహాభారతమును చెప్పెదను వినుడు : 


దుర్యోధనుడు డోధరూవమైన పెద్ద వృష్షముతొ సమానుడు కర్ణుడు 
ఆ చెట్టు బోదె. శకుని కాఖలు. 'దుక్ళొసనుడు ఫలపుష్పములు. ఆజ్ఞానుడై న ధృత 
రాష్ట్ర రాజు ఈ వృక్షపు వేరు. 1 





1. ఈ భావము మహాభారత తాత్పర్యమును సూచించునదిగ నున్నది. ఇచట 
దుర్యోధనుడు కోధన్వరూపుడు అనుటచేత |కోధ శబ్దము ద్వేషాసూ 

". యాది దుర్గుణములను సూచించుచున్నది. కర్ణ, శకుని, దుశ్నాస 
నాదులు ఆ 'కోధముతో ఐక్యము పొందిన. (కోధ స్వరూపులు గానే 
భావించవలెను, 
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మహా మునులారా! ఇప్పుడు కోధ వృక్షమును గూర్చి వింటిరి, ఇక 
ధర్మచ్చక్షమును గూర్చి వినుడు. 


యుధిష్టిరుడు ధర్మస్వరూపుడై న మహావృక్షము. అర్జునుడు. స్కంధము 
(బో దె). భీమసే నుడు ఆ వృక్షకాఖలు. నకుల నహాదేవు ౨ ఆ వృక్షము యొక. 
ఫల, పుష్పములు. (శ్రీకృష్ణ భగవానుడు వేదములు, (బాహ్మబులే. అ ధర్మ 
వృక్షము యొక్క. మూలములు (వేళ్ళు )గ నున్నవి. * 


దీని కంతటికి మూలము ధృతరాష్ట్ర మహారాజు. అజ్ఞానుడైన 

ఈ రాజు మనస్సును తన వశము నందు నుంచుకొనజాలక పోయెను. 

ఇతడు పత[పేన చేత అంధుడై పుతుని దుష్టచర్యలకు పూర్తిగ 

అవకాశము నిచ్చెను. దాని చేత దృతరాష్ట్రిని అజ్ఞానము ధృఢమయ్యెను. 

ఒక వేళ ధృతరామ్ట్రడు దుర్యోధనుని తన వళమునందు నుంచుకొని 

.. యుండిన యెడల గానీ అధవా, దుర్యోధనుని బాల్యము నందే విదురుడు. 

మొదలై న పెద్దల మాటలు అంగీకరించి విడిచి పెట్టి యుండిన యెడల 

గానీ, విషము పెట్టుట, లక్కయిల్టు కాల్చుట, (దౌపది మానభంగ ము 

మొదలై న దుషా ,. ర్యములు జరిగి యుండెడివి కావు, వాటి వలన కురు 
కులమునకు నాశము గూడ కలిగి యుండెడిది గాదు. 


ఈ సందర్భమునందు ముఖ్యముగ గమనించవలసిన విషయ మేమ 
నగా, [కోధ రూవమైన దుర్యోధన వృక్షమునకు ధృతరాష్ట్ర రూపమైన 
అజ్ఞానమే మూలము. (క్రో ధలోభాదులు స్కంధము (బోదె). హింసా 
శౌర్యాదులు శాఖలుగ నున్నవి. 'బందన 'నరకాదులు ఆ కోధ వృక్షము: 
యొక్క ఫల పుష్పములు. 
పురుషార్ధములు కాంక్షించు పురుషుడు సంసారమునకు మూలమైన 
అజ్ఞానమును ఛేదించుట చ్వారా కోధ వృక్షమును పూర్తి రిగ నకింపజేయ 
వలెను అను భావము ఈ సందర్భము నందు: సూచింపబడినది. 
* _ యధిన్షిరుడు “ధర్మము” అను మాటకు అభిప్రాయ. మేమనగా అతడు 
“శమ _ దమ - సత్యాహింసాది రూపమైన ధర్మము యొక్క. మూ ర్తీభ 
వించిన స్వరూపమని భావము. ర. 
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ఈ సందర్భము నందు భగవతి అయిన వేదమాత యిట్లు చెప్పెను:- 
“గారీ ! అవినాశియైన వరమాత్మను తెలిసికొనకుండ ఈ (ప్రపంచము 

_ నందు యెవడు వేల కొలది సంవత్సర ములు యజ్ఞములు, దానములు, తపస్సులు 

చేయునో అతని సత్కర్మల ఫలము నశించునదియే. 


ణి 


జ్ఞానమునకు మూలము (బహ్మము - అనగా వేదము. వేదము చేతనే 
పరాపర ధర్మమైన యజ్ఞయాగాది జ్ఞానము కలుగును. 

ధర్మము యొక్క మూలము కేవలము శబ[ప్రమాణమే యని నిశ్చితమైన 
| ం (an 
సిద్ధాంతము. 


వేదము యొక్క మూలమే (దాహ్మణులు. ఎందుకనగా బ్రాహ్మణులే 
వేద సం[పదాయమును (ప్రపంచము నందు (ప్రవర్డి రింపజేసిరి. 


ఈ విధముగా ఉపదేశకులు (బాహ్మణులు, జ్ఞా జానమునకు [పమాణములుగ 
వేదములు, జిజ్ఞాసువులను అను [గ హించువాడుగ 'వరమాక్కుడు ఈ (తివిధ 
స్వరూపములే ధర్మమునకు మూలములు. 


వేదములను, బ్రాహ్మణులను భరి కితో ఆరాధించువాడే ఈ ధర్మ జ్ఞానమును 
పొందుటకు అధికారి. అట్టి వేద (దాహ్మణారాధకుడైన అధికారి పురుషుడు 
భగవదారాధన బలముచేత యోగాది రూపమైన  ధర్మమయ వృక్షమును సంపా. 
దించవలెనని పైమాట చేత సిద్ధమైనది. 


ఆ ధర్మ వృక్షమునకు _సత్యాహింసాదులు అడుగు భాగము. ధ్యాన-ధార 
ణాదులు శాఖలు. త త్వ-సాకాత్కారాదులే ఆ ధర్మవృక్షము యొక్క ఫలములు, 





భీమార్దునాదులు ధర్మవృక్షము యొక్క స్కంధ శాథాదులుగ చెప్పుటకు 
అభి[ప్రాయమేమనగా, వారందరు ధర్మ స్వరూవమైన యుధిష్థిర వృక్షము 
యొక్క అభిన్నములై న న అంగము లనియే భావము. 
శుద్ధస _త్యమయుడు జ్ఞానస్వరూపుడునై న శ్రీకృష్ణుడను పరమాత్మయే 
ఆ ధర్మోవృక్షమునకు మూలము అని చెప్పుట చేత ఆ దృఢజ్ఞానము 
చేతనే ధర్మము యొక క్క మూలము ధృథతర మగునని భావము. 


ఆదిప ర్వము కేర్‌ 


ఇట్టి ధర్మవృక్షమును ఆశ్రయించుట తోడనే ధర్మార్థ కామ మోక్ష 
రూపములై. న పురుషార్థములు సిద్ధించగ లవు. దానిని ఆగ్రయించని వారికి ఆవి 
సిద్దించవు. . 


f 


ఓ మునీశ్వరులారా! పాండురాజు బలవరా[క్రమముల చేత అనేక దేశము 
లను జయించి వేటయందు ఆస క్రి కలవాడై ఆ వ్యసనము చేత మునులతో అడవి 
యందే నివసీంచు చుండెను. 


ఒకనాడతడు మృగరూపము ధరించిన మహర్షిని అతడు త్రి సంగమము 
చేయుచుండగా చంపెను, మరణించుచున్న ఆ ముని “రాజా! నీవు కూడ త్రీ 
సంగమము చేసినచో మరణించెదవు.” అని పాండురాజును శపించెను. 


తరువాత పాండురాజు కుంతీ మా(దులకు దేవకాను[గపహము చేత 
జన్మించిన. పు[తులకు శాతకర్మాది సంస్కార ములు చేసి వారికి విద్యాబుద్ధులు 
కూడ అడవియందే ఉపదేశింపచేసెను. యమ-వాయు-ఇం[ద- అశ్వినీ దేవతల 
అను(గ్రవాముచేత యుధిష్టిర _ భీమ - అర్జున _ నకుల సవాదేవులు జన్మించిరి. 


తరువాత పాండురాజు కామాంధుడై మాదీ సంయోగముచేసి బుషి 
శాపము కారణముగ మరణించెను. అతనితోనే మాది సహగమనము చేసెను 


పిదప ఆ వనమందలి మునీశ్వరులు కుంతీదేవిని, పాండవులను హస్తినా 
పురమందు ధృతరాష్ట్రనక అప్పగించిరి. 


అప్పుడు అందరు సంతోషించిరి. కాని, కొందరు వీరు పొండుపు[ తులు 
కా'రని, మరికొందరు “పాండుపు తులే" యని, కొందరు *పాండురాజు చనిపోయి 
చాలనాళ్ళు గడచెను. కనుక వీరు అతని పుత్రులెట్టయ్యెదరు?'అని వివిధ సందేహ 
ములను వెలిబుచ్చిరి. 


తీ 


అయిననూ అందరు పాండవులకు స్వాగతము పలికి వారిని ఆద రించిరి, 
అప్పుడు “పీరు పాండుపు[తులే” అని ఆకాశవాణి వినిపించెను. 


పాండవులు నగర (ప్రవేశము చేసినపుడు _పజలు సుగంధి పుష్ప 
వర్షము కురిపించిరి. శంఖ దుందుభుల మంగళ వాద్యములు వాయించిరి. పెద్దగా 
నినాదములు చేయుచు పాండవులను అభినందించిరి. 


16 


చదివిరి. 
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పాండవులు దృతరామ్ట్రిని రక్షణమునందుండి సమస్త వేదళా స్రములు 


(ప్రజలు పాండవుల స్మత్పవ ర్తనమును |ప్రశంసించుచు, వారియెడల 


సంతుష్షులె యుండిరి. పాండవులలో యుధిష్టిరునకు "శౌచము _ ఆచారము, 
భీమసే సీనునకు ధైర్యము, అర్జునునకు పరా[కమము, నకుల = సహదేవులకు' 
గురుపక్రూవ, ఓర్పు ఉండెను. “పాండవుల కందరికి శౌర్యముండెను! 





కాస్తోం క్రమైన ఆచారములను వెడువపండు., సవాదాదల్‌ న సత్పురుమల. 


సంగము కలిగియుండుట, ధృఢముగ సదాచారములను అనుష్టించుట, 
ఈ మూడింటికి 'శౌదము” అని పేరు. 
తనకిచ్భకు అనుకూలములు, (పతికూలములునై న వస్తువులు [పాపి పించి 


. నపుడు మనస్సునందు సంతోష దుఃఖములు అను వికారములు" 


కలుగకుండుటకు “ధృతి” అని పేరు... 
అందరికంటె మించిన సామర్థ్యము కలిగియుండుటకు ఏద్రవమ' 
అని పేరు, 


.. స్యతృవర్తనము ననుసరించుటయే పహష. అనబడును. (సదాచార. 


పరాయణులె న గురువులను అనుసరించుట గురుకు ళూష యనబడును ) 
ఎవరైన తనయెడల అపరాధము చేసినప్పటికిని ఆ యపరాధియెడల తన 
మనస్సు నందు కోధాది వకారములు కలుగకుండుట “క్షమాశీలత'. 
అనబడును. 

జితేం[దియత్వము లేక అనుద్ధతుడుగా నుండుట వినయము అనబడును, 
బలవంతుడైన శత్రువును కూడ . జయించు నిశ్చయముతో నుండుట 
శౌర్య మనబడును. “వీని సంగ్రహ శ్లోకము లిట్టు గలవు. 

“ఆచారా పరిహార శ శ్చ సంసర్గళ్చాష్యనిందితై కి, 

ఆచారే చ వ్యవస్థానం కౌచమిత్యభిధీయతే॥ 


ఇష్టానిష్టార్గ సంపత చి తస్యా ఏకృతి ర్భృతిః, 


" సర్వాతీశయ సామర్ధ్యం & వే కనుం పరిచక్యతే॥ 
. వృతానువృషత్తిః కుకూరషా శాంతీ రాగ స్య, _స్వు)వి (క్రియా 
జితేం[దియత్వం వినయో౬థవా౬ఒనుద్ధత శీలతా, 


శౌర్య మధ్యవసాయః స్యాత్‌ బలినోఒపి పరాభవే॥ . 
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తరువాత కొంత కాలమునకు రాజనమూహము నందు అర్జునుడు ఆతి 
దుష్కూర పరాక్రమము చూపి స్వయంవరము నందు దౌపదిని గెలుచుకొనెను. 


ఆప్పటి నుండియే అతడీ లోకమునందలి ధనుర్గరుఐందరికి పూజనీయుడు, 
ఆశరణీయుడు నాయెను. యుద్ద భూమియందు (ప్రచండ సూర్యునివలె (ప్రకాశించు 
అర్జునుని వెపు ఎవ్వరు కూడ కన్నె త్తి తి చూడజాలకుండిరి. 


అర్జునుడు విడివిడిగాను, సమమవ్షీగాను వచ్చిన రాజులందటిని జయించి. 
యధిస్టిర మహారాజు తల పెట్టిన రాజసూయ యాగమును జయ ప్రదము చేసెను, 


శ్రీకృష్ణుని నీతిచేత భీమార్గునుల సామర్థ్యము చేతః బలదర్పము చేత. 
గర్వించుచున్న జరాసంధ శిశుపాలురను చంపించి యుధిష్టరుడు రాజసూయ 
యాగము చేసెను. ఆ యజ్ఞము సర్వ సద్గుణముల చేత కూడినది, * దానియందు. 
విశేషముగ అన్నదానము, “దక్షిణలు ఇవ్వబడినవి, 


యజ్ఞ సమయము నందు - వివిధ దేశాధీశల నుండి మణీ, సువర్ణాదులై న 
అసంఖ్యాక వస్తువులు కానుకలుగా వచ్చెను. అవి యన్నియు దుర్యోధనుని 
అధీనములో నుంచబడు చుండెను. అవి చూచినప్పటినుండి దుర్యోధనుని మనస్సు 
నందు ఈర్చ్యా సూయలు, కోపము, దుఃఖము కలిగను. 


ఆ సమయము నందు మయుడు అను రాక్షసుడు పొండపులకు అద్భుత 
మైన సభాభవనము నిర్మించి కానుకగా ఇచ్చెను. అది విమానము వలె శోభిల్లు 
చుండెను. దానిని చూచి దుర్యోధనుని సంతాపము అధిక మాయెను. 


ఆ భవనము నందు జలమున్నచోట స్థ సలముగను, స్థలమున్నచోట జలము 
గను [భమ కలుగుచుండుట చేత దుర్యోధనుడు వట్టినేల యని జల(ప్రదేశము 


* ఆకాద్యడు, | దిహ్మ, బుత్విక్కులు, సదస్సులు; యజమానుడు, 
యజమాన పత్ని,. ధనసంవ తి, (శద్ద; ఉత్సాహము, విధి విధానముల 
పాలనము, మంచిబుద్ధి యీ మొదలైనవి యజ్ఞము యొక్క. గుణ సామ 
(గిలో జేరినవి. . 
VM.2 


ళ్‌ 
15 | వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


నందు కాలుపెట్టి జారి (కింద పడెను. ఆది జూచె శ్రీకృష్ణుని యెదుట భీవ 
. సేనుడు దుర్యోధనుని అనాగరకునిగ నిరూపించి పరిహసించెను. 


దుర్యోధనుడు తన యింటిలో అనేక సుఖములు, వై భవములు, ఉన్నవ 
-టికిని దినదినము కృళించు చుండెను. శరీరము పాలిపోయెను. ఆ విషయము 


సేవకులు దృతరాష్ట్రునకు తెలిపిరి. 


ధృతరామ్ట్రనకు దుర్యోధనుని యందు ఎక్కువ (పేమ యుండెను గాబట్టి 
పాండవులతో జూద మాడుటకు అతనికి అనుమతి నిచ్చెను, (శ్రీకృష్ణునకు ఈ 
విషయము తెలిపి ధృతరాష్ట్రని ఎక్కువగా కోపించెను. 


ధృతరామ్ట్రునకు జూదము వలన యుద్ధము కలుగ వచ్చునని, జూదము 
విషయములో సంతోషము కలుగలేదు. అయినను ఆతడు మౌనముతో ఉండి. 
కౌరవ పాండవ వివాదముఐను ఆమోదించి కౌరవులు చేయుచున్న అన్యాయము 
లను, జూదమును చూచుచు గూడ ఉపేక్షించెను. ' 


కౌరవ _ పొండవ యుద్ధము నందు పాండవులకు విజయము కలుగుట 
ధ్యతరాష్ట్రునకు ఆ[పియముగ ఉండెను. అయినను, దుర్యోధనాదుల ఒ తీడి చేత 
ఆతడు ఊరకుండ వలసిన వాడయ్యెను. 


అప్పుడు ధృతరాష్ట్రడు సంజయునితో నిట్లనెను : 


“సంజయా ! నా మాట లన్నియు వినిన తరువాత నీవు ఈ యుద్ద 
వినాశమునకు నా యందు దోషము ఆరోపించవు, నీవు బుద్ధిమంతుడవు, పండితు 
డవు, సజ్జనులకు ఆదరజీయడవు. ఈ యుద్ధమునకు నా సమ్మతి వీ మా(త్రము 

= దీన్‌ వలన మా కులమునకు నాళము కలిగెను. అందుచేత జూదము చేత 
వాకు సంతోవము కలుగ లేదు. 


సంజయా ! నాకు కౌరవ పాండవులలో భేదభావము లేదు. కాని నీవి, 
చేసెవను ౩? నా కొడుకులు కోపము చేత నా యందే దోషారోపణము చేసి నా 
“మాట వినకుండిరి. 


సంజయా ! నేను ఆంధుడను కాబట్టి దీనత్వము వలన, పు[త్రులందు 
పేను వలనను వాకు చేయు అన్యాయము లన్ని టిని సహించుచున్నాను. దుర్యో 
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ధనుడు మోహముచేత దుఃఖించు చున్నప్పుడు నేను, కూడ వానితోపాటే 
డుఃఖించుచుంటిని. 


సంజయా'! రాజసూయ యాగకాలమందు 'యధిష్టిరుని సర్వోన్నత మైన 
వృద్ధి, సంపత్తి, మయసభా భవనము, దాని యందు భీమసేనుడు చేసిన పరిహా 
సగము యీ యన్ని కారణములచ్చేత దుర్యోధనునకు మిక్కిలి కోవము కలి 
గను, 


సంజయా ! యుద్ధము నందు పాండవులను జయించు శ క్రి దుర్యోధనునకు 
లేకుండెను. కాబట్టి అతనికి యుద్ధము నందు ఉత్సాహము లేకుండెను, 


కాని సంజయా ! దుర్యోధనుడు పాండవుల సంపదను హరించుటకుగాను 
శరునితో పాటు కపట ద్యూతము ఆడుటకు నిశ్చయించెను. అట్టు నిశ్చయించిన 
_ తరువాత జూదమునకు పూర్వము, తరువాత జరిగిన సంఘటనములను విచా 
రించుచు నేను అవ్పుడప్పుడు నా పుతుల విజయమునకు విపరీతమైన అనుభవ 
ములను పొందుచుంటిని. అవి చెప్పెదను వినుము, 


సంజయా ! నేను చెప్పబోవు మాటలను విని నేను ఎంత అంధుడనో 
తెలీకొ నగ లవు. 


సంజయా ! (దౌవదీ స్వయంవరమండు, సుభ దాకల్యాణమునందు, 
అర్జునుడు స్వర్గలోక మునకు, పోయినప్పుడు "అతడు ఖాండవ వనమును దహింప 
జేసినపుడు, పాండవులు లక్క. యింటి నుండి తప్పించుకొని నప్పుడు, భీముడు 
జరాసంధుని వధించినపుడు, పాండవులు రాజసూయయాగము కొరకు రాజులంద 
టిని జయించి నపుడు, |దౌపదికి అవమానము జరిగినపుడు ఆమెకు ఎడతెగక 
వస్త్రములు భగ వదను[గహము చేత ఉత్పన్నము లైనపుడు, ధర్మరాజు జూద 
ములో ఓడిపోయినపుడు, అతని తమ్ములు ధర్మ మార్గ ములో అతనిని అనుస 
రించినపుడు, వారందరు వనవాసమునకు పోవు సమయమున దుఃఖించినపుడును, 
సంజయా ! నా విజయాశ నశించినది. . 


సంజయా! వేల కొలది వనవాసులు, (బ్రావ్మాణులు,, బుషులు పాండవుల 
కడ భోజనము చేయుచున్నప్పుడు, పరమేశ్వరుని సంతుష్టిపరచి, అర్జునునితో 
పాపపతాస్త్రము సంపాదించినపుడు; మహర్షులు పాండవులతో కలిసిమెలసి 
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మై[తితో నున్నప్పుడు, అర్జునుడు స్వర్గమునకుపోయి యిం |[ద్రుని వలన దివ్యమైన 
అస్ర్రశ స్రములు సంపాదించినపుడు, అర్జునుని ఊర్వఃి కోరినపుడు, అతని 
[బ్రహచరఠ్య నిష్టను వినినపుడు, దేవతలకు కూడ దుర్ద్ణయులై న కాలకేయ, 
పఫెతోమాది రాక్షసులను అర్జునుడు సంహరించినపుడు, "పాండవులు, లోమళ 
మహర్షితోపాటు కీర్ణయా త్రలు చేసినపుడు, మనుష్యులకు దుర్గమమైన అలకా 
పట్టణము నకుపోయి పాండవులు కుబేరునితో కలిసినపుడు నేను నా విజయాళను 
'విడచిపెట్టితిని. 


సంజయా! ఘోషయా[తలో నా పు[తులను గంధర్వుల నుండి అర్జునుడు 
- పిడ్‌పించినప్పడు, యక్షుడు చేసిన గూఢ (వళ్నలకు యుధిష్షిరుడు సముచిత 
సమాధానములు చెప్పినప్పుడు, విరాటనగరమునందు అజ్ఞాతవాసము చేయుచున్న 
- పాండవులను నా వు[తుడు ఎంత [పయత్నించినను . కనుగొనజాలనపుడు, కీచక. 
వథ వినినపుడు, ఏకరథమా[త సహాయుడై అర్జునుడు ఉత్తరగోగవాణమునందు 
మహారథికులై న ఖీష్మాదులను. * ఓడించి పార ద్రోలినపుడు నాకు విజయాశ. 
లేకుండెను. 


సంజయా! ఉత్తరాభిమన్యుల వివాహము జరిగినపుడు, యుధిష్టిరుడు 
సంపదలను, మి(త్రులను, సహాయకులను _ పోగొట్టుకొనినప్పటికిని, ఏడు 
ఆకాహాణు ౨ సేనను సంహషావంచుకొ నినపుడు, శ్రీకృష్ణుడు పాండవుల కార్య 
సాధనకై. దీక్షభూనినాడని . వినినపుడు, కృష్ణారునులు నరనారాయణులే యని. 
'నారదువివఐన నేను వినినపుడు కృష్ణుని రాయబారము విఫలమైనపుడు, 
శ్రీక్సష్ణుని కర దుర్యోధనులు చెరబ బదరచుదండగా ఆ భగ వంతుడు తన విశ్వ 
ణ ణ (| చ 
రూపమును చూపినప్పుడు, నేను నా విజయాశను విడిచియుంటిని. 


సంజయా! రాయబారము వివలమైన - తరువాత 'కొషుడు కుంతిని 
ఊోరడించుచు చెప్పిన మాటలు వినినపుడు, శ్రీకృష్ణుడు పాండవులకు మంతి 
యని భఖీవ్మ(దోణులు ఆతనిని ఆదరించినపుడు, కర్ణుడు ఖీమ్మనితో విరోధించి 
యుద్ధమును విడిచిపోయినపుడు, అర్జునుడు మోహ(గస్తుడు అయినపుడు (్రీకృష్ణ 
భగవానుడు గీతోవదేశముచేసి తన విశ్వరూపము అతనికి చూపినపుడు, భీమ్మడు 
యద్ధమునందు (ప్రతి దినము. పదివేల = సైనికులను సంహారించుచునప్పటికిని 
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పాండవులలో |ప్రసిద్దుడెన ఒక్క. యోధుని కూడ సంహరించనపుడున్నూ నేను 
విజయాశను విడిచిపెట్టితిని. 


సంజయా! భీష్ముడు పాండవులకు తన మరణోపాయమును తెలిపినపుడు 
అర్జునుడు శిఖండిచేత ఖీమ్మని పడగొట్టించినపుడు, అర్జునుని బాణముల చేత 
-ఖీమ్మడు గాయపడి దాణశయ్యపెన పరుండి అర్జునుని కోరగా అర్జునుడు 
భూమిలో నుండి బాణము చేత జలము తీసి భీష్మనకు ఇచ్చినపుడు, పాండవులకు 
:శభ శకునములు, మాకు దుశ్శకునములు కలిగినపుడు, మహారథికుడు, పరా 
న్షక్రమకాలియు నైన (ద్రోణాచార్యుడు గొవ్పగా యుద్ధము చేసియ పాండవులలో 
ఒక్కరినికూడ వధించనపుడు నేను విజయాశ .మానుకొంటేీని, 


సంజయా! మహాయోధులై న సంళ ప్తకులను అర్హునుడు ఒక్కడే సంహ 
.లించినాడని తెలిసి పుడు, అభిమన్యుడొక్కడే పద్మ వ్యూహమును భేదించినపుడు, 
అర్జునుని ఎదుటకూడా నిలువజాలని మహారథికులు ఏకమై అభిమన్యు కుమారుని 
'వఢించినప్పుడు, అర్జునుడు దృఢ (వతిజ్ఞ చేసి సాయంకాలము లోపుగా సైంధవుని 
. చథధింజినపుడు సాత్యకి ఏకాకిగ నే (దోణాచార్యుల సేనను చెధర గొట్టిన కడు, 
'ఫేమ సేనుడు చేజిక్కినప్పటికిని కరుడు అతనిని చంపక విడిచినప్పుడును నాకు 
విజయాశ నశించినది. 


సంజయా! అర్జున వధార్థమై కర్ణుడు ఇం్రని నుండి సంపాదించిన 
అమోఘమైన శ క్రియాయుధమును శ్రీకృష్ణుడు వ్యర్థము చేసి. దానిచేత 
. ఘటోత్కచుని చంపునట్లు చేసినపుడు, ప్యుత శోకము చేత బాధవడుచున్న 
ద్రోణాచార్యుని దృష్టద్యుమ్నుడు అధర్మముగ చంపి నప్పుడు, అశ్వత్థామ వంటి 
మహావీరునితో నకులుడొక్క_డే యుద్ధము చేసినప్పుడు, (దోణాచార్య మరణా 
నంత రము ఆశ్వత్తామ [ప యోగించిన నారాయణా స్త్రము పొండవులను చంవజాల 
నపుడున్నూ నేను విజయాశను విడిచితిని. 


సంజయా! భీమ సేనుడు యుద్ధభూమి యందు దుశ్శాసనుని రక్రపానము _ 
చేయుచుండినను అక్కడివారెవ్వ రుకూడ ఫీమసేనుని వారించనపుడు మహావీర 
శిరోమణియైన కర్దుని అర్జునుడు వధించినపుడు,  యుధిష్టిరుడు అశ్వత్థామ, 
దుశ్శాసన, కృతవర్మలను జమించినపుడు, యుధివ్ఫీరుడు. మహా పరాకమళాలి - 


లి .... వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


యైన శల్యుని చంపినప్పుడు, శకునిని సహదేవుడు చంపినపుడు, దుర్యోధనుడు 
సర్వస్వము పోగొట్టుకొని జలస్తంభన విద్య చేత జలములో దాగియండగా 
కృష్ణుడు-పాండవులు అతనిని దుర్భాషలాడినపుడు నేను మా విజయమునందాశ 

వీడితిని, 


సంజయా! భీమ దుర్యోధనులు గదా యుద్ధము చేయుచుండగా భీముడు 
గదాయుద్ధ నియమములు ఉల్లంఘించి అధర్మముగా దుర్యోధనుని తొడ విరిచి 
" చంపినప్పుడు, డుష్షులె న అశ్వ త్థామాదులు నిద్రించుచున వ పాంచాల. పుతు 
లను, |దౌపదీ పుత్రులను చంపి వంశమునకు కళంకమును తెచ్చినపుడు 
అళ్వత్థామ ఐషీకాస్త్రము' చేత కురువంళాంకు రమెన ఉ త్తరాగర్భస్థ శిశువును 
చంపదలచినపుడు నేను మా విజయాళ విడిచితిని. 


సంజయా! అశ్వత్థామ (పయోగించిన * (బహ్మ శిరస్సు) అను అస్ర్రమును 
అర్జునుడు ఆణచి అశ్వత్థామ శిరస్సు నందలి మణిని లాగికొని నపుడున్నూ నాకు 
జయాళ. లేకపోయెను, ఆశ్యత్థామ మహాస్త్ర (ప్రయోగము చేసి ఉత్తరా గర్భ 
మును పడగొట్టుటకు (ప్రయత్నించు చున్నప్పుడు వ్యాస భగవానుడు శ్రీ కృష్ణ 
భగవానుడున్నూ పరస్పరము విచారించి ఆశ్వత్థామను శపించినపుడే మా 
విజయా ఎల్లప్పటికిస్ని ముగిసెను. - ఇప్పుడు గాంధారి యవస్థ శోచనీయముగా 
నున్నది. ఎందుకనగా ఆమె యొక్క పు[త, పౌత్ర, [భాతృ బంధువులలో 
నెవడు కూడ లేడు. పాండవులు దుష్కర కార్యము చేసిరి. వారు మరల తమ 
రాజ్యమును అకంటకముగా పొందిరి. 


సంజయా! అయ్యో! మా పక్షము నందు కృపాచార్యులు, 'అక్వేత్ణామ, 
కృతవర్మ ముగ్గురు మా్యతము, పాండవుల పక్షమునందు ్రీకృష్ణుడు - సాత్యకి. 
పంచపాండవులు ఈ యేడుగురు మా[తము చావక మిగిలినారని నేను వినినాను. 
ఇది యెంత దుఃఖకరమైన వార్త. మహాయుగ్ధ మునందు పదునెనిమిది అక్షౌహిణుల 
పీన నశించెను.. 


_ సంజయా! ఇది యంతయు వినిన నా యెదుట గాఢడాంధకారము. వ్యాపించి 
యున్నది. నా మనస్సులో మోహము ఆవేశించినది. నాకు చె చెతన్యము నశించి 
ఖాయినది, నా మనస్సు | కలవరపడుచున్నది. క 
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“మహా మునులారా! ఇట్లు చెప్పి దృతరాష్త్రండు. మిక్కిలి దుఃఖించి 
మూర్చిల్లి మరల సంజయునితో నిట్లనెను.” 


_ “సంజయా! యుద్దము యొక్క ఈ పరిణామము తెలిసిన తరువాత నేను 
వెంటనే నా [ప్రాణములు విడువ దలచితిని. ఇప్పుడు జీవించి యుండినందు వలన 
నాకు ఎలాంటి ఫలము కనుబడుటలేదు.' “| 

మహామునులారా! ధృతరాష్ష్రడు దైన్యముతో ఏడ్చుచు ఇట్లు సరజ 
యునితో చెప్పి సర్పమువలె  దీర్గాతిదిర్ణముగా బుసలు కొట్టుచు మూర్చ పోవు 
చుండెను, 


అప్పుడు పుణ్యాత్ముడై న సంజయుడు ధృతరాష్ట్రినితో సారగ ర్భితముగ 
నిట్లనెను :. 


“మహారాజా! దేవర్షి నారదుడు, మహర్షి వ్యాసుడు చెప్పిన వీర నృపతుల 
చరి[తను సీవు వింటివి. "మహారాజ వంకోత్సన్ను లు, దివ్యశస్తాస్త కోవిదులు, 
ఇంద్ర సమాన పరాాకమవంతులు నై నెన రాజుల చరితను వింటివి, 


_ వారందటు ధర్మ యుద్ధము చేసి విజయము సంపాదించిన వారు, గొవు 
గొప్ప దక్షిణలు ఇచ్చి యజ్ఞములు చేసిన వారు. (ప్రపంచము నందు గొప్ప క్రీర్రి 
సంపాదించిన వారు. వారందజు గూడ కాలగ ర్భములో కలిసిపోయిరి. 


వారిలో ౩ బ్యుడు, సృంజ యుడు, సుహో తుడు, రంతి దేవుడు, కాకీ. 
వంతుడు, జొకిజుడు, బాహ్హీకుడు, దమనుడు, చైద్యుడు, శర్వాతి, నలుడు, విశ్వా 
మి[తుడు, అంబరీషుడు, మరుత్తుడు, మనువు, ఇవ్వాకుడు, గయుడు, భరతుడు, 
శ్రీరాముడు, శతబిందుడు, భగీరథుడు, కృతవీర్యుడు, జనమేజయుడు, 
యయాతి-ఈ రాజుల యజ్ఞములను దేవతలు స్వయముగా చేయించిరి. ఈ రాజు 
లందజు తమ రాజ్యములందలి భూమిని యజ్ఞపు గనులుగ చేసిరి. సమస్త 
భూమి యందు యూవ సంభములు నాటిరి. 


"ఈ యిరువది నలుగురు రాజుల వర్గనమును 'వూర్వకాలము నందు 
నారదుడు శు పకక కము చేశ" 'తపించుచున్న శి వ్యైష్యని. దుఃఖము పొగొట్టుటకు 
చేసె , 


24 _ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


మహోరాశా! పూర్ణ యుగము నందు ఇప్పుడు చెప్పబడిన ( రాజులు గాక 
యితరులు కూడా చాల మంది యుండిరి. . 


వారు పూరు, కురు, యదు మొదలైన వారు. పీరు గాక ఇంకను వేల 
కొలది రాజులు ఇంకను అనేకులు ఉండిరి. వారందణు మహారథికులు, మహా 
తులు, వీరులు, సకల సద్గుణ సంపన్నులు బుద్ధిమలితులుగ నుండిరి. ఇంత 
గొప్ప వెభవమును అనుభవించినవారై నను వారందరు ఆ రాజవై భవములను, 
సంవదలను సీ పుత్రుల వలెనే విడిచి పెట్టి చనిపోయిరి. _ 

వారందటణి యొక్క. అద్భుత దివ్య కర్మలు, శౌర్య త్యాగ మహిమలు, 
ఆ_సీకత్వ సత్వ పావనత్వములు, దయా సరళత్వాది సద్దుణముల వర్ణనము 
ఎందరో మహ విద్వాంసులు చేసిరి. వారి చరి[తలు (గ్రంథస్థములు గూడ చేయ 

బడెను, అట్టి మహ పురుషులందజు గూడ చనిపోయిరి, 


రాజా! నీ: పు[తులు దుర్యోధనాదులై తేనో, దురాత్ములు, కోరము, 
£ లోభము కలవారు, అతి దుష్ప్రవ ర్త రన గల వారుగ నుండిరి, అట్టి దుష్టుల 
మరణము గూర్చి నీవు దుఖించకూడదు. 


=. ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! నీవు శాస్త్రముల శ్రవణము చేసితివి. స్స బుద్ధి 

యందు శాస్త్ర త త్యములను ధృఢముగ నిలిపికొని యున్నావు. బుద్ధిమంతులు, 
జ్ఞానవంతులు నిన్ను ఆదరించుచున్నారు. శాస్త్రమును అనుసరించి లోకయ్యాత 
నడుపు వారెప్పుడు కూడ శోక మోహములకు వళులు కారు. 


మహారాజా! సీవు పాండవుల యెడల నిర్ణయుడవుగా, సీ పుతుల పట్ర 
పక్షపాతిని గాను. వ్యవహరించితివి,. కాబట్టి ఇప్పుడు నీవు, సి పుత్రుల | జీవితము 
విషయములో. వ్యాకుల పడకూడదు. 


= రాజాః కావలసిన దేదో అయినది. దాని కొజకు, దుఃఖింపకుము. భవితవ్య 
మును తన బుద్ధితో తుడిచివేయగల సమర్థుడు [వపంచము నందు: ఎవడున్నాడు? 
తన కర్మల వలమును తప్పక అనుభవించ వలయును. అది దైవ విధానము. 
దైవము నెవ్వరు. గూడ ఉల్పమించ. జాలరు, . 





జగ న_మర అ, సుఖదుఃఖము అన్నింటికి కాలమే మూల కారణము. కాలమే. 
[ప్రాణుల జనన మరణములను చేలు చుండును. ఇట్లు జనుల మరణము. చేయ 
కాలమును మహాకాల స్వరూపుడైన పరమాత్ముడు నశింప జేయును. 





"ఆదివర్వ్యము . లగ 


సమస్త లోకము లందు ఈ కాలమే శుభాశుభ వస్తువులను పుట్టించుచు, 
చంపుచు మఠల పుట్టించు చుండును, ఇట్లు కాల చ[క్రము నడచుచుండును. 

సుమ పి (గాఢ నిద) అవస్థలో అన్ని ఇం[దియములు, . మనోవృత్త్తి 
లీనమై యున్న ప్పుడు కూడ కాలము మేల్కొని యుండును. కాలగతిని ఎవేడు 
కూడ. దాట జాలడు. కాలము సమస్త [పాణుల యందు సమానముగ ఏలాటి 
ఆడ్డు లేక తన కార్య(క్రమమును సాగించుచుండును. ' 


సృష్టి యందు భూత, భవిష్యద్వ ర్త త్రమాన కాలము నందలి పదార్హము 
లన్నియు కాలము చేతనే నిర్మింపబడినవని తెలిసికొని మహారాజా! నీవు వివేక 
మును విడువ కూడదు. 


. మువి ముమలారా! సంజయుడు ఈ విషయము లన్నింటిని చెప్పీ 
_పుతళోకము చేత వ్యాకులుడై న ధృతరాష్ట్ర మహారాజును సమాధాన పఅచెను. 


ఈ ఇతిహాసమునే ఆధారము చేసికొని శ్రీకృష్ణ ద్ర్వైపాయన మహాముని, 
దుఃఖితులై న [పాణుల కోకమును నశింపజేయటకై పరమ పవి్శ్నత్రము, ఉపని 
షదూ(ప్రము నైన ఈ మహాభారతేతిహాసమును నిరూపించి చెపె ప్పెను. 


[వపంచము నందలి విద్వాంసులు, కవి పుంగవులు, పౌరాణికులు సర్వదా 
ఈ మహాభారతమునే వర్ణించి చెప్పుచుందురు. 


మహాభారత మహిమ 
ధృతరాష్ట్ర మహారాజా ! మహాభారతము చదువుటచేత మనస్సు వరి 

శుద్దమగును, ఎవడై నను (శద్ధతోఈః [గంథము నందు ఒక్క శ కోకముగాని, శోక 

పాదము గాని చదివినచో ఆతని పావమంతయు నశించిపోవును. 


“ఈ మహాభారత [గంథము నందు పుణ్యక ర్మలు చేయ దేవతలు, 
_దేవర్షలు, _బహ్మార్హులు, యతులు, మహారాజులున్ను వర్తింపబడినారు. 


“ఈ గంథమునందు ముఖ్యముగ (పతిపాదింపబడిన విషయము ననా 
తన బ్రవ్మా స్వరూపుడై న శ్రీకృష్ణ భగవానుడు. అతడే "సత్యం పవిత-పుణ్య 
స్వరూపుడు. శాశ్వత (బహ్మ.. అవినాశియెన సనాతన బ్య. విద్వాంసులు. ఆ 
ఆ పర బహ్మ దివ్యలీలా విశేషములనే క్రి ర ర్రించు చుందురు. 


_ ౨06 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఈ వర[బహ్మ నుండియే అస|దూపము, సదూపము,. సదసదుభయ 
రూపమునైన ఈ సమస్త జగత్తు ఉత్పన్నమగును. ఈ [బహ్మము నుండియే 
-1[వజలు, [పజలక ర్రవ్య కర్మలు, వారి జనన మరణములు, పునర్జన్మములు, 
ఇవి యన్నియు కలుగును. 


. “ఈ మహాబారతమునందు జీవాత్మ స్వరూవము, సత్వము - . రజస్సు ఎ 
తమస్సు - అను (తిగుణముల నుండి. పుట్టిన పృథివి, జలము, వాయువు, ఆగ్ని, 
ఆకాశము అను పంచమహాభూతములు, (పకృతి, అవ్యక్తాదులు,. వీనికి మూల 
కారణమైన పర బహ్మ స్వరూపము గూడ విశేషముగ నిరూపింపబడినది. 


“మహారాజా | ధ్యానయోగకళ కి క్రి సంపన్నులు, నీవన్ను క్తులునై న యతీ 
శ్వరులు, ద ర్పణమునందు (వతివింబమువలె, తమ హృదయమునందున్న ప పర 
మాత్మ స్వరూపమును అనుభవపూర్వకముగ దర్శించెదరు. 


“| ళద్దతో, _ఏకాాగమనస్సుతోన వతిదినము ఈ  యధ్యాయమును 
పరీంచు ధర్మాత్ములై. న పురుషులు పాపము నుండి, తావమునుండియు విముక్తు 
లయ్యెదరు. " 


“మహాభారతము యొక్క యీ అను[కమణికాధ్యాయమును మొదటి. 
నుండి చివరదాక (ప్రతిదినము (శ్రవణముచేయు ఆ సిక పురుషు సంకటకాలము 
నందు గూడ దుఃఖమును పొందరు.” = 


“ఈ యధ్యాయము యొక్క కొంత భాగ మైనను |పాతస్సాయంకాలము 
లందుగాని, రాత్రియందు గాని పఠించు పురుషని పాపములన్నియు వెంటనే 
నశించిపోవును. J 


జక అను క్రమణికాధ్యాయము మహభారతముయొక క్క మూల శరీరము. 
“ఇది సత్యామృతముల స్వరూపము, పెరుగులో వెన్న, మనుష్యులలో బ్రాహ్మ 
ణుడు, వేదములలో ఉపనిషత్తులు, ఓషధులలో అమృతము, జలాశయములలో 
సము(ద్రము, చతుష్పాద జంతువులలో గోవు (శేష్టమైనథై ఇ ఇతిహాసము అన్నింటి 
లోను మహాభారతము (శ్రేష్టము. 1) 


ఆదిపర్వము 'ల్రి7 


“శ్రాద్ధ కాలము నందు (బాహ్మణులు భోజనము చేసిన తరువాత, ఈ 
అను | కమణికోధ్యాయములో నాల్గవ భాగము గాని, ఒక శ్లోకము గాని, శోక 
పాదముగాని (బాహ్మణులకు వినిపించిన యెడల పితృదేవతలకు అన్నపానములు 
ఆకయముగ లభించును.” 


“ఇతిహాస పురాణముల సహాయముతోనే వేదముల యర్హమును విస్తరింప 
జేసి, ఆ అర్థమును సమర్థించ వలెను, . ఇతిహాస పురాణములు తెలియని వాని 
వలన వేదములు భయపడుచుండును. ఎందుకనగా ఆ రెండు తెలియని వాడు 

వేదార్థమును చెడగొట్టును. 


“వేదవ్యాసుడు చెప్పిన పంచమ వేద మనెడి యీ మహాభారతమును 
ఇతరులకు వినిపించిన వారికి మనోవాంఛితము పూ రిగ సిద్ధించును. (| 


“మహాభారత శ వణముచేత భూణ హతః గ రామును నశింవజేయుట 
U E శ్ర భి 
మొదలై న పాపములు గూడ నశించును 


గో పతి పర్వాంతము నందు ఈ యధ్యాయము పఠించిన, వానికి సంపూర్ణ 
మహాభారతము యొక్క ఫలము లభించును. మహాభారత (శ్రవణము (పతి 
దినము చెసిన వానికి దీర్దాయువు, కీరి, స్వర్గ[పా ప్రీ పీయు కలుగును.” 


“హా పూర్వ కాలము నందు దేవత లందు ఒకచోట జేరి తుల ((కాను) లో 
నొక పశ్ళిమునందు నాలుగు వేదములను, రెండవ దాని యందు మహాభారత 
మును ఉంచిరి. అప్పుడు భారతము యొక్క. బరువు ఎక్కువాయెను. అప్పటి 
నుండియే ఈ |గంథమునకు “మహా భారతము" అను పేరు వచ్చెను. 

సత్యము అనెడు తుల యందు తూచుట చేత ఈ [గ ౦థము మహత్యము ' 
నందు, గౌరవము నందు, గాంభీర్యము నందున్ను వేదముల కంటె అధికమైన 
దని నిరూపింపబగెను అందు చేతనే, 


“మహత్వ్వాత్‌ భార వత్తాచ్చ మహాభారత ముచ్చతే” అని లోకము 
అందు (పసిద్దముగ చెప్పబడుచున్నది. 

“తపస్సు, కాస్త్రపఠనము, వర్ణాశ్రమముల ననుసరించి చేయబడు 
వేదో క్ర విధులు, 'వరిగ్రమచేసి సంపాదించిన ధనము” ఇవి యన్నియు 


29 " వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


. నిర్మలములు. కాని, అవియే విపరీతభావముతో చేసినపుడు పాపమయము 
లగును, అనగా . 
_ *ఇతరులకు కీడు తల పెట్టి చేయు తపస్సు, శాస్రపఠ నము, వేడో:క్త 
విధులు, ధశనంపాదనము పాపయ కములు” * అని భావము. 
అను[క్రమణికా పర్వము సమాప్తము. 


నమంత పంచక వర్ణనము : 


తరువాత మహామునులు ఊగ (శవుని ఇట్లు ప్రల్నించీరి : వం 


మహామునీ! నీవు [ప్రారంభమునందు * సమంతవంచకము' నుగూర్చి 
చెప్పి యుంటివి. కురుక్నేత్రమునందు ఆది యన్నదని, ఆక్కడ మహాభారత 
యుద్ధము జరిగినదనియు చెప్పితివి. ఇప్పుడు ఆ (పదేశమునుగూర్చి చెప్పుము.” 


ఆ మునులు చేసిన (పళ్నమనకు ఉగ్రగ్రవుడు. ఇట్లు సమాధానము 
చెప్పే దొడగెను : 3 


“మహామునులారా! ఇప్పుడు నేను (్రేయస్కరములై న కథలను. చెప్ప 
"చున్నాను. అవి మంగళకరములు, ఆ కథలు మీరు సావథానముగా వినుడు. 
ఈ సందర్భమునందె. “సమంతవందకి క్షే తవర్షనముగూడ చెప్పెద వినుడు: 


“క్రేకా _ ద్వాపరయుగసంధికాలమంద, శస్ర్రధారులలో - గ్రేష్షుడెన. 
పరశురాముడు క్షతియులపై |క్రోధముబేత అనేక పర్యాయములు భూ వద. 
స వీణము.. చేసి శ[తీియులను సంహరించి, ఆ క్ష తీయుల ర క్ర ముచేత సమంతము 
అను. కేత్రమనందు ఐదు సరస్సులను నిర్మించెను. 


ఇంమతో. నిండిన క సరన్సులయ రక్తాంజలిచేత తన ఏిర్భడేవరంక తర్పణము 
- చేసెనని మేము వినినాము”, 











+ కీని భావ మేమనగా, ఈ మహాభారత (గంధమును ధావజద్దితో పఠించ. 
wr వలెను, దీనిని మన నన్నును పరిశుద్ధముగా నుంచుకొని చదువవలెన్న. 


ఆదిపర్వము 29 


“తరువాత, బుచీకుడు మొదలై న వరవరాముని పితృదేవతలు ఆతని... 
కడకు. వచ్చి యిట్టనిరి : వం 
“నాయనా! వరపరామా! నీకు గల పితృభ క్రిచేత, పరా[కమముచేతను 
మేము... మిక్కిలి (ప్రసన్ను లమైతిమి. నీకు శుభమగుగాక. వరము. కోరుకొనుము, 
ఇచ్చెదము”, ' 
- పితృదేవతల మాటలువిని పరవరాముడు ఇట్లు వరము కోరెను :-' 


“తం(డ్రులారా! సీకు నాయందు అనుగ హమున్న యెడల, (కోధముచేత 
క్ష[తియవంశ ములను నశింవజేసిన నాదుష్క_ర్మలవలన గలిగిన పాపమునుండి. 
నన్ను విముక్తిని జేయుడు. నేను నిర్మించిన యీ యెదు 'సరోవరములు 
ప్రవంచమునందు (ప్రసిద్ధ పుణ్యక్నే త్రములగునట్టు ఆను గ్రహింపుడు, క. 


కపి పితృదేవతలు “అల్లే యగగాక!** అని వరము ఇచ్చిరి. దానితోపాటు. 
వారు పరశురామునితో, “నాయనా! ఇప్పుడు నీవు చంపగా మిగిలిన క్ష [తియ 
లను క్షమించుము” అని చెప్పి అతనిని శ[త్రియ సంహారమునుండి నివారించిరి. 
తరువాత, పరపరాముడు కాంతుడయ్యెను. |! . 


“వహామునులారా! క్ష(తియక ర రముచేత నిండిన ఆయెదు సరోవరములకే 
“సమంతవంచక'” మని పేరు. ఆపేరే ఆ పరిసర క్మేతమునకుగూడ వచ్చినది, 
ఆ శే [తమంతయు మిక్కిలి పుణ్యప్రదమైనది. 0 


“తపోధనులారా: లోకమునందు ఏ [పదేశమునందు ఏ  చిహ్నముండునో,. 
ఆ చిహ్నముచేత ఏ (పదేశము గు ర్లింపబడునో, ఆచోటికి ఆ చిహ్నము" వెరే 
పెట్టవలెనని విద్యాంసులు చెప్పెదరు. 99 


“మునీశ్వరులారా! కలి-ద్వాపరయుగ సంధికాలమునందు సమంత 
పంచక మేష[త్రమునందే కౌ రవ-పాండవుల సేనలకు పరస్పరము. మహా 
భయంకర యుద్ధము జరిగెను. ఆ (ప్రదేశమున కంతటికిని “కురు మె్యత' మని 
పేరు వచ్చెను, 


“ఆధర్మ కే[తమునందలినేలయందుమిట్ట-పల్లములు,కంటక వృక్షములు, 
పాషాణములు, గులకరాలు ఈ మొదలై నవి లేనందుచేత అది భూదోషవర్ణిత 


80 ..... వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


మైన భూమి యని అక్కడ యుద్ధముచేయుటకు పదునెనిమిది అక్షౌహిణుల సేనలు 
ఒకటిగ చేరియుండెను.. ఆ సేనలు అక్కడనే జరిగిన మహాభారత యుద్ధము 
నందు నళించెను. 


“మునీశ్యరులారా!” ఈ కారణముచేతనే ఆ చోటికి సమంతవంచక! 
మని పేరు వచ్చెను. = 


“సమంతపంచక కే త్రము రమణీయము, పుణ్య(ప్రదము నై నది. అది. 
మూడు లోకములఐదును (పసిద్ధమైనదని కూడ నేను చెప్పినాను. 


అవిహిణీ నంఖ్య : 
తరువాత మహర్షులు ఉగ ,శవుని ఇట్లు (పశ్నించిరి: ఎ. 


“మహాత్మా! ఇప్పడే “అకాహిణీ” అను శబ్దము నీవు రెప్పితివి, 
ఆతా వాణిని గూర్చిన సమస్త విషయములు మేము తెలిసికొన గోరుచున్నాము. 


“అక్షాహిణీ సేనలో ఎందరు కాల్బులమువారు? ఎన్ని అశ్వ ములు? ఎన్ని 
రథములు? ఎన్ని గ జములున్ను ఉండును? దీని సమాచారమంతయు నీకు 
తెలియును గాబట్టి మాకు వర్షించి చెప్పుము?” 


మునీశ్వ రుల (వశ్నమునకు ఉ(గ|శవుడు అక్షు పాణిని గూర్చి ఈ 
- విధముగా చెప్ప దొడగెను:- 


లో 


“చత నినన్‌ 


1. “సమంతము” అను షే్యతమునందు ఐదు గుండములు, లేక సరోవర 

ములు ఉండుటచేత ఆ క్నేత్రమునకు, వాని సమీప (పదేశమునకుగూడ 

“సమంత పంచక” మని పేరు వచ్చెను. ఆచోటికి *సమంతము””' అను 

పేరు వచ్చుటకు కారణమేమనగా, “సమేతానాం అంతః యస్మిన్‌ స సః 

సమంతః” అనగా, “ఆక్కడకు వచ్చిన సేనకు అంతము (నాశము). 
కలిగెను. ఆనువ్యుత్చ తిచేత ఆపేరు వచ్చినది. పితరుల (పార్ధనచేత 
పరుశరాముని కోపము డఉిపళమించెను. గనుక, *శమంతి నామము 

ఏర్పడెనని నన్నయ భట్టారకుడు వ్యుత్ప శ్రీ చెప్పెను.కనుక,తెలుగువారు 

'శమంతి మనియే యనెదరు. 


a 
hex: 


ఆదిపర్వము. . 8! 


“మహామునులారా: ఓక రథము, ఒక గజము, ఐదుగురువదాతి 
సైనికులు, మూడు గుజ్జములు, ఈ యన్నింటికిని కలిపి “వ తి” యని పేరు. 


ర్య పత్తులు మూడు కలిసినచో, దానికి “పేనాముఖము” అని పేరు 
మూడు సేనాముఖములు కలిసినది ఒక “గుల్మము అనబడును, 


“మూడు గుల్మ ములు కలిసినచో అది ఒక “గణము” అనబడును. 
మూడు గణములకు ఒక “వాహిని” అని పేరు. మూడు వాహినులు కలిసిన 
సేనకు “పృతని అని పేరు. 


“మూడు పృతనలు” కలిసిన సేనకు “చమూ” అని పేరు. మూడు 
చమువులు కలిసిన సేనకు “అనీకినీ” అని పేరు. పది అనీకినులు కలిసి ఓక 
“అకిహిణి” యగును. ఈ విధముగ అకైహిణీసంఖ్య పెద్దలు చెప్పెదరు. 


“(బాహ్మణో త్ర తములారా। గణితళా స్త్రజ్ఞులు ఒక అక్షాపొణీ శీనయందు 
ఇరు వదియొక్క. వేల యెనిమిదినూర్ల డెబ్బది (21 870) రథములు ఉండును. 
అంత సంఖ్యలోనే గజములు ఉండును. 


“రక అక్షొహిణియందు పదాతి సెనికులు ఒక లక్షా తొమ్మిదివేల మూడు 
నూర్లయేబది (109850) మంది యుందురు. 


“ఒక యమకైహిణీ సేనయందు అరువదియెదువేల ఆరునూర్హ పది గుబ్బ, 
లు (65610) ఉండును. 


“తఫోధను లారా! గణితశాస్త్ర విద్వాంసులు దీనినే 'అకాపిణీ అని 
యందురు. దీనిని గూర్చి నేను మీకు వివరించి చెప్పితిని. 


లెక్క నేరశకే కౌరవ పాండవుల యొక్క రెండు సేనలు వదునెనిమిది 
అకొపాణుల బల సరో నున్నవి. 


సమంత వంచక క్నే[తము నందు కౌరవ - పాండవుల సహాయార్థ్ళ మై, 
ఈ పదునెనిమిడి అక్షౌహిణుల సైన్యములు వీక[త చేరి, భారత మహాయుద్ధము . 
నందు సమంత పంచక శే తమునందే పోరాడి నశించెను, 99 


 భారతయుద్ధము పదునెనిమిది దినములు మహామోరముగ.' జరిగను. ఆ 
దినములలో పదిదినములవ రకు భీష్మ పితామహు డొక్క_డే  సేనావతిగ నుండి. 
యుద్ధము చేసెను, 


82 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


భీష్ముడు పడిపోయిన తరువాత |దోణాచార్యుడు శే సునాప నాపతిగ నుండి... ఐదు 
దినములు కౌరవసేనను రక్షించెను. | 


[దోణాచార్యుని మరణానంతరము కరుడు రెండు దినములు యుద్ధము 
చేసి మరణించెను, 


మిగిలిన ఒక దినములో శల్యుడు ఆర్థదినము మా[తము సీనాపతిగ నుండి 
పోరాశ్‌. మరణీంచెను. . 


మిగిలిన ఆర్థదినము భీమ _ 'వర్యోరనుంవ గదాయద్ధము జరిగెను. 


పదునెని మిదవ దినము గడచిన తరువాత ఆ రాత్రియందు కృతవర్మ- 


కృపాచార్యులు నిర్భయముగ ని[దించు. చుండిగా అళ్వత్థామ, యుధిప్టిరుని వుని | 
కులను చం పెను. 


శౌనకమునీః ఈ స్రయాగమున ందు నేను నీకు వినిపించ చున్న యీ... 
మహాభారతము నే, పూరణము జనమేజయుడు చేసిన సర్పయాగమునందు వేద 
వ్యాసశిమ్య డై. డైన వైశంపాయన మహాముని జనమేజయునకు వర్ణించి చె ప్పెను 


వై శంపాయనుడ్స గొప్పగొప్పరాజుల యకోగానము, పఠా[కమ ప్రశంస 
విపులముగ వర్షించుట కొజకు మహాభార తమునందు మొట్టమొదట - “ఫైన 
పౌతోమ-అ స్తీ సిక” ప పర్వములను వర్ణించి చెప్పెను. 


మోక్షము కోరువారు వైరాగ్యమును ఆ(శ్రోయించినకే బుద్ధిమంతు లైన 
. మనుమ్యలు అలౌకికార్థళోభితము, విచిత్ర పదగుంధితము, అద్భుతాఖ్యాన 
సహితము నైన యీ మహాభారతము విన గోరెదరు. 

ఎట్టు తెలిసికొన దగిన వదార్గములలో “ఆత్మి సర్వ|శేష్టమో, (పీయ 
పదార్థములలో తన జీవితము ఎట్లు సర్వ శేష్టమో ఆ విధముగనే సమస్త వేద 
కాస్త్రములలో. వర।జహ్మ |ప్రాప్తిరూప మైన మోక్ష - రూప ప్రయోజనమును 
పరిపూర్ణముగ సంపాదింప జేయునట్టి యౌ మహాభార తేతిహాసళా స్త్రము సర్వ 
(శేష్ట మై మైనది. 


మహామునులారా? ఎట్లు ఏ భోజనము ' చేయక శరీర నిర్వాహము సంభవము 
కాదో, అట్లే, యా మహాభారతేతిహాసముతో సంబంధము లేక, (ప్రపంచమునందు 
ఏ కథగూడ లేదు... 


ఆదిపర్వము కి 


కులీనుడు, మంచిమనస్సు కలవాడు నైన తన [ప్రభువును తన యఖివృద్ధి 
కోరు సేవకుడు, సేవించిన దే, [వపంచమునందలి యుత్తమ కవులందణు ఈ 
మహాభారతమును ఆ[ళయించియు తమతమ. కావ్యములను రచియించెదరు. 


ఎట్లు అన్నివిధము లై లెన లౌకిక. వెదిక జ్ఞానములను (పక కటించుటకు 
వాక్కు, "అచ్చులతో హల్పులతోను గూడిన పదములున్ను ఆవశ్యకములో, "ఆ 
విధముగనే ఇహపరలోక సంబంధమైనది, పరమార్థ సంబంధమైనదియునగు 
ను త్తమమైన విద్య యీ మహాభార తేతిహాసము నందునిండియున్న ది. 


“ర్మ మహాభారతేతిహాసము సమస్త జ్ఞానమునకు భండార ము. (బొక్క 
సము). ఈ [గంథమునందు సూక్మాతిసూక్ష్ము పదార్థములను అనుభవింవ 
జేయుననేక యుక్తులు ఉన్నవి. 


“ఈ (గంథమునందలి యొక్కొ_క్క. పదము, - ఒక్కొక్క పర్వము 
గూడ మిక్కిలి ఆశ్చర్య జనకముగ నున్నది. ఈ [గరథమునందు వేదముల 
ధర్మస్వరూపమైన యర్థము గూడ నున్నది.” 


మహాభారత పర్వ నం[గహము : 

ఇప్పుడు పర్వసం[గ్రహమును. చెప్పెద వినుడు : 

“మొదట, పర్వాను | కమణికను, పర్వసం[గహమును గూర్చి చెప్ప 
బడెను, ఇక పొష్యపర్వమునందు, ఉత్తంకుని మాహాత్మ్యము, పౌలోమపర్యము 
నందు భృగువంశ విస్తారము, అస్తీక పర్వమునందు సమస్త సర్పముల 
యొక్క, గరుడుని యొక్కయు ఉత్పత్తి, శీరసాగర మధనము “ఉచ్చైః' 
(శవము” అను ఆశ్వముయొక్క జన్మమున్ను వర్టింపబడినవి. ఈ ఆస్తీక 
పర్వమునందే పరిక్షిత్తుపు.తు డైన జనమేజయుని సర్పయాగమందు భరతవంక 
రాజుల కథ చెప్పబడినది. 


_“సంభవపర్వమందు: రాజులవేరు _ వేరు జన్మ వృత్రాంతములు, శూరుల 
యొక్క, వ్యాసమహాముని యొక్కయు జన్మ కథలు, దేవతల యొక్క. అంశాప 
తార కథలున్ను చెప్పబడినవి. ఇందులోనే, దైత్య-_ దానవ. యక్ష నాగ - నరం 


VM 


వ్‌ వేదవ్యాస కృత మహాభారతము 


లు ఆ ళన య యి క ను + అ 
గంధర్వ -పక్షుబయొక్క, ఇతర వివివ (వాణులయొక్క్టయు ఉత్స తి వ రంప 
బడినది. 


శశ కణ్యా(శ్రమమునందు శకుంతలా - దుష్యంతులకు పుట్టిన భరతుని కథ 
గూడ ఇందులోనే ఉన్నది. ఆ భరతుని సేరనే (ప్రవంచమునందు భరతవంశము 
వ్రస్మమైర 


“తరువాత, గంగా _ కాంతనులకు వసువులయుత్స త్రి, య వసువులు 
మరల స్వర్గమునకు పోవుట, వసువులందరి యంశములతో ఫీమ్మడు జన్మించుట 
ఆతడు రాజ్యసుఖములు విడిచి జీవితాంతము (బహ్మచర్యములో నుండుటకు 
(ప్రతిజ్ఞ చేయుట, |ప్రతిజ్ఞాపాలనము, చిత్రాంగదుని మృత్యువు, అతని తమ్ము 
డైన 'విచి[త్రవీర్యుసకు రాజ్య మిచ్చుట, అణీమాండవ్యుని శాపముచేత యమ 
ధర్మరాజు విదురుడుగా పుట్టుట, వ్యాసాను[గహము చేత ధృతరాష్ట్ర - పాండుల 
జన్మము, పాండవుల జన్మ కథయు ఇందులోనే వర్ణింప బడినవి. 


“బ్బుషులారా! రాజాగృహదావావర్యమందు పాండవులు వారణావతము 
నకు వెడలిన సందర్భమునందు దుర్యోధనుడు గు ప్రముగా చేసినకు[టలు, ఆతడు. 
పాండవుల కడకు కూటసీతిపరుడై న పురోచనుని పంపిన విషయమున్ను వర్ణింప 
బడినవి. మార్గములో యుధిష్టిరునకు విదురుడు. మేచ్చభాషలో చేసిన హితోప 
దేశము గూడ వర్దింపబడినది. విదురుని యువదేశము [పకారము సొరంగము 
(తవ్వబడుట అ "లక్క యింటిలో - ని|దించుచున్న భిల్ల స్రీ ఆమె యెదుగురు 
పుత్రులు, ప్పరోచనుడున్ను కాలి చచ్చుటయే చెవ్చండనవి 


.... “ముస్తీక్య్వరులారా! హిడింబ  వర్యమునందు  అడవిమార్గము గుండా 
స్రోవ్ర చున్న పొండవులకు హిడింబ కనపడుట, తరువాత భీముడు హిడింబుని 


వధించుట, ఘటోత్కచుని, జన్మ కథయు వరి నింప బడినవి. 


_  పిదవ వ్యాసుడు పాండవులతో కలియుఏ, అయన యాజ్ఞ చేత పాండవులు 

ఏకచ |క్ర పురమున నందు (బ్రాహ్మణ గృహము నందు గుప్తముగా నివసించు 
చున్నప్పుడు కీముడు బకాసురుని వధించి నగరవాసులను ఆశ్చర్య వరచుపయు 
వ ర్థింపబడినవి. తరు వాత, (డౌవడి - ధృష్టద్యమ్నుం జనన వర్ణనము కలదు. 


ఆదిపర్వము తర్‌ 


పాండవులు (బాహ్మణులద్వారా, (దౌపదీ స్వయంవరము జరుగు సంగతి తెలిసి 
కొని, వ్యాసుని యాజ్ఞచేత [దౌపదిని బడయుటకు కుతూపహలముచేత స్వయం 
వరము చూచుటకు పాంచాలదేశమునకు పోవుటయు ఈ పర్వమునందే వ ర్హింప 
బడినది, 


“మునులారా! చై త్రరథపర్వమునందు గంగాతీరమునందు అర్జునుడు, 
ఆంగారవర్గుడు అను గంధర్వుని జయించి అతనితో మతి చేసి, అతని వలన 
తపతీ-వసిన్ట-కౌర్వుల కథలు వినుట, అక్కడినుండి అర్జునుడు సోదరులతో 
పాంచాలదేశ ము వెపు హోవుటయు వర్ణింపబడినవి. 


“శరువాత, అర్జునుడు స్వయంవర రంగమందు మత్స్యయం[తమును 
భేదించి (దౌపదిని బడయుళట, అతడు, భీమ సేనుడున్ను యుద్ధ మునందు ఎదిరిం 
చిన రాజులను, శోల్య-కర్గులను జముంచుటయు చెప్పబడినవి. శ్రీకృష్ణ -బల 
రొములు భీమార్జ్డునుల అతిమానుష పరా కమము చూచి వీరే పాండవులని నిశ్చ 
యించి వారిని కలియుటకు కుమ్మ రివాని యింటికి పోయిరి. 


“తరువాత, [దుపదరాజు “ఐదుగురు పాండవులకు ఒక పత్ని యెట్టగును?” 
అని విచారించెను. ఈ వెవాహిక పర్వమునందే ఐదుగురు ఇం [దుల యొక్క 
యద్భుత కథ, (ద్రాపదియొక్క దేవవిహితము, మనుష్య వరంపరకు విపరీతము . 
నైన వివాహము వర్ణింపబడెను, 


“తరువాత, ధృతరామ్ట్రనిచేత పాండవులకడకు పంపబడిన విదురుడు 
వారితో కలిసినప్పుడు అతనికి శ్రీకృష్ణ దర్శనమయ్యెను. పిదవ ధృతరాష్ట్రుడు 
పొరిడవృలకు అర్థరాజ్య మిచ్చి వారిని ఇం|(ద్ర[ప్రస్థనగ రము నందు నివసింప 
జేయుట, అప్పుడు నారదునియాజ్ఞచేత వంచపాండవులు [దౌపదితో కలియుటకు 
సమయ (నియమ) నిర్ధారణము మొదలైన విషయములు చెప్పబడినవి. ఈ 
సందర్భమునందే సుందోపనుందులకథ చెప్పబడెను. 


“మునులారా! ఇట్టుండగా నొకనాడు యుధిష్టిరుడు [దౌవదితో నున్న 
ప్పుడు, అర్జునుడు [దాహ్యణ సహాయార్ధ మై నియమభంగము చేసి, యుధిష్టిరుని 
యింటిలో (ప్రవేశించి ఆయుధములు తీసికొని [బ్రాహ్మణ వస్తువులను తెచ్చి 


వేదవ్యా సకృత మహాభారతము 





es: చ్చెను, అట్టు నియమభంగ ము చేసినందు కు అర్జునుడు వనమునకు పోయెను. 


కశ వనవాస సమయము నందే యతడు 4 లూపిని చేవ'టైను అ 


“తరువాత, అర్జునుడు తీర్థయా[తలు చేయుచున్నవ్పుడు చి[త్రాంగదను 
జ క . 
పెండియాడి యామె ట్ర గుంగ్‌ ఐ(మవావనుని క కని, ఆ  నమీపమునందే 








క జఅరువాత, ఆర్జునుడు [ప్రభాస తీర్ణమునందు శ్రీకృష్ణునితో కలిసెను. 
వీనవ, ద్వారకాన గ రములో సుభదార్డును లకు పరస్పర (పేమ కలుగుట, 
కష కిల్‌ అర్జునుడు సుభ[దను తవహారించుకొని పోవుట, కృష్ణుడు. 
కానుకలతో పాండ వులక 'డకు పోయి సుభ (దార్జునుల వివాహము జరిపించుట, 
తరువాత వారికి అభిమన్యుడు జన్మించుటయు చెప్పబడినవి. తరువాత (దొపదికి 
| తులు పుట్టు] గూడ పర్ణంపబడెను. 


శల 
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“మునీశ్యరులారా! తరువాత శ్రీకృష్ణార్లునులు యమునా తీరము నందు 
వివారించుటకు పోయినప్పుడు వారికి చక్రము, గాండీవ ధనుస్సు 'లభించుట, 

దోవ వళ! మయరాక్షనసుని విము కి, అగ్ని నుండి సర్పము (బతికి 
టయ వర్తింప పబడెను, తరువాత, మందపాల మహార్షికి “శారి? అను వక్షిణి 








న్‌ శ్రమున నుండీ రుల పుట్టుట ఈ మొదలై న కథలు ఏిస్తారమేగా ఆదిపర్వము 





మున మహాముని ఇన్నూట యిరువదియేడు (227) 
రా వానిలో ఎనిమిఏ వేం యెనిమిది నూర్ల యెనుబది నాలుగు ” 
కములు రచియించెను, 












సకావర్వము. ఈ పర్వమనందు పాండవులు మయసభ 
కింకరులు అను రాక్షసులను చూచుట; నారదుడు లోక పాలుర 
జమూయ్ర యజ్ఞారంభము, జరాసంధవధ, గిరి (వ్రజ నగర 
విడిన రాజులను. ్రీకృష్ణుక్షు విడిపించుట, పాండవుల 
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దిగ్విజయము, రాజసూయయాగ మందు రాజులు కానుకలతో వచ్చుట, శిశుపాల 
వధ, వర్షింప బడినవి. 


తరువాత ఈ పర్వములోనే, దుర్యోధనుడు పాండవుల వైభవము చూచి 
ఓర్వ లేక దుఃఖించుట, మయసభా భవనమందు భీమసేనుడు దుర్యోధనుని 
పరిహసించుటచేత ఆతనికి కోధాగ్ని రగిలి పాండవులను ఓడించుటకు జూద ము 
ఆడగా, , దానిలో శకునిచేత ధర్మపు్యతుడు ఓడిపోవుటయు వర్తి ౦వ బడినవి. 


సము |ద్రములో మునిగి యున్న నౌకను పెకి తీసినట్టుగా, ద్యూత 
'సము[దమందు మునిగి దుఃఖించు చున్న కోడలగు. [దౌవదిని 'ధృతరాష్ట్రడు 
ఉద్ద రించుట్క ఈ సంగతి తెలిసిన దుర్యోధనుడు తం|డితో పట్టుపట్టి మరల 
జూదము కొరకు పైండవులను పిలిపించి వారిని ఓడించి, 'వనమునకు" పంపుటి, 
మొదలై న విషయములు వ్యాసమహాముని సభాపర్వమునంద్లు డెబ్బది యెనిమిది 
(79) "అధ్యాయములలో రెండువేల ఐదు నూర్త పదకొండు (2511) క్ల కముల 
చేత వర్ణించి చెపె ప్పెను. 


తరువాత ఆరణ్యపర్వ మునందు పాండవులు అరణ్యవాసమునకు పోవు 
చున్నప్పుడు, పురవాసులు ధర్మరాజును అనుసరించి పోవుట, యుధిస్టి రుడు 
తనతో వచ్చిన |బాహ్మణులను పోషించుటకు అన్నము, కొషదధథులు పొందుటకై 
సూర్య భగవానుని ఆరాధించుట, ధౌమ్యమహాముని యువదేశము చేత వారికి 
సూర్యునికృప గలిగి అక్షయమైన అన్నపా[త. దొరకుటయు వర్గింవబడెను, 


...... అక్కడ విదురుడు ధృతరాష్ట్రునకు హితోపదేశము చేయు చుండెను. కాని 
ధృతరాష్ట్రుడు. విదురుని పరిత్యజించెను. విదురుడు పాండవులకడకు పోవగా 
అతనిని మరల. ధృతరాష్ట్రుడు పిలిపించుకొనుట, దుర్మతి యెన దురోంధనుడు, 
కర్గ్లునిపోత్సాము చేత వనమునందున్న పాండవులను చంప, దలచుట, దుర్యోధ 
నుని యీదుష్ట భావము తెలిసి వ్యాసుడు వచ్చి అతనిని నిషేధించుటయు వర్గింప 
బడినవి, ఈ. సందర్భ మునందే సుర ధికథగూడ. కలదు. 


“అరణ్య పర్వము. నందే కిర్మీరరాక్షసుని నీమే నుడు వధించుట; 
సాండవృలకడకు వృష్షి-వ _పాంచాలవంశీయులు వచ్చి మాట్లాడుటయు వర్ణింప బడినవి, 


808... వేదవ్యాసక్ళత మహాభారతము 


మునులారా ! శకుని జూదమునందు కపటముచేత పాండవులను ఓడించె 


నని తెలిసి శ్రీకృష్ణుడు మిక్కిలి [కుద్దుడు కాగా, అర్జునుడు అంజలిబద్ధు డె 
కృష్ణుని కాంతవరచుట, శ్రీకృమ్ణునికడ దుఃఖించు చున్న (ద్రౌపదిని కృష్ణుడు 
ఊర డించుట వర్షి ౦వ బడినవి. 


ఈ పర్వమునందే వ్యాసుడు, “సొభి వధకథ చెప్పెను. కృష్ణుడు సుభద్రా 
భిమన్యులను ద్వారకకు, దృష్టద్యుమ్నుడు |దౌపదీ పుత్రులను తనతో తోడ్కొబని 
'బోయిరి. పిదవ పాండవులు దై్రతవనమునకు పోయిరి. తరువాత (దౌపది- యుధి 


ష్టైరుల సంవాదము, యుధిష్టిర _ లీమగే గునుల సంవాదమున్ను వర్ణింప బడినవి. 


తరువాత వ్యాసుడు వచ్చి యరిస్థిరునకు 'పతిస్మృతి'అను మంత్రమును 
ఉపదేశించెను. అక్కడనుండి పాండవులు కామ్యక వనమునకు పోవుట, అర్డు 
నుడు డివ్యాస్త్ర |ప్రాపి'కె పోయి కిరాతవేవధారి యైన వరమేశ్వరునితో యుద్ధము 


బడెను, 


“తరువాత, అర్జునుడు అస్ర్రములు సంపాదించుటకొ రకు ఇం[దలోకము 
నకు పోవుట, అ సంగతి విని ధృతరాష్ట్రడు. మిక్కిలి చింతించుటయు చెప్ప 


బడెను. తరువాత ధర్మరాజునకు “బృహదశ్వ” మహాముని దర్శనము, ఆ మునికి. 


తన దుఃఖకథ వినిపించుటయు వ ర్లింపబడెను, 


“ఈ సందర్భమునందే నలోపాఖ్యానము చెప్పబడినది. దానిలో ధర్మనిష్ట 
ముభ్యాదర్శము. అది చదివినప్పుడు, వినినప్పుడున్న హృదయములో కరుణ 


రసము పొంగి పొరలును. దమయంతి ధై ధైర్యము, నలుని చరిత్రము, చదువ 


దగినవి. 


“ఆ బృహదశ్వ మహామునియే పాండవులకు అక్షహృదయ { (జూదప్ప 

రహస్యము) విద్య ఉపదేశించెను. అక్కడకే “లోమశ” మహర్షి స్వర్గము నుండి 

py అర్జునుడు స్వర్గమునందు అస్త్రవిద్య ఆక్కసిందమళ్ను సంగతి పాండవ 
చెప్పెను. 


చేయట, లోకపాలుర దర్శనము, (పాళపత) దివ్యాస్త్ర ప్రాప్తి ప్రియ వర్థింప 


పపపపాయాతా నాలాలు 
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“ఈ పర్వమునందే అర్జునుని సందేశానుసారము పాండవులు తీర్ధయా [త 
చేయట, ఏ యే తీర్ధము ఎంత పుణ్య పదము ఆని యిందు వర్ణింపబడినది. 
తరువాత నారదుడు పులస్త్య తీర్చయా (తకొరకు పోత్సహింవగా పాండవు లా 
యాత్ర చేయుట, అక్కడనే ఇం|దుడు కర్ణుని వంచించి కుండలములను తీసి 
కొనుట, గయుని యజ్ఞ వై భవమున్ను చెప్పబడినవి. తరువాత అగ స్మ చరి 
(తము, అందులో వాతాపిభక్షణ కథ, అగ స్త్యుడు సంతతికొ రకు లోపాము[దతో 
సమాగమము చేయటయు వర్ణింపబడినవి. 


తరువాత, (బహ్మా చారియెన బుష్యశ్ళృంగుని చరితము, పరశురాముని 
చరి[తము, దీనిలో నే కా ర్తవీర్యార్డునుని యొక్క, హైహయవంశ రొజులయొ క్క. 
వధయు వర్గింవబడినది. ఇందులోనే [ప్రభాస తీర్ధమునందు పాండవ - యాదవుల 
సమాగమము గూడ చెప్పబడినది. 


| ముసీశ్యరులార ! తరువాత సుకన్యో పాఖ్యానము కలదు. దీనిలో భృగు 
నందనుడై న చ్యవనుడు “రారా చేసిన యజ్ఞమునందు అశ్వినీ కుమారులను 
సోమపానమునకు అధికారులను చేసె అప్పుడు అశ్వినీకుమారులు చ్యవన 
మహామునిని వృద్దావ్యము నుండి యువకుని చేసిరి, మాంధాతృరాజుకథ, జంతూ 
పాఖ్యానములో సోమకరాజు అనేక పుతులను కనుటకు ఒక పుతుని బలి ఇచ్చి 
యజ్ఞము చేయుట, దానికి ఫలముగా అతడు నూరుగురు పుతులను కనుటయు 
ఈ పర్వములో కలవు. 


మునులారా! తరువాత, కేన (డేగ) _ కపోత. (పావురము ) ముల 
యుపాఖ్యానములో ఇం[దుడు, అగ్నియు శివిచ|క్రవ ర్రిధర్మమును పరీక్షించుటకు 
వచ్చుట, అష్టావ।క్ర చరి[తలో “బంది” యనువానితో జనకమహారాజు యజ్ఞము 
నందు ఆష్టావ[క్రునకు జరిగిన కాస్త్రార్థము వర్ణింప బడుటయు గలవు. ఆ బంది. 
వరుణుని పు[తుడు. అతడు న్యాయశాస్త్ర పండితులలో నగ గణ్యుడుగా నుండెను. 
ఆతనిని అష్టావక్ర మహాముని కాస్త్రవాదములో జయించి సము[ద్రమునందు 
వేయబడిన తన తం|డిని ఉద్దరించెను. దాని తరువాత క యవ (క్రీత - రౌభ్యులయు 
పాఖ్యానము ఉన్నది. 


మునీశ్వరులారా ! తరువాత, పాండవుల గంధమాదనయా[త, వారు 
నారాయణా [శ మమునందు నివసించుపయు వర్ణింపబడినవి. సౌగంధిక కమలము 


40 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


తెచ్చుటకు భీముని |దౌపది గంధమాదన పర్వతమునకు పంపెను. భీముడు 
సోవునప్పుడు మార్గములో కదశీవనమందు హనుమంతుని దర్శించెను. ఇక్కడనే 
సౌగంధిక కమలముకొరకు సరస్సులో (పవేశించి భీముడు. సరస్సును - 


మథించెను. ఇక్కడ - భీమసేనునకు రాక్షసులతో, మణిమంతుడు మొడలైన 
యక్షులతోను మహాయుద్ధము జరిగెను. 


“మునులారా! తరువాత, నీమసే నుడు జటాసురుని వధించెను. . అక్కడి 
నుండి పాండవులు వృషపర్వునియొక్క, ఆరి షేణునియొక్కయ ఆశమములకు 


సోయి నివసించిరి. అక్క_డినుండి భీమిసే నుడు (దౌపది (పోత్సావాముతో 
కె లాసమునకు పోయి మణిమంతుడు మొదలై న యత్షులతో యుద్ధము చేసెను, 
అక్కడ పాండ వులకు కుబేరునితో సమాగమము, అర్జునుడు స్వర్గము నుండివచ్చి 
_ సోదరులతో కలిసికొనుటయ జరిగెను నివాతకవచ కాలకేయాదిరాక్షసులతో 
యుద్ధముచేసి వారిని వధించుట యుధిష్టిరునకు తెలిపెను. అర్జునుడు యుధిస్టిరు 
నకు తన శస్త్రాస్త్రముల [పదర్శనము 'కేయణుండగా, నారదుడు వచ్చి. అర్జునుని 


ఆపెను, 
... మునీశ్యరులారా! పాండవులు గంధమాదనమునుండి దిగుచుండగా నొక 
 దుగ్గమవనమునందు పర్వతమువంటి అజగర సర్పము భీమసేనుని, వట్టుకొనెను. 


అప్పుడు ధర్మరాజు అజగ ర వేషధారి యైన నహుషుని (పళ్నములకు. డ్‌ 'త్రర 


ములు చెప్పి భీముని విడిపించెను. అక్కడినుండి పాండవులు కామ్యకవనమునకు 
పోయి, అక్కడ నివసించుచున్న ప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు వచ్చి వారిని చూచెను. 


అక్కడ పాండవులతో మార్కుండేయమహాముని కలిసి వారికి వేనపుతుడైన 


_పృథుచ[కవ ర్తి కథ, ఇంకను అనేకకథలు చెప్పెను. 


“మునులారా! ఈ సందర్భములోనే తార్జ్యమహామునికి సరస్వతికి న్ని 
జరిగిన సంవాదము, మత్ఫ్యోపాఖ్యానము అనేక పురాణ కథలు, ఇం[దద్యుమ్న - 


ధుంధుమారోపాఖథ్యానములు, పతి వతకు, అంగిరసునకున్ను సంబంధించినకథ, 


ద్రౌపదీ-సత్యభామల సంవాదమున్ను ఉన్నవి. 


“ మునీశ్వరులారా! తరువాత, పాండవులు ద్వైత వనమునకు పోయిరి. 
అక్కడ కౌరవులు ఘోషయ్యాతచేసిరి. అప్పుడు గంధర్వులు దుర్యోధనుని 


న. 
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చెరబట్టికొనిపోవుచుండగా అర్జునుడు వారితో యుద్ధముచేసి దుర్యోధనుని 
విడిపించుకొని తెచ్చెను. తరువాత యుధిష్టి రునకు స్వప్నమునందు జింక 
కనుపించెను. పాండవులు మరల కామ్యక వనమునకు పోయిరి... ఈ సందర్భము 
లోనే |ప్రీపొద్రౌణికోపాథఖ్యానము విసారముగా చెప్పబడినది. దీనిలోనిదుర్వాసుని 
యుపాఖ్యానము సెంధవుడు . |ద్రౌవదిని.. అపహరించుకొనిపోవుట, భీముడు సైంధ 
వుని' వెన్నంటి పోయి పట్టుకొని తెచ్చి అతనికి శిరో ముండ నముచేసి' పంచశ్షిఖలు 
“పెట్టటయు వర్శి ంపబడెను. | 


“మునులారా! అరణ్యపరమునందే రామాయణకథ విసారముగ చెప్ప 
బడినది. ఇందులోనే సావి[తియుపాథ్యాన ము, ఇం[దుడు కర్లుని. వంచించి. కుండల 
ములు తీసికొనుట, ఇం|(దుడు కర్గునకు, ఒక వీరుని మా|తము చంప గల 
క. క్రియాయుఢము నిచ్చుట, - ఆరణేయోపాఖ్యానము, దానిలో యముడు. తన. 
కొడుకైన యుధిష్గిరునకు విద్య నేర్పుట యమునినుండి' పాండవులు వరములు 
పడని పశ్చిమదిక్కునకు (ప్రయాణము చేయటయు వర్ణింపబడినవి. 


. “మునులారా! మూడవదై న ఈయరణ్య పర్యములోని కథలు సం(గహ 
ముగా చెప్పబడెను. ఈ పర్వములో ఇన్నూట ఆరువచి తొమ్మిది" (269) 
అధ్యాయములు, పదకొండువేల ఆరునూర్త అరువది నాలుగు (11,664) 
శ్లోకములు కలవు. ఇక విరాటపర్వసం [గహము వినుడు. 


మునీశ్యరులులారా ! పాండవులు విరాటనగ రమునకు పోయి శ్యకానము' 
కడ నున్న శమీ (జమ్మి) వృక్షము పై తమ కస్తాంస్త్రములు పెట్టి మారువేషము 
లతో నగర (ప్రవేశము చేసి నివసించిరి. దుష్టకీచకుడు కామమోహితు డై. 
(దౌపదిని వెన్నంటి భీమునిచేత చంప బడెను. 


_ మునులారా! దుర్యోధ నుడు అజ్ఞాత వాసములో నున్న పాండవులను కను 
గొనుటకు అనేక గూఢచారులను అన్ని వ వ పులకు పంపెను. కాని, వారి. యునికి 
ఆతనికి తలియ లేదు. (తిగరు రులు విరాటుని గోవులను అపహరింపగా, వారితో 
విరాటునకు జరిగిన యుద్ధములో వారు విరాటుని బంధింపగా, భీముడు విడి 
_పించెను. " తరువాత పాండవులు గోవులను విడిపించుకొని. తెచ్చిరి. ఇవి దక్షిణ 
గోగ హణ కథా సంగ్రహము, 


42 . వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ముస్వీరులారా! తరువాత కౌరవులు విరాటనగరమునకు ఉత్తర దిక్కునం 
దున్న గోవులను పట్టుకొనగా అర్జునుడు వరాకమించి, కౌరవులను జయించి. 
గోధనమును విడిపించుకొని తెచ్చెను. ఇది ఉత్తర గో గ్రహణకఠ. . 


మునులారా! విరాటరాజు పాండవులను గు రించి, ఆదరించి తన కూతురు. 
ఉత్తరను. అభిమన్యున కిచ్చి పెండ్లిచేసెను. నాలుగవ దైన విరాటవర్య మునందు 
అరువదియెకు (87) ఆధ్యాయములు రెండువేలయేబదీ- (2050) శోకముళు 
నున్నవి. ఇక ఉద్యోగ పర్వ సం(గహము వినుడు, 


ముసిశ్యరులారాః పాండవులు ఉపప్తావ్య నగ రంలో నున్న పుడు అర్జున- 
దుర్యోధనులు శ్రీకృష్ణునికడకు యుద్ధసహాయము కోరుటకు పోవగా, శ్రీకృష్ణుడు, 
“మీరిరువురు నాకు సమానులే ! "నేను యుద్ధము చేయక మీలో నొకనికి 
మం్మతిగా నుండెదను. రెండవ వానికి ఒక అక్షాహిణీ సేనను ఇచ్చెదను. మీకు 
ఏది కావలెనో కోరుకొనుడు' అని యనగా. మూర్గుడైన దుర్యోధనుడు స్వార్ద 
బుద్ధితో సేనను కోరుకొనెను. “కృష్ణుడు యుద్ధము ' చేయకున్నను నాకు మంతిగా 
ను-డుగాక! అని అర్జునుడు శ్రీకృష్ణుని కోరుకొనెను, 


_ మునులారా! మద దేశాధిపతియైన శల్యుడు , పొండవులవె పు యుద్ద ము 
చేయటకు పోవు చుండగా మార్లమధ్యములో దుర్యోధను డతనికి కానుక లిచ్చి, 
పూజలు చేసి, *నాకు సహాయము చేయము” ఆని వర మడుగగా శల్యుడు 
ఆరే!” యని -|వ్రతిజ్ఞ చేసెను. తరువాత నతడు పాండవులకడకు పోయి ఆ 
విషయము వారికి తెలిపెను. ఈ సందర్భమునందే శణ్యుడు ఇం|దుని విజయ 


చెప్పెను, " 


మునీక్వరులారా! తరువాత. పాండవులు తమ పురోహితుని కౌరవుల 
యొద్దకు పంపగా ధృతరామ్ట్రడు ఇం[రవిజయ విషయము విని పురోహితుని 
రాకను మెచ్చుకొ నెను. తరువాత ధృతరాష్ట్రుడు ౯ కాంతికొరకు సంజయుని రాయ 
బారెగా పాండవులకడకు ప పం పెను. 


మునులారా! శ్రీకృష్ణుడు పాండవులకు మంత్రిగా నున్నసంగతి ధృత 
రాష్టరిడు విసి చింత్రతో నిద రాక బాధ పడను, అప్పుడు విదురు డళనికి ఆనేక 
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నీతులు బోధించెను. (అదియే “విదురనీతి యని |ప్రసిద్ధముగా నున్నది. )తరువాత 
సనత్సుజాతుడు ధృతరాష్ష్రనకు అధ్యాత్మవిద్య బోధించెను. సంజయుడు మరు 
నాటి [పాతఃకాలము నందు సభలో కృష్ణార్జునుల యేకాత్మత్త్వము, మెతియు 
తెలిపెను, 


మునులారా ! ఆప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు సంధి చేయుటకు కౌరపుల యొద్దకు 
రాయబారిగా పోయెను. అతడు ఇరువక్షముల హితము కోరుచున్నను, అతని 
మాట దుర్యోధనుడు తిరస్కరించెను. ఈ సంద ర్భమునందే “దంభోద్భవి కథ 
మాతలి తనకన్యకు వరుని వెతకుట, గాలవచరి[త్ర, “విదులోపాఖ్యానము' . చెప్ప 
బడెను. కర్గ- దురోధనులు శ్రీకృష్ణుని బంధింప దలలీన సంగతి తెలిసి 
శ్రీకృష్ణుడు విశ్వరూపము చూపుట వర్ణింప బడెను. 


మునీం[దులారా ! (శ్రీకృష్ణుడు కర్ణుని పాండవ పక్షమునకు రమ్మని 
కోరినను, అతడు అహంకారముతో నిరాకరించుట, శ్రీకృష్ణుడు ఉవప్తవ్య నగ రము. 
క్షు తిరిగి వచ్చి, జరిగిన సంగతి పాండవులకు చెప్పుట, అది విని పాండవులు 
యుద్ద సన్నద్దు లగుటయు వర్ణింప బడెను. 


మునులారా ! చతు రంగ ఛేనాగ ణనము, దుర్యోధనుడు ఉలూకుని దూతగా 
పాండవుల యొద్దకు వంపుట, ఆతిరథ - మహారథుల . స్వరూవ నిర్ణయము, 
9ంబోపాఖ్యానమున్ను , ఉద్యోగ పర్వమునందు వర్ణింప వడినవి. ఇందులో (భీ 
లప్షుని సంధి సందేశము, ఉలూకుని విగ హసంగేశము ముఖ్యములు. ఉద్యోగ 
రఇములో నూటయెనుబదియారు (188) అధ్యాయములు, ఆరువేల ఆరునూర్ల 
"ంబది యెనిమిది (6898) ఖోకములు కలవు. 


మునులారా! ఇక ఆరవ దైన భీష్మవర్య కథా సం[గహము వినుడు 
శ్రి పర్వములో సంజయుడు జంబూద్వీ పరచనను గూర్చి చెప్పెను. పది దిన 
ఎలు జరిగిన ఘోరయుద్ధము ఇందు వర్ణింప బడినది. ఈ యుద్ధములో 
మధివ్షిరుని సేన మిక్కిలి బాధవడెను. యుద్దా రంభములో నే శ్రీః సృవ్షభగవానుడు 
ర్ధనునకు భగ వద్గీత "బోధించెను. ఇందులోనే అర్జునుడు శిథిలు డగుట చూచి 
కృష్ణుడు చేర్గకోల (కొరడా) తీసికాని భీష్మని సంహరించుటకు రథమునుండి 
మికి ఉరుకుటయ వర్థింప బడినది అప్పుడే. కృష్ణుడు వ్యంగ్య వచనము 


ల 


౧&4 — వేదవ్యా సకృత మహాభారతము: 
అనెడు. చబుకుతో అర్హునుని. మర్మములను గాయపరచెను.  అప్పడర్దనుథు 
శిఖండిని ముం దిడుకొని భీమ్మని బాణములతో కొట్టి పడగొట్టగా, బీమ్మడ్డు' 
బాణశయ్య పె పె శయనించెను. ఈ కథలన్నియు ఈ వర్వ్యమునంచు విస్తారమ్హుగ - 
చెప్ప బడెను. ఈ పర్వములో నూట పదిఏడు (117) అధ్యాయములు; ఐదమ్టా 
ఎనిమిదినూర్ల ఎనుబది నాలుగు (5884) ౪ కోకములు కలవు. i 


ఇక ఏడవ దైన (దోణపర్వ సం|గహము వినుడు. 


మునీశ్వర్గులారా f ఇందులో దోణాచార్యుడు సైవ్యాధిపత్య మునండ్లు 
అభిషి క్షు డగును. ఆచార్య (దోణుడు యుధిష్టిరుని _ బంధించి తెచ్చెద నని" 
దుర్యోధనునకు (ప్రతిజ్ఞ చేసెను. . సంశ ప్షకులు అర్హునుని దూరముగ యుద్ధము - 
నకు తీసికొని పోయిరి. ఐరావత వంశీయమైన సు పతి క మను గజముతో . 
భగదత్తుడు అర్జునునితో 'సోరాడి మరణించెను, యువక్షశూరు. డైన అభిమన్యుని '' 
షలువురు చుట్టుముట్టి వధించిరి. దానిచేత అత్మిక్షుద్దు డైన - అర్జునుడు. అనాడు. 
ఎడు అక్షాహీజీసే నలను సంహరించి, '“సెంధవవధ చేశ సెను. సీను సాత్యకిల ల 
అర్జునుని వెదకుటకు సేనలో (పవేశించ్చిరి.. అర్జునుడు, సంశ వకులలో చావగా . 
మిగిలిన తొమ్మి దెకోట్ల సైనికులను సంహరించెను. ధృతరాష్ట్ర పు(తులు, మేచ్చ- 
నారాయణ సైనికులు, అలంబుష -|జుకాయున్‌ జల సంధ -భూరి [క వస్‌ _విరా.ఏ_ 
[దుపద .ఘటోత్మ_చాచిపీరులాన్ను ఈ యుద్ధములో సంహారింప బడిరి, తం |చి= 
(దోజచాద్యడు చంప బడుటచేత -కుపితు డైన అశ్వత్తామ నారాయణాస్ర్రమును 
[షభోగించెను. ఆగ్నేయాస్త్రము, రుద్రమహిమయు వర్ణింపబడినవి. ఈ యేడున - 
(ధ్రోజకర్వమునందు ముఖ్యులైన రాజవీరులు చంప బడిరి: దీనిలో వ్యాసుడు - 
ఓ నూట డెబ్బది (170) ఆధ్యాయములలో ఎనిమిదివేల తొమ్మిదినూర్హ తొమ్మిది - 
(8909) ల్లి ర్డ్‌కములు రచించెను. 


మునులారా; ఎనిమిదవ డె దై నకర్ణషర్వనం గ్రహము వినుడు. 


ఇందులోనే. శల్యుడు. కర్పునక్షు పారథ్యము చేయుట, పురాణ ప్రసిద్ద మై మెన 
(త్రీష్రరసంహారకథ, యుద్ధమున పోవునప్పుడు క్షర్ణ_ శృల్యులక్తు జరిగిన 
సంభ్లాషణము, మాంస కాక్రీయోపాఖ్యానము, అశ్వత్థామ షాండ్యువి వధించుకు, . 
దండ కే సవర, దండులవధ, కర్ణ ుధిష్టిరుల వైరభయద్ధ ము నందు కర్ణుడు 
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యుధిష్టిరుని ప్రాణసంకటావస్థకు తెచ్చుట, అర్జున-యుధిస్టిరుల పరస్పర క్రోధ 
భాషణము, కృష్ణుడు అర్జునుని కాంతపరచుట, భీముడు తన పతిజ్ఞ[పకాఠము 
దుళ్ళాసనునియెద చీల్చి రక్తము (త్రాగుట, అర్జునుడు ద్వంద్వ యుద్ధములో 
కర్గుని పడగొట్టుటయు కర్షపర్వములో వర్దింప బడినవి. ఇందులో అరువది 
తొమ్మిది (69) అధ్యాయములలో వ్యాసుడు నాలుగువే తొమ్మిదినూర్ల అరువది 
నాలుగు (4984) శ్లోకములు రచియించెను, 


మునులారా! యిక శల్యపర్వసం[గహము వినుడు. 

కౌరవసేనావీరు లందరు మరణించిన తరువాత శల్యుడు కౌరవే సీనాపతి 
యాయెను, ఇందులో కుమారస్వామియుపాఖ్యానము, అభిషేకకర్మ, రథికుల 
విభాగపూర్వక యుద్దము, కురుకులమునందలి (పముఖవీరుల వినాశము, 
యుధిస్థిరుడు శల్యుని వధించుట, సహదేవుడు శకునిని సంహరించుట, 
కౌరవ సన అత్యధికసంఖ్యలో చచ్చుట, కొద్దిసేన మిగులగా, దుర్యోధనుడు 
సరస్సులో (పవేశించి జల సంభన విధ్యచేత అక్కడ వి|[శాంతిొ తీసికొనుట, 
అక్కడ అత డున్నట్టు వ్యాథులు- భీమునకు చెప్పుట, యుధిస్టీరుని ఆకేపవచన 
ములచేత దుర్యోధనుడు అమర్షముతో సరస్సునుండి బయలు వెడలి భీమునితో 
గదా యుద్ధముచేయుట, ఆ సమయమునం దక_డకు బలరాముడు వచ్చుట, 
సరన్వతీనదీ తీరమునందలి తీర్గముల మాహాత్మ్య వర్షనము, భీమదుర్యోధనుల 
భయంకర గదా' యుద్ధము, భీముడు (యుద్ధనియమభంగ ముచేసి) మొండిపట్టుతో 
దుర్యోధనుని తొడలను గదతో విరుగగొట్టుట, ఈ మొదలగు విషయములు గల 
తొమ్మిదవ పర్వము సమా పమాయెను. దీనిలో వ్యాసుడు వబదితొమ్మిదవ(59) 
అధ్యాయములలో మూడువేల రెండునూర్ల యిరువది (8220) శ్లోకములు" రచి 
యించెను, ' 


మునులారా! యిక. సౌ పిక వర్వసం గ్రహము చెప్పెద వినుడు, 


“పాండవులు వెడలిపోయిన తరువాత దుర్యోధనుడు తొడలు విరిగి రక్త 
సిక్తు డై పడి యుండగా, అక్కడికి సాయంకాలమునందు కృప - కృతవర్మ .- 
అశ్వత్థామలు వచ్చి యుద్ధరంగ మందు పడి యున్న ధుర్యోధనుని దుర్దశ చూచి) 
అశ్వత్థామ మిక్కిలి వద్ధ కై డె, “నేను ఫృష్టేద్యుమ్నాద సమ స పాంచాలురను, 


46 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


మం[8 సహిత సమ స్రపాండవులనున్ను వధించక నా కవచము వీడను". అని, 
(ప్రతిజ్ఞ చేసెను. 


ఆ ముగ్గురు మహారధికులు ఈ విషయము దర్యోధనునకు చెప్పి? 
సూర్యా నే సమయ మగు చుండగా, ఓక పేద్ద వనమునకు పోయి అక్కడ ఒక; 
వట వృక్షము [కింద విశ్రాంతి తీసికొను “నుండిరి. అక్కడకు ఆ రాత్రి ఒకే. 
గుడ్డగూబ వచ్చి అనేక కాకులను చంపెను అది చూచి (కుద్దుడెన అశ్వత్తామకు'' 
తన తం; డిని అన్యాయముగా చంపిన సంఘటనము జ్ఞ పికి వచ్చి, ని్మదించు. 
చున్న పాంచాలురను చంపవలె నని నిశ్చయించుకొనెను, 


తరువాత అశ్వత్థామ పాండవశివిర ద్వారమునకు పోయి అక్కడ ఒక 
భయంక రరాక్షసు డుండుట చూచెను. ఆ రాక్షసుడు భూమినుండి ఆకాశము 
వరకు వ్యాపించి యుండెను. ఆతడు అశ్వత్థామ (పయోగించిన ఆస్ర్రములను 
నష్టపరచు చుండగా, అశ్వ తామ భగవంతుడైన రుదుని ఆరాధించి ఆ దేవుని 
(పసన్నుని చేసికొని ఆయన యను[గహము చేత ఆక్కడ సొర్భయముగా 
నిద్రించు చున్న ధృష్షద్యుమ్నాది పాంచాలురను, వారి సరిజనులను కృతవర్మ- 
కృపాచార్యుల సహాయముతో "సంహరించెను. 


మునీశ్వరులారా ! అప్పుడు. ఢ్రీకృష్ణ భగవానుని ఆశ్రయించిన పంచ. 
పొండవులు, సాత్యకి. మామే చావక మిగిలిరి. అప్పుడు “ధృష్టద్యుమ్నుని. 
హెరథి పాండవుల కడకు పోయి 'ని| దించు చున్న పెంచాలురను అశ్వత్థామ 
వధించెను”. అని చెప్పగా దౌపది పు[త్రకోక పీడితురాలై , తనతం|[డి - సోదరుల 
హత్యచేత వ్యధచెంది ఆమై “అశ్వత్థామకు (ప్రతి[కియ చేయవలసిని దని 
పతులను ఉ తేజ పరచుచు మరణాంతము నిరశన [వతము సంకల్పించి అన్న 
హైసియములు విడిచి యుండగా, భీమసేనుడు ఆమెకు [పియము వేయ గోరి, 
గదాధారి యె (కోధముతో అశ్వత్దామను వెన్నరిటి పరుగెత్తగా, భయముచేత, 


దైవ[పేరణ చేతను అశ్వత్థామ పాండ వవంశ వినాశము కొరకు దివ్యాస్త్ర్రమును 
(వ్రయోగించెను. 

. మునులారా! ఆప్పుడు కృష్ణభగవానుడు ఆక త్తామను శాంతపరచుచు 
. “అట్లు చేయకుము, వేండవులు నింపగూడదు” అని చెప్పెను, వెంటనే అర్జునుడు 
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దివ్యాస్త్రముతో ఆశ్వత్థామాస్త్రమును నష్టపరచెను. అప్పుడు ఆశ్వర్థామయొక 
దోవాచింత చూచి శ్రీకృష్ణ - వ్యాసులు ఆశ్వత్థామకు, అశ్వత్థామ ఆ ఇరువుర 
కున్ను వరస్పరము శావములు ఇచ్చుకొనిరి. 

మునులారా! అప్పుడు పాండవులు అశళ్వత్థామమణిని లాగుకొని ' (దౌపదికి 
ఇచ్చిరి. ఈ వృత్తాంతము లన్నియు గల పదవదై న సౌప్రిక పర్యమునందు 
వ్యాసుడు పదునెనిమిది (18) అధ్యాయములలో ఎనిమిది నూర్హ డెబ్బది (870) 
కోకములు రచియించెను, వ్యాసుడు ఈ సొ పిక పర్యమునందే ఐషీకపర్వకథలు 
గూడ చెర్చెను. 

మునులారా! ఇక కరుణరసపూరిత మైన శ్రీ పర్వసం[గహము వినుడు. 

ధృతరాష్ట్రడు పు[తకోకసంతప్తుడై భీమునియందు (దోహుము తల 
పెట్టి తనకడకు శ్రీకృష్ణుడు తెచ్చిన లోహ (ప్రతిమ భీమసేనుడే యని తలచి తన 
భుజములతో అదిమి చూర్ణము చేసెను. అప్పుడు పుృతశోకపేడితు డైన వృత 
రాష్ట్రనకు విదురుడు. మోక్షసాక్షాత్కారోవయ్తోగము లైన యుక్తులను చెప్పి 
సంసారము దుఃఖరూప మని (పతిపాదించుచు ఆతనిని సంపూర్ణముగా కాంత 
పరచెను. 


ఈ పర్వమునందే కోకవ్యాకులముతో నున్న ధృతరాష్ట్రుని యంతఃపుర 
స్రీలు యుద్ధమునకు పోవుట వర్తి ంపబడినది,. అక్కడనే వీరపత్నులయొక్క- 
దయనీయమైన. విలాపము, గాంధారీ-ధృత రామ్ట9లు [కోధముచేత మూర్చితు 
లగుటయు వర్షింపబడిసది. 

అప్పుడు క్షతియన్ర్రీలు యుద్దములో చచ్చి పడి యున్న శమ పితృ-పలి- 
పుత్ర సోదరులను చూచి దఃఖించిరి. అప్పుడు పుత-పౌ[తులవధచేత పీడితురా 
లై న గాంధారికడకు శ్రీకృష్ణభగవానుడు వచ్చి ఆమెను శాంతపరచిన |పసంగము 
గూడ ఈపర్వములో కలదు. 


యధిష్టిరుడు మరణించిన రాజులకు కాస్తో క్రముగ దహనసంస్కారములు, 
జలతర్పుణములు చేయు చున్న ప్పుడు కుంతీదేవి తనకు రహస్యముగ కర్ణుడు పుట్టిన 
సంగతి తెలిసిన వృత్తాంతము గూడ వర్ణింప బడెను. వ్యాసభగ వానుడు ఢోక 
వ్యాకులకర మైనయీ పదకొండవ స్రీ. పర్వము రయిచించి అంచ రను నిహ్యలు 
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లను చేసెను, ఈ పర్వము నందువ్యాసుడు ఇరువదివీడు (27) అధ్యాయములలో 
ఏడునూర్గ డెబ్బదియైదు (75) శ్లోకములు రచియించెను. 
మునీశ్వరులారా 1 కాంతి పర్వ సంగహము చెప్పెద పినుడు. 
ఇందలి వృత్రాంతములు బుద్ధిని, వివేకమును "పెంచును. యధిష్టిరునకు : 
పీతృ - గురు - [భాతృ - పుత _ బంధు _ మాతుల _ శ్వశురాదులను యుద్ద. 
మునందు చంపించుటచేత మిక్కిలి దుఃఖము, వైరాగ్యము కలిగను. ఈ పర్య “ఇ 


ములో శరతల్పముపై నున్న భఖీమ్మని ధర్మోపదేశములు వర్తింప బడినవి. _ 
జ్ఞానేచ్చ గల రాజులు ఆధర్మములు తెలిసికొనవలెను, 


ఇందులో కాల - కారణములకు, దేశ _ కొలములకున్ను, అనుగుణముగ 
వ్యవహరింప దగిన ఆపద్ద ర్మ ముల్లు నిరూపింప బడినవి. వానిని బాగుగా తెలిసి 
కొనిన వారు సర్వజ్ఞ అగుదురు. ఇందులో విస్తారముగా మోక్ష ధర్మములుకోడ 
(పతిపాదింప బడినవి. వన్నెండవ దైన యీ కాంతి పర్వతమునందు వ్యాసభగ 
పానుడు మున్నూట ముప్పది తొమ్మిది (ళిలి9) ఆధ్యాయములలో పదునాల్లువేల 
ఏడునూర్హ ముప్పది రెండు (14782) ౯ కోకములు రచియించెను. 


మునీశ్వరులారా! ఇక అనుళాసన పర్వ సంగ్రహము వినుడు. ఇందులో 
'యుధిష్టిరుడు భీమ్మనినుండి ధర్మ సిద్ధాంతములు విని కాంతిల్లెను.' ఇందులో 
ధర్మార్థ హితకరములై. న ఆచార వ్యవహారముల నిరూపణముతోపాటు వివిధ 
దాన ఫలములుగూడ చెప్పబడినవి, దానమునకు పా[తుడు, దానవిధి, ఆచారము - 
దాని విధానము, _సత్యభాషణము యొక్క యుత్కృష్షత, గో-బ్రాహ్మణుల 
మహిమ, ధర్మ రేహస్యములు, దేశ (కీర్ర.- కాల (పర్వ )ముల మహిమయు ఈ 
పర్వము నందు వర్ణింపబడినవి. దీనిలోనే ఫీమ్మని స్వర్గ[పా ప్రి పిగూడ చెప్ప 
బడినది. ధర్మ నిర్ణయము చేయు పదుమూడవదై న యీ అనుకాసన పర్వము. 


_ నందు నూట నలువది యారు (146) అధ్యాయములలో వ్యాసుడు ఎనిమిది వేల 
శ్లోకములు (8000) రచియించెను, oo” 


ళ 

_ ముసీశ్వరులారా! ఇక ఆశ్వమేధిక పర్వ సంగ్రహము వినుడు. 
ఇందులో . సంవ ర్ర_మరుత్తుల యుపాథ్యానము కలదు. యధిష్టిరు నకు 
ల. సుఫర్జ ధనాగార (ప్రాప్తి పరీక్షిత్తు జన్మయున్ను వర్శింపబడినవి, పూర్వము 
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ఆశ్వత్థామ యొక్క. అస్తాగ్ని చేత దగ్దుడెన వరీక్షిత్తు శ్రీకృష్ణాను గహము చేర 
మరల జీవించుట, సమస్త రాష్ట్రములలో తిరుగుప్‌కొరకు విడువబడిన ఆశ్వ మెధా 
శ్వము వెంట అర్జునుడు పోవుట, అతడు ఆయా దేశముల రాశకుమారులతో 
యుద్ధము , చేయటయు వర్ణింపబడినవి. ప్యుతికా ధర్మానుసా రముగ పున 
చ్మితాంగద కుమారుడైన బభువాహనుడు యుద్ధము నందు అర్జునుని 
[పాణ సంకటావస్థకు తెచ్చిన కథ గూడ ఈ పర్వమునందు పర్గిత మైనది. 
అశ్వ మేధయాగ మునందు నకులోపాఖ్యానము చెప్పబడినది. పదునాలుగ వదన 
యౌ ఆశ్వ మేధిక పర్వ్యమునందు వ్యాసభగవానుడు నూటమూడు. (108) 
అధ్యాయములలో మూడు వేల మున్నూట ఇరువది (శికి20) క్లొతములు 
రచియించెను. 


_మునీశ్వరులారా! ఇక ఆ|శమవాసిక వర్వ-సం[గహము వినుకు. . 

దీనిలో గాంధారీ _ ధృతరాష్ట్ర _ విదురులు రాజ్యము విడిచి వాన(ప్రస్టా 
[శమమునకు పోవుట, వారితోపాటే కుంతీదేవి గాడ గురుజన సే వాను రక్షయె తన 
పుత్రుల రాజ్యము విడిచిపోవుటయు వర్తింపబడినవి.. 


ఇందులోనే వ్యాసాను[గహముచేత గాంధారీ - ధృతరాష్ట్ర)లు యుద్దములో 
చచ్చి పరలోకమునకు పోయిన ప్పుత - పౌ|తులు, అనేక రాజులు 'తమకడకు 
వచ్చుట చూచి దుఃఖము విడిచి ఉ త్రమసిద్దిని పొందుట, విదురుడుగూడ ఉత్తమ 
గతికి పోవుట, మం తులతోపాటు గ వల్లణపు[తుడె న సంజయుడు గూడ ఉత్తమ 
లోకమునకు పోవుట, నారదుడు ధర్మరాజునకు కనపడి యాదవు=సంహారము ను 
గూర్చి చెప్పుట మొదలె న విషయములు వదునేనవ దైన ఆ(శ్రమవాసిశ పర్వము 
నందు చెప్పబడినవి. దీనిలో వ్యాసుడు నలువది రెండు (42) అధ్యాయములు 
ఒక వేయి ఐదు నూట ఆరు (1506) శ్రా తములు రచియించెను. 


మునీశ్వరులారా! ఇక మౌసల పర్వసం[గహము వినుడు, 

ఇందులో యాదవవీరులు ఉప్పుసము | దపు తీరమునందు పరస్పరము 
యుద్ధము చేసి, అస్ర్ర-శ స్రములను స్పృశించిన మాతముచేత మరణించి ఏ. 
(బాహ్మణు లశాపము చేత పూర్వమే వారు నలగ గొట్ట బడి యు నారంసర్తు 

VM.4 
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మద్యశాలకు పోయి నిండుగా (తాగి మైకములో తెలిఏ తప్పి దైవ పేరణచేత 
పరస్పరము కలహించి పరకా (జమ్ము గడ్డి) యనెడి వ జములచేత ఒండొరులు 
కొట్టుకొని మరణించిరి. 

అక్కడ సర్వసమర్గులెన శ్రీకృష్ణ - బలరాములుగూడ సర్వ సంహారకొరి 
యైన కాలమును ఉల్పంఘంచ జాలక “పోయిరి. (మహార్షులవాక్కు_ సత్యము చేయు 
టకు కాలముయొక్క ఆదేశమును ఆ యిరువురు స్వేచ్చగా అంగీక రించిరి.) 


ఆపర్వ మునందే అర్జునుడు ద్వార కాపురికి వచ్చి, దుఃఖించు చుండగా 
వృష్టి వంశీయులు చూచి వ్యాకులపడిరి. అర్జునుడు తనమామ యన వసుదేవునకు 
_ దహనసంస్కార్తాము_ చేసి, “ఆపాని స్థానము (మద్యశాల) నకు పోయి యాద 
వులు చచ్చి పడియుండుట చూచి, శ్రీకృష్ణ - బలరామ శరీరములకు, ఇతర వృష్టి 
వంశీయ (పధానుల శరీరములకున్ను దాహసంస్కాారాదులు చేసెను. 


తరువాత అర్జునుడు న్త్రీ-బాల-వృద్ధులతో ద్వారకనుండి (ప్రయాణము 
చేసెను. కాని, దుఃఖకరమైన ఆ వివత్తిలో గాండీవధనుస్సు _ ముందెప్పుడున్ను 
లేని పరాజయము చూచెను, అతడు అపసన్నుడై, తనదివ్యాస్త్రముల నన్నింటిని 
మజచెను యాచవ శ్రీలు చూచుచుండగ నే. అస్త్రములు పోవుట, తన |పభావము 
సన్న గిల్జుబయు చూచి అర్జునుడు మిక్కిలి దుఃఖము, వెరాగ్యమున్ను పొందాను. 


తరువాత ఆతడు వ్యాసోపదేశ ముచేత యుధిస్టిరునితో కలిసి, సన్యాసము 
నందు ఇష్టము చూపెను. ఇట్లు పదియార వదై న మౌసలపర్వము నందు వ్యాసుడు 
ఎసిమిది (8) ఆధ్యాయ ములలో మున్నూట ఇరువది (820) శ్లోకములు 
రచియించెను, 

మునీశ్యరులారా! ఇక మవో[పస్థానికపర్వ సం|గవాము వినుడు, 

ఇందులో పాండవులు రాజ్యము విడిచి ద్రౌపదితో *మహా(ప్రస్థాన 
మార్గ మునందు పోయిరి. ఈ (ప్రయాణములో పాండవులు ఎట సము[దము చేరి 


* ఇల్లు విడిచి నిరాహారుడై స్వేచ్చగా మృత్యువును వరించుటకు వెడలుట. 

వేరు వేరు దిక్కులందు తిరుగుచు చివరకు ఉత్తర దిక్కునం దున్న 
హిమాఐయము వై పు పోవుట “మవి(పస్థాన' మవబడుచు. పొండవు లై 
చేసిరి, 
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అక్కడ అగ్నిదేవుని చూచి ఆ దేవుని పేరణచేత అర్జునుడు ఆ మవోత్ము వకు 
సాదరముగ దివ్యగాండీవము సమర్పించెను. 


ఆ పర్వమునందే యుధిష్గిరోడు మార్గములో తన తమ్ములు, |ద్రౌవవి 
యున్నప్పటికిన్ని వారిపరిస్థితి తెలిసికొనుటకుగూడ అతడు వెనుకకు తిరిగిచూడక 
వారిని విడిచి ముందుకు సాగి పోయెను. పదియేడవ దైన మహాప్రస్థానిక 
పర్వమునందు వ్యాసుడు మూడు (8) ఆధ్యాయములలో నూటఇరువదిమూడు 
(128) కోక ములు రచియించెను. 


మునీశ్వరులారా! ఇక స్యర్గారోవాణవర్వ మును గూర్చి వినుడు. 

ఇందులో అలౌకికములునై న వృత్తాంతములు చెప్ప బడినవి, యుధిష్షిరుని 
తోడ్కొని పోవుటకు స్వర్గమునుండి దివ్యరథము వచ్చెను, కాని, పరమ జ్ఞాన 
సంపన్నుడైన ధర్మరాజు తనతోగూడ వచ్చిన కుక్క_యందు దయచేత దానిని 
విడిచి తా నొక్కడే రథ మెక్కుటకు అంగీకరించలేదు. “ 


యుధిష్టిరుని యచంచలమైన యీధర్మ ము చూచి ఆ శునకము తనమాయా 
రూపమును విడిచి సాక్షాత్తు ధర్ము నిరూపములో నుండగా, అతనితో పాటు 
యుధిష్టిరుడు స్వర్గమునకు పోయెను. అక్కడ దేవదూత ఒక నెపముతో యుధిష్షి 
రునకు విపులము లైన నరకయాతనలను చూపించెను. అక్కడనే, అతనికి తన 
తమ్ముల దుఃఖధ్వని, మొరలున్ను వినిపించెను. వారందరు నరకమునందు 
యముని యాజ్ఞిచేత యాతనలు అనుభవించుచుండిరి. 


తరువాత యమధర్మరాజు, దేవేం[దుడున్ను, యుధిష్షరుని తమ్ములకు 
వాస్తవముగ లభించిన సద్దతిని యుధిష్టైరునకు చూపిరి. తరువాత యుధిష్టి రుడు 
ఆకాశగంగలో స్నానము చేసి, మనుష్య శరీరము విడిచి స్వర్గమునందు వశ 
ధర్మముచేత సంపాదించిన యుత్తమస్థానము పొంది, ఇం(దాడి దేవతలతోపౌటు 
ఉండి వారిచేత సమ్మానితు డె, ఆనందపూర్వకముగ నుండెను, 


ఇట్లు వ్యాసుడు పదునెనిమిదవ దైన స్వర్గారోవాణపర్యమునందు బదు 

(5) అధ్యాయములలో రొన్నూటతొమ్మిది (209) కోకములు రచించెను. ఇటు, 
లా ° 

మహాభారతమునందలి అష్టాదశ పర్యముల సంగ హకథ చెప్పబడెను, 


ర్‌) వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఈ మహాభారతమువకు పరిశిష్టము (అనుబంధము )గ వ్యాసుడు వన్నెండు 
వేల (12000) శ్లోకములతో భ విష్యద్వ ర్హనవరమైన హరివంశము రచియించెను. 


మునులారా! తరువాత హరి వరశపర్యము . కలదు. దీనికి పరిశివ్ష 
(అనుబంధ) పర్వమనికూడ పేరు. ఇందులో విష్టపర్వుము, శ్రీకృష్ణుని నాల | కీడ, 
కంసవధయు వర్ణింపబడినవి. హరివంశము నందు భవిష్యవర్వముగూడ చెప్ప 
బడినది. ఈ విధముగ వ్యాసభగవానుడు ఈ పరమును రచించెను. దానినే 
ఉ(గగశ్రోవుడు నైమిశారణ్యమునందు ఈ పర్వములను పదునెనిమిది వర్యము 
లలో ఇమిడించి బుషులకు చెప్పెను. 


ఇట్లు, ఇక్కడ సం్యగ్రహముగ మహాభార తవర్వములను గూర్చి చెప్ప 
బడెను. 


మునులారా! లక్షళ్టోకములు, పదునెనిమిది పర్వముల మహాభారతములో, 

పంశిషమెన హరివంశమునందు వన్నెండువేల (12000) శోకములున్ను, 
Sn : - లా 

వ్యాసుడు రచియించెను. 


వదునెనిమిది అక్షౌహిణీ సేనలు యుద్ధర్భదేత ఒకచోట చేరి పదునెనిమిది 
దినములు మహాభయంక రయుద్ధము చెసె 


ఏ (బ్రాహ్మణులు షడంగము౨తో ఉదనిసత్తుంతోన నాలుగు వేదములు 
చదివినను ఈ మహాభారతేతిహాసము నెరుగరో, వార్పు, పరిపూర్ణపండితులు 
కారు. దీనిలో ధర్మ-అర్ధ-కామ-మోక్షశాస్త్రము లన్నియు కలవని వ్యాసుడు 

చెప్పెను. భారతోపాఖ్యానము వినిన తరువాత ఇతరము లేవియ వినుటకు బుద్ది 
పుట్టదు. కోకిలల యవ్య క్త మధురధ్వని వినిన తరువాత కాకుల కఠోరధ్వని 
వినుటకు ఎవరికి ఇష్ట ముండును. * ఆధ్యాత్మిక _అధిదై విక -ఆధిభౌతికము లనెడు 
(తివిధసృష్ణులు పంచభూతముల నుండి కలిగిన ట్రై ఈ భార తేతిహాసమునుండి 
కవులకు. కావ్యం చనాబిర్ధి కలుగును, 
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మునులారా! ఈ భారతేతిహాసమునందు ఆకాశమునందు నాలుగు విధము 
లైన (1జరాయుజ- చ్చే స్యద జ_అఆండజ- ఉడ్తద్భిజ్జ ములు) (పాణులు ఉన్న, పదు 
నెనిమిచి పురాణములు కలవు. విచిత మానసిక [క్రియలే అన్ని యిం దియముల 
చేష్టలకు ఆధారభూతములై నట్టు సమస్త లౌకిక _ వైదికకర్మల ఫలములను 
సాధించుటకు ఈ భారతాఖ్యానము ఆధారముగ. నున్నది. 


(బ్రహ్మచర్య _ వానప్రస్థ - సన్న్యాస్మాశమనులు మూడు గృహస్థాశ్రమ 
మునకంటె మించినవి కానట్టి _(వపంచకవు లందరు మహాభారత కావ్యముకంటె 
మించిన కావ్యరచన చేయ జాలరు- 


మహర్షులారా! (మహభారత పాఠకులారా!) పరలోకమునకు పోయిన 
జీవునకు, ధర్మము మాతమే బంధువు-సహాయకము. నగును, కనుక మీరందరు 


(పపంచ వస్తువులందు ఆస క్రి విడిచి ఉన్నతికి చేరుదురుగాక! మీ మనస్సు. 


సర్వదా ధర్మమునందే లగ్నమై యుండునుగాక! బుద్ధిమంతు లైన మనుష్యులు 
గూడ (పవంచ మునందు ధనమును, న్రీలను సేవించెదరు. కాని, వారు అవియే 
(శ్రేష్టము లని వానిపై విశ్వాసము ఉంచరు, 'అవీ స్థిరము లని భావించరు. 


బుష్షీశ్వ రులారా! అసమానము, పుణ్య[పదము, పవి[తము, పాపపారము, 
కకేతస్మ్క రము, వ్యాసముఖనిర్గతము నైన. యీ మహాభారతమును వినినవారికి 


పుష్కర తీర్ణమునందు స్నానము చేయవలసిన యావళ్యకత ఏమి యుండును? 


(బాహ్మణుడు. సాయంకాలము మహాభారతము వరించి పగలు ఇం[దియముల 


1... గర్భకోళమునుండి పుట్ట మనుష్య _ పవ _ మృగాదులు జరాయజములు 
అనబడును. “జరాయు అనగా “మావి. ఈ జంతువులు మావినుండియే 


పుట్టును. 
ల చెమటనుండి పుట్టుకే బలు, నల్లులు, దోమలు, మొదలై నవి స్వేదజము లన. 
బడును. 
8. పక్షులు, సర్పములు మొదలై న జంతువులు ౪ అండజములు ((గుడ్డనుండి 
పుట్టునవి, )y 


4 భూమిని ఛేదించి పెకి మొలచు వృక్ష లతాదులు. ఉద్భిజ్జము లనబడును, 


శ 
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ద్వారా చేయ పాపములనుండి, విముక్తుడగును. ఇళ్లే, అతడు (ప్రాతఃకాలము . 
నందు మహాభారత పఠనము చేసి, రాత్రియందు మనోవాక్కాయ కర్మలచేత 
. చేసిన పావములనుండికూడ, విముక్తు డగును, 


మనీశ్వరులారా! కొ కొమ్ములకు బంగారపుతొడవులు తొడిగి, వేదవిదులై న 
(బాహ్మణులకు (ప్రతిదినము నూరుగోవులను దానము చేసినవాడు, కేవలము 
మహాభారత కథ మాతము వినినవాడు- ఈ ఇరువురికీ. సమానమైన ఫలము - 
కలగను. 


ముసీశ్వరులారా ! ఇక్కడ పర్వసం[గహాధ్యాయము ద్వారా ఉత్తమ 
మహాభారతాఖ్యానము తెలిసికొనవలెను. ఈ యధ్యాయము మొదట వినుటచేత ' 
మనుష్యులకు మహాభారతము వంటి మహాసము[దమునందు (ప్రవేశించుట, ఓడ 
సహాయముతో అనంత జలరా? యెన నము(ద్రమునందు (పవేశించుటవలె సహ 
జముగా సులభ మగును, 


పర్యనం|గహ పర్వము నమా పము, 


పౌష్య పర్వము. 
జన మేజయునకు నరమకాపము _ అతడు సోమ[శవుని పృరోహితు 


నిగా వరించుట _ ఆరుణి _ ఉపమన్యు _ వేద. ఉ త్తంకుల గురుభక్తి - 
ఉ తంకుడు నర్పయాగముకొరకు జనమేజయుని పోత్సహించుట :- 


మహామునులారా : పరీక్షిత్తు పుతుడు జనమేజయుడు తన సోదరులతో 
+ కురుక్నేతమందు దీర్గకాలముదాక ' చేయబడు యజ్ఞము అనుష్టించు ' చుండెను. 
అతనికి “(జకసే నుడు, ఊ (గ సేనుడు, భీమనే సేనుడు" అను ముగ్గురు సోదరులు 
ఉండిరి. ఆ ముగ్గురున్ను యజ్ఞమునందు కూర్చొని యుండిరి. 


ఇంతలోనే దేవలోక శునకి (ఆడుకుక్క) “సరమ” యొక్క. ప్యుతుడైై న 
సారమేయుడు ఆనువనకము యాగ కాలలో వచ్చెను. జనమేజయుని సోదరులు 
ఆకుక్కను కొట్టగా అది ఏడ్చుచు ఆ య జ్ఞళాలనుండి తనతల్రియొద్దకు పోయెను. 
-వీడ్చుచుక్న కొడుకును చూచీ కల్డి “ప్రా! |, ఎందుకు ఏడ్భుచున్నావు ? నిన్ను 
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ఎవరు కొట్టిరి ?” అని యడిగెను. దానికి ఆ కుక్క “అమ్మా ! నన్ను జనమే 
జయుని సోదరులు కొట్టిరి” ఆని బదులు చేప్పెను. ఆ మాటకు తల్లి కొడుకుతో 
“పతా: నీవు తప్పక కపటముగా ఏమైన అపరాధము చేసి యుందువు. అందు 
వలన వారు నిన్ను కొట్టిరి” అని యనెను. అప్పు డతడు తల్లితో ' “అమ్మా ! 
నేను ఏ యపరాధము గూడచేయ లేదు. వారి యజ్ఞహవిస్సునుగూడ చూడ లేదు. 
దానిని నాక లేదు.” అని చెప్పెను. 


మునులారా! ఆమాట విని సరమ దుఃఖముతో ఆ స్మతయాగశాలకు 
పోయెను. అక్కడ జనమేజయుడు సోదరులతో కలసి యజ్ఞానుష్టానము చేయు 
చుండెను. అపుడు సరమ కోపముతో జనమేజయునితో “రాజా! ఈ నాపు[తుడు 
మీకు వలాటి యపరాధము చేయలేదు. మీ హవిస్సును చూడ లేదు, నాక లేదు. 
ఇట్లుండగా మీరు ఇకనిని ఎందుకు కొట్టితిరి” అని అడిగెను. కాని, జనమేజ 
యాది సోదరులు సర మకు డి తరము చెప్పలేదు. అపుడు సరమ జనమేజయునితో 
“నిరపరాధియెన నా పుతుని నీవు కొట్టితివి' కనుక నీకు అకస్మాత్తుగా ఊేంహింప 
“రాని భయము కలుగ గలదు” అని శాప మిచ్చెను. | 


మునీశ్వరులారా ! అపుడు జనమేజయుడు కాప భయముచేత దుఃఖించి, 
ఆ యాగపరిసమా పీ యైన తరువాత హ సినాపురమునకు వచ్చి తనకు యోగ్యు 
డైన యొక పురోహితుని వెదుక జొచ్చెను. తన కాపరూప మైన “ోకృత్య”ను 
(బలము, ఆయువు, [పాణము నశింపచేయునది) పురోహితుడు కాంతింప జేయును 
అని అతనికొరకు వెతకెను. 


J 


మునులారా! ఇట్లుండగా ఓకనాకు జనమేజయుడు వేటకొరకు ఆడవికి 
పోయెను, ఆక్కడ "తనరాజ్య పరిధిలో నున్న ఓక ఆ(శమమును చూచెను. ఆ 
యా[శమమందు ““శుత్మ్యళవుడు'* అను "పేరుగల ఒక మహరి యు-డెను. 

. ల ణు ' 


“బుషిశ్వ రులారా! అప్పుడు జనమేజయుడు రుత శవుని కొడకు పోయి 
అతని పుతు డైన డై నసోమ శవుని తన పురోహిత వదవికొరకు వరించుచు ఆ మహో 
మునికి నమస్కా.రము చేసి “భగవన్‌! సీపు[త్రుడు సోమ ళవుడు నాకు పురో 
హితుడుగా నుండుగాక ! "యని అనెను. ఆ మాట విని (క్రక|శ్రవుడు ఆ రాజుతో 
“జనమేజయా! ఈ నా పు[తుడు సోమ[శవుడు సర్పిణి గర్భమునుండి నాకు 
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పుపైను. ఇతడు గొప్ప తపస్వి, వేదాధ్యయనము చేసినవాడు. నా తపోబలము .. 
చేత ఇతనిని రక్షించి, పోషించితిని. ఒకప్పుడు ఒక సర్పశ్రీ నా వీర్యము (కాగి 

యుండెను, కనుక దాని గర్భమునుండి.. ఇతడు పుదైను. ఇతడు సమస పాప. 
కృత్యలను (శాపము వలన కలిగిన ఊప దవములు) నివారించుటకు సమర్థుడు, 
భగవంతు డెన శంకరుని కృత్యను మా|త్రము ఇతడు నివారింప జాలడు. 


“కాని, మహారాజా! ఇతనికి గుప్త మైన యొక నియమము కలదు. అది -: 
యే మగగా ఎవ డైన (బ్రాహ్మణుడు అతనికడకు వచ్చి ఇతనిని ఏ దైన వస్తువు 

యాచి చిక యెడల ఇతడు ఆ (బాహ్మణుని యభీష్టవస్తువు తప్పక  యిచ్చును, 
నీవు జొదార్యముతో ఇతని యీ నియమమును ఓర్చుకొని ఇతని ఇచ్చాపూ రికి 
ఉత్సాహము చూపు పునెడల ఇతనిని తోడ్కొని పొమ్ము.” 


“ముసీశ్వరులారా! వీత [శ వుడు ఇట్టు- చెప్పగా జనమేజయుడు 
. *భగవన్‌! నీశ్చ చెప్పినట్లు, యతని యిష్ట ప్రకారమే అగుగాక!" అని చెప్పి 
జనమేజయుడు పురోహితు డైన సోమ |శనుని తోడుకొని వచ్చి తన సోదరులతో 
ళ్‌ మహామునిని. మనకు. ఉపాధ్యాయునిగ (పురోహితుడు) ఏర్పరుచుకొనినాను, 
ఇతడు ఏ.మనినను, ఏమా[తము మీకు యోచించక ఇతనికో రిక నెరవేర్చ వలెను." 


ఆని. చెప్పగా వారు. దానికి అంగీకరించి, సోమ్మశవుని యాజ్ఞలను పాలింప 
జొచ్చిరి. 


“మునులారా ! జనమేజయుడు సోదరులకు ఇట్టు ఆజ్ఞ యిచ్చి తాను తక్ష 
క్లిలన్న జయించుటకు పోయి దానిని జయించుకొని తన యధికారములో తెచ్చు 
కొనెను.” 


_ ోబుషీక్షరులారా | గురువుయొక్క. ఆజ్ఞ వీవిధముగ పాలించ వలెను? 
అను విషయమును ఇప్పుడు చెప్పబోవుకథ ెబసరన్నడి వినుడు: 


బ్ర సమయమందే ఆయోద ధౌమ్యుడు. అను పేరు గల ఒక సుపసిద్ధ 


మవార్షి యుండెను. ఆతనికి “ఉప మన్యువు, పొంచాలడేశీయుడై న ఆరుణి, వేదుడు' 
అనుముగ్గురుశిమ్యలు ఉండిరి. 
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ఒకనాడు ఉపాధ్యాయుడు ఆరుణిని తన వరిచేనికి పంపుచు “వత్సా! 
మనచేని మడికట్ట తెగినది. దానికి కట్ట వేసి రమ్ము” అని చెప్పెను. ఉపాధ్యా 
యుని యాజ్ఞాను సారము ఆరుణి పొలమునకు పోయి ఆ వరిమడికి కట్ట వేయ 
దొడగెను; కాని అత డాకట్ట వెయజాలక పోయెను. . అతడు ఎంతపర్శిళమ 
చేసినను, వీలుకానప్పుడు అతనికి ఒకయుపాయము తోచి, మనస్సులోనే, “ఇళ్లు. 
చేసెదను” అని నిశ్చయించుకొని ఆ తెగినకేదారఖండమునకు అడ్డ కట్టగా తానే 
పండుకొనెను, అప్పుడు ఆమడినుండి నీరు పారుట ఆగిపోయిను. కొంతే పయిన 
తరువాత, ఉపాధ్యాయుడు శిష్యులతో “ఆరుణి రాలేదు... ఎక్కడకు పోయెను?” 
అని యడగగా, ఆ శిమ్యలు గురువుతో “భగవన్‌! మీరేకదా వరిమడికి కట్టవేయ 
మని యతనిని పంపితిరి” అని అనగా, ఉపాధ్యాయుడు శిష్యులతో పొలమునేకు . 
పోయి, ఆరుణిని “వత్సా! ఎక్కడ నున్నావు? రమ్ము *" అని బిగ్గరగా పిలిచెను. 
ఉపాధ్యాయుని మాట విని, వెంటనే వరిమడినుండి లేచి, గురువుకడకు - పోయి, 
“ఖగ వవ్‌! ఎంత (పయత్నించినను కట్ల వేయుటకు వీలు కానందుచేత జలమును 
ఆపుటకుగాను, నేనే యిక్క_డ అడ్డుకట్టగా పండుకొనినాను. ఇప్పుడు మీ పిలుపు 
వినగానే, కట్ట ఏల్చుకొని- వచ్చితిని. ఆజ్ఞాపింపుము నే నేమి చేయుదును?” అని 
ఆరుణి యనెను, 


“మునులారా! ఆరుణి యిట్లు చెప్పగా విని ఉపాధ్యాయుడు “వత్సా! సీవు 
'కేదారఖండమును చీల్చి లేచితివి గనుక ఈ “ఉద్దలని (చీల్చుట) కార్యమువలన 
సీవు ' ఉద్దాలక “నామముతో _పసిద్ధుడ వయ్యెదవు. "” అని చెప్పి ఆరుణిని అను 
(గ హించి, “నాయనా! నీవు నా యాజ్ఞను పాలించితివి గనుక నీకు సమస్త 
(శయస్సులు కలిగి వేద శాస్త్రము లన్నియు, సీ బుద్ధియందు స్వయముగా [పకా 
శించుగాక!” అని ఆకశీర్ణదింపగా ఆరుణి కృతకృతు[డై అతని యిష్టము వచ్చిన 
చోటికి పొయెను. 


“మునులారా! ఆ ఆయోదధౌమ్యునకే “ఉపమన్యు నామకుడు మరి 
యొక శిష్య డుండెను. అతనితో ఉపాధ్యాయుడు “వత్సా! నీవు గోవులర క్షణము 
చేయుము” అని ఆదేశించెను. ఉపాధ్యాయుని యాజ్ఞచేత ఉపమన్యుడు గోవులను 
'పగలంతయు కాచి సాయంకాలము ఇంటికి వచ్చు చుండెను. ఒకనాడు ఉపమన్యుడు = 
| మిక్కిలి బలిసి యుండుట చూచి ఉపాధ్యాయుడు అతనితో “వత్సా! సీవు ఎట్లు 
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జీవనము గడపు చున్నావు? ఏమి తిని యింతగా బలిసీ పరిపుష్షుడవె యున్నావు?” 
అని యడుగగా, ఉపమన్యుడు “గురుదేవా! నేను భికాన్నము. చేత జీవికా. 
నిర్యహణము చేయు చున్నాను” అని యనగా ఉపాధ్యాయుడు “నాకు ఈయ 
కుండ నీవు భిక్షాన్నము తిన గూడదు” అని ఉపమన్యునకు కట్టడి చేయగా, 
నతడు 'సరియే' అని చెప్పి ఆయన యాజ్జిను స్వీకరించి, భిక్షాన్న ము ఇచ్చి 
గురువునకు సమర్పించు చుండెను. 


— మునులారా! ఉపమన్యుడు తన భిక్ష యంతయ తెచ్చి సరువున కిచ్చి, 
పూర్వమువలెనే. గోరక్షణము చేయు చుండెను. అప్పుడు గూడ అత డట్లే బలిసి. 
యుండుట చూచి, ఉపాధ్యాయుడు 'ఉపమన్యూ! నీ భిక్షమంతయూ నేనే తీసుకొను 
చున్నాను. ఇప్పుడు సీవు ఏమీ తిని (బతుకుచున్నావు?* అని యడుగగా నతడు. 
“భగవన్‌! మొదటిభిక్ష తెచ్చి మీకు ఇచ్చి నాకొరకు రెండవభిక్ష తెచ్చి తిను 
చున్నాను అని యనగా, గురువు అతనితో “నాయనా! నీవు చేయునది న్యాయ 
మెన వృత్తి కాదు. నీ విట్టు చేసి ఇతర భికా జీవుల యొక్క జీవికకు ' 
బాధ కలిగించు చున్నావు, కనుక నీవు లోభి వై రెండవసారి భిక్ష తెచ్చుకొన _ 
గూడదు” అని యనెను. ఆ మాటను ఉపమన్యుడు అంగీకరించి, పూర్వము . 
వలెనే, గోవులను కాదుచుండెను. 


“బుష్షీశ్యరులారా | ఇట్టుండగా మరియొకనాడు పూర్వమువలెనే, 
ఉపమన్నుడు పరిపుష్టితో నుండుట ూరి, అతనిని “వత్సా? నీ భిక్ష నేను తీసి 
కొంటిని. నీవు రెండవసారిగూ డ, భిక్ష తెచ్చుకొన కున్నావు. అయినను నీవు 
బలిసి యున్నావు ఇప్పుడు ఏమి తిని, (తాగి బతుకు చున్నావు?” అని గురువు 
అడుగగా, నతడు “భగవన్‌ నేను ఆవులపాలు [తాగి [బతుకు చున్నాను” అని - 
చెప్పెను. ఆమాట విని ఉపాధ్యాయుడు ఆతనితో “నిన్ను ఆవులను కాచుటకు 
పంపితిని కాని, వానిపాలు [త్రాగుమని నేను చెప్పలేదు. అందుచేత నీవు ' ఆవు 
పాలను |తాగుట ఉచితము కాదు,” అనిచెప్పగా ఉపమన్యుడు 'అశే యని 

పాలు [తాగక గోరక్షణము చేయు చుండగా, నొకనాడు గురువు ఆతడు 
పూర్యమువలెనే బలిసి యుండుట చూచి, అతనితో “నాయనా! భిశాన్నము 
తినక, గోదుగ్గము (తాగ కున్నను సీవు బలిసి యున్నావు. ఇప్పుడు ఏమి తిని 
(బకుకు చున్నావు?” అని అడుగగా, అతడు ఉపాధ్యాయునితో, ““జృరుదేవా। 
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దూడలు పాలు |త్రాగునపుడు వానినోటినుండి వెడలిననురుగు [తాగు చున్నాను” 
అని చెప్పగా ఉపాధ్యాయుడు ఉపమన్యునితో “నాయనా! ఈ దూడలు మంచి 
గుణము గలవి కనుక సీపై దయచేత చాలనురుగును (కక్కుచు నుండును. 
నీవు నురుగు (తాగి దూడలన్నిటి జీవికకు బాధ కలిగించు చున్నావు కనుక 
నేటినుండి ఆ ఫేనముగూడ (తాగకుము.”' అని యనగా ఉపమన్యుడు “అనే 
యగుగాక* యని ఉపాధ్యాయునియా జ్ఞ నెరవేర్చుచు,. గోవులనుగాచు చుండెను, 


““తపస్ఫ్యులారా! ఈవిధముగ గురువు అతని యాహారములను ' నిషే 
ధించిన తరువాత ఉపమన్యుడు ఏమియు తినక ఆకలితో బాధపడుచు నొకనాడు 
వనమునందు అతడు జిల్లేడు ఆకులను తినెను. అవి మిక్కిలి ఇురములుగా 
తీక్లములుగా, చేదుగాను నుండుటచేత జీర్జించునపుడు కడుపులో ఆగ్ని జ్వాల 
శేపును కనుక అవి తినినందుచేత, ఉసమన్యునినేత్రములు పోదును. అంధుడైన 
యతడు (తోవలు; దిక్కులు తెలియక ఇటు నటు తిరుగుచు అడవిలో ఒక 
కూపమునందు వడెను. తరువాత సాయంకాలము అతడు గురువు కడకు 
రాకుండుటచేత ఉపాధ్యాయుడు “ఉపమన్యుడు ఎందుకు రాలేదు” అని శిష్యులను 
అడుగగా. వారు, “అతడు గోవులను కాచుటకు వనమునకు పోయి యుండెను” 
అని చెప్పిరి. 


“మునులారా! అప్పుడు ఉపాధ్యాయుడు నేను ఉపమన్యుని నీవికకు అన్ని 
మార్గములు బంధించితిని. కనుక నతనికి నాపై కోపము వచ్చి యింత సేపటివరకు 
రాలేదు. కాబట్టి మనము పోయి అతనిని వెదుకవలెను' అని చెప్పి శిష్యులతో 
బాటు వనమునకు పోయి “పు[తా! ఉపమన్యూ! ఎక్కడ నున్నావు! రమ్ము” 
అని బిగ్గరగా అరచెను. ఉపమన్యుడు ఉపాధ్యాయునిమాట విని పెద్దధ్వనితో 
“గురుదేవా! నేను నూతిలో పడి యున్నాను”” అని ఉత్తరము చెప్పగా. “వక్సాః 
సీవు కూపమునందు ఎట్లు పడితివి?' అని యడుగగా “గురుదేవా! నేను అర్క 
ప[త్రభక్ష ణము చేసి అంధుడ నైతిని గనుక నూతిలో బడితిని” అని చెప్పెను. 


“ముసీశ్వరులారా! ఉపమాన్యునిమాట విని ఉపాధ్యాయుడు అతనితో 
వత్సా! ఆశ్వినీకుమారు లిద్దరు దేవలోకవై ద్యులు. వారిని నీవు స్తుతించుము. వారు 
(పసన్నులై నీ యంధత్వము పోగొబైవరు” అని చెప్పగా ఉపమన్యుడు అశ్వినీ 
కుమారులను బుగ్వేదమం[తములచేత ఇట్లు స్తుతించు టకు అరంధించెను. 


ళో 
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(ఆశ్వినీకమారులారా! మీరు ఇద్దరు సృష్టికి పూర్వము ఉన్నారు. మీరే 
ఆందరికం టె పూర్వజులు, వితభానువులు. నా వాక్కుతోను, తపస్సుతోను, మీరు. 
అనంతులు కొబట్టి, స్తుతించు చున్నాను. మీరు దివ్యస్వరూపులు. సుంద రముల్టెన. 
రెక్కలు గల రెండు పక్షులవలె, మీరిరువురు ఎల్టప్పుడు కలిసి యుందురు... 
మీరు రజోగుణమ్ము, అభిమానమును లేనివారు సమ స్త [పపంచమునందు. ఆకోగ్య 
మును వి స్తరింపజేయు చుందురు. 


బంగారు రెక్కలు గల రెండుపక్షులవలె షీ ఇరువురు సోదరులు మిక్కిలి ' 
'సుందరముగ నున్నారు. పారలౌకిక మైన ఉన్నతికొరకు ' కావలసినసాధనము 
లన్నియు మీకు కలవు. “నాసత్య- దస? అను ఈ రెండు పేర్లు మీకు ఉన్నవి, : 
మె నాసీక మిక్కిలి సుందర మైనది. మీకు ఎక్కడికి పోయినను విజయము 
నిశ్చిత మై యుండును. మీరే సూర్యభగ వాను నిసుప్కుతులు కనుక, స్వయముగా స 
మీరు సూర్యరూపములో ఉండి పగలు, రాత్రి యనెడు 'తెల్లనల్హదారము లతో - 
సంవత్సర మనెశువస్ర్రమును నేయచు, దానిద్వారా వేగముగా దేవయానము, 
,పీతృయానము అను సుందరమార్గములను పొందెదరు. 





“అశ్విసీకమారులారా: వరమాత్మయొక్క కొలశ డి జీవ మనెడు. పష్మిని 
_ తనకు [గాసముగా (కబళము). చేసికొనెను, శీవన్ము క్ర మహాపురుమలై న . 
పీరిరువురు అశ్విసీ కుమారులు: జ్ఞానమును (ప్రసాదించి, మోక్షరూప మైన 
సౌభాగ్యము పొందుటకు. జీవునకు కాలబంధనమునుండి విము కి కలిగించితిరి. 
మాయలో. చిక్కుకొని. మిక్కి లి  అజ్ఞానులుగా నున్నజీవులు రాగద్వేషాలను 
 పాపంచిక విషయములచేత చుట్ట బడి తమ యిం[దియములకు తల వంచి 


వాని వశములో నున్నంతవరకు | ఆ జీవులు కర రబంధనములో తమకు “తాము 
సంబంధించుకొన్నట్లే భావించెదరు. 





“అశ్వినీ కుమారులారా! | పగలు, రాతి ఈరెండును రెండు విధములై. న 
మన్‌ నోవాంఛితములను ఇచ్చుమూడువందలఅరు వదిరెండు గోవులు, అవ యన్నియు 
ఒక సంవత్సర మనెడుదూడను కని, దానిని. సంతుష్టిపరచు చుండును. ఆ దూడ, 
అన్నిటిని సృష్టించి సంహరించు చుండును. జ్ఞానము గోరుస్త పురుషులు ఆ దూడను. 


ఎ నిమిత్తమాగా... “చేసికా "సని. .ఆగోవులనుండి వేరువేరు ఫలములనిచ్చు కాస్త్రవిహిత 
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కర్మలను పిదుగు చుండెదరు. ఆ కర్మం కన్నింటికి త త్త్వజ్ఞానేచ్చ యనెడు ఒకే. 
ఒక ఫలము పిదుక దగినదిగా నుండును. ఆ రెండు గోవులను మీరిరువురు అశ్వినీ 
కుమారులే పిదుకు చుండెదరు. 


“అశ్వి నీకు మారులారా! ఠః కాలచ(కమునకు సంవత్సరమే, నాభి (బండి 
చోక్రపు నడిమితూము) గా నుండును. దానిపైన రాత్రి, వగలు కలిసి ఏడునూర్ల 
యరువవిఅరములు (ఆకులు) అమర్చ బడి యున్నవి. అవి యన్నియు పన్నెండు 
నెలలరూపము లైన “పధి” (ఆకులు) బిగింపబడు చ(కముచుట్టు (ఇనుపపట్టా- 

నా ళా టె 
నేమి) లో విగింప బడి యుండును. ఆవినాశి, మాయామయము నైనయీకాల 
చ[కము నేమి (ఇనుపపట్టా) లేకుండ నే అనియత మైన గమనముతో. తిరుగుచు 
ఇహలోక _ పరలోకములలోని (పజలకు వినాశము కలిగించు చుండును. 


ఆక్వినీరుమారులారా! మేష-వృషభాది ద్వాదళరానులు, ఆకాలచ [కము 
నకు ఆకులుగా నుండును. ఆరు బుతువులే దానికి ఆరునాభుళు, సంవత్స రమే 
ఇరుసు. ఆకాలచ[క మొక్కటే, అన్నిదిక్కుల తిరుగు చున్నది. కర్మవలమును 
ధరించుటకు అదియే ఆధారము. దానియందే సమ స్తకాలాభిమాని యెనదేవత 
నిలిచి యుండును. మీరిరువురు ఆకాలచ[కమునుండి నాకు విముక్తి కలిగింపుడు. 
ఎందుకనగా, నేను ఆకాలచ [కములో జనన - మరణాది దుఃఖముచేత మిక్కిలి 
కష్టపడు చున్నాను . 

అశ్విసీకుమారులారా! మీరిరువురు మిక్కిలి స|త్పవర్తన గ లవారు.. 
చంద _ అమృత _ జలములకు గలతేజస్సును మీయశస్సు యొక) తేజస్సు 
తిరస్కరించు చున్నది. ఇప్పుడు మీరు మేరుపపర్వతము విడిచి, భూమిపైన 
ఆనందముతో సంచరించు చున్నారు. లోకములో ఆనందము, బలము వర్షించుట 
కొరశే మీఠిరువురు సోదరులు పగటియందు [ప్రయాణము చేయు చుండెదరు. 


అశ్వసీకమారులారా! మీరిరువురే (పపంచ సృష్షియొక యారంభకాల 
ములో తూర్పు మొదలై న పదిదిక్కులను |ప్రకటీకరించి, వానిని అందరికిని 
తెలిపెదరు, ఆదిక్కులకు శిరస్సుగా నున్న అంతరిక్షలోకమునందు రథములో 
సంచరించుచు అందరికి సనూనముగా వెలుగు నిచ్చుచున్న సూర్యభగవానుని 
ఆకాళాది వంచభూతములనున్ను _పపంచముసకు మీరే తెలిపెదరు.ఆయా దిక్కు 


69 వేదవ్యాస కృత మహాభారతము. 


లలో సూర్యుడు పోవు చుండుట చూచి, బుమలు గూడ అతనిని అనుసరించు. 
చుందురు. దేవ _ మనుష్యులుగూడ తమ తమ యధికారము ననుసరించి స్వర్గ 
లోక మునో, మ_ర్త్యలోకమునో చేరు చుందురు. 


““ఆశ్వినీకుమారులారా! మీరు అనేక వర్ణములు గల వస్తువుల యొక్క. 
మి[శణముచేత, అన్ని విధములై న జొషధులయుక్క. ఉత్పత్తి చేసెదరు. అవి. 
సమస్త [ప్రపంచమును పోషించు ఈ చున్నవి. (వకాశ శమానము లైన ఆ యోషధులు 
సర్వదా, మీయిరువురిని అనుసరి చుచు, మీతో కలిసి సంచరించు చుండును... 
దేవ - మనుష్యాది (ప్రాణులు తమ తమ యధికారము (ప్రకారము స్వర్గ - మర్త్య. 
లోకములలో ఉండి ఆ యోషధులను సేవించు చుందురు. 


“ఆక్వినీకుమారులారా! *నాసత్య” ఆను ఒకే పేరుతో మీరిరువురు 
(వపఖ్యాతులె యున్నారు నేడు మీయిరువురను, మీర్గు ధరించిన కమల పుష్ప 
మాలికలనున్ను పూజించెదను. మీరు, ఆమరులేకాక, సత్యరక్షణము, సత్య 
విస్తారముగూడ (ప్రపంచములో చేయ చుండెదరు. మీ సహయోగము లేకుండ 
దేవతలుగూడ ఆ సనాతన సత్యమును పొంద జాలరు. 


అశ్వినకుమారులారా ! యువకు లైన తలిదం[డ్రులు సంతానోత్పత్తి 
కొరకు తొలుత ముఖము ద్వారా అన్నము అనెడు గర్భమును ధరించెదరు. . 
తరువాత ఆయన న్నము పురుషులలో వీర్యముగా శ్రీలలో ర జస్సుగాను పరిణత మె 
జడశరీరముగా నగును. తరువాత ఆ గర్భస్థ జీవుడు జన్మించగనే తల్లిపాలు _ 
(తాగుటకు ఆరంభించును. ఈ విధముగా సంసార బంధనములో చిక్కకొనిన ల 
జీవులకు మీరిరువురు తత్త్వ్రజ్ఞానము లువదేశించి విముక్తి కలిగించెదరు. 
మహాత్ములారా! నా జీవిత నిర్వహణమునకుగాను, నానే త్రేం దీయమునక కుగూడ 
రోగమునుండి విము శ్రిని (వసాదింపుడు. 


అక్కినీకుమారులారా! నేను మీ గుణముల నన్నింటిని వివరించి మిమ్ము. 
స్తుతింప జాలను. ఇప్పుడు నేను అంధుడ నై నాను. (తోవగూడ కనుగొన జాల 
కున్నాను. మోహము కలుగుచున న్నది. కనుకనే దుర్గమ మైన యీ కూప 


నంచు పడిపోయినాను. మీరిరువురు శరణాగతవత్సలు లై లెన దేవతలు గనుక. 
మిమ్ము శోరణు వెేడితిని.” 
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“మునులారా! ఈ విధముగ ఉపమన్యుడు గురువుయొక్క ఆజ్ఞచేత 
అశ్వినీ దేవతలను స్తుతించెను.” 


“మునీశ్వరులారా! అప్పుడు అశ్వినీదేవతలు (వసన్ను లై ఉపమన్యు 
కడకు వచ్చి అతనితో ని ట్లనిరి :- 


“ఉపమన్యూ! మేము నీ యెడల మిక్కి.లి పసన్నుల మెతీమి. ఈ 
అపూపము (భక్ష్యము) నీవు తినుము ” అని యనగా ఉపనున్యుడు వారితో, 
'మహాత్ములారా! సరియే మంచిది” ఐనను, నేను ఈ యపూవమును నా గురు 
దేవునకు నివేదించకుండ ఉపయోగించజాలను”" అని యనెను- 


ఆప్పుడు అశ్వినీదేవతలు ఉపమన్యునితో “వత్సా! పూర్వము నీ యుపా 
ధ్యాయుడుగూడ ఈ విధముగ మాస్తోతము చేసి యుండెను. ఆప్పుడు ఆయనకు 
మేము ఇచ్చిన అపూవమును ఆయన తన గురువునకు నివేదించకయే ఉపయో 
గించెను. నీ యుపాధ్యాయుడు చేసినర్తే సీవుగూడ చెయుము అని యనగా, 
ఉపమన్యుడు ఆ దేవతలతో “మహాత్ములారా! దీనికొరకు అశ్విసీకుమారు లిద్దరిని 
నేను మిక్కిలి వినయపూర్వకముగ ప్రార్థించు చున్నాను. ఈ యపూపము 
గురుదేవునకు నివేదించకుండ నేను తిన జాలను” అని చెప్పెను. 


అప్పుడు ఆక్విసీకుమారులు అతనితో “వత్సా! నీ యీ గురుభ కికి 
మిక్కిలి 1పసన్నుల మైతిమి. నీ యుపాధ్యాయుని యొక్క దంతములు ఉక్కు 
వలె నల్హగా నున్నవి. సీ దంతములు సువర్ణమయములు కాగలవు. సీ కన్నులు 
గూడ అంధత్వము పోయి చూడగలవు. నీకు సర్వ శేయన్సులు కలుగును” 
-అని చెప్పిరి. 


అశ్వినీకుమారు లిట్లు చెప్పిన తరువాత ఉపమన్యునకు కన్నులు అభించ గా 

ఉపాధ్యాయునికడకు వచ్చి ఆయనకు |పణామము చెసి జరిగినసంగతి యంతయు 

ఆయనకు తెలిపెను. ఊఉ పాధ్యాయుడు అడి విని మిక్కిలి పసన్నుడై అతనితో 

“వత్సా! అశ్వినీకుమారులు చెప్పిన ట్రే కక్ష (శేయస్సులు కలుగును. నీబుదిలో 
౧ (ణల 

సమస్త ధర్మశాస్త్రములు స్వయముగా స్ఫురించ గలవు: అని ఉపాధ్యాయు 
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డై న 'ఆయోవ ధౌమ్యుడుణ' చెప్పెను. ఈ విధముగా ఉవమాన్యుడు పరీక్షింప 
బడెను, 

మునిశ్వరులారా! తరువాత ఆ ఆయోదధౌమ్యునకు మూడవ శిష్యుడైన 
వేదునికి గురువు “వత్సా! వేదా! నీవు కొంతకాలము వరకు ఇక్కడ నా. 
యింటిలో నివసింపుము. సర్వదా శుశూవచేయుటలో _నిమగ్నుడ వై యుండ -. 
“వలెను. దీనిచేత నీకు మేలు కలుగును" అని ఆజ్ఞ యిచ్చెను. అప్పుడు “అమే 
యగు గాక!” యని వెదుడు గురుగ్భహమునందు నివసింప జొచ్చెను, అతడు. | 
చాలకాలము గురుసేవ చేసెను. గురువు అతనిని ఎద్దువలె సర్వదా పెద్దబరువు . 
మోయుట కొరకు నియమించు చు_డెను, వేదుడు శీతోవ్షములు, ఆకలిదప్పులు 
. మొదలైన కష్టములను సహించుచు అన్ని పరిస్థితులలోను గురువునకు అను 
కూలుడుగానే, యుండెను. ఇట్టు చాలకాలము గడచిన తరువాత గురువు వేదుని 
యెడల పూర్తిగా సంతుషు డయ్యెను. గురు (పసావదముచేత వేదుడు. సర్వ 
(శేయస్సులను సర్వజ్ఞత్వమునున్ను పొందెను. ఈవిధముగ వేదుని పరీక్షా 
వృత్తాంతము చెప్పబడెను. 


ముసీశ్వరులారా ! ఉపాధ్యాయుని యు త్తర్వు (వకారము వేదుడు సమా 
వర్తనము తరువాత. స్నాతకుడై గురు _ గృహమునుండి తన యింటికి వచ్చి 
గృహస్థాశ్రమము నందు |తషేకించెను. 


ఆతడు తనయింటిలో నున్నప్పుడు అతనికడకు ముగ్గరు శిష్యులు వచ్చిరి. 
కొని వారికి ఆచార్మవేదుడు మీరు పని చేయుడు, అథవా, గురు సేవ చేయుడు. 
ఈమొదలె న యాదేళము లేవిగూడ తన శిష్యులకు ఇవ్వ' కుండెను. ఎందు కనగా 
గురుగృహమునందు' ఉన్నప్పుడు శిష్యుడు సహించ వలసిన కష్టములు వేదునకు 
బాగుగా తెలిసి యుండెను. కాబట్టి, ఆతని మనస్సు శిమ్మలను కవ్షదాయక ము 
లైన పనుల కొరకు నియమించుటకు ఎప్పుగూడ ఇచ్చయించ కుండెను. 


'* “అయోది శబ్దమునకు అయస్సు (ఇనుము) వంటి నల్చనిదంతములు 
గలవాడు ఆని యర్థము, ఆ శబ్దమే స్వార్థతద్ధికాంత మై మై “అయోవి 


అయ్యెను. కనుక ధౌమ్యుని దంతములు నల్లనివని అశ్విసీదేవతలు 
ఉపమన్యునకు చెప్పి యుండిరి. 
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ఉ- త్తంకోపాఖ్యానము. : 


మునీశ్వరులారా ! ఇట్లుండగా, . నొకసారి, బహ్మవేత్త లై యెన ఆచార 
వేదుని కడకు జనమేజయుడు, “హొమ్యుడు అను పేర్లు గల యిద్దరు క్ష తీియులు 
వచ్చి వేదుని తమకు. ఉపాధ్యాయునిగా వరించుకొనిరి. 


తరువాత నొకనాడు ఉపాధ్యాయవేదుడు తన యజమానుని పనికై బయ 
టకు పోవుటకు పూనుకొని, ఉత్తంకుడు.* అనుపేరు గల శిష్యుని అగ్నిహో (త్రాది 
కర్మలందు నియు క్రిని జేసి అకనితో “వత్సా! | ఉఊత్తంకా! నా యింటిలో నేను 
లేనప్పుడు ఏ వస్తువై న లోపింపగా దానిని నీవు పరిపూర్ణము చేయవలెనని 
కోరు చున్నాను అని ఆజ్ఞాపించి వేదుడు ఇల్లు విడిచి బయటకుపోయెను. 


మునులారా ! తరువాత ఉత్తంకుడు గుర్వాజ్ఞను. పాలించుచు సేవాతత్సరు 
డె ఉపాధ్యాయుని యింటి యందే యుండినప్పుడు ఆతనిని ఉపాధ్యాయుని యింటి 
యందున్న స్రీ లందరు పిలిచి అతనితోని ట్రనిరి :- 


“ఆర్యా! సీగురువత్ని రజస్వలయ యున్నది. ఉపాధ్యాయుడు, పర 
దేశము పోయినాడు. ఆమె బుతుకాలము నిషలము కా కుండునట్లు నీవ చేయ 
వలెను. దీనికొరకు గురుపత్ని చాలా చింతిల్లు చున్నది” ఆని భనిరి. ఆ మాట ' 
విని ఉత్తంకుడు వారితో “నేను ద్రీలమాల పె, అయోగ్యమైన యో నింద్యకర్మ 
చేయ జాలను. ఉపాధ్యాయుడు, "నీవు చేయటకు అయోగ్యమెన వనిగూడ 
చేయము అని నాకు ఆజ్జ యాయ లేదు” అని యనెను. 


. కొంతకాల మైన తరువాత ఉపాధ్యాయ వేదుడు పరదేశము నుం! తిరిగి 
యింటికి వచ్చినప్పుడు ఆతనికి ఉత్తంకుని వృత్తాంత మంతయు తెలిసి మిక్కిలి 
[పసన్నుడై, ఊత్తంకునితో, “వత్సా! నీకు (పియకార్య మేది నెను చేయుదును 
సీవు ధర్మానుసారముగ నాసేవ చేసితివి. మన పరస్పర పేమ మిక్కిలి పెరి 


* తెలుగు భారత ములో “ఉతంకుడు” అను పేరునకు బదులుగా “ఉదంకుడు 
అని వాడ బడినది. . 
VM-5 
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గౌను. ఇక నీవు ఇంటికి పొమ్మని ఆజ్ఞ ఇచ్చుచున్నాను. నీకోరిక. లన్నియ శద 
వేర గలవు అని చెపె ప్పెను. 


గురువుమాట విని శిష్య డైన ఊ తంకుడు ఇట్లనెను : 


“భగవన్‌! నేను నీకు ప్రియమైన కార్యమేది చేయుదును? ఎవడు, అధ ధర్మ 
పూర్వకముగ విద్యోపదేశము | చేయునో, అధవా ఎవడు ఆధర్మపూ ర్వకముగ 
[పశ్నము గాని లేక అధ్యయనము గానిచేయనో,. ఆ యిరువురిలో నొకడు 
(సహన లేక శిష్యుడు) మృత్యువును విద్వేషమును పొందగలడు” "అని పెద్దలు 

ప్పెదరు; కనుక, నీయాజ్ఞయెన యెడలను నేను నీకు అభీష్షమైన గురుదక్షిణ. 
యమం దలచు చున్నాను” ఇట్లు మాటిమాటికి ఉ త్రంకుడు ప్రార్థించెను. అది. 
విని ఉపాధ్యాయుడు అతనితో నిట్లనెను :- 


“వత్సా! నీవు మాటిమాటికి గురుదక్షిణ యిచ్చెద నని అనుచున్నావు..' 
ఇంటిలోపలకు పొమ్ము, గురుపత్ని నడుగుము. ఆమె కోరిన వసువు తెచ్చి 
యిమ్ము. “ఆప్పుడు ఉ తంకుడు గురుపత్ని కడకు ఫోయి “దేవీ! నేను ఇంటికి 
పోవుటకు గురువుగారు .ఆజ్ల జ యిచ్చినారు. కనుకో నీవు కోరినవసువు గురుదక్షిణగా, 
సమర్పించి బుణవిము క్రుడనై సోవ గోరుచున్నాను; కనుక నేను గురుదక్షిణగా 
ఏవస్తువు కెచ్చియివ్వవలెనో, ఆజ్ఞ యిమ్ము అని అనెను. అప్పు డతనితో అతని 
గురుపత్ని యిట్లు అనెను. 


“నాయనా! సీవు పౌష్య మహారాజుకడకు పోయి, ఆయన పత్ని ధరించిన 
రెండు కుండలములను అడిగి త్వరగా తచ్చి యిమ్ము. నేటికి నాలుగవదినమున 
పుణ్యక[వతము_ నేను చేయనప్పుడు నా చెవులకు ఆ కుండలములు ధరించి 
కోధిల్లుచు (బాహ్మణులకు భోజనము వడ్డించ దలచినాను, కనుక నీవు నాయీ 
మనోరథమును నెరవేర్పుము. సీకు శుభ 'మగు గాక! సీ విట్లు చేయకున్నచో 'నీ 
కెట్లు శుభము కలుగును? కనుక ఈ గడువులోవలనే తెమ్ము.” 


“సరువత్ని యిట్లు చెప్పగా డ్‌ తయడు అక్కడినుండి వెడలి పౌవ్య 
మహారాజు పట్టణమునకు పోవునపుడు దారిలో ఒక పెద్ద యెద్దును, దానిపైన 
కూచ్చున్న యొక మహాకాయుని చూచెను, అప్పుడు ఆ పురుషుడు ఉ త్తంకునితో 
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“నీవు ఈ యెద్దు గోమయము తినుము.” అని యనినప్పటికిని ఉత్తంయనకు 
గోమయము తినుటకు ఇచ్చ కలుగ లేదు. అప్పు డా పురుషుడు మరల 
ఉత్తంకునితో “తినుము విచారింపకుము . నీగురువు గూడ పూర్వము ఇది 
తినియుండెను.” అని యనగా .ఉతంకుడు అకర్లే చేసెద నని ఆ వృషభ 
గోమయమును తిని గోమూ[త్రము గూడ (తాగాను. వెంటనే అతడు ఆచమనము 
చేసి వెడలిపోయెను. 


తరువాత నతడు పౌష్య మహారాజు నగరమునకు పోయెను ఆసనము పై 
కూర్చుని యన్న ఆ రాజుదగ్గరకు పోయి, అతనిని ఆశీర్వదించి (పసన్నుని 
చేయుచు “రాజా! నేను యాచకుడనై నీకడకు వచ్చినాను.” అని యనగా, 
రాజు ఆతనికి (ప్రణామము చేసి “భగవన్‌! నేను సీసేవకుడను, పౌొమ్యు డను 
వాడను. ఏమి ఆజ్ఞః” అని యనగా ఉతంకుడు “రాజా! నేను గురున క్షిణార్గము 
రెండు. కుండలములకొరకు నీ దగ్గరకు వచ్చినాను. నీభార్య వానిని ధరించినది. 
అకుండలములను నాకు ఇమ్ము. ఇది నీవు చేయవలసిన యోగ్యకార్యము” అని 
యనగా పౌష్య మహారాజు ఉ తంకునితో “సివు నా యంతఃపురమునకుపోయి నా 
భోర్య నడిగి కుండలములు తీసికొనుము”. అని యనగా 'నుత్తంకుడు అంతః 
పురమునకు పోయెను. కాని, అక్కడ అతనికి రాజపత్ని కనపడలేదు”. 


౧. అప్పుడు ఉత్తంకుడు మరల పొష్యునికడకు పోయి “రాజా! నీవు నన్ను 
సంతోష పరచుటకు గాను అసత్యము చెప్పి, కపటము చేసితివి, ఇది నీవంటి వానికి 
మంచిది కాదు. నీ యంతఃపురమునందు నీ భార్యలేదు. ఆమె నాకు కనవడ లేదు! 
అని యనగా పౌష్యమహారాజు ఒక క్షణకాలము యోచించి, మహామునీ! నీ 
ముఖము ఉచ్చిష్టమై యున్నది. నీవు ఆపవి[తుడవు. వీయేవవి(త్రకార్యము 
చేసితివో, జ్ఞప్తికి తెచ్చుకొనుము. ఎందుకనగా, నాభార్య (ప్రత్యివత కాబట్టి ఆమెను 
ఉచ్చిష్టులుః అవవితులు చూడ జాలరు. సివు ఉచ్చిమ్లడ వగుటచేత అవవి[్యతుడవై 


యుందువు. కనుక నీకు ఆమె కనపడలేదు, అని చెప్పగా, ఉత్తంకుడు జ్జ పికి 
తెచ్చుకొని రాజుతో నిట్లనెను. 


“కాను! నాకు నిక్కముగా అశుద్ధి కలిగినది. ఇక్కడికి వచ్చునప్పుడు 
నేను నిలుచుకొ ని, నడచుచు ను ఆచమనము చేసితిని”. ఆ మాలకు పొమ్ము 


88 ne - వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


డతనితో 'ఇనియే నీవు చేసిన నియమోల్డంఘనము. నిలుచొని, నడచుచును 
చేసిన ఆచమనము చేయని దానితోనే సమానమగును అని యనగా, ఉ త్తంకుడు 
రాజుతో “జౌనుః సరియేః” అని చెప్పి, కాళ్ళు, చేతులు, - ముఖము శుభ్రముగా 
కడిగికొని ఆసనమునందు పూర్వాభిముఖుడై కూర్చొని హృదయమువరకు చేర 

దగి, ధ్వని, నురుగు లేని శీతలజలముచేత మూడు పర్యాయములు" ఆచమనము... 
చేసి, రెండుసార్లు బొటన వేలి మొదటి భాగము నుండి ముఖమును తుడుచుకొని 
నేత్రములు, నాసిక మొదలైన యిం[దియ రం[ధ్రములను జలసహితములై న న 
(వేళ్ళతో స్పృశించి అంతఃపురమునకు పోయను. " 


అట్లు పరిర్దుడె పోయిన ఉ త్తంకునకు రాజపత్ని కనవడెను. ఆమె, 
ఉత్తంకుని చూడగనే నిలుచొని |పణాః నుము చేసి, “భగ వన్‌”! నీకు 


స్వాగతము! ఆక్ఞయిమ్మూ, ఏమి సేవ చేయుదును!” అని యనగా ఉ త్తంకుడు 
ఆరాణికో నిట్లనెను : 


డేవీ! నేను నా గురువుకొజకు నీ రెండు కుండలములు యాచించు. 
చున్నాను. ఇమ్ము!” ఇట్లు అడిగిన ఉత్తంకునకు గల గురుభ క్రికి ఆ రాణి. 
మిక్కిలి (పసన్ను రాలై; “ఇతడు సత్సాాతు డైన (బాహ్మణుడు కనుక ఇతడు 
నిరాశతో తిరిగి పో గూడదు!” అని తలచి ఉత్తంకునకు తన రెండుకుండలములు 
స్వయముగా చెవుల నుండి తీసి యిచ్చి, అతనితో. _ 


... గబ్రవ్మాన్‌! నాగారా జైన తక్షకుడు ఈ కుండలములను పొందుటకు 
మహా(ప్రయత్నము చేయు చున్నాడు. కనుక. నీవు మిక్కిలి జాగరూకుడవై 
ఏనిని తీసికొని పోవలెను! అని చెపె ప్పెను. 


. రాజవక్ని ముట్టు చెప్పగా ఊఉ తంకుడు ఆమెతో “డేవీ! నీవు నిశ్చింతగా 
నుండుము. నాగరాజు తక్షకుడు నన్ను ఆకమించుటకు సాహసము చేయ. 
జాలడు! ఆని చెప్పి ఆమె యాజ్ఞ గైకొని, ఉ త్తంకుడు పౌష్యమహారాజు కడకు 
పోయి అతనితో *రాజాః నేను మిక్కలి సంతుష్టుడ నైతిని. నీ యాజ్ఞ తీసికొ 

పోవ గోరు చున్నాను" అని యనగా రాజు అతనితో ని ట్లనెను, 
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” 


“భగవాన్‌! అనేక దినము లైనను నొకసత్సా[తు డైన (బ్రాహ్మణు 
చెవడు లభించును? నీవు గుణవంతుడ వెన అతిథిగా విచ్చేసితివి, కనుక నేను 
శ్రాద్ధము చేయ గోరుచున్నాను. కనుక క్షణము (సమయము) తీసికొనుము. 
( (శాద్ధములో [దాహ్మణుని నియమించుటకు “క్షణము' అథవా సమయము” అని 
యనెదరు).” 


'ఉత్తు, పొమ్య డడుగగా ఉత్తంకు డతనితో “నేను (క్షణము) సమయ. 
బిచ్చీతెసి. కొని త్వ రగా నీ (శ్రాద్ధకార్యము ముగించుము... మీ యింటిలో ఇప్పుడు 
బశిజర్థము, సునరెన్మతము నై న భోజనమే సిద్ధముగా నున్నచో తెప్పింపుము"' 
అని యనగా, రాజు వంటనే అప్పుడు సిద్దముగా "నున్న. భోజనమే ఊఉ తంకునకు 
_వెస్టైను. భోజన పదార్ధములు తన యెదుటకు వచ్చినప్పుడు ఉత్తంకుడు ఆ 
చడార్థములలో వెం టుక సడి యుండుట, ఆ యన్నము చల్లబడి యుండుటయు 
చూచి, “ఇదీ అపప్మతాన్నము!” అని నిశియించుకొ ని ఉ త్రంకుడు పొమ్యనితో 
“రాజా! నీక్చృ నాకు "అపవి| తమైన యన్నము పెట్టితివి కనుక అంధుడ వయ్యెదవు 
గోకి అని శపించెను, 





హ్‌ 


ఇట్లు ఉత్తంకుడు శపింపగా, పొష్యమహారాజు అతనికి |ప్రతిశాపము 
ఇవ్వ దలచి “మహర్షీ! పరిశుద్ధమైన యన్నమునుగూడ దూషితాన్న మని 
యంటివి. కనుక నీవుగూడ సంతానహీనుడ వగుదువుగాక! యని శపించెను. 


ఆప్పుడు ఉత్తంకుడు “మహారాజా! నాకు నీవు అపవి(త్రాన్న ము'పెట్టి, 
తికిగి నా శాపమునకు (ప్రకిశాపముగూడ ఇచ్చు చున్నావు. ఇది నీకు ఉచితము 
కొదు. కనుక మొదట నీవు అన్నమును |పత్యక్షముగా చూడుము!' అని యనగా 
+ పౌవ్యుడు 'అయన్నము ఆ పవిత్రముగా నుండుట చూచి దానికి కారణము తెలిసి 
శౌళగా ఆ యన్నమును వెంటుకలు విరియబోసిక్థొనినన్త్రీ వండెను గనుక 
చౌనిలో కేశము పడి యుండెను, చాలకాలమునకు పూర్వము వండబడినది గనుక 
ఆ యన్నము చల్లబడి యుండెను. కాబటి అది అపవిత్రాన్న మని నిశ్చయించు 

య - అట రం 
కొని పొష్యమహారాజు ఉత్తంకమహామునిని [పసన్నుని, చేయుచు, నతనితో 
నిటనెను: 
గా | 
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| ఒఅ భసహన్‌! కేశయు కము; శీతలము నైన ఈ య న్నము: అజ్ఞానమువలన 
పీకు పెట్ట బడెను. కనుక ఈ యభరాధమునకు నన్ను క్షమింపు * సుని. వేడు. 
"చున్నాను. నేను అంధుడు కాకుండునట్టు నీవ దయతో శాపము ఉప పసంహరీరీదు 
కొనుము! 


ఇట్లు, రాజు (పార్థింపగా, డి తంకు డతనితో, రాజా! నామాట అసత్యము 
కాదు. నీవు మొదట అంధుడ' వై పిదప కొన్ని దినములలో నే అంధత్వదో షము 
నుండి విముక్తుడ వయ్యెదవు, ఇప్పుడు సీవు ఇచ్చినళాపము .. నాకు తగులకుందు 
“నట్టుగా . దడుత్నింపుము!' _ అని యనగా పొవ్యమహారాజ్ను ఉత్తంక్షునితో 
నిట్లనెను.' వ. 


మహాత్మా! నేను సీ కిచ్చిన శాపము ఉపసంహరించుకొ నుటకు.. ఆసమర్థు . 
డను: ఇంతవరకుగూడ నా కోపము శాంతింప కున్నది. (బ్రాహ్మణుని హ్యద్దయము 
వెన్నవలె "మృదువుగా, త్వరగా కరగునదిగా "నుండును. అతని వాక్కు 
మ్మాతమే తీష్ట మైన అంచుగల చురక త్రివలె (పభావళాలియై యుండును? కొని, 
ఈ రెండును క్ష|త్రియనకు విపరీతములై యుండును. క్షతియునివాక్కు 
న్షవనీతసమానముగ కోమళమై యుండును. కాని, అతని హృదయము తీక్టృధార 
గల చురక త్తివలె కీక్టముగా నుండును. కనుక ఇట్టి పరిస్థితిలో నేను కఠోర 
హృదయము గలవాడ నగుటచేత నా కావమును శ్రిప్పకొన జాలను. కనుక నీవు 
వెడలిపొమ్ము!” ee . 


ఇట్లు రాజు చెప్పగా ఉ త్తంకుడు ఆ రాజుతో నిట్టనెను:- 

“రాజా! నీవు నాకు పెట్టినయన్నము చూచి యది అపవి(త్ర మని తెలిసి 
కొని, వినయపూర్వకముగా క్షమింపు మని నన్ను కోరితివి. కాని, తొలుత నీవు 
“శద్ధమైన అన్నము దూషిత మని నే ననుచున్నా నని నన్ను సంతాన హేనుడవు 
కమ్మని ళపించితివి. తరువాత నీవు చూచి ఆ యన్నము దోషదుష్ట మని [పమాణీక 


రించు కొంటివి. కనుక నీ కాపమునకు కారణము అసత్య మగుటచేత అది నాకు 
ఆంపదు” అని యనెను. 


“రాజా! ఇక నిప్పుడు నేను నా కొర్యసాధశము చేసినను” అని చేప్పి 
ఊఉ తంకుడు రెండుకుండల ములు తీసికొని పోవు చుండగా, మార్గములో తక వెనుక 
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వచ్చు చున్న ఒక నగ్నక్షపణకుని* చూచెను. అతడు మాటిమాటికి. కనపడుచు, 
దాగుచు, దృళ్యాదృష్యుడుగ తన వెంటవచ్చు చుండెను. కొంతదూ రము పోయిన 
తరువాత ఉతంకుడు ఆకుండ లములను ఒక జలాశయ తీరభూమియందు పెట్టి, 
జలములో కౌచ_స్నా న_ఆచమన-సంధ్యా-త ర్పణాదికార్య ములు చేయు చుండెను, 

- ఇంతలోనే ఆ సన్యాసి విక్కీలి త్వరగా అక్కడకు వచ్చి కుండలములు తీసికొని 

పోయిను.. . 

.. ఉత్తంకుడు స్నాన. తర్పణాదులు ముగించుకొని వవ్నిత్రుడై దేవతాగురు 

ష్వనములకు నమస్కరించి జలాశయమునుండి బయటకు వచ్చి కుండలములు, 
తీసికొని పోవుచున్న క్షపణకుని వెన్నంటి ఫరుగె త్రి: పోయిను. 


టా. 


అవా స్పవముగ ఆ క్షపణకుడే నాగరాజై న తక్షకుడు. ఉ తంకుడు పరుగెత్తి 
పోవు చుండుటకేత త్వరగా పోయి. ఆ క్షపణకుని వట్టుకొనిన వెంటనే అతడు 
క్షపణకరూపము., విడిచి తక్షకరూఫముతో త్వరగా ఓక బిలములో దూరి నాగ 
,లోకమందలి తనయింటికి పోయెను. 


os తరువాత | తనకు పోవ్యమపారో జపత్ని చెప్పినమాట జ్ఞ పికి వచ్చి. 
4 త్తంపడు నాగిలోకమువ రకు క్షపణకుని వెన్నంటి పోదును. మొదట డఊ త్తం 
కుడు తనదండ కాష్టముతో ఆ బిలమును (తవ్వ దొడగెను. కాని, అతనికి చేతకాక 
పోయెను, అట్టు. క్లేశ పడుచున్న ఉ త్తంకునకు సహాయము చేయుటకుగాను 
ఇంద్రుడు తన వ(జ్రాయుధముతో “పొమ్ము: ఈ |బాహ్మణునికి సహాయము 
చేయము!” అని చెప్పగా వ జాయుధము పోయి ఉత్రంకుని. దండకాష్టములో 
.|పవేశించి ఆ విలమును చీల్పెను. దానిచేత పాతాళలోకమునకు పోవుటకు 
మార్గము ఏర్చడెను. 


అప్పుడు .ఉ తంకుడు ఆ విలములో దూరి ఆ మార్గము గుండా సోయి 
అపారమైన నాగలోకమును దర్శించెను. ఆ లోకమందు వివిధ మందిరములు, 


. సాధారణముగ “క్షపణక” శబ్దమునకు" సన్యాసి'యని యర్థము. జెన, 
బౌద్దమతముల సన్యాసులలో నగ్నముగా తిరుగువారు “నగ్నక్షపణకుబు"” 
అని అనబడుదురు. ఇటీవలికాల ములో -బౌద్దులకే ఈపేరు గలదు . 


7m వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


భవనములు, మండసములు, నూర్లకొలది ద్వారములు, చిన్న పెద్ద “క్రీడా 
రంగములు, అంతట వ్యాపీంచి కోబిల్లు చుండెను, అక్కడికి పోయు ఊ త్తంపడు 
నొగులను ఇట్లు స్తుతించెను, 


“ఐరావతుడు రాజుగా గలిగి, యుద్దభూమియందు విశేషముగ కోధిల్చుచు, 
వాయు _ విద్యత్తులచేత (పేరితమై, “జలమును వర్షించు మేమములవలె 
ధారాదాహికముగా బాణవృష్టిచేయ' సర్పములకు జయమగు గాక । గంగానది 
యు త్రరతీరమందు ఆనేక నాగులయిండ్లు కలవు. అక్కడ నున్న పెద్ద పెద్ద 
సర్పములనుగూడ నేను స్తుతించుచున్నాను! 


ఒక్క. ఐరావత నాగరాజుదప్ప, సూర్యభగవానుని |వచండ కిరణ 
సెన్యమునందు సంచరింప గోరువాడు మరియొక డెవడున్నాడు? : ఐరావతుని 
సోదరు డైన ధృతరాష్ట్రుడు సూర్యునితోపాటు (పకాశించుచు పోవునవ్పుడు 
ఇరువదియెని మీదేచేల ఎనిమిది సర్పములు సూర్యుని యశ్వములకు పగ్గము 
లగును. ఐరావత నోగరాజుతో కలిసి పోవువారు, అతనికి దూరముగ మార్గము | 
నందు పోవువారు నైన యతని జ్యేష్ట భ్రాతలకు నేను నమస్కారము చేయ 
చున్నాను. కరు కేత్రమునందు, ఖాండ వవనమందును సర్వదా. 'నివసించుచున్న 
తక్షక నాగరాజును కుండలముల కొరకు స్తుతించుచున్నాను. 


తక్షకుడు - అక్యసేనుడు అను నిరువురు నాగులు ఎల్లిప్పటికిన్ని కలిసి. 
తీరుగు చుందురు. ఈ యిరువురు కురుక్నే[త్రమందలి “ఇక్షుమతీ' నది తీరమందు 
నివసించు చుండిరి. పాతాళలోకమందు నాగరాజ పదవిని సంపాదించుట కొరకు 
సూర్యభగవానుని ఉపాసించుచు కురుక్నేత్రమందు ఉన్న “(పత సేన' నామముతో 
సిద్దు డై న తక్షకుని తమ్మునకు నెను సర్వదా నమస్కారము చేసె 


కట్టు, ఉత్రంకుడు నాగులస్తో తము చేసి నప్పటికిని అతడు కుండలములు : 
పొందజాలనప్పుడు మిక్కిలి చింతిల్లెను. అప్పుడు ఉత్తంకునకు అక్కడ ఇద్దరు 
శ్రీలు కనపడిరి. వారు సుందరమైన మగ్గము నందు దారములతో వస్త్రము. 
నేయు చుండిరి. ఆ దారములు కొన్ని నల్దణా కొన్ని తెల్టగా నుండెను అక్కడ 
ఎనిమిది ఆకులుగ ల యొక చకమును "అతడు చూచెను ' దానిని ఆరుగురు 
బాలకులు తిప్పు చుండిరి . అక్టడనే ఒక ఉఊత్తమపురుషుడు కనపడెను.. 
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'అతనితోపాపే ఒక ఆంచమైన గుజ్జముగూడ నుండేను. అవి యన్నియు చూచి 
ఉ త్తంకుడు ఇట్లు వె-దికస్తుతి చేసెను 


“నాశరహిక మై నిరంతరము తిరుగుచున్న ఈ కాలచ[కమందు మూడు 
సూర. 'ఆఅరువది ఆకులు, ఇరువది -నాతుగు వర్వములు నున్నవి. "ఈ చకమును 
"ఆరుగురు బాలకులు '|త్రీప్పుచున్నారు. సమస్త (పపంచ "స్వరూపము గల ఆట్జరు 
"యువతులు నిరంతరము తెల్లని _ నల్లని దారములను ఇటు నటు చలింప 
జేయుచు వాసనా జలరూపమైన వస్త్రమును నేయు చున్నారు. ఆ యిరువురే | 
సమస్త భూతములను, భువనములను సర్వదా నడుపు చున్నారు. వజాయధ ' 
'భోరియె, (తీలోక రక్షణము చేయుచు, వృ(తానుర - నముచి చానవులను సంహ 
శిరీచి, నల్రరంగు గల రెండు వస్త్రములను ధరించి, లోకమునందు సత్యా-_ 
శర్వయుల వివేకము చేయుచు, జలము నుండి పుట్టిన (పాచీనాగ్నిరూచ మై మెన 
'ఆశ్వమును '(షెచ్చైః(శవము) వాహనముగా ఛేసికొని, 'తిలోక కాసకుడై 
ఇగదేశ్వరుడై న దేవేం[దూనకు నమస్కారము చేసెదను.” 


ఈ విధముగ స్తోత్రము చేయుచున్న ఉత్తంకునితో ఆ పురుమడు, 
“(టహ్మాన్‌; నీ స్లో త్రముచేత నేను మిక్కిలి సంతోషించితిని. నీకు (ప్రియమేమి 
శతేలయునో చెప్పుము' అని యనగా ఉత్తంకుడు -అతనితో, “మహాత్మా! సాకు. 
ఇ నాగులందరు ఆదీనులు. కావలెను అని యనగా, ఆ పురువుడు మరల 
ఉతంకగీతో “ఈ గుజ్జపు గుదస్థానమందు ఊదుము' అని యనగా ఉత్తంకుడు 
చని గుదములో ఊదగా ఆ యశ్వశరీరములోని యన్ని 'రం[ధములనుండే . 
'ధూమసహితము లైన అగ్నిజ్వాలలు వెడల జొచ్చెను. 


అప్పుడు సమ స్తనాగలోకము హీగచే నిండి యుండుట చూచి తక్షకుడు 
అగ్నిజ్వాలల భయముచేత దుఃఖితుడై రెండు కుండలములు తీసికొని త్వరగా 
హ్చో ఉ-తంకునితో ' “బహ్మన్‌! సీవ ఈ రెండు కుండలములు గైకొనుము అని 
యనగా కుండలములు తీసికొని ఉ తంకుడు “అయ్యో! నేడే గురుపత్ని యొక్క 
పుణ్యక వత డినము. నేను ఆమెను "చేరుటకు చాల దూరము పోవలసి యున్నది. 
ఇట్టీపరిస్థితిలో నేను ఏవిధముగ ఆమెకు ఈకుండలములను సమర్పించ గలను!" 
అని చింతించు చుండగా, ఆ పురుషుడు ఊ తృంకునితో నీవు ఈ గుజ్జ మెక్కు_ము. 


mq _ _ వేదవ్యాసకృత . మహాభారతము. 


ఇది నిన్ను క్షణకాలములో. నీయుపాధ్యాయుని ఇల్లు చేర్చ గలదు. అని యనగా, 
ఉత్తంకుడు ఆ పురుమనిమాట యంగీకరించి ఆ గుజ్జ మెక్కి... త్వరగా. పో 
ఉపాధ్యాయుని . యిల్లు చేరెను. 

ఆనాడు సరవళ్ని సీ స్స నము చేసి తల  దువ్వుకొనుచ “ఉ త్రలికుడు 
“ఇలిత వరకు రాలేదు!'” అని యోచించి ఆమె అతనిని. శపించుటకు. ఆలోచింయ. 
“చుండెను. ఇంతలోనే, ఉత్తంకుడు. వచ్చి. ఆమెకు నమస్కారము చేసి: రండు. 
బ్‌ “కుండలములు సమర్పింపగా ఆమె | డి స త్తంకునితో నీట్టనెను: We | 
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.*ఊత్తంకా సీవు సకాలములో. సరియైన చోటికి వచ్చి శేంతివి. నీకు, 
-స్తోగతము. ఏ యపరాధము లేని నీకు శాపము ఈయక మంచిపని, చేసితిని. 
నీకు భభమగు గాక! సిద్ధిని హొందెదవు గాకః” ఇట్లు ఉత్తంకుడు గురుపత్ని 
ఆయౌశీర్వాదము. పొండి ఉపాధ్యాయనకు నమస్క.రింపగా గురువతనితో “వత్సా! 
నీవు తిరిగి వచ్చుటకు: ఇంత విలంబము ఎందు కయ్యెను? అని? యనగా 


& ఉ త్రంకుడు సు ఉపాధ్యాయునితో. నిట్లనెను: - 





జనలు. కొభగవన్‌ 1 నాగరాజైన తక్షకుడు ఈ కార్యమునకు వ్రన్నుము, చేసెను 
కనుక కనను ఆ లోకమునకు సోయితిని: అక క్కడన మగ్గముపై దారముల్వతో. వత్రము 
కాన్ని. తెలుగా. సంతన. అవి ఇియన్ని ఏమి? అక్కడనే నేను పన్నెండు యలు 
“Me ఒక. చ[కము చూచితిని దానిని ఆరుగురు కుమారులు (తిప్పు చుండిరి, అది 
కూడ ఏమి? అక్కడ ఒక పురుషుని గూడ చూచితిని అత డెవడు ? ఒక చాల 
పెద్ద ఆక్వమును చూచితిని. అది ఏమి ? . 


ww 


లై మహాత్మా! ఇక్కడినుండి నేను పోవు ప్పుడు. మార్గములో ఓక. ఎద్దును 
- చూచితిని. దానిపైన ఒక పురుషుడు. ఎక్కి యుండెను. ఆ పురుషుడు. నాతో 
“ఊత్తంకా: ఈ వృషభ గోమయము తినుము.నీ యపాధ్యాయడుగూడ పూర్వము 
ఇది తిని. యుండెను” అని యనగా, ఆ పురుషని మాట (ప్రకారము . నేను 


ఆ యెద్దు శే పేడ తింటిని, అయెద్దు, . ఆ పురుషుడు ఎవరు ? ఆది యంతయు. నేమి” 
అని యనెను, WR aN 


ఆ మాట విని ఉపాధ్యాయుడు ఇట్లనెను : 


“వత్సా! య యిద్దరు స్త్రీలు “ధాత, విధాత అనువారు: ఆ తెల్లని నల్లని 
దారమ్సలు, రాతి, పగలు. పన్నెండు ఆకుల చక్రము (తిప్పునట్టి యారుగురు 
కుమారులు ఆరు బుతువులు. పన్నెండు ఆకులు పన్నెండు . నెలలు . సంవత్స 
రమే ఆ చక్రము. సీకు నాగలోకములో కనపడిన పురుషుడు వర్ణన్యుడు 
(ఇం|దుడు). అతడు ఎక్కిన యశ్వము అగ్నిదేవుడు. ఇక్కడినుండి"నీవు హ్రోవు 
నప్పుడు (తోవలో నీవు చూచిన వృషభమునా గరాజె న ఐరావతుడు, ఆవృషభము 
_నెక్కినవాడు: ఇం|దుడు. నీవు తినినగనోమయము అమృతము. నీవుఆమృతపానము 
చేసినందు. చేతనే నాగలోకమునకు పోయినను మరణించలేదు. 

నాయనా! ఇం్మదుడు నాకు మి|తుడు. సేయందలీకృవచేతనే అతడనిన్న 
ఆను[గహించెను, ఇం|దుని యనుగహమువలననే సీవు రెండుకుండలములను 
తీసికొని తిరిగి వచ్చితివి. కనుక పు[తా! ఇక-సీవు పొమ్ము. నేను అజ్ఞ యిచ్చు 
చున్నాను. సీకు శ్రయస్సుల్లు కలుగుగాక,” 

డి తంకుడు ఉపాధ్యాయుని యాజ్ఞ పొంది తక్షకుని పై కోపముత్ర అతనికి 

(పతి క్రియ చేయ దలచి హ చన సర మునకు పోయెను. అతడు హ స్తీనోపురము 
“నందు జనమేజయ మహారాజుతో కలిసె 


సన మేజయడు పూర్వము తక్షశిలకు పోయి యుండెను. అక్కడ. అతడు 
సంపూర్ణ విజయము పొంది. యుండెను. మహావిజయము . ' సాధించివచ్చి మంతి 
మండలితో సభాభవనమందు కూర్చొనియున్న జనమేజయుని చూచి. ఉత్తంకుడు 
(ప్మపథవుము ధర్మము (వకారము”రాజా! సీకు జయ మగుగాక!” అని ) ఆశీర్వ 
దించెను. తరువాత సముచితసమయమందు యుక్తములైన మాటలతో ఆరాజుతో 
నిట్లు చెపె ప్పెను:- క్‌ 

“రాజా! నీతం|డిని హింసించిన దురాత్ముడై న తక్షకునకు (ప్రతిక్రియ 
“చేయుము. దైవము అనుకూలపరిచిన యీ సమయము, ఈ కార్యము చేయుటకు 
తగిన దని తలచెదను. నీ తం్యడియగు పరీక్షిత్తును భక్తితో సమ్మానించుటకు 
వెంటనే పొమ్ము. నిర పరాధియైన సీ తండి తక్షకదష్టుడై పిడుగు వడిన . చెట్టువలె 


కూలిపోయెను. బల-దర్పములచేత పెచ్చుపెళిగిన ఆపన్నగాధముడు, నీతంశడిని 
“కరచి అకార్యము 3 చేసెను. ఆయన రాజర్షివంశ రక్షకుడు. దేవసముడు. -ఆభయన 
కశ్యపుని కడకుపోవు చుండగా, ఆ పాపాత్ముడు మరలించి కు [టచే సె ను కనుక, 
ఆ పాపిష్టని మండుచున్న అగ్నిలో సర్పయాగమునందు త్వరగా హోమము 
జయము. అప్పుడే నీతరడ్రని గౌరవించినవాడ వగుదువు, దానితోపాటు నాకు 


ట్స రో 








దరాక్యుడైన న తక్షకుడు నాకు -విమ్నమ కలిగించెను.” 39... 





“శానకా! బబు. ఉత్తంకుడు. చెప్పగనే జనమేజయునకు తక్షకుటేపై 
మిక్కిలి కోపము వచ్చెను. ఆతడు మండుచున్న అగ్నిలో హవిస్సు వేసిసెట్లు, 
(పజ్యలించెను, అప్పుడు, ఆ రాజు దుఃఖించుచు తనతం డి స్వర్గ మునకు పోవ 
సుపాయమమును గూర్చి మం|త్రులను, ఉ త్తంకుని సమక్షములోనే అడిగెను” 


పౌష్యవశ్వము నమా వము 





. పొలోమ పర్వము 
: జా వాము 


 “మహాపొరాజికు డైన సూత పుత్రుడు ఊగ్రగ్రవుడు నై మికారణ్య ము 
నందు కులపతియైన శౌనకుడు చేసిన ద్వాదశ వార్షిక స్మత్రయాగమునకు, 
వచి; మీ రేమి విన “గోరుచున్నారు? నే నేమి. 
చె st యడుగగా, "ముప్పులు, “భగవన్‌! ఇప్పుడు, కులపతియెన 

న డు -, కాంలో నున్నాడు. ఆయనకు. దేవాసురమనుష / వసపక్యూది'. 
కో న లన్నియు తెలియును ఆయన సమర్థుడు. తపోనియమ (వత నిష్టుకు. వేద ' 
కాన క్ష రాణజ్ఞాడు, 'సత్యవాది కాంతుడు. మాక ంచరకు మాన్ముడు కనుక, . 
ఆయన కొరకు వేచియందము. ఆయన యజ్ఞళాంి నుండి వచ్చి అడిగిన కథ : 
నీవు చెప్పుము” అని అనిరి. ఆ మాటకు ఉగ్ర గ్రవుడు అంగీకరించెను. 







తరువాత శౌనకుడు తన హోమకార్యము లన్నియు ముగించుకొని దేవ 
_శేళృపూజలు చేసి ఆ మునుత సభకు వచ్చి నూతప్పుతునితో, “మహాత్మా? నీ 0 
తండి సమస్త ప్రరాజేకి వోసముల నెరిగినవాడు, అది నీకుగూడ తెలిసియుండును. * 






ఆడివర్వము "777 


కనుక, తొలుత భృగువంశ కథ చెప్పుము. ఈ బుషు లందరు నీనోట కథ 
వినుటకు కుతూహలముతో నున్నారు” అనెను, ఆమాటకు సూతప్యుతు డెన. 
ఊగ (శవుడు, భృగువంశ కథ చెప్పుటకు ఆరంభించెను. 


కథా, ప్రవేశము .నేమా ప్రము 


భష్గగు మహర్షి యొక్క ఆశ్రమమునందు పులోమదానవుల- అగ్ని దేవుల 
సంభాషణము :- _ 


ఉగ (శవునితో శౌనకుడు ఇట్లనెను :- 


“'మవిత్మా! పూర్వము నీ తండి యెన సూతుడు అఖిల పురాణములను. 
అధ్యయనము చేసెను. నీవు గూడ అది యంతయు నెరుగుదువు,పురాణము లందు 
దివ్యకథలు బుద్ధిమంతుల యొక్క పూర్వవంశ చరితములు. మీ తండి చెప్పగా. 
విన్నాను. వానిలో భృగువంశమును గూర్చి, తొలుత విన గోరుచున్నాను. 
మెమ్సు (శ్రద్దగా వినెదము ఆ కథ చెప్పుము.” ఆమాటకు ఉగ ళవు డి ట్లనెను., 


కశ్షానక్రా! పూర్వము (బ్రాహ్మ ణ|ఢేష్టులు, అధ్యయనము చేసినది, వేశం 
పాయనాదులు చెప్పినది, నా తండి వలన బాగుగా నేర్చుకొనినదియు నై నభృగు 
వంశ చరిత చెప్పెద వినుము. 


“శేనక్రా ! ఇందాది దేవతలచేత పూజింపబడినది భృగువంశము. 
పూర్వము వరుణ దేవుని యజ్ఞమునందు (బహ్మదేవునిచేత అగ్నినుండి భృగు 
మహర్షి పుట్టింప బడెను, భృగువు [పియ పుత్రుడు “చ్యవనుడు. అనుపేరు గలిగి 
యుండెను. భార్గవుడె న. చ్యవనునకు ధార్మికుడైన “పమతి' అనువాడు 
జన్మించెను. (పమతికి ఘృతాచి యందు “రురుడు అను పు[తుడు. జన్మించెను, 
రురునకు వేదశా స్రపారంగతుడైన “వనకుడు' [పమద్వర యందు పుట్టెను... 
ధర్మాత్ముడైన. ఆ. వనకుడు, నీకు - పూ ర్వపితామహుడు (ముత్తాత). అతడు, 
_ మహాతవస్వి, యశస్వి, సత్యవాషా, కాస్ర్రజ్ఞుడు, ధార్మికుడు, [బవ్మానిదుడు, 
నియత వతుడు, నియతాహారము గలవాడుగా నుండెను”, 










"సార. వేదవ్యాసకృత మహాభారతమ 





ఆమాట విని శౌనకుడు సూతపు[త్రుని “భార్లవుడై న చ్యవనునక 
చ్యవనత్వము ఎట్టు వచ్చెను? అకడు. ఆ పేరుతో ఏల (వభఖ్యాతు డయ్యను 
అని యడిగెను. ఆ మాటకు సూ తప్పుతు డీట్టు బదులు చెప్పెను. 


చ్యవన మహర్షి జననము _ అతని తేజస్సుబేత, పులోమ రాతనుడు 
చచ్చుట _ భృగుమహర్షి అగ్నికి కొప మిచ్చుట; 


64 స్టేనక్షా! భృగుమహామునికి పులోమ అనుశే బరు గల (ప్రియ భార్యయందు. 
భృగువీర్యమువలన గర్భము నిలిచెను. కొంత. కాలమునకు భృగుమహ। 
స్నానార్ధము పొయెను. అప్పుడు పులోము డనునొక రాక్షనుడు. భృగుమహర్షి 
య్యాశమములో (ప్రవేశించెను. అవ్పడు భృగు భార్యను చూచి హృదయ బాధతో 
పీడితుడై న ఆ రాక్షసుడు మూర్చిల్లెను. భృగుపత్ని ' పులోమ అభ్యాగతుడైన ఆ 
రాక్షసునకు వన్యఫలమూలాదులచేత ఆతిథ్య మిచ్చెను హృదయ బాధచే పీడితు 
డైన ఆ రాక్షసుడు ఆమెను చూచి, సంతోవించి * నా కార్యము నెరవెరెను” అని". 
చెప్పీ ఆమెను అపపారింవ దలచెను. 


' శౌనకాః పులోమను పూర్వము పులోముడు ' "వరించి యుండేను.* 
తరువాత, ఆమెతం [డి ఆమెను భృగుమహార్షికి ఇచ్చి, శాస్తోం క్ర కముగ వివాహము" : 
చేసె సెను. పులోమ తండి చేసిన కపటకృత్యము శల్యమువలె పులోముని హృదయ L 
మును బాధించు చుండెను; కనుక," ఈ యవకాశమును పురస్కరించుకొని... 
పులోముడు ఒంటరిగా నున్నపులోమను అపహరింప దలచెను. 








వ. Pn బాల్మావస్టలో సున్నివ్వడు. అమె మెడ్పున ఆపుటకుగాను ఆమె { 
. తండి ఆ బాలికను భయపెట్టుబకు ఆరే! రాక్షసాః నీవు ఈమెను. 
పట్టుకొని పొమ్ము” అని యనెను అంతకు. పూఠ్వమునుండియే ఆ. 
యింటిలో పులోము డను రాక్షసుడు దాగియుండెను. అప్పు డారాక్షసు. 
డాబాలిక మాట విని ఆమెను తన మనస్సులో “ఈమె నాపర్ని . 
,.. యనివరించుకొనెను. ఇంత మా|తమే పూర్వము జరిగిన విషయము, 
కీని యభ్యిప్రాయ మేమనగా, ఆట హీటలలో గాని, నవ్వులాటలలోగాని,: 
పిల్లలను బెదరించుటకు గాని, ఎప్పుడు గూడ పిల్లలతో ఇటువంటి మాటలు ల. 
చెప్ప గూడదు. రాక్షసుల పేర్టు గూడ పిల్లలకు పెట్ట గూడదు అని. 
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ఇ 


"తరువాత హ్‌ మళాలలో జ్వలించురున్న యగ్నిని. ఆ రాక్షసు డిట్లు 
(పశ్నించెను:. ' mr 


“అగ్ని దేవా! ఈమె ఎవరిభార్య? సత్యముగా చెప్పుము: నీవు దేవతలకు 
ముఖమై యున్నావు. కనుక, అగ్ని దేవా! చెప్పుము. ఈమెను చేను భార్యగా ' 
వరించి యుంటిని. తరువాత, ఈమెతం డి అది అసత్యము చేయ దలచి ఈమెను: 
భృగువున కిచ్చెను. ఈమె భృగుభార్య యగునా? సత్యము చెప్పుము. ఈమెనపహ:. 
రించ దలచినాను. ఆనాటి నాకోపము నా హృదయమును నేటికిగూడ దహించు, 
చున్నది. పూర్వము నేను భార్యగా కోరిన ఈమెను భృగువు పొందెను”. 


“శౌనకా! పులోమరాక్షసుడు పలుమార్లు అగ్నిని ఇట్లు అడిగెను: - 

= “అగ్నిదేవా! సవ్ర సర్వభూతములలో సంచరించు ,చుండెదవు... ఒపాహ్య్మ 

పుణ్యములకు నీవు సాక్షిభూతుడవు, కనుక, సత్యము చెప్పుము, నేను పూర్వవవే 

వరించిన భార్య ఈ పులోమ. నన్ను కాదని ఈమెతం[డి ఈమెను భృగున 

కిచ్చెను. ఇది సత్య మని నీవు చెప్పినయెడల ఇక్కడినుండి ఈమెను తీసికొని 
పోయెదను. కనుక, సత్యము చెప్పుము.”. 


ఆ మాటకు అగ్ని మిక్కిలి దుఃఖించి ఇటు అసత్యమునకు అట్టు భృగు. 
కాపమునకున్ను భయపడి పులోమునితో నిట్లనెను: _ 


“ఫలోమా! ఈమె నీవు వరించీన పులోమయే. కాని ఈమెను సీవు 
శాస్తోం క్ర కముగ సెండ్రి చేసికొన లేదు. తండి యీమెను ధృగుమహర్షికి “మంచి 
వరుడు లభించె' నని యిచ్చెను, ఆ మహర్షి యీమెను విధిపూర్వకముగా, నఘ్న 
సాక్షిగా పెట్టుకొని ౩ పెండ్లి చేసికొనెను. నేను అసత్యము చెప్పను. లోకములో : 
అసత్యమును ఎవరుగూడ (పళంసించరు. 


పులోముని వినాశము : 

“శౌనకా! ఆగ్నిదేవునిమాట విని పులోమ రాక్షసుడు పులోమను వరాహ 
రూపముతో అతివేగముగ అపహరించుకొని పోయెను. అప్పుడు పులోమ గర్భస్థ 
శిశువు జారి పడెను. కాబట్టి, ఆ శివునకు “చ; ్యవనుడు' (జారి పడినవాడు) ఆను 


8q. . వేదవ్యాసకృత మహాభారతము." 


షేరు వచ్చెను. సూర్యతేజస్సు గల చ్యవనుని చూచిన వెంటనే పులోమ రాక్షసుడు 
భయపడి, ఆమెను విడిచి (కిందపడి భస్మీభూతు డయ్యెను. 


“శౌనకా! తరువాత పులోమ దుఃఖించుచు ఆ శిశువుతో భృగుమహాముని 
కడకు పోవు చుండగా, మార్గములో [బహ్మ దేవుడు, తనకోడ లగు భృగ పతిని, 
చూచి ఓదార్చెను. ఆమె కన్నీటివలన . ఒక మహానది ఉద్భవించెను... ఆ నడ్డి” 
భృగ్యా(శ్రమము వైపు (ప్రవహించుచు ఆమెకు మార్గదర్శనము చేయు- చుండెన్ను 
కనుక, ఆ నదికి “వధూనరా' (వధువు ననునరించుచు పారునది) _ అను పేరు 
_ వచ్చెను. ఆ నది అనై చ్యవనాశమమువరకు [పవహించుచు పోయెను, శౌనకా! 

అతడే భృగుప్పుతుడై న చ్యవను డని. యెరుగుము. 


భృగుడు అగ్నికి కాప మిచ్చుట ; 
“శౌనకా! అట్టు వచ్చిన భార్యాపుత్రులను చూచి భృగుడు జరిగిన సమా 
చారము భార్యవలన విని -మిక్కి_లి కోపముతో సిట్టనెను: 


. “భామినీ! నీవు నాభార్య వని ఆ రాక్షసునకు ఎవడు తెలిపెను? 
పులోమునకు 'నీవు నా భార్యవు” అని. తెలియదు గదా! నిన్ను తెలిపిన వానిని 
శపించెదను. నా శాపమునకు భయపడనివా డెవడు? నీ కీ యపకారము ఎవడు 
చేసెను?” 


ఆ మాటకు పులోమ భృగునితో నిట్రనెను : 


“భగవన్‌! అగ్ని ఆ పులోమ రాక్షనునకు నన్ను గూర్చి తె తెలిపిన వెంటనే. 
పులోముడు. ఆకోశించు చున్న ఆడు లకుముకి పిట్టను వలె ఏడ్చుచున్న నన్ను 
హరించుకొని పోయను, అట్లు కొనిపో బడుచున్న న నన్ను ఈ సీకుమారుడు తన 
తేజస్సు చేత విడిపించెను. వెంటనే ఈ రాక్షసుడు భస్మీ భూతు డయ్యును.” 


“శానకా! యిట్టు పులోమ. చెప్పగా విని భృగుమవర్షి అతికోవముతో 
అగ్నిని “ సర్వభక్షకుడవు కమ్ము! అసి శపించెను. అప్పుడు అగ్ని అతి గ్రుద్దుడి 


ఇట్లనెను. 
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'భృగుశకాపకుపితుడై - అగ్ని అద్భశ్యు డగుట - బహ్మచదేవు డతని శాపము 
తగ్గించి యగ్నిని నంతోషపరచుట : 


నిమ్షడనై. సత్యము చెప్పితిని. ఇందులో నా తప్పు ఏ మున్నది? నన్న డిగి 
నప్పుడు సత్యము చెప్పుట తప్పగునా? సాక్షిని సాక్ష్యమడిగినప్పుడు, తెలిసి 
నప్పటికిన్ని ఆసత్యము చెప్పిన సాక్షి, తన వంశములోని యేడు తరముల 
పూర్వులను, ఏడు తరములతర్వాతి వారిని, నశింప జేయును. వాస్తవము 
 తెలిసియు చెప్పనివాడు గూడ ఆ పాపమునే తప్పక అనుభవించ గలడు. మహర్షి! 
నెను గూడ నిన్ను శపించుటకు సమర్థుడనే కొని, నాకు (దాహ్మణులు పూజ్యులు 
గనుక నిన్ను శపించను. 


మహర్షీ: నీ కొక విషయము చెప్పెదను. అది నీకు తెలిసినను వినుము. 
నేను యోగబలము చేత (పాణుల శరిరములలో, అగ్నిపో | తములలో సమస 
యాగ కియలలోను నుండెదను. వేదో_క్ష విధానముచేత యజ్ఞాదులందు నాలో 
వెల్చబడు హవిస్సుచేతనే దేవతలు, పితరులున్ను తృప్తి నాందెచదరు, ఆ 
యిరువురు జలస్వరూపులు. అమవాస్యా _పౌర్గమాసులలో దేవతలు, పితరులున్ను 
పూజింవ బడుదురు. నా యందు హుతమైన వస్తు 'సామాగిని దేవతలు, పితరు 
లున్ను భుజించెదరు. ఆ యిరువురకున్ను నేను ముఖము (నోరు) గా నుండెదను. 
అమావాస్యనాడు పితరుల కొరకు, పౌర్ణమాసినాడు దేవతల కొరకున్ను వెల్చబడు 
హోమ[ ద్రవ్యములు నా ముఖములోనే పడగా వారు వానిని భుజించెదరు. దేవ _ 
పితృదేవులకు ముఖమైన* నేను సర్వభక్షకుడను ఎట్టయ్యదను ఇ 


“శౌనకా! యిట్లు చెప్పి అగ్నిదేవుడు. తనను ఉపసంహరించుకొ నెను, - 
దాని తో బ్రాహ్మణుల "యగ్నివో త్ర కర్మలందు, యజ్ఞాది [క్రియ లంచున్ను 





%* గ్నముఖా వై కాం అను వేదవాక్య ము దీనికి (పమాః కము. 
MV-8 
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ఓంకార _ వషట్కా రములు, స్వాహా _ స్వధాకార ములు* ఆగ్నియు లేకుండుట 
చేత [పజలందరు దుఃఖించిరి. 


శౌనకా! అప్పుడు బుమలు దుఃఖితు లై దేవతలతో నిట్లనిరి :- 


“* అనఘులారా! అగ్నినాశ మువలన కలిగిన కియా నాశముచేత మూడు 
లోకములు సం(భాంతి చెంది యున్నవి. దీనికి (వతి్యకియ త్వరగా చేయుడు. 
ఒకక్షణముగూడ జాగు చేయకుడు”. 


శౌనకా! అగ్నిమాటలు విని వెంటనే దేవతలు బుషులుకలిసి [బహ్ము. 
దేవుని కడకు పోయి అగ్ని శాపమును, సర్వ కియానాశనమునున్ను గూర్చి 
తెలిపి, “దేవా! భృగుమహర్షి , కారణాంతరముచేత అగ్నిని “సర్వభక్షకుడవు” 
కమ్మని శపించెను. దేవతలకు ముఖమై, యజ్ఞభాగమును తొలుత భుజించి 
సర్వలోకములందున్న “హుతిభుక్‌ ” (హోమ ద్రవ్యము భుజించువాడు) అని ' 
ద్రసి్డుడే = ఎ అగ్ని యెట్లు సర్వభక్షక త్వమును పొంద గలడు” 


శౌనకా! వారిమాటలు నిని (బహ్మదేవుడు అగ్నిని పిలిచి, అతనితో 
మృదువుగా నిట్లనెను వ్‌ . 

ఆగ్నిదేవా! నీవు సర్వలోకములకు క రవు, రక్షకుడవు అంతకరుడవు. 
సర్వ|క్రియలను లోకములో (ప్రవ ర్షింప జేయువాడవు. కనుక, ఆ | క్రియలన్ని య 
నశింప కుండునట్టు చేయుము. హుతాశనా! నీవు లోకేశ్వరుడువె కూడ ఇపేల 
మూఢుడ వైతివి. నీవు సర్వదా వవి[తుడవు. సర్వభూతములకు నీవే గతి! 
= కనుక, నీవు సర్వభక్షకత్వము. పొందవు. 





* యజ్ఞములలో మంథత్ర దేవతకు తొలుత ఓంకారము _ చివరవషట్కార 

. మున్ను, “హోతీ ఆను బుత్విక్కు 'రీమ్‌ ఇం|దాయ వషట్‌" అని 
ఉచ్చరించగనే ఆధ్వర్యుడు అను బుత్విక్కు హవిస్సును అగ్నిలో 
వేల్చును. దేవతలకు హోమము *ఇం[ద్రాయ స్వాహో అని స్వాహాతో, 
పితరులకు హోమము 'పితృభ్యః స్వధా" ఆని స్వధాతోను చేయుదురు. 
అగ్ని లేనప్పుడు ఇవి ఏవియు లేకపోవు నని తాత్పర్యము, 
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“స్‌ అహానము (యాగప్పు ఇమ్ము గుండము )లో నువ్న సీజ్‌ 3౪౯ 
అన్నింటిని భక్షించును. నీ |క్రవ్యాద, (క్మ కానాగ్ని ) శరీరము అన్నిటిని భక్షిం 
- చును. సూర్యకిరణములచేత స్పృశించిన వస్తువులు వరిశుద్దము లైనట్టు, నీ 
జ్వాలలచేత తపించిన వన్నియు పరిశుద్ద ము అగును, అగ్నీ! నీవు వరమలతేజః. 
స్వరూపుడవు. ఆ తేజస్సు నీ (వభావముచేత నీ నుండియే బయటకు వెడలును; 
కనుక, నీ తేజస్సు చేతనే, ఆ ముని కావమును సత్యము చేయము* సీ ముఖము 
నందు వేల్చబడిన దేవతల భాగమును, నీ భాగమును కూడ [గహిఎపుము, 


“శేనకా! [బవ్మ దేవుని యవదేశము విని అగ్నిదేవుడు, అక్లే కానిమ్ము” 
ఆని ఆయనతో చెప్పి ఆ దేవుని యాజ్ఞ నెరవేర్చుటకు వెడలినోయిను. దేవతలు, 
బుషులునును సంతోషించి తమ తమ స్థానములకు పోయి పూర్వమువలెనే తమ 
కార్యములు నెరవేర్చుకొనుచుండిరి. దేవాదిభూత సంభఘములన్నియ సంత 
సించెను. అగ్నిదేవుడు గూడ విగతదోషడె పరమ|పీతి చెందెను. ఈ విధముగా 
పూర్వము ఆగ్నిభగ వానుడు భృగుమహర్షి శాపమును పొందెను. 


ఆగ్ని శాపమునకు సంబంధించిన యీ (పావీనేతిహానమును, పులోమ 
రాక్షసుని వినాశ మును, చ్యవనోత్ప త్తిన్నీ గూర్చిన యీ కథ యిట్లు జడిగన 
చెప్పి ఉ[గ(శవుడు తరువాతి కథ యిట్లు చెప్ప దొడగను. 


(ప్రమద్వర జననము - ఆమె రురువునకు వాగ్గానము చేయుట 
వివాహమునకు పూర్వమే సర్పదష్టమయైన (ఫమద్వర మరణము: 

“బ్రహ్మన్‌: భృగు పుత్రుడైన చ్యవనుడు, తన పత్ని సుకన్య గర్భము 
నందు ప్రమతి అను ప్వుతుని కనెను. ప్రమతి మహా తేజళ్శాలియె యుండెను. 
అతడు ఘృతాచి యను నప్పరః న్రీనుండి “రురు అను పేరుగల కొడుషను 
కనెను. ఆ రురువు [ప్రమద్వర గర్భమునుండి *పనకుడు అను పు[తుని 





* అన్నిటిని అన్ని పరిశుద్దము చేయును గనుక, అగ్ని తాకిన వస్తువు 
పవి[త్రమై అతనికి భక్షణ యోగ్య మగును. కనుక, అగ్నికి సరధ 
త్వము దోషము కాదు. ఆ శాపము వరముగా నతడు చేసికొన గల డని 
భావము, 
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కనెను. శౌంకా! సీ వా శువకుని పు[తుడవు కనుక శౌనక నామముతో (పసెద్ధి 
_ చెందినావు. నీతండి పనకుడు. మహి సత్త్వగుణ సంపన్ను డై భృగు వంశము 
నకు ఆనందవర్ణనుడుగా నుండెను. అతడు జన్మము నుండియే తపస్సు నందు 
నిమగ్నుడై యుండెను. దీనిచేత నతని యచంచల కీర్రి అన్ని దిక్కులందు 
వ్యాపించెను. 


“ బహ్మన్‌! మహాలేజస్సంపన్నుడై న రురువుయొక్క సమ్మగ చరితను 
విస్తారముగా వ ర్థించెచను వినుము:_ 


“పూర్వము స్థూలకేవడు అనుపేరుగల మహర్షి యుండెను. ఆతడు 
తవోవిద్యాసంవన్ను డై సమస్త [వాణులకు హితకరుడుగా నుండెను. ఆ 
సమయమందే “విశ్వాపసుడు” అను గ ంధర్వరాజువలన అవృరసయెన మేనక 
సకాలములో స్టూలకేశమునియొక్క_ ఆశ్రమ సమీపమునందు ఒక శిశువును 
కనెను. నిర్ణయురాలు, నిర్లజ్ఞియునయిన మేనక ఆ నవజాత శిశువును అక్కడనే 
నదికీరమందు విడిచి చెడలిపోయిను.. 


ఆ శానక్రా! తరువాత స్లూలకేవడు, ఏకాంత మునందు ఒంటరిగా విడువ 
బడిన ఆ కన్యరను' చూచెను. ఆ శిశువు దేవదాలికవలె దివ్యశోభతో [(వకాశించు 
చుండెను. అట్టి పరిస్థితిలో నక్క_డనున్న యా శికవుపై స్టూలకేపనకు మిక్కిలి. 
దయకలిగి ఆ కన్యకను తెచ్చుకొని రక్షించుచు, పోషించుచునుండెను. ఆ కన్య 
ఆ మహాముని పోషణములో దినదినాభివృద్ధి చెందుచుండెను స్థూల కేకడు ఆ 
సుందరకన్యకు [కమముగా జాతకర్మాడి సంస్కారములు కాస్తోం క్తముగా 
నెరవేర్చెను.. 


“బహ్మర్షి! ఆ కన్యక బుద్ధి _ రూప _ సౌందర్యాది సమస్త సద్దుణ 
ములచే క భిల్దుచు జగత్తులోని సర్వ(ప్రమదలలో (సుందర స్రైలు) (శేమ్టరాలై 
యుండెను గనుక .స్టూలకేశ మహవారి ఆ కన్యకకు “పమచ్వరి అని పేరు 

. అ బు | . 
పెద్రైను, 


“శౌనకా! ఒకనాడు రురు మహర్షి స్థూల కేశా క్రమములో [ప్రమద్వరను 
 చూదిన _ వెంటనే యతని మనస్సు కామవశమయ్యెను. అప్పుడతడు 'తన 
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పరిస్థితి మిత్రులద్వారా తన థల్మడియైన (ప్రమతికి తెలిపెను. తరువాత (ప్రమతి 

ఆ కన్యను తన పు[తునికొరకు ఇమ్మని సూలకేవని యాదించెను. స్థూలకేజడు 
(పమతి కోరికను అంగీకరించి కన్య నిచ్చుటకు వాగ్దాన ముచేసి రాబోవు ఉత్తర 

ఫల్గునీ నక్షతమందు వివాహముహూ ర్తము నిశ్చయించెను. | 


“శౌనకా! ఆ వివాహముహూ ర్రము సమీపించుచుండగా (ప్రమద్వర తన 
సభీజనముతో కీడించుచు వనములో తిరుగుచుండెను. మార్గములో ఒక సర్పము 
అతి వికాలముగా అడ్డముగాను నిదించుచుండెను. ప్రమద్వర ఆ పామును 
చూడక కాలపేరితురాలై, ఆ సర్పమును (తొక్కుచు ముందుకు నడచిపోయెను. 
అప్పుడు కాలధర్మ(పేరితమైన ఆ సర్పము తన విషభరిత 'దంతములను ఆ 
కన్యక శరీరమునందు గట్టిగా (గుచ్చి కాటువేయగా నామె హటాత్తుగా కింద 
వడెను. ఆమె శరీర వర్గము, కోభయు నిని, ఆభరణములు అంతట చెదిరిపడి, 
ఆమె అచేతనురాలయ్యెను.. ఆమె కేశములు బెదిరియుండెను. 


అమె తన బంధుజనులకు దుఃఖము కరిగించుచుండెను. క్షణమునకు 

ముందు అత్యంత సుందరిగా నున్న |వ్రమద్యర [పాణహీ నురా లగుటచేత 
చూచుటకు యోగ్యముగా లేకుండెను. ఆమె సర్పవిషము చేత పీడితురాలై గాఢ 
నిద పోవుచున్నట్లు నేల] పె బడియుండెను. ఆమె అట్టి అచేతానా వస్థలో నున్నను 
మిక్కిలి మనోహరముగా ; నుండెను, 


“మహర్షీ ! ఆమె తండి స్టూలశేశుడు ఇతర మహర్షి జనములు గూడ 
వచ్చి చూచిరి, కమలకాంతితోనున్న ఆ కన్యక చేష్టలుడిగి నేలపై పడియుండెను. 
తరువాత స్వస్త్యా_తేయ _ మహాజాను _ కుళిక _ శంఖమేఖం _ ఉద్దాఎక _ కఠ .- 
శ్వేత _ భరద్వాజ _ కౌణకుళ్స - ఆర్ష షెణ _ గౌతమ _ రురు _ [పకకి _ 
నామకులై. న మహర్షులు, ఇతర 'వనవాసులై న . (దాహ్మణులంచరున్నూ, 
దయార్ద్ర హృదయలై అక్కడకు వచ్చి, సర్పదష్టయై చచ్చివడియున్న (ప్రమ 
ద్వరను చూచి దుఃఖింపజొచ్చిరి. రురువె తే మిక్కిలి ఆర్తుడై అక్కడి నుండి 
వెడలిపోయెను, తక్కిన వారందరు అక్కడనే కూర్చొని యుండిరి, 
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రురువు తన అర్జాయున్సునిచ్చి ప్రమద్వరను [బ తికించుట రురువుతో 
ఆమె వివాహము _ రురువు సర్పములను నశింప్ర జేయుటకు నిశ్చయించుట - 
రురు.డుండుభ నంవాదము : 

“శానకా! అప్పుడు రురువు "ఆతి దుఃభితుడై దుర్గమ వనములో బిగ్గరగా 
ఏడ్చుచుండెను. తన |పియతమయెశ (ప్రమద్య రను తలచుచు, కోకనిమగ్నుడై ," 
యిట్టనెను : “అయ్యా! ఆ కృళాంగి మమ్మందరను దుఃఖములో ముంచి నేలపై 
పరుండియున్న ది, ఇంతకంటే మించిన దుఃఖమేమియుండగ లదు? నేను దానము 
తవస్సు-గురుజన సేవ చేసియండిన యెడల, ఆ పుణ్యము చేత నా |పియురొలు. 
జీవించుగాకి! నేను పుట్టినప్పటినుండి మనస్సు, ఇం[దియములు ని|గహించుకొని 
(బహ్మచర్యాది వతములు దృఢముగా పాలించియుండిన యెడల, నా [వమద్వర 
తత్‌క్షణమే జీవించుగాక: అసుర 'సంహారకుడు, ఇం[దియములకు (వభువు, 
జగ దీళ్వరుడు, సర్వవ్యాపియునై న శ్రీకృష్ణభగవానుని యందు నాకు అచంచల 
భక్తి యుండినయెడల నా |పియరాలు [బతుకునుగాక!” 


ఈ విధముగా రురువు తన భార్యకొరకు దుఃఖించుచుండినపుడు ఒక దేవ 
దూత ఆతని కడకు వచ్చి యిట్లనెను :- 


“రురుమహామునీ! నీవు దుఖివ్యాకులుడవె నీ యిష్టము వచ్చినట్లు మాట 
లాడుట వ్యర్థ ము. ఎందుకనగా మరణించినవారు తిరిగి బతుక కరు. ఈ (ప్రమ 
దర అప్పరసకు గంధర్వునకు పుట్టిన కన్య. ఈమెకు ఆయుస్సు తీరినది. 
కావున సీవు కోకింపకుము. ఈ విషయములో దేవతలొక యుపాయము నిశ్చ 
యించినారు. అది నీవు చేయదలచిన యెడల, ఈ లోకమందు, మరల 
(ప్రమద్వరను పొందగలవు.” 


“శానకా! ఆ దేవదూత చెప్పిన మాటలు విని రురుడు, అతనితో, “దేవ 
దూతా! దేవతలు. నిర్ణయించిన యుషాయమేమి? నేను తప్పక దానిని ఆచ 
రించెదను. ఎక్లెనను నన్ను [బతికింపుము' అని యనగా రురువుతో నతడు, 
“సీవా కన న్యకకు సీ యా యుస్సులో సగము ఇచ్చిన యెడల మరల ఆమే [బతుక 
గలదు! అని యనగా రురుడు, 'దేవోతమా! నె నామెకు నాయర్థాయుస్సు 
ఇచ్చెదను. నా [ప్రియురాలు రూప. సౌందర .శ్ళంగార భూవణములతో జీవించు 
గాక! అనెను. 
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“శౌనకా! అప్పుడు గంధర్వ రాజె న విశ్వావసుడు దేవదూతయు కలిసి 
యమధర్మ రాజుకడకః పోయి, “ధర్మరాజా! రురుభార్య | పమధ్యర మరణించెను. 
సీవు ఆంగీకరించిన యెడల రురువుయొక్క_ సగము ఆయస్సుతో (పమడ్యర 
జీవించగలదు' అని యనగా యముడు, దేవదూతా! అలై యగుగాక' అని 
యనెను. 

.. “శౌనకా! తరువాత రురువు 'సర్పనాశము చేయటకు నిశ్చయించెను. 
అతడు సర్పములను చూడగనే కజ్జతో కొట్టుచుండెను. ఓకనాడు రురువు 
వనములో డుండుభ (రెండు తలల పాము) జాతికి చెందిన యొక వృద్ధసర్పము 
నిదించుచుండగా దానిని అతి (కుద్దుడె చంవదలచి, కాలదండము వంటి తన 
కజ్ఞను ఎత్తినప్పుడు డుండుభుడు మనుష్యభాషతో “తపోధనా నేను నీకు ఏ 
యవపరాధమున్ను చేయలేదు, కనుక కోధావేశముతో నన్నెందుకు కొట్టుచున్నావు” 
అని రురువుతో ననెను. - 


రురు=డుండుభుల నంవాదము; 

“శొనకా! డుండుభుని మాటకు. రురు డిట్రనెను:- “సర్పమా! నా [పాణ 
సమాన పత్నిని సర్పము కటచెను. అప్పుడే నేను కనపడిన సర్పముల 
నన్నిటిని చం పెదినని (పతిజ్ఞచేసి యున్నాను, కనుక నిన్ను చంపుచున్నాను, 
“సి [పాణములు నీవు నేడు పోగొట్టకొనక తప్పదు.” ఆ మాటకు డుండుభు 
డతనితో, “ బహ్మన్‌! అవి వేరు సర్పములు, అవియే లోకమునందలి మనుష్యు 
లను కజచును, సర్వాకారము ఉన్నంత మా[తమున సీవు డుండుభులను చంప 
గూడదు. ఆహా! ఎంత ఆశ్చర్యము! ఆమాయికులె న డుండుభులు అనర్ధములు 
అనుభవించుటలో అన్ని సర్పములతో సమానులు. కాని వానిస్వభావము ఇతర 
సర్పపుఅకన న్న భిన్న మైనది. రెండు సెధముల సర్పములకున్ను దుఃఖానుభవము 
సమానము. సుఖము భిన్నము. సీపు ధర్మాత్ముడప్తు కనుక, డుండుభహింస చేయ 
గూడదు” అని యనెను. 

_-“శౌనకా డుండుభసర్వమిట్లు చెప్పగా విని, అతడొక బుషియగునని 
తలచి రురుడు ఆ సర్పమును వధించలేదు అప్పుడు రురుడా సర్పముతో 
భుజంగమా! యీ వికృత సర్శయోనిలో వడిన నీ వెవడవుః అని యడుగగా, 
డుండుభుడ తని తో నిట్లనెను”. 
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“రురు మహామునీ! నేను పూర్యజన్మమునందు *సవహా(స్ర పాదుడు అను 
మునిగా నుంటిని, కాని ఒక |బాహ్మణుని శాపముచేత నేను ఈ సర్పయోనిలో 
పడితిని”, 


“ఇట్టు డుండుభుడు చెప్పగా, రురు డతనితో, భుజగో త్రమా! ఆ (బాహ్మ 
ణుడే కారణము చేత నీకు కావమిచ్చెను? సీ యీ శరీరమింకను నెంతకాల మిట్టుం 
డును; ఆ మాటకు డుండుభు డిట్రనెను:- 


డుండుభుని ఆత్మకథ - అతడు రురునకు అహింసను ఉపదేశింనుట:- 

“నాయనా! రురూ! పూర్వము “ఇఖగముడు” అను పేరు గల యొక 
(బాహ్మణుడు నాకు మ్మితుడుగా నుండెను. అతడు మహా తపోబల సంపన్ను. 
డైనను కఠోర వచనములు పలుకు చుండెను. ఒకనాడతడు “అగ్నిహోత్ర 
హోమము” చేయచుంగెను. అప్పుడు నేను ఆడుకొనుచు గడ్డితో నొక సర్పము 
చేసి యతనిని బెడిరించగా నతడాభయముచే మూర్చిల్లెను. మూర్చ డేశిన తర 
వాత ఆ మహాముని |క్రోధముతో దహించుచున్నాడాయనునట్టు చూచుచు నిట్లనెను: - 


“అరే నీవు నన్ను భయపెట్టుటకు అల్పశ క్రిగల సర్పమును చేసితివి. 
కనుక, నీవుగూడ నా శావముచేత అల్ప్బశక్తి గల సర్పమే యగుము*”' అని 
శపించెను. 


“తపోధనా! నాకు అతని తపోబలము తెలిసియుండెను. కనుక నామనస్సు 
చాల దుఃకితమై, అతనికి (ప్రణామము చేసి అంజలిబద్దుడనై యతనితో మిత్రమా 
నేను ఈ కార్యము పరిహాసమునకై చేసితిని నన్ను క్షమింపుము. ఈ శాపము 
నుపసంహరించుకొనుము.” అని యంటిని. నేను చాల భయపడియుండుట చూచి 
ఆ మహార్షి ఉష్టముగా నిశ్వసించుచు నాతో, నామాట యెప్పటికిన్ని అసత్యము 
గాదు, చెప్పెడు మాట వినుము. భావికాలములో [వమతిపుతుడైన రురువును 
దర్శించినప్పుడు నీకు శాపవిము క్రి కలుగును.” అని యనెను. కనుక నీవే 
రురుమహాముని వని తలచెదను. నేను పూ ర్వరూ పము ధరించి నీకు హితకర 
మైన మాట చెప్పెదను.” 
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“శానకా! యిట్లు చెప్పి సహ|సపాదుడు డుండుభరూపము విడిచి |పకాళ 
మాన మైన తన స్వరూవము ధరించి రురువుతో నిట్లనెను :- 


“బాహ్మణో త్రమా! అహింస అన్నిటికంటే ఉత్తమ ధర్మము. కనుక 
(బాహ్మాణుడు ఎక్కడగూడ ప (పాణినికూడ హింసించగూడదు. (వాహ్మణుడు 
సర్వదా సౌమ్య స్వభావుడుగా నుండును అని వేదములు చెప్పుచున్న వి. 
(బాహ్మణుడు వేదకాస్త్రవిద్వాంసుడై , సర్వ |పాణులకు అభయ మిచ్చువాడుగా. 
నుండును. అహింస. _ సత్యభాషణము = క్షమ - వేదాధ్యయనము - ఇవియే 
(బావ్మాణుని యుత్తమ ధర్మములు. క్ష[త్రియధర్మములు నీకు ఇష్టములు కావు... 
కురూ! దండధారణము, ఊఉ [గత్వము _ (పజాపాలనము = ఠఈవి యన్నియు 
క్ష తీయ కర్మములు. నామాట వినుము. పూర్వము జనమేజయ సర్పయాగము 
నందు చాల గొప్ప సర్పహింస జరిగను. ఆ సర్ష సత్రయాగమునందే మవ 
తపస్సంపన్నుడై న, ఆస్తీక మహాముని సర్పముల |ప్రాణరక్షణము చేసెను.” 


జనమేజయుని నర్పన విషయ మె రురుని. జిజ్ఞాన - తండి దారిని, 
తీర్చుట :- . 
ద్విజో త్రమా! జనమేజయమవహారాజు  సర్పహింస ఎట్టు చేసెను? 
అతడెందుకు సర్పహింస చేయించెను? ఆస్తీక మహాముని ఆ యజ్ఞమునుండి 
సర్పములనెందుకు రక్షించెను? తెలుపుము? ఇట్లు రురువు స సహ్మసపాదు నడుగగా 
నతడు, రురూ నీవు కథకులనుండి ఆ స్తేకచరి కము వినియందువు” ఆని చెప్పి 
అంతర్ధాన ము చెందెను." . 


కౌనకా! తరువాత రురుడు అట్టు అదృష్యడై న సహ।|స్రపాదుని- కొరకు 
ఆ వనము నలువె పష వెపుల పరుగెత్తుచు వెవశెను. చివరకు అలసిపోయి కిందపడి 
మూర్చిల్లెను. అతని చె చైతన్యము నశించెను. సహ సపాదుడు చెప్పినమాట మాటి 
మాటికి తలచుచు మూర్చదేరి రురువు ఇంటికి తిరిగిపోయెను. తన తం|గి త్రో ” 
జరిగిన సంగతియంతయు చెప్పెను. అప్పుడు తం[డియయిన (ప్రమతి, పూర్వము 
సౌతి శౌనకునకు చెప్పినట్టు చెప్పెను... 


(పౌలోను పర్వము సమాప్తము) 
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ఆస్తీక పర్వము. 


పితరుల నిర్బంధము చేత జరత్కారుడు వివాహమునకు ఉద్యుక్తు 
డగుట. 


ఇట్టు సౌతి చెప్పగా శౌనకుడతనినిట్లు |ప్రక్నించెను:. 

“మహాత్మా జనమెజయమహారాజు సర్పస|త్రముద్యారా సర్పనాశ మెందుకు 
చేసెను? ఆ సమాచారమంతయు తెలుపుము. జపతపో-యజ్ఞానుస్టాతయైన 
ఆ స్రీకుడు ఎందుకు సర్పములను (పజ్వలితాగ్ని నుండి కాపాడెను? సర్పస [తము 
చేసిన జనమేజయుడెవని కొడుకు? ఆ స్తీకముని ఎవని పు[తుడు? తెలుపుము”. 


ఆమాటకు సూతపు[తుడయిన ఉగ శ్రవుడు కొనకునితో “[బహ్మన్‌' 

ఆ స్తీకో పాథ్యానము చాలా పెద్దది అంతయొ చెప్పెద వినుము.” అని యనగా, 

శానకు డతనితో సూతపు[తా! |పాదీనమునీశ్యరుడై న ఆ స్తీకునిచరి[త వినుటకు 

ఉత్సుకుడనై యున్నాను చెప్పుము' ఆని యనగా నుగ (కవు డాకథ యిట్లు 
చెప్పదొడగను, 


“శానకా ఈ యితిహాసము చాల పురాతనమైనది. పూర్ణము నా. తండి. 
లోమహర్షణుడు తన గురువైన శ్రీకృష్ణడై ఏపాయనుడు చెప్పిన ఈకథను నాకు 
చెప్పెను. ఆడి చెప్పెద వినుము ఆ సీకోపాఖ్యానము సర్వపాపహా రము. 


కౌనకా ఆ స్తీకునితం|డి (ప్రజాపతి వంటి (ప్రభావశాలియె యుండెను. 
ఆతడు (బవ్మాచారిగా ఆహారనియమముతో సర్వదా తవస్సు చేయుచుండెను, 
అతని పేరు జరత్కారు అని యుండెను. అతడు ఊర్ద్వ రెతస్కుడ్లై న మహా 
మునిగా నుండెను, 

శౌనకా! యాయావరులలో* అవని స్థానము అత్యున్నతముగా నుండెను. 
అతడు ధర్మజ్ఞాడు. ఒక సమయమంచు మహాకపోబ ౨ సంపన్నుడైన జర తా. 


* యాయావర శబ్దమునకు సర్వదా తిరుగు ముని యని యర్థము. 
యాయావార మనగా ధాన్యము బిచ్చమెత్తుకొని జీవించుట యని" తెలుగు 
నాట వాడుకలో నున్నది. ముని వృ త్రిచెత ఇటు నటు సర్వదా తిరుగు 
గృహస్థ (బ్రాహ్మణుల సమూహమునకు 'యాయావరులు అని పేరు. 
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రుడు దేశ సంచారము చేయటకు బయలుదేరెను. అతడు మునివృ.త్రితో యత 
సాయంగ్భహుడు (ఎక్కడ సూర్యా సయమగునో అక్కడ బసచేయువాడు) 
అమ్యును. ఆతడన్ని ప్రర్ధములయందు స్నానము చేయుచు తిరుగుచుండెను. 
జితేం[దియులకు గూడ దుఃసాధ్యమెన కఠోర వతదీక్షతో యా|[త చేయుచుండెను. 


“శానకా అతీడొకప్పుడు వాయుభక్షణముచేసి మరియొకప్పుడు పూ_ర్టిగా 
నిరాహారుడై శరీరమును శుష్క ంప జేయుచుండెను. అతడు నిదను జయించి 
యుండెను. కనుక అతని రెప్పవాలకుండెను. ఇటునటు తిరుగుచున్న యతడు 
(_చజ్యలితాగ్నివలె తేజస్వియె కనవడుచుండెను. ఇట్లు తిరుగుచు నతడొకసారి 
ఒక గ_ర్తము(గోయి)నందు తల[కిందుగా (వేలాడి యున్న తన పితామహులను 
చూచి, వారితో నిట్టనెను :- 


““'మహాత్ములారా! మీరెవరు? ఈ గ ర్రమునందు తల [క్రిందుగా ఎందుకు. 
| వేలాడియున్నారు? మీరు అధారముగా పట్టుకొ నియున్న వీరణ_స్తంబము(అవురు 
గడ్డివెన్ను )ను ఈ గర్తమునందు గుప్తముగా నివసించుచున్న యెలుక పూరి 
తినెను ,* 


వీరు ఒక [గ్రామమునందు ఒక రాతి కంటె ఎక్కువ | సవసించరు. పీరు 
పక్షమున కొకసారి అగ్నిహోత్ర యాగము చేసెదరు. పక్షహోమ 
సం[పదాయము వీరి నుండియే (పవృర్షిల్రినది, దీని విషయమై భరద్వాజ 
మహాముని వచనమిట్లున్నది వల 
“యాయావరా నామ (బాహ్మణా ఆసంసే ఆర్థమాసాదగ్ని హో[త 
మజుహ్వన ” అని. 

*. ఇక్కడ భూలోకమే గ ర్రము. స్యర్గవాసులై న పితరులు “మెము [కింద 
పడుదు' మను భయమును సూచించుటికే తల|కిందుగా నున్నారని తెలుప 
బడినది. కాలుడే(యముడు ) యెలుక. వంశవరంపరయే ఏరణస్తంబము 
(అవుర గడ్డి వెన్ను) ఆ వంశమునందు జరత్యా_రు డొక్కూడే మిగిలి 
యుండెను, ఇతరు లందరూ కాలాధీనులై పోయిరి. ఈ విషయము 
స్పష్టపరచుటకే యెలుక ఆ గడ్డి సముదాయమంతయు తినెనని చెప్పబడి 
నది. జరత్కారుడు వివాహము చేసికొన కుండుటచేత ఆ వంశ మునందు 
మిగిలిన ఆయొక ఆధారము గూడి నష్టము కా దలచు చున్నది. ఈ 
కారణముచేతనే పితరులు వ్యాకులులై జరత్యా.రునకు ఇవి తెలుపుటకు 
వారు అతనికి దర్శనము ఇచ్చిరి, 
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శౌనకాః ఇట్టడిగిన జరత్కారునితో నతని పితరులిట్టనిరి :- | 

“ బహ్మాన్‌; మేము కఠోర [వ్రతమును పాలించు యాయావరులు* అను 
మునులము. మా సంతాన పరంపర నశించుటచేత మేము [కిందపడెదము. మా 
- కిపుడు ఒక సంతానము మా[తమే మిగిలియున్నది. అతని పేరు జరత్కారుడు. 
భాగ్యహీనుల మైన మాకు భాగ హీను దైన ఆ ఒక్క పు[తుడుగూడ తషస్సులో 
నిమగ్నుడై యున్నాడు. 


““ముసేం(దా ! ఆ మూర్జుడు సంతానోత్పత్తి త్ర్‌క్ర వివాహము చేసికొన 
కున్నాడు. కనుక మా వంశ పరంపర నశించుటచేత మేమీగ ర్రములో [శ్రేలాడు 
చున్నాము. మమ్ము రక్షింపగ లవాడు మా వంశములో నొక్కే యున్నాడు, 
ఐనను, మేము పాపకర్ములవలె అనాథులమైనాము.”” 


“సాధుశిరోమణీ! మా బంధువువలె మా దయనీయస్థితి చూచి యీవిధముగా 
శోకించుచున్న నీ వెవరు? తెలుపుము. నీ వెందుకు మా కొరకు కోకమగ్నుఢమై 
యున్నావు” జ. మాటకు. జరక్కారు డిట్టనెను:- 


“మహాత్ములారా! మీరు నాకు పితామహులై న నా పూర్వపితృ గణము. 
నేనే జరత్కారుడను. మీకు నే నేమి చేయుదునో తెలుపుడు.” 


ఆ మాటకు పితరులిట్టనిరి :- “వాయనా నీవు మా వంశపరంవర విచ్చి 
న్నము కాకుండుటకు నిరంతరము [పయత్నము చేయుచు వివామాము చేసి 
కొనుము. నీవు, నీకొరకు, మా కొరకు, ధర్మరక్షణము కొరకున్ను 
పు[తోత్పత్తి కొరకు [వయత్నింపుము. పు[త్రవంతులు ఈ లోకమందు ఊత్తమ 
గతిని పొందినంతగా తదితరులు ధర్మానుసారము చేసిన తపస్సుచేత కూడ 
పొంద జాలరు. కనుక, పుత్రాః నీవు మా యాజ్ఞచేత వివాహము చేసన సంకా 
+ నోత్పత్తి కొరకు పూనుకొనుముు”” 


* . యాయావరులు తిరుగుచు నెక్కడ సంధ్యా కాలమైన ' నక్క_డ నివసిం' 
చెదరు. కనుక వారికి య([తసాయంగృహులు అని పేరు, 
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“వానకా! పితరుల మాటలు విని జరత్కారుడు వారితో నిట్టనెను” :- 


“పితరులారా ! నేను జీవితములో సుఖమనుభవించుటకు పత్నీ వరి 
(గ్రహము, ధనసం(గహమును_ఎప్పుడుగూడ చేయనని నిశ్చయించుకొని 
యుంటిని. కాని మీ యాజ్ఞ నెరవేర్చుట చేత మీకు హితము కలుగునెడల, దాని 
కొరకు తవ్వక |పయత్నము చేసెదను. కాని నా కొక నియమము కలదు. ఆ 
నియమము (పకారము కన్యక లభించిన యెడల అట్టి కన్యకతో వివాహము చేసి 
కొనెదను. అట్టు కానియెడల చేసికొనను. ఆ నియమ మే మనగా, ఆమెకు నా 
పేరే యుండ వలెను. ఆమె బంధువులు నాకు ఆమెను, ఈయగోరవలెను. బిక్షము 
వలె స్వయముగా నాకు [పొ పించిన కన్యకతోనే. కాస్రో9 క విధి ననుసరించి 
పాణి[గహణము చేసికొనెదను. 


“పితామహులారా! నేను దరి|దుడును. నేను అడిగినను ఎవడు నాకు 
కన్య నిచ్చును? కనుక ఎవడైన బిక్షగా కన్యను నా కిచ్చిన యెడల నే నామెను 
(గహించెదను. నేను ఈ విధముగానే వివాహము చేసికొనుటకు [ప్రయత్నము 
చేయచుండెదను. దీనికి వ్యతిరేకమైన యెడల నేను పెండ్లియే చేసికొనను. ఈ 
నియమము (ప్రకారము నాకు లభించిన పత్ని గర్భమునుండి కలిగిన సంతతి 
మిమ్ము ఉద్ధరించగ లదు. కనుక నా పితృదేవులె న మీరు మీ పూర్వస్థానమునకు 
పోయి సంతోషముతో నుండుడు.” 


జరత్కారుడు వాసుకి సోదరిని పెండ్రియాడుట:- 

. “ోశొనకా! తరువాత జరత్కారుడు భార్యను పొందగోరి, భూమండల 
మంతట తిరుగ జొచ్చెను. కాని, ఆతనికి “పత్ని లభించలేదు. ఇట్టుండగా, నొక. 
నాడు ' జరత్కారుడు వనమునకు పోయి పితరులమాట. స్మరించుచు ఎవరైన 
_ కన్యాభిష యివ్వగ లరా? అని మెల్లమెల్డగా మూడుసార్లు అరచెను. 


“శౌనకా అప్పుడు నాగరాజెన వాసుకి తన సోదరిని వెంటనిడుకొని 
ఆ మునీశ్వ రునికడకు వచ్చి “ఇదిగో భిక్ష గె కొనుము' ఆని యనగా. “ఆమె 
తన పేరుగలదో లేదో? యని వాసుకి నడుగగా, నతడు “జరత్కారూ! ఈమె 
నా చెల్టెలు.. ఈమె పేరు జరత్కారువు. త సుందర క న్యను సికిచ్చుటకు 
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తోడ్కొని వచ్చినాను. స్వీకరింపుము. ఈమెను చాలకాలమునుండి నీకొరకే 
రక్షించియున్నాను. గ కొనుము” అని చెప్పి వాసుకి తన చెల్లెలు జరత్కారు 
వును జరత్కారున కిచ్చెను. ఆ మునిశ్వరుడామె పాణిని శాస్తోరి క్రముగా 
పరి గ హించెను. న 


ఆ సీక జననము _ అతడు, శాపముచేత సర్పయాగ ములో నళించు 
నాగులను 'రత్మించుట:_ ' 

“శౌనకా పూర్వము నాగమాత కదువ “జనమేజయుని సర్పయాగ ములో 
మిమ్ము అగ్ని భస్మము చేయుగాక” యని సర్పములకు కాపమిచ్చియుండెను. 
ఆ శాపమును శాంతింవజేయు ఏకే వాసుకి జరత్కారునకు తన బేల్లెలి నిచ్చి 
పెండ్రిచేసెను ఆ దంవతుల గర్భమునుండి ఆ సేకుడు పుటైను. ఆ స్తీకుడు 
వేదవేదాంగ వారగుడైన వద్వాంసుడు. తపస్వి, మహాత్ముడు, అందరి యెడల 
సమానభావము గలవాడు. పితృవంశ మునకు, మాకృవంశమునకున్నూ అతడు 
భయము పోగొట్టువాడుగా నుండెను, 


* జ్ఞానుక్రా తరువాత చాల కాలమునకు పొండవవంశీయుడై న న జనమేజయుడు 
“సర్పస[తి మను మహాయజ్ఞమును వేయదలలెన ని వినినాను. సర్పృసంహారము 
కొరకు ఆరంభింవబడిన స। తమునకు వచ్చిన ఆ స్తీకుడు నాగులకు మృత్యువు 
నుండి విముక్తి కలిగించెను. అతడు మాతులాది సమ స్త బంధుజనులను గూడ 
కాపాడెను. ఈ విధముగానే ఆ స్తీకుడు తపన్సుజేత సంతానోత్పత్తి తిచేతను పిత్చ 
దేవతలను గూడ ఉద్ద రించెను. 


“శొెనకా! జరత్కారుడు వివిధ (వతములను వేదాధ్యయనమును చేసి 
సర్వవిధ బుణముల నుండి విముక్తు డాయెను. వివిధ దక్షిణలతో యజ్ఞము 
అనుష్టించి, దేవతలను, (వవ్మాచర్య పాలనము చేశ బుషులను, సంకానోత్ప త్రి త్రి 
చేత పితరులను త్న పె పపర చెను, ఈ విధముగా జరత్కారు మహాముని ఆ స్తీకుని 
వంటి పు|[తుని, పరమ ధర్మమును, ఏ పొంది పితరుల చింతా భారము దించి తన 
పితామహులతో బాటు చాలకాలము తరువాత స్వర్గము నకు పోయెను. భృగువంశ 
శిరోమణీ! యీ విధముగా నేను ఆ స్తీకో పాథ్యానమును యథావత్తుగా వర్ణించి 
. చెప్పితిని. ఇంక నేమి చెప్పుమనెదవో, అడుగుము”. ఆ మాటకు కౌనకుడు [గ 
(శవుని నిట్లడిగెను:- 
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క్యదూ-వినతలకు కశ్యపుని వరము చేత పు[త్ర[ప్రాపి :- 

“సూతనందనా! ఆస్తీకుని కథ సవిస్తారముగా చెప్పుము. వినుటకు 
ఉత్క_ంఠులమై యున్నాము. నీవు చాల మధురముగా కథలు చెప్పెదవు. 
నీ కథనము నందలి (ప్రతి పదము (పత్యక్షరమును ఆతి కోమలముగా నున్నది. 
సౌమ్యా! నీ ముఖము నుండి కథ విని మేము చాల [పసన్నుల మెతిమి. సీవు 
సీ తం(డి లోమహర్దునివలెనె కథా [ప్రవచనము చేసెచవు. నీ తండి సర్వదా 
మాసమక్షమునందు ఉండును. ఆ రూపములోనే నీవుగూడ కథ చెప్పుము.” " 
ఆ మాటకు సౌతి యిట్టనెను:_ 


“ఆయుష్మంతుడా! కథాకధనరుశలు డెన నా తం[డీ ముఖము నుండి 
యథాతథముగా నెను వినిన యీ ఆసీక కథ చెప్పెద వినుము”. 


“(బహ్మన్‌! పూర్వము దేవ(కృత) యుగము నందు దక్ష (వజాపతికి 
క|చువ-_వినత యని ఇద్దరు పు[తికలుండిరి. ఆ యిరువురు సోదరీమణులు రూప 
యౌవన సంపన్నురాండై 9 అత్యద్భుత ముగా నుండిరి. ఆ యిరువురి వివాహము 
కళశ్యపమహర్షితో జరిగెను. ఒకనాడు (బవ్మా సమాన శ క్రిగల వతి యెన కళ్యప 
మహర్షి మిక్కిలి హర్షముతో తన యిరువురు భార్యలకు వర మీయదలచి “మీలో 

క ఎవతెకు ఏ కోరిక గలదో కొరుకోనుడు.” అని యనగా వారికి అత్యానందము 
కలిగెను. క[దువ తనకు సమానమైన తేజస్సు గల ఓక వేయి మంది నాగులను 
పు[తులుగా (పసాదింపుమని కోరను. వినత, బల-పరా[కమ-శరీర -తేజస్సులలో 
కదూ పుతులకన్న ,శేష్షులెన యిద్దరు పుతులను మా[తమే (పసాదింపుమని 
కోరెను, ఆమె కోరిన వరమును కశ్యాపుడిచ్చెను. 


వం 


“శౌనకా! తాను కోరిన వరము పొంది వినత మిక్కిలి (పసన్నురా. 
అయ్యెను. కదూపుతులకన్న అధిక బలశాలురైన పు[తులు తనకు కలుగుదు 
రని వినత తనను కృతకృత్వురాలినిగా భావించెను. సమాన తేజళ్ళాలు రైన 
వేయిమంది పు[తులు తనకు కలుగుదు రని క్యదువగూడ తన మనోరథపూర్తికి 
' సంతోషించెను. ఆప్పుడు కళ్య్ళపుడు తన ధర్మపత్నుఐతో “మీరు జాగత్తతో మీ 
గర్భరక్షణము చేసికొను చుషడుడో. ఆస్‌ చెప్పి వనమునకు పోయెను, . 
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“శొానకాః చాలకాంమున వ దువ వేయి అండములను, వినత రెండు అండము 
లను కనిరి. వారి దాసీజనము మిక్కిలి |వసన్నులై ఆ యండములను వేడి 
పా| తము లలో ఉంచిరి. ఆవి ఆ హొ|తలలోనే ఐదునూర్హ యేండ్లు ఉండెను, 
అప్పుడు క(దువ యండములు స్వయముగా చీలి వానినుండి వేయిమందిపు|తులు 
బయలు వెడలిరి. కాని, వినత రెండు గుడ్డనుండి పుత్రులు పుట్టలేదు. అప్పుడు 

పు(త్రార్థిని యైన వినతాదేవి సవతియెదుట లజ్జతో నుండెను. . తరువాత వినత తన 
చేతులతో నొక యండమును చిదిమెను. దానినుండి ఒకప్పతుడు , పుట్టెను. కాని 
అతని శరీరములో పూర్వభాగము పూర్తిగా వికసిత మై పరిపుష్టముగా నుండెను. 
కాని, (కింది సగము శరీరము లేకుండెను. 59 


“శానకా! అప్పు డాపు తుడు టోరావేశమతో వినతకు ఇట్టు కాప 

మిచ్చెను :_ 

“అమ్మా! సీవు లోభముచేత నన్ను ఆర్థశరీరుని చేసితివి. నా సర్వాంగ 

ములు పూర్తిగా వికసితములె , పరిప్పష్టములు కావీయక ఫోయితివి. కనుక, 

ఏ సవతియందలి అసూయతో నన్ను ఇట్లు చేసికైవో, ఆ సవతికే నీవు ఐదునూర్హ 
యేండ్రవరకు దాసి వై యుండుము.” 


ఇట్ట తల్రికి కాపమిచ్చి యాబాలకుడు మరల తల్లితో నిట్టనెను :_ 

“ అమ్మా! పీయా రెండవయండమునం దున్న సీప్పుతుడే నీకు దాసీత్యము 
నుండి విముక్తి గలిగించును. కాని, అమ్మా: నీ వీ రెండవయండమును నాయం 
డమునువలె బిడిమి అంగహీనునిగా చేయక యుండినప్పుడే ఆ పు[తుడు 
సర్వాంగములతో పుట్టి నీ దాస్యము బావ గలడు. కనుక నీ వీబాలకుని విశేష 
బలకాలిగా చేయ దలచిన యెడల, ఐదునూర్హ యేండ్డు గడచువరకు ధై  ర్యముతో. 
ఇతని జననమును ఎదురుచూచు చుండవలెను.” 29 


" 

“శానకా! యావిధముగా ఆ బాలకుడు “అరుణుడు' వినతకు కాప మిచ్చి 
అంతరిక్షమునకు ఎగిరి. పోయెను... అప్పటి నుండియె [పాతఃకాలమునందు. 
తూర్పుదిక్కు నందు (ప్రతిదినము కనపడుచుండు ఎజ్జరంగు రూపములో వినతా 
పు[తు డైన అరుణుడే దర్శన మిచ్చు చుండును. ఆ యరుణుడు సూర్యభగవానుని 
_ రథముపై గూర్చొని సూర్యునకు రథసారథిగా నుండెను.” 
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__ “శౌనకా! తక్కిన అయిదు నూరేండ్లు సమయము పూర్తిగా ముగిసిన ' 
తరువాత వినతకు సర్పసంహారకు డై నగరుడుడు జన్మించెను, వక్షిరా జైన 
గరుడుడు జన్మించగనే ఆకలితో బాధపడి, తనకొరకు విధాత నియమించిన 
ఆహార పదార్థములు పొందుటకు తలి వినతను విడిచి ఆకాశములో ఎగిరి 
పోయెను.” 


మేరు పర్వతము నందు అమృతము కొరకు యోచించు చేవకలకు 
శ్రీమన్నారాయణుడు నముద్రమథన మునకు ఆజ్ఞాపించుట ఫి - 


“ోశానకాః ఈ సమయమందే క[దూ-వినత లిరువురు చేరి విహారార్థము 
తిరుగునప్పుడు వారు “ఉ చ్చైః [+ వము”అను గుజ్జిమును చూచిరి. ఆయశ్యరత్నము 
ఆమృతము కొరకు సము(దము చిలుకునప్పుడు పుదైను. ఆ గుజ్జుకు 
“అమోఘ మైన బల ముండెను. అది (పపంచములోని యశ్వము లన్నిటికంచే 
(శ్రష్టముగా నుండెను, అది ఉ త్రమగుణ_సౌొందర్యశా లియె, అజరము (ముసలి 
తనము లేనిది). దివ్యము, సర్వశభలక్షణ యుక్తమై యుండెను. దాని యవ 
యవములు మిక్కిలి పరిపుష్టములై యుండెను, దానిని దేవత లందరు మిక్కిలి 
(పళంసించు చుండిరి.” ' 


ఉగ కవు డిట్లు చెప్పగా, శౌనకు డతని ని ట్లడిగాను : 


“సూతనందనా! దేవతలు అమృత మథన మే విధముగా చేసిరి? ఎక్కడ 
చేసిరి 2 దానినుండియేకదా మహాబల - పరాాకమ సంపన్నము, అతితేజ 
ల్యాలియనై న ఆశ్వరాజు డ్‌ చ్చెైః (శవము జన్మించెను, 99 


ఇట్లు శౌనకుడు అడుగగా, ఉ|గశవు డిట్లు చెప్ప దొడగెను ;- 


చేనందొన వుల నము[ద్రమథనముచే 'అనేక రత్న ములు _ అమృతము 
పుట్టుట విష్ణుమూర్తి మోహినీరూపముతో దైత్యులనుండి అమృతము తీసి, 
కొనుట : 

“శానకా! అత్యు తమము, తేజోరాశియునె [పజ్వరిల్లుచున్న మేరు పర్వ 
తము సూర్యకిరణములవంటి సువర్ణ పభలు తన శిఖరములతో వెద జల్లు చుండెను, 
ONT 
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అది కనకము యము, అవరమితము. ఆధ ర్మపరులు అక్కడికి పోవ జాలరు. 
'మఘోరసర్పములచేత అది వ్యాప్తమె యుండును. ఆ మెరువు పె సర్వదా దివ్యెష 
ధులు దీపించు చుండును, స్వర్గమును ఆవరించి యున్న ఆ ఉన్నతగిరి మనసు 
నకు గూడ అగమ్యము., కాని, యందు అనేక నదీవృక్షములు ఉండి నానా పక్షి 
సంఘముల నాదములు మనోహరముగా వినబడు చుండును. 


దేవతలందరు బహురత్నశోభిత మై మైన మేరుశిఖరమునకు చేరి "అమృత 
(పాప్తికొరకు తహోనియమానుష్టానములు . చేయ చుండిరి. ఇట్టున్న దేవతలను 
చూచి శ్రీమన్నారాయణుడు బహ్మ దేవునితో ని ట్రనెను :- 


“దేవతలు, ఆసు రసంఘములు సముద్రమును మథించినయేడల అక్కడ 
అమృతము పుట్టును. సర్వౌషధులు, సర్వరత్న ములు (ఉత తమ (ద్రవ్యములు, 
దానినుండి చిలికి చివరకు అమృతమును పొందవచ్చును.” 


“*డ్డానకా | శ్రీమన్నారాయణమూర్తి యాజ్ఞ (పకారము దేవగ ణము 
లందరు ఆకాశ  శిఖరములవల నున్న గిరిశ్చుంగ ము లతో అలంకృత మైన 
మంద రపర్యతమును చేరిరి. అనేక |క్రూరమృగములు, పక్షులు, కిన్నరులు, 
అప్పరసలున్ను ౪ డు పోర్యతమును సేవించు చుండిరి. అది భూమికి పన పదకొండు 
వేల యోజనముల యెత్తు, అడుగునగూడ అంతయే లోతు కలిగియండెను. 
సము[దమథనమునకు దానిని కవ్వముగా చేయ దలిచిన దేవతలు దానిని 
, పెరకజాల కుండిరి. అప్పుడు అక్క_డనున్న (బహ్మ - 'విష్ణుదేవు లిరువురితో 

“భగవంతులారా, మీరు నిః[శేయసకఠర మైన యా మందరప ర్వతోద్దరణము మా 
హితముకొరకు చేయుడు” అని (పార్టించిరి. 


“దేవతల (పార్థనల నంగీకరించి బహ్మ - విష్ణువులు ఫణీం(దుని 
[పోత్సహి ఎచిరి. అపుడు సర్పరాజయిన అనంతుడు 'వారియాజ్ఞచేత ఆ పనికి 
పూనుకొనెను. అనంతుడు మహా బలశాలి కాబట్టి ఆ పర్వత రాజును ఉద్దరించెను. 
అప్పుడు దేవతలు అనంతునితోపాటు 'సము|దుని కడకు పోయి అతనితో ' మేము 
అమృతముకొరకు నీజలమును చిలికెద మనిరి. ఆప్పుడు *నాకుగూడ ఆ యమృత 
ములో ఒక భాగము ఇచ్చినయెడల మందర వర్వతము నా జలములో తిరుగు 
నప్పటి సమ్మర్ద మును సహించెదను' అనెను. దానికి దేవతలు అంగీకరించిరి.' 
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తర్వాత సురాసురులు ఆ మందర పర్వతమును సము[దములో వేసినప్పుడు 
దానికి అధిషానముగా నుండుమని కూర్మురాజును కోరగా సముదమునందే 
యున్న కూర్మురాజు ఆంగీకరించి తన వీపు పె మందరము నిలిపికొ నెను. 


“ఆ తాబేటి వీపుపై నున్న మందరమును. ఇం(దుడు వ జ్రాయుధముతో 
ఆదీమి కవ్వముగా మలచెను. ఆమందరమును దేవతలు కవ్వముగా, వాసుకిని 
కవ్వపు[తాడుగాను చేసికొని సము[దమును అమృతము కొరకు మఖించుటకు 
_'ఆరంభించిరి. వాసుకి పడగలవైపు రాక్షసులు, పుచ్చము వైపు దేవతలున్ను 
పట్టుకొని చిలికిరి. అప్పుడు అనంతభగవానుడు ఆనాగరాజ శిరస్సును మాటి 
మాటికి పెకెత్తి విడుచుచుండెను. అప్పుడు ఆనాగ రాజు ముఖముల నుండీ 
పొగతో, అగ్నిజ్వాలలతో గూడిన వాయువులు వెడలను. ఆ ధూమ సంఘములు 
విద్యుత్తుతో గూడిన మేఘ సంఘములవలె నుండెను. అప్పుడు ఆ కదలికచేత 
పర్వత వృక్షములు కంపించి పువ్చవృష్టి దేవతలపై కురిసి వారి[శ్రమ పోగొట్టు 
చుండెను. అప్పుడు మేఘ ధ్వని వంటి. మహానాదము సముద్రమును మధించు 
చుండగా వెడలెను. 


అక్కడ అనేక జలచరములు ఆ మహామందరము చేత నలిగి నశించు 
చుండెను, వారుణములు-పాతాళ వాసులు నై.న అనేక భూతములను ఆ పర్వతము 
నశింప జేసెను. 'పర్వతాగమునుండి అనేక వృక్షములు పత్షులతోపాటు 
సంఘర్షము చెంది కూలిపోవు చుండెను. ఆ చెట్ల ఒరపిడివలన వెడలిన యగ్ని 
జ్వాలలు విద్యుత్తులు నీలాకాశమునువలె మందరగిరిని ఆవరించెను.ఆ సంఘర్షము: 
చేత. గుహలనుండి వెడలిన గజ సింహాది మృగములను ఆయగ్ని దహించెను, 
అట్టు పుట్టిన యగ్నిని దేవేం[దుడు మేఘజలముచేత ఆర్చివేసెను 


తరువాత అచ్చటి మహా వృక్షముల నుండి అనేక విధములైన నిరా? 
సములు (జిగురులు), ,ఓవధీరసములు (స్రవించెను. అమృత వీర్యము గల 
ఆ రసముల క్షీరముచేతనే దేవతలు అమరత్వము పొందిరి. సము[దజలము 
అమృతోపమానమైన ఆ వృషాదుల రసముచేత మి(శితమై, క్షీరమై దానినుండి 
ఘృతము జన్మించెను. 


100 వేదవ్యాసకృత మహాభార తము 


అప్పడు దేవతలు (బహ్మదేవుని కడకు వచ్చి "మహాత్మా ! మేము అధిక 


[మతో సము[దమును చిలికినను అమృతము. పుట్టులేదు' అని యనిరి. అప్పుడు 


ద్రైహ్మ దేవుడు విష్ణువుతో “దెవదానవులకు సమ్ముద మథనమునకుగాను బలమును 


(పసాదింపుము” అని (పార్థింపగా, విష్ణువు వారికి అమోఘమైన బలమును ఇచ్చి. 


“ఇక మధింపుడు' అనెను, 
ఢీ మహావిష్ణువు యొక్క ఆజ్ఞ[పకారము అధికబలవంతు. లై న దేవదాన 
వులు సము[దజంమును మథింపగా, దానినుండి అనేక శతస సహస స కిరణకోభితు 


డైన చందుడు పుపైను. తర్వాత లక్ష్మీదేవి ఆఘృతమునుండి పాండుర వస్త్ర 
ధారిణియై పుద్రైను. పిదవ సురాదేవి, తెల్చని ఆళ్వము, దివ్యమైన కౌస్తుభమణి 


పుట్టెను. ఆ కౌస్తుభమణి శ్రీమన్నారాయణుని _ వక్షఃస్థలమును అలంకరించెను.' 


తర్వాత పారిజాతము, కామధేనువు పుకైను. ఇవి యన్నియు సూర్యమార్గములో 
పోయి దేవతలను చేరెను. పిదవ ధన్వంతరి, ఉజ్జ్యలశరీ రముతో, అమృతభరిత 
మైన శ్వేతకమండలువును చేత ధరించి పెకి వెడలి వచ్చెను. 


ఆశ్యచ్భుత మైన ఆ యమృతము కొరకు రాక్షసులు “అది మాకు కావలె, 
మాకు కావలె నని” బిగ్గరగా ఆరచిరి. పిదప నాలుగు శ్వేతదంతములు గల 
ఐరావత మహాగ జము ' వెడలెను. దానిని ఇం|దుడు గైకొనెను. సము[దము ఆతిగా 
చిలుకుటవఐన కాలకూట విషము పుదైను. అది సధూమాగ్నివలె (పపంచమును 
వ్యాపించి జ్వలించు చుండగా, ఆ విషగంధము నా[ఘాణించిన లోక [తయ జను 
లందరు మోహితులయిరి. లోకరక్షణార్థము అప్పుడు [బహ్మ దేవుడు పఠ మశివుని 
కోరగా, మం(తమూ రి రి యయిన ఆ మహేశ్వరుడు కాలకూట విషమును కంఠ 
మున ధరించెను. ఆతని కంఠము విషముచేత నల్హనై , ఆ దేవుడు నీలకంఠుడు 

పేర [(పథ్యాతు డయ్యెను. . . 

శౌనక ఆ యద్భుతమును చూచి దానవులు నిరాశ చెందిరి. దేవ. 


దానవుఎకు అమృతము కొరకు, లక్ష్మీ దేవికొరకున్ను గొప్ప వైరము కలిగెను. 


ఆప్పుడు శ్రీమన్నారాయణుడు మాయా మోహినీ రూపమును ధరించి, దానవులను 


ఆ[శయించెను. అపుడు రాక్షసులా యమృతమును, మూఢచేతస్సు-లె. ఆ. 


మోహానికి ఇచ్చిరి. ఆ స్రీరూవమునందే దై త్య-దానవులు మోహితు లె అమృత 
ముక మోహెనిరూవధారి యైన శ్రీ మహావిమ్లవునకు ఇచ్చిరి. 
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ఆదిపర్వము. 


భగవన్నారాయణుని మాయ అమృతకఅశము పట్టుకొని దైత్య-దానవులు 
జక పం కిలో. నుండగా రెండవ వ పంక్తి కిలో నున్న దేవతలకు మా|తమే అమృతము. 
వంచుచుండెను. ఆది చూచి దైత్యులు మిక్కిలి కోపించి. అరచిరి.” 


దేవతల అమృత పానము - చేవానుర నంగ్రామము - దేవతల 
విజయము 8. 


“శానకా | అప్పుడు రాక్షసులు అనేకాయధముల తో దేవతలపై పడిరి. 
అప్పుడు నర-నాలాయణులు అమృతమును వారించిరి. తరువాత దేవతలు అమృత 
మును విష్ణువు నుండి 'తీసికొని (తాగిరి, దేవతల ప పం. -కిలో రాహువు అను: 
రాక్షసుడు 'దేవతారూపములో కూర్చొని అమృతము [తాగు చుండగా, ఆది అతని 
కంఠమునుండి కడుపులో. దిగుటకు పూర్వమే, దేవతల -హితము కోరిన చం[ద 
సూర్యు ల విష్ణువునకు తెలిపిరి. వెంటనే విష్ణువు ఆ. రాహువు కంఠము చ[కముతో 
ఖండించెను. అతన్నిశిరస్సు ఆకాశమున కెగిరి ఆజచెను, మొండెము భూమిపై 

పడెను, - దానిచేత . ఫర్యత-వన -_ ద్వీపసపాతమైనభూమి కంపించెను. తరువాత. 
ర్మాహువ్న తనను గూర్చి విష్ణువునకు తెలిపిన చం[ద సూర్యులపై పగబూని వారిని 
(మింగ జొచ్చెను. అది కాక్యతముగ నేటికిని గ్ర హణముల రూపములో మనకు 
కనపడు చున్న ది. 09. 


.  “శౌనకా! తరువాత వివ్ణమూ ర్తి మోహినీ రూపము విడిచి వివిధ 
శస్టార్గస్త్ర ములచేత రాక్షసులను కంపింప జేసెను. సము|దతీరము నందు పెద్ద 
యుద్ధము సువాసురులకు జరుగుచుండగా, (శ్రీహరి చ కాయుధము చేత వధింప 
- బడిన రాక్షసులు కృతగాతులై రక్రము (గక్కుచు నేల గూలిరి, సువర్ణ హార 
భూషితములె న రాక్షసుల తలలు శస్త్ర ఖండితములై పడిపోయెను. నెత్తుట 
_దోగిన రాక్షస శరీరములు గైరికాది ధాతువుల చేశ రక్త వర్షములైన కొండ. 
చరియలవలె కనపడెను' . " 
*శౌనక్రా! ఆసంకుల యద్దములో నాండొరుయ కొట్టుకొనుచుండగా, 
హా హాకారము వెడలెను అప్పుడు సూర్య మండలము ఎల్జవారెను. ' వారు వివిధ 
శ స్ర్రములతో కొట్టుకొనుచు అరచుచు చుండిరి. ఇట్టు యుద్దము జరుగుచుండగా. 


నర-నారాయణులు యుద్ధము చేయుటకు వచ్చిరి. నరుని చేతిలో ధనుస్సు చూచి. 
నారాయణుడు గూడ చ్యకమును స్మరించెను".. క | 
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“శౌనకా! ఆ చక్రము మహా(ప్రభలు (గక్కుచున్న స్తూర్యోమరిడలము 
వలె విరాజిల్లు చుండెను, అది మండుచున్న అగ్ని వలె భయంకర జ్వాలలు గలదై. 
యుండెను. శ్రీమహో విష్ణువు గజతుండము వంటి తన బాహువుతో శతునాశకర 
మెన చక్రమును. (పయోగించెను. అది (పళయాగ్నివలె దైత్య _ దానవులను 


కొందరిని దహించి, పడగొట్టు చుండెను. కొందరి శిరస్సులను ఛేదించెను. వారి 
ర క్రమును పికాచమువలె [కాగెను”. వల శ్‌ 


“కౌనకా! తరువాత ఆసురులు పర్వతములతో దేవతలను. కొట్టిరి. 
తగవాత వృక్షసహిత పర్వతసానువులు. భయంకరముగా కూలు చుండెను... 
దానిచేత భూమండలము . . కంపించెను. అప్పుడు నరుడు అనేక బాణములతో . 


ఆకాశము కప్పెను. గిరిశిఖరములను చీల్చెను. అప్పుడు దానవులు కము 
ఆకాశములో పోవుట చూచి భూమిలోను, సముదములోను బాధతో దూరిరి.” 


ోశౌనకా! దేవతలు విజయము సాధించి మంచరపర్యతమును యథా 
స్థానము చేర్చి, సింవానాదములతో, మేఘములు తిరిగి స్వస్థాన మైన ఆకాశము 


చేరినట్లు, స్వర్గమునకు పోయిరి. అమృతమును దేవతలు మహేనిధివలె సురక్షిత 
ముగా  కాపాడిరి.” 


క[దూ _ వినతల పందెము | 
*ద్ధంనక్రా! సము ద మథనకాలమంచు అసమానపరా[కమము గల ఉచదె బెఎః 
[శవము” అనుఅశ్వము పుదైను. దానిని చూచి క!దువ, వినతను, ఈ గుజ్జము 
ఏ వర్షము గలది?) అని యడిగెను. అప్పుడు వినత ఇది శ్వేతవర్గము కలది 
గదాః సవ్ర చెప్పుము. ఈ విషయములో మనము పందెము వేసికొందము' అని 
క్మదువతో ననగా, క[చువ “ఈ యశ్వముతోక నల్ద్జగా నున్నది. అట్లు' లేకున్నచో | 


నెను నీకు దాసి నయ్యెదను. తోక నలగో నున్న డల నీవు నాకు దాసివి 
కావలెను" అని వినతతో ననెను.” 


ఆశ్రాన్రక్రా! ఇట్లు ఆ యిద్దరు రు దాసీత్వమును వందెముగా బెట్టుకొని, *శేపు 
వచ్చి చూతము” అని 'యిండ్డకు పోయి. తరువాత క కద్రువ తనవేయిమంది పుతు | 
లైన సర్పములను పిలిచి, “మీర తెల్ల వారులోవల మినల్లని శరీరములతో 
ఉచ్చెః శవము తోకను చుట్టకొనియండ వలెను. ఆరైన _ యెడల నాకు 


స్త 
వక క by 
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దాసీత్వము సంభవించదు” అని ఆజ్ఞాపించెను... తన యాజ్ఞను మీరిన వారిని 
కద్రువ జనమేజయుని సర్పయాగములో అగ్ని దహించు నని శపించెను.” 


అ శాపమునకు (బ్రహ్మ యనుమోదము : 

“శానకా! ఈ శాపము (బహ్మ దేవుడే పూర్వము. సర్పములకు ఇచ్చి 
యుండెను. ఆ శాపమే ఇప్పుడు క దువ యిచ్చెను. పూర్వము (బహ్మళాపమును 
దేవతలు అనుమోదీంచిరి. సర్పములు అసంఖ్యాకములుగా శుండుటచేత (పజో 
హితము కోరి [బహ్మ ఈశాప మిచ్చెను విషధరము లైన సర్పములు జంతు' 
పీడన కరములు. కనుక" క్మదువ ఈశాప మిచ్చుట యక్తమేః సర్పములకు 
(పాణాంతకరమైన దండనము దైవమే విధించెను. [బహ్మదేవుడు కద్రువ 


' కీవిషయము తెలిపి, కళ్యపునితో, “అనఘా! విషము [గక్కు చున్న (కూర 


సర్పములను నీవు కంటివి. ఆవి యాగాగ్నిలో దగ్ధము లగు చున్నందుకు సీవు - 


శోకింపకుము, అని చెప్పి కశ్యప [పజాపతిని [వసన్నుని జేసి, అతనికి విహార 


మైన ఓషధిని ఇచ్చెను." 9? 


నము వర్షనము : 

'ఊ(గ (శవుడు తరువాతి కథ శౌనకునకు ఇట్లు చెప్ప దొడగాను: 

“శానకాః: ఆ రాతి గడచిన తరువాత కదూ _ వినతలు సవతుల 
ఈర్ష్యతో, ఒండొరులను సేవికలనుగా చేసికొను నిచ్చచేత, సము[ద తీరమునకు 
పోయి డఉచై ః|శ వమును చూచిరి.” 


... “*ీశౌనకా! సము[ద్రము అగాధ మైన జలమునకు నిధి. అది వోభిల్లుచు ' 
శబ్దించుచు నుండెను దానిలో నంతఓను తిమి ౬ తిమింగిల మహామత్స్యాదులు, 


_మహామకరములు, ఆనేక సహ|ససంఖ్యలో నానా రూవములై న యితర జల. 


జంతువులుగూడ 'నుండెను. సము దములో ఎవరికిని. (పవేశించుటకు శక్యము 
కాదు. ఆది సర్వ రత్నములకు మూలనిధి. అది వరుణదేవునకు ఆలయము. సర్ప 
ములకు ఆ్మశయము సమస్త నదులకు పతి. దానిలో పాతాళాగ్ని ఉండును. ఆది 
రాక్షసులకు బంధువు. జంతువులకు భయంకరము. దేవతలకు జభంక రము. 
ఆమృతమునకు గని. అది అపారము. ఆనూవ్యాము. పవిత్ర జలనిధి. అత్యద్భు 
తము. జలచరముల భయంకర కబ్దముచేత సము[దము అతి ఘోరముగా 
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నుండును. దానిలో లోతైన సుడులు ఉండి అది ఒడ్డులను ఒరసికొనుచు, 
చలించుచు, క్షోభిల్లుచు నుండును.” 


అశౌనకా! స సము[దము అల -లనెడు వా ప్రములబేత నృత్యము చేయ 
చున్నట్లుండును. చం|దుని వృద్ధి- క్షయముల ననుసరించి; ఉప్పొంగుచు అణగుచు 
నుండును. మహావిష్ణువు ధరించు. పాంచజన్య శంఖము సము[దమునుండియే 
పుట్టినది. శ్రీమన్నారాయణమూ రి వరాహావతారములో సము[దము నుండి 
భూదేవిని ఉద్ధరించినప్పుడు దాని జలము, లొడబెట్ట బడుటచేత, అది మురికిగా 
నైనది,. (బహ్మర్షియైన అత్రి మహాముని నూరేండ్లు తపో [వ్రత నిష్టాపర్ముడై 
యుండికూడ. సము(దపు లోతును, దానిలోపల. నున్న పాతాళమును కనుగొన 
జాలక పోయెను.” 


“శౌనకా! యుగాదికాలము నందు అధ్యాత్మ యోగనిద్రలో నున్న 
శ్రీమహావిష్ణువునకు _సము[దము శయనయోగ్య మయ్యెను. ఇందుని వథా 
యుధమునకు భయపడిన మైనాక పర్యతము ఇందులోనే తల దాచుకొనెనుః 
డిందాహవము (దొమ్మి యుద్దము )లో 'జాధవడిన రాక్షసులకు ఈ సము[దము 
ఆశయ మయ్యెను. బడబాగ్ని (సము[దమునందున్న అగన్ని-దిజీకీ బొళ్వోగ్నా: 
అనికూడ పేరు గలదు.) ముఖమునందు 'శభ[పదమైన జలహవిస్సును. 
సము[దము వేల్చును, ఇది ఆగాధము, ఆపారము, విశాలము, అవరిమితము. 
_ అనేక సహ స్రమహానదులు స్పర్థ (పోటీ) బడి, నదీపతియైన సము(దుని సర్వదా. 
అభిసరించు . చుండును. (1పియనిసంకెత స్థ సలమునకు (ప్రియురాలు పోవుట 
అభిసరణ మనబడును.) శౌనకా! అట్లు పరిపూర్ణముగా అలలతో నాట్యము 
చేయచున్న ట్లుండి, తనలో '(పతిబింబించిన ఆకాశము గం సముుదమును 
కదూ _ వినతలు చూచిరి, 


సర్పములు ఉవ్చైః (శవము తోకను చుట్టుకొని నల్లగా చేయుట : 

“శౌనక్రా! తల్లి యాజ్ఞమీరక, ఆమె శాపమునకు భయపడిన నాగములు, 
“స్నే వాములేని తల్లి, ' తనకోరిక కీరనందుచేత మనలను శాపదగ్రులను చేయను. 
ఆమె యాజ్ఞ నెరవేర్చినచో (పసన్నురాలె శపించదు, కనుక తెల్ల గుజ్జపు తోకను: 
“'చుప్పెకొని నల్లగా చేయదము” అని పరస్పరము, కూడబలుకుకొ ని కాలనాగ . 
ములు దానిపుచ్చముగా అంటుకొని యుండెను 77 స 
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" ఆశౌనకా! ఇంతలో పందెము చరచుకొనిన' కదూ - వినతలు సము(ద. 
తీరమునకు వచ్చి అక్కడ, శరీరమంతయు వెన్నెలవలె.. తెల్లగా. మెజుయుచు,. 
తోకమా త్రము నల్లగా నున్న ఆశ్వమును చూచిరి" " 


వినత దాన్యము - గరు డోత్పత్తి తి దేవత. అతనిని | స్తుతించుట : 


“న్థానక్రా! అప్పుడు దుఃఖార్వురా లె యన్నవినతను కద్రువ, తనదాసిగా 
నుండు మనెను. పందెమునకు కట్టుబడి వినత దాస్యమునకు అంగీకరించెను. క్ష 


శశౌనకా! తరువాత కొంతకాలమునకు, వినత ఛేదించక యుంచిన' 
రెసిడవ యండమునుండి, మహాబలుడు, సమస్త ది[క్పకాశకుడు, కొ కామరూవ - 
- కామగమన - కామవీర్య ములు గుల ఒక పక్షిరాజు, అగ్ని రాశివలె, భాసించుచు 
పుజైను. అతడు ఆతిభయంకరముగ విద్యుత్తువలె (ప్రకాశించు చున్న పచ్చని 
కనుగవ గలిగి, (ప్రళయాగ్ని. (పభలతో వృద్ది చెంది. తన మహాకాయముతో' 
ఆకాశమునకు ఎగిరెను. ఆ విహంగ మరాజు ఆతిఘోగ ధ్వని చేయుచు, రెండవ: 
బడబాగ్నియా యన్నట్ల రొ గ్రాకారముతో నుండెను”. = 


1. గోశౌనక్రా! అప్పుడు | ఆ ఫక్షిరాజును దేవతలు. బుషలున్ను చూళ్లి అది 
నిక్కముగ అగ్ని యనియే భావించి, దానికి శర్తణు జొచ్చి? . _నమఘహస్మళశిళచి! 
. “అగ్నిదేవా! సీవు 'పెరుగక యుండుము, మమ్ము దహింప గోరుచున్నట్టున్నావు. 
ఈ నీ మహాజ్వాలలు మావైపే సాగివచ్చుచున్న వి’ అని వేడుకొనిరి. అప్పుడు 
_ అగ్ని దేవుడు వారితో నిట్టనెను : . 
“దేవతలారా! మీ. రనుకొన్నట్లు కాదు. ఇతడు మహాబలశాలియెన 
గరుడుడు. నాతో సమానమైన తేజస్సు. గలవాడు.  తేజోరాశియెన యితనిని 
చూచి మీరు మోహము చెంది యున్నారు. ఇతడు సర్పనాళ క రుడు. వినతా 
కశ్యపుల పుతుడు. దేవతలకు హితుడు, దె తు - దానవులకు - ఆహితకరుడు. . 
కనుక, ఇతని విషయములో మీరు భయపడకుడు.. నాతో గలిసి మీరు ఇతనిని 
చూడుడు”. - ' 


ఇట్లు ఆగ్ని దేవుడు చెప్పిన తరువాత, దేవతలు, బుషులు గరుడునకు 
దూరముగా నిభిచి' అతనిని ఇట్లు: స్తుతించిరి. . 
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“మహాత్మా! సీవృ బుషితుల్యుడవు, పక్షిరాజువు, సీనే (వభుడవు, తపించు 
సూర్యుడ వు, పర మేష్షియెన (వజావతివి. నీవె యిం[దుడవు; _'హయ[గీవుడవు, 
శ ర్వ్యుడవు, జగ తృతివి. [తిమూరి స్వరూపుడవు, సీవే అమృతము, మాకందఅకు 
రదు, చరాచర జగత్స్వరూపుడవు, అగ్ని పభలు గల సీవు సూర్వునివలె 

పింప కేయదువు,. (ప్రళయాగ్నివంటి వోడవు: (| వ. 


మారా! దేవతల నేందరను రక్షింపుము. వారు సి తేజస్సు చూచి 
భయపడి దిక్కులకు, ఆకాశమునకు పారిపోవు చున్నారు. సీవు దయావవై న 
కశ్యపమహామునికి పుతుడవు, కనుక కోపింపకుము.. 'యపంచమును. దయతో 
జూడుము, కాంతింపుము, మము రక్షింపుము,. పిడుగు చప్పుడు వంటి నీ. ధ్వని, 
చేత సమస్త దిక్కులు? ఆకాశ ము, స్వర్గము, భూమి, మా హృదయములు _' 
అన్నియు గడగడ వడకుచున్న వి. కనుక, అగ్ని వంటి సీయో భయంకరాకార 
మును ఉపసంహరించుకొనుము. నీ తేజస్సు కుద్దుడెన యముని తేజస్సువలె 
నున్నది. నిన్ను యాచించు చున్నాము. మా యెడల ఏ (పసన్నుడవు కమ్ము. ' 
మాకు శుభంకరుడవు కమ్ము. 00 . - 


గరుడుడు తేజస్సును శరీరమును నంకోచించుకొనుట. నూర్యుని [కో థ 
తేజకాంతి కై అరుణుడు అతని రథసారథి యగుట : 


- శోశౌనక్షా! ఇట్టు దేవతలు, బుషులు అనేక విధముల స్తుతించిన తరువాత 
గరుడుడు తన తేజస్సును ఉపసంహరించుకొని దేవతలతో “'మహాత్ములారా ! 
నాయీ భయంకర రూవము చూచి, సర్వభూతములు భయవడకుండుగారక ! 
. అందుకై నాయీ గ తేజస్సును ఉపసంహరించుకొ ను చున్నాను" అని చెపె ప్పెను, 


“శౌనకా! తరువాత గరుడుడు తన యన్న యగు అరుణుని వీపు 
నెక్కించుకొని తన తం|డి యింటి నుండి తల్లి కడకు వచ్చి, సము|ద్ర తీరము. 
నందు 'అరుణుని తూర్పుముఖముగా దించెను, ఆప్పుడు సూర్యుడు సమ స్త 
లోకములను దహించు చున్నాడా యనునట్టు ఉ(గుడై వెలుగు చుండెను,” 


“శౌనకా! ఈ కథను “(పవతి' తన ప్పుతు డైన “రురు” నకు చెప్పగా 
రురుడు తం|డి యైన (ప్రమతితో, “తండీ? సూర్యునకు దేవతలు ఏమి యవ 
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కారము చేసిరి? సూర్యుడు "ఎందుకు లోకములను. దహింప” దలచెను? అని 
యడుగగా, (ప్రమతి రురునకు ఇట్లు చెప్ప దొడగెను : ౨. 


పురా! సూర్యుడు. దేవతలకు సహాయము చేయ నుడ్జేశముతో, అమృత 
పాన సమయమునందు వారిలో చేరిన రాహువును విష్ణువునకు తెలిపెను, ఆందు 
చేత రాహువునకు కోవము వచ్చి సూర్యుని తరచుగా అతడు (మింగు చుండెను. 
అట్టు [మింగుట చూచుచుగూడ దేవతలు సవానుభూతియైనను లేక ఆనందించు 
చున్నారు. దేవతలకు సహాయము చేసిన నాపైన రాహువునకు కోపము ' వచ్చెను. 
కనుక దేవతలందరు అనుభవింప వలసిన యీ పాపము. నా యొక్కనికే తగి. 
లినది. నేను సహాయము చేయు చున్న ప్పుడు తేవతలకు నాయందు గల ఆదరము 
ఈ నాసంకట పరిస్థితిలో లేదు. రాహువు నన్ను (మింగుచుంఢగా దేవతలు 
చూచి మౌనముతో సహించి యున్నారు. 


ఇట్లు సూర్యునకు దేవతలపై కోపము వచ్చి (ప్రపంచమును దహింప 
జేయు తేజస్సుతో వెలుగు చుండెను. ఈ నిశ్చయముతోనే సూర్యుడు అస్తాడడి 
చేరి ర్మాతియందు లోకములకు దాహము కలిగింపగా, మహర్షులు ఆ వేడిమి 
భరించ జాలక, దేవతలతో “అర్జర్మాతి సమయములో ఈ దాహామేమి? ఇది లోక 
వినాశక రము' అని చెప్పిరి. 


ఆ దాహమును భరించజాలక అప్పుడు మునులు, దేవతలున్ను (బహ్మ 
దేవుని (ప్రార్థించి, అగ్నిని కాంతింపజేయు మనిరి. ఆ దేవుడు దానికి ఉపాయ 
ముగా మీరు అరుణుని. సూర్యసారథిగా చేయుడు. సూర్యుని తేజస్సును" 
తొలుత అరుణుడు ఆకర్షించి వెలుగును. అంతటితో సూర్యుని తేజస్సు లోకులకు 
సహింపదగినదిగా నగును” అని చెప్పెను. 


దేవతలు, మహర్షులు అప్పుడు |బిహ్మదేవుడు చెప్పిన క్రై అరుణుని 
సూర్య సారథిగా చేసిరి. దానిచేత సూర్యుని తేజస్సు తగ్గి లోకములకు 
నేమము కలిగెను. అరుణుడును, సూర్య తేజస్సుచేత దేదీప్యమానుడ్లై వెలుగు- 
చున్నాడు”. 
ఇట్లు (ప్రమతి రురునకు చెప్పెను, 
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నూర్యతాప మూర్చిత నర్పముల రతణమునకు కద్రువ యిం(్రుని 
స్తుతించుట :- 


“అరుణుడు సూర్యసారథియె . స్రోవగానే గరుడుడు వేగముగా తల్లియైన 
వినతయొద్దకు పోయెను. తల్లి అప్పుడు సవతియైన కద్రువకు దాస్యము. చేయచు 
అనేక బాధలను అనుభవించు చుండుట గరుడుడు చూచెను. కాని, ఏమియు. అన 
పాలక ఊ రకుండెను”. + ల" 


ఇట్టుండగా ఒకనాడు క [ద్రువ కనపడగనే, వినత ఆమెకు నమస్క్యధించీ 
నిలుచుండెను. అప్పుడు. క (దువ' “నన్ను నీవు మోసికొని సము[ద మధ్యము 
నందున్న నాగ డ్వొపమునకు- కొనిపొమ్ము. గరుడుడు నా పుత్రులను వహించి 
తీసికొనీపోవలెను”. అని వినతను ఆజ్ఞాపించెను. వెంటనే . వినత క్యదువను 
_భజముపై నెక్కించుకొని నడవ జొచ్చెను. 


గరుడుడు నాగులను మోసికొని మార్గములో సూర్యమండలమును చుట్టి 
సోన. చుండెను. “అప్పుడు రవితేజముచేత 'ఆపించి సర్పములు మూర్చిల్లైను: 
కొడుకుల. దుఠవస్థను చూచి క డున ఇం[దుని ఈ విధముగా సుకించెను:- 


“దేవేళా! సవాసా|శా! శనీవతీ! సికు నమస్కారము. సూర్యతాపతప్తు 
లెన సర్పముల'పె జలము వర్షించి. కాపాడుము. నీవే మాకు రక్షకుడవు. జలము 
ఆశల్పముగా సృష్టించుటకు. సిపే సమర్జుడవు. నీవు అగ్ని _ వాయ _ మేఘ - 
విద్యుత్తుల స్వరూపముతో ఆకాశమున “విరాజిల్లు చున్నావు, మహామేఘము నీవే: 
మేఘగణములను చెదర జేయునడియు నీవే. పిడుగుకూడ నీవే. (పపంచ సృష్టి- 
_ నంహారములను చేయుచు నీవు ఎవరికిగూడ ఓడ కుండువాడవు, ఆశ్చర్యకర. 
మైన మహాభూతము నీవే. జ్యోతిస్సు, సూర్యుడు, ఆగ్ని నీవే! సర్వవ్యాపకుడ - 
వెన సహ్మసాశా! నీవు అమృతస్వరూపుడవు. సోముడవు. నీవే తిథ.ముహూ ర్త -_ 
తణ-లవ స్వరూపుడవు. కలా_కాష్టా = (సళుటి స్వరూపుడవు). - సంవత్సర -. 
మాస _ రాత్రి _ దిన = స్వరూపుడవు. గిరి _ కానన సహితభూమి నీవే: చీకట్లు 
లేక సూర్యూనితోగూడిన. ఆకాశము, తిమి - తిమింగిల - సహితమై, బహుమకర' 
మత్స్యాకులయై, మహాతరంగ శోభితమైన మహోదధి నీవే! విద్వాంసు లందరు 
సర్వదా నిన్ను పూజించు చుందురు. మవార్షులు స్తుతింపగా సివు యజ్ఞములందు 
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సోమరసపానము చేసెదవు. హవిస్సుంను |పపంచక్నేమము కొరకు గై కొనెదవు. 
(వాహ్మణులు ఫలమును కోరి నిన్నుగూర్చి యజ్ఞములు చేసెదరు. దానికొరకు 
వారు వేద -వేదాంగ ములను అభ్యసించెదరు. ఆ 'వివ్యలంద నీవు కీ ర్రింవ బడు 
చున్నావు. 9 ఇ 


ఇంద్రుని వర్షముచేత సర్పములు |ప్రనన్నములగుట : 

'“శౌనకా! ఇట్టు క[దువ ఇం|దుని ప్రార్థింవగా అతడు మేఘములచేత 
సమస్తాకాశ మును ఆచ్చాదించెను. మేఘములకు మీరందరు శీతలము కురియుడు, 
ఆని యాజ యిచ్చెను, ' 


ఇం(దాజ్ఞపై- మేఘములు మెరపులతో మెరయుచు పరస్పరము గర్జిల్లుచు 
ఆకాశమునుండి నిరంతరము వర్షము కురియ జొచ్చెను. ఆ వర్షముచేత సమస్తా 
కాశమును మేఘములు ఆవరించెను. ఆసంఖ్యాకములై న ధారలనెడు అలలతో 
గూడిన ఆకాశసము[దము నృత్యము చేయు చున్నదా యనునట్టు ఉండెను. 
భయంకర ముగా గరిల్లుచున్న మేఘములు విద్యుత్తుచేత - వాయువుచేతను 
కంపించుచు నప్పుడు నిరంతరము కుంభవృష్టి గురిసెను. మెఘచ్చాదితమైన 
ఆకాశమందు చంద సూర్య కిరణములుగూడ అదృశ్యము లయ్యెను. ఇం[దు 
డిట్లు' జలము వర్షింపగా నాగులకు మిక్కిలి హర్షము గలిగెను, నేలపై నెల్ల 
యెడల జలమె నిండి యుండెను. ఆశీతల - నిర్మలజలము రసాతలమువరకు 
పోయెను. అప్పుడు సమ సభూతలము అసంథ్యాకము లైన సీటియలలచేత 
కప్పబడి యుండెను. ఈ విధముగా వర్షముచేత ' సంతుష్టులైన సర్పములు 
_తమతల్లితోపాటు “రామణీయకద్వీపము' నకు వచ్చిరి.” ఇ 


రామణీయక ద్వీప వర్షనము=గరుడుడు దాన్యవిము కి కక సర్పములను 
ఉపాయ మడుగుట :- | 

*శానకా! తరువాత గరుడుని వె పె నెక్కిహోవుచున్న సర్పము లప్పుడు జల 
" ధారలచే స్నానము చేసి మిక్కిలి [పసన్నములై త్వరగా రామణీయక 
ద్వీపము . చేరను. విశ్వకర్మ నిర్మించిన ఆ ర్వీ పమున ందు పూర్వము ఏరు 
వచ్చినప్పుడు మకరములు ఉండెను. అక్కడ భయంకరు డైన లవణాసురుని ' 
దర్శన మయి యుండెను.ఆ వనము సాగర జలముచేత నిండి పక్షి సంఘనాదము 


జ్‌ డే 
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గలిగి, _ విచిత్రఫలపుష్ప . విరాజితవృక్షములచే శోభిల్లుచు రమ్యభవనములు, 

తామర కొలకులు, స్వచ్చ జలముగల మడుగులును కలిగి వాయువుచేత. కంపి 
తములై న 'వృక్షముల నుండి రాలిన. సుగంధిపుషు వాసనలు నిండి అవి సర్పము 
లకు హర్షము గలిగించెను ఆ వనము గంధర్వాప్పర సలకు _(పియమై 
యుండెను. 


యా 


అట్లు రమణీయము, మంగళకరము, పవి|త్రము, జనమనోహరము 


కద్రువ పు[తులకు అనందకరము నైన ఆ వనమునందు సర్పములు విహరించి . : 


.గరుడునకు “మమ్ము సుందరమైన మరియొక ద్వీపమునకు కొనిపొమ్ము. 
నీవును, అనేక రమ్య |ప్రదేశములను చూచెదవు” అని ఆజ్ఞ యిచ్చిరి. 


అప్పుడు గరుడుడు తన తల్లితో “అమ్మా! నే నేల ఈ సర్పముల 
యాజ్ఞకు లోబడ వలెను? దానికి కారణ మేమి? అని యడిగెను. ఆ 'మాటకు వినత 
. జరిగిన సంగతి యంతయు పు[తునకు తెలిపి, “నాయనా! ఇది సర్పమాత చేసిన 
కు[ట. దీనిచేత ఈ నా, సవతికి నేను దాసి నైతిని, నీవు నా పుత్రుడవు గనుక 
నీకును దాస్యము తప్పదు” అని చెపె ప్పెను. 


ఆమాట విసి గరుడుడు మిక్కిలి దుఃఖించి సర్పములను మీకు నే నేమి 


చేసినచో ఈ దాస్యమునుండి మేము విము క్తుల మగుదుము?” అని అడిగెను. ' 


తానికి వారు “అమృతము తెచ్చి యిమ్ము” అనిరి. దానికి అంగీకరించి గరుడుడు 
తల్లితో “అమ్మా! నాకు అమృతము తెచ్చుబలము వచ్చుటకు తగిన ఆహారమును 
సూచింపుము” అని యనెను. 


గరుడుడు అమృతము కొరకు పోవుట _ తల్లి యాజ్ఞపై నిషాదులను 
భకించుట :- 

'అప్పుడు వినత గరుడునితో “నాయనా! స సము|దమధ్యములో నిషాదుల 
పురము కలదు. అందలి నిషాదుల నంవరిని నీవు పట్టి భక్షింపుము. మహాతేజోబల 
సంపన్నుడ వగుదువు, జాహ్మణుని మా[తము భక్షింపకుము. నీవు టైహ్మణుని 
జీర్తించుకొ న జాలవు, ఎందుకనగా, (బాహ్మణుడు ఆగ్ని సమానుడు; కనుక, ఏ 
.ఉంతువులున్ను అతనిని వధింప గూడదు. విప్రుడు కోపించిన యెడల, ఆతడు, 
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ఆగ్ని - సూర్య - విషశ స్ర్రములవంటివా డగును. (వాహ్మణుడు సర్వ భూతములకు 

గురువు. నాయనా! ఈమొద లైన స్వరూపములు గలవా డగుటచేత, (చాహ్మ . 
. బుడు సత్పురుమలకు పూజ్యుడు కనుక, నీకు ఎంత కోవము వచ్చినను, (బ్రాహ్మ 
ణుని నీవు సంహరింప గూడదు. అతనికి ఎప్పుడుగూడ [దోహము చేయకూడదు. 
(కుద్దుడెన [బాహ్మణుడు సూర్యాగ్నులకన్న మిన్నగా దహించును. తపోనియమ 
(వతనిష్టుడెన (వాహ్మణుడు కోపించిన యెడల [పపంచమును భస్మీపటలము 
చేయ గలడు. ఇటువంటి గురులచేత సర్వభూతములలో ఆ(గజాతివాడు, వర్ణ 
(శేష్టుడు! తండి, గురువునగు ద్విజో త్రముని తెలిసికొనుము”. అని చెప్పెను. 


తర్వాత గరుడుడు తల్రితో “ అమ్మా! చేవలవారిని తినునపుడు 
[బావ్మణుని నే నెట్టు గుర్తుపట్ట గల్లుదును:” అని యడిగెను. ఆ మాట కొమె, 
“ఏ వ్య కిని మ్రింగునవ్పడు E గళమునందు అతడు గాలమువలె అడ్డుపడి 
దహించునో, అట్టివాడు [బాహ్మణు' డని [గ్రహించి అతనిని విడిచివేయము” అని 
చేప్పి, “నాయనా! నీరెక్కలను వాయువు, వీపును, చం|ద-సూర్యులుశిశిరస్సును 
అగ్ని, శరీరమంతయు వసువులున్ను రక్షింతురుగాక నేను ఇక్కడినుండియే 
సీ మంగళముకొ రకు యత్నించు చుండెచను. నీ కార్యసిద్ధికొరకు నీకు, 
ఏ కీడుగూడ మూడ నిమార్గములో పొమ్ము!” అని ఆశీర్వదించి పంపెను. 


తరువాత గురుడుడు రెక్కలు విప్పికౌని [పళయకాల యముని .. -వలె 
. సము[దము మధ్యమునకు పోయి, నిషాదులను భక్నింప జొచ్చెను. అతని వేగ 
మునకు రేగినదుమ్ము సము దజలమును శోషింప జేసెను. వృక్షములను కంపింప 
జేసెను. తెరచుకొనిన గరుడుని నోటిలో అనేక నిషాదులు గగనచరములు 
_పవెశించిన వెంటనే అతడు నోరు మూసికొనెను. 


కశ్యపుడు గరుడునకు గజ - కచ్చపముల పూ ర్వజన్కకథ వెప్పుటం 
గరుడుడు ఆరెంటిని పట్టుకొని డివ్యవట వృత మున క పోవుట - దాని కొఖ 
విరుగుట : 

శౌనకా! వారిలో ఒక . బాహ్మణుడు తనభార్యతోపాటు గరుడుని - 
నోటిలో వడి అతని కుత్తుకను. గాలమువలె బాధించి దహింప జొచ్చెను, అప్పుడు 
. అతడు | బాహ్మణుడని తలచి గర్శడుడు అతనిని తొలగిపొమ్మని వెడుకొనెను, 


liz వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఆప్పు డా బ్రాహ్మణుడు, “నాభార్య నిషాద స్రీ. ఆమెనుగూడ నాతోపాటు విడిచినచో 
నేను పోయెదను. లేకున్న నీ కంఠమునందు ఇట్లే అడ్డుపడి నిన్ను బాధించు. 
చుందును' అని చెప్పగనే, గరుడుడు ఆతనిని, 'భార్యతోపాటు విడిచి “నీవు నా 
కడుపులో జీర్ణ మగుటకు పూర్వమే తొలగిపొమ్ము' అని చెప్పెను. విప్రుడు 
గరుడుని ఆశీర్వదించి భార్యతో వెడలి పోయెను. 39 


“శౌనకా! ఇట్లు, చేవలవారిని భక్మించి గరుడుడు ఆకాశమార్గమున పోయి 
తం|డి యగు కశ్యపుని. దర్శించెను. ఆత డాశీర్వ, దించి *నాయనా! మీక కంద. 
రకు కుశలమా! ఎక్కడకు పోవుచున్నావు? అని అడిగెను. గరుడుడు జరిగిన 
సంగతి యంతయు చెప్పి “తండ్రీ! నా కింకను ఆకలి తగ్గలేదు. కనుక నా తల్లి 
దాస్య విముక్తి కొరకుగాను, అమృతము తెచ్చుటకు దగిన శక్తిని గలిగించు. 
నాహారమును నాకు [పసాడింపుము' అని వేడుకొనెను.” - | 

“శౌనకా! అప్పుడు కళ్యపుడు పు[త్రుని కరుణించి అతని కోరిక తీర్చ 
దలచి అతనితో నిట్లనెను:_ శ 


“నాయనా! పూర్వము అఆతికోపీవ్మ డై న విభావసు డనుపేరు గల ఒక 
ముసీ యుండెను. ఆతని తమ్ముడు, మహతపళ్ళాలి, అతని పేరు సు (పతీకుడు. 
సు పతీకుడు సోదరుని నుండి ధనమును. పంచుకొన  దలచెను. అప్పుడు; 
తమ్మునితో విభావసుడు ఇట్లనెను:- _ 


. - “సోడరా! మనకు భాగము పంచుకొనుట తగదు. కొందరు సోదరులు 
" మోవాముచేత, విభాగమును కోరెదరు. పాళ్ళు పంచుకొన్న సోదరులు ధన 
మోహముచేత, ఒండొరులు ద్వేషించుకొనెదరు. అట్టు పంచుకొన్న స్వార్థవరు 
లైన మూర్గులతో శ|తువులు చేరి, మి(త్రులవలె నటించుచు, ఆ సోదరులలో భేద. 
భావమును ౩ పెంళెదరు. కొందరు విభ క్షులమధ్య కుట చేసెవరు. అట్టి సోదరులకు 
నాశము కలుగును. ' కనుక సోదరులలో విభాగమును సజ్జనులు మెచ్చరు. జే. 





* “కనివ్టం ప్యతవత్‌ పశ్యేజ్ఞ్యేష్టో (భాకాపితుః సమః. 
అనగా “పెద్ద ఆన్న తం|డివంటివాడు. ఆతడు తన తమ్ములను పృుతుల, 
== వలె చూడవలెను' అని యర్థము. ఇట్లు కాస్త్రము ఆజ్ఞాపించు చున్నది. 
వేరువడిన సోదరులు ఈ యాజ్ఞను పాలించరు. 
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సీవ.. విభాగ మునకు పట్టుబట్టుచున్నావు గనుక, ఏనుగు కమ్ము” .అని శపించెను, 
అప్పుడు తమ్ముడు సు పతికుడు “నీవు తాబేలువు కమ్ము” అని పకిశాపమిచ్చెను, 


“నాయనా! గరుడా! ఆ గ జకచ్చపములు సర్వదా 'ధనముకొ రకు 
'ప్రోరాడుచు, ఈ .సమీవములో నున్న సరస్సులో నున్నవి. ఆ రెంటిని సీవు 
భకించినచో మహాబల సంవన్నుడవై అందరికిని అజయుడ వయెదవు. ఆ సర 
స్సులో గజక కచ్చపములు పరస్పర రోషదోషముచేత 'తిర్య్భగ్యోనులరు చెంది 
ఇ యన్నది. ఆ కెంటి శరీరములు, బలమున్ను చాల గొప్పవి. అందుచేత అవి 
“ డృత్చింవిపూర్వవె రముతో పోరాడుచున్న వి. వానిలో గజము యొక కా ఫీంకారము 
"చేతు. సీటిలో నున్న , కూర్మము. పైకి లేచుచు ఆ సరస్సును . కోభింపజేయ: 
చుండును .కూర్మమును చూచి,తొండము తిప్పి గజము జలముపె తన దంతము: 
లతో, తుండా[గ్రముతో, తోకతో, పాదములతోను కచ్చపమును కొట్టు 
చుండును. కూర్మము. గూడ జలమునుండి తల పెళెత్తి పోరాడసాగు చుండును. 
గజము ఆరు. యోజనముల యెత్తు. కూర్మము పన్నెండు యోజసముల వైళా 
ల్యము, పది యోజనముల యెత్తు కలవె యుండును, ఆ రెంటిని నీ కోక 

సిద్ధీంచుటకొ రకు భుజించి అమృతము తెచ్చుకొనుము. అక్కడ మహామేఘము. 
వలె కూర్మము, మహాగిరివలె గజము నుండును. వానిని నీవు భకించుషు”ి 
ఆని కశ్యపుడు చెప్పి గరుడుని ఇట్లు ఆశీర్వదించెను : 3 


౯ “పుడ్రాః నీవు దేవతలతో యుద్ధముచేయు చున్నప్పుడు నీకు మంగళ 
మగుగాక !' పూర్ణకుంభము- (బాహ్మ ణులు. గోవులు_ తదితర (శష్టవన్తువులు నీకు 
శుభము కలిగించుగాక. సుఖ _ సౌభాగ్యములు కలుగుగాక, నీవు దేవతలతో 
_యుద్దముచేయు నప్పుడు బుగ్యజుస్సామవేదములు_పవి త్రములై న హవిస్సు లు- 
సర్వ రహస్యములు-సర్వవేదములున్ను నీకు బలమును |పసౌదించుగాక.” 


“శౌనకా! యీ విధముగా గరుడుడు తండి యాశీర్వాదము పొంది ' 
_ బయలుదేరి ఆసమీపమునందున్న సరస్సునకు పోయెను. అది నిర్మల జలముతో, 
- నానా పకిసమాకులమై యుండెను. అప్పుడు తండి మాటను స్మరించి, ఆకాశము 
నుండి (కిందకు వాలి ఒక నఖముతో గజమును మరియొక నఖముతో కచ్చపమును 

VM-8 
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పట్టి పెశెల్తి ఆకాశమునకు ఎగిరి, *“అలంబ' తీర్థమునందలి దేవవృక్షముల 
(కల్పతరువులు) కడుకు పోయెను. అది అతని వేగమునకు భయపడి, ఆతని. 
రెక్కలగాలికి, కంపించి, “మమ్ము విరువకుము' అని గరుడుని పార్టించెను. 
అట్లు కంపించుచున్న, దివ్యములు _. మనోరథ ఫలముల నిచ్చునవియు నగు 
ఆ కనక వృక్షములను విడిచి, సువర్గరజత వలములతో వైడూర్యమణి శాఖలతో 
_నొప్పుచు, సము [ద జలముచేత అభిషేకింప బడుచు (ప్రకాశించుచున్న యితర 


వృషముల కడకు పోయెను. 


గరుడుడు కశ్యపునితో కలియుట-కశ్యప పార్థనచేత - వాలఖిల్య 
మునులు ఆ కొమ్మ విడచిపోవృట గరుడుడు నిర్గన వనమందు ఆకాఖను 
విడుచుట- 


“శౌనకా! ఆ వృక్షములలో, మిక్కిలి “పెద్దది, ముసలిదియ నగు 
రౌహిణి' వృక్షము (బాడిదబెట్టు) మనోవేగముతో వచ్చుచున్న గరుడునితో,. 
“నూరు యోజనముల పొడవు గలనాయీ శాఖపె కూర్చొని గజ-కచ్చపములను 
భక్షింపుము అని చెప్పెను. అవుడు గరుడుడు వేలకొలఏ వక్షులకు ఆ[శయమై, 
పర్యతమువలె నున్న రౌహిణి వృక్షమును ఊపుచు దానిశాఖ పై వేగముగా 
కూర్చొనిన వెంటనే ఆడి విరిగెను నిండుగా ఆకులుగల ఆ కాఖ గరుడుడు 
కాలూనిన వెంటనే, విరుగగా ఆది |క్రిందవడకుండ నతడు పట్టుకొని నవ్వెను.” 


“శానకా! ఆ శాఖకు తల (కిందుగా [వేలాడుచు దానిని పట్టుకొని తపస్సు 
చేయుచున్న వా౭ఖిల్యాది మవార్షులను ఛూచి “యీ శాఖ [కిందో పడినచో, ఈ 
మహామునులు మరణించెదరిని గరుడుడు నఖములతో గజ _ కచ్చపములను 
పట్టుకొని నోటితో శాఖను వట్టుకొనెను. దేవతలకు గూడ సాధ్యము కాని యతని 
యా కర్మను, బుషులు చూచి ఆశ్చర్యపడి ఆ ఖగేం[దుడు మహాభారమును 
మోయుచు నెగిరినవాడు గాబట్టి, అత నికి “గ రుడుడు” ఆని పేరు పెట్టిరి” * 

+ * ఇతడు మహాభారమును మోసికొని యెగిరెను. కనుక “గురుం ఆదాయ. 
' ఊడ్డీన ఇతి.గరుడళ్‌ _ అనగా, పెద్ద భారమును తీసికొని యెగిరినవాడు 
కాబట్ట “గరుడ నామము గలవాడు ఆను సీ వ్యుత్పత్తి చేత అతడు 
“గరుడుడు” ఆనబడెను. 
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“శౌనకా! వానిని పట్టుకొని మెల్టిగా ఎగిరి, పర్వతములను కంపింప 
జేయుచు గరుడుడు, వాలఖిల్యలపె దయచేత, అనేక దేశములను ఆరే తిరుగుచు. 

నెక్కడ గూడ, డి వృక్షళాఖను పెట్టుకొని, గ జకచ్చపములను భక్షించుటకు పీ బులు 
గాక గంధమాదన పర్వతమునకు సోయి, ఆక్కడ తపస్సు చేసికొనుచున్న 
తండి కశ్యపుని చూచెను.” 


“శౌనకా! అప్పుడు కశ్యపుడు దివ్యరూవుడు, తేజో _ బల - పరాక్రమ 
సంపన్నుడు, వాయువేగ _మనోవేగము గలవాడు పర్వతమువలె నున్నవాడు, 
(బహ్మదండమువలె పె పెకి లేచినవాడు, అచింత్యుడు, సర్వభూత భయంకరుడు, 
మహావీరుడు, రౌ(ద్రాకారుడు, అగ్నివలె పెకి మంటలు[గక్కువాడు, ఎవరికిగూడ 
చెనకరానివాడు, దేవదానవులకు అజయ్యుడు గిరి శిఖరములను గూడ ఖే3ంప 
గలవాడు, సము[ దమును కోషింపజేయగ లవాడు, లోకములను కలియ. బెట్టు 1 
పాడు, (పళయకాల యముని వలె నున్న వాడునగు పు(తుని చూచి, సంతసించి 
కళ్యప (పజాపతి అతని సంకల్పము కనుగొని అతనితో నిట్లనెను : 


ప్ర పుత్రా! సాహసము చేయకుము. వెంటనే నీవు బాధ పదవలసివచ్చును, 
(కుద్దులెన వాలఖిల్యాది మునీం[ దులు నిన్ను దహింపకుందురు గాక. నీరు 
కిళణములను పానము చేయుచు, తపస్సు చేయ మహాత్ములు”. 


ఇట్లు గరుడునితో చెప్పి కశ్యపుడు తన పుత్రుని రక్షణము కొరకు 
వాలఖిల్యాదులను ఇట్లు |పార్గించెను:_ 


“మహాత్ము లారా! (పజాహితము కొరకు మహాకార్యము చేయుచున్న 
యీ నా పు[తుడు గరుడుని క్స్‌ఠు క్షమించి ఆ కార్యమునకు - అనుజ్ఞ ఇచ్చి 
అను[గహింపుడు.”” 


ఇదు కశ్యపుడు చేయుచున్న (ప్రార్ధనను అంగీకరించి వాలఖిల్యాచులు 
రౌహిణ వృక్షళాఖను విడిచి, తపన్సు చేసికొనుటకై హిమవత్పర్వతమునకు 
పోయిరి. ళ్‌. 


£(ద్ఞొన్సక్రా! వాలభిల్యాదులు వెడలిపోయిన తరువాత, ? రుడుడు ఆ రౌహీణ 
వృక్షళాఖను ఆట్టే నోట గరచుకొని కశ్య [పజాపకితో, “భగవన్‌! ఈ మహా 
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శాఖను ఎ నిర్దన (వదేళము సందు విడుతునో చెప్పుము? ఆని 'ఆడుగగా 
కశ్యపుడు గరుడునితో 'ప్యుతా! మంచు గప్పిన నిమ్పరుషః 'పర్వతమునకు 
పొమ్ము! ఆది నిర్దన [వదేశము, ఇత రులక్క_డకు మనస్సుతో గూడ 
హపోవజాలరు” అని చెప్పగా గరుడుడు మహావేగముతో ఆ “నివృరుషవర్వతము 
నకు పోయును.' 
అతడు నోట గరచుకొనిన యామహాకాఖ నూరు చర్మముల (నూరు 

వషపవుం చర్మముల) కొలతగల “వి” (చర్మ నిర్మిత మైనపట్టి)తో గూడ కొలువ, 
జాలనంత వ శాల్యము గ్‌ లద యుండెను. ఆ మహాళాఖను గరుడుడు నోటగ రచు 
కొని అక్ష యోజనముల దూరము. పోయి, నిమ్పరున పర్వత శృంగ మునందు 
వాతను. ఆ ధ్వనికి ఆ వర్వతము దద్దరిల్లెను. గరుడుని రెక్క_లగాలికి అక్కడి 
చెట్లను ౦డీ పుష్పములు రాలి పడెను. ఆ పర్వత మణికనకశిఖరములు ఆ. 
యొత్త్రిడికి చీలెను. అనేక వృక్షములు పడిపోయెను. అవి వివిధ. పుష్పములత్తో; 
విద్యుత్తుతో గూడిన మేఘముంవలె శోభి ల్లు చుండెను. గై రికాది ధాతుమ్మిశితము 

లైన యా పుష్చిత వృక్షములు సూర్యకరణవ్యాప పములె యినుమడించిన శోభ 
గలవే యముండెను.. : : 


తరువాత గరుడుడు ఆ గిరిశఖరమునందు గజ _ కచ్చవములను భోకిలిచి. 
ఆతివేగముగ అమృతాహరణార్థము స్వర్గమునకు బయలుదేరి పోయెను.” = 


“శౌనకా! గరుడుడు దేవలోకము చేరబోవు చుండగా, అక్కడ. అనేకము 
లెన ఉత్సాతములు, అపళకున నములు కలిగెను. ఇం[దునకు (ప్రయమైన వ[జాయ' 
ధము (పజ్వరిల్లెను. . ఆకాశమునుండి పొగలతో మంటలు (గక్కుచున్న 
ఉల్కలు. (కొరవులు) పడెను. వను.రు ద్ర _ఆదిత్య సిద్ద -సాధ్యాదిదేవగ ఇములు. 
తమ తమ ఆయుధములతో పోరాడ బూనిరి. ఆది, దేవాసుర సంగామము కంక 
మించి యుండెను. పిడుగులతో సుడిగాలి వీచెను. వేలకొలడిగ ఉల్కలు వడెను. 
మెఘములు లేకున్నను ఆకాశము బిగ్గరగా ఉరిమెను. రక్తము వర్షించెను.. 
దేవతల పుష్పమాలికలు వాడి, తేజోహీనము లయ్యెను.' ఉత్సాతకాలపు మేఘ 
ములు నెత్తురు గురిసెను. పెకి లేచిన దుమ్ము దేవతల కీరీటములను కప్పెను. 
అప్పుడు, డేవతలు, ఇవ్మదుడు ఆతిఘోరము లెన ఉత్పాతములను చూచి, తమ 
గురువైన న బృవస్స కిలో నిట్దనిరి. - 


అడిపర్వము Fr 


_ భగవన్‌! ఘోరము లైన యూ యుత్సాతములు ఎందులకు ఉప్పతిల్లైనుః 
ఇప్పుడు ఏ. శ(తువుగూడ మనతో యుద్ధము చేయుటకు వచ్చు చున్నట్టు కనబడుట 
లేదు కదా! ఎందు కింత దారుణోత్సాతములు సంభవించెను?” ఆ మాటకు 

బృహస్పతి ఇంద్రునితో నిట్టనెను:_ 


"దేవేంద్రా! నీయపరాధముచేత (పొరపాటుచేశ) మహాత్ములై న వాలఖిల్య 
| మహర్షుల తపోబలముచేత కశ్యపమహామునికి వినతకును పు[తుడుగ ఒక 
ప్టకేరొటు.. పుదైను. £3 పతగం[దుక్షు మహాబలశారి కామరూవధరుడు, ఆతి 
సమర్థుడు. ఆత డిప్పుడు అమృతమును హరించుటకు ఇక్కడికి వచ్చు చున్నాడు. 
అత్లడ్రు.సాధింవ జాలనిపని ఏదియు లేదు.” 


“శౌనకా! బృహస్పతి మాట విని ఇందుడు అమృతరక్షకులతో 
నిట్టనెను :- 


“మహావీర్యం క-బలసంపన్ను డై న పక్షిరాజు అమృతమును హరించుటకు 
మిక్కిలి సంరంభముతో వచ్చు చున్నాడు. అతడు దానిని హరించుకొని హోవు 
టకు సాధ్యపడనట్లుగా అమృతరక్షణము ' చేయడు, ఆతనిబలము అసమాన మని 

బృహస్పతి చెప్పెను. 99 


ల... “కౌనకా!' ఇం(ద్రునియాజ్ఞ పై దేవతలు ఆశ్చర్యపడి అతి ప్రయత్న ముతో 
అమృతమును కాపాడిరి. . ఇం[దుడు గూడ అమృతరక్షణము చేసెను. దేవ 
'సెన్య ములు శస్తారిస్తాదులు ధరించి బ యలుదేరిరి.' ఆగ్ని వలె పొగలు (గక్కుచు 
మలడుచున్న చ |క్ర-క్రితూత _. ఖడ్డాదులనువారు 'ధరించి యుండిరి. కస్త్రములతో, 
ఆథరణములతోను దేవతలు. వెలుగుచుండగా " ఆ సమర భూమి . సూర్యకిరణ 
(మౌశిక మై మైన రెండవయాకాశమా యనునట్లు కోభిల్లైను.” 

క్‌ డన డిట్లు చెప్పగా విని శౌనకుడు అతని నిట్లు డ్రష్నించెను; - 


ఇంద్రుడు వాలఖిల్యులను. అవమానవరచుట _ వారి తపః ప్రభావము. 

చేత. అరుణ -గరు డోత్చ త్తి: 
' “మహాత్మా! మహం|దుడు ఏ యవరాధము _ పొరపాటు చేసెను; 
వాలభిల్యులతపోబలము చేత గ రుడుడు ఎట్ట జన్మించెను: ' బ్రాహ్మణుడైన 
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కశ్యపునకు పక్షిరాజు గరుడుడు ఎట్టు పుట్టెను? ఆతడు సర్వభూతములకు 
చెనకర్తాని వాడుగా, అవధ్యుడుగాను నెట్టయ్యెను? గరుడుడు కామచారిగా, కామ 
వీర్యుడుగా నెట్టయ్యెను? ఈ విషయము అన్నియు చెప్పుము". | 


ఆ మాటకు స సూతపుత్రుడైన ఉగ ళవుడు శౌనకునకు ఇట్టు చెపె ప్పెను: 


“శానకా! ఇది చాల పురాతనకథ. సం|గవాముగా చెప్పెద వినుము: మ 
పూర్వము కళ్యప(ప్రజావతి పుతులకొరకు యాగము చేసెను. ఆ 
యాగమునకు బుమలు, దేవగంధర్వులున్ను సాహాయ్యము చేసిరి. ఆ 
యాగములో సమిధలు తెచ్చుటకు ఇందుని, వాలఖిల్యమునులను, ఇతర దేవతల' 
నున్ను కళ్యపుడు నియమించెను. 


వారిలో నిందుడు తన _ బలపరా[కమములకు తగినట్టుగా గిరి సదృళ 
మైన ఒక పెద్ద ఇంధనముల మోపును ఎత్తుకొని అనాయాసముగ వచ్చుచు, 
.ఆంగుష్ట[పమాణ శరీరములు గలిగి పొట్టివారుగా నున్న వాలఖిల్యము ను లందరు 
కలిసి ఒక మోదుగుపుర్లిను మోసికొని తెచ్చుచుండుట చూచెను. వారు ఆతి. 
కృశులుగా, వారి శరీరములలో వారు విలీనులై నట్టుగాను నుండిన తపోధనులు, 
అందరున్ను నిరాహారులే, బలహీనులే వారు గోవు అడుగులో నిలిచిన జలములో 
మునుగ దగినంత కృశమైన శరీరము గలిగి యుండిరి. 


వారినందరును వీర్యబలోన్మత్తు డై న యిం(దుడు విస్మయముతో చూచి 
పరిహసించి మెల్లగా నడుచు చుండిన వారిని దాటి అవమానించుచు త్వరగా 
వెడలి పోయెను. ఆ మహామును అప్పుడు మిక్కిలి రోషముతో ఇం[ద భయంకర 
మైన మహాయజ్ఞ్జకర్మ చేయుటకు ఆరంభించి, ఆగ్నియందు విధివత్తుగా 'హోమ 
ములు చేసిరి. ఆ మహామునులు అప్పుడు అనేక మం[తములు డఉిచ్చరించుచు, 
“కామవీర్యుడు, కామగమనుడు, దేవరాజభయంకరుడు నైన మరియొక 
యిందుడు సర్వదేవతలకు (ప్రభువుగా పుట్టుగాక! . ఆతడు ఇం|దునకన్న నూరు" 
రెట్టు అధిక మగు వీళ్ణము, మనోవేగ మున్ను గలిగి మా తపోబలము చేత పుట్టు 
గాక!” అని కోరుచు హోమములు చేసిరి. 


ఆదివర్వము = £19 


“శౌనకా! ఆ విషయము తెలిసికొని ఇం[దుడు మిక్కిలి సంతప్తుడె. 
అక్కడ నియమ ।వ్రత నిష్టలోనున్న కళ్యవ | పజాపతిని శరణు వేడెను. ఇం|దుని 
మొర విని కశ్యపుడు వాలభిల్ఫ్యుల కడకు పోయి, “నా కార్యము సిద్ధించుట 
కొరకు మీరు అను[గహింపుడు' అని కోరగా, వారును “ఆపే యగుగాకః” 
యని చెప్పిరి. అప్పుడు సత్యవాదు లైన వాలఖిల్యులతో కశ్యప (పజాపతి 
యిట్లనెను:- 


“ముహామునులారా ! ఈ యిందుడు (తీలోకాధిపతిగా [బహ్మాదేవుని చేత 
నియమింప బడెను. ఇందుని కొరకు మీరుగూడ [పయత్నము చేయు చున్న 
వారే! కనుక (బహ్మ వాక్యమును మీరు వమ్ముచేయ గూడదు. అల్లే, మీ 
సంకల్పముగూడ వ్యర్థము కాకూడదు గదా! కనుక, అత్యంత బలపరా[కమ 
సంవన్ను డై పుట్టబోవు గరుడుడు పక్షులకు ఇం, దుడుగానగు గాక! ఇప్పుడు 
యాచించు చున్న ఈ యిం|దుని క్సీరు అనుగ్ర హింపుడు. 17. 


“కానక్రా! యిట్టు కళ్యపుడు అడుగగా, వాలఖిల్యులు కశ్యప (వజాపతిని 
పూజించి యిట్లీనిరి : | 


“ముసీం|దా! మా యందలి యీ [పయత్నము ఇం[దుని కొరకు చేయ 
బడుచున్నవి. నీ ప్రయత్నము సంతానము కొరకు కనుక, నీవే యీ యజ్ఞకర్మ 
సఫలమగు నట్లు చేయుము. నీ యభిిపాయములో (ేయస్కరమైన దానినే 
చేయుము.” 


“కౌనకా! ఆ కాలమునందే, దక్ష్యపజాపతి పుత్రియెన వినతాదేవి 
సంతానము కొరకు తవస్సుచేసి వత నిష్లావరురాలై శుచిస్నాతయై భర్తయైన 
కశ్యప (బహ్మకడకు వచ్చెను. అప్పు డామెతో కశ్యపుడు ఇట్లనెను : 


“దేవీ! నీ (ప్రయత్నము సఫలమగుగాక: నీ కోరిక (ప్రకారము సీవు 
ఇరువురు పుతులను కనెచవు. ఆ ఇరువురు |క్రిలోకాధిపతులై న వీరులుగా 
నుండెదరు. వారు. వాలఖీల్యుల తపోబలముచేత నా సంకల్పబలముచేతను పుట్టి 
మహాభాగ్యవంతు లయ్యెదరు. కనుక మహాభాగ్యక రమైన యీ సీ గర్భమును 
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సీన్స. ఏమాత్రము ఏీనురుపాటు లేక 'ధరించుము. నీ యిరువురు పుత్రులు సమ స్త 
“వపిగణ ప పూజ్యాలు, పీరులు,. కామగమనము గల విహంగ ములుగా. నుండెద రు...” 99 


| కౌనకా! యిట్లు కళ్యప (పజాపతి 'వినతాదేవికి చెప్పి, యిం[దునితో 
(పీతి పూర్వకముగా ని నిట్టనెను. 


“ఇందా! మహా ఐల-పరా[కమ సంపన్నులైన యీ యిరువురు నీకు 
సవాయకులె న సోదరులుగా నుండెదరు, వీరినుండి. సీకు ఏ దోషమున్ను కలుగ. 
బోవడ, నీవే యిం|దుడవృగా నుండెదవు. సీ సంతాపము తీరిపోవుగాక ! ఈ 
విధముగ నీవు ఇకపైన నెప్పుడుగూడ, (బహ్మవాదులై న మునీం[దులను 
ఆశ్నేపించి, దర్పముతో “అవమాన పరచకుము, త్వరగా కోపము వచ్చునట్టి 
యా (బహ్మార్షుల వాక్కే వ[జముగా నుండును సుమా!" 


“శౌనకా! యిట్లు కళ్యప(పజాపతి చెక్పగనే. యం|ధ్రుడు' నిర్భయశై 
స్వర్గమునకు వెడలి పోయెను. వినతగూడ తన కోరిక సిద్ధించుటచేత సంతసించి 
నదె, “ఆరుణుడు - గరుడుడు” అను నిరువురు పుత్రులను కనెను. వీఠలాంగు 
డైన అరుణుడు సూర్యునకు ముందు పోవుచుండెను. పక్షు లన్నీ టికి 'నిం| దుడుగో 
గరుడు నభిషేకించిరి. అతని యద్భుత కార్యములను గూర్చి. చె ప్పెద వినుము.” 


గరుడుడు దేవతలతో పోరాడుట _ దేవతలపరాజయము :- 


“శ్చానక్రా | తరువాత గరుడుడు, వెంటనే దేవతలకడకు పోయెను. . అతి 
బలశాలి యైన గరుడుని చూచి దేవతలు భయముచేత గడగడ వడకిరి. వారు 
ఏమియు తోచక పరస్పరము ఆయుధములతో కొట్టుకొనిరి. వారిలో విద్యుదగ్ని 
(వభలు గల 'భౌమనుడు' అనువాడు మహాఎర్య బలసంపన్నుడు.. అతడు అమృత ' 
రక్షకుడుగా నుండెను. అతనికి గరుడునితో జరిగిన యుద్దములో, గరుడు 
డవనిని రెక్క_లతో, ముక్కుతో, నఖిములతో కొట్టి, కిక ముహూ ర్రకాలములో 
భౌమనుని సంహరించెను.” . 


“కొనకా! గరుడుని రెక్కల వాయువుచేత రేగిన దుమ్ము; లోకములలో" 
నంధకారము గలిగించి, దేవతలను "గ ప్ఫెను. అప్పుడు అమృతరక్షకు లెవరు - 


ఆభివర్వము .- ౧. 1కి] 


గూడ కనపడ కుండిరి. ఈ విథముగా గరుడుడ్ను స్వర్గమును. గ గ్లోఖ్కు షరత్తెను 
వాతడు.'పక్షతుండ ._ .నఖవ్రహార ములచేత దేవతలను చీల్చెను.” 1 


pr 
క 


. అ .ోశానకా! అప్పుడు ఇం|దుడు దాయువను ప్రోత్సహంచి “ఈ రఖ్లో 
మృద్టిని చ చెదర గొట్టుము, ఇది నీ కార్యము. 1? అని యనగా, వాయువ్న ఆ రజస్సును 
అణచెన్న, దానితో చీకటి చెదరి పోయెను. వెంటనే దేవతలు గరుడుని కొట్టిరి, 
గరుడుడు ఆకాశమునందు మహా మేఘమువలె బిగ్గరగా. అరచెను. అట్టు. దేషతల 
చేత కొట్టబడుచు గరుడుడు, సర్వభూతములను భయ పెట్టుడు ఎగిరి. చేజేవతలకే వ 
బడెను, . “అప్పుడు ఇంద్రాది దేవతలు *“పట్టిశ (ఆడ్డక శ్రి త్తి) పరిఘ (గడియ)_శూల. 
గదా- కరవ (ఆర్థచం|ద్ర . బాణము) _ చకాద్యా యదములచేత కొట్టగా, 
గర్పుడుడు వారితో ఘోరముగా పోరాడుచు వ్‌ మా[తము చలించలేదు. AE 


- =. “శానకా! అప్పుడు గరుడుడు ఆకాశమునందు శక్యలకేతను, వక్షము 
చేతను దేవతలను కొట్టుచు వారిని దహించుచున్నాడా 'యనునట్టు కనబడెను. 
ఇప్పుడు దేవతలు భయపడి పారిపోయిరి. గరుడుని దెబ్బలచేత గాయపడిన వారి 
శరీరముల నుండి నెత్తురు (సవించెను,”” య్‌ 


శానా! సాధ్యులు తూర్పునకు, వనువులు, గంధర్వులు దక్షిణదిక్కునకు, 
రు[దులు" పడ మటెికి, ఆదిత్యులు, నాసత్యులు ఉతర దిక్కునకున్ను పారిపోయిరి. 
“ఆశ్వు[(కంద-గేణుక -._ కథన-తపన-ఉలూక 2శ్వసన ల [పరుజుిలతో గరుడుడు. 
సం్యగామము. చేసి, పక్ష _.తుండ -:నభా[గముఅచేత వారిని ఛేదించెను.' 
ఆతేడప్పుడు . '(పళయకాల' ర్నుదునివలె . దేవతలను. అనేక విధములుగా" 
క్షత గా[థులను చేసెను. వారి శరీరములనుండి నెత్తురు గురియు చుండెను. 
గరుడుడు వారి కందరకు [ప్రాణాంతకర సంకటము గలిగించి, వారిని దాటి, 
అమృతము కొరకు ముందుకు సాగి పోయెను. అక్కడ అగ్ని ముహాజ్యాలలతో' 
అన్ని వై ప పుల వ్యాపించి ' యుండెను.. అది (పచండ వాయవుచేత ఏవ బడుచ్చు . 
తీజ్టజ్వాలలతో మండు చుండెను. 7 


నన = ఎ వం ఆ లాం 


“శానకా! అప్పు. గరుడుడు తొంబది" ముఖములచేత "తొంబది నదుల 
ఇలమును: పుక్కిట" గొనివచ్చి "ఆ యగ్నిని [పవేశింప నలచెను.ో ; శ 


199 — వేదవ్యాసకృత మహాభారతము . 


న్వర్గమునుండి గరుడుడు అమృతము తెచ్చుట :. 
ోశౌనకా! అప్పుడు గరుడుడు సువర్ణమయ శరీరముతో కిరణ సమూవా 
ములవలె. ఉజ్వ్వలుడై సము[దజల వేగమువలె బలముతో అమృత మున్న 
చోటికి 'దూరెను. అక్కడ అమృత. సమీపమునందు చుట్టియున్న చురకత్తుల 
చక్రము పదునైన అంచులు గలిగి, సర్వదా తిరుగు చుండు “అయోమయ 
మైనది కొన్పించెను. అది జ్యలించుచున్న సూర్య (ప్రభలు, (గక్కుచు. “అమృత 
హరణము* చేయువారిని ఛేదించునదిగా నుండెను. అది దేవనిర్మిత మైన 
ఘోరరూపముగల యం(తము. : 
“శౌనకా! దానిని చూచి గరుడుడు ముడుచుకొనిన తన శరీరముతో " ఆ 
చక్రము ఆకుల సందులో దూరి క్రిందకు ' పోవగనే అక్కడ జ్వలితాగ్ని వంటి 
(పభలు గలిగి, మెరపులవంటి నాలుకలు - మహావీర్యము దీపించు చున్ననోర్లు ఎ 
(పకాశించు చున్న కన్నులు-చూపులలోనే విషము (చకుర్విషము) _ చేగము - 
నిత్య[కోధమున్ను గలిగి, మహా ఘోరములుగా నుండి అమృతరక్షణార్థమె. 
_ నియమింపబడిన రెండు సర్పములను చూచెను. ఆ సర్పముల కన్నులు సర్యదా 
సంరంభముతో సర్వత చూచుచు, రెప్పపాటు లేక యుండెను. ఆ రెండింటిలో 
నొకటిని చూచినవాడు గూడ వెంటనే భస్మీభూతు డగును”. 


“శౌనక! అట్టున్నయాసర్పముల కన్నులలో దుమ్ముగప్పి, ఆవి 
యెప్పుడుగూడ చూడనట్టి రూపము గల _ గరుడుడు, వానిని కొట్టి పట్టుకొని. 
అంతరిక్షమునకు పోయి, వానిని నడిమికి ఖండించి, తిరిగి అమృతము కడకు 
_ పరుగెత్రి వచ్చి, అమృత భాండమును ఊడ బెరకి, యంత్రమును మథించి, 
పెకి ఎగిరి, అమృతమును [తాగకయే, దానిని గైకొని, సూ ర్యపభను_ గప్పి 
అవలీలగా ” వచ్చి శ్రీమహావిష్ణువును దర్శించెను”. 


గరుడునకు విష్ణువర|ప్రా ప్తి: 
_శశొనకా!- అప్పుడు మార్గమధ్యములో ఆకాశమునందు గనవడిన 
ట్రీమహావివువును గరుడుడు స్తుతింపగా! ఆ దెవుడు గరుడుని యనన్యసాధ్యమైన. 





ima: 


* అయోమయ శబ్దమునకు 'అయన్మయము' అని వ్యాస [పయోగము. 
* అమృతమునకు “సోమము” అనుకే బరు వ్యాసుని (ప్రయోగములో నున్నది, 


_ 


ఆదిపర్వము 128. 


కార్యమును (ప్రశంసించుచు “నీకు వర మిచ్చెదను. కోరుకొనుము అని యనగా, 
గరుడుడు, “భగవన్‌! నేను అంతరిక్షమునందు సీపైభాగమునందు ఉండునట్లు, 
నేను అమృతపానము చేయకున్నను ఎల్టప్పటికి అజరుడనుగా, అమరుడనుగా 
నుండునట్టున్నూ వరము (ప్రసాదింపుము' అని కోరుకొనెను. ఆప్పుడు 
శ్రీమహావిష్టువు 'తథాఒస్తు' (అఫ్టేయగు గాక) అని వఠ మిచ్చెను”. - 


“శౌనకా! తరువాత గరుడుడు ఆ దేవునితో, నీవు భగ వంతుడ వైనను 
నీకు నేనొక వరమిచ్చెదను. కోరుకొనుము!. అని యనెను. అప్పుడు శ్రీమహా 
విష్ణువు “గరుడా! నీవు నాకు- వాహనముగా నుండుము, అనే నా ధ్వజములో 
గూడ నుండుము, దానివలన సీవు నన్ను కోరినట్టు, నా పెభాగమునందు ధ్యజ 
చివ్నముగా నుండెదవు' అని చెపె ప్పెను. దానికి గరుడుడు అంగీకరించి “తథాస్తు 
అని యనెను,” 

“శౌనక! యిట్లు, విమ్ల- గరుడులు పరస్పరము వరము లిచ్చుకొనిన 
తరువాత గరుడుడు త్వరగా 'వాయవుతో స్పర్థ (పోటి) పడుచు పోవుచున్నాడా 
యనునంత వేగముతో పోవుచుండెను.” 


' గరుడుని "పె ఇంద్రుని వ(జ(ప్రహారము:;- 
“శౌనకా! అట్లు గరుడుడు అమృతవహరణము చేసి ఆతి వేగముతో 


కే 


పరుగెత్తి పోవుచుండగా, సహించక యిం దుడు వ[జాయుధముతో కొ ర్రైను. 
అప్పుడు గరుడుడు నవ్వుచు నిందునితో మృదువుగా నిట్లనెను: 


“డేవేం[దా! యీ వ్యజాయధము ఏ మహర్షి యెముకవలన సంభ 


. వించినదో ఆ దథిచి మహర్షియందు ఈ వ|జాయుధమునందున్ను నాకుగల 


= _గౌరవముచేత, నీయందలి గౌరవముచేతను, ఈ దెబ్బ వ్యర్థము కాకుండుటకు 


ఒక రెక్క విడిచెదను కాని, దానియంతము మా(త్రము దొరకదు. ఈ దెబ్బ. 
జీత నాకు బాధయు గలుగదు.” 


శ7 నకా! యిట్లు చెప్పి గరుడుడు తననెక్క నొకదానిని విడిచెను. అది 
చూచి బేర్వభూతములు సంతోషించి, అతని రెక్క (పర్ణము,) మంచిరూపము. 
గలదగుటచేత అతనికి సువర్గుడు' అని పేరు పెట్టిరి. ఆశ్చర్యక రమైన యా 
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(కక. ..... వేదవ్యాసకృత మవిభారతమ్సు. 


విషయముళూచి య్సిం[డుడు “ఈ పక్షి పహాభూతము' అని తలచి, గరుడ్తునితో . 
(ఖగోత్తమా! పరమో త్తమమైన నీ బలమును గూర్చి తెలిసికొన గోరుచున్నాతుం 
సీకో మై చేయదలచుచున్నాను' 6 యని. యనెను.” 


ఇంద్ర - గరుడుల. మె|క్రి.: 


cs 


 ఉగ్గానక్హా! యిం[దువి. మాటకు గరుడు డతనితో నిట్లనెను : 
పుం. దేశంగా! వీ'కోరిక. వకారమే, నాతో నీకు మెలి యగుగాకో! a 
బలమునుతూర్చి బెప్పెద వినుము, అది చాల గొప్పది. ఎవరికిగూడ సహక 
రోవిది. సాధార ణముగా సత్పురుషులు . స్వబలసో త్రము చేసికొనుట మెళ్ళరు: 
స్వగుణకీ ర్రనముగూడ మెచ్చరు. కాని, నీవు మ్మితుడవు కనుక, చెప్పుచున్నాను. 
ఆత్మస్తుతికి సంబంధించిన విషయము నిష్కారణముగ ఎవరుగూడ చెప్ప 
గూడదు 





“దేవరాజా! వన-పర్వత-సాగ ర సహిత సమస్త భూమండలము నేను 
-. ఒక రెక్కచేతనే వహించెదను. దానికి, వేలాడు చున్న నిన్నుగ్తూఢ, మోసెదను, . 
అథవా! స్థావర-జంగమాత్మకము లై లెన సమ స్టలోకములను ఒకటిగా. చేపి, ఒక 
రెక్క్వతో అనాయాసముగా 'వహింబెదను. ఇది నామహాబలము.” .- 


శశానక్తా! గరుడు డిట్లు చెప్పగా. విని దేవేం[దుడు, “పక్షైరాజా: నీవు 
చెప్పిన దంతయు, నీయం-దుండుట సంభావ్యమే యగును. .వరమోంత్త తమ మెన 
నా మైత్రిని ఆంగీక రింప్పము. సీకు ఈ యమృతముతో అక్కఠ ' లేకున్న యెడల, 
నాకు . తిరిగి. యిమ్ము. నీవు దినిని ఎవరి కిచ్చెదవో వారు ఈ 'యమృతమ్యు 
నుపయోగించి మమ్ము బాధించెదరు.” అని యనగా, గరుడుడు, ఇం|దునితో,.. 
“క కదేవా! ఒక కారణము నుద్దేశించి నేను అమృతము కొనిపోవు చున్నాను. 
దినిని ఎవరికిగూడ, ఉపయోగించుటకు, నే సీయను. నేను అమృతము పెట్టిన 
చోటికి పీవ్ర వచ్చి కీసికొని స్వర్గమునకు పొమ్ము: అని యనగా ఇర్థదుడు + 
గురుకునికో, . - 'ఖగేం[చా! సీ మాటకేత నేను సంతుష్టి చెందితిని. వరము కోలు: 
కొనుము ఇచ్చెదను” అని యనెను”. " 
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' “శౌనకా! ఇట్టు ఇంద్రుడు 'చెప్పగేనే గరుడుడు కద్రువ పుత్రులను వారు 
తన్ష తల్ది డాస్యమునశై.. చేసిన కవటకృత్యములనున్ను జ్ఞప్తికి తెచ్చుకొని? 
ఇం(దునితో, “దేవేళా! నేను, సర్వ [వపంచమునకు ఈక్వరుడనై నను, మహో 
బిలికాలు-రై న సర్ప రాజులు నాకు ఆహారము లగునట్లు చేయుమని: నిన్ను వరము 
కొళుచున్నాను' అని గరుడుడు కోరగనే ఇం[దుడు “అదే యగుగాక:: ఆని 
వరమిచ్చి యోగీశ్వరుడైన శ్రీ మహా విష్ణవుకడకు - పోయెను. ఆ దేవుడు 
గరుడునకు ఇందుడిచ్చిన వరమును ఆనుమోదించెను. ఇం[ద్రుడ, “గరుడుడు 
అమృతము పెట్టిన చోటికి పోయి హరించుకొని తెచ్చెచను' అని- శ్రీహరికి చె చెప్పి 
గేరుడుని అనుసరించి. పోయెను.” 


గరుడుడు అమృతముతో నరముల కడకు వచ్చుట :-= 

“శౌనకాః తరువాత గరుడుడు త్వరగా తల్లి కడకు వచ్చి అక్కడ నున్న 
సర్పములతో, “ఇదిగో అమృతము తెచ్చితిని, ఈ దర్భలయందు ఉంచెదను, 
మీరు స్నానము చేసి వల్మితులై వచ్చి వభముగా . అమృతము. (త్రాగుడు. 
మీ కోరిక తీర్చితిని, ఇప్పటి నుండి మా తల్లికి దాస్య విము కి క్ర కల్లుగాక!' అనీ 
చెప్పెను. తరువాత సర్పములు గరుడుని: మాట అంగీకరించి వినతకు దాస్య 
విము కి చేసి, స్నానమునకు పోయిరి. 1)... 
“శౌనకా! అట్టు సర్పములు పోవగనే, ఇం|దుడు అమృతమును ఎత్తుకొని ' 
స్వర్గమునకు పోయెను, తరువాత సర్పములు అమృతపానమునకు ఉబలాట 
పడుచు త్వరగా స్నానము, జవము, ముగించుకొని. అమృతము పెట్టబడిన 
దర్భల పరపుకడకు సంతోషముతో వచ్చి, అది అక్కడ లేకుండుట. చూచి అది 
- గరుడుని కపటకృత్యమని తలచి అమృతము ఉంచబడిన దర్భలను నాకిరి, 
పదునై న ఆ దర్భలచెత సర్పముల నాలుకలు రెండుగా బీలెను. అప్పటినుండి 
సర్పములు ““ద్విజిహ్వూము*లు అని _వసిద్ధములయ్యెను. అమృత 'స్పర్శచేత 
దర్భలు గూడ పవి త్రములయ్యెను. కః 
మ శానకా! ఈ విధముగ గరుడుడు చేసిన అమృతహరణము, ఆ అమృత 
మును. ఇం|దుడు తిరిగి తీసికొని పోవుట, - సర్పములు. దర్శ్భలకో తచేత 
ద్విజిహ్యములగుట, అమృత స్పర్శచేత దర్భలు సవిత్రములగుట మొడలగు 
విషయములు సీక్లు వివరించితని.” 
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శశానకా! త్రరువాత సుపర్హుడు 'ఆ యడవియందు తల్లితోపాటు సంతోష 
పూర్వకముగ ఉండి సర్పభక్షకు డె, సమస్తపక్షి గణములచేత పూజితు డై, 
అనల్పకీ రి రిని గడించి వినతను ఆకందింవ జేసెను.” 


కశానకా! ఈ గ రుడోపాథ్యాన మును వినిన వాడు గాని [బాహ్మణసభలో 
సర్వదా :పఠించువాడు గాని” నిస్సందేవాముగా పుణ్యవంతుడై, గరుడుని కీ_రిఈ 
చుచు స్వర్గసుఖము పొంద గలడు” 
“జనమేజయా! ఉ[గ(శ్రవుడు “న సర్వములకు తల్తిఖావము, వినతరు.గరు' 
డునకు లభించినవర ములు, క (దూ-వినతలకు పు(త(వాప్తి మొదలైన సమాచార్‌. 
మంతయు చెప్పగా విని శౌనకుడు సూతపు[తుడెన ఉ|గ్రవునితో, “మహాత్మా! 
వినతాపు[తుల పేర్లు చెప్పితివి. కాని, క[దూపుతు లైన నాగుల సర్లు చెప్ప 
ఎ తివి. సర్పములలో (పధానులపే ర్రైనను విన గోరుచున్నాను. దయ యుంచి 
చెప్పుము, అని యడుగగా ఉ|[గ (శవుడు [పధాన సర్పముల నామములు ఇట్లు 
చెప్ప దొడగెను: 


(పధాన నర్పముల నామములు : ఆ. 


“శౌనకా! పన్నగులు అసంథ్యాకులు; కనుక, అందరి పేర్దచెవ్పుటకు వీ వీలు 
పడదు. వారిలో ముఖ్యుల పెర్లు మాతము చెప్పెదను.” 


ఉన్హాన్వర్రా! అందరికన్న తొలుత శేషుడు పుటైైను. తరువాత “వాసుకి. 
ఐరావత -తకక _కర్లోటక-ధనంజయ. కాళియ- మణినాగ _జపూ రణనాగ - పింజరక 
వాగ _ ఏలా వ(త- వామన-_నీలనాగ - అసీలనాగ. కల్మావ- శబల- ఆర్యక-ఉ[గకనాగ 
_క లళపోతక -సుమనాఖ్య-దధిముఖ- విమల పిండక-ఆ ప్ర- కర్కోటక (ద్వితీయ )- 
శంఖ. వాలిశిఖ _ నిష్టానక _ హేమగుహ _ నవువ _ పింగళ _ బావ్యాకర్ణ - 
వాస్తిపద _ ముద్గర పిండక _ కంబల _ అశ్యతర _ కాశీయకనాగ _ వృత - 
సంవ రకులు, పద్మనామకు లిరువురు, శంఖముఖ - కూష్మాండక _ త్నేమక _ 
పిండారక _ కరవీర _ పుజణ్యదంష్ట్ర _ బిల్వక - బిల్వపొండుర - మూవకాద - 
శంఖిశిరన్‌ _ “పూర్త్ణభ[చ _ హారి[దక _ అపరాజిత _ జ్యోతిక _ శ్రీవవా - 
కౌరవ్య - ధృతరాన్ట - శంఖపిండ _ విరజన్‌ _ సువాహు _ కాలిపిండ - హస్తి 
పిండ - పిళరక _ సుముఖ _ కౌణపాశన _ కుఠర _ కుంజర _ [పభాకర _ 
కుముద _ కుముదావ్ష _ తిత్తిరి - హలిక _ కర్షమ -మహానాగ _ బహుమూ 
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లక. _ కరర - అకర్క_ర _ కుండోదర _. మహోదరులు” ఇవి ముఖ్య 
సర్పములు.” ' 


“శౌనకా! ఈ సర్పముల సంతానములు వారి సంతాన సంతానములున్ను 
లెక్క లేనన్ని యున్నవి. కనుక వానిని. గూర్చి చెప్పను. ఆవి యనేక సహస 
ముల-_(పయుతముల (పదిలక్షలు) - అర్భుద ముల (పదికోట్లు) సంఖ్యలో న్నునవి, 
వానిని లెక్క పెట్టుట యసాధ్యము. " 

“జనమేజయా ! ఇట్టు ఊ(గ (శ వుడు చెప్పగా విని శౌనకుడు అతనితో 
నిట్లనెను : 


శేషుని తపస్సు - (టహ్మవర పాపి పి _ భూఖారవహనము : 


'“'మహాత్మా ! నీవు భుజగులను గూర్చి చెప్పితివి. వారికి సంభవించిన తల్లి 
శాపమునకు వారు ఏమి (పతి క్రియ చేసిరి? తెల్పుము” 

ఆ మాటకు ఉగ (శవు డిట్లనెను : F 

“శౌనకా ! నాగులలో భగవంతుడైన ఆదిశేమడు, తల్లిని విడిచి గంధ 
మాదన పర్వతముపె "బన, బదరీ మే తమునందు, గోకర్ణమునందు, పుష్కరా రణ్యము 
నందు, హిమాలయమునందున్ను ఉండి వాయు" భక్షణముచేయుచు నియమ 
'(వతనిష్షుడె, జితేం్యదియుడై ఆయా పుణ్యతీర్థములందు ఆశ యములందున్ను 
మోర తపస్సు చేయుచుండుట [బహ్మదేవుడు చూచెను.” 

_ “శౌనకా! శిషనాగరాజు శరీరము మిక్కిలి శుష్కించి “మాంస. 
చర్మస్నాయు (సన్నని నరములు) వులు" ఎండిపోయి" జటావల్క_ల (నార 
' చీరలు) ధారియె మునిగా నుండెను. ధైర్యముతో తపస్సు చేయుచున్న శేషనితో 
(బహ్మదెవుడు, షా; ఈ తపస్సు ఎందుకు చేయచున్నా వు? ఏదైన (ప్రజా 
[శేయస్క_ర కార్యము చేయుము. ఈ తీవ తపస్సుచెత (పజలను తపింప జేయు 
చున్నావు. నీ కోరిక యేమో చెప్పుము. తీర్చెదను' అని యనగా బ్రహ్మతో. శేష 

డిట్టనెను. ం- ॥ 
“దేవాః నా సహోదరులందరు మంద'బుద్ది గలవారై యున్నారు. కనుక 
వారితో కలిసియుండుట నాకు ఇష్టము కాదు. వారు శతువులవలె ఒండొరులు 
ద్వేషించుకొను చున్నారు. కనుక, నేను తపస్సు చేయుటకు వచ్చితిని. ఇక 
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వాలిని చూడను. వాళు ఏవతాదేవిని, ఆమ పుుతులను సర్వదా 'ద్వేషించుచు 
ఓర్వలేకున్నారు. 

“దేవా! మాకు మరియొక సోదరుడు వై నతేయుడనువాడు ఉన్నాడు. అతడు- 
పక్షిరాజు, అంతరిక్షమునందు. తిరుగుచుండును. ఆతనిని సర్పములు సర్వథా. 
ద్వేషించుచుండును. ఆతడు మహాబల వరాకమ సంపన్నుడు. ఆతనికి ఆ. శ్చక్తి 
మా తండియగు కళ్యప (పచాపతి వర్యసాదముచేత లభించినది. నేన్ను 
తపస్సుచేసి, ఈ శరీరము విడిచెదను. దేవా! నేను మరణించిన తరువాత గూడ 
సర్పముల సాంగత్యము నాకు ఎట్టు లేకుండునో, ఆ యుపాయము చెప్పుము,” అ 
ఆ మాటకు (ట్రహ్మ దెవుడు శేషనితో నిట్రనెను: - 


అశేష, న సోదరుల. దుష్క్టృూత్యము లన్నియు నే నెరుగుదును... సి తల్లి 
యపరాధము వలన నీ సోదరులకు. మహాభయము సంభవించెను. దానికి పర్గి 
వోరము పూర్వుమెచేయ బడెను. కనుక నీ సోదరులను గూర్చి నీవు విచా 
రింపకుము. వరము కోరుకొనుము. ఇచ్చెదను. సే యెడల నాకు. పరమ( పీతి 
గలడు. నీ భాగ్యవళముచేత నీ బుద్ది ధర్మమునందు నిలిచి యన ది- ఇప్తే యది 
సిరముగా నుండుగాక 1” 


ఆ మాటకు శేషుడు “భగవన్‌! నాబుద్ధి సర్వదా శమ _.దమ ఎ ధర్మ ఆం 
తవసు వస్సులందు. స్రీరముగ నుండునట్లు వరము (వసాదింపుము’ ఆని. సోరణ్యా? 
[దివ్మాదేవుడు శేష! నెను సీ శమదమాది గుణముల చేత (ప్రతి జెందికిని. నా 
యాజ్ఞిచేత నీవు ఒక (వజాహిత కార్యము చేయవలెను___ “పర్వత _ వన _, 
సాగర - (గ్రామ _ నగర _ విహారి నవత సమస్త భూమండలము చలించక. 
స్థిరముగా నుండునట్టు ధరించి నిలుపుము. దానిచేత ఈ భూమికి" “అచల, అను 
పేరు శాశ్వతముగ నుండుగాక! ఆని యనెను, అ మాటకు" 'శేవుడు ఇట్లనెను: 


“దేవా! జగత్పతి వె వెన స్రీ యాజ్ఞ మేరకు ఈ భూమిని నిక్చలముగా 
నుండునట్లు ధరించెదను, నా తలే పె నుంచుము. '' ఆ మాట విని సైవ్మాదేవుడు 
శనితో భుజగరాజా! నీవు భూమి (కిందకు పొమ్ము. భూమియే నీవు లోవతి 
పోవుటకు వివరము కల్పించును ఈ భూమిని భరించు ఏచేత నీవు నాకు మిక్కిలి 
(పీయము చేసినవాడ వగుదువు. “అనెను.” 
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“గానకా 1 బ్రహ్మదేవుని యాజ్ఞ[ప్రకోరము ఆదిశేషుడు భూవివరములో 
[పవేశించి సమ. స భూమండలమును తన శిరస్సుల పె దరించుచుండగా, [(బహ్మ 
దేవుడు అతనితో: “నాగరాజా: నీ వొక్కడవే అనంతఫణముల చేత ఈభూమి 
. నంతటిని ధర్మస్వరూపుడవై నావలెను, ఇం|ద్రునివలెను, భరించు చున్నావు” 
అని యనెను. 


“శౌనకా! భూమి (క్రింది భాగమునందు _్రకతాపశాలియెన ఆనంతుడు 
(శేషుడు) ఒక్కడే సమ స భూమండలమును భరించు చున్నాడు. (బ్రహ్మదేవుడు 
గరుడుని అనంతునకు సహాయకునిగా ఏర్పరచెను. అనంతుడు భూభారార్గమె 
వెడలి పోయిన తరువాత సర్పము లన్నియు వాసుకిని, దేవతలు దేవేం[దునివలె, 
తమ రాజ్యమునందు రాజుగా పట్టాభిషి క్షు కుని జేసిరి”. 


ఇట్లు చెప్పి ఉగ శవుడు తరువాతి కథ శౌనకునకు చెప్ప దొడగెను. 


మాతృ కాపమునుండి రక్షణ మున క్ము నాగుల పరస్పర. మంతా 
లోచనము : 


“శానకా! మాతృశాపవిము క్రి కొరకు వాసుకి ఉపాయమును ఆలోచించుచు 
నైరావతాది నాగులతో నిట్టనెను: 


“నాగులారా! మాతృ కాపమును. గూర్చి మీ కందరకు తెలియును, కావ 
విముక్తి కొ రకు మనమందరము [పయత్నింతము. అన్ని శాపములకు (పతి 
[కియ ఉన్నది. కాని మాతృ శాపమునకు విముక్తి లేదు. సత్యము యొక్క 
సమక్షమున మనకు కాప మీయబడినట్టు విని చాల భయకంకములు గలుగు 
చున్నవి. మన యందరకు వినాశ ము. నిశ్చయముగా మూడినది. శపించు చున్న 
మన తల్లిని దేవుడు నివారించ లేదు. కనుక సర్పములకు తెమము' ' గలుగుటకు 
- గాను మన మిప్పుడు ఆలోచింతము. ఈ సమయము మించగూడదు. మనలో బుద్ధి 
మంతు లందరు ఆలోచించి, ఈ శాప విముకికి హేతువును కనుగొనెదరు గాక, 
జన మేజయుడు సర్పవినాశ ముకొ రకు చేయు. యజ్ఞమునందు అగ్నిని, నిగూఢ 
ముగా నుంచి' యజ్ఞము జరుగకుండుటకు గాని లేక యజ్ఞపరాభ వము చేసి కాని, 
యజ్ఞభంగ ము చేయుదుము". 


_ MV 
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.. “శౌంకా! యిట్లు వాసుకి చెప్పగా, సర్బ(శేస్టులు అంగీకరించిరి. వారిలో 

కొందరు, “మనము [బ్రాహ్మ ణవేషములో పోయి, యజ్ఞము చేయకు మని జనమే 
జయుని (పార్థింతము' అని యనిరి. మరికొందరు మనే మా రాజునకు మంతుల 
ముగా అతనికడ చేరి, యజ్ఞము ఆపుటకు ఉవదేశింతము. అతడు సర్వకార్య 
ములు మంతుల మగు మనతో సంపదించి నిశ్చయించును. ఆ రాజు బుద్ధి 
మంతుడు గాబట్టి, బహుజనమత ము అడ గినప్పుడు, స్పష్టముగా నతనితో, యజ్ఞ 
కర్తకు ఇహవరలోకముంందు గలుగు ననేక భయంకర దోషములను, సకారణ 
ముగా నిరూపించి చెప్పి, యజ్ఞమును ఆపుదము అని యనిరి.” 


F “శాశకా! మరికొంచరు, “యజ్ఞము చేయించునుపాధ్యాయుని మనలో 
నొడు కరచి చంపినయెడల, యజ్ఞము జరుగదు? అని యనిరి, ఇంకకొందరు, . 
మనము యజబుతక్విక్కు.ల నందరిని కరచి చంపినయెడల, మనకార్యము నెర 
వేర గలదు అని యనిరి,” | 

© - 

“శౌనకా! అవి విని కొందరు ధర్మాత్ము లైన నాగులు దయాజవులై' 
“యిత్విక్కులను, ఉపాధ్యాయునిన్ని చంపుటవలన మనకు [బహ్మహత్యాదోవము 
కలుగను. ఇది తగదు. వ్యసనమునందు . సద్ధర్మ మూలమైన కాంతి వహించుట 
ఉ త్రమము. అధర్మా[శయణమువలన సర్య|పపంచము నశించును” అని యనిరి. 
మరికొందరు, “మనము మేఘులమై జలము వర్షించి, యజ్ఞాగ్నిని చల్లార్పుదుము. 
మనలో కొంద రము “గుగ్భాండము'(యజ్ఞోపకర ణపా తము) రాతి హరింతము 
అని యనిరి. మరికొందరు 'యజ్ఞకాలలో నున్నజనులను కరచుదము. అట్టు 
చేసినయెడల మనకు భయము కలుగదు లేదా సంస్కరింవబడిన భోజ్యవస్తువు 
అలో మల _ మూ[తములు చేసి చెడగొట్టుదము లేదా మనము ఆయజ్ఞములో 
బుత్విక్కుల మై “దక్షిణ పూర్తిగా నిమ్మని యజ్ఞవిఘ్నము చేయదము' అని 
యనిరి. ఇతరులు, * జన మేజేయడు స్నానార్థము పోయినపుడు, అతనిని బంధించి 
తెచ్చినయెడల' యజ్ఞము నిలిచి పోవును. లేదా, ఆ. రాజునే కరచి చంపుదము 
అతడు చచ్చినయెడల అన్ని యనర్థ ములకు మూలము ఛిన్న మగును అని 
యనిగి. 


ఆదిపర్వము డ్‌ కేవ! 


“వాసుకిరాజా! ఇదీ మా యందరి యభి[ప్రాయము. ఇక నీకు తోచినట్లు 


చేయుము.” ' అని చెప్పి, యతనిమాటతై యెదురుచూదు చుండగా నత 
డిట్టనెను:-. 


“సర్పములారా! మీరు చెప్పిన యుపాయములు మంచివి కావు. అవినాకు 
నచ్చ లేదు. కనుక మనతం|డి 'కళ్యప(ప్రజాపతి యొక్క. జ్ఞాతులపై మై|త్రిచేత, 
మన శేది (శేయస్క్టరమో, పిత్రమో యోచింతము. నా కేమియు తోచుట లేదు. 
మీకు హితమే నేను చేయ వలెను కాబట్టి, నా యందలి గుణదోషములను గూర్చి ' 
మిక్కిలి పరితపీంచు చున్నాను. క. 


అన్హాన్యకా! సర్పములు - వాసుకియు చెప్పినమాటలు విని “ఏలాపక్రుడు' 
అను సర్పరాజు వారితో నిట్టనెను:- 


ఏలాప[తుడు బ్రహ్మమాట చెప్పుట :- 

“సర్పములారా!- ఆ యజ్ఞము జరుగదు, మనకు ఎవని. వలన భయము 
గలుగు చున్నదో, ఆ జనమేజయరాజు అట్టివాడు కాడు, దై వోవహతు డెన 
పురుషుడు దై వమునే ఆ్మశయించును. అతనికి ఇతరా[శయ మేదియు నుండదు. 
మన కీభయము పోవుటకు దై వమునే ఆ[ళశయింతము. కనుక, మీరు ఈ 
విషయములో నా మాట వినుడు” 


“సర్ప రాజులారా! నేను మన తల్లియొడిలో నున్నప్పుడు ఆమె యిచ్చిన 
శాపమును విన్నాను. దేవతలు ఆ శాపమును గూర్చి బహ్మ దేవునితో నిట్రనిరిః వం 


“దేవా! తల్చి తన ప్రియపు[త్రుల నిట్టు శపించునా? క[దువదవ్ప మరి 
యెవ్వరు ఇట్లు శపించెదరు? ఆమె ఆతి తీక్షణ రూపము గలవి. సీ యెదుట 


ఆమె కాపమును. గూర్చి చెప్పినప్పుడు నీవు గూడ, “అ ప్రేయగుగాక !' యని 
ఆమెతో నంటివి. ఆమె నప్పుడు నీ వెందుకు వారించవై తివి? దానికి కారణము 
తెలిసికొన గోరుచున్నాము”. 


జు 


“సర్ప రాజులారా! యిట్లు దేవతలు అడుగగా, [బహ్మ దెవుడు వారితో 
నిట్టనెను:_ 


182. వేదవ్యాసక్కత మహాభారతము 


" “డేవత్రలారా! అనేక పశ్నగములు అతి ఘోరరూపములు- త్రీక్షములు- 
ఆధిక విషము గలవి. కనుక నేను [వజాహితము గోరి, ఆప్పుడు కద్లువను 
వారింపనై తిని. ఆమె యిచ్చిన ఖాపముచేక క్షుుదములు-పాపాచా రములు-విషా 
ధిక్యము గలవి-అధర్మా చరణములునగు సర్చములు : వినాశము చెందగలవు. 
ఆ సర్పములకు గలుగు మహా భయము నుండి విముక్తి సకాలమునందు 
కలుగుటకు కారణము చెప్పెదను వినుడు:- 


“దేవతలారా! యాయావరుల కులము ((వాహ్మణ వంశము) నందు 
'బుద్దిమంతుడైన మహర్షి పుట్టబోవుచున్నాడు. అతని పెరు *“జరత్కారుడ 
_ అతడు మహాతవస్వి-జితేం[ద్రియుడు. అతనికి పృుతుడై “ఆస్తీకుడు అనువాడు 
పుట్టును. అతడు గూడ మహా తపళ్ళాలియే. ఆస్తీకుడు జనమేజయుడు చేయు 
సర్పయాగ మును ఆవ గలడు. అప్పుడు, ధర్మాత్మములై న సర్పములు విముకి 
పొందగలవు.” 


(బహ్మదేవు డిట్టు చెప్పగా, దేవత కిట్లనిరి : ఫం 


“బహ్మన్‌ ! మహాతపస్సంపన్ను డెన బరత్యాా రుడు ఏ శ్రీనుండి 
ఆ సీకుని కనును?” ఆమాటకు |బహుదేవుడి టనెను ;- 
వ ను (బవ్మా ట్ర 


“దేవతలారా ! జరత్కారుమవోముని తనకు సనామధేయురా లైన జర 
త్యారువు” అను భార్యనుండి తపోవీర్యసంపన్ను డైన ఆ సీకుని కన గలడు. 
ఆమె వాసుకిచెల్లి- ఆమె 'పుత్తుడు వ స్తీకుడు నాగులకు. శాపమోక్షము. కలిగించ 
గలడు. 33 - | 


.... శౌనకా! యిట్లు (బహ్మదేవుడు. దేవతలకు చెప్పినమాటలు వీరావ్మక్రుడు 
సర్పములకు చెప్పే పన్నగలతో మరల నిట్లనెను : వం . 
“వన్న గులారా ॥ అట్లు [బహ్మదేవుడు చెప్పగనే దేవతలు అల్లే. యగు 
గాక! యనిరి. పిదవ (బవ్మా దేవుడు స్వస్థానమునకు వెడలి పోయెను, కనుక, 
వాసుకీ! “జరాత్కరు” వనుపేరు గలనీ సహోదరిని, జరత్కారు మహామునికి, 
నాగుల భయ శాం3 కొరకు, ఇమ్ము, ఆముని బిచ్చ మెత్తుకొ నుచు, మహా (వత 
నిషాపరు డై తి“గు చుండును, ఇదియే, సర్పములకు మోక్షోపాయ మని వింటిని” 


ఆదేపర్వము 198 = 
వాసుకి తన చెల్లెలి వినాహ(ప్రయత్న ము చేయుట :- 


“శానకా! స సర్పములు ఏలావ(తుని మాట విని సంతసించి, 'బాగుందాగు 
అనిరి. అప్పటినుండి వాసుకి తనచెల్లెలగు జరత్కా-రువును రక్షిరి చు చుండెను. 
కొంతకాలము గడచిన తరువాత దేవాసురులు సమ్ముదము మధించునప్పుడు 
వాసుకి కవ్వపు[తాడుగా నుండెను. ఆ కార్యము ముగించి, దేవతలు వాసుకితో 
(బహ్మదేవుని కడకు పోయి యిట్లనిరి : వ్‌ ౨. 


ఇ ఓ 


— “భగవన్‌! ఈ వాసుకి మాతృకాపభీకితో మిక్కిలి వరీతపించు చున్నాడు. 
ఇతీనీ మనళ్శల్యము తీసివేయుము. ఇతడు జ్ఞాతులహితము గోరుచున్నాడు. ఈ 
నాగరాషా మాకు సర్వదా హితుడుగా నుండును. దేచేశా ! యితనిని అను[గ 
హింపుము. ఇతని మనోబాధ తీర్చుము.” . - 


“శౌనకా! ఆ మాటలు విని, (౬వ హ్మ దేవుడు దేవతలతో, “పూర్వము 
వలాష్మతు డను నాగరాజు నాతో _ ఈ విషయము చెప్పినప్పుడు, నా మనోభి, 
(పోయ మతనికి చెప్పితిని. ఆ విధముగానే యీ వాసుకి, సకాలములో ఆ కార్యము" 
చేయుగాక! న సర్పయాగమునందు పాపులై. న సర్పములు నశించగ లవ. ధర్మాత్ములు 
నశించరు. దేవతలారా! ఆ జరత్కారుముని జన్మించి యివ్వుడు ఉగతపస్సు 
చేయు చున్నాడు. అతనికి వాసుకి, తన సోదరిని ఇచ్చుగాక ! అదియే పన్న గులకు 
హితమైన కార్యము, " అని చెపె ప్పెను. 


“రానక్రా} ద్రహ్మమాట విని, కాపమోహితుడై న వాసుకి తన చెల్లెలిని 
జరత్కారుమునికి ఇచ్చుటకు (ప్రయత్నించుచు, “ఆ ముని వివాహము "బేసి 
కొనుటకు కోరినసంగతి తెలిసిన వెంటనే, వచ్చి నాకు తెలుపుడు. ఆది మనకు 
(శేయోదాయకము” & ఆని సమస్త సర్పముల ను ఆజ్ఞాపించెను. " 


ఇట్టు ఉగ్ర వుడు చెవ్చగా విని, శౌనకు డా మహిళ యునితో “మహాత్మా! 
నీవ్ర 'జరత్కారు' ఆని ముని పేరు చెప్పితివి. జరత్కారు. శబ్దమునకు అర్థ 
మేమి? ఆ మహర్షికి జర త్మాారునామము ఏర్పడుటకు కారణమేమి ? బరత్కారు 

పదార్థ నిర్వచనము “విన గోరుచు చున్నా ను అని యడుగగా, ను (గ టోవుడు 
శౌనకునితో నిట్లనెను: _ 


10%. వేదవ్యాసకృత మహాభారతము, 


“కౌనకా! జరి. యనగా, 'నాశి.మని. యర్థము, భయంకరమునకు 
“కార్ల అని పేరు. అతని శరీరము బలిసి భయంక రముగా నుండెను. అట్టి 
శరీరమును బుద్ధిమంతుడైన ఆ మహాముని తీ|వ తపస్సు చేత మెల్లిమెల్లిగా. 
శ్షీణింప జేసెను. కనుక అతనికి “జరత్కారు' -అను పేరువచ్చెను. వాసుకి 
సోదరి జరత్కారువు గూడ అటువంటిదే.” | 


జరత్శొరుని తపస్సు:= 
 ఊ్యగ[శవుని మాట విని శౌనకుడు “చాల బాగుగా నున్నది' అని చెప్పి 
వరల నతనితో “ఆ మహామునికి ఆ స్తీకుడు ఎట్టు జన్మించెను?” అని యనగా, 
ఉ[గ_శ్రవు డతనితో 'శౌనకా! ప పన్నగ ములకు వాసుకి అట్టు ఆజ్ఞ యిచ్చి, చెల్లెలిని. 
జరత్మారుమునికి ఇచ్చుటకు [ప్రయత్నించు చుండెను అని చెప్పి, తరువాత 
ఇట్రనెను:- | 


శశ్షాన్వక్రా! తరువాత చాలకాలము వరకు, జరత్కారు మహాముని తపో 
నివ్షడె యుండి, పెండ్లి చేసికొనుబకు ఇష్టపడకుండెను. ఆ ముని ఊర్ధ్వ 
రేతస్కు-డై, తపోనిమగ్ను డె. వేదాధ్యయనాదులు చేయుచు నిర్భయుడై . 
భూమండల మంతటను సంచరించుచుండెను. కాని, భార్యనుచేసికొనవలె నని. 
తలచకుండెను. 


పరీక్షిత్తు ఉపాభ్యానము;-_ 


_ శిొనకాః యిట్లు కొంతకాలము గడువగా, “పరీక్షిత్సు' అను పేరుగల 
కౌరవ వంశపురాజు) అతని ముత్తాత యగు పాండురాజువళఠె, వేటయందలి. 
యాస క్రితో, ఆనేక వరావాములను, సివంగులను దున్న పోతులను, ఇతర నివిధ. 
వన్యమృగ మురను వధించుచు తిరుగుచుండెను.” 


“శాౌనకా! ఒకప్పుడు పరీక్షిత్తు ఒక మృగమును బాణముతో కొట్టి, 
తరుముచు, పూర్వము పరమేశ్వరుడు యజ్ఞమృగమును వెన్నంటినట్లు, ఆ 
మృగము వెనువెంటనే పోయెను. కాని, ఆది ఆ శరీరముతోనే స్వర్గమునకు. 
పోవుచు, తన రూపము మార్చుకొని, ఆ రాజునకు కనపడకుండ పోయిను, 
అప్పుడు పరీక్షిత్తు ఆరువది సంవత్స రముల వృద్ధుడు”. 


ఆదిపర్యము 1ళర్‌ . 


.. గశానరా! పరీక్షిత్తు వనములో మృగము వెంబడి తిరుగుచు, మిక్కిలి ' 
అలసి, దప్పికొని, ఒక ముని కడకు పోయెను. ఆ ముని తన యా(శ్రమము 
నందలి గోకాలలో, దూడలు పాలు (తాగుచుండగా, వాని నోటి నుండి వెడలు 
పాల నురుగు ఆహారముగా గొని, తపస్సుజ్ఞ చేయుచు, . మౌనియె యుండెను, . 
పరీక్షిత్తు ఆ మునిని “ఓయీ; నేను అభిమన్యు పృుతుడను. నా చేరు పరీక్షిత్తు. 
నా బాణము దెబ్బ తిని పారిపోయిన మృగమును 'నీవు" చూచితివా?" అని" 
యడిగెను. 


“(శానక్రా! మౌనముతో నున్న యా మునీం|దుడు ఆ మాటకు బదులు 
చెప్ప లేదు. అప్పుడు పరీక్షిత్తు కోపముతో, ఒక మృత. సర్పమును తన 
ధనుష్కోటితో ఎత్తి ఆ ముని మూపుపె వేసెను. ఆడి ఆ ముని చూచెను. కాని! 
ఆ కార్యము “మంచిదని కాని, చెడ్డదని కాసి అనక ఊరకుండెను.. అతని 
ధర్మ పరత్వమును శాంతిని చూచి, పరీక్షిత్తు క్రోధము విడిచి, తన చెడు పనికి 
మిక్కిలి వ్యథ చెంది, తన హ స్తినాపురమునకు తిరిగి పోయెను. ఆ మునీం[ద్రు 
డున్ను అస్రే సర్పము తన మూపుపై నుండగా, ఓర్పుతో, ధర్మాత్ముడైన ఆ 
రాజుపై కోపము లేక యుండెను. ల | 


“రౌనకా! ఆ ముసిం[దునకు గోవునుండి జన్మించిన 'శృంగి యను 
పు[తుడుంగెను. అతడు యువకుడు - మహో తపస్సంపన్నుడు ఉ|[గ 
లతేజస్కుడు - మహా[కోధము గలవాడుగా నుండెను. ఆశ్చ్ళంగి అప్పుడప్పుడు 
(బవ్మాదేవునికడకు పోయి, ఆ దేవుని సేవించుచు, వచ్చు చుండెను. ఆనాడతడు 
(బహ్మయనుజ్ఞ తీసికొని, తిరిగి త తం్మడికడకు వచ్చు చుండగా, తన యా[శమము 
నందు (డీడించు చున్న యతని మి|తుడు ' కృళుడు' ఆను బాలకుడు, శృంగి 
తం | డికి గలిగిన యవమానమును గూర్చి శృంగికి చెప్పెను.” 


క్చశుడు శృంగిరో షము పెంచుట :- 

“శానకా! ఆ మాట వినిన వెంటనే, విషకల్పు డై డైన ళృంగి, మిక్కిలి 
(కోధావిష్టు డయ్యెను. అతని కోపము పెంచుచు కృశుడు అతనితో “శృంగీ! 
సీవు అతీతే జళ్ళాలివి గదా! అట్టి నీతం డి స్కంధమునందు సర్చశవము పడి 
యున్నది చూడుము, ఇక నీ దర్వము విడువుము, (&హ్మ విడులు- తవ 


186, - వేదవ్యాసకృత మహాభా రతమయు.: 


సిద్దులు నె స మావంటిబుషుల నిక. ఏమియు ననకుము. ఇప్పుడు.సర్వుశ వము 
ధరించిన. సీఠం డిని చూచి, మహానుభావుడె న సీతం డికి అపరాధము చేసిన 
వానిపె సీపౌరషము-దర ఎవచనములు '_వయోగింపుము. నీ తం[డియవమానము. 
చూచి నాకు చాల దుఖము కలుగు చ్చన్నది"” | 


శృంగి పరీషిత్తును శపించుట :-_ 

“శానకా! అట్టు “కృథుడు' శృంగిరోషము పెంచగా, శృంగి మిక్కిలి 
[కోధముతో, శోకపరితప్తుడై. కృళుని - “తన తం(డిమెడపై మృతసరు మెట్లు 
వడెనుః' ఆని యడుగగా, కృవడు, ' “పరీక్షిత్తు అనురాజు -నేడు చేట యాడుచు 
నిచటికి వచ్చి సీతం|డిస్కంధముపై సర్పశవము వేసెను ఆని చెప్పగా, శృంగి 
“మాతం[(డి ఆ రాజునకు ఏ యనిష్టము చేసెను? చెప్పుము, నేడు నాతపోబలము: 
చూడుము”ఆని' యనగా, కృళు డతనితో నిట్టనెను :_ 


“శంగీ! పరీక్ని|దాజు వేటాడుచు మృగ మును వెన్నంటి వచ్చి వృగ 
మును గానక, మీతం(డిని అడుగగా, మౌనముతోనున్న మీ తంథ్రి, యేమియ 
బదులు చెప్పనందున, కోపముతో నా రాజు మీ తండి మెడపై మృతసరుము 
వేసి పోయెను.” 


 గోడొనక్షా! యిట్లు కృవడు జరిగిన సమాచార మంతయు కృంగికి చెప్పగా, 
కృంగి ఆతికోపముతో, ఆచమనము చేసి; “వృద్దు డై, కృవడుగా నున్న నా 
తంగడి *కమీక” మహామునిమూపుపై మృతసర్పము వేసి, [దాహ్మణులను అవ 
మాన పరచిన కురువంశకళంకు డైన పరీక్షిద్రాజా ధముని, తక్షకుడు, నాళావము 
చేత-పురికొల్పబడి, నేటికి ఏడవ నాడు కరచి' చంపును గాక” అని కావ 
మిచ్చెను.” ee 


“శౌనకా! తరువాత శృంగి సర్పశవము మూపుపై . పడి యండగా, 
గోశాలలో నున్నతండి పరిస్థితి చూచి, మిక్కిలి -దుఃఖించి, కన్నీరు గాత్చుచు 
తండితో, “తంశడీ! ఆదురాక్కుడు నీకు చేసిన ఆక్యాచార మునకు. కోపము వచ్చి 
నేను “వేటికి ఏడవనాడతడు తక్షకదవషడె మరణించుగాక! అని శపించితిని' 


ర్‌ 


ఆని యనెమ.” 


ఖీ 
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“థానకా! మిక్కిలి కుపితుడై యున్న పు[త్రునిమాట విని ళమీక మహా. 
ముని యతనితో ని ట్లనెను:- 


శష్టింగి యిచ్వినశాపము అనుచిత మని శమీకుడు చెప్పుట... 

_ “పుశా! నీవు చేసినపని. నాకు |పియము గాదు. తవస్వులకు ఆది, 
ధశళ్ముము . గాద. . మనము ఆ రాజు రాజ్యములో నివసించు చున్నాము. అతడు: 
మనను న్యాయముగా పాలించు చున్నాడు, అట్టి ధర్యాత్మునకు. * శాన మెక్చుట. 
నాకు ఇష్టము గాదు. 


“నాయనా! మనకు హితుడుగా నున్న ఆ రాజును మనము క్షమించ 
వలెను. ధర్మము వాతమైనప్పుడు, ఆది మనను చంపును. సందేవాము లేదు. 
రాజు మనను రక్షించని యెడల మనకు. చాల బాధలు గలుగును, అప్పుడు 
మనము సుఖముగా ధర్మాచ రణముచేయ జాలము, ' ధర్మాత్ములై.న రాజులచేత 
ర క్షీంపబడుచు, మనము ధర్మాచ రణము నిర్వభఘ్ముముగా నెరవేర్చు చున్నాము. 
మన మాచరించు ధర్మములో రాజునకు గూడ భాగము గలదు. కనుక, మనకు. 
ఎన్ని కష్టములు వచ్చినను సన్మార్గ పక్‌ ర్త రకోడె'న రాజును క్షమించవేలెను. 
విశేషించి పరీక్షిత్తు, ఆతని ముతాత పొండురా జు 'వలెనే, మనను తన సంతానము 
వలె'రక్షించుచున్నాడు. కనుక, అతనిని సర్వదా మనము క్షమించవలెను.'' 


“పు[కా! పరీక్షిత్తు ఆకలిగొని అలసిపోయి నా మౌన [వతము తెలియక 
ఆ పని చేసె సెను, రాజు లేని దేశమునందు అనేక దోషములు సర్వదా కలుగు = 
చుండును. లోకులు ఉన్మార్గములై. యున్న ప్పుడు రాజు - వారిని దండించి. 
కాసించును. దండన భయముచేత దేశములో కాంతి కలుగును. దుఃఖ -అసంకాప' 
ములు - "గలవాడు ధర్మమును గాని, ఏ పనిగాని చేయజాలడు.'” 


“రాజు ధర్మమును లోకములో పతిష్టించును.' ధర్మము వలన 'స్వర్షము 
(పతిష్టితమై యున్నది. రాజువలననే . యజ్ఞ (క్రియలు సక్రమముగా జరుగును, . 
యజ్ఞమువలన దేవతలు. స్థిరముగా నిలిచి యుందురు. దేవతల వలన వానలు 
కురియును. వర్షమువలన ఓషధులు పెరుగును, ఓషధులవలన మనుమ్యలకు 
హైతము చేకూరును, రాజ్యమును సక్రమముగా ఏలునట్టి రాజు ' మనుమ్యలకు 


188. వేదవ్యాసకృత మహాభారతము: 


సృష్టికర్తయైన (బహ్మదేవుని వంటివాడు. “రాజు పదిమంది (కోత్రియులతో. 
సమానుడు” అని మనువు చెప్పెను,” /. ను 


“పుత్రా! ఈ కారణములచేత ఆకలిగొని. అలసి, తపస్వి యైన ఆ మహా. 
రాజు, నేను మౌన్యవతములో _ నుండుట యెరుగక మృతసర్పమును నాపై 
వేసెను, అది నీవు అపరాధముగా తలచితివి. నాయనా | బాల్యదో షము వలన ఈ. 
దుష్కార్యము తొందరపాటుతో ఎందుకు చేసితివి? ఆ రాజునకు మనము శాషమ్ను 
ఇచ్చుట తగదు.” ee 


“శౌనకా ! ఈ విధముగ ఉపదేశించిన తం|డితో శృంగి ఇట్లనెను :- 


శమీకుని యుపదేశము - పరీ కిత్తుకడకు గౌరముఖుని పంపుట :- 


“త్రం|డీ! ' నేను చేసిన యీపని సాహసమైనను, లేదా, దుష్కా ర్యమై మెనను, 
కావచ్చును. ఇది -శీకు [పీయమైనను అ[పియ మైనను కావద్చును, కాని, నేను 
అనినమాట అసత్యము మా[తము కాదు. నే నెప్పుడుగూడ వినోదార్థమైనను 
అసత్యము పలుకను. ఇట్టుండగా ఉద్దేశ పూర్వకముగా పలికిన శాపవచన మెట్టు 
అసత్య మగును?” ఆ మాట విని శమీకు డిట్లనెను :- 


“నాయనా నీ్మీపభావము అత్యు[గమని, నీవు సత్యవచనుడవని, నీవు 
ముం దెప్పుడుగూడ అసత్య మాడలే దని నీమాట మిథ్యగా దనియు నేనెరుగు 
దును. ఐనను, తం|డి, కొడుకు నకు సద్గుణములు, మంచియళస్పున్ను కలుగుటకు 
ఉపదేశింవవలెనుగదా! నీ వింకను బొలకుడవు. తపోనిమ్షడవు. (పభావశాలివి. 
మహాత్ములకు కోపము మిక్కిలి వర్థిల్దు చుండును. కనుక, ధర్మజ్ఞుడి వెన సీకు 
ఉపదేశించత్తరి నని తలచు చున్నాను. సీవ నా పు[తుడవు, బాలకుడవు. గాబట్టి 


సీ సాహసము చూచి నీకు ఉపదేశించుట నాకు అత్యావళ్యకము.” 


“కనుక, పుత్రా! నీవు కాంతితో వన్యాహరములు గొనుచు (క్రోధము 
విడువుము. నీవు ధర్మము విడువగూడదు. మిక్కిలి దుఃఖముచేత సంకటముల 
చేత అతికష్టముతో మునీశ్వరులు సంపాదించిన ధర్మమును [క్రోధము హరించును. 
ధర్మహీనుల యాచరణము పెద్దలకు ఇష్టము గాదు. క్షమావంతులకు కాంతియే, 
సిద్ధిని కరిగించును. వారికి ఇహ _ పరలోకములు సిద్ధించును. కనుక, పుతా!. 


ఆదిపర్వము :. . .. -. 189; 


' నీవు" ఎల్పప్పుడున్ను, క్షమాశీలుడవు _ జితేం ద్రియుడవునై. నడచుకొనుము, క్షమ 
చేత నీవు (బహ్మలోకముగూడ పొందగలవు. 


FE 'పుశ్రా! నేను కాంతితో, నాకు సాధ్యమైన కార్యమిప్పుడు చేసెదను. 
పరీక్షిత్తునకు, “రాజా! బాలుడు - అల్చబుద్ధిగ లవాడునగు నా పుత్రుడు, నీవు నాకు. 


చేసిన. యపరాధము చూచి, కోపముచేత నిన్ను శపించెను' ఆని సందేశమం 
సెదమ,” - 


Ra 
tad el 


“శౌనకా! శమీకుడు పుత్రునకి ట్లు ఉపదేశించి, దయాళువె పరీక్షేత్తుకడకు 
సుశీలుడు, చతురుడునై న *'గౌరముఖుడు అను శిమ్యని పంపెను. అతని ద్వారా 
అ రాజునకు జరిగిన సంగతి యంతయు చెప్పి, ; కుశల్మపళ్న పూర్వక ముగి. 
సందేశము ప పంపెను. గౌరముఖుడు గుర్వాజ్ఞ [ప్రకారము పరీకిిత్తుకడకు శీఘ 
ముగాపోయి, ఆ రాజుచేత పూజితుడై , శృంగి ఘోరశాపవృత్తాంత మంతయు 
శ్లమీకుడు చెప్పుమన్నట్లుగా, ఆ రాజునకు,. ఆతని మం|త్రి పురోహితాదుల సమక్ష. 
ములో నిట్లు దెపె ప్పెను: ల 


' “రాజేంద్ర! నీ రాజ్యమునందు, శమ _ దమాదిగుణ సంపన్నుడు - మహి 
తపళ్ళాలి _ పరమధర్మాత్ముడు నైన “శమీకుడు' అనుమవర్షి యున్నాడు. 
మౌన[వతములో నున్న యా మహర్షి స -ంధము పె “సీవు మృతసర్పమును 
ధనుష్కోటితో ఎత్తివేసి వచ్చితివి, ఆ నీ దుష్కార్యమును, ఆ ముని పుత్రుడు. 
క్షమాశీలు డై నను, నిన్ను క్షమించక, శమీకునకు తెలియకుండ, నిన్ను, నేటికి 
ఏడవనాడు తక్షకుడు కరచి చంపుగాక [ యని శపించెను. అది తెలిసి, 
వళ్చాత్తాపపడిన యతని తండి శమీకుడు “ఆ విషయములో నీ రక్షణము నీవు, 
' చేసికొను మని పలుసార్లు నీకు బోధింపుమని నన్ను సందేశ హారునిగా నీ కడకు. 


పంపెను. 


. “రాజా! ఆ శాపమును. ఎవరుగూడ ఆన్యథా చేయ జాలరు. కుద్దుడెన 
పుతుని నియమించుటకు, శమీకునకు శక్యము కానందుచేత, ఆ మహాముని 
సీహిత్రము గోరి రి నన్ను, సకడకు వ వం పెన్ను. క 
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“శాన్షక్రా! యిట్లు గొరముఖుడు చెప్పి న 'ఘో రళాపవృత్తాంతము-వినీ” 
పరీ క్షిదాజా, తాను ఆ పాపకార్యము చేసినందుకు పళ్చా త్తపుడి మిక్కిళి 
పరితపించెను. శమీక మహాముని, మౌన వశములో నుండినాడని తెలిసి, ఆ 
రాజు మిక్కిలి దుఃఖించెను. శమీకుడు దయాశవులలో న(గగణ్యు డని తెలిసి 
తన పాపకృత్యము నకు, అధికాధిక పరితాపము ' చెందెను. తనకు మృణవు' 
(ప్రాప్తించిన దానికన్న, ఆ దుమ్మృత్యము మహాత్ముల యెడల తాను చేసినందుకు 
మిక్కి_లి శోకించెను, 'నా వెన ఇంతకన్న ఎక్కువ అనుుగవము మరలగోడ 
భగవంతు డై న శమీక మహాముని చూపును గాక కి యనీ గౌరముఖనితో చెప్పి 


పంపెను” 


పరీకేక్తు 'ఆత్యరకణ వ్యవన్ధ : 

“శానకా! గౌరముఖుడు వెడలి పోయిన తరువాత పరీక్షిత్తు సంతప్త 
మానసుడై మర[తులతో సమాతోచనము సలిపి, ఒంటి _సంభపు మేడను నిర్మింప 
జేసి, ఆ మేడకు రోక్షణము, దానిలో వివిధ జాషధములతో విషవె వెద్యులను, విష 
మం త్రసిద్గులైన [బాహ్ముణులను ఆంతట నియమించెను. ఆ మేడయందు ఉండియే 
పరీక్షిత్తు సమస్త రాజకార్యములను మం|తులతో సం[పదించుచు చేయుచుండెను. 


సంపూర్ణ రక్షణము గల యారాజు కడకు ఎవరును పోవ జాల కుండిరి. 
వాయవ్య రాకపోకలు గూడ నివారింపబడినవా అన్నట్లు ఉండెను”. 


పరీక్ష ద్రకణార్థమై కాశ్యపుడు పోవుట వి 

“శౌనకా! పరీక్షిత్తు మరణకాల మగు నేడవ నాడు ప్రాప్తించగనే 
కాశకపుడు అను [(బాహ్మణో త తము డొకడు రాజు తక్షకదష్షుడై మరణించు నని 
తెలిసి, “సర్పదహ్షడైన యా రాజు విషము పోగొట్టి బతికించెదను. దానివలన 
నాకు, ఛర్మార్థములు రెండున్న సిద్ధించును" ఆని తలచి పరీక్షిత్తునకు చికిత్స 
చేయుటకుగాను, వ స్లీనాపరికి పోవు చుండెను”. 


. “శౌనకా! అట్టు మార్గములో ఏకా[గ మనస్సుతో పోవు చున్న 
కాళరసనితో తక్షకుడు వృద్ధ (బ్రాహ్మణ వేషముతో కలిసి “నీ వెక్క-డకు,. వ 
కార్యముకొరకు పోవుచున్నా వుల ' అని అడుగగా కాశ్యపుడు ఇట్లనెను. 
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. “ద్విజోత్తమా! కురుకులశేమ్షడైన _ పరిక్షిదాజును సర్ప రాజైన 
తక్షకుడు నేడు కరవ నున్నాడు. అట్టు కరవబడిన పరీక్షిత్తునకు చికిత్స - చేసి, 
విషబాద్రనుండి త్వరగా నతనిని విము కుని చేయుటకు పోవుచున్నాను”. 


ఆ మాట విని తక్షకుడు “(బాహ్మణోత్తమా! నే నే తక్షకుడను,ఆ రాజును 
కరవ బోవు చున్నాను. నేను కరచిన వారికి చికిత్సచేయుటకు నీకు శ కి చాలదు. 
కనుక్ష, తిరిగి పొమ్ము! !' అని చెప్పగా కాశ్యపుడు “తక్షకా! నాబుద్ధి మహావిద్యా 
బల సంపన్న మె మెనది. కనుక నీవు కరచిన యీ రాజును (బతికించెదను' అని 

చెప్పెను.” 


తకకుడు ధనదొనము చేసి కాశ్యపుని తిరిగి పంపుట! 

“శౌనకా! కాశ్యపునిమాట విని తక్షకుడు అతనితో, “బాహ్మణో త్రమాః 
నేను కరచినవారికి చికిత్స చేసి, _బతికించుటకు సీకు శ కి యున్నచో ఈ వృక్ష 
మును కరచి చంపెదను. (బతికింపుము. స్పి మం|త్రబలముచూపి (పయత్నింపుము. 
ఇదిగో! ఈ మజ్జిచెట్టును కరచెదను' ఆని యనగా కాశ్యపుడు “తక్షకా! కరువుము, 
నేను ఈ చెట్టును జీవింప జేసెదను' అని చెప్పెను”. 


“శౌనక్రా! .కాశ్యపుని మాట విసి తక్షకుడు ఆ వట వృక్షమును కరవగా, 
ఆది విషదగ్గమై అంతయు కాలిపోయిను, అప్పుడు తక్షకుడు, “బాహ్మణా! 
ఈ వృక్షమును ప పునర్జివితము చేయుము, నీళ క్రి చూచెదను గాక! అని యనెను.” 


“నానకా! అట్లు తక్షకవివదగ్గ మై, భస్మీభూత మై మన యా వట వృక్షపు 
భస్మమంతయు కుప్పగా చేసి, కాశ్యపుడు “పన్న గేందా! నా విద్యాబలము 
చూడుము! ఇప్పుడు ఈవృక్షమును నీవు చూచు చుండగనే (బతికించెదను' అని 
చెప్పి, ఆ బాహ్మణో త్ర త్రముడు తన విద్యా[పభావము చేత, భస్మరాశిగా నున్న : 
వృక్షమును జీవింప జేసెను, తొలుత దానినుండి మొలక, తరువాత దానికి, 
రెండాకులు, పుట్టించి, పిదప దానిని శాఖంతో పెంచి మహి వటవృక్షము చెసెను.” 


“ఛశెనకా! ఆ _బాహ్మణుని మాహాత్మ్యము చూచి తక్షకుడు '“బహ్మన్‌”, 
నా విషముగాని, లేక నావంటి ఇతరుర విషనుగాని, నశింప జేయుట నీ మహో 
శక్తికి అత్యద్భుత మేమియుకాదు. ఇప్పడు నీవు ఏ కోరికతో పరిక్షిత్తును (బతి. 
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కించుపకు పోవుచున్నావో ఆ రాజువలన నీవు పొంద బోవుభలము నేనే నీకు, అది. 
ఎంత దుర్రభమైనను, ఇచ్చెదను. అతడు |బ్రాహ్మణకావ తిరస్కృతుడై క్షీణా. 
యుస్సుతో నున్నాడు. కనుక నా విషమేకాక, విషాతిఘోరమైన (జాహ్మణ 
కావముకూడ పరీక్షిత్తును నవ్చవరచును. కనుక నా విషహననము చేసితివి. కాని, . 
విప్రకాప సంయుక్రమైన నా విషశ క్రిని నీవు నశింపచేయ జాలవేమో? కనుక, 
ఈ కార్యమునందు నీకు సిద్ధి కలుగుట సంళయాస్పదము. నీవు ఈ పరిస్థితిలో = 
పరీక్షిత్తును (బకికించజాలని యెడల మూడు లోక ములందు (పథ్యాతమై దీపించు. 
చున్న నీ యశస్సు, కిరణములులేని సూర్యునివలె అంతర్జానము చెందును. 
సుమా!” అని చెప్పెను.” 

“శౌనకాః తక్షకుని మాటి విని కాశ్యపుడు, తక్షకునితో, 'భుజంగరాజా! 
నేను ధనార్థినై పరీక్షిత్తు కడకు పోవుచున్నాను. ఆతనినుండి ధనము తీసికొని 
తిరిగిపోయెదను.' అని చెప్పగా, తక్షకుడతనితో “ద్విజో తమా! సీవు రాజు 
నుండి కోరు ధనముకన్న అధిక ధనము నేనే యిచ్చెదను. తిరిగి పొమ్ము” 

ఆని చెప్పెను.” 


కాశ్యపుని పంపి తతకుడు కపటముచేత పరికీత్తు కడకు. పోయి 
అతనిని కరచుట:- 

“కోనకా తక్షకుని మాట విని కాశ్యపుడు రాజునుగూర్చి. దివ్యదృష్టితో 
ధ్యానపూర్వకముగా చూచి, ఆ రాజుయొక్క ఆయుస్సు క్షీణించినదని తెలిసీ 
కొని ఆతనికడకు పోవుట మాని, తాను కోరినంత ధనము *తక్షకునినుండి 
పొంది, అచటిమండి తిరిగి పోవగా, తక్షకుడు త్వరగా హస్తినాపురికి పోయి, 
ఆక్కడ ఆరాజు అనేక మం[తములచేత, వివవర కౌవధములచేత, అతి. 
(పయత్న పూర్వకముగ రక్షింపబడుచున్నాడని వినెను. అప్పుడు తక్షకుడు. 
తాను ఈ రూపముతో రాజుకడకుపోవ గూడదని తలచి, మాయచేత అతనిని 
వంచింపవలను అని దానికొరకు ఒక ఉపాయమునువన్ని, ఆ [వకారమే అతడు 
అచేక సర్వములమ ఫలదర్భోదకములు చేతబట్టు కొనిన మునుల రూవములటో 
ఆ రాజు కడకు పంపుచు, వారితో “మీర జా(గ_త్తతో కార్యకూరులై ఆ రాజు 
కడకు పోయి, అతనికి ఆశీర్వాదపూర్వకముగ, ఈ వలపుష్పోదకములను 
ఇద్బె ఆతడు వానిని గ్రహించునట్టు చేయుడు అని చెప్పి వారిని పంపెను. 


ఆదిపర్వము = కేకల 


*సానక్రా! ముని వేషము ధరించిన యాసర్పములు తక్షకుని యాజ్ఞచేత 
రాజుకడకు పోయి, ఆతనిని ఆశీర్వదించి దర్భ- ఫలోదకములను 'సమర్పింపగా. 
ఆ రాజు వారినుండి అవి [గ హించి వారు వచ్చిన పని నెరవేర్చి పంపెను. 


కు 


(దీనివలన, ఎవరికిని, |పవేశింపరానిచోట గూడ మునులు ప్రవేశించుటకు 
ఏ నిర్బంధము ఉండదని భావము తెలియవలెను. 


శౌనకా! మునిరూవధరులై.న పన్నగులు వెడలిపోయిన పిదప పరీక్షిత్తు* 
మం|త్రి-షిత్ర- పురోహితులతో 'రుచ్యములై న ఈ పండ్లు మీరుగూడ భశింపుడు, 
ఇవి తాపసులు తెచ్చినారు" అని. చెప్పే రాజు మం[తులతో. పాటు ఆ ఫలములను 
తీసికొన గోరెను, అప్పుడు దైవ | పెరితుడై బుషిశాపదష్షుడ్రేన పరిక్షిత్తు తక్షకుడు 
పురుగుగాలోపల చేరియున్న ఫలమునే తీసికొని భక్షింప నుండగా ఆ ఫలము నుండి 
నల్లని "కన్నులు, ఎజ్జిని శరీరవర్జము గల |క్రిమిని ఆరాజు పట్టుకొని మంతులతో 
“ఇపుడు సూర్యు డస్తమించుచున్నాడు. కనుక ఇక నాకు విషమువలన భయము 
లేదు. శృంగిమహాముని సత్యవచను' డగుగాక! ఈ కీటకము తక్షకుడుగా ఆయి" 
నన్ను కరచుగాక! అయినను “సూర్యా స సమయము అయినది కనుక శాపడోషము 
పరిహరింపబడి తక్షకుడు నన్నేమియు. చేయజాలడు!” అని చెపె ప్పెను. మం[తు ఖు 
గూడ ఆరాజు మాటనే అనుమోదించిరి.” = 


“శౌనక! ఇట్లు చెప్పి పరిక్షిన్మహారాజు ఆ పండును నోట వేసుకొని ఆ 
పురుగును చూచి నవ్వగా, అది వెంటనే తక్షకుడై ఆ వలము నుండి బయలు 
వెడలి వేగముగా అరచుచు ఆ రాజును కరచెను.” 


“శౌనకా! తక్షక పరివేష్షితుడై న రాజును చూచి మం|త్రులందరు మిక్కిలి 
దుఃఖించిరి. తక్షకుని అరపు విని మంతులు పారిపోయిరి. అప్పుడు, ఆకాశము 


* _ కురువంశ పరిష్నీణమైన పిదప పుట్టినవాడు కాబట్టి “పరిక్షిత్తు అని, తాను 
ఉత్తరా గర్భములో నుండగా తనపై అశ్వత్హామ (పయోగించిన (బహ్మ 
శిరోనామకాస్త్రము నుండి రక్షెంఛిన (్రీకృష్ణని, పుట్టగానే నలువే పుల 

_పరీక్షించినవాడు కాబట్టి “పరీక్షిత్తు అనియు రెండు పేరు ఈ రాజునకు 
(పథ్యాతములుగా నున్నవి. కనుక, ఈ రచనలో అక; గ్రాడేక్యడ రెండు 
పేర్లు కూడ విడివిడిగా వాడబడినవి, 


Has వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


నంధు పోవుచున్న యద్భుత నాగరాజును వారు చూచిరి ఆ. తక్షకుడు వ 
కాంతితో ఆకాశమునకు పాపటతీ యుగున్నాడా యనునట్లు పోవుచుండెను.” " 


Ca 


“శౌనకా! తరువాత తక్షక విషాగ్నిచేత ఒంటి స్తంభపుమేడ సళ 
దహింపబడగా భయముచేత అందరు దిక్కులు బట్టి పారిపోయిరి. పరిక్ష వౌజ్లా 
పిడుగుదెబ్బ తినినవానివలె నేలపె కూలిపడెను. తరువాత అతనికి రాజు. 
పురోహితుడు, మం|తులు సమస్త "పరలోక (కియలు చేసిరి.” . | 


జనమే జయుని రాజ్య పట్టాలి షేకము-వివాహము :; ' | గప్‌ 


“శౌనకా! తరువాత పరీక్షిత్తు కుమారుడై న జనమేజయుని మం (తి- _పుకో 
హితాదులు, పురజనులున్ను రాజుగా ఆంగీకరించి పట్టాభిషి క్షు కుని జేసిరి. అతచు. 
జాల్యమునందే (వళంససీయమైన బుద్ధి. గల రాజుగా మంతి- పురోహాకులతో 
పాటు అతని ముతాత్ర పాండురాజువలె రాజ్యమును పాలించెను. తరువాత 
అతనికి వివాహము చేయ దలచి, వారందరు ' కాశి రాజుకడకు పోయి యతని 
కూతురైన “వపుష్టమి అను కన్యను జనమేజయుని కొరకు వరించిరి. - కాశిరాజు, 
కురురాజు ధర్మవరుడని తెలిసికొని, వపుష్టమను అతని కిచ్చెను. ఆ కన్యను 
పెండ్రియాడి జనమేజయుడు, ఇతర న్ర్రీల యందు మనస్సు ఉంచక, ఏక వత్నీ 
[వతుడ సరస్ఫులయందు, పుష్పిత వనములందున్ను ఆతోమె, పూర్వము పురూ 
రవుడు ఊర్వశితో విహఠించినట్టు, సంతోషపూర్వకముగా విహరించెను. 
[వథ్యాత రూపము, పాతివత్యమున్ను గల వపుష్టమ గూడ ఆ రాజును పొంది* 
ఆయనతో విహార కాలమునందు అంతఃపురములందు మనఃపూర్వక ముగ విహ 
రించి. ఆయనను ఆఅనందపరచుచుండెను.” _ ' 


జరత్కారుడు. తన పితరులను చూచి మాట్లాడుట ; 


“వద్దాను కా! ఇట్లుండగా, మహా తవస్వియైన అరక్యా డడ “యత సాయం 
గృహ * మునిగా సమస్త భూమండల సంచారము చేసె అపుణ్యాత్ములకు 
అసాధ్యమైన దీక్షతో మహాతేజస్వియెక యతడు పుణ్య ర ముల స్నాన 
ములు చేయుచు? సంచశించుచుండెను. వాయుభక్షుడై , ఇతరావారము లేవియు. 


(ఎక్కడ సాయంకాలమైన నక్కడనే బస చేయు ముని.) 
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తీనక ఆ ముని డిన దినము కృశించుచు సంచరించుచుండగా, వనములో * ఒక 
చోట ఒక గుంటలో ఆధోముఖులై అవురుగడ్డియొక్క ఒక వెన్ను మా(త్రము 
పట్టుకొని వేలాడుచున్న తన పితరులను చూచెను, ఆ యవురు గడ్డికి గల 
వెన్ను లన్నియు పోయి వారు వట్టుకొనిన ఒకే ఒక వెన్ను మాత్రము 
మీగిలి యుండెను. ఆ వెన్నుగూడ ఒక ఎలుక మెల్లమెల్టగా కొరుకు చుండెను. 
కనుక నిరాహారులై కృళులై దీనులై. తమ రక్షణమును కోరు చున్న పితరులు 
ఆ గుంటలో పడిపోవుచున్న ట్ల టుండిరి. వారు తన పితరులని జరత్కారునకు తెలి 
యక దీనుడై వారితో నిట్లనెను” : 


“*మహాత్ములారా |! మీరెవరు ? ఇక్కడ గుంటలో నున్న అవురుగ డ్డి 
వేళ్ళన్నియు, ఈకలుగులోని యెలుకలు కొరకగా! ఒక వేరు మా[తము మిని 
యున్నది. దానిని గూడ ఎలుక మెల్టమెల్లగా కొరకు చున్నది. అట్టు నశింపబోవు 
చున్న ఓక మూలమును మా(తము పట్టుకొని మీరు (వ్రేలాడు చున్నారు. ఈ. 
యొక్క-వేరు గూడ, ఆల్బావశిష్టమై “యుండుటచేత, త్వరలోనే ఛేదింపబడ 
నున్నది. ఇచిగూడ తెగిన తరువాత మీరు ఈగ రము (గుంటలో తల [క్రిందుగా 
పడబోవుచున్నా రనుట స్పష్టము. మిక్కిలి కఠినమైన యాపదను పొందిన మీకు, 
వ్‌మి [పియమో తెలుపుడు, చేసెదను. నా తపస్సులో చతుర్ధ - తృతీయ - అర్ధ 
భాగములలో నెంతయైనను కోరుకొనుడు అది యిచ్చి మిమ్ము ఆపదనుండి తరింప 
జేసెదను. చెప్పుడు - ఎంతభాగ మిత్తునో? లేదా, మీరు తరించుటకు నా తపస్సు 
నంతయు ధారపోసెదను. మీరందరు మీయివ్ష (ప్రకారము కోరుకొనుడు.” 


“శానకా! జరత్కారు డిట్లు చెప్పగా విని, పితరు లతనితో నిట్లనిరి వు 
“అయ్యా! సివు వృద్ధుడవు - | బహ్మచారివి. ఇట్టి సివ్ప మమ్ము రక్షింప 


గోరుచున్నావు. [బాహ్మ ణో త్రమా! తపస్సుచేత, మా యాపద హొగొట్టున శక్యము 
గోదు. మాకు గూడ కావలసినంత తవస్సు ఉన్నది. 


“బ్రహ్మన్‌ | మేము సంతానక్షయమువలన, అశచియైన నరకములో 
పడెదము. అన్నింటికన్న సంతాన (పాపి పరమ ధర్మమని (బ్రహ్మా దేవుడు 
చెప్పెదు, తల|క్రీందుగా (వెలాడుచున్న మాకు నీ వెవడదో తెలియ కున్న ద్‌, 
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నీవు (ప్రవంచవిఖ్యాత పౌరుషము గలవాడవుగా తోచుచున్నావు: నీవు మహాను 
_ భావుడవు. కనుక, , గోవ్యంము.దఖిడలమ వై నెన మా యెడల దయతో నీవుగూడ 
శోకించుచున్నావు. మే మెవరమో చెప్పెడము వినుము : ' 


“విప్రోత్తమా? మేము యాయావర వంశీయులము. నియమ।|వతనిష్ట 
గల బుషలము. సంతానక్షయము వలన ఈ లోకమందు పుణ్యము నుండి 
(థమ్టుల మెతిమి, తీ వమైన మా తపస్సు నష్టమైనది. మా వంశతంతువు లేదు. - 
మా కిప్పుడు ఒకేయొక తంతువు మిగిలి యున్నది. అదిగూడ ఉండవలసిన 
విధముగా లేదు. అల్పభాగ్యు లమైన మాకు మిగిలిన యాయొక్కడు గూడ మంద 
ధాగ్యుడె, తపస్సును మ్మాతమే ఆ(శ్రయించి తదితరము లన్నియు విడిచి 
యున్నాడు. ఆతడు *జరతా త్కారుడు' అను పేరుతో విఖ్యాతుడై యున్నాడు. 
అతడు వేదవేదాంగ పారణడు. నియత మనస్సు గల యా మహాత్ముడు. వత 

నిష్టతో మహాతపస్సు చేయుచున్నాడు. తపస్స్పునందు గల ల్‌ లోభముచేత నతడు 
మాకు కష్టము కలిగించెను. 


(బ్రాహ్మణోత్తమా! ఆ జరత్కారునకు భార్యా-పృత-బంధువు లెవరు. 
గూడ లేరు. అందుచేత మేము అవాథలవలి ఈ గదర్హమునందు ( వేలాడు 
చున్నాము; కనుక, మహాత్మా! నీ వతనిని చూచిన యెడల మా మాటగా 
నతనితో, “జరత్కారూ; సి పితరులు దీనులై గ ర్రములో అధోముఖముగ 
(వేలాడుచున్నారు. కనుక, నీవు పెండ్లి జేసికొని సంతానోత్పత్తి చేయుము. నీ 
వొక్కడవే ఇప్పుడు మీ కులమునకు తంతువుగా మిగిలి యున్నావు అని 
యనుము, 


(బహ్మాన్‌ ! ఇప్పుడు సీవు ఈ అవురుగ డి వెన్నులో మిగిలియన్న ఒకటే, 
తంతువును చూచు చున్నావు గదా! ఇది ఒక్కటియె మాకు కులవర్ధక మైన 
స్తంబము (వెన్ను)గా నున్నది. ఈ తీగకు నీ విప్పుడు చూచుచున్న వేళ్ళన్నియ 
నశించిపోయి నట్టి మా కులతంతువులు. సగము కొరకబడిన దీని వేరునే ఆశ, 
యించి మేము 'కలక్రీందుగ (వేలాడుచు గర్తములో నున్నాము. ఆ యొక్క. 
యం తంతువు కూడ తపోనిష్టలో నున్నది. నీవు చూచుచున్న యెలుక మహాబలకాలి 
యెన కాలము (యముడు) అని యెరుగుము. తపోనిరతుడై మందబుద్ధి గల 

మాయొను. కేంతుప్పను గూడ యముడు నశింపజేయును. 
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పండితో త్రమా ! భిన్న మూలములు గలవారమై, |భష్టులమై కాలోప 
హతులమై, అధ;ఃవపతితుల మగుచున్న మమ్ము ఆ జరత్కాారుని తపస్సు తరింప 
జేయజాలదు. పాపాత్ములమైన మమ్ము చూడుము. మే మందరము ఈ గుంటలో 
పడిపోయిన తరువాత జరత్కారుడు గూడ కొంతకాలమునకు తెగి ఇందులో పడి 
నరకమునకు పోవగలడు. 


నాయనా ! “తపస్సు - యజ్ఞము - మరి యితర పవి(త్ర కార్యము లేవియ 
సంతానముతో సరి కాజాలవు," అని శాస్ర్ర సిద్ధాంతము. సీవు ఆ జరత్కారుని 
చూచి, ఇక్కడ చూచిన దంతయు నతనికి చెప్పుము. అతడే మాకిప్పుడు గతి. 
కాబట్టి అతడు పెండ్లి చేసికొని సంతానము కనునట్టు నీవు చెప్పుము. దాని వలన 
బంధువులకు, కులమునకున్ను హితము కలుగును. బంధువువలె మా యెడల 
సహానుభూతి చూపుచున్న నీ వెవడవు? నీవు మాకు ఏమగుదువు? చెప్పుము.” 


“శౌనకా! తన పితరులు చెప్పినమాట విని జరత్కారుడు మిక్కెలి 
కోకించి ఆ్యశుగద్దద స్వరముతో నిట్లనెను :- 


జరత్కొలరుని వివాహ (ప్రయత్నము - నాగరాజు వాసుకి జరత్కారువుని 
తోడ్కొని వచ్చుట :- 

“వుహాత్ములారా ! మీరు నా పితృపితామహులు. కనుక, మీ (ప్రీకికొరకు 
నేను ఏమి చేయవలెనో ఆజ్ఞాపింపుడు. నేనే పాపాత్ముడైన జరత్కారుడను. ఈ 
దురాత్మునకు దండనము విధింపుడు.” ఆమాట విని పితరులు, పు[తా! మాథాగ్య 
వశముచేత నీవు ఇక్కడికి వచ్చితివి. నీవు ఎందుకు పెండ్లి చేసికొనలేదు'? అని 
యడుగగా, జరత్కారుడు ఇట్లు 'బదులుచెప్పెను. 


“పితరులారా! *నేను, [ప్రాపంచికమైన యుపయోగమును చూచుకొనిన 
పో కిల స Ae? అని “పెండి 
యెడల, ఊర్హ్వ రేతస్కుడనై యెట్లు పరలోక సుఖము పాందగ లను అ పెంస్ల 
శేసికొనుటయందు నాకు ఇష్టము లేకుండెను ఇట్టి పక్షులవలె (వేలాడుచున్న 
మిమ్ముచూచి, (బహ్మచర్యము నుండి నాబుద్ధిని మరలించుకౌంబేని. మీ కోరిం 
(పకారము నేను గృహస్థాశ్రమము స్వీకరించెదను; కాని, నాకొక నియమయు 
కలదు. వక్యడనైన ఎప్పుడైన నాపేరు గలకన్యక లభించినయెడల పరి 
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గ్రహించెను. ఆట్టి రన్యవకొ రకు నేను స్వయముగ బిచ్చమెత్తుచు వెదకెదను 
నాకు సనామధేయరాలు లభించనియెకల పెండ్లి చేసికొనను. ఇవి సత్యము. 
. ఆమెనుండి నేను మిమ్ముతరింపజేయగల సంతానము కనెదను.” 


“శౌనకా! ఈవిధముగ జరత్కారుడు, అతని పితరులకుచెప్పి సమస్త 
భూమండలమునందు తనపేరుగల కన్యకై వెదశెను, కాని ఎక్కడను అట్టికన్యక 
లభించలేదు. అప్పుడు ఆతడు మిక్కిలి వేసరిక చెందెను. కాని, పితరులు చెప్పిన 
మాట స్మృతికి తెచ్చుకొని ఆడ వికీపోయి మిక్కిలి దుఃఖముతో పితరులకు హితము 
చేయగోరి “మూడుసార్లు కన్యకను యాచించుచున్నాను అని బిగ్గరగా ఇట్లు. 

౧ ౧ ౧ 
ఆర చెను, 


“స్థావరజంగను భూతములు, ఆంతర్హితములుగానున్న భూతములున్ను 
నామాట వినుడు. ఉ(గతపస్సులోనున్న నాపితరులు దుఃథారులె సంతానము 
. కొరకు నన్ను పెండి చేసుకొనుమని ఆజ్ఞాపించుచున్నారు. నాపేరు జరత్కారుడు. 
దుఃఖితుడనై. దరిదుడుగా నున్ననేను పితాజ్ఞచేత కన్యకను యాచించుచున్నాను. 

నొపేరుగల కన్యక నాకు ఇచ్చుటకు పుట్టియండిన యెడల దర్శిదుడనై నన్గాకు. 
ఇచ్చి పెండ్లి చేయడు. ఆమెను నేను భరించలేక పోయినను నాకు ఆమే నిచ్చి 
పెండ్లి చేసి యామెతోపాటు నన్నుగూడ భరించగలరు.” 


*శౌనకా! జరత్కారునికొ రకు వెదకుటకుగాను వాసుకి పంపిన పన్న గులు 
'ఆవా ర్‌ వాసుకికి తెలుపగో వెంటనే ఆతడు తనచెల్లెలు జరత్కారువును అలంక 
రించుకొ ని జరత్కారు మునికడకు తోడుకొని పోయి అతనికి బిచ్చమువలె ఆ 
కన్యక నిచ్చెను. వాసుకి తిరిగి ఆమెను గె కొనలేదు. ఆమె సనామధేయరాలో 
కాదో అని సందేహించి జరత్కారుడు వెనుకాడుచు “ఆమెపేరు ఏమి' యని 
- వాసుకిని అడిగెను.* 


నాతో కోరం 


(| (ఈ జరత్కారు కథ పూర్వము (వాసినను ఇక్కడ ౩ మరల విశేషాంశము 
| ఇతో వ్యాసుకు | వాసెను, కనుక (వాయూడెను) 


అదివర్వము 1#9 


జరత్కారువు వివాహము _ ఆమె పతిసేవ .. పతి యామెను విడిచి 
తపన్సుకు పోన్నట : | 
శౌనక! ఆ మాట విని వాసుకి జరత్కారు మహామునితో. నిట్లనెను అ 


“దాహ్మణోత్త తమా! ఈమె నీపేరు గల జరత్మారువే. ఈమె నాచెల్లెలు. 
సీక్షు భార్యగా ఇచ్చు చున్నాను. [గహింపుము. నా స ర్వశక్తులచేత ఈమెను. 
నేను రక్షించెదను. నీ కొరకే ఇంతద్దాక రక్షించు చున్నాను,” 


ఇట్టు వాసుకి చెప్పినమాటలు విని. జరక్కారు మహాముని వ్లాసుకిత్తో. 
“రమెను కను భరించను. ఇది 'నాశపథము. కనుక నాశపథ భంగము చేసి 
నాక్షు అ పియము మీరు చేసినయెడల ఈమెను .నేశు విడిచెను” అని, చెప్పెను, 


క్‌ 


“ీశౌనకా! జరత్కాారుని మాట విని వాసుకి “నా సోదరిని నేను అవశ్యము 
నీతోపాటు భరించెదను. అని (ప్రకిజ్ఞ చేసిన త్సరువాత జరత్మార్తుడు “వాసుకి 
యింటికి పోయి విధి పూర్వకముగ ఆమె పాణ్మిగ హణము చేసెను. తరువాత 
రమ్యమైన పడకటింటికి ఆమెను తోడ్కొని పోయెను. అక్కడ వాసుకి అమూల్య 
మైన పరపుతో శయనము ఏర్పరచి యుండెను. జరత్కార్నుడు భార్యతో! ఆ. ' 
తొలి రాతి ఒక ఒడంబడిక చేసికొనెను. అది ఏమనగా, “నాకు ఎప్పుడు గూడ 
వ్యతిరేకముగ నీవు పనిచేయ గూడదు. మాట్లాడ గూడదు. అట్లు చేసినచో నిన్ను 
విడిచి పోయెదను. ఈ నా మాట తప్పదని తెలిసికొనుము” అని, : 


ఆ ఒడంబడిక విని వాసుకి చెల్లెలు మిక్కిలి దుఃఖముతో అవే యగు 
గాక! అని చెప్పెను. ఆ [పకారమే ఆమె ఆతి కష్టముతో. పతిపరిచర్య చేయుచు 
నుండెను. అతని [ప్రియము కోరుచు, ఆమె* శ్వేతరాకీ యమ్వులై న యుపాయము 
అతో పతిని సేవించుచుండెను 


. శ్వేత కాక శబ్దమునకు అర్హ మేమనగా శ్వా + ఏక కాక = శ్వేతకాక 
ములు, వానికి. సంబంధించిన వి 'శ్వేతకాకీయములు (శ్వా - ఏత అను 

"పదముల కిచట పరరూప సంధి వచ్చినది.) భావమే మనగా, ఆమె 
కుక్క_వలె తక్కువ ని దించుచు, బింక వలె భయపడుచు, కాకివలె 
పతి యింగితము నెరిగి సేవచేయు చుండెను అని. (శ్వా- కుక్కు, ఏత- 
జింక, కాక-కాకి) 
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ఎ = ఇట్లుండగా, ఒకనాడు ఆమె బుతుస్నానము చేసి ధర్మానుసారమ్నుగ, 
పతిని సమీపించెను, అప్పుడు ఆమెకు అగ్ని వలె. తేజస్వియైన గర్భము. నిలిచెను. ల 
ఆ గర్భము కక్షపక్ష చం[దునివలె ఆమెలో పెరుగు చుండెను. 


ఇట్లుండగా కొన్నాళ్ళకు జరత్కారు మహాముని అలసి ఆమె యొడిలో 
తలి పెట్టి గాఢముగా ' ని్యద్రించెను. అప్పుడు సూర్యు డస్తమించు చుండెను. 
అప్పుడు ఆమె ధర్మలోపమువలన భయపడి “ఇప్పుడు నేను భర్తను మేల్కొల్ప 
వలెనా? వలదా? ఈ రెంటిలో ఏది మంచి పని' అని చింతించుచు “ఇతనిని 
మేల్కొల్చినచో కోపము వచ్చును. లేకున్నచో ధర్మలోపము కలుగును. కోపము 
కంటె ధర్మలోవము మిక్కిలి దుష్టము కనుక, ఇతనిని మేల్కొ_ల్పెదను, అట్టు 
చేసినచో ఇతనికి తప్పక కోపము వచ్చును. చేయనిచో సంధ్యాతి కమణమువలన 
తవ్పక ధర్మ లోపము ఇతనికి కల్లును? అని తలచెను,” 


రశానకా! యిట్లు నిశ్చయించుకొని భుజంగకాంతయెన జరత్కారువు 
మహో తపస్వి, అగ్ని సమాజ తేజళ్శాలియు నైన ఆ బుషీశ్వరుడు ని్మదించు 
చుండగా మృదువుగా నిట్టనెను వ్‌ 


“మహాభాగా! మేల్కొనుము! సూర్యుడు ఆ సమించు చున్నాడు. సంధ్యో 
పాసన చేయుము. ఆచమనము చేయము. అగ్నిహో[త కార్యము చేయ 
సమయ మిది. పశ్చిమ దిక్కునందు సంధ్య (పవ ర్రించుచున్నది.”” 


ఎ. ఇట్టే ఆమె చెప్పగా జరత్మారు మహాముని కోపముతో పెదవు లదరు. 


“ఓపీ! వాకు . అవమానము చేసితివి, కనుక నీ యొద్ద నివసించక 

వచ్చినచోటికి వెడలి పోయెదను. “నేను నిదించి యుండగా సూర్యునకు 
ఆ స్తమించుటకు శకిచారిదు అని వాకు తెలియును. ఎవడుగూడ అవమాన 
పడివచోట 'ఉండుటకు ఇష్టవడడనగా, ధర్మశీలుడై న నావంటి వాడు ఇక్కడ 
ఉండుటకు ఎట్ట ఇస్పపడును,' ( 
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... శశౌనకా! ఇట్లు భర్త హృదయ విదారకముగ మాట్లాడినప్పుడు, ఆమె 
ఆయనతో “విప్రోత్తమా! నిన్ను నేను మేలుకొలిపినది అవమానించుటకు కాదు . 
సీకు ధర్మతోపము కాగూడదని అట్టు చేసితిని ఆని యనెను. ఆ మాట విని 
జరత్యా_రు ముని భార్యను విడువదలచి అతి కోపముతో 'భామినీ! నా మాట 
యెప్పుడున్ను అసత్యము కాదు. నేను వెడలిపోయెదను. ఇది పూర్వము మవ 
మిరువురము చేసికొనిన యొడంబడిక. నేను వెడలిపోయిన తరువాత నేను 
పోయినట్లు సీ సోదరునకు తెల్పుము. సివు గూడ శోకింపకుము.” అని ఆమెతో 
అనెను. 


అవి విని ఆమె చింతా-కోక నిమగ్నురాలై నోరు ఎండిపోవగా చేతులు 
జోడించి ధైర్యముతో హృదయము కంపించుచుండగ బాన్చ గద్గద స్యరముతో 
ఇట్లనెను: 


“ధర్మజ్ఞా! నిరపరాధురాలనైన నన్ను విడుచుట నీకు తగదు. నేను, 
/ నీకు, ఇరువురమున్ను ధర్మమునందే ఉన్నాము. ఎల్లప్పుడు న్స్‌ [(పియమును 
హితము నే కోరుచున్నాను. నన్ను ఏ కారణము చేత నా సోదరుడు సీకు ఇచ్చెనో 
ఆ ఫలము హొందకయే నీవు నన్ను విడిచినచో మందథాగ్యురాలనై న నన్ను 
జూచి వాసుకి యేమనును? మాతృ కాపముచేత తిరస్కృతులైన నా బంధువులమ 
 తరింపజేయగల సంతానము నీ వలన కోరబడి యుండెను. ఆది కలుగలేదు. 
సంతాన లాభము వలన మా జ్ఞాతులకు శుభము కలుగును. నీతో నేను కలిసినది 
వ్యర్థము కాగూడదు. నా జ్ఞాతుల హితము కోరుచు నిన్ను (ప్రార్ధించుచున్నాను. 
. భగవాన్‌! అస్పష్ట రూపములో నున్న ఈ గర్భము ధరించిన నన్ను మహాత్ముడ 
_వైన నీవు విడిచి యెట్టు సోయడవు? నా ఈపరాధ మేమియు లేదు.” 


“శౌనకా! ఈ విధముగ మొర పెట్టుకొ నుచున్న కార్యతో జరక్కారు 
మహాముని యు క్రముగ, అనురూవముగ ను నిట్టనెను: - 

. “ *డ్దామిసీ! సీ గర్భములో అగ్ని సమానుడు, వేదవేదాంగ పారగుడు 
పరమ. ధర్మాత్ముడునై న బుషి ఉన్నాడు చింత చేయకుము.” 

*“నౌనకా! ఇట్లు చెప్పి జరత్కారు మహాముని _తపన్సు చేయుటకు 
' వెడలిపోయెను.” 
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\ 


_వానుకి చింతను జరత్కారువు నివారించుట - ఆ స్తీకుని జనన ము- 
విద్యాభ్యానము : 

“శౌనకా! అట్లు భర్త విడిచి వెళ్ళిపోవగనే భార్య జరత్కారువు అన్న 
యగు వాసుకి కడకు వచ్చి జరిగిన సంగతి యంతయు ఉన్నదున్నట్లు చెసె ్ప్పను. 
ఆప్పుడు వాసుకి అ[పియమైన యా వార విని దీనురాలుగా నున్న సోదరితో, 
దినుడై యిట్రనెను : 


“సోదరీ! నిన్ను ఆతనికి ఇచ్చి పెండ్లి చేయటకు కారణము నీవు 
ఎరుగుదువు. అతని నుండి నీకు పన్న గుల హితార్థమై కొడుకు పుట్టిన యెడల 
ఆ బాలకుడు సర్పయాగము నుండి మనను విడిపించగలడని పూర్వము దేవతల 
సమక్షము నందు [బిహ్మదేవుడు చెప్పియుండును. జరత్యా-రు మునినుండి నీకు" 
గర్భము నిలిచినదా? అట్టు కాకున్నయెడల అతడ్లు పెండ్రి చేసికొనుట నివృలము. 
ఇటువంటి పనికి నిన్ను పురికొల్పుట గూడ నాకు న్యాయమై యుండదు. కాని, 
గురుతర కార్యభార ముండుటచేత నిన్ను ఆ వివాహమునకు, ఆ ముని అసాధ్యు 
డని తెలిసి ' కూడ, పురికొల్సితిని, ఇప్పుడు నేను ఒకవేళ, ఆయన కడక్తు 
పోయినను అతడు నన్ను శపించును. కనుక సోదరీ! సీ భ్ల ర్హ యొక్క చర్య. 
లన్నియు నాక్తు చెఫి చెఫ్పి, నా వృదయము నందు చాలకాలముగ నాటుకొవిన్న 
భయంకర శల్యమును ఊడదీయుము.” 


“శౌనకా! యిట్లు వాసుకి చెప్పిన మాట విని జరత్కారువు అతనిని 
_ఊరడించుచు నిట్లనెను _ 


"సోదరా! సంతానము కొరకై ఆ మహాత్ముని నే నడిగినప్పుడు ఆయన. 

” అని నాకు బదులు చెప్పి వెడలిపోయెను. ఆయన అలవోకగా చెప్పిన 
మాట గూడ అసత్యము కాదు. ఇట్లుండగా ఇవమిత్తముగా చెప్పినమాట అసత్య 
'మెట్టగును? ఆయన నాతో ' కాంతా! గూ బాధపడకుము సూర్య పభ గల పు్యతుడు 
సిక్సు పుట్టగలడు' అని చెప్పి వెడలిపోయెను. కాబట్టి సోదరా! నీ దుఃఖము. తీరి 
హోన్యగాక” ఆని చెప్పెను.” 


ఆవపక్వము - 158 

శశౌానకా! ఆమాట విని వాసుకి సంతోషముతో “అగ్రే అగుగాకణి ఆని, 
ఆమెను గౌరవించి, పూజించి, ఆదరించు చుండెను. తరువాత కొంత కాలమునకు 
మహో తేజస్సుతో శుక్లపక్ష చంద్రునివలె ఆ గర్భము షెరుగుచుండెను. సకాలము 
నంద్గు వాసుకి చెల్లెలు పితృమాతృ కులముల భయము పోగొట్టు కుమారుని దేవ 
గర్భత్లుల్యుని కనెను. ఆ శిశువు వాసుకి యింటిలోనే అల్హారముద్దుగా పెరుగుచు 
వట్రాధార్యులకడ, చ్యవనమహాముని యొద్దను - వేద _ “వేదాంగ ముఖను అభ్య 
సీరచెను. 99 | 


“శానకా! ఈ విధముగా ఆ బాలకుడు (బహ్మచర్య వ్రతమును ఆచరించ్రి, 
'బాల్యమునందే మహాబుద్ధిబలముగ ల వాడై యుండెను. లోకములంద్రు ఆ 
బాలకుడు ఆ సీకి నామముతో ప్రసిద్దుడయ్యెను. అతడు గర్భములో నుండగనే 
ఆతన్ని త్రండి “అస్తి అని .చెప్పి తపస్సునకు పోయెను గనుక అతనికి 
“ఆస్తీకుడు” అనుపేరు విఖ్యాతమయ్యెను. భాల్యమునందు అమిత బుర్ధిశాలియైన 
ఆ క్లాల్షకుడు మేనమామ యగు వాసుకి ఇంటిలోనే మిక్కిలి జాగ త్తతో రక్షింప 
బడ్నచ్చు హీర ణ్మయుడు, శూలపాణి, దేవేశ్వరుడు నగు శంకర భగవానునివలె 
పెర్తుగుచు సర్పముల నందరిని సంతోవపర చెను, 


il 


పరీక్షిత్తు ధర్మప్రవర్తనము:- అతని యుత్తమ గుణముల వర్షనము 
ఆ ర్ధాజు వేటకుపోవృట_బ్రతడు శమీక మహామునిని తిరస్కరించుట:- 


న! _ఉ(గళవుడు జరత్కారుని వివాహము-ఆ స్తీకోత్ప త్రిని గూర్చి చెప్పిన 
: కరువాశ, శౌనకుడు జనమేజయుని విషయమై ఉగ (శవుని ఇట్టడిగెను: - 


“మహాత్మా! జనమేజయుడు, తన తండి పరీక్షిత్తు స్వర్గ గమనమును 
i గూర్చి, మంతుల నడిగిన వృత్తాంతము సవి స్తరముగ చెప్పము.” ఇట్లు 
= అడుగగా, ఉ|గశవుడు శౌనకునితో, “(బ్రహ్మన్‌! జనమేజయుడు మంత్రుల. 
' నడిగిన సంగతి, మం|తులతని తం|డి మరణమును గూర్చి చెప్పిన సంగతియు 
a సవి స్తరముగా చెప్పెద వినుము: - 


బ్‌. తశానకా! జనమేజయుడు," “మం(తులారా ! మాతం[డి సమాచార 
స మ్షంతయు మీ రెరుగుదురు. అది మీనుంఢి విని, నాకు ఏది (శేయస్కరమో అడి 


15. వేదవ్యాసకృత మహాభారతము... 


చేసెదను అని యడుగగా, ధర్మాత్ములు - (పొజ్జులు నైన మంతులు జనమేజ 
యునితో నిట్రనిరి: ఫ్‌ 
రాజా ! మహాత్ముడైన సీతం డి ధర్మ నిష్టను, ఆతని చరి] తను గూర్చి . 
చెప్పెదము వినుము :- నీతం(డి పరీక్షిత్తు ధర్మాత్ముడు - మహాత్ముడు - (పజ్బా. 
పాలన తత్పరుడు - ధర్మశాస్త్రానుసారముగా ధర్మము నాచరించువాడు - 
మూ రీభవించిన ధర్మమా యనునట్టున్న వాడు. అసమానబల పరాకమములతో ' 
భూదేవిని రక్షించినవాడు. అతనిని ద్వేషించువా రవరుగూడ లేకుండిరి. అత ' 
డెవరిని గూడ ద్వే షించినవాడు కాడు. (పజాపతివలె సర్వభూతసముడు. 
(బ్రాహ్మణ _ క్ష్యతియ. _ వైశ్య - హ[దులు మంచి మనస్సుతో స్వస్వధర్మము 
నందు చరించునట్లు నిలిపినవాడు.”” 


“రాజా! పరీకి శిన్మ హారాజు, “విధవా - అనాధ - వికలాంగ - దీనులను 
భరించి పోషించినవాడు. అతడు సర్యభూతములకు చం[దునివలె సుందరుడుగా'. 
కనపడు చుండెను. అతని పాలనములో (పజలు తృప్తితో ఆరోగ్యముతోను 
నుండిరి. ఆతడు సత్యవచనుడు, పరీక్షిత్తు ధనుర్వేదమునందు కారద్వతుడై న 
కృపాచార్యునకు శిమ్యడు. _ శ్రీకృష్ణభగవానునకు, సర్వలోకములకున్ను ' 

(ప్రయడు. 10 


“రాజా | సీతం(డి, క కురుకుల సంతతి యంతయ క్షణమైన తరువాత ” 
 ఉత్తరాదేవికి అభిమన్యుని వలన . జన్మించెను. కాబట్టి “పరిక్షిత్‌' అనుపేరుతో 
(సిద్దు డయ్యెను. అతడు రాజధర్మార్థ కుశలుడు - యోగ్యుడు _ సర్వసద్దుణ 
సంపన్నుడు _ జితేంద్రియుడు - ఆత్మాభిమానము గలవాడు _ మేధావి _ కామ - 
(కోఢ - లోభ _ మోహ _ మద _ మాత్సర్యము లనెడు ఆరు అంతశ్ళ[తువులను 





జయించినవోడః | టి) 


“రాజా | అటువంటి సర్వసద్దుణ సంపన్ను డ్రె. న నీ తం|డి పరీక్షిత్తు 
(పజలను. అరువది సంవత్సరములు పాలించి యందరను . దుఃఖములో ముంచి 
దైవగతిని చెందెను. తరువాత పురుష శేష్టుడవగు నీవు, వేయి సంవత్సరములుగా - 
కురుకుల ల గార్వభౌములు ధర్మ|ప్రకారము ఏలుచున్న యా రాజ్యమును పౌంచ,.. 
తః ములను పాలించువాడవుగా, బాల్యమునందే పట్టాభిషి కుడ వెతివి.”* 





ఆదిపర్వము: 155 


“శౌనక్రా! మం(మ్రలు చెప్పిన పరీక్షిన్మహిమ విని, జనమేజయుడు మరల 
వారితో నిట్లనెను : 


“మం|త్రివర్యులారా! మా కురుకులమునందు [పజలకు [పియము చేయని 

రాజు, వారికి (పియడు కాని రాజున్ను పుట్టలేదు. విశేషించి, అందరుగూడ, . 

స్మత్పవర్త రకులైన తమ తండి తాతల మార్గము ననుసరించియే, | పజాపాలనము 

చేసిరి. అటువంటి ధర్మాత్ముల వంశములో జన్మించిన నా తం|డి యెట్లు మర 
ఖింఛెను? జరిగినది జరిగినట్లు వినగోరుదున్నా ను. వివరింపుడు.” 


“శౌనక్రా! జనమే జయునిమాటలు విన్‌ మంతులు, ఆ రాజునకు హితము- 
(వీయముకో రుచున్న వారై, పరీక్షిన్మ రణవృత్తాంత మంతయు యథావత్తుగా 
చెప్పి, ఆ రాజుతో, రాజా! అంతయు వింటివిగదా! పరీక్షిత్తునకు, ఉఊత్తంకు 
నకున్ను గలిగిన పరాభవమునుగూర్చి యిప్పుడు నీవు చేయపలసినది చేయుము.” 
అని. చెప్పిరి. 


“గ్గానక్రా! అప్పుడు జన మెజయుడు ఇట్లనెను ల 


. “మం[తులారా ! ఆ వటవృక్షమునకు గలిగిన నాళోత్పత్తులను గూర్చి 
పీకు ఎవరు చెప్పిరి? అది అత్యాశ్చర్యకర విషయముగదా! తక్షకుడు విషాగ్ని 
నేత కాల్చిన చెట్టు యొక్క బూడిదను కుప్పచేసి, మరల దానిని చెట్టుగా కాళ్య 





CR 


ఫుడ్డు పుట్టించుట అనన్య సాధ్యముగాదా ! విషముచే మరణించినవాడు, కాళ్యపుని 
శుం[తబలముచేత జీవించుననుఏ, దీనిచేత | ధువమయ్యెను. 


తక్షకుడు, “నేను కరచి చంపిన పరీక్ష దాజును, ఈ కాళ్య పుడు జీవింప ' 
తగలడు. అప్పుడు లోకములో. నేను పరిహాసాస్పదుడ నగుదును. దానిచేత . 
ఈశిఖ్రాహ్మ ణుడు సంతుష్టు డగును. కనుక నేడో. యొక యుపాయముచేత 
క్రంరాజునకు బాధ గలిగించెదను' అని తప్పకచింతించి యుండును. 





” “మంతులారా! జక ముఖ్య విషయము తెలుపుడు - ఆ నిర్ణనవనమందు,. 
క్ల జఒకా్యోపులకు జరిగిన సంవాదమును ఎవడు విని, చూచి, మీకు చెప్పెను? 


కో 
' TL 


కడ యంతయు నేను విని, సర్భవినాశక కర విధానమును గూర్చి నిశ్ళ 
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“శానకా: జనమేజయుని మాటలు విసి మం|తు లిట్టనిరి : qa 


“రాజా! తక్షకం కాశ్యపులు మాట్టాడుకొను చున్నప్పుడు ఆ వృక్షముపై 
నొక పురుమడు ఇంధనముల కొరకు, అంతకు పూర్వమే పోయి, కకైలు ఏరు 
కొనుచు, ఎండుకొమ్మ పై పె కూర్చొని యుండెను. ఆ చెట్టుపె నతడున్నట్లు తక్షక 
కాశ్యపు లెరుగరు, 


రాజా! అప్పుడు తక్షక విషముచేత, ఆ పురుషుడు వృక్షముతోపాచే, 
భస్మ మై (బాహ్మణ [పభావముచేత ఆ చెట్టుతో పాటే, అతడు గూడ మరల 
జీవించెను. ఆ పురుషుడే, ఈ సంగతి యంతయు మాకు చెప్పెను. అది నీ. 
కిప్పుడు మేము చెప్పితిమి, రాజా! యిక సముచిత కార్యము చేయము.” క 


“శౌనక్రా! జనమేజయుడు మంతుల మాట విని, దుఃఖార్తుడై , పరి 
తపించుచు, చేతులు పిసికికొనుచు, దీర్షముగా వేడినిట్టూర్పు పలుసార్లు విడుచుచు, 


_ ఏడ్చుచు కన్నీరు గార్చెను.. తరువాత నతఢ్సు కొంచెముసే సెప్లు ధ్యానించి. మంతు 
లతో నిట్లనెను :- 


“మం|తులారా! నా తండి స్వర్గగమన వార వినిన తరువాత నా 
మనస్సులో గలిగిన నిశ్చయము. చెప్పెద వినుడు :_ దురాత్ముడై న తక్షకునకు 
(వతి [క్రియ చేయవలెను. అతడు శ్ఫంగిని కారణమా (త్రునిగా జేసికొని 
తన న విషాగ్నిచేత రాజును దహించెను. ఇంతియేకాక, తక్షకుడు నా తంశడికి 

త్స చేయుటకు వచ్చిన కాశ్యపుని గూడ నివారించెను. ఒకవేళ, కాశ్యపుడు 
వచ్చి నా తండ్రిని. అతికించి యుండిన యెడల, ఆ తక్షకునకు ఏమి నష్టము 
కలిగి యు డును? రాజును (బతికించుపకు వచ్చిన కాశ్యపుని తక్షకుడు 
నివారించెను. గదా! ఇది తక్షకుడు చేసిన మహావరాధము. ఇంతకన్నను. 
“కాళ్యపా! సీవు రాజును (బతికించకుము. అతడు సీ కిచ్చుధనము నే నిచ్చెదను' 
అని కాశరపునకు చెప్పుట. అతని కృమింపరాని యపరాధము.. కనుక. మంతు 
లారా! ఉత్రంకునకు, నాకున్ను (ప్రియము చేయటకు, మిమ్మందరను గౌర. 
వించుటకున్ను, ఇప్పుడే. నేను పోయి [ప్రయత్నించెదను. 99. 
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ఇన మేజయుని నర్పయాగ పయత్నము : 

'“శౌనకా! జనమేజయు డిట్లు చెప్పి, మంతుల సమ్మతి గొని, సర్ప 
యాగము చేయుటకు (పతిజ్ఞ పూనెను. తరువాత, పురోహిత _ బుత్విక్కు-లను 
. శిలిచి వారితో నిట్రనెను:. 


“మహాత్ములారా! నా తండిని హింసించిన  రురాత్ముడే న తక్షకునకు | 
1వత్మోకియ చేసెనను. పూర్వము తక్షకుడు విషాగ్నిచేత నాతం(డిని చంపిన 
విషయము మీకు తెలిసినదే కదా! తక్షకుడు నా తం|డిని దహాంచినట్లు నేనుగూడ 
ఆతనిని బంధుసహితముగా , జ్వ లితాగ్నిలో వేసీ కాల్చెదను. సర్ప్వయాగ కర్మా 
నుష్టాన విధి మీకు తెలియునా?"” 


“శౌనకా! ఆ మాటకు బుత్విక్కు లా రాజుతో నిట్టనిరి : 

“రాజా! నీకొరకే దేవతలు వర్శరచిన “సర్పస తి మనునొక యాగము 
గలదు. అది పురాణములలో చెప్పబడినది. “ఆ యాగము చేయువారు నీవు దప్ప 
మరి యెవరున్ను లేరు" అని పౌరాణికులు చెప్పెదరు.ఆ |క్రతువునుగూర్చి మాకు 
హక తెలియను.” 


“శౌనకా! యీ విధముగా బుత్విక్కులు చెప్పిన మాట విని జనమే 
జయడు తక్షకుడు మండుచున్న యగ్నిలో పడి దగ్గుడెనట్లుగానే నిశ్చయించు 
ళో వారితో, “మహాత్ములారా! నేనా సర్పయాగము. చేసెదను. దానికి 
. శోవలసిన సామా(గ్రులన్నియ కూర్చుకొనుడు” అని యనెను.” 


, ొనకా ! తరువాత ఆ (బాహ్మణో త్త తములు, శాస్ర ప్రకారముగా, 
;శోీజ్జకాల కొరకు స్థలమును కొలిపించిర. ఆ విషయము లన్నియు బాగుగా 
స్రైసినటద్ధిసండులై న వేద విద్వాంసులు, ఆ స్థలమును మిక్కిలి సంపద్యుక్త 
మగా, (బ్రాహ్మణ గణ పరివృతముగా, ఆత్యధిక ధన-ధాన్య సమృద్దముగా, 
+ అనక బుత్విక్కులతో కూడినదిగాను నిర్మించి, సర్పయాగ విధి కొరకు జనమే 
| కయ మహారాజునకు దీక్ష యిచ్చిరి. 10. 


: “శౌనకా ! అప్పుడు జరుగ బోవు యజ్ఞమునకు విభ్ను కరమైన విషయ 
మొకటి రాజునకు - తెలిసెను. అది యేమనగా,. బుద్ధి కళలుడు-వాస్తు విద్యా 
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విశారదుడునగు *స్టపతి' (వాస్తుకాస్ర పండితుడైన శిల్పి) రాజుతో “రాజా! సీవు 
ఏ (ప్రదేశమును, ఏ కాలమునందు, యజ్ఞశాల కొరకు కొలిపించి, శాలను నిర్మింప | 
 జేసితివో, ఆ లక్షణములను ముహూ ర్తమును బట్టి యీ యాగము నిర్విఘ్నముగా. 
నెరవేరదు, నడుమనే యొక [(బాహ్మణుని మూలముగా ఈ యాగము ఆగి 
పోవును.” అని చెప్పెను.” 


“శానకా! ఆ మాట విని జనమేజయుడు, యజ్ఞ దీక్ష తీసికొనుటకు 
పూర్వమే, “అజ్ఞాతుడై న వాని నెవనిని గూడ యజ్ఞశాలలో. (పవేశింప జేయకుము' 
ఆని ద్వారపాలకునకు కఠినముగా ఆజ్ఞ యిచ్చెను. 2 - 


నర్పయాగా రంథము నర్పనంహారము న 


“నానకా! తరువాత జనమేజయుడు. శాస్తోర కముగా, సర్పయాగ 
మారంభించెను. బుత్విక్కులు తమ తమ కర్మలలో నిమగ్నులైరి. వారు 
పౌగ చేత ఎజ్జని కన్నులు నల్లని వస్రములున్ను గలవారై హోమములు చేయు. 
చుండిరి, సర్పముల మనస్సులు కంపించుచుండగా, వానిని అగ్ని ముఖమునకు 
మంత బలముతో అహ్వానించి హోమము చేయుచుండిరి. (పదీప్తాగ్నిలో సర్ప 
ములు వచ్చి పడుచుండెను. అవి కంపించుచు, నిఃశ్వ సించుచు, ఒండొంటిని 

పుచ్చములతొ కిరస్సులతోను చుట్టుకొ నుచు అగ్నిని చేరుచుండెను.*” 


“శ్టానక్రా! కొన్ని సర్పములు తెల్పనివి, కొన్ని నల్లనివి, కొన్ని నీల. 
వర్ణము గలవి. కొన్ని వృద్ధావస్థలో నున్నవి. కొన్ని శిశవులుగాను నుండెను. 
అవి యన్నియు వివిధ ధ్వనులు చేయుచు మండుచున్న యగ్నిలో పడుచుండెను. ” 

“శౌనకా! కొని సర్పములు ఒక కోసు పొడవైనవి; మరికొన్ని రిక 
యోజనము (ఆమడ ] పొడవైనవి; కొ న్న గోకరి (జివైడు) [ప్రమాణము 
గలవి; కొన్ని సర్పములు ఆ అశ్వ ముల వంటివి; కొన్ని యేనుగు తుండముల 
వంటివి; కొన్ని మద గజములవలె మహా కాయములు-మహా బలము గలవిగాను. 
నుండెను. ఈ విధముగ, వివిధాకారములు, వివిధ వర్షములు, విషాధికములు, 
భయంకరములు, గడియమానుల వంటివియు నగు సర్పములు మాతృ కావ 
పీడితములై. నూర్హు- వేను_ కోట్రకొలదిగ వివళ ములై. వేగముగా వచ్చిమండు చున్న 
యగ్నిలో పడి నశించుచుండెను.” " 
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నర్పయాగము నందలి బుత్విక్కుల పేర్లు : 
ఊ[గ (శవుడు, ఇట్టు చెప్పగా విని శౌనకుడు ఆయనను ఇట్లనెను ‘ 
“మహాత్మా! అప్పుడు జనమేజయుని . సర్పస|తమునందు వయే 
మహర్షులు బు త్తిక్కులుగా, ఎవరెవరు సదస్సులుగా నుండిరి? "అడి మహో 
భయంకరము. దుఃఖజననము నయిన యాగము కదా: అన్ని విషయములున్ను 
విసారముగ తెలుపుము. అక్కడ సర్పయాగ విధానమును తెలిసిన పండితులు 
ఎవ రుండిరి? ఆ మాటకు ఉగ (శవుడు ఇట్టనెను : ae we 


“శౌనకా! ఆ సర్పయాగములొ నున్న బు త్రిక్కులను సదస్సులను 


చ్యవన వంశమునందు పుట్టి వేదజ్ఞుఅలో (శేష్టుడని విఖ్యాతుడై న “చండి 
భార్గ వుడు' అను (బాహ్మణుడు “ప్పకోత్ర"1 అను బు త్తిక్కుగా నుండెను. 
“కాత” గోతుడైన విద్వాంసుడు, వృద్ద[బాహ్మణుడునై న “జె మిని యనుముని 
“ఉద్దాత”2గా, * 'శార్జరవుడు' కక (బవ్మా3గా, “పింగళుడు” “అధ్వర్యుడు”*గా 
వ్యాసుడు అతని పుత్రులకో శిమ్యలతోనూ “ సదస్యుడు"క్‌గానూ నుండిరి. 


1. ఇతడు “హోత _ [బహ్మ _ ఉద్గాత-అధ్వర్యు “అను నలుగురు వధాన 
బు_త్రిక్కులలో నొకడు బుగ్వేదము పఠించును. ఇతనికి యాగ ములో 
“మె[కావరుణ - అచ్చావాక - (గా వస్తుత' అను ముగ్గురుసహాయకులుగా 
నుండెదరు. 

2&2 ఇతడుగూడ నలుగురు ముఖ్యబు త్విక్కులలో నొకడు. ఇతడు యజ్ఞములో 
సామవేదముగానము చెయును. ఉద్గాత యనగా గానము చేయువాడు. 

లీ. ఇతడుగూడ నలుగురు ముఖ్యబు త్విక్కులలో నొకడు. ఇతడు తక్కిన 
ముగురికన్నను గొప్పవిద్వాంసుడుగా నుండును. ఇతనికి మూడువేదముల 
లోను పాండిత్యము ఉండవలెను. ఇతడు యజ్ఞమును పర్యవేక్షించుచు, 
తప్పులు దిద్దుచుండవలెను. చివరకు (పధానముగా యాగములో నితని 
కార్యము అథర్యవేదక ర్మల'పె నాధార వడియుండును. 

డీ, అధ్యర ము (యజ్ఞము) నడపు (పథాన బ్బుత్విక్కు. ఇతడు బు_త్త్వి 
క్కులకు పెద్ద. హోత - ఉధాత _ (బ్రహ్మంకంచె ఇతడు. విశిమ్ణడుగా 


160 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


ఉద్దాలకుడు - (ప్రమతకుడు _ శ్వేతకేతుడు _ పింగచడు - తసిణ్‌తేన- 
దేవలుడు _ నారదుడు _ పర్వతుడు - ఆ|తేయడు - కుండజఠరులు = కాల. 
ఘటుడు _ వాత్సుుడు _ వృద్దుడు - జవస్వాధ్యాయపరుడు నైన (శ్రుత [శ్రవుడు_ 
కోవాలుడు - దేవశర్మ - మౌద్గల్యుడు - సమసౌరభుడు ఈ మొదలై. న బుషులే 
కాక్క వేదపారగులై న ఇతర | బాహ్మణు లనేకులుగూడ ఆయజ్ఞమునందు సదస్యు 
'లుగా నుండిరి. 


నర్ప నాశము :._ 

" “శౌనకా! పాణి భయంకరములు, (కొవ్వు-మెదడు9 నీరు కాలువలుగా 
పారుచున్నవియ నగు ననేక భయంకర సర్పములు ఆ యజ్ఞాగ్నిలో పడెను. 
అవి, కాలుచుండగా ఎల్లప్పుడు దుర్గంధము వెడలుచుండెను, అగ్నిలో వడుచున్న ,- 
ఆకాశమునందు నిలిచియున్న - అగ్నిలో వ పక్యములగుచున్న _ఆనేక సర్పముల 
శబ్దములు సర్వదా వినవచ్చుచుండెను.” 


తక్షకుడు ఇం(దుని శర ణువేడుట :- 

“కౌనకా! జనమేజయుడు యజ్ఞదీక్షితుడై న సంగతి వినిన వెంటనే, నాగ 
రాజైన తక్షకుడు ఇం[దునికడకు సోయి ఆ సమాచార మంతయు ఇం(ద్రునకు 
చెప్పి, తాను అపరాధము చేసినందువలన భయము చెంది ఇం(దుని శరణు 
'వేడెను. అప్పుడు ఇందుడు తక్షకుని యెడల |పీతుడై అతనితో నిట్లనెను : 

నుండును. అధ్వర్యుడు యజ్ఞభూమిని కొలుచుట, యజ్ఞవేదె నిర్మా ణము 

_యజ్ఞపా[తల నిర్మాణము, సమిధలు _ జణము తెచ్చుట-ఈవనులన్నియు 
చేయుచునే యజ్ఞములో యజుర్వేద మం[తములను వఠించుచుండవలెను. 

(కనుకనె, యజుర్వేదమునకు గూడ “అధ్వర్వ్యు" ఆసి పేరు గలదు.) 

యజుర్వేద మంతపఠనమందే నిమగ్నుడై న వాడుగా నితడుఉండవలెను. 

అధ్వర్యుపత్ని కిగూడ “అధ్వరుశ' అని పేరుగలదు. 

ర్‌. యజ్ఞకాలలో నొకవిశిష్టస్టలమందు సదన్యులు కూర్చొని యాగకర్మల 
నిర్దారణము చేయుటకు. “జా[గ తగా యజ్ఞకర్మలకు గమనించుచుందురు, 
సదస్యుడు 'వదియేడవ బుత్విక్కుగా - నుండును. ఇతడు" కేవలము 
యజ్ఞమునుచూచుచు _ తప్పులు దిద్దుచుంఢును. 


" నిట్లనెను: 


ఆదివర్యము 161. 


“నాగేం[దా!! ఆ సర్పయాగ మునకు ఎప్పుడు గూడ నీవు భయపడకుము, 

పూర్వమే నేను సీకొరకు (బహ్మదేవుని (పార్థించి (వసన్నుని చేసినాను. కనుక 
నీకు భయము ల్తేోభసే మనోవ్యథ తొలగిపోవుగాక! ” 
“శానకా! ఈ విధముగ ఇం|దునిచేత ఊోరడింపబడి తక్షకుడు సంతోష 
ముతో ఇం(దుని భవనము! నందే సుఖముగా నుండెను. కాని, అగ్నిలో నాగులు 
దగ్గు లగుచుండుటవలన తక్షకుడు మిక్కిలి దుఃఖితుడై యుండెను. వాసుకి 
పరివారము గూడ దగ్గము కాగా మిగిలిన కొద్ది పరివారముతో పరితపించెను, | 
అతనికి ఘోరమైన 'మరోదాధ కలిగెను. 


వాసుకి నర్పరకణము కొరకు ఆ స్తీకుని పంపువని చెల్లెలిని కోరుట; 
అప్పుడు వాసుకి మనస్సు కలతచెందగా, తన సోదరియెన జరత్కారువుతో 


“సోదరీ! పారిక్షితుడైన 'జనమేజయుడు, మన సర్పజాతిని చంపు 
'నిచ్చతో [ప్రారంభించిన యాగమునందలి యగ్నియందు నేను గూడ పడిపోయి 
యమసదనమునకు పోవుదునను భయముచేత నా యవయవములు మండు 
చున్నవి. దిక్కులు తెలియకున్నాను.' మోహముచేత శిథిలుడ నగుచున్నాను. 
నా మనస్సు, దృష్టి గిరగిర తిరుగుచున్న ట్లున్నది. హృదయము చీలు నున్నదా 
అనున ట్లున్నది. నేడు నేను మండుచున్న రజ్ఞాగ్నిలో వివవడనై పడబోవు, 
చున్నాను, 


కనుక సోదరీ! ఏ యుద్దేశముతో నిన్ను జరత్కారునకు ఇచ్చి పెండ్లి 
చేసితినో, ఆ యుద్దెశళ ము నెరవేరుటకు ' సరియైన 'కాలము ఇప్పుడు సం[పాప్ర 
మైనది. మమ్ము మూ బాంధవులతోపాటు ' రక్షింపుము. నీ కొడుకు ఆ స్తీకుడు 
ఆ యజ్ఞమును. ఆపివేయగలడని పూర్వము నాకు [బవ్మాదేవుడు చెప్పియుండెను, 
. కనుక, బిడ్డా! నీవు నీ కుమారునకు చెప్పుము. అతడు పెద్దలకు సమ్మతుడా, 
వేద విద్వాంసుడు. భృత్యస సహితునగు నాకు నేడు అతడు విముక్తి సీ యాజ్ఞ చేత 
కలిగించ గలడు”. 


VM- 11. 


తల్లి యాజ్జచేత ఆ స్తీకుడు నర్పయాగమునకు పోవుట: 

“శౌనకా! యిట్లు వాసుకి కోరిన తరువాత జరత్కారువు తన కొడుకును 
పిలిచి, “పు[త్రా! నన్ను నో సోదరుడు నీ తం|డికి ఒక కారణమును బట్టి ఇచ్చి -_ 
పెండ్రి జేసెను. ఇప్పు డా యుద్దేశము నెరవేరు సమయ మాసన్నమైనది. “కనుక, 
చేయవలసిన దంతయు ఇప్పుడు సీవు చేయుము!” అని చెప్పగా ఆ స్తీకుడు 
తల్రితో “తల్లీ! నా మేనమామ నిన్ను నా తం|డికి ఏ కారణము చేత ఇచ్చి పెండి 
చేసెను? ఆది చెప్పుము. నేను విని చేయవలసిన దంతయు చేసెదను.” ' 
అని చెపుగా, అతని తల్లి జరత్కారువు బంధువుల. హితము కోరుచు, 
ఆ సీకునకు క[దువకు సర్పజననము, సర్పములు తల్రిచేత శపింపబడుట, ఉచ్చ్చైః 
(శవపు వృత్తాంతము, వినతా _ కద్రువలు, పందెము వేసికొనుట, పుతులను 
శపించిన కద్రువకు (బహ్మ దెవుడు తన సమ్మతి తెలుపుట, వాసుకి (బవ్మాదేవుని 
వచనము [పకారము దేవతలను శరణు వేడుట, దేవతలు వాసుకి సహాయముతో 
అమృతము చిలుకుట, దేవతలకు అమృతము లబించుట,వారు వాసుకిని 'ముండిడు 
కొని ([బహ్మకడకు పోయి, “మా శాపము నివ ర్తింపు మని (బ్రహ్మను వేడుట, 
హ్మ దేవుడు, జరత్కారు. దంపతులకు పుట్టిన [బాహ్మణుడు. పన్నగులకు 
శాపవిము క్రి కలిగించునని చెప్పుట, వాసుకి జరత్కారుల వివాహము చేయుట? 
సర్పయాగ కాలమునకు పూర్వమే ఆ స్తీకుడు తనకు జనించుట, ఈ మొదలై న 
కథ యంతయు, విసారముగా ఆ స్తీకునకు జరత్కారువు చెప్పి ఇట్టనెను, 


“పతా! ఇప్పుడు సర్పయాగ కాలము సం|పా ప్త వ మైనది. మమ్మందరను 
నాొసోదరుడు ఐ వాసుకినిన్ని యజ్ఞాగ్నినుండి కాపాడుము. వయుద్దేశ ముతో నన్ను 
సీ తంశడికి ఇచ్చి పెండ్రి చేసిరో ఆ యుద్దేశ ము వ్యర్థము కాకుండ ఇప్పు నీవు 
సర్పములను రక్షింపుము. ఇందులో నీ యరధి ప్రాయము తెలుపుము. 
శౌనకా! ఈవిధముగ తల్లి ఆదేశింపగా, ఆస్తీకుడు అంగీకరించి దుఃఖ 
సంతప్తు డైన వాసుకిని [బ్రతికించు చున్నాడా ఆనునట్లు అతనితో, “వాసుకీ! .ఆ 
శాపమునుండి నిన్ను నేను విడిపించెదను సత్యము చెప్పుచున్నాను. ఇక నీకు 
భయము లేదు. కాంతితో నుండుము. నీకు మేలు కలుగునట్లు [పయత్నించెదను. 
నా వాక్కు అసత్యము కాదు. నేను వినోదార్థముగూడ అసత్యము చెప్పను. 


 యజ్జరీక్షితుడై న జన మేజయమహారాజు కడకుపోయి, నేను మంగళకర ము 
లైన ఆశీర్వాదములతో ఆతనిని సంతోషపరబెదను. మామా!_ అతని యజ్ఞమును 
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ఆపెదను. ఇది నాకు సాధ్యమగు నని నిశ్చయింపుము. ఎప్పుడుగూశ నన్ను 
మిథ్యగా భావింపకుము"'. 


“శౌనకా! ఆస్తీకుని మాట విని వాసుకి అతనితో “ఆస్తీకా! నేను గిరగిర 
తరుగు చున్నాను. హృదయము చీలు చున్నది. (బహ్మదండ' పీడితుడనె,. 
దిక్కులు తోచక యున్నాను? అని. చెప్పగా, ఆ స్తీకుడు, “సర్పరాజా! నీవు 
ఏ విధముగ గూడ సంతాపము చెందకుము.. మండుచున్న యాగాగ్ని వలన 
నీకు కలిగిన భయము పోగొబైదను. (ప్రళయకాలాగ్ని సమానమగు మహా 
భయంకర ([బహ్మదండమును నశింప జేసెదను. ఈ విషయములో నీవు-ఏ 
మా[తము భయము చెందకుము' అని చెప్పి వాసుకిని ఆ స్తీకుడు ఊరడించెను.” 


“శానకా! వాసుకి భయమును పోగొట్టిన తరువాత అ స్తీకుడు త్వరితముగా 
జనమేజయుని యేజ్ఞళాలకు పోయెను. ఆ యజ్ఞము సర్వసద్గుణ సంపన్నమై 
యుండెను. అప్పుడు, ఆ సీకుడు యజ్ఞశాలను చూచెను, అవి సూర్యాగ్ని సమ 
తేజస్సు గల యనేక సదస్సులచేత 'చుట్టబడి యుండెను. అట్టి యజ్ఞాలలో 
ఆస్తీకుడు ప్రవేశింపబోవగా, ద్వారపాలకులచేత వారింపబడి, ఆ కాలలో 
(పవేశ మును కోరుచు యజ్ఞకాలను సమీపించి, జనమేజయ మహారాజును, 
బు త్విక్కులను, సదస్సులను, అగ్నిని ఈ విదముగా స్తుతించెను వ 


ఆ స్తీకుడు యజమాన-బు _్ర్విక -నదన్య -అగ్నులను స్తు తించుట క 


+ “పారీక్షిత జనమేజయా! నీవు చేయ ఈ యజ్ఞము పూర్వము. (పయాగ 
కె[తమునందు సోముడు, వరుణుడు (వజావతియే చేసిన యజ్ఞములవలె 
నున్నది. దీనివలన మా బాహ్మణులకు మంగళము కలుగు గాక। 


రాజా! పూర్వము ఇం|దుడు పూరుడు చెరి నూరు యజ్ఞములు చేసిరి, 
ఈ నీయజ్లము గూడ అట్లే జరుగుచున్నది. దీనివలన |బాహ్మణులమైన మాకు 
శుభము కలుగుగాక ! 


పారీక్షితా! పూర్వము యముడు, హరిమేధసుడు, రంతి దేవుడున్ను దేసి” 
యజ్ఞముల వలెనే ఈ యజ్ఞము గూడ జరుగుచున్నది. మా ప్యవ్రులకు శుభ మ్న 
కలుగుగాక 
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రాజా! పూర్వము గయుడు, శశబిందు మహారాజు కుబేరుడున్ను చేసిన 
యజ్ఞము లవలెనే నీ యజ్ఞము గూడ (బ్రాహ్మణులకు క్షేమము కలిగించుగాక! .' 


రాజా! పూర్వము నృగుడు, అజమీఢుడు, శ్రీరామడున్ను చేసిన యజ్ఞము | 
వంటిదే నీ యజ్ఞము గూడ. కాబట్టి దీనిచేత [బ్రాహ్మణులకు శుభము కలుగుగేక! | 


రాజూ! పూర్ణము దేవపు తుడు, ఆజమీఢుడు. * నెన యుధిష్టరుడు 
చేసిన యజ్ఞమువంటి యజ్ఞము నీవు చేయు చున్నావు. దీని, వలన వ్రావ్మణుల 
మైన మాకు క్నేమము కలుగుగాక. 


రాజా |! పూర్వము సత్యవతీ పుతుడెన కృష్ణద్వైపాయనుడు స్వయ 
ముగా చేసిన యజ్ఞము వలెనే ని యజ్ఞము జరుగుచున్నది, దీనివలన |దాహ్మణుల 
మెన మాకు శేయస్సు కలుగుగాక | జ 


" జనమేజయా ! సూర్యసమాన తేజస్సుగల యీ బ్బుత్తిక్కులు ఇంద్రుని 
(కతువులో చేరినట్టు సీ యజ్ఞములో చేరినారు. వీర జ్ఞానమును తెలిసికొ నుటకు 
సాధ్యము కాదు. నేడు వీరికి సీవు. చేసిన దానము ఎప్పుడు గూడ నశింపచు. 


రాజా! లోకములందు దె పపాయనునితో సమానుడైన బు _త్వీక్కు. 
లేడని నా నిశ్చయము: ఈ మహాముని శిమ్యలు భూమండలమంతటా సంచరించె 
దరు. ఈ బుత్స్విక్కు లందరు తమ కర్మలయందు న సమర్థులు. 


రాజా ! విభావనుడు' ((ప్రభయే ధనముగా గలవాడు. ) చిత్రభానుడు 
(చి తములై న కిరణములు గలవాడు), మవిత్ముడు, హిర ణ్యరెతసుడు (పార 
ణ్రుమే రేతస్పుగా గలవాడు) . _హుతభుక్కు (హోమము చేయబడిన చవ్యము. 
లను భుజించువాడు), కృష్ణవ ర్మ రూమ (సల్లని మార్గము. గలవాడు, [వదక్షిణ 
ముగా తిరుగు జ్వాలలు కలిగి దీపించుచున్న య యగ్ని నమనశీలుడు) దేవుడు నీవు 
హోమము చేయు హౌవ్య ద్రవ్యములను కోరి తృ పిగా స్వీకరించు చున్నాడు. 


ష్‌ ““అజమీఢి 'నామమ్మ, సుహో[తుని ప్యతునకు, (ఇతడు వేద డష్ట ష్ట్ర 
సుహోతుని ప్యాతున కు, యుధిష్గిరునకున్ను గలదు. 
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జనమేజయ మహారాజా | నీవలె ధైర్యముతో (ప్రజలను పాలించు రాజు 
(పపంచములో. మరియొకడు లేడు. నీ యెడల నా మనస్సు సర్వదా (పీతి 
జెంది యున్నది, 


రాజా! సాక్షాత్తు ఇం|దుడు వ పాజిమై. దజలను రక్షించునత్రి నీవు 
గూడ (పజారక్షణము చేయచుస్నావు. నీవంటి రాజు మరియెకడు పుట్టలేదు. 


.వాజ్లా! నీవు ఖ్రట్వాంగ - నాభాగదిలీవంయ్యయాతి._ మ్లాంద్లాత్ళ . సమాన (ప్రభా 
వము. గలవాడవు. _సూర్యాగ్ని తుల్య తేజస్సుగల వాడవు. భీమ్మనివలె (వత 
నిష్టాపరుడవై నీవు విరాజిల్లు చున్నావు. 


, పార్రీక్షితా। వాల్మీకివలె సీ వీర్యము నిశ్చలమెనది. వసీష్లునివలే సీ కోపము 
అగ్లుప్పలో.నున్న ది. ..సీ ప్రభుత్వము ఇం|ద్రత్వముతో సమానము. నీ కాంతి. 
నారాయణునివలె భాసిల్జుచున్న దని నా యభిప్రాయము. 


= రాజా! .యమునివరతె నీవు .ధర్మ్మునిశ్చయమ్లు. చేయగ లవాడవు. . కృష్ణునివలె 
సర్వపద్లుణ సంవన్ను డవు. సర్య సంవదలకు సవ నివాసస్థానము. ధనములకు . 
నీవు నిధానమైన్లే, తువులకు గూడ నిధివి. 


రాజా! బలములో సీవు 'దంభోద్భవుని' తో సమానుడవు. కా ప్రజ్ఞానములో, 
శ స్రవిద్యలోను శ్రీరాముని వంటి వాడవు, జౌర్వాగ్ని (బడబాగ్ని)తో, “శేకాగ్ను 
(దక్షిణాగ్ని -గార్హ పత్యము-_ -ఆహవనీయము) అతోను సమానమైన తేజస్సు గల 
వాడవు, భగీరథ్రునివలె ఇతరులకు క వన్నె త్తి చూచుటకుగూడ న అసాధ్యమైన పరా[క 
మము గల వాడవు”. 


“నాన్తక్రా[ ఈ విధముగ ఆ స్తీకుడు రా యజ్ఞళాలలోని రాజును, సదస్సు 
లను, బు త్రిక్కు_లను, అగ్నిదేవుని స్తు నుతీంవగా వారు మిక్కిలి (పసన్నులై రి. రి, 
ఆయందరి మనోభిప్రాయములను. కనుగొని జన మేజ యుడు ఇట్టనెను! 


జన మేజయుడు ఆ సీకునకు వర మీయ గోరుట వ్‌ 


“సభానదులారా! ఇతడు బాలుడై నను వృద్దుని వలె మాట్లాడు చున్నాడు 
కనుక ఇతడు వృద్ధుడనియే నా భావము, కనుక ఇతనికి వర మెయ గోరు 
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) చుచ్నాను. పమీరండరు నాకు సమ్మతి ఇవ్వగ లరు.” ఆ. మాటకు _ సదస్యులు 
ఇట్టనిరి: 5 


రాజా! బాలు డైనను [బ్రాహ్మణుడు రాజులకు పూజ్యుడే. అదిగాక ఇతడు 
విద్యాంసుడు. ఇతని కోరిక లన్నియు నీ నుండియే నేడు తీర్చు కొనదలిచినాడు. 
తక్షకుడుగూడ శీ(ఘముగా ఇతని యను గహమువలన మనకడకు రావచ్చును”, 


, . “ళొనకా! వర మీయదలచి రాజు “వరము కోరుకొను మని ఆ (బాహ్మ 
ణునితో అనెను. అప్పుడు హోత, ఆ విషయములో సంతోషించక “ఈ యజ్ఞ 
కర్మలో తక్షకుడు రానంతవరకు వర మిచ్చుట తగదు” అని యనెను. అప్పుడు 
జనమేజయుడు బు త్వీక్కులతో ఈ యాగము పరిసమాప్తి చెందుటకు, తత్మ 
కుడు శీ ఘముగా వచ్చుటకును మీ రందరు సమ్మగశ కిని ఉప యోగించి (పయ 
త్నింపుడు. తక్షకుడు నాకు పరమద్వేషి' అని చెప్పెను, ఆ మాటకు బు త్త్విక్కులు 
ఇట్టనిరి; 


“రాజా! మాకు కాస్త్రములు,అగ్ని దేవుడున్ను తెలిపిన విధముగ తక్షకుడు 
భయపీడితుడై ఇం|ద భవనమునందు ఉన్నాడు.” ఈ విషయము మహాత్ముడైన 
సూత పౌరాణికుడు రాజునకు చెప్పియుండెను. “ఇం[దుడు తక్షకునితోశనీవు నా 
కడనే ఉండు మని వర మిచ్చి తనయొద్ద అతనిని దాచి ఉంచుకొనినాడు. 
అతనితో ఇం|దుడు'నా రక్షణలో నీవు ఉన్నంతవరకు అగ్ని నిన్ను దపింపడు” 
అనికూడ చెప్పెను.” ఆమాట విని రాజు పరితపించుచు హోతను | పోత్సహించెను. 


హోత్త యజ్జకర్మకాలముశందు మం[తములచేత (పయత్న పూర్వకముగా 
తక్షకుని ఆహ్వానించెను. ఆప్పుడు ఇం(దుడు విమానములో దేవతలచే స్తుతింప 
ఐడుచు మేఘములచే విద్యాధరులచే అప్స్పరోగ ణముల చేతను అనుసరింప బడుచు 
స్వయముగా వచ్చెను. ఇం|దుని యు త్రరీయమునందు తక్షకుడు భయోద్వేగ 
ముతో దాగి యుండెను. అతనికి నుఖము లేకుండెను. అప్పుడు, జనమేజయుడు 
కృద్దుడె తక్షక నాళమును కోరుచు బుత్రిక్కులతో నిట్టనెను. 

“యాజకులారా! తక్షకుడు ఒకవేళ ఇం[దభవవమునందు ఉండినయెడల 
అతనిని ఇం్మరునితో సహితునిగ అగ్నిలో పడవేయడు.” 


ఆదిపర్వము -" . 167. 
“శానకా! ఈవిధముగ జనమే ఎయుడు . పరికొల్పగనే హోత తకకుని 

ఇంద సపాతునిగా ఆహా నించెను, అప్పుడు - ' ఆకాశమునందు ఇం|దుడు క్షణ 
కాలము బాధపడి ఆ యజ్ఞము చూచి మిక్కి_లి భయముతో తక్షకుని అక్కడ ' 
విడిచి తన యింటికి పోయెను. ఇం[దుడు పోవగనే తక్షకుడు భయమోహితుడై 
బుత్రిజుల మం|తబలము చేత ' వివవడై అగ్నిజ్వాలల సమీపమునకు పోయెను. 
అప్పుడు యొ _్ర్వజులు రాజుతో రాజా! నీయజ్ఞకర్మ విధివత్తుగా నెరవేరనున్నది, 

కనుక ఇప్పుడు నీవు ఈ (బోవ్మాణునకు.వర' మీయవచ్చును' అన్నివేస్పిరి ఆ 
మాటకు జనమేజయుడు ఆ స్తీషనీతో- ఇట్టనెను: . 


2 (బాహ్మణోత్త తమా! సీవు మహానుభావుడవ . బలసౌంద ర్యసంపన్ను డవు. 
' నీకు వర మిచ్చెదను కోరుకొనుము. నీవు కోరువరము ఇవ్వరాని దైనను ఇచ్చె 
దను. ఆ మాటకు బు_త్రైజులు రాజుతో నిట్టనిరి: 


“రాజా! ఇదిగో! శ్రీ ఘముగా తక్షకుడు నీ వశ మునకు వచ్చుచున్నాడు. 
అతని భయంకరధ్యని వినబడు చున్నది. నిక్కముగా నతడు ఇం|[దునిచేత 
విడువబడి మా మం్యతముల (పభావముచేత శిధిలమైన శరీరముతో స్వర్గ భమ్షడె 
ఆకాశమునేరీదు గిరగిర తిరుగుచు తెలివి దప్పి తీవముగ నిశ్వసించుచు ఇచే 
వచ్చుచున్నాడు.” 


“శానకా] తక్షకుడు అగ్నిలో పడటోవు చుండగా ఇదే యవకాశ మని 
అప్పుడు ఆ చీకుడు ఇట్లు రాజును వరము కోరెను:- 


“జనమేజ యా! వరము కోరుచున్నాను, ఇప్పుడు వెంటనే నీ యజ్ఞమును 
ఆపవలెను. ఈ యగ్నిలో ఇక్‌ సర్పములు ఏవి గూడ వడగూడదు.” 


“శౌనకా! ఈ విధముగ ఆసేకుడు వరము కోరగా, పారీక్షితుడు సంతో 
షము ఉడిగినవాడై ఆ స్తీకునితో, “బాహ్మణోత్త తమా! సువర్ణము, రజతము, 
గోవులు మరి యన్యమేదై నను కోరుకొనుము. అవి యన్నియు నీకు వరముగా 
నిద్చెదను. కాని, నాయజ్ఞమును ఆపకుము' అని యనగా ఆ స్తీకుడు జనమే. 
జయునితో, “రాజా! ఇవి పవియ నిన్ను నేను కోరను. ఈ నీయజ్ఞము విరమించు ' 
గాక, దానివలన నా మాతృకులమునకు శేమము కలుగును” అని యనెను, 
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“శానకా! ఆస్తీకుడు ఇట్లు అనగనే జనమేజయుడు “మాటిమాటికి” ఇతర 
వరములను. కోరుము. నీకు మంగళ కుగుగాక!' *అని ఎంత చెప్పినను ఆస్తీ 
కుడు అన్యకుర. మేదియు కోర లేదు. . అప్పుడు . వేదివిదులై న సదస్యు లందరు 
ఏక' శాకక్ణిముతో ఆ రాజుతో, “ఈ -[బాహ్మణుడు. తాను కోరిన వరము పొందడు 
గాక, అని యనిరి. దానితో యాగము ఆగిపోయెను.” 


సర్పయాగమునందు దహింషబడిన (ప్రధాన నర్పముల "పేర్లు :- 

ఈ విధముగ ఊగ |శవుడు చెప్పగా విని శౌనకుడు అతనితో “మహాత్మా! 
ఈ సర్పయాగమునందు అగ్నిలో పడి మరణించిన సర్పముల నామములను 
వినగోరు చున్నాను చెప్పుము.. ఆ మాటకు ఉగ (శవుడు ఇట్లనెను. 


*శానకా! యజ్ఞములో దహింప బడిన సర్పములు ఆనేక సహ! సములు, 
లక్షలు, కోబ్లకొ లదిగ నున్న వి. కనుక వానిని లెక్క. పెట్టుట సాధ్యముకాదు, 
నాకు జ్ఞాపకమున్నంతవరకు . ఆ. పన్నగముల నామములు. చెప్పె ' వినుము. 
వానిలో. అగ్నిలో హుతములెన (పధాన సర్పములపేర్త చెప్పెదను. . వాఠలో 
ముఖ్యులు, వాసుకీ-కులోత్పన్నులు. - ఆ సర్పములు సీల._-రక - క్యేతములు: 
మవోకాయములు, అధిక విషము. కలిగినవి, ఆతి ఘోరములు, మాతృకాప పీడిత 
ములు, అవి వివళములై దీనములై పీల్చబడినవి.. అవి కోట్టకొలదిగ నున్నవి 

పేర్లు ఇవి : 


శమానస _ పూర్ణ _ శల - పాల _ హలీమక _ పిచ్చల కౌణప . 
చ|క్ర- కాలవేగ - _ (పకాలస = హిర ణ్యబాహు-శరణ _ రక్షక = కాలదంతకులుి 
_ఈ పదునాల్లురు వాసుకి కులోత్పన్నులు. వీరు అన్నిలో. పడిపోయిరి. 


ఆశాన్వక్రా! అబే ఇతరులు గూడ సర్పరాజ కులోత్పన్నులు అనేకుల 
(పరీపాగ్నిలో హోమము చేయబడిరి. వా రందరు . ఘోరస్వరూపులు 
మహాబలులు, తష్షకకులోత్నన్నులు; వారి నామములు చెప్పెద వినుము. 


“పుచ్చాండక _ మండలక _ పిండపీ కృ రభేణక - ఉచ్చిఖ - శరభ. 
భంగ = బిల్వతేజన్‌ - విరోహణ _ క్లిలి _ శలకర _ మూక _ సుకుమార _ (హూ 
పన _ ముద్గర - కికరోమన్‌ - సరోకుద్‌ _మహాహను” నామకులు వదునెనిమి! 
తక్షక కలోత్సన్న సర్బములు అగ్నిలో పడినవి. 
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“పారావత. - పారిజాత _ పాండర ._ హరిణ _ కళ” -. విహంగ ౬. 
శరభ _ మేద _ “వ్రమోద్‌ - నంహాతావనులు ఈ పదకొండుగురు ఐరావతకుల 
జాతులు. అగ్నిలో వకిరి, . 

కానా! కోరవ్యపం జాతులను గూర్చి చెప్పెద” వినుము = *“ఏఠక్ష _ 
కుండల: _ వెణిన్‌ _వేణీ స్కంధ _ కుమారక-బాహుక = శృంగవేర -'ధూ రక 
- (పాతరాతకులు' _ ఈ పదుగురు అగ్ని (పవిష్షలెరి.” 


“ *్టానక్రా, ధృతరాష్ట్రకులజు లె లెన *శంకుకర _ పిఠరక _ ' కుఠారముఖ - 

'సీచక పూర్ణాంగద _ పూర్ణముఖ - (ప్రహాన - శకుని _ దరి . 'అమవాఠ - 
కోమరక _ సుషేణ _ మానస. అవ్యయ - భైరవ _ ముండ వేడాంగ' _ పిశంగ 
- చో[ద పారక _ బుషభ _ వేగవన్‌ _ పిండారక - మహాహను' _' రకాంగ- 
సర్యసారంగ- య సమృద్ధ - పటవాసక ,.వరాహక _.'వరణక - సుచి[త = చిత్ర 
వేణిక _ పరాశర _ తరుణక - _మణిస్కంధ - అరుణులు ,ఈ ముప్పడినలుగురు 
అగ్నిల్‌. పడిరి. పీరు వాయువేగము అధిక విషమున్ను గలవారు.” 

నకా! యశస్క-రులె. న ఈ సర్ప ్రోష్టులను గూర్చి చెప్పితిని. పీరు 
పధానుల. అసంఖ్యాకులుగ నుండుట వలన ఆందరి"పే రు నేను. . చెప్పలేదు. వీరి 


పు[తపౌ|త్రాది సంతతిని లెక్క] పెట్టుట అసాధ్యము. వారందరున్ను ఈ యజ్ఞము 
నంచు' (పజ్వలితాగ్నిలో వడి నళించిరి 99 " 


.. గొశౌనకా! వారిలో కొందరు తిశీర్ణలు కొందరు, వడుపడగలు గలవారు, 
మరికొందరు, దళశిరస్కులుగాను నుండిరి, అందరు (ప్రశ యకాలాగ్ని వంటి 
విషమును ధరించి భయంకరులుగా నుండిరి. వారు నూర్గ కొలది వేలకొ లదిగ 
నుండిరి, మహాకాయులు, మహావేగులు, పర్యతళ్ళంగ ములవలె ఉన్నతులు, రిక 
" యోజనప్పు పొడవు, ఒక యోజనప్ప విసారము గలవారు, రెండు యోజనముల 
పొడవై నవారు, కామరూపులు, కామబలులు, పజ్యలితాగ్ని వలె ఆధికవిషము . 
గలవాగుగను నుండిరి. వీరందరుగూడ ఈ మహాసర్పయాగము నందు (బ్రహ్మ 
దండపీడితులై దగ్గులైరి. 


నర్పయాగ నమా ప్తి - ఆ.స్తీకునకు నర్పములు వరమిచ్చుట 5 


“శా కా? 'ఆ స్తీకుని. యొక్కు ఆత్యద్భుతమై మరియొక సమాచారము 
| వినినాము, అది యేమకగా - జనమేజయుడు ఆ స్తీషశకు వరమిచ్చిన తరువాత 
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ఇం(దహస్తమునుండి జారిపోయిన తక్షకుడు ఆకాశము నందే నిలిచెను. అప్పుడు 
జనమేజయుడు మిక్కిలి చింతించి తక్షకుని ఆహ్వానింవగా, ఆతడు (ప్రజ్వలి' 
తాగ్నిలో భయపీడితుడై వడ లేదు” ఆమాట విని శౌనకుడు, “మహాత్మా ! ఆ 
యజ్ఞమునందు బుత్రీక్కులకు మం[తములు అప్పుడు స్ఫురింప లేదా? ఆ 
కారణముచేతనే తక్షకుడు అగ్నిలో వడ లేదని భావించెదను" అని యనగా, ఉగ 
[శవు డిట్టనెను : 

. “శౌనకా! ఇం|దుని కాన స్తము నుండి విడువబడి తెలివి దప్పియన్న 
తక్షకుని ఆ సీకుడు “నిలు! నిలు! నిలు మని మూడు పర్యాయములు చెప్పగా 
తక్షకుడు మనన్నులో బాధపడుచు. అంతరిక్షమునందు భూమ్యాకాళశ ముల నడుమ, 
నిలిచిన మనిమ్యనివలె నిలిచెను.” 


+ “సాన్తక్రా! అప్పుడు జనమేజయుడు సదస్యుల (ప్రోత్సాహము చేత ఇట్లనెను: = 


“తక్షకుడు ఆ స్తీకునిమాట ప్రకారమే అంతరిక్షమునందు. నిలిచియండు 
గాక! ఈ యజ్ఞకర్మ ఇంతటితో ముగింవ బడుగాక ! పన్నగ ములు నశింపకుండ 
గాక! ఈ ఆ సీకుడు పీకి జెందుగాక! సూతుని వాక్కు సత్యమగు గాక! 


ోశానకా! తరువాత సంతోషముతో గూడిన కోలాహల శబ్దము కలిగెను. 
ఆ స్తీకునకు వరము ఈయబడిన తరువాత ఆ యజ్ఞము ముగి సెను, దానితో జనమే 
జయుడు (పీకి చెందెను, బు _త్విక్కులకు, 'సదస్యులకు, అక్కడికి వచ్చిన 


ఇతర (బాహ్మణులకు నూర్లకొలది, వేలకొలది ధనము దక్షిణగ జనమేజయు 
' డిచ్చెను.” 


“శౌనక! ఒక (బాహ్మణుని మూలముగా ఈ సరృయాగము ఆగిపోవువని 
తొలుత చెప్పిన స్థవతికి జనమేజయుడు అనేశ ధనములు ఇశ్చెను.. ధనమే కాక 
అన్న - వస్త్రములు ఇచ్చి జనమేజయుకు అతనికి (పీతి 5 కలిగించెను. తరువాత 
రొజు విధివత్తుగా, _ఆవభ_ ప్రశ స్నానము (యజ్ఞాంత స్నానము) చేసి, ఆసీకుని 
సంతోషపరచి స సన్మా నించి కార్యము. నెరవేర్చుకొ నిన యతనిని అతని యింటికి 
పంపుచు అతనితో “మహాత్మా ! నీవ మరల ఇక్కడికి వచ్చి నేను చేయబోవు 
అశ్వ మేధ మహా యాగమునందు న వస్యుడవుగా . నుండుమని ప్రార్థించెను. క. 

“శౌనకా ! జనమేజయుని మాట విని ఆస్తీకుడు సంతోషముతో - అమే 
యగుగాక !' యని చెప్పి అసమానమైన తన కార్యమును నెరవేర్చుకొని ఆ 
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రాజును సంతోషపరచి (ప్రీతితో తిరిగి పోయి మేనమామను తల్లిని సమీపించి 


నమస్కరించి వారిని ఆలింగ నము చేసికొని జరిగిన సమాచార మంతయు. 
వారికి తెలిపెను.” .. 


“శానకా. ! ఆ సీకుడు చెప్పిన సమాచార మంతయు విని అక్కడచేరి 
యున్న సర్ప|ేష్టులు మిక్కిలి పీతి జెంది మోహము విడిచి ఆస్తీకుని యెడల 
(పీతి గలవారై అందరు ఏకకంఠముతో అతనిని వరము కోరుకొను మని 
ప్రార్థించిరి. నీకు మరియింకేమి (ప్రియము చేయదుమో చెప్పుమని, మేమందరము 
సీ యెడల మిక్కిలి (పీతి జెంది యున్నామని, మాకందరకు విముక్తి కలిగించితి 
వనియు చెప్పి, నీకు ఏమి యిష్టమో కోరుకొనుము. ఆని అందరు మాటిమాటికి 
అతనితో ననిరి. వారి మాటలు విని ఆ స్తీకుడు వారితో నిట్లనెను! 


“సర్పరాజులారా ! ఈ లోకమునందు పరలోకమునందునను. ఏ వి[పులు, 
మానవులు ఈ నా యొక్క ధర్మాఖ్యానమును వినెదరో వారికి మీనుండి ఏలాంటి 
భయము కలుగకుండుగాక !” ఆని వరము కోరెను! 


క 


' “శౌనకా! అతని వరము విని సర్పములు అతనితో “మేనల్లుడా ! నీవు, 
కోరిన వరము సత్య మగుగాక !” నీవు కోరినచే మేమందరము “ప్రీతితో ఆ 
వరమును ఆస క్తి పూర్వకముగ ఇచ్చెదము” 


“శౌనకా ! *అసితుని - ఆ రిమంతుని _ సునీథుని' రా(తిగాని పగలు. 
గాసి స్మరించినవానికి సర్పభయము ఉండదు. “జరత్కా-రువునకు జరత్కా 
రుని వలన పుట్టిన ఆ స్తీకుడు మీ సర్పముల నందరిని రక్షించెను.అతనిని స్మరించు 
చున్న నన్ను మీరు హింసించకుడు సర్పమా ! జరుగుము ! నీకు మంగళ మగు 
గాక! మహావిషము గల సర్పమాః వెడలిపొమ్ము! జనమేజయుని యజ్ఞాంతమందు 
ఆ స్తీకునిమాట స్మరింపుము. ఆ స్తీకనిమాఏ విని ఏ సర్పము తొలగిపోవదో దాని 
తల 'శింక' వృక్షపు (ఇది ఒక విధమైన పండ్రచెట్టు) పండ్డవలె నూరుముక్కలై. 
పగిలి పడును, “అనిన వారికి సర్పభయము ఉండదు ” 

“శానకా! అక్కడ చే యున్న సర్పరాజు లిట్లు ఆ స్తీకునకు చెప్పగా 
ఆ ఆ మహాత్ముడు మిక్కిలి (పీతి జెంది అక్కడినుండి బయలుదేరి పోవ దలచెను, 


“జనమేజయా!ధర్మా త్ముడై నఆ స్తీకుడు సర్పయాగమునుండి సర్పములకు 
విముక్తి కలిగించి పుత్రపొత్రవంతుడై కొంతకాంముకకు దైవగతిని ఫొందైను. 
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' “శౌనకా! ఆ ఆ స్రీకోపాభ్యాన ము యథావత్తుగా నీకు చెప్పితిని. దీనిని వినిన" 
' వారికి .ఎక్కడగూడ సర్పములభయము ఉండదని నీవంశ ములో పూర్వజుడైన 
'పేమతి తన పుత్రుడైన గురువునకు చెప్పెను. ఆ కథ నేను విని నీకు చెప్పితిని 
_ శ్రీమంతమైన ఆ స్తీకుని కథ మిక్కిలి ధర్మిష్టమైనది,. పుణ్య(ప్రవర్థనము. శానకా! 
డుండుభు నిమాట వినినీవు నన్ను ఈ ఆ స్తీకోఫాఖ్యానమునుగూర్చి. అడిగి, నేను 

చెప్పగా వింటివి సీకౌతూహలము ఇంతటితో తొలగి పోవ్రగాక” ” 


ఆస్తేక పర్వము సమా ప్రము 


'అంశావతార పర్వము 
మహాభారత కథారంభము : 


౨. శౌనకుడు ఉగ (శవుడు చెప్పిన భృగువంాదుల క కథ లన్నియు విని 
ఆతనితో నిట్లనెను : 


“ఉగ[క్రవా! నీవు చెప్పిన దంతయు విని' (పీతి -జెందితిని. ఇంకను“ 
వ్యాసుడు చెప్పినకథ అన్నియు చెప్పుము. ఆ సర్పయాగమునందలి. సదస్యులకు 
ఇతర.. యాగములందు ఉన్న సదస్యులకున్ను సంబంధించిన. కథ్ర లన్నియు. 
సీనుండి వినగోరు చున్నాము. చెప్పుము: “ఆ మాటకు సూతప్పత్రుడు . ఇతర - 
యాగములందు (బ్రాహ్మణులు వేద సంబంధములై న కథలు చెప్పిరి.. వ్యాస్తుడై తే, 

చిత్రమైన మహాభారతాభ్యానము చెప్పెను. అని యనగా శౌనక్త డిట్టనెను: 
సూ సూతప్పుతా ! పూర్వము జనమేజయుడు అడుగగా. ఇతర యాగము. 

నందు కృష్ణదై వ్రపాయనుడు పాండవుల. యళస్కరమైన కథను వినిపించెను, 
గదా! అట్టి పవ్మెత కథను సమగ్రముగా విశ గోరుచున్నాను. ఆ కథ మహాను. 
భావుడై. న్‌: వ్యాసమహర్షి యొక్క. మన నస్సృము[దము నుండి పుట్టిన సర్వరత్న_ 
మయము. దానిని చెప్పుము.” ఇట్లు అడుగగా, సూతపు(తుడు చెప్ప దొడగను.. . 
.... శశౌనకా! ఇది ఉత్తమమైన మహాకథ ! దీనిని కృష్ణదై ద్వైపాయనుడు. 
చెప్పెను. మహాభారత కథ ఆదినుండి నీకు సమ(గ్రముగ చెపె ప్పెద వినుము. నీకు 
చెప్పుటకు నాకు గూడ చాల సంతోషము కలు సచున్నది.. 
_నర్పయాగమునందు వ్యాసుని యాగమనము _ ఆయనకు పూజ వ. 


. “శౌనకా ! జనమేజయుడు సర్పయాగమునందు దీక్షితుడె డై యన్నా డని 
విని కృష్ణదై ్వహాయన మహాముని అక్కడకు వచ్చెను.” 
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శౌనకా! అతనిని “శ క్తి పు[తుడై న పరాశర మహామునినుండి సత్యవతి. 
కన్యకగా నున్నప్పుడే యమునా నదీ: ద్విపమునందు కనెను. (కనుక న నతనికి 
దె దె పాయను” డని పేరు. ) ఆకృష్ణ దె దై ఇపాయనుడు పాండవులకు పితామహుడు. 
ఆతడు పుట్టగనే యజ్ఞాదులచేత దేహమును పెంచుకొనెను. నుహాయశస్సు_డై, 
వేద- వేదాంగ ఇరిహాసాదులను నేర్చెను. తవస్సుచేత గాని వేదాధ్యయనముచేత 
గాని, (వతో పవాసాదులచేత గాని, శాంతిచేత గాని, కోపముచేత. గాని అసాధ్య 
మైనవేద విభాగ మును ఆతడు చేసెను. వేదమును నాలుగుగా.  విథజించెను, 
(అందుచేత అతనికి 'వేదవ్యాసుడు' అనుపేరు (పసిద్ధమయ్యెను.)” 


“*న్బానక్రాా అ్రమహాముని ఇహలోక _ పరలోకజ్ఞానము కలవాడు సత్య వత 
నిష్టుడు. వవితుడు. ధృతరాష్ట్ర - పాండు - విదురులను కనినవాడు. కాంతను 
మహారాజు సంతతని విస్తరింప జేసిసమహాకీ ర్లికాలి. అట్టి మహాత్ముడైన వేదవ్యా 
సుడు అప్పుడు. వేద _ వేదాంగపారగు లె లై నశివ్యులతో జయమేజయుని సర్పయాగ 
సభకు వచ్చి, అక్కడ కూర్చొని యున్న జనమేజయుని చూచెను. ఆ రాజుచుట్టు 
అనేకసదస్యులు, ఇంద్రుని దేవతలు చుట్టినట్టు మూగి యుండిరి. రాజులు, డేశాధి. 
పతులు, ౨, (బ్రహ్మసమానులైన యు త్రిక్కులు కూడ ఆసభలో నుండిరి. 


“శౌనకా! అట్టు వచ్చిన కృష్ణదై పాయనమవామనిని జనమేజయథు 
సపరివారముగా ఎదుర్కొని ఆయనకు స్వాగళము పలికి బంగరుపీఠమును 
| ఇం|దుడు బృవాస్సతికివలె సమర్పించి దాని ఇ పై సుకాసీనుని చేసెను. ఆపీఠముపె 
కూర్చొని, యు యున్న వ రదుడు, దేవర్షిగణపూ జితుడునై.న వ్యాసమహామునిని 
_ఛాస్తోో క్తముగ అర్హ - 'పాద్యాచమసీయాదులబేత పూజించి అర్హుడు తనకు [పప 

పితామహుడు నె నఆమహామునికి గోవును సమర్పించెను. (పెద్దలకు చేయబడు 
_ నతిధి పూజలో “గోవును గూడ ఇచ్చుట ఆచారము.) 


.... “కౌనకా! జనమేజయునిపూజను (గ్రహించి వ్యాసుడు సంతుష్టు డయ్యెను. 
అట్లు తనముతాతకు తం డియైనబ్యాసుని పూజించి అతని సమీవమందు కూర్చొని 
జనమేజయుడు క్షేమసమాచార మడిగెను. వ్యాసభగవానుడు తనకి కశ లముచెప్పి 
సదస స్యులచేత పూజితుడై. తిరిగి వారిని హపూజించెను. తరువాత జనమేజయుడు, 
సదస్యులతోపాటు అంజలిబద్దుడి వ్యాసభగవానుని ఇట్లు (వశ్నించెను; - 
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“శనగవాన్‌! కౌరవులను, పాండవులను (వత్యక్షముగ సీ చూచినావు.. 
వారి చరిత్రము నీనోట విన గోరుచున్నాను. పుణ్యాత్ములైన ఆ సోదరులలో 
ఎట్టు భేదము కలిగెను? సమస్త జంతు నాశకరమైన యుద్ధము వారికి ఎట్టు కలి 
గను? నా [ప్రపితామహులై న వారందరి చరితను సంపూర్ణముగ జరిగినది. 
జరిగినట్లు నాకు చెప్పుము. వారికి దైవికముగ ద్వేషము కలిగినది”. 


నకా! జనమేజయునిమాట విని కృష్షదై ఏపాయనుడు అప్పుడు తనకడ 
కూర్చొని యున్న తన శిమ్యడై న వె శంపాయనునకు ఇట్లు అజ్ఞ యిచ్చెనుః- 
శవెశంపాయనా! పూర్వము కౌరవ-పొండవుఅఐకు ఎట్లు భేదము కలిగెను 
అను విషయము నానుండి నీవు విని యున్నావుకదా! అవి _జనమేజయునకు 
చెప్పుము". 


“కాన్యకా! గృరువచనము శిరసా వహించి “వెళంపాయన మహాముని 
[పాచీనమైన ఖభారతేతిహాన మంతయు జనమేజయ మహారాజునకు, సదస్యులకు, 


అక్కడ చేరియున్న రాజులకు అందరికిన్ని కౌరవ-పాండవ భేదమును గూర్చి 
వారి వినాశమును గూర్చియు నిట్లు చెవ్పదొడగను”. 


కౌరవ-పాండవులకు భేదము కలుగుట- వారి యుద్ద వృత్తాంతము యొక్క 
నం[గహ వర్షనము. ; - 

“జనమేజయ మహారాజా! తొలుత గురువునకు మనొబుద్ధి.భ క్తి-ఏకా(గ 
చి తములచేత నమస్కరించి, సమస [బాహ్మణులను, ఇతర విద్వజ్ఞనములను 
పూజించి సర్వలోక _వసిద్ధుడు బుద్ధిమంతుడు మహాత్ముడు నెన నా గురువు 
వ్యాసమహాముని నాకు చెప్పిన భారతకథ యంతయు చెప్పెదను:- 


రాజా! ఈకథ వినుటకు సత్సాతుడవెన నీవు లభించితివి. కనుక గురువు 
యొక్క అజ్ఞ నన్ను (పోత్సహించుచున్నది. *క్షు ర్రు పాండవులకు రాజ్యముకొర కె 
జూదమువలన పుట్టిన భేదము పాండవుల వనవాసము (ప్రవంచ వినాళక రమైన 
యుద్ధము” ఇది యంతయు నీకు చెప్పెద వినుము :- 


“*జఇనమేజయా! తండి యైన పాండురాజు మరణించిన తరువాత, వీరు 
లైన పాండవులు వనమునుండి తమ యింటికి వచ్చి శ్రీఘముగ వేద 
ధనుర్వేదములందు విద్వాంసులై రి. ఆ విధముగ బలపరా[కమ సంపన్నులు, 
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(ప్రజలకు ఇష్టులు నైన పాండవులను కౌరవులు అసూయతో సహించ లేదు. 
పాండవుల సంపదను యశస్సును చూచి దుర్యోధనునకు ఈర్ష్య కలిగెను. 

రాజా! తరువాత [కూరులై న దుర్యోధన - కర్ణ - శకునులు పాండవులను ' 
ని(గహించి నగరమునుండి వెడలగొట్టుటకు వివిధ (ప్రయత్నములు చేసిరి, 
తరువాత శూరుడైన దుర్యోధనుడు దుష్ట జనుల యభిప్రాయము [ప్రకారము 
రాజ్యకాంక్షతో పాండవులను వివిధోపాయములచేత పీడించెను. 


'రాజా! దుర్యోధనుడు భీమునకు అన్నములో విషము పెపైను. ఆతడు 
దానిని అన్నముతో జీర్చించుకొనెను. ఒకసారి భీముడు గంగాతీ రమునందలి పెద్ద 
మేడిచెట్టు కొనపై ని|దించి యుండగా, నతనిని కౌరవులు బంధించి గంగలో 
వేసిరి. భీముడు మేలొ_ని బంధనములు (తెంచుకొని ఏబాధయు లేనివాడై 
గంగనుండి యావలకు వచ్చెను. ఒకసారి. నిదించుచున్న భీమసేనుని దుర్యో 
ధనుడు కృవ్ష సర్పములచేత అన్ని ఆంగ ములందు కటిపించినను. అతడు 
మరణించ లేదు. 


రాజా! ఈ విధముగ దుర్యోధనుడు చేసిన యపకారముల నన్నింటిని 
తప్పించుకొనుటలో వానికి (పతి. [కియ చేయటలోను పాండవుల హితము 
కోరిన విదురుడు సావధానుడై యుండెను. స్వర్గము నందు న్న యిం[దుడు జీవ 
లోకమునకు సుఖము కలిగించున ఖే విదురుడు గూడ పాండవులకు సర్వదా, 
సుఖము కలిగించుచునే యుండెను. 


రాజా! రవాస్యముగా, (పకఓముగాను చేసిన వివిధోపాయము లచేత 
దై వముచేత భవిష్యత్తు నందలి యోగముచేతను రక్షింపబడిన పాండవులను 
'సంహారించుటకు దురోధనునకు సాధ్యము కానప్పుడు ధృతరామని ఓప్పించి 
ఒక లక్క యింటిని నిర్మింప జేసెను. అప్పుడు పు[తునకు (పియము చేయ 
గోరుచున్న ధృతరాష్త్రుడు రాజ్య నుఖమంతయు అనుభవించు నిచ్చతో 
పాండవులను హస్తినాపురము నుండి బయటకు పంపెను. అతని యాజ్ఞచేత 
పాండవులు “వారణావతపురిమునకు పోవుటకు [పయాణము చేసినప్పుడు వారికి 
మం|తిగా హితము చెప్పుటకు పిదురుడు ఉండెను. 


రాజా! ధృతరాష్ట్రుని యాజ్ఞచెత పాండవులు అర్హరా[తము నందు బయలు 
దేరి వారణావతము చేరి ఆక్కడ తల్లితో పాటు లక్క_యిం ఏలో నివసించు 
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చుండిర. అక్కడ పురోచనునిచేత కని పెట్టబడుచు ఒక సంవత్స రము జాగ -త్తతో 
నివసించి విదురునిచేత నిర్మింవ జేుబడిన సొరంగ ముగుండా బయలుదేరుచు 
లక_ఇంటిని అందులో పురోచనుని దహించి తర్దితోపాటు పరుగెత్తి పోయిరి. 


జనమేజయా। అట్లు పోవుచున్న హిండవులు వనమునందలి సెలయేటి 
(పదేశమునందున్న హిడింబుడు అను భయంకర రాక్షసుని భీమసేనుడు చంపగా 
. అతని భుజముపె ని[దించుచున్న సోవరులు, తల్రి మేలుకొనిరి. అందరు చుర్యో 
ధన భయిపీడితులై ఆ రాత్రి పరుగెత్తి పోయిరి. అక్కడ భీముడు హీడింబుని 
చెల్లెలైన హిడింబను చేపట్టి ఆమెవలన ఘటోత్కచుని కనెను. అక్కడినుండి వారు 
వీకచ[క్రపురము సోయిరి. 


రాజా! ఏకచ[కపురమునందు. పాండవులు నియమ్మవతనిన్టతో [బ్రహ్మ 
చారులై వేదాధ్యయనము చేయుచు కొంతకాలము ఒక (బాహ్మణ గృహమునందు 
నివసించు చుండిరి. ఆ పురమునందు భీముడు నరభక్షకుడై న 'బకుడు అను 
రాక్షసుని చంపి ఏకచ[క పురవాసులకు శాంతి చేకూర్చెను. 


రాజా! తరువాత పాండవులు పొంచాలదేశమునందు జరుగ నున్న (దౌపదీ 
| స్వయంవరమును గూర్చి విని అక్కడికి పోయి ఆమెను పొంది ఆక్కడ 
"మిగిలిన సంవత్సర కాలము ఉండి హసినాపుళమునకు తిరిగి వచ్చిరి. - 


' రాజా! అప్పుడు ధృతరాష్ట్రుడు, భీమ్మడు పాండవులతో మీకు. సోదరు 
అతో విరోధము కలుగకుండుటకు గాను మీ నివాసము కాండ వ్యవస్థ నగ రమందు' 
వర్పరచుట యు కము” అని ఆలోచించి నిర్ణయించితిమి. కనుక మీరు అనేక 
జనపదములతో గూడి మంచి రాజమార్గములు గల ఖాండవ(పస్థములో నివసించు '' 
టకు పొండు”. 


' రాజా! అఇరువురు పెద్దల యాజ్ఞ[వకా రము పాండవులు బంధు మి[తులతో. 
పాటు అన్ని రత్నములు (ఊత్తమ (దవ్యములు) తీసికొని ఖాండవ (పస్థమునకు 
పోయి అక్కడ అనేక సంవత్సరములు నివసించుచుండిరి. ' 

జనమేజయా! పాండవులు తమబల - పరా[క్రమ - (పతాపములచేత 
ఇతర - రాజులను వశపరచుకొని ఛర్మ!వధానులె సత్య|[ వత నిష్టుల్ల ఏమరు 
“ఫాటు లేక ఓర్పుతో స్టో (్రువులను క తపింప బేయుచునుండితి. 
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రాజా! భీమసేనుడు తూర్పు దిక్కును, అర్జునుడు ఉఊత్తరదిక్కును, 
నకులుడు పడమటి దిక్కును, సహదేవుడు దక్షిణ దిక్కును జయించిరి. ఈ 
విధముగ నలుగురు తమ్ములు దిగ్విజయము చేయగా, సమ స్తభూమండల 
రాజ్యమును సూర్యసమాన తేజస్సుగల పంచపాండవులు తమతో సూర్యుడు 
ఆరవవాడుగా నుండగా పాండవులతోపాొటు భూమి ఆరుగురు సూర్యులతో విరా 
జిల్లుచున్న దా యనునట్టుండెను, 


జనమేజయా! తరువాత ఏదోయొక నిమిత్తమునుబట్టి ధర్మరాజు తన 
(పాణములకన్న [పిీయతరుడై న అర్జునుని వనమునకు పంపెను. అర్షునుడు ధైర్య 
-సత్య-ధర్మ - ఏజయములటో అన్నకు అధిక (పియుడై అత నిమాట ఎప్పుడు 
గూడ అతి కమించకుండెను. అర్జునుడు వనముశందు సన్నెండు సంవత్సరముల 
ఒకమాసము నివసించినప్పుడు శ్రీరయా(త్రచేసి నాగ కన్యకను. పాండ్యరాజకన్య . 
కను పెండ్రియాడి వారితో కొంతకాలముండి హృక్షీకేళమునకు పోయెను. 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు ద్వొరకా పట్టణమునకు పోయి కృష్ణుని చెల్తెలగు 
సుభ దను పెండ్లి యాడెను, ఆమె ఇం(దునితో శచీదేవివలె, (శ్రీకృష్ణునితో కలసి 
లక్ష్మీ దేవివలె, అర్జునునితో కలిసి యుండెను. తరువాత అర్జునుడు ఖీ సప్తునిళొ 
భాండవవనమునందు అగ్నిని తృప్తి పివరచెను, క తువధకు పూనినయర్దునునకు 
న్ధీ (కృష్ణ సహాయముతో శ తువధ భారముగా తోచలేదు. 


జనమేజయా! ఖాండవ వనమునందు తృప్తి జెందినఅగ్ని దేవుడు అర్జునునకు - 
గాండీవధనుస్సు రెండు అక్షయతూణీరములు హనుమంతుని చివ్నాము గల రథము. 
ఇచ్చెను. అర్జునుడు భాండవవనచహనమునుండి మయుడు అను రావ్షసుని విడి 
పింపగా నాతడు సంతోషించి సర్వో త్తమవస్తువులచే సౌందర్య భరితమైన రక 
దివ్యసభను నిర్మించి ఇచ్చెను. 


? 


రాజా! ఆ మయసభయందలి ఆశచేత దుర్భుద్ధియైనదుర్యోదనుడు శకునితో 
కలిసి జూదమాడి యుధిస్టిరుని ఓడించి పన్నెండేండ్లు అరణ్యవాసము, వదుమూ 
డవయేడు ఒకరాష్ట్రమున నందు అజ్ఞాతవాసమున్ను చేయుటకు పంపెను. 
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రాజా! వదునాలుగవ సంవత్సర మునందు పాండవులు ఆజ్ఞాతవాసము 
నుండి తిరిగివచ్చి తమరాజ్యభాగమును యాచించిరి. కాని, ధుర్యోధనాదులు వారి 
భాగము ఇవ్వనందుచేత కౌరవ పాండవులకు యుద్ధము కలిగను. పాండవులు 
అనేక క్ష క్ష[తియం సంహారము చేసి, దుర్యోధనుని సంహరించి తెరిగి భూయిష్ట 
మైన రాజ్యమును పొందిరి. 


 జనమేజయమహారాజా: ఈ విధముగ పాండవులకు కౌరవులకు గలిగిన 
భేదమును గూర్చి పాండవుల విజయమునుగూర్చి సం[గహముగా చెప్పితిని. 
అదివిని జనమేజయుడు, మహాభారతకథ ఆదినుండి సవివరముగా విన 
గోరి వైశంపాయనమహామునిని ఇట్టు | పళ్నించెను. 


మహాభారత మహిమ? 


“వై శంపాయన మహామునీ! మహాభారతాఖ్యానము, కౌరవులచరి[త 
సం(గ్రావాముగా చెప్పితివి. ఆకథ విస్తారముగ వినుటకు నాకుచాల కుతూహలము 
కలుగు చున్నది. కనుక నీవు ఆకథను సవిస్తరముగ చెప్పుము. నాపూర్వుల 
మవోచరి[తను వినుచున్న నాకు తృప్తీ దీరకున్నది. ధర్మజ్ఞులెన పాండవులు 
అనేకులను అవధ్యులను సంహారించినప్పటికిని వారు మానవులచే పూజింప బడు 
చున్నారు అనుటకు అల్ప కారణము ఉండదు. 


“మహామునీ! దురాత్ములు (ప్రయోగించిన యనేక కశ ములను నిరవ 
రాధు లె శ క్రిమంతులే యున్నప్పటికిని పురుష శేమ్షలెన పాండవులు ఓర్చుకొని 
ఎట్లు ఉండిరి? పదివేల యేనుగుల బలము గలిగి బాహుబలళాలి యైన భీముడు 
క్లేశము ననుభవించుచుగూడ ఎట్టు కోపమును అణచుకొనెను? పతి[వత యె, 
శ క్రిమంతురాలై న [దౌపదీదేవి దురాత్ము లచేత బాధపడుచుగూడ దుర్యోధనాదులను 
తన (కో ధద్భృష్టితో ఎందుకు దహించలేదు? చురాత్ములచేత బాధింప బడుచున్నను 
భీమార్డున నకుల సహాచేవులు ద్యూతవ్యసనుడై న యుధిష్టిరుని ఎట్టు అనుస 
రించిరి? ధర్మజ్ఞుడెన యుధిష్టరుడు క్రేశము పొందుటకు అనర్హుడై నను ఎట్టు 
క్షేశమును ఓర్చుకొనెను. కృష్ణ సారథియెన అర్జునుడు సమస సేనలను ఏకా కెగానే 


ఎట్టు సంహారించెను? ఈ కథలన్నియు జరిగినవి జరిగినట్టుగ నాకు చెప్పుము.” 
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ఆ [వ్రశ్నలకు వైశంపాయనుడు జనమేజయునకు ఇట్లు బదులు చెప్పెను 
“రాజా! ఈ మహాభారత పుణ్యాఖ్యా నము విపుల మె మెనది. సావకాశముగా 


వినుము. కృష్ణ ద్వైపాయనుడు చెప్పిన విధముగ సీకు చెప్పుచున్నాను. ఇచి ఓక 
లక్షళ్లోకముల [గంథము. 


రాజా!మహాభా రతకథను వినిపించిన విద్వాంసుడు వినినమానవులు (బహ్మ 
లోకమునకు పోయి దేవతాసమానులయ్యెద రు. ఈ కథ వేద సమ్మతము. పవిత్రము 
ఉ త్రమము వినిపి ంపదగిజి వాటిలో శైష్షమైన కథ, 


రాజా! మహాప క రమైన యీ యితిహాసమునందు ధర్మార్థములు 
రెండును సమ[గముగ ఉపదేశింప బడినవి. ఉత్తములు, దాన _ సత్యశీలురు, 
అనా స్తికులు నై నవారికి ఇది నైన్ట్‌క బుద్ధి కలిగించును. 


రాజా! కృష్ణద్వైపాయన (పోక్తమైన మహాభారత వేదమును వినిపించి 
విద్వాంసుడు ధనవంతుడై , (భూణహత్యాపాతకమును పోగొట్టుకొనును. భయ 
కరుడైన పురుషుడుగూడ మహాభార తేతిహాసమువిని, రాహువునుండి చం[దుడువలె 
_ మహాపాపముల నుండి విముక్తు డగును. 


రాజా ! జయెచ్చగల రాజు * జయము” అను పేరు గల యీ యితిహాసము 
' వినవలెను, అట్టిరా జు శ [తువులను, భూమండలమునున్ను, జయించును. ఈ 
యితిహాసము పుంసవనము (పృుతోత్ప త్రికరము) స్య స్యయనము (మంగళ 
కరము), దీనిని పట్టమహిషీ. యువరాజులు అనేక పర్యాయములు వినవలెను. 
అట్టి దంపతులకు వీరుడగు పుతుడు గాని, రాజ్యాధికారిణియెన కన్యక గాని. 
పుట్టును. 

రాజా ! ఈ .మహాభారలతేతిహాసము పుణ్యకరమైన ధర్మశాస్త్రము. శేష్ట 
మైన అర్థశాస్త్రము, మోక్షశాస్త్రము నని వేదవ్యాసుడు చెప్పెను. ఇది వినిన 
పుతులు పితృప[ళభూషాపరులగుదురు. సేవకులు (దియము చేయుదురు. మగ్‌ 
వాక్కాయ కృత పాపములనుండి ఇచి వినిన నరుడు విము కి చెందును. 


రాజా! ఈ కథ వినిన వారికి వ్యాధిభయము, పరలోకభయము నుండవు. 
ఈ కథ ధనము, యశస్సు, ఆయుస్సు, పుణ్యము, స్వర్గము. కలిగించును, 
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పుణ్యముకొ రకు వ్యానుడీ కథ రచియించెను. మహాత్ములై న పాండవుల యొక, 


అనేక విద్వాంసు సులయొక్క_; పుణ్యకర్ముల యొక్కయు క్ర రిని ఈ కథ లోకము 
నందు [ప్రకటించుము. 

రాజా : ఈ భార శేతిహోసమును (బాహ్మణులకు వినిపించిన మానవునకు 
మహాపుణ్యక రమైన సనా నాతన ధర్మము (పొ పించును, [పఖ్యాతమైన కురువంశ 
మును కీ రించిన వాని వంశము లోకములో వి సరించి, పూజ్యతమ మగును, 


వవి! తథా రతమును సంవత్సరములో నా నాలుగు నెలలు నియమ వతనిష్టతో పఠిం. 
వేద విజ్ఞాన పాండిత్యము 













నాజాశకీ ఈ మహాభారతమునందు, చేవతలు_రాజర్డలు - అహ్యార్టులు ఎ 
భగవంతు రుడైన $ కేశవుడు సిరందరు కి ర్రింపబడుదురు. మహాధా రతము నందు ఆనేక 
ము తె తిన కుమారస్వామి జననము, గో. బావ్య్మణుల మాహాత్మ శ్రమున్ను 





జనమేజయా ! మహాభారతము సమ స వేదసమూహస్వరూపము, కనుక ' 
బుదిమంతులు దీనిని వినవలెను. పర్వదినములందు (బాహ్మణు లకు మవోఖా రతము 
వినిపించిన వాని పాపములు .నళించి యతడు స్వర్గమును జయించి, శాశ్వత 
లోకము చేర గలడు. 













రాజా! మహాభారతము వినిన రాజు సమ స్త భూమండల రాజ్యమును పొంద 
బడు. గర్భిణి న్తీపు స పుకుని గని, ఆ తరువాత త్యరలి లోనే క న్యకను కనును. 
కులు వాణిజ్యయా[త్రలో సిద్ధి పొందెదరు. వీరులు విజయము సాధించెదరు. ' 

మును వేదవిద్వాంసులు - ఆసీకులు _ ఆసూయారపాతులునై న 
జం ఏఎలురైన ష[త్రియులకు, స్వధర్మని రతుడై న. వె వై వ్యలకు 








జా! విశేషించి (బాహ్మణుని నుండి ఈ భారతము వినుట సమ న 
పరాతన Atal ను తమమని శన సా దీనిని చదివినవాడు 
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రాజా! మహాభారతములో మహాత్ములై న అనేక వంళ రాజర్లుల జన్మ 
వృత్తాంత ములు, మహామం[తములు అనేక విధధర్మములు, రాజు విచిిత 
యుద్ధములు వారి _యలివృద్ధ బుమల కథలు, గంధర్వ - రాక్షసుల కథలు 
వివరింపబడినవి. 


రాజా!. మహాభారతమునందు అనేక. పుణ్య, తీర్గములు=దేశ ములు - వన-_ 
పర్వత- నదులు-సము[దము._ పట్టణములు. ఈ మొదలై నవాని పేర్లు క్రీ ర్రింపబడి 
ని రీనియందు. వేదవ్యాస, మహాముని: “మానవాతీత పరా(క్రమము, సక్యార. 
యోగము, రథాశ్వ గజముల కల్పనము, యుద్ధ కౌశులము అనేక వాక్య వివర 
ణములు" మొదలై నవి వివరించెను. 
జనమేజయా! శాద్దక్గాలఅమునందు ఓక క్లోకపాదమైనను [బాహ్మణులకు 
వినిపించిన యెడల పితరులకు అక్షయఫలము. కలుగును. ఒకనాడు ఇం [దియముల 
చేతను, మనస్సుచేతను, తెలిసికాని, తెలియకకాని నరుడు చేసిన పాపము మహో 
భారతాఖ్యాన (శవణముచేత నశించును. 


రాజా! కృష్ణదై $పాయన మహాముని మూడు సంవత్సర ములు [పతి 
దిన ము. శుచియె- తప్లోనియమన' నిపుణ మజోభాాఠతము ఢశియించెను. కనుక దీసిసా 
నియమ - నిష్టలతో వినవలెను, 


రొజా! వ్యాస ప్రో క్త క్షమెన వవి[త భారతమును వినిపించిన బ్రాహ్మణులు 
వినిన మానవులున్ను శేమముగానుండి కృతాకృతముల (చేసిన - చేయని కార్య. 
ములు) చేత కోకింపరు. ధర్మకాంక్ష కలవారందరు మహాభారత మును సమ[గ 
ముగా వినినయెడల కార్యసిద్ధి పొందెదరు. ఈ, మహి పవి(తేతిహాసము వినుట 
వలన పొందినంత సంళుష్టి మానవుడు స్వర్గగమనము వలన గూడ పొందడు. 
మహాభారతమును శ్రద్రాప, వినిన_వినిపించిన పుణ్యాత్ముడు రాజసూయాశ్వ 
మెధయాగానుష్టాన ఫలము పొందగలడు. 


రాజా! మేరు వర్వతము - సమ్ముదము ఈ రెండున్ను రత్న నిధులని 
(పసిద్ధము లై లేనే మహాభారతముగూడ రత్నములకు (ఉత్తమ విషయములకు) 
నిధి యని (పథ్యాతిగాంచినది. ఇది వేద సమానము - పవి[తము - ఉత్తమము - 
. (శ్రవణ యోగ్యము. - కర్గానందకరము _ సత్స్వభావవర్థకము నైైనది. 
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సల 


రాశా! .మహాభారత పాఠకునకు ఈ [గంథము దానము చేసినవాడు 
సము[ద న వర్యంత సమస్త భూమండలము దానము చేసినంత ఫలము పొందును. 
పారీక్షితా! నీవు పుణ్యాత్ముడవు. జయశీలుడవు. అట్టి నీకు నేను చెప్పెడు ఈ 
దివ్యకథ నంతయు వినుము. దీనిచేత నీకు హర్షము గలుగును, 


జనమెజయా ! ఈ మహాభారతము ధర్మ - అర్థ _ కామ - మోక్ష 
[పదము. ఈ [గంథములో వరి ంపబడినదే యితర [గ్రంథములలో కలదు. 
ఇందులో లేనిది ఇతరత్ర ఎక్కడగూడ లే లేదు. ఇంతటి అద్భుత [గంథమిది. దీని 
సం[గహళ్లోక మిట్టున్నది : 


“ధర్మే బార చ కామేచ మోశే చ భరతర్షభ । 
యదిహాస్తి తదన్య(త యన్నేవోస్తి న తత్‌ క్వచిత్‌॥” 


ఇట్లు చెప్పే, వైశంపాయనుడు తరువాతి భారతకథ జనమేజయునకు ఇట్లు, 
చెప్ప దొడగెను. 


ఉపరిచర మహారాజు చరిత్ర - నత్యవతీ - వ్యాపాదుల నం[గహజన్య కథ : 
జనమేజయా ! పూర్వము 'ఉపరిచరు డను పేరుగల రాజు ఉండెను. 
అతడు నిరంతరము ధర్మాచరణమునందే నిమగ్నుడై యుండెను. అతడు 
వేటాడుఓకు వనమునకు పోవుచుండెను. పౌరవనందనుడై న ఉపరిచరవసువు 
ఇందుని కోరికపై రమణీయ 'మగుచేడి దేశ రాజ్యమును స్వీకరించెను. 


.. ఒక సమయమందు వసుర్ధాజు అస్త్ర - శస్త్రములు త్యజించి ఆశ్రమము 
నందు నివసిరచుచు తపస్సు చేసెను. ఆతడు మహాతపోనిధి యని (పసిద్దు 
డాయెను. అప్పుడు ఇం{దాది దేవతలు “ఈ రాజు తపస్సుచేత ఇం[ద వదవి 
పొందదలచు చున్నాడని తలచి ఆ రాజుకడకు పోయిరి. దేవతలు అతనికడకు 


సోయి కాంతముగా వివరించి చెప్పి యతనిని తపస్సు నుండి విరమింవజేసి 
యిట్రిసిరి : 


జా! భూమండలమునందు వర్షసాంకర్యము కలుగ కుండు నట్టు నీవు - 
[(పయత్నించవ లను, నీవు. లేకన్న యెడం దేశములో అరాజక త్వము కలుగును. 
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దానిచేత (వజలు స్వధర్మమునందు స్థిరముగా నుండ జొలరు. కనుక నీవు 
తపస్సు చేయక భూమిని రక్షించవలెను, రాజా! నీవు ౮ రక్షించిన ధర్మమే జగ 
త్తును ధరించు చున్నది. 99 | 


తరువాత ఇందు డతనితో నిట్లనెను :. 


“రాజా! నీవు ఈ లోకమునందు సర్వదా. ధర్మరక్షణము'. చేయు 
చుండుము. ధర్మపరుడవై యుండుటచేత నీవు సనాతన పుణ్యలోకములను 
పొందగలవు. నేను. స్వర్గమునందు, నీవు భూలోకమునందు ఉన్నప్పటికిన్ని, 
నేటినుంటి నీవు నాకు (ప్రియమి(త్రుడ వైతివి. రాజా! ఈ భూమండలమందు 
అన్నింటికంటే సుందరము, రమణీయమునై న దేళమునందే నీవు నివసింపుము. ” 


“రాజా! యిప్పుడు చేదిదేశము పనవులకు హితకరము, పుణ్యజనకము, ' 
పుష్కల ధన _ ధాన్యసంపన్నము, స్వర్గతుల్య సుఖ[పదము నగుటచేత ఆ 
దేశమునందలి భోగ్యపదార్థ ములచేత ఊఉ తమములై'న భూగుణములచేతను సమృ 
ద్దమై యున్నది. అది ధన _ కనక _. రత్నరాశి సంపన్నము. సమస్త పదార 
ధ= ) ఆగ థి 
ములు అక్కడ సులభ్యములు. అక్కడి “వసుధ (భూమి) వాస్తవముగా వసువు 
(ధనసంప త్రి) చేత పరిపూర్ణమె యున్నది.” 


రాజా! కాబట్టి సీను చేదిదేళ్ల పాలకుడవై యచటనే నివసింపుము. 
ఆ దేశము ధర్మశీలము - సంతోషయు కము- సాధుజనసమృద్దమునై. యన్నది. 
అక్కడ పరిహాసమునకు గూడ అసత్య మాడరు. పు[తులు సర్వదా గురుజన 
హితమునందు నిమగ్నులై. యుండెదరు. తం|డులు (బతికియండగా పుతులలో 
విభక్తులు కారు. అక్కడివారు ఎద్దులచేత బరువు మోయించరు. దీనులను, 
అనాథులను పోషించు చుండెదరు. రాజా! చేదిగేశమందు నాలుగు వర్ణముల 
(ప్రజలు తమతమ ధర్మములను సర్వదా అనుష్టించు చుండెవరు. మూడులోకము 
లలో కలుగు సంఘటనములు భూలోకమునందున్న నీకు తెలియకుండ నుండవు. 
' నీవు సర్వజ్ఞుడవై యుండెదవు.” 


“రాజా! దేవతలకు ఉపభోగయోగ్యమైన స్ఫటిక మణి నిర్మిత దివ్య 
విమానము నీకు బహుమానముగా నిచ్చుచున్నాను. ఆ విళాల విమానము ఆకాశ 


ళీ 
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సంచారెయై స సేవకౌరకు సర్వదా సంసిద్ధముగా నుండును. మనుమ్య లందరిలో = 
సీ వొకదవే ఈ యు తమ విమానములో కూర్చొని మూ:రీభవించిన దేవతవలె 
అందరిపెన సంచరించ గలవు”. 


“రాజా! నేను నీ కిచ్చు ఈ వ వై జయంతీ' మాల 'ఇం(దమాల' నామముతో 
[వవ్యాతమై (పపంచమునందు ఇది నిన్ను గుర్తింప జేయును. ఆమాన కమల 
ముల చేత కూర్చబడిన యీ మాల ధరించి యుద్ధము చేయచున్నప్పుడు నిన్ను 

అస్త్రశస్త్రాఘాతముల నుండి యిది కాపాడ గలదు. క. 


“జనమేజయాః యిట్లు చెప్పి యిం(దుడు ఉపరిచరవసు మహారాజునకు. 
(పేమోపహాఠరముగా నొక వెడురు దండము నిచ్చెను. ఆ యష్టి శిష్ణులను రక్షించు 
నదిగా నుండెను. ఒక సంవత్సరము గడచిన తరువాత ఉపరిచరుడు ఇం[ద 
పూజకోరకు ఆ వేణుదండమును ' భూమిలో సాచెను. ఆనాటినుండి యిప్పటిదాక 
రాజులు ఇం(దోత్సవములో' ఈ దండమును భూమిలో నాటు సం[పదాయము 
పాటించు చున్నారు. దినిని వసుమహారాజు [వవ రిల జేసెను, ఇం [దోత్సవపు 
_మరువాడు అనగా,.నూతవ సంవత్సర [పథమ దినమైన (పతిపదనాడు ఆ. వేణు- 
దండము: అక్కడినుండి తీసి చాల యెత్తైన స్థానమునందు ఉంచబడును. తరువాత' 
అది బట్ట పెకైలో గంధ_మాల్య _భూషణములచేత అఅంకరించి యులచబడును. 
ఆ దండమునకు విధిపూర్యక ముగా పువ్పమాలలు దారములు చుట్టబడి యుండును. 
తకువాత ఆ'దండము పెననే. ఇం్యదుని వహంనరూవములో. - పూజించెదరు. * 


“జనమేజయా! ఇంద్రుడు ఉపరిచరవసువుపె [పేమచేత స్వయముగా 
హంస రూవము ధరించి అక్కడ తన పూజను (గహించెను. వసువు చేయు 
పూజ కు. మిక్కిలి (పసన్నుడై యిం (దు డిట్లనెను : _ 

“చేది దేశ్షశాజు _ ఉపరిచర వసువు ఏ విధముగా నా పూజ చేయనో, 
ఆ విధముగనే, యే మనుష్యుడు గాని, రాజు గాని నాపూజ చేసీ, నాయుత్సవము. 
చేసిన యెడల, అతనికి,అతని రాష్ట్ర మంతటిక్‌న్ని లక్ష్మి, విజయము కలుగును. 


"ఆతని దేశ మంతయు ఊ తరో త్తరాభివృద్ధి నాంది (పనన్నముగా నుండును. > 


“ జవమేజయా ! యిట్లు దేవేం,దుడు. ఊపరిచరవసు: మహారాజు ను సత్య. 
రించెను. భూమిని. రత్నాదులను_ దానము చేయుచు “ఇంద్రోత్సవము'. చేయు 
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మనుష్యుడు ఆ యుత్సవము ద్వారా యిం(దుని నుండి వరములు పడసి; భూదా 
నాదుల వలన గలుగు పుణ్యములు 'సంపాదించినవారు పొందును త్రమ గతిని 
పొందగలరు. ఈ విధముగా నిం|దునిచేత సమ్మానితుడై న చేదిరాజు చేదిదేశ 
మందే నివసించుచు భూమండలమును ధర్మపూఠర్వకముగా వరిపాఠించెను. 
ఇం[దుని (పసన్నుని చేయుటకు ఉపహ౦చరవసుభు పతి" సంవత్సరము ఇం|దో 
త్పవము చేయు చుండెను.” 


. క“జనమేజయా! ఉపరిచరవసువునకు మజోబల . - పరాకమసంప న్నులెన 
యదుగురు ప్యూతులుండిరి. వసుచ[కచ్నర్తి యైదుగురు పు[తులను ఐదు' రాజ్యమో 
అఅదు' అభిషి కులను జేసెను. వారిలో మహారథికుడై న “బృహ[దథుడు” మగథ 
దేశమునకు రాజయ్యెను. రెండవ. కొడుకు, “(పత్య([గహుడు! మూడవవాడళ' 
“'కుశాంబుడు' (అతనికి “మణివావానుడు' అని కూడ మశియొకషేరు గలదు.) 
నాలుగవ కొడుకు “మావెల్లుడు' ఐదవ రాజకుమారుడు, 'యదు' నామముతో! 
[వథ్యాతుడయ్యను. ఆతడు యుద్దమునందు ఎవరి చేతగూడ వరాజితుతు 
గాకుండెను.” 


“జనమేజయా ! వసురాజు పు[తులెదుగురున్ను తమ తమ పేర్షతో' 
దేశములను నగరములనున్ను ఏర్పరచిరి. ఇదుగురున్ను. వేర్వేరు - దేశములకు 
రాజులుగా నుండిరి. వారు తమ సనాతన వంశపరంపరను వేర్వేరుగా (ప్రవ 
రి ంపజేసిరి. ఉపరిచర వసుమహారాజు ఇం|దుడిచ్చిన స్పటిక విమానములో నాకా 
శమునందే నివసించు చుండెను, ఎల్రప్పుడున్ను నతడు ఉపరిలోకములందే సంచ. 
రించుటచేత నతడు ఉపరిచర నామముతో |పథ్యాతుడయ్యెను. 


“జనమేజయా! ఉషరిచరవసువు యొక్క చేదిరాజధానీ నగర సమీప 
మందు “శు క్రిమతి' 'యను పేరు గల నది (వవహించుచుండెను. ఒకప్పుడు 
'కోలాహలి నామము గల సచేతన పర్వతము. కామవశ మై, దివ్యరూప 
ధారిణియైన శుక్రిమతీ నదిని ఆపెను. దానిచేత ఆ నదీ (పవాహము ఆగిపోయెను. 
ఆది చూచి ఉపరిచరవసువు కోలాహల పర్వతమును తన్నెను ఆ దెబ్బచేత 
పర్వతమునందు ఏర్పడిన వివరముమండి జు_క్రిమతీ నది వెడలి పూర్వమువలె 

(ప్రవహింప జొచ్చెను, 
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“జనమేజయా! కోలాహల పర్వతము ఆ నదీ గర్భము నుండి ఒక 
పు[తుని, ఒక పుత్రికను కవలలుగా కనెను, పర్యతావరోధమునుండి తనకు 
విముక్తి కలిగించినందుకు ఆ నది ఉపరిచరవసు రాజునకు తన యిరువురు 
పిల్లలను కానుకగా సమర్పించెను. ఆ'కుమారుని ఆరాజు తన సేనాపతిగా 
నియమించెను. అతని పేరు “వసు[పధుడు. ఆ కన్యకను తాను పెండ్తియాడెను. 
ఆ కన్యక "పేరు గిరిక!” * 


* 


“జసమెజయా! ఒకనాడు బుతుకాలమందు స్నానము చేసి పరిశుద్దురా 

లైన వసురాజు పళ్ని గిరిక ప్యుతోత్ప త్తి యోగ్య సమయమందు రాజుతో 
- సమాగము చేయగోరెను, ఆనాడే ఆ రాజు యొక్క పితరులు *నీవు [కూరమృగ 
సంహారము చేయము అని యాజ్ఞ యిచ్చిరి. ఆప్పుడు ఉపరిచర వసువు 
పితరుల యాజ్ఞను ఉల్ణంఘించజాలక కామవనడై సాక్షాత్తు లక్మి వలె అత్యంత. 
రూప -_ . సౌందర్య వే వ భవ సంవన్నురాలై న గిరికను తలచుచు డ్రూర మృగ 
సంహార ముకొరకు వనమునకు పోయెను”. 


“జనమేజయా! ఆ వనము దేవతల “చై |తరథము"వలె శోభిల్లు చుండెను. 
(కుబేరుని యుద్యానమునకు బై (త్రరథ మని పేరు). అది వసంత. సమయము. 


'ఆశోక-కర్తికార (గన్నేరు) - చంపక (సంపంగి) - చూత, (మామిడి)- 
ఆతి ముక్రక (మాధవీలతా) పున్నాగ _(నాగకేసర) _ వకుళ (పొగడ) - 
దివ్యపాటల: (దేవలోకపు కలిగొట్లు) - పాటల (కలిగొట్టు) _ నారికేళ_చందన- 
అర్జున (కడిమి) వృక్షములు ఆవనమందు, స్వాదువల-సుగ ంధి పుష్పళభరితములై 
రమణీయములుగా, పవి[తములుగాను ఆవనశోభను పెంపొందించు చుండెను. 
కోకిల లయ వ్యక్త మధురకూజితములు వివవకు చుండెను. నలువ పుల 
మత్త (భ్రమరములు కలకలనాదములు చే యుదుండెను.” 


“సినమేజయా! ఈ ఉద్దీపన సార్లు! నిచేత రాజుమనస్సు కామబాధ పీడితమై ' 
విరాశి చెందెను. అప్పుడు ఆరాజునకు తనరాణి గిరిక కనపడ కుండుటచేత 


* . ఈ కథను ఆధారముగా చేసికౌనియే రామరాజ భూషణుడు "వసు 
చరితము" అను ఆం(ధ [ప్రబంధము రలియించెను, 
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కామాగ్నిసంత ప్తుడై యతడు ఇచ్చ వచ్చిన ట్రైల్ర వనములో తిరుగుచు రమణీయ 
మైన యొక యకోకవృక్షము చూచెను. అశోకవృక్షము పల్లవశోభితమై పుష్పా 
చ్బాదితమై యొండెను. మకరంద సౌరభభరితమైన ఆవృక్షచ్చాయలో నారాజు 
సుఖముగా కూర్చొని యుండెను పుష్ప పరిమళ మతనిమనస్సును మోహింప 
చేయుచుండెను. 99 


“జనమేజయా! కామోద్దీపకవాయ (పీరితమైన మనస్సులో స్రీరతివిష 
యక (పీతితో నతడు ఆవనమునందు సంచరించుచుండగా నతని వీర్యము స్థ సలిత 
మయ్యెను. వెంటనే ఉపరిచరుడు దాని నొక యాకులో తీసికొని, ఈ వీర్యము 
వ్యర్థము కా గూడదు. నాభార్య గిరిక బుతుకాలము గూడ వ్యర్థము కాకూడదని 
యోచించి, ఆవీర్యము అమోఘము చేయనిశ్చయించెను.” 


. *జనమేజయా! తరువాత ఉవరిచరవనువు తనవీర్యము రాణికడకు పంపు 
టకు వేచియుండి ఆపీర్యమును పుతోత్పత్తి లికారక మం[తములచేత అభిమంతిం 
చెను, వసుమహారాజు ధర్మార్థ ముల సూక్ష్మత త్యముల నెరిగి యుండెను. కాబట్టి. 
తన విమానముకడనే కూర్చొని యున్న శ్రీ ఘగామియైన డేగ పక్షికడకు పోయి 
“సౌమ్యా! సీవు నాకు [పియము చేయటకు ఈ వీర్యమును నాయింటికి కొనిపోయి, 
నారాణి గిరికకు శీ(ఘముగా నిమ్ము ఎందుకనగా, నేడే ఆమె బుతుకాలము అని 
చెప్పగనే డేగ ఆ వీర్యముతో ఆతివేగముగ అక్కడినుండి యెగిరి పోయెను.” 


“జన మేజయా! ఇట్లాడేగ పోవుచుండగా మరియొకడేగ దానిని చూచి అది. 
మాంసపుముక్క._ కరచుకొని పోవుచున్నదని తలచి దానిపై బడెను, అప్పుడా 
రెండుశ్యేన పక్షులు ఒండొంటిని ముక్కులతో పొడుచుకొనుచు యుద్ధము చేయ 
చుండగా, ఆవీర్యము డేగ హాదమునుండి జారి యమునానది జలములోపడేము.” 


“జనమేజయా। “ఆఅ(దిక” యను నవ్సరఃస్త్రే (బహ్మకావముచేత మత్స్యమె 
ఆ యమునానదీ జలమందే యుండెను. ఆ చేవ అప్పుడా వీర్యమును (మింగెను, 
రాజా! తరువాత పదవమాసమందు మత్స్యజీవులై న జాలరివారు మత్స్యరూవధారిణి 
యెన అ(దికను వలలో బంధించి తెచ్చి దానికడుపు' చీల్చగా దానినుండి శ్రీ- 
పురుష శిశువులు రెండు బయలువెడలను, ఆశ్చర్యకరమైన యీ సంభఘటనము 
చూది జాలరివారు ఆ శిశువులను ఉపరిఛరవను మహారాజునకు సమర్పించిరి, 
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ఆఅప్కుడా రాజు పురుష శితవును తాను తీసికొనెను. ఆ బాలకుడే. ధరా] శ్రత్ముడు సత్య 
(వకిజ్ఞాడువై న “మత్స్యరాజు' అని (ప్రసిద్ధుడయ్యెను. ౪ 


కజనమేజయా! “అ(దిక” ళాపవిముక్తురా . - లయ్యెను. [ బహ్మ దేవుడు 
పూర్వమే ఆ యప్పరసతో “తిర్యగ్యోనిలో పడియున్న నీవు రెండు మానవ 
సంతానములమ కని. కొవ విముకు రా? వయ్యెదవు ఆని చెప్పి. యుండెను. కనుక 
వేవలవాడు ఆ చేసమ. కోసినప్పుడు ఆయప్పర్త్సస ఇద్దరుమనువ్య భాలకులను కని 
మత్న్యరూ పము విడిది దివ్యురూవముతో సిద్ధ,చార్షణుల . మార్గము. గుండా స్వర్గ, 
మునకు పోయన.” 


“జనమేజయా! ఆయిద్దరు కవల పిల్లలలో కన్యక మత్స్య పుత్రిక యగుట 
చేక. దావిశరీతము మండి. చేపలకంపు వచ్చుచుండెను, కాబట్టి ఉపరిచరవసు 
వా-కన్యను చేకలవాని కిచ్చి “ఇది సీ కూతురై యుండు” నస్‌ చెప్పెను. ఆ కన్యక 
ఊవ_సక్య (సత్య)ములుఇతత సమ స్తసద్గుణములున్ను గల దగుటచేత “సత్య 
వతి" యను పేరుతో [వసిద్దురా లాయెను. చేపలవారి యా క్రమములో నుండుట. 
చేత ఇ కన్యక కొంతకాలమువరకు “మత్స్యగ ంధ! యను, పేరుతో. (వఖ్యాతు 
రాలుణా మండెన్ను. ఆమె తం డియాజ్ఞచేత పిత్స సేవార్థ మై యమునానదియందు.. 
నావ నడుష్పచుండెను.” 


“జన హేణయ్లా! ఇట్లుండగా నొకనాడు తీర్ణయా(త్రకొరకు దేశమంతట 
తిరుగ “పరాశ రమవత్చి” 'మత్శష్ణిగంధ'ను చూచెను. ఆమ అతిశయ. రూప _ 
సొంధత్యతోవితురాలై యండుటచేత సిద్దులుగూడ ఆమెను పొందుటకు అఖిల. 
వంచుచుంతీరి. ఆ కవ్యక నవ్వు మిక్కెలి మోహజనకముగా నుండెను. ఆమె 
తొడలు: కదళీ శంతమాలవలె శోభిల్లు చుండెను, ఆ దివ్యసుకమారిని చూచి 
వరాశరశువోముని యామెతో సమాగమము చేయ. గోరుచు నామెతో, “కల్యాణీ! 
వాకోవంగ మము చేయము” అని యనగా నామె భగవావ్‌! ఈ నదికి ఇరు 
మైన్తేల ఆనేక బుషులు వలిచి యున్నారు. వారు మన నిరువురను చూచు 
చమ్నాళ, ఇట్టి వరిపితెతో మవ సమాగమమెట్లు సంభవించును?” ఆని యనగా 
నవ్వుతు వరాళరుశు వెంటనే మంచు సృష్టించెను. దానిచే. ఆ (ప్రదేశ మంతయు.. 
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అంధకారము కప్పినట్టయ్యెను. అవి చూచి యామె యాశ్చర్యచకితుకాలై సిగ్గు 
చెంది యిట్లనెను. 

“భగవన్‌! నేను నా తం(డియధీనములోనున్న కన్యకను నీ సంగమము 
చేత కన్యాత్వము దూషితమగును. తరువాత ఇంటికి ఎట్టు -పోవుదును? నా కన్య 
కాత్వము కళంకితమైన తరువాత నేను జీవించను. ఈ విషయము బాగుగా 
యోచించి, యేది సముచితమో ఆ కార్యము చేయుము.” 

“జనమేజయా! సత్యవతి యిట్లు చెప్పగా పరాశరమహాముని (ప్రసన్నుడై 
యామెతో నా యిష్టము నెరవేర్చినను నీవు కన్యకగానే యుండెదవు. నీవు కోరిన 
వరమిచ్చెదను. కోరుకొనుము. పూర్వమెప్పుడుగూడ నాయను[గవాము వ్యర్థము 
గాలేదు అని యనెను. పరాశరముని యిట్టనగా, సత్యవతి తన శరీరమునందు 
సుగంధము కలుగ జేయుమని వరము కోరగా, పరాశరు. డా వరము (పసాదిం 

“జనమేజయా! వరము బడసిన తరువాత సత్యవతి (ప్రసన్నురాలై. 
శ్రీసమాగ మోచితములై న బుతుస్నానాలం కారాదులచే భూషితురాలై పరాశర 
మహర్షితో సమాగము చేసెను. ఆమె శరీరమునుండి సుగంధము వెడలుటచేత 
ఆమెకు గంధవతియను పేరు ' [వ్రసిద్దమయ్యెను. ఒక యోజనము (ఆమడ) 
దూరమునందున్న వారుగూడ ఆమె సుగంధమును. ఆ(ఘాణింవ ' గలుగు 
చుండిరి. కనుక ఆమెకు, “యోజనగంధిశియను మరియొక 'పేరుగూడ (సిద్ద 
మాయెను. 


1, బి ఉగ ంధ స్యేదుత్పూతిసుసుంభిభ్యః' అను వ్యాకరణ సూ[తము 
(పకారము “ఉత్‌ _ పూతి _ సు - సురఖి' అనునీ నాలుగు పూర వద 
'ములుగా నున్నప్పుడె గంధశబ్రాంత బహు[విహి సమాసమునకు సమా 

 సాంతమునందు 'ఇ' కారము ఆదెశముగా వచ్చును కనుక 'మత్స్య 
గంధ _ యోజనగంధి అను వ్యాస పయోగ ము సరియెనది. 'మత్స్య 
గంధి.యోజనగంధి యను నన్నయ (వయోగ ములు పాణినీయవ్యాక రణ 
విరుద్ధములు. పెసూ తముచేత నాలుగు పదములు దప్ప ఇతరపడములు 
ఉవపద ములుగా నున్నప్పుడు “ఇ కారము అంతాదేశము విధింప బడ 
లేదు. 
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“జనమేజయా! యిట్లు సత్యవతి వరము పొంది హర్షోల్దాసభరితురాలై 
వరాశర మహర్షితో సంయోగము చేసి, సద్యోగ ర్భముచేక ఒక శిశువును కనెను. 
ఆ యమునా ద్విపమునందు మహాశ క్షసఏపన్నుడై న పరాశరనందనుడు వ్యాసుడు 
అవతరించెను. ఆప్పుడు వ్యాసుడు తల్లితో, “అమ్మా అవస రమున్న ప్పుడు నన్ను 
స్మరింపుము. తప్పక వచ్చెదను” అని చెప్పి, తల్లియాజ్ఞ గొని తపస్సు చేయు 
టకు పోయెను * 


“జనమేజయా! యీ విధముగా పశ రముని. సత్యవతి గ ర్భమునుండి 
దై పసాయనవ్యానుని కనెను. ఆతడు బాల్యా వస్థతో నె యమునాద్విపమునందు 
విడవబడెను కనుక, నతడు “దె దె పాయను” డనుపేర (వసిద్దుడాయెను. తరువాత 
సత్యవతి సంతోషముతో తన యింటికి పోయెను. ఆ నాటినుండి అందరు ఆమె" 
దివ్యగంధమును ఒకయోజనము ఆమడ దూరమునుండియే ఆ|ఘాణించు 
చుండిరి. ఆమె శరీర సుగంధముచేత ఆమె తండి దాశరాజుగూడ మిక్కిలి 
(పసన్నుడాయెను. అప్పుడు దాశరాజు సత్యవతితో, “పుత్రీ నీవు మత్య్స గంధ 
వుగా నుంటివిగదా! నీ శరీరమునందీ సుగంధ మెట్లు వచ్చెను?! అని యడుగగా 
సత్యవతి తం|డితో నిట్లు చెప్పెను :- 


“తం డీ! శక్రిమహాముని పుతుడైన పూళరముని నేడు. యమునా, 
తీరమునకు వచ్చినప్పుడు నేను నావ నడుపు చుంటిని. ఆ మహాముని నా శరీర 
దుర్గంధమును పోగొట్టి ఒక యోజన దూరమువరకు వ్యాపించునట్టి యీ సుగం 


ధము నాకు అను[గహించెను. ఆ మహరి రి యొక్క యౌ కృపా ప్రసాదము చూచి 
అందరు (సన్నుల రి” 


“జనమేజయాః విద్వాంసుడై న దె ఇపాయనుడు [వతి యుగ మునందు 
ఒకొ-క్క_పాదము' చొవ్వున ధర్మము లోపించుచు, మనుష్యుల యాయుస్సు-శ క్రి 
శీణించుచు ఈ యుగమునకు ఈ దురవస్థ [వాప్తించుట ఛూచి, విని, వేదములను 
(బాహ్మణులను. ఆను |[గహింపదఅచి, "వేదముల వ్యాసము విస్తారము చెసెను. 
కాబట్టి యతనికి “వ్యాసుడు” అనుపేరు వచ్చెను. 


_ వ్యాసభగవానుడు నాలుగు వేదములను, పంచమ వెదమైన మహాభారత 
మును “సుమంతు-జై మిని. ప్రైల-శరదేవు”లకు వై శంపాయనుడనై న నాకున్ను 
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నేర్చెను. పకుడు వ్యాసపు[తుడు. తరువాత వారందరు వేర్వేరుగా మహాభారత 
సంహితను [పపంచములో (పకాశింపజేసేరి”. 


“ జనమేజయా! కాంతను మహారాజునకు భీమ్మడు ఎనిమిదవ వసువు 
యొక్క అంశముచేత గంగాదేవి గ ర్భమునుండి పుద్దిను. ఆతడు మహో కి ర్రి- 
పరా[కమ సంపన్నుడు”. 


“జనమేజయా! పూర్వ ము వేదార్థజ్ఞుడు పురాతనుడునై న “అణీ మాండవ్య” 
మహాముని దొంగ గాకున్నను దొంగ యను సందేహము చేత శూలారోపాఐము 


చేయబడెను. అతడు పరలోకమునకు పోయినప్పుడు తొలుత యమధర్మరాజుతో 
నిట్లనెను: . 


“యమరాజా! పూర్వము నేనాకప్పుడు బాల్యావస్థలో ఒక పత్నీ పిల్పకు 
ముల్లు (గుచ్చి యుంటిని, ఆ పాప మొక గ్రాటియే నాకు జ్ఞ ప్రేయందున్న ది. మరి 
యేపాపముగూడ నేను చేసి.యెరుగను. నేను వేయిరెట్టు అగిణిత తపస్సు 
చేసితిని, ఆ నా తపస్సు నేను బాల్యములో చేసిన చిన్న పాపము నెందుకు 
నష్టము చేయజాలదు? (బ్రాహ్మణ వధ సమస్త [పాణి హత్యకంటే పెద్దదిగదా! 
నీవు నన్ను శూలము నెక్కించి (బాహ్మణవధ పాపము చేసితివి. కనుక నీవు 
మహా పాపిష్టుడవు. సీవు భూమ లడలమునందు శూ దయోనిలో జన్మింపుము”. 


“జనమేజయా! అణీమాండవ్యుడు యమధర్మరాజున కిచ్చిన ఆ కాప 
పభావనుచేత యముడు విదురుని రూపములో నవతరించెను. ఆ సమయమందే 
“గ వల్షణుడు' అను సూతుని (సారథి జాతివాడు) నుండి సంజయుడు పువైను. 
సంజయుడు మునులవల జ్ఞానియె ధర్మాత్ముడునై_ యుండెను.” 


“జనమేజయా : కుంతి భోజరాజు కూతురైన కుంతీదేవి గర్భము నుండి 
సూర్యయంశ ములో కర్పుడు పుదైను. అతనికి జన్మము నుండియే సహజ కవచ - 
కుండలములు శరీర ముతొనే పుట్టి యుండెను. వానితో నతడు (ప్రకాశించు 
నుండెను,” 

“జనమేజయా ! ఆ సమయమందే విశ్యవందితుడై న విష్ణుభగవానుడు 
లోకాను[గహార్ణము దేవకీ-వనుదేవులకు పుష్టెను. ఆ భగవంతుడు ఆద్యంత 
రహితుడు, సమన జగత. ర, జగ (తృభువు. అతడు అవ్యకుదు యు అక్షరుడు 
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( జవినాశ్ళినై న వర్యబహ్మ న్వరూపుడు. అతడే |త్రిగుణాత్మ కమైన (ప్రధానమని 
చెప్పెదరు. ఆ మహానుభావుడే ! ఆత్మ _ అవ్యయుడు - (పకృతి (ఉపాదానము) 
'(పభవుడు (ఉత్ప ఢి తి కారణుడు [వభువు / అధిష్టాత ) పురుషుడు (అంతర్యామి) 
విశ్వకర్మ ఎ సత్యగుణము చేత పొంద దగిన నవాడు - | పణవాక్షరము (ఓం 
కారము) గూడ నతడే. ఆ దేవుడే “అనంత _ అచల _ దేవ.హంస _ నారాయణ 
(వభు - ధాతృ - ఆజన్మ - అవ్య క్ర - పర _ అవ్యయ _ కైవల్య ఎ నిర్గుణ_ 
విశ్వరూప _ అనాది _ జన్మరహిత _ అవికారి స్వరూపుడని చెప్పబడెను. 
అతడు సర్వవ్యాపి - వరమ పురుషుడు _ పర మాత్ముడు - సర్వమునకు కర్త-_ 
సమ స సాణి పితావుహుడని యొరుగుము.ొ 


“జనమేజయా ! ఆ మహానుభావుడే [పపుచమునందు ధర్మము వృద్ది 
నొండించుటకు అంధక '_ వృష్టికు లమందు బలరామ -శ్రీకృష్ణరూ పములో నవత 
రించెను. ఆ యిరువ్వశు: అన్నదమ్ములు సమస కస్తారిస్త్రజ్ఞులు మహా పరా[కమ 
కాలురు. సమస. కా స్త్రజ్ఞానమునందు (పవీణులుగా నుండిరి. సత్యకు నినుండి 
సాత్యకి, హృదికునినుండి కృతక ర్మయు పుట్టిరి ఆ ౬రువురు అస్త్ర విద్యా నిపు 
బులు. శ్రీకృష్ణభగవానునకు అనుగాములుగా నుండిరి. 


“జనమేజయా |! - ఒకప్పుడు భరద్వాజ మహాముని వీర్యము -ఒక [దోణ 
పర్వత గుహలో స్థలితమై మెల్లమెల్లగా పరిపుష్టు మగుచు వచ్చెను, దాని నుండియే 
(ద్రోణాచార్యుడు పువైను. గౌతమ గో తీయడై న “క రద్వంతుని' వీర్యము రల్తు 
గడ్డిలోపడి ఆది రెండుగా చీలి ఒక బాలకుడు ఒక కన్యకయు జన్మించిరి. ఆ 
కన్యక పేరు. *క ఎసి ఆ బాలకుడు * కృపుడు” “అను పేరుతో (వథ్యాతుడయ్యెను. 
తరువాత (దోణా చార్యుడు కృపిని పెండ్లియాడి. *“అశ్వత్తామిను కనెను. ఇథ్రై 
యజ్ఞకర్మా నుషాన సమయమందు అగ్ని "సమాన తేజక్ళాలియైన ధృష్టద్యుమ్నుడు 
[దోదాచార్యుని వినాళార్థమై ధనుస్సుతోపాటు ఆగ్ని కుండమునుండి పుద్దిను. జ 
యజ్ఞవేది నుండియే శుభాంగి (దౌవది జన్మించెను. ఆమె అత్యంతరూప _ “సౌంద 
ర్యములు గల శరీరముతో కోభిల్లుచుండెను.” 99 ॥ 


'“జనమేజయా! (ప్యవోదపుతుడై న “అగ్నిజిత్తు” సుబలరాజుగా 'పుతైను. 
దేవతల కోపముచేత అతని కుమారుడు _ శకుని ధర్మ నాళకరుడయ్యె ను. 
శకునికి సౌలు అని మరియోక పేరు ఉండెను. సుఐలుని పుత్రి గాంధారి. 
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ఆమె దుర్యోధనుని తల్లి శకుని _ గాంధాకీ దెవులు అర్థకాస్త్ర జ్ఞ జానము గలవారై 
యుండిరి.” | - 
“జనమేజయా.! శ్రీకృష్ణదై కపాయన మహాముని నుండి విచిత్ర వీర్యుని 
భార్యలై న “అంబికా _ ఆంబజాలికా” ఆనువారి గర్భమందు ధృతరాష్ట్ర _ పాండు. 
రాజులు జన్మించిరి, వ్యాసుని నుండియే విదురుడు “శూద్ర గర్భమునందు 
'పుద్రైను. విదురుడు ధర్మా ర్థజ్ఞాన నిపుణుడు, మేధావి పాపరహితుడుగా. నుండెను. 
పాండురాజునకు ఇద్దరు భార్యలనుండి వేర్వేరుగా ఆయిదుగురు పుశులు గలిగిరి, 
వారందరు దేవసములు. వారిలో బ్యేష్టుడు. యుధిష్టరుడు, అతడు. పరమోత్త తమ 
గుణ - ధర్మ సంపన్నుడు. యమరాజునకు యుధిష్షిరుడు, వాయుదేవునకు భీముడు, 
_ఇంటదనకు అర్హునుడు, అశ్వినీకుమారులకు నకుల - . సవాదేవులున్ను కవలుగా 
పుట్టిరి. ఆ యిరువురు గురుజన సేవాతత్సరులై. యుండిరి. 89 | 


“జనమేజయా! ధృతరామ్హ నకు గాంధారియందు దుర్యోధనాదులు నూరు 
గురు పుతులు పుట్టిరి. ఆ నూరుగురు కాక, ధృతరాష్ట్రనకు “'యయుత్సుడు' 
'నూటయొక ప్యతుడుగా పుద్రైను. అతడు వైశ్యచాతి స్రీకి ధృతరాస్ట్రనివలన 
గలిగెను. అట్టి పు[తుడు 'కరణ'* జాతివా డనబడును. ధృతరాష్ట్ర పు[తులలో 
“దుర్యోధన. -దక్ళాసన_దుస్సహ. దుర్మర్షణ.వికర్ణ- చిత్రసేన - వివిశతి.జయ - 

సత్య|వత. పురుమి[త_ యుయుత్సు-నామకులు పదకొండుగురు మహార థిషపులు”. 


“జనమేజయా! అర్జునునకు సుభదా గర్భము నుండి అభిమన్యుడు, - 
'యుధిష్షిరునకు (వతి వింధ్యుడు, భీమునకు సుతసోముడు, అర్జునునకు (శ్రుతకీ ర్రి, 
నకులునకు శతానీకుడు, సహదేవునకు (శుతసే సనుడున్ను [దౌపదినుండి పుట్టిరి. 
లీమసేనునకు హిడింబనుండి ఘటోత్కచుడు వనమునందు జన్మించెను. దృపదు 
నకు (శిఖండి యనునొక కన్యక" పుట్రైను. ఆ కన్య భావికాలములో పు[తుడుగా 
మారెను. స్‌ సూణాకర్లు' డను యక్షుడు శిఖండిని పురుషుడుగా మార్చెను,” 


వ “వెళ్యాయాం క [తియాత్‌ జాతః కరణః పరికీ రతః” ఎ అనగా, 
(వైళ్య మాతనుండి క్షత్రియ పితకు పుట్టిన పు[తుడు “కరణుడు” అని 
చెప్పబడును.) ఈ ధర్మశాస్త్ర వచనము ననునరించి యుయుత్సునః 
“కరణి నామ మెర్పడినది. . | 
VM-18 ': 
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"జనమేజయా! కౌరవుల మహా సం[గామమునందు యుద్ధము చేయుటకు 
లక్షలకొలది రాజయోధులు వచ్చి యుండిరి. పదివేల సంవత్సరములు లెక పెట్టి 
సను, ఆసంథ్యాకులై న ఆ యోధుల పేర్లు పూ రీగా చెప్పుటకు వీలుపడదు. ఇక్కడ 


కొందరు ముఖ్యులైన రాజులపెర్లు మా(తమే తెలుపబడెను. వారి చరి[తలచేత 


ఈ మహాభారతకథ అతివిసృత మాయెను. ఈ 

ఇట్లు వె ళంపాయనుడు చెప్పగా విని 'జనమేజయుడా మహాముని నిట్లు 
(పళ్నించెను : - 

బ్రాహ్మణులవలన క్షత్రియ వంళోత్స త్రి-అభివృద్ధి.అప్పటి ధార్మిక 
రాజ్యవర్గనము _ అనురుల జననము ఆనురభార పీడిత భూదేవి బ్రహ్మను 
శరణు జొచ్చుట-దేవతలు తమ యంశములతో భూమండలమునందు జన్మిం 
చుటకు [బహ్మదేవుని యాదేశము : 

“(బవహ్మాన్‌! ఇంతవరకు నీవు చెప్పినవారు చెప్పనివారు చాలా మంది. 


ఉన్నారు. వారిని గూర్చి సవివరముగ వినగోరు చున్నాను, వారు, వేలకొలది 
రాజు లున్నారు. వారందరు దేవతుల్యులు. మహా రథికులు, వారు ఈ భూలోకము 


నందు ఎందుకు జన్మించిరి?” ఆ మాటకు, వైశంపాయను డిట్టనెను :_ 


“రాజా ! ఇది దేవరహస్యము. బ్రహ్మదేవునకు నమస్కరించి చెప్పు 
చున్నాను వినుము _ పూర్వము జమదగ్ని పుతుడైన పరశురాముడు ఇరువది 
యొక్క పర్యాయములు భూమండల మంతట తిరిగి, క్ష తియసంహారము చేసి, 
మహేం[ద పర్వతమునందు తపస్సు చేసికొను చుండెను.” 


“రాజా! భార్గవుడు లోకమంతయు క్ష (తియరహితము చేయగా, పుుతులను 
గోరు క్షత్రియకాంతలు (బాహ్మణులను ఆశయించిరి. నియమ్మవ్రతనిష్ట గల 


. బాహ్మణులు (పతి బుతుకాలమునందున్ను క్షతియన్ర్రీలతో కలసి వేలకొలదిగా 


క్షత్రియ సంతానమును కనిరి. ఆ[బాహ్మణులు కామముచేత గాని, బుతుకాలేతర 
సమయమందు గాని, క్ష[తియన్రీలతో కలియ లేదు.” | 

రాజా! (బాహ్మణుల వలన క్షతియన్రీలు పరా[క్రమవంతులై_ న పుతు 
లను, పు(కికలను క్ష[ తియ వంశాభివృద్ధి కొరకు కనిరి, ఈ విధముగ క్షతియ 
సంతతి ఆ శక్షతియ విధవలనుండి మరలి 'పెరిగి ధర్మముగా రాజ్యపాలన చేసిరి. 
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ఇమే, తిర్యగ్యోనుల నుండి కూడ అనేక జంతువులు పుట్టి అనేక సంవత్సర ములు 
జీవించెను,” 

“రాజా! అట్టు పుట్టిన క్షత్రియులు భూమిని పాలించుచుండగా (బాహ్మ ' 
కాది వర్గములవారు సంతోషముతో నుండిరి. క్ష[తియులు కామ।|కోధాదులు 
విడిచి, ధర్మము (ప్రకారము శిష్ట రక్షణ - దుష్ట్రశిక్షణములు చేయుచుండిరి. వారి 
ధర్మపరిపాలనములో ఇం|దుడు సకాలములో వర్షములు కురిసెను. ఎవడు గూడ 
బాలుడుగా. మరణించలేదు. యౌవనము రాకుండ ఎవడును న్రీతో కలియ లేదు, 
(ప్రజలు దీర్దాయవ్మంతుల్లై యుండిరి. క్షత్రియులు అనేక దక్షిణలిచ్చి మహీ 
యజ్ఞములు చేసిరి, (దాహ్మణులు సాంగ వేదములను చదివిరి. -వారు, వేద 
విక్రయము చేయ కుండిరి. శూ[దుని సమక్షములో వేదొచ్చారణము చేయ 
కుండిరి.” 


“రాజా! వైశ్యులు కృషికర్మ చేయుచుండిరి. వారు కృళములై న గోవులను 
నాగలికి కట్టి దున్నకుండిరి. పాలనురుగు [తాగుచున్నదూడలు గల గోవులపాలు 
పిదుక కుండిరి. వైశ్యులు తప్పుడు కొలతలతో వ్యికయము చేయ కుండిరి. _ 
ధర్మము[పకారమే మానవులు అన్ని కర్మలు చేయుచుండిరి. అన్ని వర్ణముల - 
. వారు తమ తమ కర్మలందు ఆసక్తులై యుండిరి”. 

“రాజా! ఆక్ష(తీయుల పాలనలో . ధర్మ లోపము లేకుండెను. గకాలము 
నందు గోవులు, శ్రీలు సంతతి కనుచుండిరి, ఆయా బుతువులందు వృక్షముల: 
ఫల _ పుష్పములు కలుగుచుండెను. అట్టి కృతయుగమునందు సమస్త భూమండ 
లము (పాణులచే నిండి యుండెను”. . 

“రాజా! ఇట్లు మనుష్య లోకము ఉత్పన్నము కాగా, రాజుల భార్యలందు 
ఆసురులు పుట్టిరి. అప్పుడు దేవతలు యుద్ద మునందు దై త్యులను జయించఛిరి. 
_ఆంధువలన ఐశ్వర్య |భష్టులె వారు స్వర్గమునుండి భూమిలో దెవత్వమును 
కోరుచు మనుమ్యలుగ పుట్టిరి. ఆ యా జంతువులందు అసురులు జసించిర”, 

. “రాజా! గోవులు, అశ్వములు, గాడిదలు, ఒంటెలు మహిషములు, 
గజములు, మృగములు మొదలై న జంతువులందు పుట్టినవారిచేత, పుట్టుచున్న 
వారిచేతను పెరిగిన భారము భూమి వహించ లేకుండెను. కొందరు రాజులు 
దక్సితులై. దితిపు(త్రులుగా, దనుపు(తులుగాను పుట్టి దైత్యులు, దానవులుగా 


198 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


పేర్కొనబడిరి. వారు వరా కమవంతుల;గాను గర్వితులుగాను అనేక రూపములు 
ధరించి భూళోకమునం దంతటను ఉండి ఇక్కడి నాలుగు' వర్తముల వారిని, 
ఇతర జంతువులను బాధించుచుండిరి. ఆ దుష్టులు వేలకొలదిగ భూమండల మంతట 
తిరుగుచుండిరి. మహర్షులను బెదరించుచు, (బహ్మవాదమును ధిక్కరించుచు 
.మద బలమత్తులై యుండిరి. 
రాజా! ఇట్లు పీడింవ బడుచున్న భూదేవి బాధవడుచు (బవ్మాదేవుని శరణు 

వేడెను. దేవర్షి.గాంధర్వ - ద్విజులచేత సేవింపబడు చుండెను. ఆప్పుడు (బ్రహ్మ 
దేవునకు ౩ నమస్కరించి భూదేవి అందరి సమక్షమునందు తన బాధ తెలిపికొ నెను.. 
అంతకు పూర్వమే ఈ విషయము: తెలిసియున్న |బవ్మాదేవుడు భూదేవితో “డేవీ! 
నీవు వచ్చినపని నెరచేర్ను ఏకు దేవతలను నియోగంచెదనులో అని చెప్పీ 
భూదేవిని పంపి అక్కడ నున్న దేవతలందరితో మీరు భూభారము పొగొట్టుటకు 
వేరువేరు అం ములతో భూమియందు జన్మింపుడు, ఆశే గంధర్వాపృర సలకు 
గూడ ఈవిధముగనే ఆక్ఞి యిచ్చుచు. (బ్రవ్మా, “మీరందరు మీమీ యంశముల్లతో 
యధేష్టముగ మనుష్యుల యందు జన్మింపుడు” అని చెప్పెను, ఇట్లు (బ్రహ్మయాజ్జ 
మేరకు బృహస్పతిమాట విని గంధర్వాప్పర సలు వేర్వేరు. అంశ ములతో .భూ 
మండలమునకు పోవుటకు నిశ్చయించుకొనిరిః = 
తరువాత ఇం|దుడు శ్రీమన్నా రాయణమూ రి దగ్గరకు పోయి, 1 శంఖ. 

చ|క-గదాధరుడై న ఆభగవంతునితో “భగవన్‌! నీవు గూడ భూమిని చక్కదిద్దు 
టకు నీ యంశముతో భూమండలమునందు అవతరింపుము!” అని (పార్థింపగ్గా, 
ఆ భగ వంతుడు ఇం దుని (ప్రార్ధన నంగీకరించెను. 99 


వైశంపాయనుడు ఇట్టు చెప్పి, తరువాతికథ జనయేజయునకు ఇట్లు: చెప్ప 


దొడగెను :- 
“అంకావతార పర్వము నమా వము 


సంఖథవ పర్వము. 


వరిచ్యాడుం యొక్క-దకతకన్యల యొక్కయు వంశముల. వర్షన ము :- 
రాజా! తరువాత ఇం[దుడు నారాయణమూ ర్రితో సం[పదించి దేవతలను 
భూమియం దవతరించుటకు ఆదేశించెను. తరువాత దేవశ [తు వినాశము కొరకు 
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సర్వలోకహీతము , కొరకున్ను దేవతలు స్వర్గమునుండి [బ్రహ్మర్షి - రాజర్షి 
వంశములయందు క్రమముగా నవతరించి లోకమునందు రాక్షసొది దుష్టసంహా 
'రము చేసిరి” ఆ మాట విని జనమేజయుడు, . “[బహ్మన్‌: దేవదానవ గంధర్వా 
దుల యుత్పత్తిని గూర్చి చెప్పుము” అని అడుగగా వైశంపాయనుడు ఇట్లనెను: 


. “జనమేజయ మహారాజా! (బవ్మామానసవు శ్రులైన మహర్షులు “మరీచి _ 
. అతి _ అంగిరన్‌ - పులస్త్య _ పులవా _ కతు' నా నామములు "గలవారు ఆరు 
గురు ఉండిరి, మరీచిపుత్రుడు కశ్యపుడు, కళ్యపునకు (ప్రజలందరు పుట్టిరి.” . 


“రాజా! దక్ష ప్రజావతికీ పదుముగ్గురు కన్యకలు పుట్టిరి. వారు “ఆదితి _. 
దితి _ దను - కాల _ దనాయున్‌ - సింహిక - (కోధ - ప్రాధ - విశ్వ - వినత - 
కపిల - ముని _ కదూ” నామములు గలవారు. ఈ పదముగ్గురికి అసంఖ్యాకు 
లైన పత్ర - పౌ(త్రులు జన్మించిరి.” క | / 


రావా! అదితికి |(పవంచ (పభువులై న పన్నెండుగురు ఆదిత్యులు 
పుట్టిరి. వారు, 'ధాతృ _ మి[త - అర్యమన్‌ - శక _ వరుణ _ అంశ _ భగ - 
' వివస్వన్‌ - హూవన్‌ సవితృ _ త్వష్ట - విష్ణు నామములు గలవారు. ఈ 
పన్నెండుగురిలో కనిమ్షుడైన విష్ణువు ఆదిత్యు లందరిలో గుణాధికుడు. 


“రాజా! దితియను నామెకు హిరణ్యకశిపుడు అనునొక్క-కొడుకే పుక్రైను, 
అతనికి (ప్మహాద - సం(హాద అను హోదాదులు ఐదుగురు పు[తులు పుట్టిరి. 
అను హోదునకు “శిబి-బాష్కల” నామకు లిరువురు. [ప్రహాదునకు “విరోచన-కుంభ - 
'నికుంభు లను ముగ్గురు పు(తులు, విరోచనునకు (పతాపళాలియైన “బలి” అను 
నొక ప్యుకుడు బలికి పరమేశ్వ రభక్తుడై న బాణుడున్ను పుట్టిరి,” 


“రాజా! “దను' అను దక్షక కన్యకు [పథ్యాతు లె అన యిరువది నలుగురు 
పుతులు పుట్టిరి. వారిలో జ్యేవ్షుడు “విృపచిత్రి' అనురాజు. “శంబర _ నముచి. 
పులోమన్‌ _ అసిలోమన్‌ _ కేశిన్‌ _ దుర్ష్ణయ - .అయశ్శిరన్‌ - అశ్వశిరన్‌ - 
అశ శంకు _ గగ నమూర్ధన్‌ _ వేగవాన్‌ _ కేతుమాన్‌ - స్వర్భాను - అశ్వ 
అశ్వపతి _ వృషపర్యన్‌ = అజక ఆశ్వ [గీవ - సూక్ష్మ - తుహుండ _ 
ఇషుపాద _- ఏకచ[క - విరూపాక్ష _ హర _ అవార - నిచం[ద - నికుంభ - 
కుపట . కపట - శరభ _ శలభ _ సూర్య ఆ చం|దమన్‌" నామములుగల 


19008, __ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


వీరండ రు. చనువంశ మునందు పుట్టి దానవులు’ అని సిద్ధి గాంచిరి “దానవు 
లైన సూర్యచం[దులు దేవతలలోని సూర్యచం[ దున్ను వేరు” " 


“రాజా! ఈ వంశములందు పుట్టినవా రందరు మహాబలపరా[కమ 
సంపన్నులు. వీరేకాక, పదుగురు దానవవంశోత్పన్నులు కూడ నున్నారు. వారు -- 
“పీక్రాక్ష = మృతప ఎ (పలంబి - నరక _ వాతాపి _ శ|తుతపన శర _ 
“గవిష్ట - వనాయు _ దిర్భజివ్వా' నామములు గలవారు, వారి పు[త్రపొ(తులు 

అసంభ్యాకులుగా నున్నారు.” - 
“రాజా! “సింహిక అనుదక్షప్తతి చం[ద్ర సూర్యులను పీడించు రాహు 
వును సుచం[దుని, చం[దహ ర్త రను చం|ద్రమర్గనున్ని కనెను. సింహికయొక్క- 
పు[త - 'పౌ(తులు అసంక్యాకులు. గం [కోధవళ - కూరకర్మ - ఆరిమ 5 
రన్‌. నామకులు నలుగురు రాక్షనులు దనాయువునకు పుట్టిరి. “కాలా అను దక్ష 
_ పు[కికి యమకల్చులైన విక్షర, బల, వీర, వృత నామకులు పతులు ' పుట్టిరి, 
"వారు దానవులలో మహా వీర్యశాలురు. అధే ఆమెకు “వినాశన. క్రోధ _ [కోధ 
వాంతృం కోధ శ|తువులు కాలకేయలున్ను పుట్టిరి”. 


“రాజా! ఆసురులకు ఉపాధ్యాయుడుగా బుషి ప్కుతుడై న వకు డుండెను. 
“ఉశనస్‌' అను పేరుగల శుకునకు అసుర గురువులుగా నలుగురు పతులు .. 
ఉండిరి. _ వారు “త్వష్టాధర-అతి' నామకులు మరి యిద్దరు (కూరకర్ములు ' 

. నుండిరి. . వారు సూర్య సమాన తేజస్సు, [బ్రహ్మ లోకమునందు అస _క్రీయు 
గలవారు”. 7 


“రాజా! ఈ విధముగ పురాణములందు చెప్పబడిన సురాసుర వంశముల 
యుత్పత్తిని గూర్చి _ సీకు చెప్పితిని. వీరికి పుట్టిన అసంఖ్యాక సంతానమును 
గూర్చి సమ్మగముగ చెప్పుటకు సాధ్య ముకాదు. 'తార్జ్యుడు- అరిష్షనేమి- గరుడుడు- 
అరుణుడు-ఆరుణి-వారుణి' ఆనువారు వినత సంతానము”. 


రాజా! శేష _'అనంత _ వాసుకి _ తక్షక-భుజంగమ-కూర్మ-కలికులు” .... 
కదూ పుత్రులు భీమసేన _ ఉగ్ర సేన _ సుపర్ణ _ వరుణ - గోపతి _ ధృతరాష్ట్ర_ 
సూర్యవర్నన్‌- సత్యవార్‌ _ అర్కవర్ణ- (పయుత-_ చి తరథ- సర్వవిత్‌ _ శాలికిరస్‌- 
పర్దన్య-కలి- నారద నామకులు పది యారుగురు దేవ గంధర్వులు “ముని”. అను 
దక్ష కన్యకకు పు[తులు”. | 
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“రాజా! ఇతర వంశము లనేకములను గూర్చి చెప్పెద వినుము. 
“అనవద్య - మను _ వంకా _ అసురా - మార్గణ[ప్రియా - అరూపా - సుభగా-భాసీ- 
నామములు గల కన్యకలను “పాధా యను దక్ష కన్యక కనెను. ఆమెకే 
“సిద్ధ _ పూర్ణ - బర్హి- పూర్ణాయన్‌ - మహాయశన్‌' నామకులు (బహ్మచారి యగు 
శీ రతిగుణుడు - “న సుపర్ణ - విశళ్వావసు- భాను-సుచం[ది నామములు గల పదుగురు 
దేవ గంధర్వులు పుట్టిరి.  [పాధాదేవి . పూర్యము. దేవర్షి నుండి అప్పరసల 
వంశమును కనెను, “కపిలి యను దక్ష పుతికి 'అలంబుషా - మి కేశీ ఎ. 
విద్యుత్పర్జా - తిలోత్తమా - అరుణా _ రక్షితా - రంభా - మనోరమా = 
. శేశినీ _ సుబాహు _ “సురఠా _ సురజన్‌ - స్నుపియా' నామములు గల 
కన్యకలు, “అతిబాహు _ హాహా _ హూహూ _ తుంబురు' నామములు గల 
నలుగురు గంధర్వులు, “అమృతము _ [బాహ్మణులు - గోవులు _ గందర్వాప్ప 
రసలు -జన్మించిరని పురాణములందు చెప్పబడినది.” : 


“జనమేజయా ! యిట్లు నీకు సర్వ భూతముల యుత్పత్రిని గూర్చి చెప్పి 
తిని. గంధర్వాపృరసల సంభవము గూడ యథావత్తుగా చెప్పితిని. “భుజంగ - 
సుపర్డ - రుద -_ మరుత్‌ గో (బాహ్మణుల'ల యుత్పత్రిని గూర్చి "చెప్పి 
తిసి, ఈ వంశముల వర్ణనము ఆయుష్కరము _ పుణ్యకరము - [శ వణసుఖ 
కరము గనుక, అసూయ లేక అవశ్యముగ వినవలసినది - సర్వదా వినిపించ 
వలసినదియు నగును. ఈ వంశముల వర్ణనము నియమముతో మహాత్ముల 
సన్నిధిలో, దేవ[బాహ్మణుల సన్నిధిలోను చదివిన వారికి పుష్కలమైన అవత్య 
లాభము _ సంపద యశస్సున్ను గలిగి చివరకు వారు సద్గతిని పొందగలరు.” 


బుషుల యొక్క - కళ్యవవత్నుల యొక్కయు సంతాన పరంపరా వర్ణ 
నము $$. 


“జన మేజయా ! (బహ్మామానసప్యుతులై న ఆరుగురు మహర్షులను గూర్చి 
తెనిసికొంటివి. (బ్రహ్మయొక్క యేడవ పుత్రుడైన “స్థాణువు'నకు పదకొండు 
గురు పుతులు గలరు. వారు “మృగ వ్యాధ _ సర్ప - నిర్భతి _ ఆజె కపాద _ 
_ అహిర్చుధ్న్య = పినాకిన్‌ _ దహన ౬ ఈశ్వర _ కపాలిన్‌ - స్థాణు _ భవి 
నామములు గలవారు. వారికి ఏకాదశరు[దులని లోకములో [పథ్యాతి గలదు.” 
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“రాజా | ! పూర్వము చెప్పబడిన ఆరుగురు (బ్రహ్మమానస పుత్రులలో 
“అంగిరసుడు” అను, బుషేకీ, తపో[వత నిష్టులెన “బృహస్పతి - ఉతథ్య - - 
సంవ రి నామకులు ముగ్గురు పుకులు. పుట్టిరి. అతి మహాముని పతులు 
అనేరులు, వారందరు వేదవిదలు, సిద్ధణయాంకమనస్కులు నై నే న మహర్షులు.” 


“రాజా! పుల న్యమహామునికి రాక్షసులు -' వానరులు" కిన్నరులు యము" 
అన్న పుట్టిరి, పులవా మవార్షికి శ రథములు _ సింవాములు - కింపురుషులు= 
వ్యా్యామఘములు - ఎలుగుబంట్లు - తోడేళ్ళున్ను పుట్టెను. (క్రతు (యజ్ఞ) మహోర్షికి, 
(కతువుతో- సములె న “పతులు పుట్టిరి. వారు. '|తితోక విక్యాతులు - పతులు 

సహచరులు - సత్య్మవత వనివ్పులు, వారు సూర్య భగవానుని యగ భాగమందు 
పోవు ఆరువదివేల' వాలఖిల్యమునులు,” 


“రాజా! (బ్రహ్మదేవుని కుడి బొటన(వేలినుండి దక్షుడు పుటైను. "అతడు 
కాంతాత్ముడు. మహాతపళ్ళాలి, అతని భార్య (దివ్మాయొక్క._ యెడమ బొటన 
(వేలినుండి పుదైను. ఆమెనుండి దక్ష! పజాపతి యేబది మంది కన్యలను కనెను. 

- వారందరు సుందరాంగులు. కమలలోచనులు. దక్ష[పజావతిపు[త్రు లందరు: నశిం. 
చుటలేత ఆ యెబదిమంది పు[క్రికలను అతడు. ప్త్వతులనుగా స్వీకరించెను. దీనికి. 
“పు[తికావిధి,* యని పేక 


* మనుస్మృతిలో పుతికావిధికి దక్ష |పజాపతియే (వవర్త ర్తకు డని యౌ లక్ష 
_ ణము చేత తెలుపబడెను. 
/- “అప్వుతోఒనేన విధినా సుతాం ం కుర్వీత ప్యతవత్‌, 
యదపత్యం భవవేదస్యాం తన్మమ స్యాత్‌ స్వధాక రమ్‌” 
అవగా పుత్రులు లేనివాడు ఈ విధానముచేత త్తన కన్యకనే ప్యుతునిగా: 
చేసికొనును. “ఈ కన్యకగ ర్భమందు పుట్టబోవు బాలకుడు నాకు (కాద్దాది. 
కర్మలు చేయ పు[తుడుగా నుండుగాక!' యని *సంక ల్పము చేసి, 
కన్యకను వరునకు దానము చేసి, ఆమెనే "తన పుతునిగా. చేసికొన 
" వచ్చును. “పుత్‌” అన్ను నరకమునుండి తంశడిని రక్షించువాడు “పు[తుడు” 
ఆని యనబడును కాబట్టి * పు(త్రికా' శబ్దము నకు గూడ ఆ యర్థమే యీ 
. సందర్భమునందు చెప్పవచ్చును. దీనినే 'ప్పుత్రికావిధి యందురు. 
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“రాజా! దక్ష (పజాపతి! .ఆ యేబదిమంది క న్యక లలో, పదుగురిను 
ధర్మునకు, ఇరువదియేడుగురను (ఆక్విన్యాది నక్షత్రములు) చం[ద్రునక్షు పదు... 
ముగ్గురను, కశ్యపునకు న్ను దివ్యవిధి(పకా రము ఇచ్చి, పెండ్లి చేసె సెను, వారి పేర్లు. 

చెప్పెద వినుము. 

కీర్త - లక్ష్మీ - ధృతి - మేధ = పుస్టి _ ద్ద, కిద - బుద్ధి. ; 
లజ్ఞ-_ మతి” యను పదుగురు ధర్ముని రలు ఈ పదుగురున్ని రక్తము 
నకు: ఏ. ద్వారము లని ద్రహ్మదేవుడు విధించెను.” ey 


. “చందునకు పత్నులె న. యిరువదియేడుగురు వవంచో (ప్రసిద్దలు.. పీడ. 
సమయద్భ్టికి సంబంధించిన వారు. _శుచిస్మితలై న యో స్వవ్తచింశతి - నక్షత: 
భార్యలు లోకయా [తా విధానము. (ప్రకారము నక్ష్యత్రయోగినులుగా చంద్రునకు + 
భార్యల రి”. . 


“రాజా! (బహ్మదేవునిస్త సనమునుండి పుట్టినవా డగుటచేక మునివరుడై న 
ధర్మ దేవుడు (బహ్మప్యుతు డనబడెను. దక్ష (పజాపతిగూడ బహ్మపు[త్రుడే - 
దక్షకన్యల గ ర్భములనుండి ధర్మునకు ధరర (ధువ _ సోమ _ అఆహాస్‌ _ 
అనిల. _ ఆనల _ (ప్రత్యూష . - (పథాసి నామములు గల అష్టవసువులు పుట్టిరి. 
ధర్ము నకు “భూమా” దేవియందు “ధరుడు _ [ధువుడు'నను నిరువురు పుత్రులు 
పుట్టిరి, వారు (బహ్మావిద్యా వికారదులు. ధర్మునకు “మనస్విని'యందు చంద్రుడు 
శ్వసి యను భార్యయందు “అనిలుడు", “రతి యను నామెయందు: 'అహస్సు” | 
ాండిలి నామముగల భార్యయందు “అనలుడు”, “పభాతి యను నామె యంచు 
“పక్యూష - _(పభాసినామకు లిరువురున్ను పుట్టిరి. " 


“రాజా! ధరునకు “ దవిణుడు _ హుతహవ్యవహుడు' నను. నిరువురు 
పు[తులు, [ధువునకు లోకమును అంత మొందించు యమకాజు, సోమునకు 
తేజస్వియైన “వర్చా' అను పు[తుడు తొలుత మనోహర యందు పుమైను. అతని 
వలన లోకులు తేజస్సు - కాంతి - పరా[కమమున్ను గలవా రగుదురు. ఆ 
మనోహరకే సోమునివలన తరువాత “శిశిర _ [పాణ - రమణి నామకులు 
ముగ్గురు కొడుకులు పుట్టిరి. “అహస్సు' ఆనువానికి “జ్యొతిస్‌ - శమ -_-.కాంత _ 
ముని, 'నామకులు నలుగురు ప్యుతులు పుట్టిరి. - అనలునకు కుమారస్వామి 
(స్కందుడు) పువైను, అతడు జన కాలమందే రెల్లు గడ్డియందు నివసించు 


లీ. వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


చుండెను, కుమారస్వామి ఆరుగురు కృత్తికలకు కొడుకు గనుక, “కా రికేయి” 
నామముతో (పసిద్ధుడాయెను. కుమారస్వామికి “రాఖ _ విశాఖ _ నై గ మేయ* 
నామకులు ముగ్గురు తమ్ములు వుట్టిరి. 

“రాజా! అనిలునకు “శివి యను భార్యయందు 'మనోజవుడు - ఆవి 
జ్ఞాతగతి' యను నిరువురు పుత్రులు పుట్టిరి. “(ప్రత్యూమ'నకు “దేవలుడు" అను 
సుతుడు, దేవలునకు క్షమ గలవారు _ బుద్ధిమంతులునై న యిద్దరు కొడుకులున్ను 
పుట్టిరి. బృవాస్పతి సోదరి, ఉత్తమన్ర్రీ - (బవ్మావాదిని _ యోగినియనై , సమస్త 
[వ్రషంచఛమునందు. విరాగిణియె సంచరించెను. ఆమె, అష్టమవసువై న *పభాసు' 
నకు భార్యయై, శిల్ప [పవాపతియైన ' “విశ్వకర్మను” కనెను. విశ్వకర్మ. సమస స్త 
భూవషణములను నిర్మింప గలవాడు. అతడు - దేవతలకు వడంగిగా నుండెను, 
శిల్పి ేష్షడెన విశ్వకర్మ దేవతలకొరకు అనేక దివ్య విమానములను నిర్మిం .. 
చెను. అతని శిల్పము నా|క్రయించియే మనుష్య. లోకములో శిల్పులు టీవికా. 
నిర్వహణము చేయుచున్నారు. అట్టి విశ్వకర్మను శిల్పులు సర్వదా పూజించు 
| చుందురు. షక 


1 (బహ్మదేవుని దక్నిణస్త స్తనమును భేదించి సర్వలోక సుఖ, 
కరుడె న ధర్ముడు మానవ రూపములో పుట్టెను. అతనికి అతి సుందరులు _ 
(శేష్టణనై న “(శమ-కామ-హర్ష' నామకులు ముగ్గురు పుత్రులు పుట్టిరి. వారు 
. లోకము నంతటిని తమ తేజస్సుచేత ధరించుదురు”. 


“రాజా! ‘కాముడు అనువానికి *రతీదేవి *శము" డనువానికి “పాపి పి 
హర్షు' నకు నకు నంది యనువారు భార్యలుగా నుండిరి. ఆ ముగ్గురు గ్రీలయందే 
సమస్త లోకములున్ను (వతిన్టితములై యున న్నవి 


“రాజాః "మరీచి'కి కళ్యపుడు పుటైను. కళ్యపునకు సురాసురులున్ను 
- పుట్టిరి. ఆ కళ్యపుడే సమస లోకములకు ఉత్ప త్తి హేతువు. “త్వష్ట పుతియెన 


* కొందరి మకములో ' శాఖ _ విశాఖ - నై గమేయి నామములు కుమార_ 
స్వామికే కలవని యున్నది. మరికొందరు “ఆముగ్గురున్ను కుమారస్వామి. 
పు[కులు అని యనెదరు. . కల్పభేదముచేత రెండు మతములున్ను 
(గావ్యాములే యగును. 
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'సంజ్ఞ'కు సూర్యునినుండి అంతరిక్షమునందు “అశ్వినీ దేవతలు' అనునిరవురు 
పుతులు పుట్టిరి. ఆసంజ్ఞ అశ్వ రూ వధారిణి”. 


“రాజా! కశ పునకు అ[తియందు ఇంద్రాదులై న పన్నెండుగురు ప్యుతులు 
పుట్టిరి. వారిలో కనిస్టుడైన విష్ణ వను పు(తునందు సర్వ లోకములు 
(పతిష్టితములైై యన్నవి. ఈ విధముగా “అష్టవసువులు - ఏకాదళరు(ద్రులు - 
ద్వాదళాదిత్యులు - |పజావతి _ వషట్కారము "(యం (తోచ్చారము చేసి జేవతను 
ఆహ్వా నించుట వీరు ముప్పది ముగ్గురు ముఖ్య దేవతలు అని యెరుగముో.. 


“జనమేజయా! క ముప్పది. ముగురు దేవతల యొక్క పక్ష కులాదుల 
యొక్క వంశ గణాదులను గూర్చి సవివరముగా చెప్పెద వినుము”. 


“రు[దుల పక్షము (గణము) “సాధ్య - మరుత్‌ _ వసు'వుల పక్ష (గణ) 
మున్ను వేర్వేరుగా నున్నవి. ఇ ్రే “భార్గవ -విశ్వదేవ గణములను గూడ తెలిసీ 
కొనవలెను. 

“రాజా! వినతపు[తులై న “అరుణ-గరుడులు” _ బృహసృతియు ఆదిత్యా 
దులలోనే పరిగణింప బడుదురు. అశ్వినీకుమారులు గుహ్యాకు లని. సర్వౌవషధులు . 
పశువులు ననియు తెలిసికొనుము. రాజా! దేవగణములను గూర్చి [క్రమముగా 
నీకు చెప్పితిని. వీరిని కీర్తించిన మనుజుడు సర్వపాప విముక్తు డగును" 


“జనమేజయా! _(బహ్మాదేవుని హృదయము భేదించి భగవంతుడైన 
భృగుడు” బయలు వెడలెను. భృగునకు “కవి” యనుపు[తుడు కవికి శు[కాచార్యుడు 7 
పుట్టిరి. మహావిద్వాంసు డ్లైనకు[కుడు ' (గహ'" మె, మూడు లోకముల జీవితి 
రక్ష ణముకొరకు “వృష్షి- అనావృష్టి-భయము - అభయము' ననునవి కలిగించును. 
(బహ్మదేవుని (పేరణచేత - [మడు [పపంచమంతట తిరుగును. యోగాచార్యుడు ' 
దైత్యులకు గురువు, యోగబలసం ంపన్నుడు, మహాబుద్ధిశాలి, నియమ్మవతనిష్టుడు; 
(బహ్మచారియ నై నెన క క్రాచార్యుడే బృహస్సతిరూపములో దేవతలకుగూడ గురు 
వగును శు కునకు, “చండ _ ఆమర్క-- త్వష్షృ - ధరా[తి నామకులు నలుగురు. 
పుతులు పుట్టిరి. ఆ నలుగురున్ను అస్సురులకు యాజ్జికు లెరి.” ' 


“రాజా! |బహ్మదేవుడు . ప్రవంచయోగ - శ్నేమకార్యములందు చ్యకుని 
నియోగించినప్పుడు, భృగుమహర్షి చ్యవనుడు” అను మరియొక నిర్జుష్ణుడై న 


20క్రగ” వేదవ్యాసకృత మహాభారతము - 


పుత్రుని కనెను. చ్యవనుడు నిరంతరతపోనివ్ణుడు. అతడు తనతల్రిసంకటము. 
పోగొట్టుటకు కోపముతో మాతృగర్భమునుండి. చ్యుతు డయ్యెను. కనుక నతనికి 
'చ్యవను' డనుశే ఎరు వచ్చెను. న 

ల “రాజా! చ్యవనునకు మును” పుత్రియెన . “ఆరుషి' యనునామె. భార్యగా 
నుండెను. _చ్యవనున్లకు “ఆర్షుష్ని. తొడనుండి యశస్వి యె యెన “జొర్వుడు అను. 
ముని పుట్టెను. అతడు తల్టితొడను' (ఊరువును) భేదించుకొని పుటైనుగనుక, 
అతనికి 'జార్య డనుఫీరు వచ్చెను. ఆతడు తేజస్వి , జ పరాక్రమవంతుడు.. 
జార్యుడు బాల్యమునుండియే అనేక సద్దుణములచేత కోభిల్లుచుండెను. జార్వునకు 
బువీకుడు మున్నగు నూరుగురు పక్షుల పుట్టిరి. బురీకునకు 'జమదగ్ని' 
పువైను. . 

5. “రాజా! జమదగ్ని కి నలుగురు పు[తులు జనించిరి. వారందరు మహాత్ములే. 
వారిలో, కనివుడు * పరవరాముడు", అతడు ఉత్తమ గుణసంవన్నుడు- సర్వశాస్త్ర 
విద్యాకుళలుడు - క్ష| తియకుల సంహారకుడు - జితేం[దియుడునై యుండెన్స్ను.. 
రాజా ః యీ విధముగ్గా భృగు వంశమందు వేలకొలడి పుకులు పుట్టి భూమండల 
మంతటి విస్తరించిరి.” | , | |. 

| “జనమేజయ! బహ్మదేవునకు ' “ధాత - విధాత" “యని మరియిరువురు.. 
పుట్టి మనువునకు నసవాచరులై. ర. ఆ యిరువురకు పద్మాలయయైన లక్మి చెల్లెలుగా 
పుతైను. ఆమెకు ఆకాశేమునందు సంచరించు “తురగులు' మానస పుక్రులుగా 
పుట్దేర. = 

ోరాజ్రా! వరుణుని వీర్యము న నుండి యతని 'జ్యేష్టాదేవి' యను భార్యకు 
“బలుకు అను పుకుడు దేవతలను సంతసింపజేయు సుర' యను పుత్రికయు 
పుట్టిరి. అన్నాక చేత, [(పజలు, పరస్పరము పీకికొని తినుటవలన సర్వభూత 
వినాశకుడగు “అధర్ముడు” ఆమెకు పువైను అధర్ము నకు “నిరృతి యను భార్య 
యందు కూరులు - రాక్షసులునై న నె నై రృతులు, పుట్టిరి. అధర్ము: నకే పాప 
కర్గులు, - "సర్య|ప్రాణి సాళ్ల క రులునై. న “భయ - మహాభయ _ మృత్యు “నామకు 
లైన ముగ్గురు ప్యుళులున్ను పుట్టిరి. మృత్యువు సమస్త స | పాణులకు ఆంతకుడు 
కనుక నతనికి భార్యా - పతులు లేకుండిరి. 

“రాజాః 'కా[మీయనునామె . కాకి _ శ్యేని _ భాసి _ . ధృతరాష్షి9 - శ్లుక్రి” 
యని లోక పసిద్ధరైన టై యెదుగురు కన్యలను కనెను. వారిలో, “కాకి “గుడ్లగూబలను 
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శ్యేని' డేగలను, “భాసి' కోళ్ళను - (గద్దలను, “ మంగళక రురాలైన 

“ధృతరాష్ట్ర! హంసలను . కలహంసలను, *'భద! చ[కవాకములను, 'కఖాాణ 
బు | 

గుణములుగ ల “న్లుకి” చి.కలనున్ను కనెను. శుకి సర్వలక్షణ సంపన్నురాలు. 


౧... గోరాజా! “కోధవశ' *మృగి - మృగమంద - హరి _ మాతంగి - భద 
మన - కార్దూలి _ శ్వేత - సురభి - నురీ యను తొమ్మండుగురు. -(కుద్రలైన 
. ఉ్రీలను కనెను ఇవి యన్నియు మృగ సంతానములు.” .. 


'మృగమంద "కు ఎలుగుబంట్లు ._ సృమరములు (చిన్నజాత్‌ మృగము) 
పుభైను. 'భ([దమని ఐరావత గజమును కనెను. ఆది దేవతాగజము. ఉూంక' 
ఆశ్వములు - వానరములు - కొండ ముచ్చులున్ను పుధైను. “మాతంగి ఏనుగు 
లను, “శ్వేత .శ్వేతు'డను డిగ్గజమును, “సురభి “రోహిణి _ గంధర్వి - 
విమల _ అనల' అను నలుగురు కన్యలను కనను. *రోపాణి" గోవులను, 
“గంధర్వి' గుజ్జములను కనెను. “అనలి ఏడు *పిండవల * వృక్షములను కనెను, 
అనలకు “శుకి' యనునొక పుతిగూడ, 'పెట్రిను. 'సురసికు కు “కంక(రాబందు) నామ 
కుడు పుట్టెను. అరుణుని భార్య యగు 'శ్వేని' మహాబలళాలురైన “సంపాతి _ జటా 
యువు' అను నిరువురు కొడుకులను కనెను. 'నురసి మ నాగముల ధ్రువ క కు 
పన్నగములు, “వినతకు అరుణ. - గరుడులు ఇరువురు పుట్టిరి. సురస 
తల గలనూరు సర్పములను కనెను. ఆమెకు, “అనల - రుహ- వీరుదధ' అను 
ముగురు కన్యకలు పుట్టిరి. వారికి వనస్పతులు - వృక్షములు - లతలున్ను 
పుప్రేను, “పిండఫల వృక్షములు' అనలాసుతులు. వానినే వనస్పతులనెదరు. 
పువ్నములతో ఫలములను కాచుచెట్లు “'రుహికు ప్కుతులు “పొదరిండ్లు- అతలు- 


ఇ. “ ““ఖర్ల్హూరం తాల _ హింతాలి తాలీ ఖర్జూరికాతథా। 
గుణకా నారి కేలశ్చ సప పిండఫలా [దుమాః॥ ” 


_ అనగా ఖర్జూర - తాల (తాడి) - హింతాల స (గిరిక - పొట్టి తాడిచెట్లు. 

ఈ పేరు ఈత చెట్టుకు గూడ . ఉన్నదని కొంద రిమతము) తాలీ (నేల 

_ఉసరికి) _ ఖర్జూరికా (చిన్న ఖర్జూరము) - గుణక (పోక) _ నారికేళ" 
జ చై _ | 

“వృక్షములు ఈ యేడు చెట్టకు పూవులు పూచకుండ పిండాకా రములో 

నున్న పండ్లు పుట్టును, కనుక నివి పిండఫలవృక్షము' అనబడును, 
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త్వక్సారములు (వెదుళ్ళు)" మొదలైన తృణజాతులు 'వీరుధికు పుట్టిరి. దీనితో. 
ఈ వంళాను క్రమము ముగియును.”* + 
“రాజా । యీ విధముగా సర్వభూతము౨ యుత్సత్రిని గూర్చి సవి స్తర ల 
ముగా నీకు చెప్పితిని. ఈ సృష్టి[కమమును వినిన మానవుడు పాపవిముక్తుడై 
సర్వజ్ఞుడి పుణ్యగ తిని పొందగ లడు.” 
'ఇట్లు వైశంపాయనుడు చెప్పగా విని జనమేజయు కాముని నిట్టడిగాను : 


చేవ - దైత్యుల అంశానతార వర్ణనము :- 


“మహాత్మా! దేవ _ దానవులు, గంధర్వ _ నాగ రాక్షసులు, సింహ - 
వా్యా[ఘ - హరిణ - సధృ్పములు, _ పతులు ఈ మొదలైన సర్యభూత ముల 
యత్ప తి మానవుల .యోనులలో కలిగిన విషయమును గూర్చి ఆ (వాణుల జన్మ - 
కర్మలను గూర్చియు విన గోరుచున్నాను. అన్నిటిని [కమముగా “చెప్పుము”. 
ఆ మాటకు వైశంపాయనుడు ఇట్లు బదులు చేప్పదొడగెను : 


“జనమేజయా ! మనుష్యుల యందు పుట్టిన దేవదానవులను గూర్చి 
తొలుత చెప్పెద వినుము : 

“వి పచితత్తి ఆను రాక్షసరాజు మనుమ్యలలో. “జరాసంధుడు” గ చెతి 
ప్యుతుడైన హిరణ్యక శిపుడు “సిక పాలుడుగ హీర జ్యకశిపుని కొడుకైన "పవ్హోదు 
నకు తమ్ముడు సంహాదు డనువాడు బాహీక దేశ రాజెన “శల్ఫుడు” గ, 
'అను[హాదు' డను** (వ(హాదుని కనిష్ట ఖాత ధృవ్షకేతువు” గ, “శిబి యను 
దైత్యుడు “(దుముడను రాజుగ, “దామ్మ.లుడు" ఆను దైత్యుడు “భగదత్తుడు” 
గను పుట్టిరి. 


* ఈ విధముగా సర్వ[పపంచము కళ్యపసంతానమే యగును. కనుకనే, 
భూమికి 'కాశ్యపి” యనిపేరు. సాధారణముగా (శ్రాద్ధామలందు బంధువుల 

.గో[తములు తెలియనివారు, ఆ యా బంధువు పేరుతో, “కాశ్యపగొ తము” 
చేర్చి తర్పణాదులు చేయుట నేటికిని ఆజారము గలదు. అనగా, ఏ 
గోోతము తప్పినను, ఆందరు కశ్యపుని సంతతియే కనుక “కాశ్యప 
గో[తము తప్పదని భావము, 


ద్రప్రోదుడు - |క్రహ్లాదుడే అయియుంతును. 
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రాజా! అయశ్సిరస్‌-అశ్యశిరస్‌- ఆయశ్శంకు -గ గనమూర్గన్‌ - వేగ వాన 
అను నైదుగురు దైత్యులు ఐదుగురు కేకయ రాజులుగ, “కేతుమాన్‌" అను, 
దెత్యుడు “అమితౌజుడు'గ, “స్వర్భామ (రాహువు)! అను దైత్యుడు “ఉగ 
సేనుడు'గ, “అశ్యి” నామక దైత్యుడు *“ఆశోకరాజీగ, అవ్వని తమ్ముడగు 
“అశ్వపతి యను దైత్యుడు “హార్దిక! రాజుగ, *వృషవర్వ' మహాసురుడు 
“దీర్చ (పజ్జుడు” అను రాజుగ, “వృషపర్వు"నకు తమ్ముడైన “అజకుడు' శాల్వ' 
రాజుగ, *అశ్వ(గీవి దైత్యుడు “రోచమానుడు'గ 'సూక్ము'డను దైత్యుడు 

“బృహ(ధ్రథ' రాజుగ, “తుహుండ' -దై.త్యుడు or సేనాబిందు” రాజుగ, *ఇముపాది 
నామక దైత్యుడు “*నగ్నజితి అను రాజుగ, “ఏకచ[క* దైత్యుడు “వతి 
' వింధ్యుడుగ, “విరూపాక్ష” దై తేయుడు 'చిత్రశర్మ' రాజుగను మానవ లోక 
ములో జస్మీంచిరి. 


రాజా! “వార” నామకుడై న దైత్యుడు *సుబాహు” నామక రాజుగ , 
- దెత్యుడెన “అవారుడుి “బాహ్లేక'డను పేరుగల రాజుగ, “నిచం[దుడు' 
“ముంజకేశ' రాజుగ, “*నికుంభుడుి 'దేవాధిపుడు ఆనురాజుగ, “శరభుడు 
అనునసురుడు “పౌరవుడు' అను రాజర్షిగ 'కువటుడు, -'సుపార్మ్యుడు'గ “కథ 
దైత్యుడు “పార్వతీయుడుగ, కథుని తమ్ముడు “శలభుడు' బాహ్లకుడై న 
“ప(హాదుడు'గను జన్మించిరి”. 


రాజా! ద్వైత్య (శేమ్లడెన 'చం|ద్రుడు' కాంభోజరాజై న చం(ద్రవర్మగ, 

*అర్భ”* దానవుడు 'బుమెకుడు' అను రాజర్షిగ, “మృతపుడు = అనునసురుడు 

(పశ్చిమానూపకరాజు' గ, “గవిష్టుడు' అనుదానవుడు '[దుమసేని _ రాజుగ 

మయూరి రాక్షసుడు 'వివ్వడు” అనురాజుగ, మయూరుని తమ్ముడు 'సుపర్దు 

డనువాడు, “కాలకీ రి” అనురాజుగ, 'చం[దహంత” అనుననురుడు జనకుడు” 

అను రాజర్షిగ, “చం[దవినాశ ను'డను రాక్షసుడు “వానకి అను రాజుగాను 
మానవ లోక మందు జన్మించిరి”. 


“రాజా! దీర జిహ్వ. రాక్షసుడు 'కాశిరాజిగ, సూర్యచందులను 
మర్చించు సింపాకాపు తుడురాహువు” ఆను పేరు గలవాడు * (కాథ'నా నాయకరాజుగ 
“దనాయనస్‌' అను రాక్షసుని నలుగురు = ప్త తులలో జ్యేష్టుడు “వెక్షరు"' డనువాడు 
'సుమితు డను రాజుగ, విషిరుని పెద్ద తమ్ముడు “బలి నామరాక్షసుడు 
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“పాండశ్యరాజు'గ విక్షరుని రండవ తమ్ముడు “శూరుడు అనుంాక్షనుడు 
: “పౌం[డమాత్స క” రాజుగ విక్షరుని మూడవ తమ్ముడు “వృతు” డను రాక్షసుడు 
“మణిమంతుడు' అనురాజుగ , వృతుని "తమ్ముడు “కోధహంతిీ దండనామక 
' రాజుగ, మరియొక తమ్ముడు “(కోధవర్టను* డనువాడు “చండధారుడు” అను 
రాజుగను మానవ లోక ములో పుట్టిరి”, 


“రాజా! “కొలేయి రాక్షసుని పుత్రులలో. ఎశమండుగురు పుుతులు 

సీంహసములు. వారిలో బ్యేష్టడు “జయత్సేనుడు' అను మగధరాజుగ, రెండవ 
రాక్షసుడు “అపరాజిత రాజుగ , మూడ వవాడు 'నిషాది రాజుగ. నాలుగ వరాక్షన 
పు[తుడు “శణిమంతుడు'గ, ఐదవ కాలేయపు(తుడు *మహౌొజన్‌' అను రాజుగ, 
ఆరవవాడు “అఖీరు” రాజర్షిగ, ఏడ వవాడు “సము[ద సేనుడు! అనుధర్మపరుడై' న 
రాజుగ, కాలకేయపు తులలో ఎనిమిద వవాడు “బృహత్‌' అను ధార్మాత్ముడైై న 
కాజుగను భూలోకములో పుట్టిరి. " 


“రావా! కుషి అను దానవో త్రముడు “వార్వతీయుకు'గ, “| కథనుడు” 
అను నసురుడు 'సూర్యామ'డను రాజుగ, “సూర్యుడు” అనురాక్షసుడు, బాప్టోకు 
డెన దరదుడు అను రాజుగ మనుష్య లోక ములో పుట్టిరి.” ల 


రా | “కోధవళ' నామముగల గణములను గూర్చి. తెలిపీ యుంటిని 
గదా! వారిలోనే కొందరు. రాజులుగ' ఈ భూలోకమునందు పుట్టిరి. వారు _ 
“మదక - కర్గవేష్ష _ సిద్ధార -_ కీటక _ సువీర _- సుబాహు = మహావీర _ 
బాహా శ - కథ - విదిత - రథ _ నీల _ చీరవాసన్‌ . భూమిపాల - దంత 
వక్త _ దుర్జయ - రుక్మిన్‌ - జనమేజయ _ ఆషాఢ _ వాయువేగ _ భూరి 
తేజ్‌ '- ఏక అవ్య - సుమి[త _ వాతీధాన _ గోముఖ _ కారూవక - నేమ 
ధూర్తి - (శతాయున్‌ - ఉద్వహ _ బృహత్సేన _ కేమ - ఉగతీర్ణ _ కుహర' - 
మతిమాన్‌ _ ఈశ్వరి _ నామకరాజు లందరు [కోధవళ రాక్షస గణమునుండి 


భూమండలము. నందు పుట్టిరి. వారందరు అత్యంత సౌభాగ్య - యళ - బల 
సంపన్నులుగ నుండిరి, శ్‌ 


“రాజా! దానవ థ్రేష్టడైన “కాలనేమి” 'కరనీ నామముతో ఉ(గ సేన 
సృకుడుగ పుపైను. 99 
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“రాజీళ! *గంధర్యపతి.  “దేవకుడు'గ "పుశ్రైను, “బృహస్పతి అంశము 
చేత భరదోగజ 'పుతుడై న: “(దోణాచార్యుడు' పుళ్టైను. “ సర్వధనుర్ధరు =లో 
(వడు "సమ స్రశస్రొస్త్ర విద్యావిశా రదుడు? “మహికీ ఢ రి _. తేజళ్ళాలి, వేద - 
ధనుక్యేదముల 'యండు పండితుడు, ' 'విచిత యుద్ధకోర్మ చేయువోడు' (దోణా 
చార్యుడు అని తెలియును, 


“రాజ ?' ఆ దోణునకు “మహాదేవుడు, 'యముడూో ఈ కఇటవురి' యొక్క 
కొమ (కోధ స ణమతొటకచోచి వలసిన సూరుడై న అశ్వత్థోవష పటైను, అతడు “లక 
మవోపరా[కమళాలి, శత్రు సంహారకుడు,  కమలదళ విశాలనే[తుడునై ౧ 
యుండెను *- . 


“రాజాన "అన్టవనఫుక్రలు గంగాదేవికొపుశుటుగా, కొంతన 'మహారాజు వల 
వసిష్టకా పము “చేత, ఇంద్రుని" -ఆజ్జచేతను "పుట్టిరి, ఆ వసువులలో కనిష్టుణు 
సు'డను వాడు భీమ్మడుగ శుద్దైను. అతడు -వేద ౬ వేదాంగములు, ధను ' 
స్తే తెలిసిన శ తుభయంకరుడు, అతడు, కురువంశమును నిర్భయము 
జేసెను: భీమ్మడు-మహాపరా[కమకాలియైన పేరవరామునితో యుద్ధము చేసెను.” 


రాజా: కృపాచార్యుడు అను (బహ్మర్షి కదగణము నుండి పుకైను. 
. ఆతడోఆపార పౌరువ - పరాాకమ సంపన్నుడు. . “ద్వాపరుని' యంశమున 

“జ్ఞక్రు సో? “సత్యసంధుడై న “సాత్యకి” దేవగణము నుండి పుట్టిరి. సాత్యకి వృష్షి వం 
వంశ 'భోరవహినుడు. "ఆ దేవగణము. 'నుండియే [దుపదుడు, "కృతవర్మ, "విరాటు'' 
డున్ను పుట్టిరి.” " 

“రాజా! 'అరిష్ట' పు(తుడై న “హంసు' డను *గంధర్వపతి ధృతరాష్ట్రడుగ 
వ్యాసప్రుతుడి. “పు వైను.. అతడు కురువంశ 'వివర్ధనుడు = - (వజ్ఞాచత్షువు 
(ఆంధుడో)గ నుండెను. అతనికి తల్లిదోషము వలన ' 'మొషికోపము వలనను 
ఆంధ తాము కలిగెను. “ధృతరాష్ట్రూని బాహువులు చౌల పెద్దవి. ఆతని తమ్ముడు 
పాండురాజు సత్యధర శ్రనిరతుడుగా పువైను... అ|త్రి*. పతడె న యమునీ 
యంశమునంచు, బుద్ధిమంతుడే. న విదురుడు 'పుథైను””' 





1 ఇక్కడ “అతి :శ్టముబేత నూర్యుడు అనునర్ణము' (గహింపబడెను. 
సీలకంఠ పరడితుకుగూడ ఈ యర్గమే చెప్పెను, 
VM-14& 
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“రాజా! కలియంశమునందు దుర్చుద్ధి, రురువంశమునక్షు అక్రీర్తిక రుడు, 
సమస. (వవంచద్యే షియునగు దుర్యోధనుడు పుదైను. “కలోస్వరూపుడై న 
యతడు |పాణినాళకర మైన మహావెరమును దీపింవజేసి సమస్త భూమండల 
వీరులతో యుద్దము చేయించి చంపించెను, పుల. _స్యకులోత్పన్నులై న రాక్షసులు 
దుర్యోధనున క తమ్ములుగ, నూరుగురు దుళ్ళాసనాదులు పుట్టిరి. వారు దుర్ముఖ, 
దుస్సహాదులు. వారు పౌలస్త్యాంశసంభూతులు, దుర్యోధనునకు సహాయకులుగ 
నుండిరి. _ ధృతరాష్ట్రనకు* _ వైశ్యాపుతుడైన యుయుత్సుడు నూటఒక్క 
కొడురుగ నుండెను” ' . 

__ వైళశంపాయను. డిట్లు చెప్పగా విని జనమేజయు డిట్లు ప్రశ్నించెను ... 

“మహాత్మా! ధృతరాష్ట్ర వుత్రులయొక్క పేద్ద జ్యేష్టానుకమముగ 
వరుసగా చెప్పుము.”. ఇట్లు ఆడుగగా వె శంపాయనుడు జనమే జయునకు 
ధృతరాష్ట్ర పుతులందరిపేర్లు వరుసగా నిట్లు చెప్పెను. 3 

. *జోదుర్యోధన- -యుయుత్సు _దుళ్ళా సన. దుస్సహ- దుశ్శల- దుర్తుఖ- వివింశతి. 
వికర్ణ _ జలసంధ' _ సులోచన _ వింద _ అనువింద - దుర్ధర్ధ - _ నుబాహు - 
దు్ప్రధర్షణ ఎ దుర్మర్షణ - దుర్ముఖ _ దుష్క ర్డ్‌ -- కర్త - త. ఉపచిత్ర- 
చి[తాక్ష్‌ - చారు _ చిత్రాంగద - దుర్మద - దు వ్పరర్ణ వివిత్సు _వికట-సమ. 
ఊర్జ్హనాభ - పద్మనాభ - నంద _ ఉవనందక _ శినాతతి _ సుషేణ - కుండో 
దర మహోదర _ చి[తబాపం - చి్యతవర్మన్‌ - సువర్మన్‌ _ దుర్విరోచన 
అయోబాహు _ మహాబాహు - చి[తచాప - సుకుండల - భీమవేగ _ భీమబల - 
ఐలాకిన్‌ - భీమ_వి(క్రమ - ఉ(గాయుధ - భీమశర _ కనకాయు - దృఢాయుధ = 
దృఢవర్మన్‌ - దృఢక్ష[త - సోమకీ ర్తి _ అనూదర _ జరాసంధ _ దృఢనంధ - 
సత్యసంధ :- 'సహ్మస్రవాక్‌ ._ ఊ[గ(శవన్‌ - ఉ[గ సేన _ క్నేమమూ రి రి_ అవరా. 


జిత _ పండితక _ వికాలాక్ష _ దురాధన - ధృఢహ స _ సుహ_స స “వాతవేగ- 
సువర్నన్‌- ఆదిత్యకేత _ బహ్వా శిన్‌ - నాగద త _ అనుయాయిన్‌ _ కవచిన్‌ - 


. “వె క్యాయాం శ్ష[తియాజ్జాతః కరణః పరికీ రితఖ” . 
ఈ ధర్మశాస్త్రము [పకారము యుయుత్సుడు “కరణి జొతివాడు. 

** ఈ నూరుగురి షేరు నన్నయ ఆం[ధభారతములో నించుక వ్యత్యాసముతో 
నున్నవి. ఇచ్చటనే ధృతరాష్ట్ర సుతులు, మహారథికులలో ప్యత్యాసముగా 
జయ-సత్యవ(త్ర-పురుమి(తులపేర్తు న్నవి. చూడుడు _ పుట. 198. 
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నిషంగిన్‌ _ దండిన్‌ _ దండ ధార _ ధనుర్ల్ణ9హ - ఊగ - భీమరథ - వీర - 
వీరబాహు - అలోలువ _ అభయ - రౌనకర్మన్‌ - చృడరథ - అనాధృష్య - 
- తుండఖేదిన్‌ - విరావిన్‌ - దీర్గ లోచన -_ దీర్ద బాహు _ మహబాహు _ వ్యూఢోరు- 
కనకాంగద _ కుండజ - చి|తకులు" "ఈ “నూరుగరికి “దుశ్శల” అను చెల్లెలు 
"ఉండెను. ఆమెకాక ధృతరాష్ట్రృనకు వెళ్యాప్కతుడైన యుయుత్సుడు గూడ 
శతాధికుడే, ఈ విధముగ ధృతరాష్ట్రనకు నూటయిద్దరు సంతానము కలరు. 


“జనమేజయా ! జ్యేష్టాను క్రమముగ ధార్హరాష్రల పేర్ణన్నియు నీకు 
చెప్పితిని. వీరందరు యుద్ధవిశారదులై న అతిరథశూరులు, వేద _ శాస్త్రపండితులు, 
ధనుర్వేద విద్వాంసులు. ఈ పు(తుల కందరకు ధృతరాష్ట్రాడు వివాహములు 
చేసిన తరువాత సెంధవునకు శకుని యనుమతిపై దుళ్ళలనిచ్చి పెండ్లి చేసెను.” 


* రాజా; యుధిష్టిరుడు యమధర్మరాజు యొక్క. అంశమునందు, భీమ 
సేనుడు వాయు దేవుని “యంశమునందు, అర్జునుడు దేవేం[దుని యంశ మునందు, 
నకుల.సవాదేవులు అశ్వినీ దేవతల యంశమునందు కవల పు[త్రులుగాను పుట్టిరి.” 


రాజా! చం్యదపు(తుడైన “వర్చా” అనువాని యంశమునందు “అభి - 
మన్యుడు' పుక్లును. ఆతని జన్మకాలమునందు చం[దుడు దేవతలతో నిట్లనెను: - 


“దేవతలారా! నా(ప్రాణాధికుడై న (ప్రియప్వుతుని నేను మీకు చాలాకాలము 
దాకా ఈయను. ఒక ఒడంబడిక చేసికొని దానిని అతి[కమించనిచో ఆసుర 
నాశముకొ రకు సుర కార్యార్థమె ఈ నాపు తుడు “వర్చా” భూలోకమునందు పుటి 
ఆకార్యము నెరవేర్చిన తరువాత అక్క_డనిలువక తిరిగి నాకడకు రాగలడు. 
ఒడంబడికతో “వర్చా"' భూలోకములో పుట్టుటకు అంగీక రించుచున్నాను.” 


దేవతలారా! ఇం|దపు(తుడుగా పుట్టబోవు నారాయణ సఖుడైన నరుడు 
“అర్హుని నామముతో పాండుపు|తుడై భూమండలము నందు వెలయును. అతనికి 
పు[తుడుగా ఈ *వర్చా' అనువాడు జనించి పదియారు సంవత్సరము" 
మా[తము భూలోకము నందు ఉండ గలడు. ఇతని పదియారవ సంవత్సరపు 
_ ప్రాయములో మీ రంవరు మనుష్యులుగా పుట్టి యుద్దము చేసెదరు. అప్పుడు. 
నరనారాయణులను దగ్గర లేకుండ జేసి ద్రవ్య హాము రచియింపబ కి మీతో 
యుద్ధము జరుగును. 


212 వేదవ్యాసకృత మహాభ్రార త్రము _ 


దేవతలారా! నాకుమారుడై న *వర్చా' అభిమన్యురూపములో చ క్రవ్యూవా 
మును .ఖభేఏించి అందులో దూరి, సమ న్తశ  తువులను జయించ గలడు. అభేవ్య 
మైన ఆ,వ్యూహమునంచు ఇతడు , మహారథికవీరులతో ఘోరయుద్ధము...చేసి . 
సగము .దినములో శ తువులలో నాలుగవ భాగము సంహారించ గలడు. 


దేవతలారా! తరువాత..ఇతడ్సు మహాపీరులతో గొప్పగా యుద్ధము చేసి, 

ఆనాటి సాయంకాలము నాకడకు, తిరిగి వచ్చును. ఈలోపుగ వంశకరుడై న ఒక 
వీరప్మోతుని, అభిమన్యుడు. వృమన్తు లఆపు తుడు నశించిన భ రతవంక మును | నిలిపి, 
వృద్దిచెందించ గలడు”. 


“జనమేజయా! ..ఇట్లు చం! దుడు చెప్పగా విని దేవతలు... “ఆరే యగు, . 
గాక!” ఆని (పతివచనము చెప్పి చందుని పూజించిరి.” 


“జనమేజయా! యిట్లు, సీ తం|డి. తాతల జన్మరహస్యము చెప్పితీని.. ‘nL 
రాజా! ధృష్టద్యుమ్నుడు. అగ్నిదేవుని యంశలో ' పుటైను.... శిఖండి. 
శ్రీహ ర్వుడుగ రాక్షసుని యంశములో. పుట్టెను. _ ఐదుగురు |దౌపరీప్యుతులు 
ఐదుగురు విశ్వేదేవగణముల_ యంశముఖందు జసించిరి. .యుధిష్టైర్తునకు | తతి 
వింధ్యుడు, భీమసేనునకు సుతసోముడు, అర్జునునకు (శ్రుతకీర్తి, నకులునకు 
శతానీకుడు, సవాదేవునకు [శుతసే గునుడు అను. పతులు డ్రౌపదియంద పుట్టిరి. 


 “orణాt. యదుకుల | శష్టుడ్షైన “శూర సేనుడు" వసుదేవుని తం డిగా పుట్రైను.: 
అతని కూతురు _.*వృథ* అను. వామె అసదృశరూపసంపన్నురాలు. _ ఆమెను, 
ఆమె తంశడి శూర సేనుడు అతని .మేనబావమైన కుంతిభోజునకు దత్తపు(తికగా. 
నిచ్చెను, కుంతిభోజునకు సంతానము లేకుండినందుచేత ' -అతని కోరికపై శూర 
సీమడు తన [పథమ సంతానమును. .కుంత్‌భోజున కిచ్చు టకు (_పతిజ్ఞ చేసి 
యుండెను. ఆ (ప్రకారమే అతడు “పృథ' నిచ్చెను. 


“జనమేజయా! :. ఆమె పితృగృవాము సందు. [వావ్మాణాతిథిపూజ కొ రకు 
నియోగింషబడెను. ..ఆమె నియత్ల( వతనిష్టుడు, ధర్మనిశ్చయము కలవాడు నగు - 
“దుర్వాసు డను (జాహ్మణువకు వరిచర్యశేసి ఆతనిని సంతోవపరచగా,. చుర్వా : 
సుడు ఆమెతో “బిడ్డా! నేను నీ యెడల ప్రీతిచెంది యున్నాను అని ఆమెకు, ఒక్ష 
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మతమును ఉపదేశించి - “ఈ మం [తము చేత 'డేవతలలో. నీవు ఎవనిని ' ఆహ్వా 

నించినను అతడు నిన్నను [గహించి సీకు పుత్రులను (ప్రసాదించును! = అసి 
జెప్పెను. 


“ రాజా! ఇట్లు దుర్వాసుడు. చెప్పగా. ఆ ; సుంకము పరీక్షింపదలలచి 
కుతూహలముతో కన్యకగా నున్న పృథ సూట్యనీ'ఆహాథోంచెను. వెంటనే 
“సూర్యుడు వచ్చి; ఆమెకు?గల్వధారణా చేస్‌ ' "భర్య ధ్రనర్థ ర్ల తష్ట2న కుమారుని 
మొవచకుండల్‌ సొహితునిగో కొనెను? సూర్యసమానోత్తేస్సుగల "ఆ చ్యుళుడూ పుట్ట 
"గనే బరభుభయము -వలన వ్యథావేప్‌ అతనిన్‌ దాచి, జలమునందు వెనర్జించెను. ” 


“రాజా! అట్లు సలములో విసర్దింపబడి ':1వవావాములో పోవుదున్న ఆ 
బాలకుని అనప్రత్యుడై న “అధిరథు'డను సూతజాతివాడు తన భార్య రాధకు 
ప్యుతునిగా నిచ్చెను. ఆ దంపతులు ఆ బాలకునకు “వేసుషేణుడు” అను పేరు 
పెట్టిరి. ఇట్లు పెరుగుచు ఆ బాలకుడు బలవంతుడు, వేద - ధనుర్వేదాది విద్యల 
యందు సండిత్తుడునై సర్వవేద.కాత్రములను నిత్యము జపించు చుండెను.” 


“రాజా! వనుషేణుడు సత్యపరా క్రముడు. అతడు జపకాఆము సందు 
[భాహ్మణులు వచ్చి ఏ వస్తువును యాచించినను ఇచ్చు చుండెను. “ఇవ్వగూడని 
వస్తువు ఆతనికడ లేకుండెను. ఇట్లుండగా నొకనాడు, 'ఇం(దుడు బ్రాహ్మ ణవేష 
ధరుడై అతనికడకు వచ్చి తన పుత్రుడైన అట్రేనుని. హితము కొరకు వస 

ణునిసహజములై న కవచకుండ లములను యావింపగా కరుడు శరీరము ' 
వానిని ఛేదించి విడదీసి ఇం|(దునకు ఈయగా, ఇంద్రుడు విస్మయము 
అతనీకి “శ క్త్‌ని ఇచ్చి అతనితో నిట్లనెను: . 


“కర్ణా! దేవ-అసుర-మనుష్య-ఉ రగ -గంధర్వాదులలో నెవని పైన నైనను 
నీవు' ఈశ కిని (వయోగించిన యెడల అతడొక్కడు మ్మాతము మరణించును.ొ 


“రాజా! అతనికి పూర్వము “వసుషేణుడు"* అనుపేరు ఉండెను. తరువాత 
కవచకుండలములు క కత్తిరించి యిచ్చుటవలన 'వెకరనుడు'. అని కవచకుండ 
లములతో పుట్టినవాడు కాబట్టి *కర్ణుడు అనియు అతనికి పేర్లు వచ్చెను. కరుడు 
పృథా (కుంతీ) దేవికి మొదటి పుత్రుడు. అతడు సూత (సారథి) కులమునందు 
పెరుగుచుండెను. "అతడు ''దుర్యోధనువకు- "మంతి _-మి(తుడు. ' విక రనునకు 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


తు డగుటచేత - నతనికి *వైక సర్తనుడు: అనుపేరుగూడ 
















రీంచెను. అవశేషని యంగములో బలరాముడు, సనత్కుమారుడు (వద్యుమ్ను 


కోద్హ్యాబ్తా! ఇద్ద అనేకవనువ్య శెష్తలు వసుదేవుని కులమునందు దేవతల 
అలక ములలో పుట్టి 5 కులవర్దనులై రి. అప్సర సలగ ణము ఇం (దాజ్జచేత పదియారు 
వేల చేపీజనముగ ఇప్పనవ్యలోరములో జన్మించిరి. వారిని శ్రీకృష్ణుడు భార్య 
అనుగా పతి గ్రహించెను. లక్ష్మీదేవి యంశములో ఖీష్మకుని కులమందు రుక్మిణీ 
టి శ్రీకృష్ణుని వట్టపుదేవి యయ్యెను. శ చీదేవి యంశమునందు [(దౌపది 
,చవదునియింట, యజ్ఞవేదిమధ్యమున జన్మించెను. ఆమె ఆతి[హస్యముగా, ఆతి 
ోవ్చగాను లేకుండెను, ఆమె శరీరము నల్లకలువ సుగంధము గలది. ఆమె 
ఇ కమలదశకములవలె సుందరములు, నికాలములునై యుండెను, సర కే 
: వైడూర్యమణికోభతో విరాజిల్పుచు, మనోహర నితంబములు 
దై ఐదుగురు ద పరుష కష్టం మనుస్సులను వకాంతమునందు 
ండున - ధృతి" యనుదేవత లిరువురు ఆ ఐదుగురు 
కలదిగా, చ మాది నామములతో జన్మించిరి. 
వి గాంధారిగా పు ట్రైను. 


జనమేజయా! “దేవాసురులు గంధర్వాప్పరసలు రాక్షసులు వీరియొక్క_ 
గ వతారమును గూర్చి పీక చెప్పితిని. వా రందరు భూలోక ములో యుద్ధ 
న రాజాలుగా యదుకులము నందు ఏయే రాజులు, గటి [తియ "| 
' పుటికో, ఆ యందకి ౧ స్వరూపము గు చెప్పిన.” " 


- 














| వదము, "నుక దినిని అసూయా రహితు డై. వినవలెను. యంకావ 
ముల | Ws జ శన కష్టములందు క్రేశములందున్ను బాధవడడు. క. 









చెప్పగా విని . జనమేజయుడు మరల ఆ మహా . 


ఆదిపర్వము . 915 


_ సంభవ పర్వము నందు శకుంతలోపాభ్యానము 
దుష్యంతుని రాజ్య శాసన - సామర్థ్యముల వర్ణ్షనము:- 


“మహాత్మా! అంకావతరణము గూర్చి నీ వలన సవివరముగా వింటిని. 
ఇప్పుడు కురువంశము మొదటినుండి. ఎట్టు అభివృద్ధి వి పొందినదో చెవ్పుము, క 


ఆ మాటకు వై శంపాయనుడు ఇట్లనెను : ఫం 


“ప్రనమేజయా! పొరవవంశకరుడె న దుష్యంతుడను రాజు పరాక్రమ 
వంతుడై నేల నాలుగు చెరగుల, మ్లేచ్చదేశ ము మొదలుకొని అన్ని దేశములు 
పాలించెను. అతని కాసనములో వర్ణసంకరము మొదలై న .ఆధర్మ కార్యములు. 
జరుగకుండెను. ఎవడు గూడ పాపకర్మలు చేయకుండెను. ఆందరున్ను ధర్మము 
నందు ఆస క్రిగలవారై ధర్మార్థసాధనము చేయుచుండిరి.” 


రాజా! దుష్యంతుని రాజ్యములో చోర్ల భయము. ఆకలి భయము వ్యాధి 
'భయమున్ను లేకుండెను. ఆ రాజును 'ఆ(శయించ్యి [ప్రజలందరు స్వస్వధర్మము 
అందు ఆసక్తి గలవారై, దై వాధీనకర్మలందు నిఃస్పృహులై, నిర్భయముగా 
-నుండరి, అతని రాజ్యకాలములో మేఘుడు సకాలమునందు, వానలు కురియు 
చుండెను. పంటలు రుచికరములుగా నుండెను. భూమి సర్వరత్న ((శేష్టవస్తు 
వులు) సమృద్ధి పశుసంపదయు కలిగి యుండెను.” 


“రాజా | దుష్యంతుని రాజ్యశాసనములో (బాహ్మణులు స్యకర్మనితులై , 
అసత్యమాడకుండిరి. ఆ రాజు అద్భుత పరాకమస సంపన్నుడు, వ[జకాయుడు, 
యువకుడు, మంద రపర్వతమును గూడ భుజములపై వహింప. గలవాడుగా 
నుండెను,” 


“రాజా ! దుష్యంతుడు 1 (ప్రకేప _ * విశ్నేవ _ 8 వరిక్నేప _ 4 అభి 
త్మేప”ము లనెడు నాలుగు విధములైన గదాయుద్దము చేయుటలో సమర్థుడు. 


1. దూరమునందున్న శ[తువుపె, గదను విసరి వేయుట 'ద్రేవము' ఆన 
. బడును,  . 
2. సమీపమునందున్న తనపై గ గదయొక్క కొనతో కొట్టుట వికేవము' 
.. అనబడును, ల. 
8. ! శ|తువులు ఆనేక సంఖ్యలో నున్నప్పుడు, గదను అన్ని వై వైపుల. తి ప్పుచు 
కొట్టుట “వరిష్నేపము" అనబడును. 
4. గదయొక్క అ(గభాగముతో కొట్టుట “అభిత్నేపము" అనబడును. 





3216 వేదవ్యాసకృత మహాశారకి 


అ న్ని (మిధ ము లైన es ఏ 3 WR 
యుండెను,” 





మ “రాజా! దుస్యంతుడు. బిలమ్వునందు వి విన్తవతో,. _లేజిస్సునందు సూర్యు 
నితో, అషోభ్యత్వము(కోభిల్రకుండుట్టనందు సము్యద్రముతో; ఓర్చువందుభూమి 
తోను సమానుడై, సర్వసమ్మతుడుగ్గా. నుండైన్సు అతని _ రాష్ట్రము. నందలి పుర- 

: (గామములు (పసన్నమృులుగ్గా , నుండెను. అట్టు స్తంతుష్టులెన జనుల్లక్షు వష్యందడ 
. పల్లుసార్లు శ్రక్మోవడేకముల్ల. చేయచు వారిని న్స ఆక్షొపించుచుండెను. క 








_ ఇట్ట వై శంపాయనముని చెప్పగా. విని. జన్షమేజయుడు.. జ 
నిట్డనెను : 3 


శ్రున్యంక్న ౩ వేట కై అడవికి కి పోవుటు-ని విధ కూర క వవ్యన్కగ న నంహ్మార్షము: 


జ క్స్‌ 





1 గూర్చియ- “వనగోడకున్నాను. చవ్యందడు శ కుంతలను: ఎట్లు- పడనె నెను? 
ఆ వృతాంత మంతయ సవివరముగా చెప్పుము”. 





2 క! అమేజయా!.. 'దవ్యంత। మహారాజు. ఒకప్పుడు దుర్గమారణ్యమునకు 
చతురంగ బలములతో పోయి. వివిధ శస్తాస్త్రములు థరించిన యనేక _యోధు 
లతో, భేరీ మృదంగాది వివిధ వాద్యములతో, రథ చక గజ ఘీంకార ధ్వను 
ot "అశ్వ ఘోషములకో నలు- దికు, ఆలు మారు[మోగుచుండగా.. వేటకు 





Ia 3 అక కంపుర వీథు: లో సోవుచుండగా. అలంకృ తలే. మేడల ల పెన 
నిలుచుకొని యన్న పౌరాంగనలు, . ఇందసమానుడు అమి త్రఘ్నుడునై న న ఆ 
రాజును చూచుచు. “ఇతడు -ఇం[దుడే, “ఇతని బాహా విలము చేత ' స్ట (తువులు 
పాజితు అగుదురు” అని చెప్పుకొనుచు (పేముతో దుష్యంతుని స్తు సుతించుచు ఆతని పె" 
పువ్పవృష్షి గురిపించిరి. దారిలో అక క్కడక్క డ (ాహ్మణుబచేత, పొగడ్ల బడుచు 
అతడు వెష్షలెను. 











పం 





= “రాడా 1, ,మదగుజారూఢుడై నః : దుష్యంతమహారాజు: ఇవిరావత = గ్గ జా 
రూఢు డై న యిం(దని. వలె. కోభిల్లుచు... పురము: వెడోలి “బో వుచుండ గాః: ఎనోలుగు 
వర్ణముల . పురజనులు ఆ -.రాజును.. ., అనుసరించి: వెంట , సోవుదు, ఆతనికి 
“ఆశీర్వాదములు; జయ శబ్దములు చెప్పుచు చాల దూరము ఆనుసభించిరి, 

దుష్యంతుడు వారిని సమాధానపరచి ల స పంపి గరుడునివంటి రథముపై 
_ తరగాడ వెధలుయు రృథుధక్షినిచేతు భూమా సపతికళ్రనింషజేనేన 








. “రాజా! _ధ్రువ్యంకుడు _ అట్టు. పోయి. నందీనవనము వంటి వనము 


చూచెను. నవన మ్వూ.ఓమారేడ్న. జిల్లేడు. చండ్ర. వెలగ'లమొద లెన్హః వృత్తము 
లేత ఉదొతిప్తమై .షర్వతమృలచేత. విషమమె,నిర్హలముగ,.. నిర్మాన్తుష్యముగ 
హుయోజన దీర్షముగ, మృడ్గవ్యా_ఘాది కూర వన్యమృగ. .పమాక్షులమృుగ ను 
నుండెను. 





ఈ. వనమంతట దుష్యంతుడు ,సపరివారగ్రముగా. కలియ. దిరుగుచు వివిధ 
. ,మృగములను..... వధించుచు. .. - దూర మున్లంద్లున్న్య,. మృగములను, భాణములతో 
:భేధించుచు, +ఫమ్లీపించినవా నిని, ఖడ్గముతో, చరకుచు, కొన్ని తేళ్ళను, “శ క్రో 
ఆయుధముతో సంహారించుచు ఆమితపరా క్ర మశాలియైె. గదను. .మంధలాకారముగ 
_(తప్పుచు తోమర - ఖడ్గ - గదా _ ముసలాయుధములను జకశిపించుచు స్వేచ్చగా 
_ తిరుగుచున్న వన గజములను. చంపుచు తన యోధులతోపాటు కలియ తిరుగ్వచ 
నుండెను. ఆ మహారణ్యమును సింహవ్యా|మ్రాని. మృగములు మందలు 
మంద లుగ... విడిచి పోదును”... 





“రాజా! వేటలో : పరి శ్రాంతములై న మృగ-ములు-. శుష్క నదులకు" ' పోయి 
అందు జలము. లేకుండుటచేత. నిరాశ చెంది. బాధపడి-. వ్యాయామముచేత -- ఆలసి 
పోయి ఆభేతనములై. పడిపోయెను. ఆవి ఆకలి -గొన్న' యడవి 'మనుష్యులచేత, 
వ్యా[ఘములచేత భక్షింపబడెను. కొందరు వనేచరులు అగ్ని రగిలించి మృగము 
అను. కాల్చి తినిరి.. మరికొందరు, మృగ .మాంసములను నలగ ,=దంచి' తినిరి. 
కొన్ని ,.మదగజములు కతగా(త్రమ్ములె. తొండములు...ముడుచుకొని ..భయము 
_ చేత,వేగముగ.ఫార్తిపోవుచు,. మలమ్లూ[తములన్ను విడుభుచు.: నెత్తురు : 4 (ప్రవింవగా. 
పోవుచు. మనుష్యులను (త్రొక్కు.చూండెను, : ఆ వనము: సైన్యమేఘముచేక. విడువ 





% 


910 . వేదవ్యా సక్సత మహాభారతము - 


బడిన శర (జలము) ధారలచేత వ్యా పమె, అంతట. మృగరాజులు మృగము 
లున్ను దుష్యంతునిచేత చంవబడి వరవబడి యుండెను”. .. 


ఇట్టు చె్పివై వె శంపాయనుడు తరువాతికథ ' జనమేజయునకు ఇట్లు చెప్ప + 
దొడగెను : 


తపోవన' _ కణజ్వాగ్రమముల వర్ణనము - దానిలో దుష్యంకుని ప్రవేశము $= 

“జనమేజయా! శ్ర వనమునందు దుష్యంతుడు ఆనేక మృగ గ సంహారము 
చేసీ ఒక మృగమును తరుముచు మరియొక వనములో పరిమిత పరివారముతో 
(పవేశించెనువ అప్పుడు ఆకలి _ దవ్వులు ఆలసట కలవాడై, "ఆ రాజు కూన్యమైన + 
ఉక మహావనమును చేరి దానినిగూడ దాటి మరియొక మహావనము చేరెను. అది ' 
"మునుల యా[శమములతో " మనస్సునకు; దృష్టికిన్ని సంతోషవజనకమై చిని ' | 
వాయవు కలిగి యుండెను.” . 


“క రాజా! పూచిన చెట్లు విశాలమైన పచ్చికబయళ్ళు, మధురముగ నినదించు 
పక్షులు; 'గండుకోయిలల “నినాదములు. ఈల పురుగుల నాదములు ' పెరిగిన - 
వృక్షముల సుఖకరమైన. నీడలు, [భమర' రుంకార ములు ఈ మొదలై న వానిచేత . 
_ ఆ వనము శోభిల్లు చుండెను. ష్‌ 


రాజా! అ , వనమునందలి వృక్షము లన్నియు ఫల పువ్చ భరితము cD 
కంటక రహితములై , (భ్రమర రుంకారనాదితములై యుండెను. పక్షినాదములు 
గలిగి పుషా, ్పలంకృత మై సర్యబుతు కుసుమములు ? గలిగి సుఖ|ప్రదమెన ఛాయ 2 
లతో ఆ వృక్ష రాజి మనోహరముగ నుండెను. అట్టి వనములో దుష్యంతుడు 


. (వవేశించెను. -పుషృవృక్షములు గాలిచేత చలించి చిక - విచికములె న పూవు 


లను కురియు 'చుండెను. వక్తుం మధురస్యన ములచేత నిండిన వృక్షములు ఆ - 
వనమునందు ఆకాశమును తాకుచుండెను. ' ఆఎ పుష్పము లనెడు . వస్త్రములను 
“ధరించి యుండెను, కా + 


కాజా ఆ వనవృక్షములయొక్క చిగరుటాపలయేందు పుష్పముల | 
! యందున్ను మధువుకొరకు వచ్చిన: [భమఠమృులు మధురముగ ధ్వనించు 

చుండెను. ఆ వనమునందు కుసుమాలంకృతములు అతాగ్భహశోభితములు మానస 
(ప్రీతివర్ధనములునై న యనేక ప్రదేశములను చూచుచు దుష్యంతుడు సంతోషించెను, * 
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“రాజా! ఒండొంటిని ఒరసికొ నిన కొఖలు గలిగి, పుష్పభరితములై న - 
వృక్షములచేత ఆవనము సిద్ధ _ చార ణ-గంధర్వాప్ప రోగణములచేత కోభిల్డుచు . 
ఇంద వనమువలె నుండెను. న | 


“రాజా! ఆ వనమునందు పువ్చరేణు ఏకమైన సుగంధి శీతలవాయువు 
వీచుచు' 'వృక్షములతో రమించుటకా యనునట్టు వానిని సమీపించు భుండెను.” 


రాజా! ఇట్టి గుణములుగల వనమును, దువ్యంతుడు చూచెను. అది, 
_ అక్కడ ఒక నడితీఠ మునందు అందముగా ఉన్నత _ధ్వజమువలె. నుండెను. 
అక్కడ అనేక వృక్షపరివృతమై జ్వలించుచున్న ఆగ్నిగలదై, రమ్యముగా నున్న - 
యొక మున్యా[శమమును గౌరవపూర్వకముగ చూలెను.. .అది, వారిఖిల్యాధి = 
మునులచేత, పరివృతమై. ఆగ్నిహో[త కాలలచేత నిండి యుండెను. అక్కడ 
పుష్పములు పరచబడి, వూదోటలచేత, [పకాశించుచున్న పవి[తోదకముగల .. 
మాలినీనదిని ఆరాజు చూచెను. ఆ నది అనేక పక్షిగణవ్యా ప్తమై, తపోవనములబే 
మనోవారమై కాంతమృగ _ సర్పములుగలదై యుండెను. దానిని చూచి రాజు 
పరమసం ప్రీతుండయె్మ ను. . 
“రాజా! దేవలోకమువలె సర్వ[త మనోహరముగ' నున్న ఆ 
య్మాశమమును సమీపించి దానికడ నున్న పవి[తోదకనది అన్ని [పాణులకు 
తల్లివలె ఆ్మశయ మిచ్చుచుండెను. అనది చక్రవాకపక్షు లనెడు ఇసుకతివ్నెలు, 
పుష్పము అనెడునురుగుల [పవాహమున్ను కలిగి కిన్నెర గణములకు నివాసమై, 
వానరాదిమృగ సేవితమై పవ్మితవేదాధ్యయన నాదితమై, అనేక పులిన (ఇసుక _ 
దిబ్బలు) శోభితమై యుండెను.” . 
“రాజా! ఆ నడీ తీరమునందు భగవంతుడు, మహాత్ముడునై న కాశ్యపుని 
యొక్క రమ్యమైన యా(క్రమము మహర్షి గణసేవితమై కోభిల్లు చుండెను. ఆ 
యా[(శమమును, ఆ నదిని, దుష్యంతుడు చూచి ఆందులో - (పవెశింవ దలిచెను. 
మాలినీనదిచేత _ఆలంకృతమైన ఆ యా[ళశమము గంగానదిచేత శోభితమైన .- 
నారాయణా [శ మమువలె నుండెసు, మత్తమయూరవ్యాపమె చె|[తరథ (కుబేర 
వనము) సమానమైన యాశమవనములో దుష్యంతుడు (పవేశించెను” 


రాజా! ఆయా క్రోమమునందు ఉన్నసమ స్త. గుణసంవన్నుడు మహా 
వర్చస్వి కాళ్యపుడు నైన కణ్యమహామునిని దర్శించుటకు శన చతురంగ సైన్య 
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- మును-వనద్వార మునధిదే నిలిషి'వారితో' కనేనుమునీయ్యడు ని. దర్శింయటకు ప్రోవు 
ఇత్హువ్నానువనేనుతిఠిగ్‌: వచ్చువరకు ఇక్కడనే ఉండుడు”. తని చెప్పి.నతడనవన 
సమానమైన ఆ[శమములో (ప్రవేశించి దానిరామణీ యకమును చూచి 'అతడుఆకలి-. 
సదవ్పులు. చుర చి అత్యుంతానందము పొందెను. అతడు. అతనిమంతులున్ను కవచ 

రీటాజినిహ్నా ములు విడి చి- వినీత వేషముతో పురోహితుని: వెలట..దీసికొని :-ముని 
రర్శనాకాంక్షతో పోయి (ట్రహ్మలోకమువంటి యా(శ్రమమును చూచెను” 








యే (శమము. అనేక + పక్షిగణములు- గల “వృక్ష్షమలతో 
వనిండి” అచట [భమ ధ్వనులు...” “వీనవడుచుండెను. “బుడ్వేదాది” చోతుర్వేద 
లు చుండెను. | “యజ్ఞ స్టఎవిద్యా. 7 వీళారదులై న 
తగమధుర ర సామగానములు " ' చేయుచున్న _ ముషులచేత,” “భారుండి 








ములు పద శ్రమాదులతో “వినపడు - 





మము శమ గానములను-అథర § వేదములను పీరిరీచుచు 
నియా కకత, నిష్షులె: యన్న ( యాజకులచేత ఆయా మము" శోభిల్లు చురడెను. 

నోఅధరగ్ర" “వేజవఠిడితులు?౫ 'యాగమయజ్ఞియ' (అనేక వ్య-క కులకొరకు “చేయబడు 
యజ్ఞమునకు సంబంధించిన) సామగానము చేయువారు?” వద([కమమీలతో వేద 
.సంహితాపాఠముచేయు. బారు శబ్ద సంస్కార యు కమైన శాస్త్రములను పరీంచు. 
బ్రాహ్మణులు... ఈ . మొదలె లైన- వాఠిచేత . కట్టించుకున్న. ఆ.* యా[శమము 

ప్రవ్మాలోకమువతె, భాసిల్లుచుండెను.' ల ల . 
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రొజా? - 'యజ్ఞమరిడవ నిర్మాణ ' కుళలురు, [కమపాఠో వికారదులు' 
న్యోలు తత్త్వ: ఆత్మజ్ఞాన సంపన్నులు, వేదవిద్యాంసులు, అనేక" వాక్య. సమన్వయ 
విళారదులు, విశేషకార్యజ్ఞులు, మోక్షధర్మ పరాయణులు," “స్థావన (నిర్ణయ) _ 

అకేవ.. (పూద్వవక్క...-సిద్దాంత-పరమార్థములను - తెలిసినవారు. వ్యోకర ణ_ 
ఛందుస్‌జునిరు క' జ్యోతిష శిశా-కల్స'ము లనెడు షడ్‌ వేదాంగ: “విదులు, (ధ్ర వ్య- 
గుణ.క ర్మ జ్ఞా జాన సంపన్నులు. కార్య (దృశ ములు) ' "కార ణజ్జులు,.. కోతి బానర్‌ 
ధని జ్ఞాన ము కలవారు... వ్యాస రము నా శయించి.; మం(త్రవ్యాఖ్య_ (మూల 
ప్రకృతి): చేయ న్లాశ్రాస్త్రకో విదులు, "లోకాయతికులు ': (గ్వరావే 
కర్త యను. నా స్తికులు) వీఠంది ధ్వనులు ఆగ్రోమమునందు ఎనపడుదుండెను * 





"పండితులు; ms 








“రాజ్ఞా ద దుహ్యంతుడ$ః నియ ము నిష్టలు. కలిగి !: జపహోమతకోరులై న 
డ్రావ్మణులను: అచ్చట. చూచెను. ఆాయ్యాశమమునందు. 'విచ్చితములై న యనే . 
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కాసనమ్లులు వర వబడియుండుఓ చూచి, ఆక్చర్యపడెను. *వివిధ .దేవాలయము లందు 
పూజల్లు చేయుచున్న (బ్రాహ్మణులను చూచి దుష్యంతుడు తాను... [బహ్మలోకము... 
నందున్నట్టు తలచెను. ఆది ఎంత చూచినను అతనికి 'తృపి. దీరకూండెను.”.. 


_ “రాజా! మహావతనిష్థాగరిష్షలైన _ తపోధనుఇ. - చేత, 4 పరివృతమై 
శాంతము, అతిమనోహ రము వర,వరమనై న్న యా కణ్వా్య/శమము-నందు... 


శకుంతలా ' = దుష్యంతుల పరన్సర సంభాషణ ము; శకుంతేల 
తన: *న్మకారణము చెప్పుట = విక్వామి(తుని తపోభరగమున కు ఇంద్రుడు 
మేనఠను పంపుట : 

“జనమేజయా ! తరువాత దుష్యంతుడు తన. పరివారమును. .ఆ(శ్రమ,. 
బహిర్భాగ మునందే ఆపి, తాను ఆ(శ్రమములో (వవేశించెను. ఆ ఆ మమునందు 
కణ్యమహాముని మొదలె న వారు. ఎవరుగూడ . లేకుండికి. చుష్యంతుడూ: “ఎ 
రిక్కడ 7 అని బిగ్గరగా అరచెను..- ఆది విని సాక్షాత్తు అక్ష్మీదేవివలె on 
'సౌండర్యరూపసంపమ్నరాలై న యొక కన్యక ఆ(శమము.. నుండి. బయటికి 
_వచ్చెను.త్తావస -వేషధారిణియైన ఆ కన్యక,. 'విశాలవక్షము[ సింహస్యలిధము..-. 
ఆజానుబాహువులు సర్వలక్షణ లక్షితుడునై న ఆ రాజును చూచి :యతనికి. స్వాగ: :' 
తము చెప్పి అర్హ్య పాద్యాసనములతో అతనిని పూజించి, కేమ సమాచారము 
అడిగి చిరునవ్వుతో, “నీకు ఏసేవ అవసరము ? ఈ ఆశ్రమమునకు ఏ" పనికై 
వచ్చితిని? నీ వెవరు?” అని యడుగగా ఆమెతో - దుష్యంతుక్రు ఇట్లనెను? ar 


న! 


“శుభాంగి ! నేను, “ఇలలుడు'* అను రాజర్షి” పు[తుడన్సు నా పేరు ౬ 
దుష్యంతుడు కణ్వమహామునిని ఉపాసించుటకు ఇక్కడికి. - వచ్చితిని. , కణ్వ - 
భగవాను డిప్పుడు ఎక్కడికి పోయెను?” 


“ఆ మాటక్షు ఆ కన్యక, “నా తంథడియైన కణ్వ భగవానుడు వండ్డు 
తెచ్చుటకు అడవికి-పోయెను. త్వరలోనే వచ్చును. కొంచెము వేచియుండి. ఆయ . 
నను నీవు దర్శించవచ్చును” అని చెప్పెను”. 


శ్‌ 


_ * దుష్యంతుని తం|డికి “ఇలలుడు” “ఈలనుడు' అని రెండు పేర్చు కలవు... 


వివివ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“జనమేజయా!: చాలసేపు, వేచియున్నను, ఆ మహాముని రాలేదు, 
అప్పుడు, ఆతిసౌందర కాలినియె, తపస్సు, ఇం(ద్రియ. న్మిగహము, రూవ 
యౌవనములు” - వీనిచే [పకాశించుచున్న యాకన్యతో దుష్యంతు డిట్టనెను : 


“సుందరీ: నీ వెవరి కన్యకవు?; ఈ వనమునకు ఏల వచ్చితివి, సీ రూప 
యౌవనములు చూచి, నా మనస్సు అవహరింవబడెను: నీ వివరములన్నియు 
తెలిసికొన గోరుచున్నాను. నేను “పూరు” రాజర్షి వంశము నందు పుట్టినాను. 
నిన్ను వరించదలచినాను. క్షతియత్తీ యందు దప్ప ఇతర నస్ర్రీల యందు నా 
మనస్సు ఎప్పుడుగూడ (వవర్తింవదు. కనుక, నీయందు నా మనస్సు, లగ్నమై, 
యున్నది. కాబట్టి "సీవు క్షత్రియ కన్యవనియ నా విశ్వాసము. నా మనస్సు 

ఎప్పుడుగూడ (వ్రావ్మాణస్రీ యందు రగ్నముకాదు. కనుక, నీవు నన్ను వరించి 
రాజ్యము ననుభవింపుము, 99 


ఇట్లు దువ్యంతుడు చెప్పగా విని ఆమె చిరునవ్వుతో మధురముగా 
“దుష్యంత మహారాజా! (బహ్మర్షి గేష్పుడు, ధర్మ జ్ఞుడు, మహాత్ముడునై న కణ్వ 
భగవానునకు నేను' కూతురను. ఆ కాశ్యపుడే నాకు గురువు, తండి. 'నేను 
అస్వతంతురాలను. కనుక, నీ స్వార్ధము నెరవేర్చుకొనుటకు ఆయననే |ప్రార్థిం 
పుము. ధర్మజ్ఞుడ వైన నీవు ఆయు క్రము చేయగూడదు.” ఆని చెప్పెను. 


“ఆ మాటకు దువ్యంతుడు, > లోకపూజికుడై న క ణఇమహాముని ఊర్ధ్వ 
రేతస్కుడు, (బహ్మచర్య (వతనిష్టుడుగ దా! ధర్మముగూడ తనపరిమితినుండి 
డాటును, కాని, నియమ|వతనిష్టావరు డె 2 నయామహాత్ముడు, (బహ శ్రైచర్యమును 
“ఆతి[కమించడు. - అట్టి(బహ్మార్షికి ని వెట్లు కూతురవైతివి? ఈ నా సంశయము 
తీర్పుము.” ఆని యడుగగా, ఆకన్యక ఇట్లనెను; 


“రాజా! నేను ఆ మహాత్మునకు ఎట్లు బిడ్డ నైతినో చెప్పెవ వినుము. 

పాధరారణముగా కొందరు ఒక విధముగానున్న తన పరిస్థితిని కప్పిపుచ్చి, దానికి 
వ్యతిరేకముగా పెద్దలకుచెప్పు చుందురు. అట్టిమూర్చులు మహాపాపు లగుదురు. 
ఆత్మాపహారము చేసిన దొంగలే వారు. కనుక, నా జన్మవృత్తాంతమును గూర్చి 
ఒకమహ రి యిక్కడికి వచ్చి కణ్వభగవానుని, నీవు ఇప్పుడు నన్నడిగినమే, 
అశుగగా, కాశ్యపుడు ఆ మహ రితో ఇట్లు నా జన్మవృత్తాంతముగూర్చి చెప్పెను, ' 
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“పూర్వము విశ్యామి[తుడు త్రీ వమైన తవస్సుచేసి దేవేం(దుని వరిత 
.పింవ జేసెను. అప్పుడిం|దుడు *ఈ' మహాముని తన తపః వభావము చేత ఇం[ద 
వదవినుండి నన్ను భష్టుని జేయును అని అని భయపడి మేనకను పిలిచి ఆమెతో . 
“నీవు అప్పర సలందరిలో, నుత్తమ రూప-సౌందర్శ సంపన్నురాలవు.. సూర్య 
సమాన తేజస్సుతో భాసిల్లుచున్న విశ్వామ్మిత మహాముని ఘోరతపస్సుచేత నా: 
మనస్సు కంపింప జేయుచున్నాడు. కనుక, అటువంటి అపాయము నాకు గలుగ 
కుండుటకుగాను నీవు ఆ మహామునిని మోవావరచి నీరూప-యౌవన _ మధుర 
వచన- చేష్టితములచేత అతనికి తపో భంగము చేయుము.” 


ఆ మాటలకు మేన నక యిట్లనెను : - 

. “మహాభాగా! “విశ్వామి_తడు మహాతేజస్వి - తపస్వి ఆతికోపనుడు! 
అని నీకుగూడ తెలియును. నీవే యతని కోవమునకు తాళజాలనప్పుడు నాకు 
సాధ్యమగునా! పూర్వము విళ్వామి[ తుడు వసిష్టుని పు[తుల నందరిని నశింప, 
జేసెను. క్షత్రియ జాతిలో పుట్టిన యతడు, 'తన తపోబలముచేత (బవ్మార్షి 
పదమును సాధించెను. తన స్నా నాదుళకొరకు చాల జలముచేత దుర్గమమైన 
కాశికి యను పుణ్యనదిని నిర్మించెను. 

పూర్వకాలమునందు విశ్వామి[తుని భార్య _ దుర్భిక్ష సంకటావస్థలో 
నున్నప్పుడు, ఆమెను కాపముచేత వ్యాధత్వము పొందిన ధర్మాత్ముడైన మతంగ 
రాజర్షి భరించి పోషించెను. ఆమె పతియే యీ విశ్వామి[తుడు. 
దుర్భిక్షము గడచిపోయిన తరువాత ఆ ముని తిరిగి ఆశ్రమమునకు వచ్చి 
ఆ నదికి “సరా” ఆను పేరు పెటైను వ. 
“ఇం(దా! 2 విశ్వామి|తుడు మతంగముని చేసిన యుపకారమునకు 
(పసన్నుడై, తాను పురోహితుడుగా నుండి మతంగునిచేత యజ్ఞము చేయించెను. 
ఆ యజ్ఞమున ందు నివుగూడ ఆ మునికి భయపడి సోమపానము "చేయుటకు సోయి 
యంటీవిగదా. 


ఇందా! ఆ విశ్వామి(తుడే కుపితుడై , మరియొక లోకమును సృజించెను. 
నక్ష[తములపైన కోపముతో, ' పతిశ వణము” అను మొదలై న నూతన 
నక్ష[తములను సృజించి యుండెను. ఆ విశ్వామి[తుడే గురు కాపముచేత, 
హీనావస్థలో పడియున్న (తీశంకు మహారాజునకుగూడ శ రణమిచ్చ్ని యుండెను. 


లిబిశ వేదవ్యాసకృత మహాభారోతేముజ 


“దేవతల ఆప్పుడు వీశ్వామి త్రుని -చూచి," ఈ విశ్వామిత్రుడు "షబహ్మర్లి 
యైన, జసిషుని శాపముంనుంక్‌ ఈ (త్రిశంకును ఎట్లు -విడిపిలప- జాలు ను”? అని జ 
పరిహసిణచి'-(కోలకున్‌ జ్జ సామాగి యంతయు' నష్టపఠ్వపిరి. - కాని," జుహు 
తేజళ్యూలొ, ? :కెమరత్రుడునై-న విశ్వామ్మత్రుతు' ఇతరు యజ్ఞసామ గ్రినీ స సృజించేడీ' 
యజ్ఞ హుడ్‌నశపూరుము- చేసి సరళావహాతు వైన ్రీకంకునకు -అభయమిచ్చి యాడ 
రా జచుస్వర్గము.వేర్చెకు. 


అద్రేవా॥ " ఇటువంటి యనేక మహాకార్యములు చేసిన విశ్వా మెతుని మాట | . 
వినగానే, నాకు భయము కలుచున్నది. ఆయన నన్ను దహింపని పద్దతిలో" నాకు 
ఆజ్ఞ యిమ్ము, ఆ మహాముని తన తలేజసు చేత “లోకములను దపొంవగలడు.. 
భూమిసోవణికీంవ "గలడు. “మహామేరుపర్వుకమునూ' 'కురుచగొ'..చేయగ లడు. 
దిక్కుజలనునాతివ్పంలడు? 'అబువఠజిగ తపోమహిమజేత నతడు. జ్వలించుచున్న' 
అగ్నివలె నున్నాడు. ఆమహామునిసేశా వరేటి స్త్రీ యెట్టు చెనకగఅదు ?చిప్తాగ్టు" 


వంటిజబఖమయు , సూర్యచర్యములవంటి కనుగుడ్డు, యముని 'జిహ్వూవంటి జిహ్వ యో. 
గల 'యావహహామునిని. నా. వంటిది. యెట్లు తాకగలదు 2. - 


“దేవా! మహర్షులు, సిద్ధ _ సాధ్యులు, వాలఖీల్యాదులు, యముడు మొద 
తైనవోర్లు విశ్వామిత్రుని వభావమునకు ఉద్యేగము ,చెందుచుండగా, " నావంటీది 
యెట్లు ఉద్వేగమూ పొందదు ? ఇట్టుండినను సి" యాజ్ఞ మీరజాలను; కొబట్లీ, ఆతని. 
కడకు నేను పోయెదను. కాని దేవా ! నాకు రక్షణ" కల్పింపుము. నాకు సహాయ 
కుడంగో వాయువు నేను |క్రీడించునపుడు వీచుచుండు గాక! మన్మథుడు నాకుతోడై 
యుండుగాక. ఇట్లు నేను, ఆ మహామునిని (వలోభవరచునవ్వుడు సురభివాయువు 
వీచవతెనురో +... | 


చ్లా యమకోర ఘు ద్ర అంగేకరిరబేను." 


ఇట్లు చెప్పి కణ్వమహాముని తరువాతి నా జన్మవృతాంతము ఆ మహర్షికి 
తః విధముగ చెవ చెప్ప దొడగను:. య 


మేనకా _ విశ్వామిత్రుల నమాగము :_ 


శకుంతిళలాజన్యోము. వ ఫకుంతము "లా శిశువును రక్షించుట. టంకణ్యుడు ఆశ్రమ 
మునఈ. తెచ్చి శకుంతలా నామకరణము- చేయుట :: 


ఆదిపర్వము . "లిలిక్‌ 


“మహ! మేనక కోరిక (ప్రకారము ఇంద్రుడు వాయువునకు సందేశ 
మంపెను. వాయువుతోపాటు, మేనక బయలుదేరి పోయి తవస్సుచేత దగ్గ పాపు 
డైన. విశ్వామికునకు నమస్కరించి, ఆతని సమక్షమున [క్రీడించు చుండగా,. 
చందునివంటి ఆమె తెల్లని వస్త్రమును వాయువు తొలగించెను. వెంటనే ఆమె 
వస్త్రమును |[గహించుటకు భూమిపైన ఆ మహర్షి చూచు చుండగా వంగెను. అట్టు 
విషమపరిస్థితిలో నుండి, ఆశగలదై, వశ్రముకొ రకై సం(భమముతో నగ్నముగా 


తిరుగుచున న్న మేనకను విశ్వామి[త మహామునీ చూచి, కొమవశుడై ఆమెను దగ్గ 
రకు రమ్మనగా, ఆమె యిచ్చపడి వచ్చెను. 


“మునీందా! ఆ మేనకా విళ్వామి[తులు అక్కడ చాలకొలము విహారిం. 
చుచు యథేచ్చగా రమించిరి. చాలకాలము ఒక దినమువలె వారికి గడచెను, 
కామ - (కోధములు జయించి క్షమా _ సహితుడై "ఆ మునీళ్వ రుడు చిరకాలము 
సంపాదించిన తన తపస్సును నష్టవరచుకొనెను. తపోనాశము వలననే, ఆ మునికి 
మోహము కలుగుటచేత ఆతనిని మేనక. సమీపించగలిగెను. తరువాత, విళ్వా 
మ్మితుడు మేనకయందు శకుంతలను కనెను. రమ్యమైన హిమాలయపు చరియలో 


మాలినీ నదీ తీరమున ఆ బాలికను మేనక విడిచి, తన కార్యము నెరవేరినందుకు 
కృతార్జురాలై , తిరిగి ఇంద్రుని కడకు పోయెను”. 


“మవర్షీ! వనములో సింహ వ్యాఘాచి మృగముల మధ్యనున్న ఆ 
శిశువును శకుంత ములు (పతులు) చుట్టు చేరి రక్షించెను. అట్టు, శకుంత రక్షిత 
యైన ఆ శికవును నేను మాలినీ నదికి స్నానార్గమైపోయి చూచితిని. అప్పుడు, ఆ 
పశ్షులు నా పాదములపై వాలి “బహ్మాన్‌! విశ్వామ్మిత సుతయైన యీ బాలికన 
నీవు న్యాసము (ఇల్లడ)గా భరింపుము. సీ మ్యోతుడు విశ్వామి[తుడు కౌశికీ నది 
పోయినాడు. కనుక దయాళువైన నీవు అతని. ప్యుకిని పోషింపుముో. అని 
చెప్పెను. ఆ మాటకు సర్వభూతముల మాటలను కెలిసికొనగల నేను ఆ పక్షుల 
మాటలను [గహించి ఆ కన్యకను తెచ్చి కూతురుగా పెంచితిని. 

“జన్మదాత, (వాణదాత , అన్నదాత! ఈ ముగ్గురు ధర్మము |పకారము 
తం|డులే యగుదురు. శకుంతములు ఈ బాలికను రక్షించుటచేత ఈమెకు 
“శకుంతల' యని పేరు పెట్టితిని. ఈ విధముగ ఈమె నాకు కూతురగును, 
ఈమె గూడ నన్ను తం|డిగానే తలంచు చున్నది. 
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“దుష్యంత మహారాజా! ఇట్లు నా జన్మ వృత్తాంతమును గూర్చి ఆ 
మహర్షికి కణ్యమహాముని చెప్పగా. వినినాను. కనుక ఈ విధముగా నేను 
కణు నేకు బిడ్డను. అయన నాకు తం (డిగానే నాకు జ్ఞానము తెలియునప్పటి నుండి 
భావించు చున్నాను. ఇది నా జన్మ కథ. 

ఇట్టు చెప్పగా విసి దుష్యంతుడు ఆమెతో నిట్టనెను : 
శకుంతలా దుష్యంతుల గాంధర్వ వివాహము :- 

“కల్యాణీ! సీ మాటల వలన నీవు 'రాజప్వుతివని స్పష్టమైనది. కనుక. 
నాకు భార్యవు కమ్ము. నీ కోరిక యేమో తలుపుము. నెరచేర్చెదను. నీకు సువర్ణ 
హారములు, కుండలములు, అనేక మణులు నీవు కోరినవి తెచ్చి ఇచ్చెదను, ధన 
ములు, వస్త్రములు, నా సమస్త రాజ్యము నీకు ఇచ్చెదను. ఇప్పుడే గాంధర్వ 
విధితో నన్ను పెండ్లి చేసికొనుము. వివాహము అన్నింటిలో గాంధర్వము 
"'లోష్టము”. 

ఆ మాటకు శకుంతల యిట్లనెను వ్‌ 

“రాజా! నా తం[డి ఫలములు తెచ్చుటకు ఆశవికి పోయినాడు. ఒక 
ముహూ ర్రకాంములో వచ్చి, ఆయన నన్ను నీకు ఇవ్వగఐడు. అంతదాక వేచి 
యుండుము. నాకు తం|డ్రియే (ప్రభువు, దేవుడు. ఆయన నన్ను ఎవరికి ఇచ్చునో 
ఆతడే నా భ రం బాల్యమునందు తండి, యౌవనమునందు భ ర, వార్థకము - 
నందు ప్యుతులు స్రీని రక్షింతురు. కనుక స్త్రేకి స్వాతం[త్యము లేదు. తండి 
యంగీకారము లేక ఆధర్మముగా నిన్ను ఎట్టు వరింతును ? నీవ గూడ 
ధర్మజ్ఞుడవేకదా!” "ఆ మాటకు “సుందరీ! ఆ మహాముని మహా దయాళువు, 
తపోధనుడు, "అతనిని గూర్చి నీవు ఇట్రనకుము!' అని దుష్యంతుడనగా, 
శకుంతల అతనితో, “రాజా! |బావ్మణులకు కోపమే ఆయుధము. ఇతర శస్త్రము 
లుండవు. ఆగ్ని తేజస్సుతో, సూర్చుడు కిరణములతో, రాజు దండముతో, 
(కాహ్మణుడు కోపముతోనూ దహింతురు. (కుద్దుడైన ([బావ్మాణుడు, వ[జాయుధ 
పాణి యెన యిం్యచుడు. రాక్షసులనువలె దహించును*. ఆని చెప్పగా విని 


దువ్యంతు డిట్టనెను : 
“సుందరి! నన్ను సేవించుచు నీయందే అగ్నమైన మనస్సు కల వానినిగా 


నన్ను తెలిసికొనుము. తనకు తానే బంధువు తనకు తానే గతి, తనకు తానే 
మి[తుడు, తనకు తానే తం|డి. కనుక తనను తానే దత్తము చేసికొనుట తగును, 
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ధర్మసమ్మతములై న వివాహములు ఎనిమిది కలవు. అవి *(ణాహ్మ- 
డె వ-ఆర్ష. ప్రాజాపత్య-ఆసుర గాంధర్వ -రాక్షస- పైశాచ' ములు అని. 


“ఈ యెనిమిదింటిలో పూర్య పూ ర్యములు ధర్మ్యములు ఆని స్వాయం 
భువమనువు చెప్పెను. మొదటి నాలుగు. (బాహ్మ ణునకు తగినవి. ఆరు వివాహ. 
ములు క్ష్యతియునకు ధర్మ్యములు. రాజులకు రాక్షస వివాహము, వైశ్య - 
శూ[దులకు ఆసుర వివాహము చెప్పబడినది. చివరి ఐదింటిలో [పాజాపత్యాదులు 
మూడు ధర్మములు, రాక్షస _ పెశాచ ములు అధర్మ్యములు, వెకాద - ఆసుర 
వివావాములు రెండున్ను ఎప్పుడుగూడ చేయగూడదు. ఈ విధి చేతనే వివాహ 
కార్యము జరుపవలెను. గాంధర్వ - రాక్షస వివాహములు క్ష(తియులకు ధర్మ 
. ములు. నీవు సందేహింవకుము. ఈ రెండు వివాహములు విడివిడిగా గాని, కలిసి 
గాని, చేసికొన వచ్చును. కనుక, భామినీ: సకాముడనై న నాకు సకామురాలవై న 
నీవు గాంధర్య వివాహ విధిచేత భార్యవు కొదగుదువు.” “జనమేజయా! దువ్యం 
తుని మాట విని శకుంతల అతనితో నిట్టనెను:. 


వీద్య, . ఆచారము గల సజాతీయవరుని పిలిచి ఆతనిని -వస్తాందులచే 
వధువృతోపాటు అలంకరించి చేయు వివాహము [బాహ్మ మశబడును. - 
(2) యజ్ఞము ప్రారంభించినప్పుడు కాస్తో క్తముగ యజ్ఞకర్మ జరిపిన 
బుక్విక్కును అలంకరించి కన్య నిచ్చి చేయ వివాహము దైవము 
అనబడును. (8) ధర్మార్థము వరునినుండి . గోమిథునము శుల్కముగా 
తీసికొని కన్య నిచ్చి శాస్త్రప్రకారముగ చేయబడునది. ఆర్షవివాహ మన 

_ బడును. (4) “మీ దంపతు లిద్దరు కలిసి ధర్మము చేయుడని వరునితో 
మాట్లాడి క న్యనిచ్చి చేయునది (పాజువత్య వివాహము, (5) ధని పిచ్చి 
కన్యను కొని చేసుకొనునది ఆసుర వివావము. (6) వధూవరులు పరస్ప 
రెచ్చ్ళతో చెసికొనబడునది గాంధర్వ వివాహము. (7) బలాత్మా_ రము 
న్య నవహరించుకొనివచ్చి చేసికొనునది రాక్షస వివాహము. (8) నిద 
పోయి కొని, తాగి మైమరచిగాని యుండి, తన శీలమును రక్షించు 

_ కొనుటకు పరాకుపడియున్న కన్యను; సంభోగేచ్చచే రహస్యముగా 


చేసికొనునబీ 'పెకాచ వివాహము. 


wat 
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నీవు చెప్పిన బ్లే నాకు నేనే ప్రభువు. ఇట్టి వివావాము ధర్మ 
సమ్మతమైన ౮ యెడల, నన్ను నేను నీకు ఇచ్చుటకు సీ వొకళవథము చేయవలెను. 
నీవు నేను చెప్పినట్లు (పతిజ్ఞ చేయుము, అది ఏమనగా-నాక్ను నీవలన పుట్టబోవు 
పు[తుడు నీ తరువాత రాజ్యాధికారి కావలెను. ఈ నియమము నీవు సత్యముగా 
అంగీకరించినచో నీతో నాకు సమాగమము కలుగును.” 


“జనమేజయా! శకుంతలమాట విని దుష్యంతుడు ఆమె కోరికను, ఏ 
మా(త్రము వెనుకాడక, ఆంగీకరించి ఆమెతో,నతడు “జభాంగీ! నా నగ రమునకు 
నిన్ను గౌరవ పూర్వకముగా తోడొ_ని పోయెదను” అనిచెప్పి ఆమెను గాంధర్య 

విధిచేత దాణి[గ హణము చేసికొని ఆమెతో కొంత సేపు ఉండి ఆమెను ,విశ్వసింప 
జేసి తననగ రమునకు వెడలి. పోవుచు, “పియే! నిన్ను నానగరమునకు తోడ్రొని 
వచ్చుటకు చతురంగ సేనను -పంపెదను.” అని చెప్పి ఆమె నాలింగనము చేసి 
కొనగా నామె, అతనికి [ప్రదక్షిణ నమస్కారములు చేసి, అ(శ్రముఖియై అతని 
పాదములపె పడగా, నత డామెను లేవనెత్తి, *దుఃఖింపకుము. పుణ్యము పైన 
శపథముచేసి చెప్పు చున్నాను. నిన్ను తప్పక నగరమునకు తోడ్కొని 
పోయినను అని చెప్పెను. 

“జనమేజయా! దువ్యంతుడు అట్టు శకుంతలకు (ప్రతిజ్ఞ చేసి, మనస్సులో 
“ఛగవంకుడైన కాశ్యపుడు మహో తపస్సంపన్నుడు, ఈ విషయము తెలిసి యే 
మనునో'యని చింతించుచు. తన పట్టణమునకు పోయెను.” 

జనమేజయా! ఆ,ముహూ-ర్తకాలము గడవగ నే కణ్వమవోముని --ఆ|శ్రోమ 
మునకు రాగా, శకుంతల సిగ్గుజెత అతనికడకు -పోవలేక ' అతనితో మాట్లాడ 
జాలక యుంకెను.' ఆ. విధముగ -ఛర్మచ్యుతురాలై తినని ఆమె భయవడియండ గా 
చూచి, కజ్వమహాముని - .ఆమెక్లో,. *బిడ్డాః నీవు పూర్వమువలె లేవు. సిగ్గుతో 
_నున్నావు. జరిగిన సమాటణాద చెప్పుము. భయపడకుము అని యడుగగా, 

శితుంతల లజ్జీతురాలై ఆతికష్టముగా గద్గదస్వర ముతో ఇట్లనెను : 





“తండ్రీ! ఈసేరు “ఈరలినఃో అని సంస్కృతమున యునట్లు ) ఆం(ధ 


భారతమున చెప్పబడిదది. ఇలిల పుతుడై న దువ్యంతమవోరాజు ఇక గడికి రాగా, 
దె వయోగ ముచేత ఆతనిని చేను పతిగా వరించితిని. నీవు కాంతించి నన్ను 


మమింప్తము.' 'మహాయశస్విలైన ఆ రాజు నాకు భర్త. ఆ తరువాతి సంగతి నీవే ' 
- దివ్యజ్ఞానముబేత తెలిసికొన గలవు. నమ్మ అనుగ్రహింపుము. 
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“జనమేజయా! కణ్వ మవోముని దివ్యజ్ఞానము చేత సమాచార మంతయా 
తెలిసికొని, పీతిపూర్యకముగ శకుంతలతో నిట్లనెను : సా 

“మంగళకరురాలా ! నీవు నేడు నాకు తెలియకుండ రహస్యమగ పురు 
మనితో చేసిన సమాగమము ధర్మ విరోధము కాదు. క్ష[తియునకు గాంధర్య 
వివాహము (శే్టము. “పరస్పర (పేమ గల క్షత్రియ వధూ - వరులు మం[త 
రహితముగ రహస్యముగ- గాంధర్వ వివాహము చేసికొనవచ్చు* నని ధర్మ 
శాస్త్రములో చెప్పబడినది. దుష్యంతుడు. ధర్మాత్ముడు, “మహాత్ముడు: పురుషో త్త 
ముడు, అట్టి. వానిసి+నీవు పతిగా వరించితివి. అది మంచిదే." సీకు మహాబలవంతు 
డైన పుత్రుడు పుట్టగలడు. అతడు సము[ద్రము [దితమైన సమస్త భూమండణ 
మును ఏల గలడు. “అతని రథచ [క్రముబు సోగుటకు [వపంచమునందు ఎక్కడ 
గూడ అడ్డు ఉండదు. చ[క్రవర్ధి కాగలడు.” - 


“పనమేజయా! తరువాత ఆ మహాముని పాదములను కడిగికొని ఆయన 
వి|శమించి యుండగా శకుంతల ఆయనతో నిట్లనెను : 


“తండి ! నేను వరించిన దుష్యంతుని, అతని మంతి పురోహికాది | వరి 
వారమును అను[గపాంపుము.” ఆ మాటకు కణ్యమహాముని “బిడ్డా 1 సీ కొరకు. 
ఆతనియెడల నేను (పసన్నుడనై ఉన్నాను. అనేక బుతువులు నీకు వ్యర్థముగా 
గడిచి పోయెను. ఆది యిప్పుడు సార్థక మాయెను. ఇందులో నీకు పాపము లేదు. 
వరము. కోరుకొనుము ఇచ్చెదను" అని యనగా, శకుంతల దుష్యంతుని పాతమ' 
కోరుచు ఆతని' కొరకు ధర్మిష్టత్వము; రాజ్యచ్యుతి లేకుండుట వరము; 
కోరెను, 

 శజనమేజయా! శకుంతల కోరిన , “వరమును కణ్య్వమహాముని యిచ్చి, 
అక్ష్మీదేవివతె నున్న బిడ్డను చేతులతో _పేమపూర్వకముగ తడవి, “బిడ్డా! నేటి 
నుండి నీవు మహాత్ముడై న దుష్యంతుని దేవివి. నీవు వతిివత్తలవృ త్రిని పాలించుచు 
సుఖముగా నుండుము"”' అని చెప్పెను. 
శకుంత్సలకు పుత జననము : 

శకుంతలా పుత్రుని యద్భుత పర్వాకమము _ పుత్రునితో శకుంతల 
దుష్యంతుని కడకు పోవుట _ శకుంతలా - దుష్యంతుల సంవాదము - 
ఆకాళవాణి. కథనము - భరతుని వట్టాలిషేకము : 
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, స మేజయా |! దువ్యంతుడిట్టు (పతిజ్ఞి చేసి వెడలిపోయిన తరువాత, 
శరుతల గర్భవతియె రాజును చింతించుచు స్నాన _ పానాదులు వీడి రాషతిం 
బిగళ్ళ ని(ద్రలేక గడోపిను. రాజు పంపు చతురంగదిలములు, నేడో రేపో తనను 
కొనిపోవుటకు వచ్చును” ఆని నిశ్చయించుకొని దినములు, వారములు, పక్ష 
ముల, మాసములు," బుతువులు, అఆయనములు లక్క పెట్టుచునే మూడు సంవ 
తృరములా గడ పెను, 


అపుడు అమిత. పరా[కమశాలియెన పుత్రుని మూడు సంవత్సరములు 
గర్భధారణ చేసి కనెమ. ఆతడు. . జ్వలించుచున్న యగ్నివలె (పకాశించుచు, 
రూప-పౌందర్యాడి గుణములచేత భాసిల్లుచు నుండెను. అప్పుడు, అంతరిక్షము 
నుండీ ఆ నారికువిపై పువ్నవృష్ట కురిసెను, దేవదుందుభులు (యోగెను. అప్పర 
సలు పాడుచు నృత్యము చేసిరి 


అప్పుడు ఇం[దుడు దేవతలతో గూడి, అంతరిక్షము నుండి భకుంతలతో, 
“బిడ్డా ! నీ పు[తుడు చక్రవర్తి కాగలడు. అతడు అసమాన బల - రూపములు 
కలిగి యుండును. మారు అశ్వమేధయాగ ములు, అనేక సవా్యస్‌ రాజసూయాది 
యాగములున్ను చేసి తన ధనము నంతటిని (బావ్మణులకు దక్షిణగా నిచ్చును" 
ఆని చెప్పెను, 


“జనమేజయా ! దేవతల మాటను కణ్వా[శమ వాసులు విని శకుంతలను 
సమ్మా వించిశి. శకుంతల గూడ సంతోషించి ఆక్కడి మునులను (ద్రాహ్మణులను 
తరువాత కణ్య్వమవాముని వర్ధమానుడై న యా బాలకునకు శాస్తో9_క్రముగా 
శాతకర్మాది సంస్మా. రములు చేసెను. క[భమైన పలువరుస, సింపామువంటి | 
శరేరము, శేంఖచ కాంకిత హస్తములు, కాంతి, పెద్ద శిరస్సు, మహాబలమున్ను 
గల యా కుమారుడు, దేవకుమారు వివలె వర్టిల్లు చుండెను. 

ఇట్లా వాలకుడు కణ్యా[శమమునందు. ఆరు సంవత్సరముల [ప్రాయము 
వరకు పెరి, సింహ-వ్యా[ఘ-వరాహా_ మహిష-గజాది వన్యమృగ ములను. = వట్టి 
తెచ్చి వృషములకు బంధించు చుండెను. . వానిపై స్వారి చేయుచు, వానిని 
అజచేరు, వానితో అడుకొనుచు, వానితో పడగెక్తుడు,. వినోదముగ కాలము. 
గతపుడుండెను, . 
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“జనమేజయా! ఆ బాలకుడు రాక్షసులను, .పిశాచములను, శ[తువులను 
ముష్టియుద్ధములో జయించి, మునులను ఆరాధించుచు నుండెను, ఒక రాక్షసుడు 
ఆ బాలకుని చంపుటకు రాగా అతనిని నవ్వుచునే బాహువులచేత బంధించి, 
పీడించి నలిపెను. ఆ రాక్షసుని సర్య. శరీర ద్వారములనుండి రక్తము చిమ్మెను, 
ఆ రాక్షసుడు అప్పుడు అరచిన ళబ్దముచేత, సింహాది |కూరమృగములు, 
ఆమ వాసులున్ను మిక్కిలి భయముచెంది మలమూ(తములు .విసర్థించిరి, 
(కింద వడవేసి మోకాళ్ళతో నొక్కి బాలకుడు ఆ రాక్షసుని చంపెను.” 

“ జనమేజయా! ఆ బాలకుని యత్యద్భుత శౌర్యమును చూచి, రాక్షసులు 
అతని భయము;వలన ఆ యా[శమమువై పునకే పోవజాల కుండిరి. తరువాత, 
కణ్వా[శమవాసు లందరు “ఇతడు సర్వమును దమించు చున్నాడు (అణచు 
చున్నాడు) కనుక అతనికి 'సర్వదమనుడు' అని పేరు పెట్టిరి”. 
“జనమేజయా! దుష్యంతుడు భార్యా ప్యుతులకొరకు సైన్యము పంపక 

పోవగా, శకుంతల విరహబాధచేత శరీఠమంతయ పాలిపోయి వెం[డుకలు 
విరియభోసికొని మలిన వస్త్రముతో దీనురాలై యుండెను. అట్టున్న శకుంతలను. 
చూచి కణ్వమహాముని మిక్కిలి చింతించెను.. ఆ బాలకునకు పన్నెండు సంవత్స 
రముల వయస్సు వచ్చువరకు అమహాముని సర్వవేద - కాస్త్రములు నేర్చెను. 


“జనమేజయా! ఆ కుమారుని, ఆతని అమానుష పరా[కమమునున్ను 
చూచి, కణ్వమహాముని “ఇతనికి యౌవరాజ్యాభి షేక సమయము. వచ్చినది” అని 
శకుంతలతో నిట్దనెను: = 

“బిడ్డా! పతి|వతలకు విశిష్టమైన మాట చెప్పెద వినుము. వతి సేవ మనసో 
వాక్కాయకోర్మ లచేత చేయవలెను. ఈనా యాజ్ఞను నీవు అన్నిటికంటె మొదటి 
(వతము వలె ఆదరించవలెను. ఇట్టి (పవ ర్తనభేతనే, నీకు సర్వోత్మృష్షమైన 
సంపద కలుగును ఇక నీవు పతిరడకు పోవలెను. అతడు స్వయముగా రాలేదని 
ఇంతకాలము గడపితివి. పతిహితము కోరుచు నీవు అక్కడికి పోయి దువ్యంతుని 
_ సేవింపుము. యౌవరాజ్యపట్టాభిషిక్తుడై న నీ కొడుకును చూచి నీవు పీతి చెంద 
గలవు. దేవతలకు, గురువులకు, క్ష[తియులకు, విశేషించిభర్తకు హితము తలచుచు 


వారితో కలియుట యు క్రము కనుక సీకుమారునితో వకికడకు పోవుట నాకు చాల 
[పియము. ఈ మాటకు "బదులు చెప్పకు ము. ఈ మాట దప్పినచో నాపాదములపై 
ఒ ద్రేసుమా!” 


స 


౨89 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“జ మేజయా! ఇట్టు కణ్యమవాముని శకుంతలకు ఆజ్ఞ యిచ్చి, మను 
మని ఆలింగనము చేసీకొని, తల మూర్కొ=ని ఆతనితో నిట్లనెను: - 

“వాయనా! చం[దవంశమునందు (పసిద్దుడెన దుష్యంత మహారాజునకు 
నీ తల్లి పుట్టపుదేవి. ఆమె నీతో శలిసి నీతం[డి కడకుపోవ గోరుచున్నది. నీవు 
అక్క. డ్‌కిపోయి; ఆ రాజునకు నమస్కారము చేసి, యౌ వరాజ్యమును పొంద 
గలవు నీ తండియైన ఆ రాజేందునివళ ములో నీవు మెలగి తం|డి=తాతల రాజ్య 
మును అనుభవింపస్రము.” 

“జనమేజయా! తరువాత, కణ్వమహాముని శకుంతలతో, బిడ్డా! 
వతి(వతాత్యగుజములను విడిచినచో వ పనియు నీవు సాధింప జాలవు. పతివ్రతల 
యెడల దేవతలు సంతుష్షులె కోరినవరము లిచ్చి ఆ స్రీలకు ఆపదలు వచ్చినప్పుడు 
ఆను [గ్రహించి ఆదుకొనెదరు. పతి పసాదము వలన పతివతలు ఎప్పుడుగూడ 
అపళముళల పొందక పుణ్యలోకము చేరెడరు, - కనుక. నీవు రాజుక కడకు పోయి 
ఆశనిని ఆాధింస్రము'అని చెప్పెను,” 


“జనమేజయా! కణ్వముహాముని యుక్త్రవయస్కుడైన బాలకుని చూచి 
ఆతనిబలము తెలిసికొని శిమ్మలతో, “మీరు శకుంతలను పుుతునితోపాటు త్వరగా 
తోడ్కొని పోయి ఆమెభ _ర్తయిల్లు చేర్చుడు. గ్రీలు, తమ బంధువుల యొద్ద బాల 
కాలము నివసించుట తగదు. అది ఆ స్రీలయొక్క కీ రిని, నడవడికను, ధర్మము 
నును నశింపజేయును. కనుక గ్‌ త్వీరగా ఈమెను తోడ్కొని పొండు” అని 

చెప్పెను” 4 
“అనమేజయా! శకుంతల కాశ్యపుని- మాటలు విని సంతోషించెను. “ఇక 
వెడలి పామ్ము' ఆని కణ్వుడు-. ఆ వాలకునితో ననగా, నతడు అంగీకరించి, 
తల్లితో, “తల్లీ? ఎందుకు వాగు చేయుచున్నావు? రాజగహమునకు ఇక పోనుదము'” 
అని, ఆ మవామువి పాదములకు నమస్కరించి “పోవుట కాజ జ్ఞ యిమ్మని” (పోర్టిం 
చెను, శకుంతలగూడ న్‌ తండ్రికి ప్రదక్షిణ - నమస్కారములు చేసి, చేతులు. 
జోడించి ఇసినెను : 


శతం డ్రీః నీవ తండి వని చీనవుతో అఆజ్ఞానమువలన నేను చెడుమాటలు. 
ఆశత్య్మ ములు చెప్పి యుంచును. చెకుపనులు, సిక ఇష్టము లేని, కార్యములుచేని 
యుంచువు. నన్ను తృమింపుము,.” ఆ మాటలు విని కణ్యమహాముని తల వ్యు. 


ఆచిపర్వము = 288 


కొని ఏమియు మాట్లాడక. మహాత్య్ముడై నను. మనుష్య భావముచేత కన్నీరు 
కాఠ్చెను. జలము, వాయువు, ఎండుటాకులు, వలమూలములు భక్షించి ఇం[దియ 
న్మిగహులై కృశించి, తపో వతనిష్టితులై , జటావల్క_లాజినములు .. ధరించి 
యున్న ఆ్మ్యశమవాసులై న మునులను పిలిచి కణ్వుడు..వారితో. నిట్లనెను : 
“మునులారా! యశస్వినియైన : యీ నా పుత్రిని . మిక్కిలి: (ప్రేమతో 
లాలించి పెంచితిని. ఈమె అడవిలో పుట్టి. పెరిగినది. గనుకు ఏమియు ఎరుగదు. 
కనుక: (శ్రమము కలుగని: మార్గములో మీ. రందరు ఈమెను: రాజగృపామునకు 
తోడుకొనిపొండు"”, 


“జనమేజయా! కణ్యుని యాజ్ఞ. [పకారము ఆ[శమవాసులు: శకుదతలను 
ముండిడుకొ ని- ఆమె పుతునితోపాటు 'వ్యంతవుర మునకు, వెడలి .పోంయిరి”. 


“జనమేజయా! దుష్యంత భవనమునందు మునులు రాజు నొద్దకు 
శకుంతలను, ఆమె పు[తుని తోడుకొని పోయి రాజునకు ఓప్పగించి తిరిగి తచు 
యా[శమమునకు వెడలి పోయిరి”. 


రాజా! తరువాత శకుంతల దుష్యంతుని పూజించి, ధర్మయు.క్త కముగా 
పుతునితో, “పుత్రా! నీ తండికి నమస్కరింపుము' అని చెప్పి, సి సిగ్గుతో * తల 
వలచుకొని:_స్తలభము. న్లానుకొని రాజు సమక్షములో ' నిలిచెను... “శకుంతలా 
పు[తుకు గూడ రాజున కభివాదము చేసి అంజలి 'బద్దుడి, సంతోషముతో రాజును 
చూచుచు నిలిచి యుండెను”, 


“జనమేజయా! ధర్మ బుద్దిగల వాడైన దుష్యంతుడు ధర్మ చింతతోనే, 
యోచించుచు, శకుంతలతో, “భామినీ! నీవు వచ్చిన కార్య మేమియో చెప్పుము. 
తప్పక చేసెదను” ఆని యనగా, శకుంతల దుష్యంతునితో నిట్టనెను : 


“మహారాజా! కాంతింపుము. ఈ నీపు[తుని యౌవరాజ్యమునందు అభిషె 
కింపుము. దేవ సమానుడెన యీ కుమారుడు నీ వలన నాకు. పుష్తెను. నీవ, 
నాతో పూర్వము. చేసిన ప్రతిజ్ఞమేరకు నడచుకొనుము. రాజా! పూర్వము కణ్వా 
(శమమున నాతో నీకు సమాగమమైనప్పుడు నీవు చేసిన (ప్రతిజ్ఞ స్మరింపుము." 


అఆ. మాట విని. దుష్యంతుడు పూర్వుపతిజ్ఞ స్మరించుచున్నను “నాకు 
స్మరణకు. వచ్చుట లేదు' అని చెప్పి. మరల శకుంశలతో నిట్టనెను:- 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 





“దుష్టతాపసీ! నీ వెవరిదానవు? నీతో ధర్మకామార్గ సంబంధము నాకు 
చి . 99 
కలిగినట్టు జ్ఞ పీకి వచ్చుట లేదు. కనుక నీవు ఇష్టము వచ్చినచోటికి పొమ్ము. 


“జనమేజయా! అట్లు కఠినముగ దుష్యంతుడు చెప్పగా విని శెకుంతల , 
దీనురాలై లజ్జతో చైతన్యము వీడీ కదలనిగుంజవలె దుఃఖించుచు నిలిచి తొందర 
పాటుతో, కోపముతో, ఎజ్జబారిన కన్నులు గలదై పెదవు లదరగా తన కటాక్ష 
ముఅచేత రాజును దహించుచున్నదా. యన్నట్లు ఓరకంట అతనిని చూచెను. తన 
యాకారమును దాచుకొనుచు కోప్మోదిక్వ కురాలై తవస్సుచేత = . సంపాదించిన 
కస్సున ధరించిన శకుంతల ముహూర్తకాలము ధ్యానము చేసి, దుఃఖ_కోధ 
భరితయె సీ భర్త రతో నిట్లనెను : 


“రాజా! అజ్ఞానివలె (ప్రాకృతడవై నిర్భయముగ నిస్సందేహముగా 
నా కేమియు. తెలిం ద్ర దనుచున్నా వే. ఈ విషయములో సత్యాసత్యములను 
గూర్చి నీ స హృదయమే నీకు చెప్పుచున్నది.“ 
“రాజా! నీ మనసె స్సాక్షిగా చెప్పుము. నిన్ను నీవు అవమాన పరచు 
నకుము. తానొక విధముగా నుండి, దానికి వ్యతిరేకముగా చెప్పినచో నతడు 
ఆత్మాపహారము చేసిన చోరుడగును. అతడు మహాపావము చేసినవాడగును.. 99 























“రాజా! నేనొక్కడనే' ఉన్నానని అనుకొనుచున్నావు. నీ హృదయము 
ందున్న  పురాణపురుషృని తెలిసికొనకున్నావు. ఆ పరమాత్ముడు పాపకర్మ 
లన్నియు నెరుగును.. అతని సమక్షములోనే పాపముచేయ చున్నావు. సమస్త 
సత్సురువులకు హితము చేయునవ్‌ ధర్మమే. ఆ ధర్మము సత్యవాదులకు దుఃఖ 
(పదము కాదు. పాపము చేయువాడు “తనను ఎవరుగూడ ఎరుగరు” అని తల 
చును. 5 కాని దేవతలు,  అంతర్యామిగానున్న పరమాత్ముడు, సూర్యచం(దాగ్ని 

పులు, భూమ్యాకాశములు, జలము, హృదయము, యముడు, అహోరా(త: 
ఉభయ సంధ్యలు, ధర్మము. నరునియొక్క ప్రవర్త రనను బాగుగా 











 వస్యతుడెన , సముడు కు తొలగించును. పరమాత్ముడు ఏ ఎవని యెడల సంతకు 
న్‌ అట్టి వాపకర్యుని పాపమును యముడు కొలగించడు. ఎవడు. రనను 
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తాను అవమానపరచుకొని యథార్థమునకు వ్యతొరేకముగా (వవర్తి ర్రించునో, 
అతనికి దేవతలు. (శేయస్సు కల్గించరు. ఎవనికి ఆత్మ గూడ సత్య నిర్ణయము 
నందు కారణము కాదో, వానికి 'శేయస్సు కలుగదు. 


రాజా! నేను స్వయముగా' వచ్చితి'నని అవమానించకుము. పతి(వత, 
పూజార్లురాలు, సీ సమక్షమునకు వచ్చిన భార యిన నన్ను ఆదరించకున్నావు. 
ప్రాకృత పురుషనివలె సభలో నన్ను ఏల ఉపేక్షించుచున్నావు? నేను నిర్జన 
(ప్రదేశములో ఏడ్చుట లేదు. అయినను, నా మొర వినకున్నావు. ఈ విధముగ 
దై న్యముతో యాచించుచున్న నా మాట నీవు విననిచో, రాజా! న్నీ తల నూరు 
(వ్రక్కణగా పగిలిపోవును. 99 - 


రాజా! భార్యకు “జాయ” అని పేరు. అనగా, “పతి, భార్యయందు 
డ్రం పుత్రుడుగ జనించును అని యర్థము. ఇదియే జాయకు జాయాత్వము' 
అని పెద్దలు చెప్పిరి. అట్టి భార్యనుండి పుట్టిన పు[తుడు తం|డిని, తత్పూర్వులెన 
పితామహాదులను “పుత్‌” అనునరకమునుండి తరింప జేయును. కనుకనే, కొడుకు 
నకు 'పుతి నామ వ్యవహారము కలదు. ఇవి (బహ్మదేవుడు చెప్పినమాట. 
క 'స[ునిలేత తం|డి లోకములను జయించును. పౌతునిచేత తాత అవినాళ్య 
న లోకమును పొందును. మునిమనుమనిచేత ముత్తాత శాశ్వతానంద మును 
వందలు అని శాస్త్రజ్ఞులు చె ప్పెదరు. 


రాదా! "గృహ కృత్యములందు , దక్షురాలు, సంకానవతి, “పతియే 
ప్రాణముగా దలచునది, పతి|వతయునై నదియే భార్య యగును. మనుమ్యనిలో 
సగ ముపాలు భార్య. ఉత్తమ మి[తుడు భార్య, ధర్మార్థసాధనమునకు మూలము 
_ భార్య. సంసార సము[ద తరణమునకుగూడ మూలము భార్యయే యని ఎరు 
గుము. భార్యావంతులే [కియావంతులు. భార గలవారే గ్మహస్టులు. వారే 
సంతోషముతో ' నుండెదరు. భార్యావంతులకే సంపదలు చేకూరును. పియ 
భాషిణులె న భారాలు విజనపదేశ ములందు మి([తులుగ, ధర్మ కా కార్యమునందు 
* పితరులుగ, రోగాదిబాధలందు తల్పులుగాను నుండెదరు. 


“రాజా! భార్యలుగ ల వారినే లోకులు విశ్వసించెదరు. కనుక పురుషునకు 
భార్యయే పరమగతి అని తెలియము. సంసారము చేయునపుడు, మరణించి 
నప్పుడు, సంకటావస్థలో నున్నప్పుడుగూడ పకి వతయైన భార్య సర్వదా 


రగ వేదవ్యాసకృత మవాఖారతము 


భ.రను-అనుసరించును. 'పతికన్న తొలాత- మరణించిన భార్య పరలోక మునందు 
పతివై.. ఎదురుచూచు చుండును. తనకన్న పూర్వము మరణించిన పతితో సహ 
గమనము చేసి సతి యగును. పతి, భార్యను. ఇవాలోక పరలోకముల యందు 
పొందును. కాబట్టియ్లే “పాణిగ్ర హణము' అను పవి్శిత. కార్యము జరుగుచున్నది. 


“రాజా! “కనలేత జనింపబడిన తానే పు(తుడగునని “పెద్దలు చెప్పే దరు 
గనక భార్యను పురుషుడు తన తల్లివలెె పుతుని తల్లివలెను ఉభయ వరమ 
లుగ భావింపవలెడుః అందరి యంతరాత్మయే' పుత్రుడు అను పేరుతో చెప్ప 
'బడును. * పు[తులయందు తండి (పవర రన, రూవము, చేష్టలు, సుడులు, లష్షణ 
ములున్ను కనపడుచుండును. పితృ సంబంధము చేత పుత్రులకు తం(డుల 
స్వతావ - -సదాజొూరమాలు... మొడలే న చధాకభ:- గుణములు . కలన, భార్య 
యందు” పుట్టిన: పుకుని అద్దమునంద్యు ముఖమునువలె తండి చూచి" తన 
వుష్యమకేత స్వర్గము 'పౌంచినంతగా. ఆహ్టోదించును. 





“రాజా! మవోదుఃఖములచేత, వివిధ రోగముంచేతను దహింపబడుచున్న, 
పస్మరుషులు తమ భార్యల్స. యందు, [గీష్మా తపము. చేత..: పీడితులై, నవారు. శీతల 
జలములందు వల్మె..ఆహ్హాదించెదరు: వియోగముచేత కృథలు, " కీనులు. మలిన 
వస్త్రధారులునై న దర్శిదులు గూడ భార్యను పెన్నిధివలె చూచుచు, . సంతోషించె . 
దరు, ఎంత తొందరపాటు కలవాడై నను పురుషుడు భార్య యందు తన రతి, 
(పీకి, ధర్మమున్ను వశములైయున్నవని తలచి, ఆమెకు అపియము 
చేయడు. “తనలో అర్ధభాగము " భార్యయే” యనుట - వేద సమ్మతము. 
భార పకీకి అర్హభాగముగా నుండి ధనము, సంతానము, శరీరము లోక 
యా(త్రు ధర్మము, బుషలను, పితృదేవతలనున్ను రక్షించును... తాను ప్యుతు 
డుగా జన్మ్‌ంచుటకు ప్రల. సనాతనములై న పుణ్య షేత్రములు: గడా! మవోతప 
శక్తి సంవన్మురైన మహార్షులు గూడ స్రీ లేక ([ప్రజోత్సత్తి చేయనాలరు 
పు(తుడు పుట్టి, దుమ్ములో పొరలాడి, ఆ మఠిన శరీరముతో. తం్యడిని' ఆతింగ. 
_ నముంబేసికొని నప్పుడు తం(డికి దానికంటె మించిన యానందమేమి.యిండును? . 


*. (ఈ యర్థమే.* ఎత్మా వె పు(త్రశామా౬సే' ) ఆని?” వేదము చెవ్పుచున్నుధి.' 
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రాజా! కనుక, అభిలాషవడి స్వయముగా నీకడకు వచ్చి నిన్ను (సేమతో 
' చూచుచున్న కొడుకును. ఎందుకు ఆవకూనపరచు చున్నావు? తాము కనిన. 
అండములను చీమలుగూడ వగులగొట్టవు. ఇట్టుండగా దర్శజ్ఞుడవై న నీవు నీ 
యాత్మ జుని ఏల భరింపకున్నావు ? కారులు గూడ కోకిలములను తమ యండ 
ములుగానే భావించి, పెంచి, ఫోషించును. సర్వజ్ఞుడవై న నీవు ఇట్టి ఉత్తను 
పు[తుని ఏమని తలచుచున్నావు? “మలయ పర్వతము" నుండి పుట్టిన చందనము 
“అతిశీతల” మనెదరు. దానికంటె అత్యధిక శీతలమైనది పు[త్రాలింగనము. పు(తా 
లింగనము ' వలన కలుగునట్టి సుఖము “స్రీలు, వస్త్రములు, జలములు ఈ 
మొదలె న వాని స్పర్శమువలన గూడ కలుగదు. 


రాజా! ద్విపాదులలో (దావ్మాణుడు, చతుష్పాదులలో గోవు, గొప్ప 

వారిలో గురువు, -స్పళ్శ సుఖమిచ్చు వారిలో పు[త్రుడున్ను [శేవ్షలు. కనుక, 
రాజా ! (పియదర్శనుడై న ఈ నీప్ముతుడు "నిన్ను కౌగిలించుకొని స్స ఎకించు ' 
గాక ! పు[తస్పర్శకంటె అధికసుఖము నిచ్చునది లోకములో మరియొకటి 
ఏదియు లేదు.. 


“రాజా! మూడేండ్ధు పూ ర్రిగ నిండిన తరువాత నేను ఈ పు[తుని కని 
నప్పుడు ' “ఇతడు నీకు కోకవినాశకరు డగును. నూరు అశ్య మేధ యాగములు, 
చేయగలడు”* అని అంతరిక్షవాణి నాకు చెప్పెను. [పపంచములో పుత్రే స్నహము 
చేత తండులు పు[తులను ఒడిలో ఎక్కించుకొని [గామాంతరమునకు నడచుచు 
పోయెదరు. పు[తునితలను మూర్కొని ఆనందించెదరు. 


“రాజా! పు[తులజాతకర్మ అనుష్షించునపుడు వేదములలో ఈమం|త్ర 
చెప్పెదరు:- 


* అంగాదంగా తృంభవసి హృదయాదఢిజాయసే 

ఆత్మా వె పు[త్రనామా౬సి, సజీవ శరదశ్శతమ్‌ 

జీవితం త్వదధీనం మే సంతానమపి చాక్షయమ్‌ 

తస్మాత్‌ త్వం జీవ మే పు[త ను సుఖీ శరదాం శతమ్‌” 


ఇది నీకు తెలియనిది కాదు ఈ మం[తమువలన పితాప్యుతుల యవినాభావ 
సంబంధము స్పష్టముగా తెలియు చున్నది. 


»*| 
5 
కసే! 
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“రాదా! సీశరీరమునుండి ఈపు( తుడు పుటైను. ఒక పురుషుని నుండీ 
మరియొక పురుషుడు ఒక సరస్సునుండి మరియొక సరస్సు' పుట్టినట్టుగా సీకు,. 
ఈకుమా వడు (పతికూప మని తలచుము, యజ్ఞమునందు గా ర్లవత్యాగ్నినుండి 


ఆహవావనీయాగ్నిని తెచ్చినట్టుగా నీ నుండి యితడు జన్మించెను. సీ వొకడ 
వైనను రెండుగా నున్నా వని తలచుము. 


“రాజా! పూర్వము నీవు వేటలో మృగముచేశ ఆకృష్ణుడవై షరుగెత్తుచు 
మా యా్యళమునకు వచ్చి కన్యకగా నున్ననన్ను పొందితివి.'ఊర్వశి, పూర్వచి త్తి 
మేనక, విశ్వాచి, సహజన్య, ఘృతాచి ఈ ఆరుగురున్ను అప్పరసలలో డమ 
రాం[డు. వారిలో మేనక [బహ్మపుతి. ఆమె స్వర్గమునుండి భూమికి వచ్చి 
- విశ్వామ్మిత్రమవోముని వలన నన్ను కనెను. ధర్మపరుడు, రెండవయగ్ని వంటివాడు 
నగు కుశ మహారాజునకు విశ్వామి తుడు (పపౌతుడు. కుశుని పుుతుడు ధార్మికు 
డైన కుశనాభుడు, అతని కొడుకు గాధిరాజు. ఆ గాధి కొడుకే విశ్వామి[ తుడు. 
ఆయన నాకు. తండి. మేనక తల్లి. 


మేనక హిమాలయ సానువు నందు నన్నుకని, కులట ఇతరుని వలన 
కనిన సంతానమునువలె నన్ను అక్కడ పడవేసి వెడలి పోయెను. అప్పుడు; 
పుణ్యవంతములై న శకుంతములు దయతో నన్ను రెక్కలతో కప్పి కాపాడుట 
చేత నాకు *శకుంతలి అనుపేరు ఏర్పడెను. (అనగా శోకుంతముల చేత రక్షింప. 
ఇడినది అని యర్థము) 

రోజా : తరువాత, కాశ్యపుడె న కణ్వమహాముని ఆగ్నిహో [త్ర జలార్హమై 
మాలినీనదీ తీరమునకు పోవగా, పతులు చూచి దయాశువైన ఆ మునికి న్యాసము 
(ఇర్హడ గా నన్ను ఇచ్చెను. ఆ మహాముని నన్ను అరణిని (అగ్ని చిలుకు కొయ్య] 
వలె ఆన యా(కమమునకు కొనిపోయి ఆదరించి దయతో కన్నబిడ్డ వలె 
'పెంచెను. > 


రాజా ః నేను విశ్వామ్మితుని బిడ్డను. కణ్య్వమహాముని చేత పెంచబడిన 

దానను. యావనమునందున్న నన్ను స్స్‌ ఆశమము నందలి పర్ణళాలలో 
విజనస్థలమునందు చూచితిపి. అట్టు కుమారిగా నుండి, తం[డి సమక్షంలో లేన 
ప్పుడు దై వయోగ ముచేత నన్ను గాంధర్వ విధిని పర్మిగహించి ఆనేక సత్య 
వచనములు చెప్పి సంతానము కొరకు పురికొ ల్పితిఏ. 
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రాజా! అట్టి నేను నీకుల-నత్యవావీత్వముఐను, న్వధర్మ మును. దృష్టియం 
దుంచుకొని. నిన్ను నమ్మి శరణు జొచ్చితిని. కనుక నీవు (పతిజ్ఞాభంగ ము చేయ. 
. దగవు. నీకడకు వచ్చిన నన్ను స్వధర్మమును వెనుకకు నెట్టి సీవు విడువగూడదు. 
నిన్నే నాథునిగా ఎంచితిని. నిరపరాధురాలనై న నన్ను లోకనాథుడవె న న నీవు విస 
ర్హించుట తగదు. నేను పూర్వజన్మలో వి యశుభకర్మ చేసితినో, ఈ జ వ్మమున 
బాల్యమునందు బాంధవులె న తల్లిదం[డులచేత, ఇప్పుడు పతివై న నీచేతను విడువ' 
' బడితిని. ఇక నేను నా యా్యశమమునకే తిరిగి పోయెదను. ఈ బాలకుడు నీ 
పుతుడు గనుక ఇతనిని నీవు విడువదగవు. కాబట్టి ఇశనిన్‌ నీకడనే విడిచి 
పోయిెదను,” 
“జనమేజయా! యిట్లు శకుంతల చెప్పగా విని దుష్యంతుడు ఆమెను 
అధిక్నేపించుచు మరల నిట్లనెను: - 


“కోకుంతలా! నాకు నీయందు ఈ పు[తుడు కలిగినట్లు నాకు తెలియదు. . 
శ్రీలు అసత్యవచనములు చెపె ప్పెదరు. కనుక, సీ మాటలు ఎవడు నమ్మ గలడు? 
నిరయురాలు, వేశ్యయునైన మేనక నీకు తలి. (బవ్మార్షి పథమునందు దురాశ గల 
విశ్వా మి [తుడు నిర్ణయుడు. ఆతడు కామవవడై నిన్ను కనెను. అట్టివాడు నీకు 
తం|(డి. హిమాలయమునందు సీ తలి నిన్ను నిర్మాల్య మువలె విడిచి పోయెను. 
అటువంటి .యధర్మపరులై న తల్లి-దం[డులకు పుట్లీతివి కనుక నె నీవుగూడ కులట 
వలె మాట్లాడు చున్నావు. ఇట్లు ఆవిశఇసనీయమైన మాట చెప్పుచున్న నీకు సిగ్గు 
లేదా? విశేషించి రాజసభలో చెప్పుచున్నావు. దీనిచేత నీ కులటాత్వము స్పష్టమగు 
చున్నది, 


దుష్టతావసీ! ఇక్కడినుండి వెడలి పొమ్ము. మహర్షి ఎక్కడ? మేనక 
ఎక్కడ? తాపసీ వేషధారిణివె న నీవెక్కడ! ఈ యల్పకాంములోనే, ఇతడు. 
మద్ది బెట్టువలె సపెరిగినాడు. నీ యోని అతి నిక కృష్ణమెనది. నివు స్వెచ్చాచారిణియై, 
కామవశురాలై న మెనకకు పుట్టిన కులటవు. నీవు చెప్పుమాట లేవియు నేనెరుగను. 
ఒక్క_టిగూడ' (పత్యక్షముగ నేను చూడలేదు. నీ వెవతెవో నేనెరుగను. కనుక 
సీ యిష్టము వచ్చినచోటికి పొమ్ము.” 


“జవమేజయా |! యిట్టు దుష్యంతు డాడిన దుర్భాషలు దిని, శకుంతల 
యతని నడిపి బంచుచు. నిట్టనెను : 
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రావా! నీవు ఆవగింజలంతటి యితరుల దోషములను చూశెదవు. కాని, 
బిస్వవల ప్రమాణము గల నీ దోషములను నీ వెరిగి యుండియు చూడకున్నావు. 
మేనక దేవతాకాంత. దేవత లామె ననుసరించెవరు. అట్టి స్త్రీకి నేను పుట్టితిని. 
కనుక, నీ జన్మకంటె నా జన్మ ఉత్మక్షమైనది. నీవు భూమిపై. తిరిగెదవు. నేనో 
అంతరిక్ష సంచారము చేయుదాశను. మన యిరువురిలో మేరువ ర్వతమునుకు 
ఆవగింటిప నున్నంత భేదము కలదు. ఇంద _ కుబేర _ యమ = వరుణాచి 


దిక్పాలకుల భవనములకు. స్వేచ్చగా నేను పోవు చుందును. నా [(వథావము ఎంత 
గొప్పదో తెలిసికౌ దుము. | 


- “నీకు సత్యమైన ,యొకమాట చెప్పెదను. ఆడి ద్వేషముచేత చెప్పను. 
నిదర్శనముకొరకై చెప్పెదను. విని నన్ను క్షమింపుము. అది ఏమనగా,- కార 
రూపము గలవాడు, తన ముఖమును అద్దమునందు చూడనంతవరకు తాను 
ఇతరులకన్న మిక్కిలి ఆందగాడ నని తలచును. అద్దములో చూచినపిదప తనకు 
ఇతరునకున్ను గల భేదము తెలిస్షికొనును. 


అతి రూవ సంపన్నుడు ఎవరినిగూడ అవమానవరచడు. దుర్వచనములు 
వదరువాడు ఇతరుల మనస్సునకు కష్టము గలిగించు మాటలాడు (వి హేఠకుడు) 
వాడుగా నుండును. మూర్గుడు, పురుషులు పలుకు శుభాశుభ వచనములు విని 
వానిలో ఆభభమునే _ పంది పురీషము (మలమును .వలె స్వీకరించున్ను. బుద్ది 
వంతు డట్టు గార పురుమల శుభాశుభ వఛనములలో కభవచనమునే, హంస నీటి 
నుండి కీరమునువ లె స్వీకరించును. 


“రాజా! సళ్చురుషుడు ఇతరులను నింవంచి పరితపించును. దుర్దనుడు 
పరసింద చేయుచు సంతుషుడగును. సత్స్వురుమలు పెద్దలకు నమస్కరించి, కాంతి ' 
జెంజెదరు. -.మూర్జులు సత్సుర్తమలను ఆ[5 కోశింపజేసి. శాంతి 'పొందెదరు. దోష 
జ్జులు కానివారు సుఖముగా జీవించెదరు. దోషమును మా[తమె చూచు మూర్చలు 
పరులచేత నిందింపబడుచు సత్పురుషులను గూడ నిందనీయలనుగానే తల 
చెడరు.ో 


“రాజా! దుర్దనుడు, సత్పురుమని “దుర్ణను'డని చెప్పుటకన్న పరిహాసా 
స్పదమైన విషయము మరియొకటి యేమున్నదిః సత్య _ ధర్మముల నుండి 


ఆదిపర్వము బి1. 


(భష్టుణై సర్పమువలె కృద్దుడెన పురుషుని చూచి నా స్తికుడే, ఉద్వేగము చెంచు 
ననగా, ఆ సికుని విషయము చెప్పవలసిన దే మున్న ది?” 

“రాజా! తనకు సమానుడై న వ్వతుని స్వయముగా కని స్వీకరించని 
తం[డి యొక్క సంపదలను దేవతలు నశింపజే సెచరు. ఆతడు ఏ పుణ్యలోకము 
లను గూడ పొందడు. పు[తుడు కుల _ వంశ పతిష్టాకారకుడు, సర్వ ధర్మము 
లలో ను తముడునని పితృదేవతలు చెప్పెదరు. కాబట్టి, రాజా! పు[తుని విడువ 
గూడదు.” 

“రాజా! మనువు పంచవిధ ప్ముతులను చెప్పెను :. 1) తన పత్నినుండి 
పుట్టిన ' జౌరస పుత్రుడు, 2) ఇతర స్రీలకు పుట్టి - తాను గైకొనినవాడు, 
తి) ధనమిచ్చి కొనినవాడు, 4) పోషింపబడిన వాడు, ర్‌) ఉపనయనాది సంస్కార 
ములు చేయబడినవాడు - ఈ యెదుగురు కొడుకులని మనువు చెప్పెను.” 


“రాజా! ఈ పుత్రులందరు కులధర్మమును, కీర్తిని పెంచు మనస్సుకు 
సంతోషము కలిగించెదరు. పు[తులు తం|డులకు ధర్మపు పడ వలై, నరకము 
నుండి తం[డులను తరింపజేసెదరు. కనుక, రాజా! నీవు పు[తుని విశువదగవు. 
సత్య ధర్మపరుడవె, (పజలను పాలించు నీవు కవటముగా వ్యవహరింప దగొవు.' 


నూరు నూతులకన్న ఒక నడ బావి మేలు. నూరు నడబావుల కన్న ఒక 
యజ్ఞానుష్టానము (శ్రేష్టము. నూరు (కతువులకన్న ఒక పుత్రుడు ఉత్తముడు, 
నూరుగురు పు[తులక న్న సత్యము అతు త్ర తమము. వేయి అశ్వ మేధ యాగములు 
[(తాసులో ఒకవైపు ఉంచి మరియొక వప శ్ళిములో సత్యమును ఉంచి తూచినప్పుడు 
అళ్వమేధ సహ సముకన్న సత్యమే ఎక్కవ బరువుగ తూగును. సత్యవచన . 
ముతో సర్వ _ వేదాధ్యయనములు, సరః వతీర్ణయా(త్రలు. సమములు కావచ్చు. 
ననుట సంశయాస్పదము. సత్యమునకు ఈడె న ధర్మము మరియొకటి లేదు, 
సత్య ముకన్న మించినది లేదు, అసత్యముకన్న తీ వతరమెనది మరియొకటి 
లేదు.. 
రాజా! సత్యము పర(బహ్మ స్వరూపము. అదియే ఉతమ|ప్రతము, 
కనుక, నీవు చేసిన సత్య (పతిజ్ఞను విడువకుము. దానిని పొలింపుము. నీవు 
అసత్యమునే పలుకుచు, నిన్ను పీవ్ర నమ్మకయుండిన యెడల, నేను వెడలి 


VM.16 
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పోయెదను. నీవంటి వానితో మాట్లాడుట సముచితము కాదు. ఏ బాలకుని యందు 
తండ్రియొక్క బుద్ధి, గతి, స్వరము, స్మృతి, బలము, $లము, విజ్ఞానము, 
వి[కమము, ధైర్యము, సుడులు, స్వభావము, రోమములున్ను సమానముగ 
నుండునో, ఆ బాలకుడు అశని పుతుడే యనుటకు సందేహము లేదు. నీ 
సాదృశ్యముచేత నీ దేహ |ప్రతిబింబముగా, విరాజిల్లుచు ఈ బాలకుడు “తండ్రీ!” 
యని నిన్ను పిలుచు చున్నాడు. అట్టి వీనిని వ్యర్థ ముగా సీవు విడువకుము. 


సివు లేకున్నను, ఈ బాలకుడు వర్యతములు శిరోభూవణములుగా గల 
చతుర్దిగంత భూమండలమును పాలించగలడు. పూర్వము ఇం(ద్రుడు నాతో 
“శకుంతలా: ఈ సీ కొడుకు చక్రవర్తి రికా గలడు” అని చెప్పినమాట అన్యధా 
కాదు. ఆ మాటకు ధేవదూత లెందరో సాక్ష్యము పలికిరి, వారు సత్యాసత్యములు 
యధార్థముగ పలికెదరు, కనుక, రాజా! నాకు ఇక్కడ సాక్ష్యము చెప్పువారు 
లేరు. కాబట్టి, మందభాగ్యురాల నైన నేను వచ్చిన చోటికే పోయెదను.” 
“జన మేజయా! యిట్లు చెప్పి శకుంతల అక్కడినుండి వెడలుటకు 
బయలురేరగా, అంతరిక్షమునుండి అశరీరవాణి మంతి పురొహితాది వరివృతు 
డెన దువ్యంతునితో నిట్లనెను, 


. “దువమ్యంతమహారాజాః పుతునకు తల్లి స సంచి” వంటిది. కనుక, ఆ 
పుట్టిన కొడుకు తం|డికే చెందును. కనుక, ప్యత్రుని సీకు భరింపుము, శకుంత 
లను అవమానపరచకుము. సర్వా వయవము లనుండి పు్యత్తుడు తం|డికి అంగ ముగ 
పుటును, “పుతుడు ఆత్మకంటె వేరుకాడు. నీయాత్మ చేతనే కలిగిన సీయాత్మ 
స్వరూపుడై న యీ పు[కుని రక్షింపుము. అనన్యగతకురాలె, సీ కడకు వచ్చిన 
శకుంతలను అవమాన పరచకుము. 


శ్రీల అసమాన పవి[తురాం[డు అని తెలిసికొనుము. (పతిమాసము. 
వారికి కలుగు రజస్సు వారి పాపము లన్నియు నశింప జేయును. ఇది ధర్మ 
సమ్మతము. తం|డిరేతస్సును ధరించిన పుతుడు, తం|డిని, యమలోకమునుండి 
ఉద్దరించును. నీవే ఈమెకు గర్భమును ధరింవ జేసితివి. శకుంతల సత్యమే 
చెప్పెను. తండి తన శరీరమును ప్వుతుని రూపములో రెండుగా చేయును. 
తల్చి ప్యుతుని కనును. కనుక, శాకుంతీలుడైన యీ పుతుని భరింపుము. 
జీవించియున్న యీ పు[తుని విడిచినచో, నీకు, అశుభము కలుగును. మామాట 
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చేత నైనను నీవు ఈ బాలకుని భరింపక తప్పదు. కనుక, ఇళడు “భరతుడు” 
అను పేరుతో నుండుగాక!” 


““జనమేజయా! ఇట్టు దేవతలు, మునులున్ను “ఈమె వతి[వతయే' అని 
చెప్పి హర్షముతో ఆమె పె పువ్పవృష్షిని కురిసిరి. దేవతలమాట విని దుష్యంతుడు 
మంతి పురోపాతులతో “దేవదూతల భాషితమొ మీరు వింటిరి కదా! నేనుగూడ 
శకుంతల మాట సత్యమే ఆని, ఇతడు నా కొడుకే అనియు ఎరుగుదుమ. ఒక 
వేళ నను, ఈమె మాటపెననే, ఈమెను, కుమారునిన్ని స్వీకరించిన యెడల, 
లోకులు నన్ను సందేపాంచీ ఈ పుత్రుడు పరిశుద్దుడు కాడని తలంచెదరు' ఆని 
నేను ఇట్లు నటించితిని.” 


“జనమేజయా! యిట్లు దుష్యంతుడు ,దెేవదూతమాట చేత ఆ బాలకుని 
వవి తత్వమును నిరూపింవ చేసి, సంతోషముతో పు[తుని స్వీకరించెను,. తరు 
వాత, దుష్యంతుడు అద ర పూర్వక ముగా అతని తల మూర్కాని, ఆలింగనము 
చేసికొని, అతనికి చేయవలసిన శుభక ర్మలన్నియు చెసె 


తరువాత, దుష్యంతుడు, (బాహ్మణుల చేత, వంది - మాగధుల చేతను 
సమ్మానింప బడుచు స్తుతింవ బీడుచు పు[త్రగా[త స్పర్శమువలన పరమానంద 
మందెను.” 


రాజా! తరువాత, దుష్యంతుడు ధర్మనుసారముగా భార్య యైన 
శకుంతలను సమ్మానించి ఊరడించుచు నిట్రనెను ఫం 

“పిస నీతో నాకు సంబంధము [పజలకు పరోక్షముగ జరిగినది. కనుక, 
నీ శుద్ది. కొరకు ఇట్లు చేయుట మంచిదని నేను తలచితిని. ఇక నిప్పుడు ఈ 
రాజ్యములోని నాలుగు వర్గములవారు పతి(వ్రతవైన నిన్ను ఏమా[తము సందే 
హించక పూజించగలరు. కనుక, ఈ రాజ్యముశందు ఈ కుమారుని పట్టాభిషి కుని 
జేయవలెనని నేను తలచినాను. 

“పియేః నీవు నా యెడల మిక్కిలి కోపించి ఎన్నియో అ(పియ వచన 
ములు పలికితివి. నీవు నాకు [పియురాలవు. కనుక, నేను నిన్ను క్షమించితిని. 
నేను అసత్యమునో నీకు ఇష్టముకాని మాటనో, దుష్ట భాషణమునో, పతికి 
దుష్క్బత్యము చేసితిని. కనుక నా దుర్వచనములను నీవు గూడ క్షమింపుము. 
ఓర్పు గల స్రీలు పాతి వత్యముతో భాసిల్లెదరు”. 
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జ్వనమేజయా! యిట్లు రాజర్షియెన దుష్యంతుడు (ప్రియురాలైన పట్టమహి 
షి చెప్పి ఆమెకు అన్న -పానీయ-వస్తాదు లిచ్చి సంభావించెను.”” . 

“జనమేజయా! తరువాత, డష్యంతుడు “రథంతర్య” అను తన తల్లి 
దగ్గరకు సోయి ఆమెతో “అమ్మా! ఈ కుమారుడు నా పు[తుడు. వనము నందు 
పుద్దివారు. ఇతడు నీ శోకమును పోగొట్టును. ఈ నీ పాతునిచేత నేను బుణ. 
విము కుడవై లిస. ఈ కాంత, విశ్వామి(తుని కూతురు. కణ్వ మహామునిచేత 
చెంచబడినది. ఈమె నీకు కోడలు. ఈమె పేరు. శకుంతల. ఈమె యెడల నీవు 
(వసవ్నురాంను కమ్ము” అని చెపె ప్పెమ”ొ. 

“= ఇన మేజయా! రథంతర్యాదేవి కొడుకు చెప్పిన మాటలు విని మనుమని 
కౌగిలించుకొని, తనకు పాద [ప్రణామము చేసిన శకుంతలనుగూడ కౌగిలించుకొని 
హార్తా[కుపులు రాల్సి శ కుంతలతో ఇట్రనెను: 

“బిడ్డా! ఈ కుమూరునకు చ[కవరి లక్షణములున్నవి. కనుక, నితడు 
చక్రవర్తి కాగలడు. నీ భర్త దువ్యంతుడు |తిలోక విజయమును సాధించ. 
గలడు. నీప్పు దివ్య భోగములను అనుభవించుచు సుఖముగా నుండగలవు”. 

ఆం వేజయా ! ఇట్టు రథంతర్యాదేవి శరుంతలకు చెప్పి మిక్కిలి సంతో 
షంచెను. అప్పుడు రాజు శాస్తో క్ర విధచేత శకుంతలను పరి[గహించి సర్వా 
భరణ భూవితురాలిని చేసి, అ[గమహిషిగా. స్వికరించి (ద్రాహ్మణులకు, సెనికు 
లకు విరివిగా ధనమును పంచెను.” 

“జనమేజయా! తరువాత దువ్యంతుడు శకుంతలా పు[తునకు “భరతుడు” 
ఆని నామకరణము చేసి, ఆతనిని యౌవరాజ్యమునందు పట్టాభిషి కుని జేసెను. 
దుష్యంతుడు భరతుని యందు యౌవరాజ్య భారము ఉంచి కృత కృత్యుడాయెను. 
తరువాత, దుష్యంతుడు నూరు సంవత్స రములు రాజ్యహాలనము చేసి, వివిధ 
దానములు చేసీ స్వర్గలోక మువకు పోయెను.” 

“జ వమేజయా ! తరువాత మహాత్ముడై. నే భరతుని యొకు. అతి తేజ 
స్వ ంతము, దివ్యము, ఆజేయము, ([పపంచమును మ్యార్రో గించునడియు నగు 
చ|క్రమాళ నర్య(త్ర (పవ శ్రిల్లె తిళను. భరతుడు సమస్త రాజులను .జయించి, వళ 


ఇచట “చక్ర” శబమునకు గల విశేషణములను బట్టి, భరతుని కడ. 
సూదర్శనచ[క సమానమైనదే మరియొక చ[కము ఉండి యుండునని_ 
అవమానము కలుగుచున్నది. 
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పరచుకొని, సత్పురుషుల ధర్మమును ఆచరించి, అసమానయళ మును సంపా 
దించెను.” 


“జనమేజయా : భరతుడు [వతాపవంతుడై న చకవర్తియై అనేక 
యజ్ఞములు, ఇం[దుని వలె చేసె , కణ్వమహాముని అతనితో ఆ యజ్ఞములు 
చేయించెను. యజ్ఞములందు భరతుడు భూరి దక్షిణలు ఇచ్చి, ఆనేక గోవులను 
“ దానము చేసెను. అతడు అశ్వమేథ యాగము చేసి, సహమ్మాస చద్మముల (వేల 
“కొలది లక్షల) ధనము నిచ్చి కణ్వమహామునిని పూజించెను.” . . 


“జనమేజయా ! భరతునివలన భారతదేశము కీరి 'వర్డిల్లి, కది “కత 
కులము’ అని [ప్రసిద్ధి చెందెను. ఈ భరత వంశమునందు పూర్వము (పథ్యాతు 
లుగా ' మహాపరా[కమళాలు రుగా, 'డేవసమానులుగా, [బహ్మకల్పులుగను ననేక 
రాజులు విరాజిల్టిరి, అసంఖ్యాకులై. న వారి పేర్లు సర్య [త వ్యాపించి యున్నవి. 

వారిలో సత్యము, బుజుత్యమున్ను గల యతిముఖ్యులనుగూర్చి శెప్పెద 
వినుము: 


దక్‌ = వై వన్వతమనువులు - వారివ్వుత్రుల ఉత్పత్తి: 
వురూరవన్‌ = నహుష _ యయాతుల చరిత :- 


“జనమేజయా! ఇప్పుడు నేను దక్ష[వజావతి.వై వస్వతమనువు-భ ర తుడు- 
"కరువు - పూరుడు - అజమీఢుడు _ మొదలైన యాదవ _- కౌరవ _ భరత 
వంశీయుల కులపరంపరను గూర్చి సీకు వ రించి చెప్పెదను. వారికులములు 
'పరమపవి[తములు, మహామంగళకరములు “ధనము - క్రి ర్రి_ ఆయువు” లను కలి 
గించునవి.” 

“రాజా! (పచేతసునకు (వరుణుడు) మహాతేజస్వంతులై న పదుగురుపుతు 
లుండిరి. వారందరు పుణ్యకర్ములు, మహర్షులవంటి సత్సురుషులు నని (పసిద్ధి, 
వారు, పూర్వము తమముఖములనుండి వెడలించిన అగ్నిచేత (పాణిపీడాకరము 
లై న పెద్ద పెద్దవృక్షములను కాన్చి భస్మముచేసిరి” 

“రాజా! ఆపదుగురు (పాచేతసులకు “మరిష' అనునామె గర్భమునుండి ' 
దక్షప్రజాపతి జన్మించెను. ఆ దక్షుని నుండియే సమస్త (పజాసంతతి ఉత్పన్న 
మయ్యెను, ౪ (ప్రాచేతసులు సమస్త [(వవంచమునకు పితామహులు. 


శ 
ఖో 
"క్ష 


‘4G వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“జనమేజయా! [పాచేతసముని యైనదక్షుడు 'వీరిణి1 యనుభార్యతో 
సమాగమము చేసి, తనవంటి గుణ - శీలములు గల వేయిమంది: పుతులను 


. కనెను. ఆవేవురు. కఠోరనియమనిష్టా పరులుగ నుండిరి. ఆ వేయిమందికి దేవర్షి 
యైననారదుడు మోక్షశాస్త్రము నేర్చి పరమో త్తమ మైన సాంభ్యాజ్ఞానమును 
ఉపదేశించెను. 


“జనమేజయా ! ఆ వేయిమంది జ్ఞానము చేత విరకల , ఇల్లు విడిచి 
పోయినప్పుడు దక్ష[పజాఫతి మరల. సంకానోత్పత్తి చేయవలె. " ననునిచ్చచేత, 
పు[త్రికవలన దౌహ్మితుడు కలిగినప్పుడు ఆ పు|త్రికనే తన ప్కుతుడుగ చేసికొన 


దలచి, ఏబదిమంది పు(త్రికలను కనెను,” 


“రాజా | వారిలో వదుగురను ధర్మునకు; పదుముగ్గురు కన్యలను Er 
పునకు, కాలమును నడుపుటకు నియు కములై న నక్ష[తములి రూపములో 
నున్న యిరువది యేడుగురు కన్యకలను చందునకున్ను దత్తుడు ఇచ్చి వివా 
హము చేసేనని యిదివరకే చెప్పబడెను. 


రాజా } మరీచినందునుడై న కశ్యపుడు తన పదుముగ్గురు భార్యలలో 
పెద్దదైన దక్షకన్య “అర్‌తి గర్భము ' నుండి 'యిరచాదులై న 'పన్నేండుగురు 
ఆదిత్యులను కనెను. తరువాత, అమె నుండియే వివస్వంతుని  (సూరుని)౫” కనెమ. 
సూర్యుని పుతుడు యముడు; కనుకనే యమునకు 'వైవస్వతుడు" , అనుపేరు 


. కలదు. ఆతను సమర్థుడ్రె. సమస |పాణులకు నియంతగో నున్నాడు, ఆ వివ 


స్వంతునకే పుత్రుడుగా పరమ బుద్ధికాలియైన మనువు పులెను. అతడు _ మహో 
[వభావళాలి. మనువునకు తమ్ముడుగా, వివస్వంతునకు “యముడు” అను 
పు[తుడు కలిగెను. ఆ యముడు (పాణుల నంచరిని నియమించుటకు సమర్థుడు.” 


“జనమేజయా ! మనువు మహాధర్మాత్ముడు. అతడు సూర్యవంశ మునకు 
మూ౭పురుషుడు. మానవులతో సంబధము గల యీ మనువంశము మనువు 
నుండియే (పథ్యాత మయ్యెను. మనువు నుండియే |బావ్మణ _ క్ష|తియాది 
సమస్త స మానవులు పుట్టిరి. ఆప్నటి నుండియే (వాహ్మణ కులము _వ్యతియ కుల 
ముతో సంబింధము కలదయ్యెను. 77. 


1. _ ఈమె “వీరణుని"కూతురు. ఈమెకు “అసిక్ని యను మరియొక పేరు గలదు 


2. ఈ యిరువరియేడే అశ్విన్యాది నక్షతములు. 
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“జనమేజయా! వారిలో (బ్రాహ్మణజాతీయులై న మానవులు. షడంగ 

సహిత వేదములను అధ్యయనము చేసి తరించిరి. “వేన - ధృష్ణు అ నరివ్వంత య 

నాభాగ _ ఇవ్వాకు - కారూష _ శర్వాతి _ ఇలా - పృషధ - నాభాగారిష్ట' 

నామకులు పదుగురు మనవునకు పుతులు. వీరుకాక, మనువునకు మరి యేబది 
మంది పుతులు పుట్టిరి.” న 


“జనమేజయా! వా రందరు పరస్పర ద్వేవముచేత -నశించిరని వింటిని. 
తరువాత “ఇలా” * అనునామెగ ర్భము నుండి పురూరవుడు పుద్దెను, ఈఈ పురూర 
వునకు తలియ తం[డియుగా ఇలయే యుండెను”, అని తెలియుచున్నది. 
పురూరవుడు సము[దమునందలి [తయోదళ ద్వీపములను ఏలుచుండెను.” . 


“జనమేజయా! మహాయశస్వియెన పురూరవుడు మానవుడై యుండి 
కూడ  మానవేతర [ప్రాణులతో వరివృతుడై ' యుండెను. ఆతడు, బలపరా[క 
మోన్నతుడై [బావ్మణులతో వివాదము చేయుచుండెను. అమాయకులైన బ్రాహ్మ 
ణులు అరచుచు, మొత్తుకొనుచున్నప్పటికిన్ని పురూరవుడు ఆ [దాహ్మణుల 
సమస్త ధనరత్నరాసులను అపహరించుచుండెను.” 


“జనమేజయా! |బహ్మలోకమునుండి సనత్కుమారుడు వచ్చి, పురూరవు 

నకు ఎంతయో సమాధానము చెప్పి, (చాహ్మణులపైన అత్యాచారము చేయవద్దని 

ఉపదేశించెను. కాని, పురూరవుడు సనత్కుమారుని యపదేశము [గ్రహింప 

నప్పుడు సనత్కుమార మహార్షి (క్‌ ధభరితుడై, పురూరవునకు శావమిచ్చి 
నశింప జేసె 


“జనమేజయా! పురూరవుడు లోభావిష్షుడె, బలద ర్పముచేత వివేక 
శూన్యుడై యుండెను. ఆ రాజే గంధర్వ లోకమునందు కాస్తో9 క్ష కముగా స్థాపి ంప 
బడిన |తివిధాగ్నులను ఊర్యశితో పాటు ఈ భూమండలమునకు తెచ్చెను. 


వాస్తవముగా ఇలాదేవి పురూరవునకు తల్లియే. అతనికి జన్మదాతయైన 
తండి చం(ద్రపుతుడైన బుధుడు. కాని, ఇలాదేవి పురుష రూపములో 
మారినప్పుడు ఆమె 'సుద్యుమ్నుడు' అను పేరుగల దయ్యెను. ఆ సుద్యు 
మ్నుడే పురూరవునకు రాజ్యమిచ్చెను.. కాబట్టి, పూర్వము ఇలగా నున్న 
సుద్యుమ్నుడు పురూరవునకు తం్యడియని కూడ చెప్పబడెను. 


945 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


=. మేజయా! ఇలా నందనుడ్జైన పురూరవునకు ఆరుగురు పుత్రులు 
కలిగిరి, వారు, 'ఆయుస్‌-ధీమన్‌- ఆమావసు- ధృడాయుస్‌- వనాయుస్‌-శ తా యున్‌" 
నామములు గలవారు. ఆ యారుగురు ఊర్వళశికి పు(తులు. వారిలో ఆయువునకు 
స్వర్భాను కుమార్తె గర్భమునుండి *నహుష-వృద్ధశ ర్మన్‌ -రజి- గయ-అనేనన్‌' 
నామకులు ఐదుగురు పు[తులు పుట్టిరి. ఆయుర్నందనుడై న నపుషడు మహో 
బుద్ధిమంతుడు, సత్యపరా(క్రముడుగ నుంశైను. 9 1 
“జనమేజయా! నవావడు విశాలమైన తన రాజ్యమును ధర్మపూర్వక 
ముగ “నేలను. పితృదేవతలను, “దేవతలను, బుషులను, (బాహ్మణులను, 
గంధర్వులను, నాగులను? "రాక్షసులను, (బహ్మాక్షతాది “చతుర్వర్హముల వారి 
'విన్ని ఫాలించెను. :నహుషరాజు గుంపులు" గుంపులుగా వచ్చిన - “దొంగలను, బంది 
“1పోటీ దొంగలను వధించి, బుషవలుగూడ ఆతనికి పన్నులు ' చెల్లింపవలసినట్టు 
=చేసెనుో 
“జన మేజయా! నహుషుడు తాను, ఇం(ద్రపదవీలో నున్న వడు మహార్షు 
లను పశువులనువలె తనకు వొపహానములుగ చేసికొని వారివీపులపై స్వారి చేసెను. . 
. తన పరాక్రమము _ తేజస్సు - తపస్సు, ఈ మొదలైన వానిచేత స్త్వమ_స్రదేవత 
లను తిరస్క రించి నహుషుడు ఇం|దవద విని, .అనుభవించెను. » 


“జనమేజయా! నవావడు యతి “యయాతి = సదియాతి --ఆయాతి - 
"ఆయతి _. |ధువిీ-నామములు. గల పియవాదులై న-ఆరుగురు పు[తులను కనెను. 
ఈ యారుగురిలో “యతి” యను జ్యేష్టప్కుతుడు యోగమును ఆ[శయించి (జహ్మ 
భూతుడై న ముని యయ్యెను.. రెండవ వాడైన యయాతి. చ(కవర్తి .యయ్యెను, 
ఆతడు, భూమిని పాలించి ఆనేక యజ్ఞములను అనుష్టించెను.” 
“జనమేజయా! యయాతి వవనికిని ఓడకుండెను. అతడెల్తిప్పుడు మనో 
నిగ్రహము, ఇంద్రియ. నిగహమున్ను గలవాడై, _భ_కిభావముతో . దేవతలను, 
పితృదేవతలనున్ను, పూజించుచు [వజలను ప్రేమతో పాలించు చుండెను. ఆ 
యయాళి మహారాజునకు “దెవయాని, శర్మిష్ట ఆను నిరువురు, భార్యల నుండి 
మహాధనుద్ధరులు, సమస్త స్తసద్దుణ సంపన్నులునై న పుత్రులు జనించిరి. వారిలో 
“యదు - 'తుర్వసు లిన్దరు ' దేవయాని పతులు; *“దుహ్ము _ అను _ పూరు” 
నామకులు ముగ్గురు స్తశులు కర్మివ్ద గర్భమునుండి పుట్టిరి. 
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“జనమేజయా! ఆ యెదుగురు కొడుకులతో గూడ యయాతి ధర్మ సమ్మ 


' తముగ (పజాపాలనము చేయుచుండెను. ఇట్టుండగా నొకప్పుడు నహువప్పుతు 


డైన యయాతికి అతిభయంకర మైన వృర్ధావస్థ [పా ప్రించి, యతనిరూప - 


"“ఫొందర్యములు నశించెను. అహ్పుడు “యయాతి తనయైైదుగురు.' పుతులను పిలిచి 


“పుతులారా! నేను యవకుడనై కొమోపభోగము 'సల్పుచు ఇంకను యు వతులిలో 
విహరింప గోరుచున్నాను. మీరు నాకు సవియము. చేయడు” అని యనెను.” 
“జన వ్పేజయా! తం{!డిమాట విని. దేవయాని జ్యేష్ట ప్రుతుడై.న యదువు 
'భగవాన్‌! మా యౌవనము తీసికొని నీవు ఏకార్యము చేయవలెను*-అని తం (డిని 
అడుగగా, యయాతి యదువుతో నీవు నావార్శకము తీసికొనుము. నేను నీ 


యౌవనము తీసికొని విషయోపభోగము ' చే? సెదను” అని, చెప్పి, మరల 


పు[తులతో నిట్లనెను : ఏ 


“పు[తులారా, ఇంతదాక నేను సుదీర్హకా లము యజ్ఞానుష్టానము నందు 
నిమగ్నుడనై యుంటిని. ఇప్పుడు శు కాచార్యుని శావముచేత, నాకు ముసలితనము 


"వచ్చి నన్ను అణచి వేసెను. దానిచేత నాకామ పురుషార్థము అపహరరప బడెను. 
చి నన్ను 


“కనుకనే నేను మిక్కిలి “పరితపించు. చున్నాను. నా "వృద్ద: శరీరముతో మేలో 
ఓకడు రాజ్యము వీలుగాక! నేను యౌవన శరీరమును పొంది విషయోపభోగము 


."చేసెచను.” 


“జనమేజయా! యిట్లు యయాతి మహారాజు చెప్పినను యదువు ' మొద 


లైన నలుగురు పు[తులు తండి ముసలితనమును తీసికొన నిష్టపడక పోయిరి. 


అప్పుడు' టర చిన్నవాడు, సత్య పరా[కముడునైన “పూ “ప పూరుడు తం|డితో, 
రాజా! నీవు నా నూతన శరీరము [గహించి నవయవకుడవై విష యోపభోగ ము 


చేయుము, నేను నీయాజ్ఞచేత సీ వృద్ధాపము [(గహించి రాజ్యసింహాసనమును 


ఆధిష్షించెదను' అని యనెను. 
“జనమేజయా! పూరుడు ఇట్లు చెప్పగనే రాజర్షియెన యయాతి తన 


. తపో-బల వీర్యములచేత వృద్ధావస్థను మహాత్ముడైన' తన . పుత్రుని యందు 


సం|కమింవజేసి, తాను, పూరునియొక్క నవయౌవనము (గ్రహించి, నవ యువకు 
డయ్యెను. పూరుడు వృద్ధుడె, రాజ్యపాలనము చేసెను ను”. 

 “జనమేజయా! తరువాత, అజేయ పరా|క్రముడైన యయాతి మహారాజు 
చేయి సంవత్సరములవరకు యువకుడుగా నుండి తన యిరువురు భార్యలతో 


250 వేదవ్యాసకృత మహాభా రతము 


_చాలకాలము విహరించి, కుబేరునివనమైన చై త్రరథమునకు పోయి *“విశ్వాచి' 
యను నవ్పరసతో రమించినప్పటికిన్ని యయాతికి కామోపభోగమునందు తృప్తి 
తీరలేదు”, 


“జనమెజయా! అప్పుడు, యయాతి విషయములను అనుభవించుటచేత 
భోగేచ్భ యెప్పుడు గూడ కాంతించదు" అని నిశ్చయించుకొని |[పపంచహితము 
కొరకు ఈ గాథను గానము చేసెను” 


“న జాతు కామః కోమనాముపథోగేన కామ్యతి! 
వావిషా కృష్ణవ ర్మేవ భూయ వవాభివర్థ తే॥” 


. అనగా _ “విషయములను ఆనుభవించుటచేత విషయ భోగేచ్చ నేయి 
పోయుటచేత అధికముగ (పజ్వలించు అగ్నివలె, ఎప్పటికిన్ని అణగారక, విశేష 
ముగ 1 వృద్ధి చెందుచునే ఉండును” అని. 


“జనమేజయా। తరువాత యయాతి యిట్లు చింతించెను : 


“రత్నభరితమైన సమస్త భూమండల౯ము, (వపంచమునందలి సమస్త స 
సువర్ణము, సర్వవకువులు, సుందర స్రీలు” ఈ వస్తువు, అన్నియు పయొక్కం 
పురువునికి లభించినప్పటికిన్ని ఆవి యన్నియు నతనికి చాలవు. ఇంకను వానినే 
అధికముగ పొంద గోరును” అని తలచి శాంతితో పురుషుడు .భోగేచ్చను 
అణగ (దొక్కవలను. 


“మనుష్యుడు ఎప్పుడుగూడ మనోవాక్కాయ క ర్మలచేత ఏ [ప్రాణియెడల 
గూడ చెడుభావము లేక యండినచో (బవ్మాను పొందగలడు. ఆతనికి అంతటను 
(బవ్మాద్భష్టి యుండుటచేత, ఎవరికిని భయవడక, అతనినుండి ఏ (ప్రాజికిగూడ 
భయము కలుగకుండునట్టు మెలగి, దేనినిగూడ కోరక, దేనినిగూడ ద్వేషించక 
యుండి నప్పుడు అతడు, |బహ్మ మును పొందగలడు.” 


“జనమేజయా! పరమ. బుద్ధికాలియెన యయాతి మహారాజు ఇట్లు విషయ 
భోగములు నిస్సారములని తలచి 'బుద్ధిచేత మనస్సు ఏకా[గము చేసి, పుతుని 
నుండి తన ముసలితనమును తిరిగి [గహించి; ఆ పూరునకు అతని యావనము 
తిరిగి యిచ్చి, ఆ , పు్యతునే రాజ్యము నందు పట్టాభిషికుని చేసి తాను విషయోవ 
భోదములందు అసంతృప్తి పితో నుండినప్పటికిన్ని ప్యుతుడైన పూరునితో, 'పు[తా! 
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నీవంటి సంత్పు[తునిచేతనే నేను పు[త్రవంతుడనై యున్నాను, నా వంశ 
పవ ర్తకుడవు' కాగల పు[తుడవు నీవే, నీ వంశము - ఈ (ప్రపంచమునందు 
 “ఫారవ వంశము” అను పేరుతో (వసిద్ధి చెందగలదు' అని చెప్పెను.” 


“జనమేజయా! పూరునకు రాజ్యాభిషేకము చేసిన తరువాత యయాతి 
మహారాజు తన భార్యలతో 'భృగుతుంగి పర్యతమునకు పోయి, సత్క_ర్మాను 
ష్టానములు చేయచు ఆక్కడ గొప్ప తపస్సు చేసెను. ఈ విధముగా చాలకాలము 
గడచిన పిదప తన భార్యలతో నిరాహార [వ్రతము చేసి యయాతి భార్యా 
సహితముగ స్వర్గలోకమునకు పోయెను.” 


ఇట్టు వైశంపాయనుడు చెప్పగా విని జనమేజయుడు ఆ మహామునిని 
ఈ విధముగా (పళ్నించెను :- 


కచుడు శు[క శిష్యుడై _శుక్ర-దేవయానులను సేవించుట _ అతడు అనేక 
కష్టములు సహించి మృత సంజీవినీ విద్యను పొందుట :- 

“మహాత్మా |! | పజావతికి పదియవ తరమువాడై న యయాతి మాకు 
పూర్వజుడు కదా! ఆయన ఆతి దుర్హభురాలైన జ|[క్రాచార్య పుతిని ఎట్లు, 
పొందెను? విన గోరుచున్నాను. వరుసగా నాకు ఆ రాజు యొక్క. వంళకరులను 
గూర్చి విడివిడిగా చెప్పుము”. 


ఆ మాటకు వె శంపాయనుడు జన మేజయునకు ఇట్లు చెప్ప దొడగను:. 


“జనమేజయా! దేవరాజ సమానకాంతి గలవాడుగా యయాతి మహారాజు 
విరాజిల్లెను, అతనిని శుక్రాచార్యుడు, రాక్షస రాజైన వృషపర్వుడున్ను తన తన 
కూతుల కొరకు వరించిన విధము గూర్చి దేవయానికి, యయాకికిన్ని గలిగిన 
సమాగమము గూర్చియు చెప్పెద వినుము:  * 


“రాజా! పూర్వము ఐశ్వర్యము కొరకు దేవ _ దానవులకు పరస్పరము 
యుద్ధము జరిగెను. మూడు లోకములను ఆ[కమింప దలచి దేవతలు జయేచ్చ 
చేత చేయు యజ్ఞమునందు అంగిరసుని పు[తుడైన బృహస్పతిని పురోహితునిగా 
వరించిరి. ఆష్లే రాక్షసులు శు[క్రాచార్యుని తమ పురోపితునిగా వరించిరి”. 

“జనమేజయా! ఆ యిరువురు [బ్రాహ్మణులు సర్వదా మిక్కిలి స్పర్థ 
(పోటీ) పడుచు నుండిరి. దేవ-దానవ యుద్ధమునందు మరణించిన దానవులను 


' 'జ్వార్టల్లి వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


_ జక్రొదార్యుడు తన “మృత సంజీవనీ విద్యా (పభావము చేత బ్రతికించు 
చుండెను. అట్టు (బతికిన రాక్షసులు మరల దేవతలతో యుద్ధము చేయుచుండిరి. : 
అసురులచేత యుద్ధములో ' చంపబడిన దేవతలను మరల |బతికించుటకు బృహ 
'స్పతికి మృత సంజీవని విద్య తెలియకుండెను. కనుక, దేవతలను |బొతికింపజాల 
“'కురజెను,. దానిచేత = దేవతలు - మిక్కిలి దుఃఖించి, :-శషకాచార్యునకు. భయపడి 
 బృహస్పతి' జే పు(తుడై. న'కచుని కడకు పోయి యిట్లనిరి. 
'_ శషహభాగా! నిన్ను సీ -సీవిరచుటకు వచ్చినాము. మా కొక గొప ప్ప “నవి 
యము చేయుము. ఆమిత తేజస్వియెన శు కాచార్యునకు తెలిసిన మృత సంజీవనీ 
“ విద్యనుంపేవు' గహించి, ” త్యరగో 'రమ్ము.  శ(క్రాబార్యుడు చృషపర్వుని కడ 
నున్నాడు. అతడు దానవులను రక్షించుచు ఆదానవులను రక్షింపకున్నాడు. 
.ఆయవకృుడవైన నీవే ఆ శు క్రాచార్లుని, ఆతని కూతురు దేవయానిని సేవించుటకు 
సమర్దుడవు.. సీవుద్దప్ప ఈ కార్యమును సాధించుటకు సమర్థుడు మాకు, మరి 
యొకడు లేడు. నీవ శీలము, దాక్షిణ్యము, మాధుర్యము: స|త్సవ క్ర ఠన, ఇం[టీయ 
'నిగహమున్ను గలవాడవు. నీ యెడల దేవయాని సంతుమ్షరాలై నచో నీవు ఆ 
“విద్యను తప్పక పొందగలవు.” 
“జనమేజయా ! యిట్లు దేవతలు చేసిన (ప్రార్దనను అంగీకరించి బృహ 
స్పతి సుతుడై న కచుడు వృషపర్వ మహారాజాకడకు త్వరగా పోయి అచట 
క కాచార్యుని దర్శించి ఆయనతో నిట్టనెను : 


“మహాత్మా! నేను అంగిరసునకు పౌ[తుడను, బృవాస్పతికి పుతుడను. 

“కచ” నామధేయుడను. నన్ను శిమ్యనిగా పరి[గహింపుము. నేను నిన్ను పరమ 

గురువుగా భావించి (బహ్మాచర్యమును అనువ్టించుచు వేయి పరిపూర్ణవత్స రములు 

సేవించు చుండెదను. నన్ను అనుగ్రహింపుము. 11 

అ మాటకు శకాబార్యుడు “వచా! నీకు స్వాగతము, నీ మాటను 

“అంగీకరించు చున్నాను. పూవార్హుడవైన 'నిన్ను అర్చించుటచేత బృహస్పతిని 
అర్భించినవా డనగుదును. ఇవి”నాకు సంతోషదాయకము” అని చెపె ప్పెను. 

“జనమేజయా! తరువాత కచుడు వ్యకునకు శిష్యుడై, [వతనియమము 

అను పాలించుచు: ఆయన యాజ్ఞను స్వయముగా నెరవేర్చుచు, ఆయన చెప్పిన 

"ముగా నడచుకొనుచు కాలమును “ వతీక్షించుచు, ఉపాధ్యాయుని, ఆన పుటి 
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దేవయానిని (వతినిత్యము అరాధించుచుండెను. తరుణవయస్కుడైన కచుడు 
పాడుచు, ఆడుచు, వాద్యములు వాయించుచు దేవయానిని సంతోవపరచెను, 
ఆమెకు పుష్పములు, ఫలములు ఆమె కోరిన యితర వస్తువులు తెచ్చి యిచ్చును, 
ఆమె మెప్పుపడసెను.” 

“జనమెజయా! దేవయానిగూడ .నియమ[వతధరుడై న ఆ వ[పకుమారుని 
కడ రహస్యముగ పాడుచు, అతనిని లాలించుచు, అతనికి పరిచర్యలు చేసెను. 
ఈ విధముగ ఐదునూర్లు సంవత్సరములు గడచెను.” 

“జనమేజయా! తరువాత రాక్షసులు కచుని (పపరనము తెలిసికొని. 
కచుడు గోవులు గాచుటకై అడవికి పోయినవ్పుడు బృవాస్పతిపై ద్వేవముచేత, 
మృతసంబీవఎ విద్యను రక్షించుకొను నిచ్చచేతను కచుని రహన్యముగ అడ 
విలో చంపి, ముక్కలు ముక్కలుగ, ఖండించి కాలావృకములకు (తోడేళ్ళు, 
కుక్కలు, నక్క-లు, పిల్తులు; మొదలై నవి) ఆహారముగ నిచ్చిరి.” 

“జనమేజయా! తరువాత, గోరక్షకుడై న కచుడు లేకుండ తిరిగి వచ్చిన. 
“గోవులను దేవయాని చూచి, శు[కాచార్యునితో నిట్రనెను:- 

“తండడీ! సూర్యు డ స్త్రమించెను. సాయంకాలాగ్నిహో త కార్యము 
ముగిసెను. రక్షకుడు లేక గోవులు తిరిగివచ్చెను. (పతిదినము గోవులవెంట 
వచ్చు కచుడు నేడు కానరాడు. అతడు ఎవరిచేతనైన చంపబడియో, లేక. ఏ 
యపాయమునకో గురియై చచ్చియో యుండునని స్పష్టమగుచున్నది. అతడు 
లేక నేను జీవింవజాలనని సత్యముగ చెప్పుచున్నాను.” 

“జనమేజయా! అప్పుడు క[కాచార్యుడు దేవయాని యావేదనను చూచి 
“బిడ్డా! నీవు చింతింపకుము. మరణించిన కచుని [బతికించెదను.” . ఆని చెప్పి 
మృతసంజీవినీ విద్యను (పయోగించి, “కచా! ఇక్కడికి రమ్ము!' అని బిగ్గరగా 
అరచి పిలిచెను. శుకుడు పిలిచిన వెంటనే ఆ మృగము" కడుపులలో ఖండము 
లుగా నున్న కచుడు మృగములను భేదించి బయలువెడలి తిరిగి రాగా, దేవయాని 
అతనితో నీవు తిరిగి వచ్చుటకు ఎందుకు ఇంత జాగుచేసితివి అని యనగా, 
కచుడు దేవయానితో. నిట్లనెను:_ శ 

భామినీ ! నేను అడవిలో సమిధలు, దర్భలు - మోసికొని వచ్చుచు ఆ 
బరువునకు అలసి ఒక వటివృషము (కంచ హార్చొని యుంటిని. గోవులు గూడ 
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ఆ వృక్షచ్చాయ చేరి యుండెను. అప్పుడు రాక్షసులు నన్ను చూచి, 'నీవెవడవు?' 
ఆని అడిగిరి. 'నేను బృహస్పతి పు[తుశను, కచుడను అని చెప్పిన వెంటనే 
_ వారు నన్ను చంపి, ముక్కలు చేసి, శాలావృకావి మృగములకు ఆహారముగా 
నిచ్చి, హాయిగా తమ యిండ్లకు. బోయిరి. ఇప్పుడు భార్గవుడై న శకచార్యుని 
విద్యా[వభావము చేత పిలువబడి ఆతికష్టముతో జీవించి నీ కడకు వచ్చిత్తిని.” 


“జనమేజయా! తరువాత కొంతకాలమునకు దేవయాని కోరికపై పువ్ప 
ములు తెచ్చు టకు కచుడు అడవికి పోయినప్పుడు దానవులు చూచి ఆతనిని మరల 
చంపే పొడిచేసి, సము[ద్రజలములో క్షలిపిరి”. 


“జనమేజయా : చాల సేపటి వరకు కచుడు తిరిగి రాకుండుట 'చూచి 
దేవయాని మరల తం|డికి చెప్పగా, శు[కాబార్యుడు వీద్యా[పభావము చేత పిలు, 
వగా కచుడు సము[ద జలమునుండి (ఒతికి తిరిగి వచ్చి ఆ సమాచార మంతయు 
తెలిపెను.” 

జన మేజయా : (ఈ ఉపాయములు ఎన్ని చేసినను శు(క్రాచార్యుడు మరల 
కచుని (బతికించునని తలచి) రాక్షసులు మూడవ వర్యాయము కచుని చంపి, 
దహించి; ఆ బూడిదను మద్యములో . కలిపి, ఆ మద్యమును జక్రాచార్యునికే 
(తాపిరి. తరువాత దేవయాని తం|డితో “పుష్పాహరణార్థము పంపబడిన కచుడు 
తిరిగి రాలేదు. అతడు చంపబడి యుండుననుట స్పష్టము. అతడు లేక నేను 
జీవింవ జాలను* అని యనెను.” 

“జనమేజయా! అప్పుడు, శుక్రాచార్యుడు దేవయానితో “పు|క్రీ! కచుడు 
మరణించెను. ఎన్ని పర్యాయములు నేను (జతికించినను అతడు మరల చంప 
బడుచునే యున్నాడు. ఇక నేనేమి చేయుదును. నీవు దూఖింవకుము. నీవంటి 
కన్యక, మరణించిన వాని కొరకు దుఃఖింవ గూడదు. నీ మహిమ గొప్పది. 
వేదము, (వాహ్మణులు, దేవతలు, ఇం|దుడు, వసువులు, అశ్వినీదేవతలు, రాక్ష 
సులు మొదలైన సర్వ(ప్రపంచము నీ [పభావమువలన నీ యెదుట తల వంచి 
యున్నడి. కచుని మరల (బతికించుట యసాధ్యము. అతడు (బితికింప బడినను 
మరల చంవబడును' అని చెప్పగా, విని దేవయాని తం[డితో మరల నిట్రనెను:_ 


“తండ్రీ: ఎవని పితామహుడు అంగిరసుడో, తండి తపోనిధి యెన 
బృహాస్పతియో, ఇ అట్టి కచుని గూర్చి నేను ఎట్టు దుఃఖింప కుండెదను? కచుడు 
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[బహ్మ చారి, తపోధనుడు, అన్ని పనులు సామర్థ్యముతో చేయుటకు పూనుకొను 
వాడు. కనుక అతనికై వేచి యుండెదను. అతడు వచ్చుదాక నేను భుజింపను. 
తం|డీ! ఆతిసుంద రుడైన కచుడు నాకు [పియుడు.” 


“జనమేజయా! దేవయాని మాట విని, ఆమెతోపాటు తాను గూడ 
దుఃఖించిన జు క్రాచార్యుడు అసురులయెడల కోపముతో నిట్లు చింతించెను :- 


“ఆసురులు నన్ను ద్వేషించు చున్నారు. కనుకనే నా కడకు వచ్చిన నా 
శిమ్యలను చంపుచున్నారు. [కూరులైన దైత్యులు నన్ను (బాహ్మణత్యమునుండి 
(భష్టుని జేయ జూచు చున్నారు. కనుకనే, (ప్రతిదినము వారు నాకు విరుద్ధముగా 
నాదరించు చున్నారు. ఈ పాపభలము వారు అనుభవించ గలరు.. (బహ్మహత్య | 
యెవరిని దహింపదు? ఇం[దుడుగూడ ఆ దోషమునుండి తప్పించుకొన జాలడు.” 


“జనమేజయా! యిట్లు చింతించి శుక్రాచార్యుడు కచుని పిలిచెను. అప్పుడు 
కచుడు శు[కునిగ ర్భమునందు [బతికి గురువునకు భయపడి, మెల్పగా గురువుతో. 
“భగవన్‌! కచుడను. నమస్కరించు చున్నాను. నీ పు[తుని వంటి వాడను. నన్ను 
అనుగ హింపుము”' అని యనగా, శుకుడు కచునితో, “నీవు ఏమార్గమున నా 
కడుపులో (పవేశించితివి? అని యడుగగా కచుడ్‌ట్రనెను:- 


“మహాత్మా! నీ యను[గ్రహముచేత నాకు స్మృతి చెడలేదు. జరిగిన సమా 
చార మంతయు స్మరించుచున్నాను. దీనిచేత నా తపస్సు నశించలేదు. తపో 
బలముచేత ఘోరమైన యౌ కష్టమును సహించు చున్నాను. రాక్షసులు నన్ను 
చంపి, దహించి, ఆ భస్మము మద్యములో కలిపి, నీకు (తాపిరి. నీవు “(బాహ్మి- 
ఆసురి _ దై వి అనుమూడు విధములై న మాయల నెరిగి యున్నావు. నీ వుండగా 
వెవడుగూడ ఈ మాయల నుల్లంఘించ జాలడు.” 

“జనమేజయా! కచునిమాట విని, శుకుడు దేవయాని తో, “బిడ్డా! ఇప్పుడు 
నేను మరణించినచో, కచుడు జీవించును. నాకడుపు ఛేదించక, కచుడు బయటకు 
రాజాలడు కనుక మా యిరువురిలో నెవడు (బతుకుట నీకు ఇన్షమో చెప్పుము 
అని యనెను. 

“జనమేజయా! శుకు డిట్టనగా దేవయాని, “ఈరెండు కోకములున్ను 
ఆగ్ని కల్పములై నన్ను దహించును. మీ యిరువురినాశము నాకు దుఃఖకరమే, 
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కచుడు నళించినచో నేను (8కి సుఖవచను నీవు నశించినచో నేను జీవించను' 
అని తం|డితో నవెను.” . 

“రాజా! అప్పుడు కకుడు కచునితో, “నాయనా: నీ యిష్టార్గము సిద్ధించి 
నది. నిన్ను దేవయాని భజించు చున్నది. కనుక, మృతనంజీనినీవిద్య నీవు 
నా నుండి (గ హింపుము. సప కచళూవములో వచ్చిన యిం్యదుడవు కాకున్నచో, 
ఈ విచ్యను హొంచగలవు. (బాహ్మణుడుదప్ప మరియొకడై నచో (బతికి నా 
యుద రమునుండి రాజాలడు. కనుక, నీవు ఆ విద [గహింపుము. నా శదీరము 
నుండి ఇయసకు వచ్చి, నన్ను మరల (బతికింపుము' ఇప్పుడు నీవు నాకు 
ప తతుణ్యుడ వైరివి. ఈ విద్యను [గహించి నీవు మహా విద్వాంసుశ వై గురువునైన 
నన్ను ధర్మదృష్టితో జూడుము అని యనెను.” 

= జన మేజయా; అట్లు కచుడు గురువు గర్భములో ఉండియె మృత 
సంజీవినీవిద్య నేర్చి, గురువు కుక్షిని భేదించి, పున్నమచం[దునివలె అధిరూవ 
సంపన్ను డై బయలు వెడ లెను, ఆప్పుడు, గురువువడి యుండుటచూది, తాను 
వేగ్సిన మృతసంజీవినీ విద్యచేత గురువును జీవింపజేసి, యిట్లనెను ; 

“విచ్మావిహీనుడనై న నా చెవులలో. విద్యామృతము పోసిన యీ నా 
గురువును నా తలి _ దం|డులుగా తలచుచున్నాను. ఈ నా గురువు నాకు చేసిన 
మేలు తంచుచు, నెప్పుడుగూడ ఈయనకు [దోహము - తలపెట్టను. నిధులకెల్ల 
పరమనిధియైన యుత్తమ ఎవ్యను నాకు (ప్రసాదించిక గురుదేవుని ఆదరించని. 
విద్యార్థులు ఆ|ప్రకివ్షవాలై , పావలోకమునకు పోయెదరు.” 

"జశమెజయా! విద్వాంసుడై న జ (కాచార్యుడు మద్యపానముబేళ వంచ్రింవ.. 
ఐడి ఆరి భయంకర పరిస్టైతికి లోనయ్యెను. సురాపహానముచేత కొంచెముగూడ . 
తెలివి యుండదు సురాహానమోహికుడగుటచేతనే శుక్రాచార్యుడు అప్పుడు. తన 
(ప్రయశివ్మడు, (దాహ్మజకుమారుడునై న కచునిగూడ మద్యముతో (తాగాను, ఇదీ 
యేఎతయు చూచి, యోచించి, మహానుభావుడై న శ[కాచార్యుడు మద్యపానము 
నందు కోవముచేశ దానిని అసహ్మాంచుకొనుచు (వాహ్మణులకు పాతము చేయ 
దలచి యిల్లు [పకటీంచెమ. . 

“ఏ బాహ్మజుడు నేటి నుండి మందబుర్ధియె మోవాము దేత్ర మద్యపానము 
చేయునో, అట్జీవాడు ధర్మ [భమడె (బవ్మా వాత్యా పాపము పొంది ఇహ _ వర 


ఆదిపర్వము వలి. 


లోకములందు.. నిందితుడగును. ధర్మళాస్త్రములలో | పాథమిక ధర్మములకు 
సీమగా నిర్ధరింపబడిన కట్టుబాట్లలో నిప్పుడు నేను నిర్ణయించిన యీ మద్యహెన 
నిషేధము గూడ చేరుగాక! సర్వలోకముఇలోని మనుష్యులు _ సత్పురుషులు _ 
(బ్రాహ్మణులు _ దేవతలు _ గురువుకడ అధ్యయనము చేయు శిష్కులున్ను ఈనా 


నిర్ణయమును వినెదరు గాక!” 


“జనమేజయా! మహానుభావుడె న శుకుడు ఇట్లు చెప్పి, మూర్గులెన 
దానవులను పిలిఛి వారితో “మీరు మూర్చులు. నాయొద్ద కచుడు నివసింప గలడు. 
అతడు మృత సంజీవనీ విద్యను పొంది నాతో సమానుడై నాడు. అతడు దేవతల 
కోరిక పై దుష్క.రమైన కర్మ చేసెను. ఆతని క్షీరి తరుగదు. ఆతడు యజ్ఞాను 
స్టాత కాగలడు అని చెపె ప్పెను. అప్పుడు. దానవులు విస్మయము చెంది తమ 
యిండ్రకు వెడలి పోయిరి”. 


““జనమేజయా! కచుడు గురువుకడ వేయి సంవత్సరములు నివసించి, 
గుర్వనుజ్ఞ పడసి స్వర్గమునకు పోవదలచెను”. 


దేవయాని కచుని పాణి గ్రహణమునకు నిర్పంధించుట _ కచుని 
యనంగీకారము -_ వారు పరన్పరము శషించుకొ నుట: - 


“జనమేజయా! విద్యాభ్యాస మైన తరువాత గుర్వాజ్జచేత స్వర్గ ము" కరు 
పయాణమగుచున్న కచునకు దేవయానికి నిట్లు సంవాదము జరిగాను :- 


దేవయాని :- కచా! “నీ (ప్రవర్తన, సద్యంశము, విద్య, తపస్సు, ఇంద్రియ 
ని|గవాము ఈ మొదలైన సద్గుణముల చేత నీవు (పక్షాశించు 
చున్నావు. “నీ పితామహుడై న అంగిరసుడు నా తం(డివలె నాకు 
మాన్యుడు. అవే, మీ తండి బృహస్పతి గూడ నాకు పూజ్యుదే," 
అని తెలిసికొని సివు నామాట వినుము. నీవు ఇంతకాలము 
నియమ[వతము నందు (బహ్మచర్యముతో నుంటివి. ఇప్పుడు 
విద్యాసమావ ర్తనము (ముగింపు ) చేసి గృహస్థుడవు కొబోవు 
చున్నావు, కనుక, ఇంతకాలము నిన్ను భజించుదున్న నన్ను 
సేవించుటకు నీవు కాస్రోక్తముగ నా పాణి(గ్రవాణము చేయుము.” 
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దేవయాని :- 


కచుడు :- 


దేవయాని :-_ 


కచుడు ౩- 
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భామినీ! నీ తం|డ్రి నాకు మాననీయుడై నట్లే నీవుగూడ పూజ 
నీయురాలవు. నీవు శు[కాచార్యునకు [పాణాధికురాలవెన (ప్రియ 
పు[తివి. గురుపు[తివె న నీవు ధర్మము[పకారము నాకు పూజ్యు 
రాలవు. కనుక, నన్ను నీవు ఇట్టు అడుగదగవు.” 

“డ్విజో త్తమా! నీవు నా తండి యొక్క గురుపు[తునకు పు|తు' 
డవు. కాని, నా తం|డికి పు[తుడవు కావు. కనుక, నాకు గూడ 
నీవు పూజ్యుడవే. అసురులు మాటిమాటికి నిన్ను చంపినప్పుడు 
(బతికించితిని. ఆప్పటినుండి నీ యెడల నాకుగల (ప్రీతిని స్మరిం 
పుము. నీయందు నాకు మై[తి, అనురాగము, ఉత్తమ భక్రియు 
గలవు. ఇదె తెలిసి, ధర్మజ్ఞుడవెన నపు నీ భక్తురాలను, నీరప 
రాధరాలనునై న నన్ను విడువదగదు, 


“జ్చుభ్రాంగ్‌ : నియోగింప దగని నియోగమునందు నన్ను నియో 
గించుచున్నావు. నీవు నాకు గురువు కొంటె గురుతరురాలవు. 
కనుక, నా యెడల [పసన్ను రాలవు కమ్ము. ఏ కు|క్రాచార్యుని 
కుక్షియందు నీవు నివసించితివో, ఆ కుక్షియందే నేను గూడ 
ఉంటిని. కనుక, నీవు నాకు సోదరివి! నీ విట్లన గూడదు. ఇక్కడ 


నేను సుఖముగ నుంటిని, దుఃఖ మేమియు కలుగలేదు... కనుక, 


నాకు అనుజ్ఞ యిమ్ము. నేను వెడలి పోయెదను. నా మార్గము. 
నందు శభమునుకోరు చుండుము. నీ గోపి (పసంగమునందు . 
ధర్మావి విరోధముగ నన్ను స్మరింపుము. అ(వమత్తుకాంవై నిత్యము 
నా గురువును ఆరాధింపుము.” 


ధర్మ కామార్దము నిన్ను యాబించిన నన్ను నిరాకరించు 
చున్నావు కనుక, నీ విక్కడ నేర్చుకొనిన మృత సంజీవినీ విద్య 


"నీక సిద్ధించ కుండుగాక : అని శపించెను. 


భామినీ! సీపు గురుప్పుత్రివని నిన్ను నిరాకరించితినే కాని, నీ 
యందు 'దోవమున్నదని కాదు. నాకు గురువు గూడ నీ పాణి 
(గహణమునకు అన్నుజ్జ యీయలేదు, నీవు శపించిన శపింపుము. 
ఆర్షధర్మము ననునరించి చెప్పితిని. శాపమునకు ఆనర్లుడ నైన 
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నన్ను కామవశురాలవై శపించితివి. ఇవ నీకు అధర్మము కనుక, 
నీవు కోరినట్లు సీకామము నెరవేరదు. ఎప్పుడు గూడ నిన్ను 
బుషిపుత్రుడు పాణిగహణము చేసికొను” అని కచుడు దేవ 
యానికి [పతిశాపమిచ్చి, ఆమెతో “ఈ మృతసంజీవనీవిద్య నీ 
వనినట్లు నాకు ఫలించకపోయినను, ఈ విద్యను నేను ఎవరికి 
నేర్చెదనో వారికి ఫలించ గలదు'అని చెప్పెను.” 


“జనమేజయా! యిట్లు కచుడు దేవయానికి చెప్పి శ్రీ.మఘముగ 
స్వర్గమునకు పోయెను. ఆతనిని ఇం|దాది దేవతలు చూచి, బృహ 
గ U 
స్పతిని సమ్మానించి, కచునితో, “గురుపు[త్రా! మా హితమును 
కోరి నీవు మిక్కిలి అద్భుతమైన కార్యమును చేసితివి. నీకీరి 

ఎప్పుడు గూడ నశించదు” అని చెప్పిరి, 


దేవయానీ శర్మి ష్షల కలహము :- శర్మిష్ట దేవయానిని నూతిలో త్రోయగా 

ఆమెను యయాతి తీయుట - దేవయానీ శుక్రాచార్యుల నంభాషణము వ్‌ _ 
“జనమేజయా! దేవతలు మిక్కిలి సంతుమ్షలె, కచుని నుండి మృత 

సంజీవినీ విద్యను నేర్చుకొని కృతార్హులె, అందరు కలిసి ఇం|దునితో నిట్రనిరి:- 
“ప్ప రందరా! యిప్పుడు నీపరా క్రమము చూపుటకు సమయము వచ్చినది. 
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ఆ మాటకు ఇం|[దుడు “ఆర్తి యగుగాక! అని యచచినుండి వనముకకు 
పోయి, అక్కడ |క్రీడించుచున్న కన్యకలను చూచి యిం|దుడు వాయువుగామారి, 
ద్ర స్త్రీల వస్త్రముల నన్న టిని ఒకచోటచేర్చి కలిపెను.” 


“జన మేజయా! తరువాత ఆ కన్యకలందరు ఒక్కసారిగా జలమునుండి 
పెకివచ్చి కలిసి యున్నవస్ర్రములను తీసికొని ధరించిరి. ఆతొందపాటులో 
దేవయాని వస్త్రము వృషపర్వపు[తియెన శర్మిష్ట తీసికొని కట్టుకొనెను. అప్పుడు 
దేవయానీ. శర్మిష్ట లకు పరస్పర విరోధము కలిగి దేవయాని శోర్మివ్షతో “స్పివు 
నాకు శిష్యురాలవె యుండి స్యత్పవర్తన విడిచి నా వస్త్రమేల (గహించితివి? 
దీసివలన నీకు (శేయస్సు కలుగబోదు అని యనగా, శర్మిష్ట దేవయా నితో 
నిటనెను:_ 
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“యాచకురాలా! నా తం(డియైన వృషవర్వ మహారాజును, ఆయన 
 కూర్చొనినప్పుడు, శయనించినప్పుడు, నీ తండి స్మకాచార్యుడు [కింద నిలిచి. 
స్తో త్రపాఠకునివలె వినయముతో స్తుతించుచు, నా తం(డినుండి దానము తీసి 
కొనుచున్న యాచకునకు నీవు బిడ్డవు. సీ తం(డిచేత స్తుతింపబడుచు ఎప్పుడు 
గూడ (పతి[గహ మెరుగక దానముచేయ వృవపర్వునకు. నేను బిడ్డను. భిక్షుకీ! 
నీవు ఎంత పరితపించినను, నిందించినను, |దోహించినను, కోపించినను నాకు 
లెక్కలేదు. సాయుధురాణనై న నన్ను నిరాయుధురాలవైన నీవు క్షోభింప 
జేసినచో, నిన్ను (ప్రతిఘటించు యోధుడు రాగలడు. నిన్ను నేను లెక్కచేయను. 
నాకు (పతికూలముగా మాట్లాడిన యెడల, యాచకురాలా! నా దాసీజనముచేత 
నిన్ను ఈడిించి బయటకు నెట్టంచెదను.” 


“జనమేజయాః అప్పుడు శర్మిష్ట తనను నిందించిన దేవయానిని అక్కడి 
కూపమునందు (తోసి, తన పురమునకు పోయెను. డేవయాని చచ్చి యుండునని 
పాపనిశ్చయురాలై న శర్మిష్ట. తలచి, దేవయానిని చూడక |కోధముతో. తన , 
యింటికి పోయెను. ష్‌ 


“జనమేజయా! తరువాతే నహువ పు[తుడై న యయాతి వెటాడుచు అలసి 
ఫోయి,.ఆ చోటికి వచ్చి, తాను తన అశ్వమున్ను దప్పిగొనగా అక్కదిడ..జలము 
గల జలాశయమును వెదకుచు ఆ కూవమునందు వడి అగ్ని శిఖవలె వెలుగుచున్న 
దేవయానిని చూచి, ఆమెను ఊరడిరిచి మృదువచనములతో నిట్టనెను:_ 


“యువతీ! నీ వెవతెవు? సువర్షమజి భూవణాలంకృతురాలవై యున్నావు." 
ఏల చింతించుచు. ఏడ్చుచున్నావుః తృణలతాదులు కప్పిన యీ నూతిలో ఎట్లు, 
పడితివి? నీ వెవరిబెడ్డవు? సత్యము చెప్పుము.” . 

ఇట్ట యయాతి యడుగగా నతనితో దేవయాని యిట్లనెను :- 


“మహాభాగా ! దేవతలచేత చంపబడిన రాక్షసులను మృతసంజీవినీ విద్య 
చేత మరల జీవింప జేసిన జ క్రాచార్యునకు నేను కన్యకను. నేనిట్టు ఈ కూపము 
నందు. పడి యుండుట నా తం|డి యెరుగడు. నస్నిట్టు ఆదరించి అడుగుచున్న 
సీ వెవడవుః రూవ _ 'బలపరా!కమశాలివిగా. కనపడుచున్నావు. ఇక్కడి కేల 
వచ్చితివి 
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ఆ మాటకు దేవయానితో యయాతి యిట్టనెను:- 


“మంగ ళకరురాలా ! నేను నహుష పు[తుడను. “యయాతి” యను 
వాడమ. వేటలో అలసి జలార్డమై: వచ్చి: తృణలతాదులు కప్పియున్న యీ కూపము 
"నందు. నిన్ను చూచితిని.” = 

ఆమాట విని దేవయాని యశనితో ' నిట్రనెను:- 


“రాజా! “నీవు సత్కులసంజాతుడవు. 'పరమళాంతుడవు, పరాక్రమ 
వంతుడవు, కీ_రిమంతుడవు' అని నాకు తెలిసినది కనుక, “ఇదిగొ నా కుడిచేతిని 
నీకు అందించెదను. ఎట్జని నథాంగుశులు గల యీనా చేతిని పట్టుకొని, ఈ 
కూవమునుండి నన్ను నీవు ఉద్ధరింప దగుదువు”. | 


“జనమేజయా; దేవయానిమాట విని యయాతి. ఆమె [బ్రాహ్మణ కన్యక 
యని తెలిసికొని ఆమె దక్షిణహ్నస్త సమును (గ్రహించి అ నూతినుండి' ఆమెను పెకి 
"లాగి, ఆమెతో నిట్లనెను : 


“మంగళకరురాలా! ఇక నీకు భయమ్‌ లేదు. నీ యిచ్చ వచ్చిన చోటికి 
పొమ్ము.” 5 

ఆ మాటకు అ రాజుతో దేవయాని యిట్టనెను ఫం 

“రాజా! నీవు నన్ను గైకొని పొమ్ము. నీవు నాకు [పియడవు. నా పాణి 
(గ్రహణము చేసితివి. కనుక, నాకు భర్తవు కాగలవు!” అని అనగా, యయాతి 
మహారాజు దేవయానితో నిట్టనెను :- 

భామినీ! నేను క్షతియుడను. నీవు దాహ్మ జివి. కనుక, నాతో సీక్‌ 
"సమాగమము తగదు. నీవు సర్వలోక గురుడైన శుకుని బిడ్డవు. కనుక, ఆయ 

వలన నాకు భయము కలుగుచున్నది. నీవు నాకు అర్హురాలవు కావు”. 

“ఆ మాటకు దేవయాని యయాతితో, రాజా! నన్ను నీ విప్పుడు" 
(గోహింపకుండినచో తం|డిద్వారా నిన్నే వరించెదను. ఆ విషయము నీకు తెలియ 
'గోలదు. ఇకో, నీవు పొమ్ము” అని యనెను *”” 

_“జనమేజయా! యయాతి మహారాజు అప్పుడు దేవయానిని పీడ్కొని 
తన నగరమునకు పోయెను. "తరువాత దేవయాని ఆర్తురాలై ,. ఒక వృక్ష మూల 
మున ఏడ్చుచు కూర్చొనెను. ఇట్లు తనబిడ్డ చాలసేవటివరకు ఇంటికి రానందు 


వడలి వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
చేత శ[కాచార్యుడు దాదితో, “నీవు త్వరగా పోయి దేవయానిని తోడ్కొని, 
రమ్ము! అనిన వెంటనే ఆ దాది ఆమెకొరకు అచ్చటచ్చట వనములో వెదకి 
ఒకచోట అలసి దైన్యముతో ఏడ్చుచు కూర్చొనియన్న దేవయానితో, “భ(దె! 
ఇది ఏమి? ఎందుకేడ్చుచున్నావు? నిన్ను నీ తంశడి' పిలుదుచున్నాడు' అని 

యనగా, దేవయాని తనకు శర్మిష్ట చేసిన యవమానమును “ఘూర్జిక' యను 
పేరుగల ఆ దాదితో, “ఘూర్జికా! "నీవు త్వరగా పోయి నా తండ్రికీ ఈ సమా. 
. చాఠము చెప్పుము. ఇప్పుడు | నేను వృషపర్వుని : పట్టణములో (ప్రవేశించను' అని 
యనెను”. 


“న మేజయా! వెంటనే ఘూర్జిక నగరమునకు పోయి అతిసం[భను 
ముతో _శ[్రాచార్యునకు జరిగిన సమాచారమంతయు . చెప్పెను. ,అప్పుడు 
వ క్రాచార్యుడు, దేవయానిని శర్మిష్ట కొట్టుట, నూతిలో [తోయ విని దేవయాని 


కడకు ' దుఃఖించుచు పోయి, ఆమెను. వనమునందు చూచి, న క్రారాద్యడు 
కౌగిలించుకొని యిట్లనెను:- 


బిడ్డా! లోకములో అందరుగూడ ఆత్మ దోషముల మూలముగ నే .సుఖ 
దుఃఖములు అనుభవించు చుందురు. నీ వేదైన దు[వృవర్తనకు లోనై నైయందువు- 
దానికి ఈ నిష్కృతి ((ప్రాయళ్ళి త్తు) నీకు కల్గినది". 


ఆ మాటకు దేవయాని తం|డితో | నిట్లనెను:. - 
“కం|డ్రీ! నాకు |ప్రాయశ్సి త్రము ఆయినను, కాకున్నను సరియే! కాని 
నేను చెప్పునది సావధానుడవై వినుము. శర్మిష్ట, “నీవు రాక్షసులను స్తుతించుచు, 


గానము చేయచుందువు' అని చెప్పినమాట సత్యమేకదా! ఈ మాటనే ఆమె. 
1[కోధముతో మాటిమాటికి అతిపరుషముగ నాతో, నిట్టనెను:- 


. అదేవయాసీ! నాతం డిని పొగడుతు సీతండి యాచించుచు, దానములు 
(గహించును. నేమ దవా మెరుగని తం|డికి బిడ్డను!” అని దర్చముతో 
పలుమార్లు. అనెను. అప్వుడునేను ఆమెతో, “అదైనచో నిన్ను నేను (పసన్నురాలిని. 
చేసెదను ఇవి. యెంత చెప్పినను వినక మిక్కిలి కోపముతో నన్ను పట్టుకొని 
నిర్ణనవశము నందలి నూతిలో దాసీజనముచేత (తోయించి వెడలిపోయెను... 


"ఆమాట విని క కాచార్యుడు దేవయానితో నిట్టనెను:_ 
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“బిడ్డా! స్తుతించుచు, యాచించుచు దానములు తీసికొనువానికి సీవ్ర బిడ్డ వృ 
కావు! ఎవనిగూడ స్తుతించక, ఎల్పప్పుడు స్తుతింపబడువానికే నీవు కూతురవు! 
ఈవిషయము వృషవర్వరాజు; ఇం|దుడు, నహుషపు[తుడైన యయాతి మహా 
రాజున్ను ఎరుగుదురు. అచింత్యమైన అద్వితీయపర (బహ్మైశ్యుర్యము నాకు 
బలము. భూలోక -స్వర్గలోకము అందలి సమ స్తవస్తువులకు నేను అధికారి నని 
[ఇహ్మదేవుడు నా యెడల సంతుష్షుడె చెప్పెను. నేను [పజాహితము కోరుచు 
జలమును వర్షించెదను. అన్ని యోషధులను పువృములను సృజించెదను. ఇది 
సత్యము.” | a 


“జనమేజయా! యిట్లు శోక [కోధములబేత పీడితురాలై న దేవయానిని 
తం డియెన వకాచార్యుడు మృదు - మధుర వచనములచేత ఇట్లు ఊరడించెను. 


పక్రాచార్యుడు దేవయానిని ఓడార్చుట - దేవయాని యనంతుషి :_ 


“బిడ్డా! నా విద్య సాటిలేనిడి. నాకు దానివలన ఫలముగా 'బక్యర్యము 
. లభించినది. 'అధర్మములై న దైన న్య _ శాఠ్య (రహ స్యముగా అపకారము చేయట) 
కుటిలత్వ ములు నాకు లేవు. ఇతరుల యపవాదములను, నిందలను ఓర్చుకొను 
వాడు, సమస్త [ప్రపంచమును - 'జయుంచునని తెలిసికొనుము. ఉద్ధ్భృతముగా వచ్చిన 
(కోధమును, చెలరేగిన ఆశ్వమువలె, ని[గహించినవాడు మంచి ఆశ్వికుని వలె, 
కం[దియ న్మిగహము కలవాడగును. అశ్వమును . అణచజాలక, పగ్గముల పై 
ఓర గిన వానివలె ఇం|దియములను ని|గహించజాలక, వానికి లోబడినవాడు 
నశించును. ఉద్ధృతమైన [కోధమును .ఆ[క్రోధముచేత నిరసించినవాడు ఈ 
సమస్త (వపంచమును జయించినవాడని తెలిసికొనుము. సర్పము జీర్చించి' 

కుణుసమును విడిచిన ప్రై [కోధమును ఓర్పుచేత విడిచినవాడే పురుముడనబడున 

కోపమును, వరుషవాష్యములనున్ను ఓర్చుకొని, యితరులు తన మనస్సునకు 
సంతాపను కలిగించినప్పుడు తపించనివాడే పురుషార్థములను సాధించగలడు. 


“బిడ్డా! (వతిమాసమునందు అలపు లేకుండ యజ్ఞములు నూరు సంవత్స 
రములు శేసీనవానికంచె ఎవరి యెడలగూడ కోపగించనివాడు. అధికుడు, 
(కుద్దుడు చేసిన దాన - యజ్ఞ - తపస్సులు నిషృలములగును, ఆ|కోధనుడు 
చేసిన యా కార్యములు మహాభఫంము నిచ్చును. (కోధవశు డెప్పుడుగూడ 
_ వవితుడు కాడు. తపస్సుగూడ చేయ జాలడు. అనడు యజ్ఞానుష్టాశము గూడ 
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చేయజాలడు, (కోధి కర్మ రహస్యమునుగూడ నెరుగ జాలడు. అతనికి ఇహలోక 
పఠలోకములు _రెండున్ను సుఖకరములు గాక, అతడు .నశించును. .(కద్ధుని 
యొక్క పు[త - భృత్య - మితులు, భార్య, ధర్మము, సత్యము, ఇవి యన్నియు 
_ నశించి, ఆతనిని విడిచి పోవుట నిశ్చయము. . అజ్జానులై న ' బాలబాలికలు ' అవి 
వేకులై చేసిన వె రమును (పాజ్జులు అనుక రించగూడదు. ఎందుకనగా, ఆ యల 
వయస్కులు ఇతరుల బలాబలములను ఎరుగక పరస్పరము . ద్వేషించుకొను 
చుందురు”. 


“జనమేజయా! ఆ మాట విని దేవయాని యిట్లనెను :* 

“తండ్రీ! నేను 'బోలికనై.నను ధర్మో ధర్మ ములలోనీ భేదమును "క్షమా - 
నిందల ఐలాబలములను గోడ నెరుగుదును .-కాని, శిష్యవృ త్తి తిలో లేని. శివుని; 
తన హితము గోరు గురువు. ఇమించగూడదు- కనుక, సంకీర్ణ (పవ ధన. గల 
దానవులకడ నివసించుట నాకు ఇష్టము కాదు. ఇతరుల "వనర్త రోనను, అభి, 
జాత్యమునున్ను నిందించు పాపులయొద్ద, (శేయస్సు కోరు (ప్రాజ్ఞ డెవడు గూడ 
నివసించ గూడదు. ఇతరుల [వవర్త రనను, అభిజాత్యమునున్ను [పళంసించు 
సాధువులకడనే యుండవలెను. అట్టి నివాసమే (శష్టమైనది. 


తం డీ! ఇంద్రియ నిగ్రహము గలవారు ' ధనహీనులై నను (ఫులే. 
దు(స్పవర్తన గలవారు, . పావక రులు, ధనవంతులై నను, చారడాలురతో 
సమానులు. ;నిష్కారణముగ నితరులను ద్వేషించి, నిందావాక్యములు పలుకునట్టి 
వారి యొద్ద సత్పురుషులు నివసించ గూడదు. వారి పాపములు సత్పురుమలకు 
గూడ అంటుకొనును. పాపమునందో, పుణ్యము నందో ఆస _కిగ అవానికి ఆ 
కృత్యములందె పీతియండును. కనుక, పాపమెప్పుడు గూడ చేయగూడదు. ఠి 


తం|డీ? వ ృషవర్వుని కూతురు కర్మివ్ష ఆతిఘోర దుర్భాషలాడినది. ఆ 
మాటలు, అగ్నిని చిలుకువాడు అరణిని. మథించినట్లు నా హృదయమును 
మథించుచున్నది. ఇంతకంటే దుఃఖకరమైన మాట మరియొకటి యురడదు. కటు 
వచనములు మర్మ చ్చెదక రములగును. పరుష వచనములు పలుకువానిని అతని. 
మిత '- కాంధవలెవరు గూడ (పేమించరు. సంవదలు లేక, శ(తువు యొక్క. 
సంపదను ఆ(ళ యించినవాని బజీవనముకంటె మరణము (శేష్టనుని పెద్దలు 

చెప్పెదరు 
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తం(డీ! నీచులతో సాంగత్యము. చేసినాడు అవమానము. పొందును. 
వాగ్బాణములచేత కొట్టబడినవాడు రాం |తీబగళ్ళు దుఃఖించును. శస్త్ర 'విషాన్ను'ల 
వలన గలుగు దుఃఖము. మెల్ల మెల్రగా అనుభవమునకు చచ్చును. కొని, -కటు 
వచనము. వెంటనే కష్టము. కలిగించును. కనుక, పండితుడై నవాడు. ఇతరులను 
పరుష వాక్యములతో | బాధింపగూడదు. . బాణతాడిత వృక్షము, -గొడ్డలిచేత ' నరక 
జడినవనమున్ను తరువాత, మెల్లమెల్లగా మొలిచి పెరుగును. “కాని, పరుష 
వాక్కులచేత గాయపడిన మనస్సు యొక్క గాయము నశించదు. 


శుక్రాచార్యుడు వృషపర్వుని తిరన్కరించి, విడిచి పోవ బూనుట - వృష 
పర్వుడు శర్మిష్టను దేవయానికి దొసిగా చేసి శు క్రొచార్యుని, "శవయానిని 
నంతోషప రచుట :- 


* జనమేజయా!. యిట్లు దేవయాని: పలుకగా, 'శ(కాచార్యుడు అకీకుద్దడై, 
వృవపర్వునికడకు సోయి యిట్లనెను : వ్‌ 


రాజా! పరుషవాక్కు ఫలించినంత - త్యరగా, అధర్మాచరణము'. 
ఫలించదు. అధర్మము మెల్ల మెల్లగా, దానిని ఆచరించినవాని మూలములను 
ఛేదించును, 'పు[తులు, పొతులన్ను. చేసీనపాపకర్మ తనది కాదనుకొనువారికీ 
తపక ఆపాపవలము అధికముగా భుజించినవాని యుదరమును భోజనమువలె 
బాధించును. నాకు హితుడు, ఓర్పు గలవాడు, జితేం[దియుడు, నాకడ విద్యా 
భ్యాసము చేయుచున్న కచుడను (బాహ్మణుని సీవు చంపించితివి, ఆతడు ఏపాపము 
నెరుగని ధర్మాత్ముడై నాయింటిలో నివసించి నన్ను శ్చీవించు చుండెను. “అట్టు 
వధార్హుడు కొని వానిని నీవు చంపించుట, నాబిడ్డను చంపుటకు కూపములో సీ బిడ్డ 
త్రోయటి ' ఈరెండు కారణముల _ వలన “నేను నిన్ను సీ బంధువులను 
విడిచెదను. 


కనుక, రాజా! నీ రాజ్యమునందు ఇకపైన నీతో కలిసి  క్షణముగూడ 
నుండజాలను ఇక నిన్ను, సీ బంధువులను విడిచి పోయెదను. నన్ను అసత్య 
వాది యని తలచితివి, నీ దోషమును అరికట్టక నన్ను ఉపేక్షించుట నీకు 
తగదు.” 

ఆ మాటి విని వృష పర్వుడు వ క్రారార్యునితో నట్టనెను : - 


రగ్రగ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“[బహ్మవ్‌! నే నొకవేళ శర్మిష్షచేత దేవయానిని కొట్టించి, నిందింప జేసి 
యుండినయెడల, ఆపావముచేత నాకు సద్గతి ఆందకుండుగాక : ఆచార్య ! నీవు 
ఆధర్మము, అసత్యమున్ను ఆచ రించినట్టు దోషము నీపై నెప్పుడుగూడ నేను 
ఆరోపించలేదు. నీ.-యందు సర్యదా' సత్య ధర్మములు (ప్రతిష్టితమృులె 
యున్నవి. మా యెడల దయతో (పసన్నుడవు కమ్ము ! నీవు మమ్ము విడిచి 
వెడలి పోయిన యెడల మాకు గత్యంతరము లేక "సమ్ముదములో పడి పోయె. 
దము. నీ వొకవేళ నన్ను విడిచి దేవతలకడకు పోయిన యెడల, నేను సమస్త 
మును ను త్యజించి (వజ్విలిత్తాగ్నిలో వ వడెదను." 


pe 


కి మాట విని న [కుడు ఇట్లనెను : Se. . 
వృషవర్యరాణా | మీ యసురు లందరు సము[దములో పడినను నలు 
దిక్కులకు పారిపోయినను నేను లెక్కచేయను. నా (పియపు|తికకు జరిగిన 
_ యవమానమును సహింవజాలను. నా జీవితము ఆమెపైననే ఆధార పడియున్నది. 
కనుక, అమెను (పసన్నురాలిని చేసికొనుము. అభ్రైనచో, ఇం|దునకు బృహస్పతి 


వలె, నేను నీ యోగ క్నేమములను వహించు చుందును. » 
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"ఆ “మాటకు 'వృషపర్వుడు, “భార్షవా! రాకసే గుం(దులకు గల గజగవాళ్వాది' 
సంపద కంతయు నీవు అధివపతివి” ఆని "యనగా, శు[కుడు. “రాజా! డివయానిని 
నీవు ' [వసన్నురాలిని. చేసినచో రాక్షసుల యైశ్వ్యర్యమున కంతటికి' నేను వకవ 
నయ్యెదను' అని వృషపర్వునితో ననెను,” 


' *జనమేజయా ! ఇట్లు శు(కాచార్యుడనిన మాటను వృషపర్వుడు ఆంగీ 
కోరించి 'అక్టే యగుగాక Di అని చెప్పగనే, వారిరువురు దేవయాని కడ్తకు 
పోయి వన క్రాచార్యు డీ విషయ మామెకు. తెలుపగా, దేవయాని, “తంశడీ! నిన్న 
రాజ్య సంపద కంతటికి [(పభువునని చెప్పుచున్నావు. ఆది నాకు తెలియడ్న 
ఆ విషయము వృషపర్వుడే స్వయంగా నాకు చెప్పవలెను!" అని అనగా వృష 
పర్వుడు; “దేవయానీ! నీకోరిక యెంత దుర్తభమైనను తప్పక నెరవేర్చెదను. 
అడుగుము” అని అనగా, దేవయాని, రాజా | కనా ర్యాసవా| సముతో పాటు శ ర్మిష్ట 
నాకు దాసి కావలెను. నేను వివాహము చేసికొని పతి గృహమునకు పోయిన. 
తరువాత గూడ శర్మిష్ట నన్నే యనుసరించి, కన్యాసవా |[సముతో నాకు దాస్యము 
చేయుచు నుండవలెను. ఇది నా కోరిక! అని యనెను.” 


ఆదివర్యము. 26" 


'*జనమేజయా ! వృషపర్వుడు దేవయాని కోరిక' వినిన వెంటనే దాదిని 
పిలిచి, ఆమెతో, నీవు త్వరగా పోయి శర్మిష్టను తోడుకొని రమ్ము + ఆమె 
దేవయాని కోరికను నెరవేర్చుగాక! ఒక కులము రక్షించుటకు ఒక వ్యక్తిని, 
గామ రక్షణార్గ ము ఒక కులమును, దేశ రక్షణార్థము ఒక [గామమును, 
ఆత్మ రక్షణార్థము సమస్త భూమండలమున్ను విడువవలెను. క్రదా!' . యని 
యనెను.” . ఎం వు 

“జనమేజయా ! వృవవర్వుని యాజ్ఞచేత దాది శర్మిస్ట కడకు పోయి, 
'శర్మిషా! లెమ్ము! బంధువులకు సుఖము కలిగింపుము. దేవయానిచేత పురికొల్ప 
బ్రడిన శుక్రాచార్యుడు . శిమ్యలై న రాక్షసులను విడుచుచున్నాడు. . కనుక, సిన 
దేవయాని కోరిన పనులన్నియు చేయుచు ఆమెకు దాస్యము. చేయవలెను. క 
యనగా శర్మిష్ట దాదితో నేను దేవయాని కోరిన పనులన్నియు టిని 
చేసేదను, ఈ. విధముగ దేవయాని కొరకు వ[కాచార్యుడు నన్ను పిలిచి చెప్పి 
నచో తప్పక దాస్యమును అంగీకరించెదను. నా దోషమువలన దేవయానీ - 
స|క్రులు' మమ్ము విడిచి పోవకుందురు గాక!” అని అనెను.” 


“జనమేజయా ! తరువాత శర్మిష్ట పల్చకిలో, కన్యా సహసముతో పాటు 
తం|డి యాజ్ఞ (ప్రకారము నగరము దాటి సోయి దేవయానితో, నేను దాసీ 
'సహ([సముతో పాటు నేటినుండి నీకు పరిచారికగా నుండి, నీవు పతిగృవామునకు 
పోయినప్పుడు నిన్ను అనుసరించెదను' అని చెప్పగా, దేవయాని కర్మిషతో 
“నిన్ను స్తోోతము చేసి, దానములను యాచించి, [వతి[గహించు వానిబిడ్డను . 
నేను. నీవో, స్తుతింపబడుచున్న వాని కూతురవు. ఇట్టి సీవు నాకు దాసి వెట్టయ్యె 
దవు? అని ఎత్తిపొడువగా, శర్మిష్ట దేవయానితో, “ఎన్ని కష్టము లనుభవించి 
యెనను, నేను పీడితులై న నా బంధువులకు సుఖము కలిగించవలెను కాబట్టి, ఫీవు 
" పోయినచోటుకెల్ల నిన్ననుసరించుచు దాస్యము- చేయుచుండెదను' అని యనెను. " 


ళో 


“జనమేజయా! శర్మిష్ట దేవయానికి దాస్యము చేయుటకు అంగీకరించిన 
తరువాత, దేవయాని శు[ కాచార్యునితో 'తం|డీ! స్వీ విజ్ఞానము, విద్యాబలము 
అమోఘమైనవి. నే నిప్పుడు సంతోషిలిచితిని. ఇక మనము వృషపర్వుని నగర 
ములో |ప్రవేశింతము' అని యనగనే, శు[కాచార్యుడు దేవియానితోపాటు నగర 
(పవేశము చేసెను. రాక్షను లందరు ఆయనను పూజించిరి.” 


po 


268 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


దేవయానీ.శర్మిష్టల వన విహారము:. యయాతి-దేవయానుల నంవాదము: 

“ఉనమేజయా! - తరువాత చాలకాలమునకు దేవయాని ఆ'వనముసోకే” 
విహోరార్థమై పోయెను. శర్మిష్ట దాసీ సవా[స్రముతో దేవయాని ననుసరించి పోటు 
ఆ వనమునందు సఖులతో స్వేచ ఎగా సంచరించెను. అచట. (కీడిలదుచు, మధు 
పానము చేయుచు, వివిధ భక్ష్యములను భుజించుచు, అనేక ఫలములను నమలి 
తినుచు, వివహరించు చుండిరి.” 


“జనమేజయా! నహుష పకుకైన 'యయాతి వేటాడుచు, యధృచ్చగా ఆ 
చోటికే" జలపానోర్ధము వచ్చి, “దేవయానిని, శర్మిష్టను, ఆమె దాసీ" జనమును, 
పోరు 'తోగుచు, తినుచు, ఆడుచునుండోగా, చూచెను: అచ్చట నొక 'దేవాక్టసనము 
నందు సరొక్టభరణ' భూషితురాలై , కూర్చొనియన్న ఆసమాన సౌందద్యరోశియైన ' 
దేవయానిని చూచెను. ఆమె పాదము లొత్తుచు శర్మివ అచట కూర్చొని 


యుండెను. - ఉప్పుడు యయాతికి దేవయానీకిన్ని 'సంవాదము' జరిగాను, 


యయాతి:- భారి! రెండు కన్యాసహ(సములచే వరివృతురాండై 9: మీ: 
ఎ. ౨ ఎ * రిరువురు కన్యక లెవరు? మీ గో[తనామము. లేమి*.**? 
డేవయాని:. రొజా! నేను అనురగురువై న శకునకు కూతురను, : ఈమె*దాన 
వేంద్రుడైన వృషపర్వుని కూతురు" శర్మిష్ట. ఈమె నాకు దాసిగా: 
నుండి నన్ను సర్వదా. అనుసరించుచుండును. 
యయోతి:. రాక్షసరాజు కూతు రై న 'ఈమె, నీకు ఎట్టు దాసి యయ్యెను?: నోకు 
ఎ. చాల' కుతూవాలముగ నున్నది. 
దేవయోని-. రాజుకి అన్నియు' విధి విధానము ననుసరించి యుండును. ఇది 
' . యంతయవిధివిపిత మని తలచి నీవు - దీనికి సంబంధించివ 
'"విచ్చిత కథను అడుగకుము నీ రూపవేషములు రాజునకువలె' 
నున్నవి. సీ మాట (బాహ్మణ వాక్కుగా నున్నది. సీ వెవడవు? 
_ ఎవని కొడుకువు? ఎక్కడనుండి వచ్చితివి? 
కొన్ని శ్లోకములలో రెండుశ్చేల సఖీ జనమని, మరి కొన్నింటిలో 
"ఒర్త.. వేయి. సఖురాండనియు చెప్పబడినది. అవసరమును' బట్టి 
రెండును సరియే. 


' ఆదివ ర్యము 


యయా :_ 


దేవ వం 


యయాతి వు 


2ర్రల 


భామినీ! నేను (బహ్మచర్యము నవలంబించి సమ న వేదములను 
నేర్చితిని. నేను రాజపు తుడను. రాజును. నాపేరు యయాతి. 


రాజా! నీవు ఏ పనికై ఇచటకు వచ్చితివి? జలమును (గ్రహీం 


. చుటకా? లేక మృగయార్థమై వచ్చితివా? 


కాంతా! నేను వేటాడుచు జలపానార్ధమై ఇక్కడికి వచ్చితిని, 


నన్ను అనేక (వశ్నమ్మూలు అడిగితివి, "ఎందుకో తెలుపు 


రెండు కన్యా సహ సములతో, నాకు దాసి యైన శర్మిష్ట్ణతోను 
నీక వశరాలనై తిని. నీకు మంగళ మగుగాక। నాకు సఖుడవు, 

PAN o ల 
శు|కాచార్య పు[తీ! నిన్ను చేపట్టుటకు నేను ఆర్హుడను కాను. 
రాజులు నిన్ను పెండ్రియాడుటకు నీ తండి యిష్టపడడు- 


(వాహ్మణ జాతివలన క్ష|తియ జాతి ఉత్పన్నమైనది. క్ష[త్రియ 


_ జాతివారితో [బాహ్మణ జాతివారు సమాగమము చేసినారు. నీవు 


బుషివో, బుషి పుత్రుడచో కనుక నన్ను శె పెం డ్రియాడుము. 


భామినీ! నాలుగు వర్హములవారుగూడ ఒక దేవాము. నుండియే 
ఉద్భవించిన వారయినను, వారికి వేరు వేరు ధర్మములు వేర్వేరు 
శౌచాచారములున్ను కలవు. వారిలో బ్రాహ్మణుడు (మడు. 


యయాతీ! ఇది పాణి[గహణ ధర్మము. ఇంతకు పూర్వము ఏ 


పురుషులుగూడ దినిని అనుసరించలేదు. కనుక, నీవు నా పాణిని 


[గహించితివి. నేను నిన్ను వరించుచున్నాను. మానవతినైన' 
నా హస్తమును మరియొక డెవడు స్పృశించగ లడు? బుషి పు[తు 
డవు, బుషివియనైన నీవు స్వయముగా నా పాణి!గహణము 
చేసితివి. అట్టి హస్తమును మరియొకడు తాకజాలడు. 


దేవయానీ! కోపించిన సర్పము కంటెను, జ్యలించుచున్న అగ్ని. 
కంటెను [(బావ్మణుడు మిక్కిలి దురాధర్పుడు' ఆని విజ్ఞానవంతు 
డైన పురుమడు తెలిసికొ నవలను. + 
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దేవః. రాజా! ఆరెండిటికన్న బ్రాహ్మణుడు అధికదురాధర్తుడు (తరస్క 
రింపదగ నివాడు) అని నీవు ఎట్లు చెప్పగలుగు చున్నావు? 


యయాతి :. కాంతా! సర్పము, శసస్ర్రము ఒక్కనినే చంపును. కోపించిన. 
[బాహ్మణుడు నగర ములను రాష్ట్రములనే నశింపజేయ గలడు. 
కనుక, (బాహ్మణుడు అధిక దురాధర్షు డని నాయభి ప్రాయము. 
కాబట్టి మంగ ళకరురాలా! సీతం| డి నాకు నిన్ను ఈయనిచో నేను. 
నిన్ను వివాహము చేసికొకీను. 


దేవ. , రాజా! నీవు యాబించకుండనే నేను నిన్ను వరించితిని. కనుక, 
' నీకు నాతం[డి నన్ను ఇచ్చును. నన్ను పరి[గహించుటలో నీకు 
భయము లేదు. కాబట్టి, నన్ను పెండ్లి చేసికొనుము. రాజా! క్షణ. 

కాలము నిలువుము. 'నాతం| డిని పిలిపించెదను. 


ఇట్లు చెప్పి దాదితో, “సీన్స త్వరగాపోయి _(బహ్మకల్పుడై ననా తండడీని 
ఇక్కడకు "తోడుకొని రమ్ము. నేను, యయాతిని స్వయంవరమునందు వరించితి.. 
నని ఆయనకు తెల్పుము అని యనెను.” 

“జనమేజయాః దాచి, వెంటనే శు కాచార్యునికడకు పోయి దేవయాని. 
సందేశమును యథాతథముగా ఆయనకు తెలిపె ను. అది విని శుకుడు యయాతి 
కడకు వచ్చెను. యయాతి అంజ లిబద్ధుడై ఆబాహ్మణునకు నమస్కరించి, నిలిచి 
యుండగా, దేవయాని, *తండీ! ఇతడు నహువ పుత్రుడైన యయాతి. నేను 
దుర్గమావస్థలో నుండగా, నా పాణ్యిగ్రహణము చేసి, కూపమునుండి నన్ను వెలికి. 
తీసెను. నీకు (పణామము చేయుచున్నాను. ఈ రాజునకు నన్ను సమర్పింపుము. 
ఇతనిని నేను వతిగా వరించితిని ఆని యనెను. ఆది విని శ[కాచార్యుడు 
యయాతితో నిట్లనెను :- 


“పీరవరా! నా కూతురు ఇషపడి నిన్ను పతిగా వరించెను. కనుక, 
ఈమెను నీకు భార్యగా నిచ్చుచున్నాను. [గహింపుముః” ఆ మాటకు యయాతి, 
“భార్గవా! ఈమెను పెండ్రియాడిన నన్ను వర్గసాంకర్యము చలన కలుగ 
నధర్యము స్పృశించకుండునట్లు అను(గ హింపుము.*ఆ మాట విని శు కాచార్యుడు 
యయాతితో నిట్లనెను :_ 
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“రాజా! సీకు అధర్మము నుండి విము క్‌ కలిగించిదను. వరము కోరు 
కొనుము. సీవు చింతింపకుము. నీ పాపములను. నేను తొలగించెదను. ఈ దేవ 
యానిని ధర్మయుక్తముగ నీవు పెండి యాడుము. ఈమెతో అసమాన ప్రతిని, 
పొందుము.” 

“రాజా! వృషపర్వుని కూతురైన ఈ శర్మిష్టా కుమారిని గూడ నీవు. 
సర్వదా సమ్మానింపుము. కాని, ఎప్పుడుగూడ సీవు ఈ శర్మిష్థను రహస్యముగ 
శయనమునకు ఆహ్వానించుట గాని, ఈమెతో మాట్టాడుటగాని, ఈమెను స్పృశిం 
చుట గాని చేయగూడదు. దేవయానిని భార్యగా స్వికరించి స్వేచ్చగా సీ కామే. 
చ్చను అనుభవింపుము,” 


“ జన మేజయా। ఇట్లు శు కాచార్యుడు చెప్పగా, యయాతి శు[కునకు వర 
క్షిణ - నమష్కార ములుబేసి దేవయానిని కాస్తో) కవిధిచే వివాహము చేసికొనెను. 


-... వ[కాచార్యుడు దేవయానితోపాటు శర్మిష్టనుగూడ. నిచ్చెను. అట్టు యయాతి 


శ[కాచార్యునిచేత, రాక్షసులచేతను పూజితుడై , వ కాబొర్యుని యనుజ్ఞ గొని 
సంతోషముతో తన పట్టణమునకు పోయెను”. | | 

దేవయానికి పుతోత్పత్తి - శర్మిష్ట యయాతుల సమాగమము _ 
ఆమె కొక వుతుడు కలుగుట : 

_ “జ్రనమేజయా! యయాతి, మహేం[దపుర సమానమైన తన పట్టణము 
నకు పోయి, అంతఃపురములో దేవయానిని (పవెశింపజేసి, ఆమె యనుమతితో . 
శర్మిష్ట కొరకు, అకోకవన సమీపమునందు ఓక గృవాము నిర్మించి, శర్మిష్టను | 
అందులో: (ప్రవేశింపజేసి, ఆమెకు, ఆమె వేయి మంది దాసీజనమునకున్ను 
విడివిడిగా అన్న పానీయవస్త్రములను ఇచ్చి సత్కరించెను”. 


“జనమేజయా! దేవయాని ఆశోకవనమునకు వచ్చి రమణీయమైన ఆ 
వనమునందు శర్మిష్టతో క్రీడించి, ఆమెను అక్కడనే యుండు మని నిరైశించి, 
రాజుతోపాటు తన గృహమునకు పోయెను. ఇళ్లే, చాలకాలము శర్మిష్టతో 
వ్యవహరించుచు, రాజుతో పీతి పూర్వకముగ సుఖ మనుభవించు చుండెను”. 

“జనమేజయా! దేవయానితో యయాతి, అనేక సంవత్సర ములు 


సుఖముగ విహరించెను. బుత్తుకాలము రాగా దేవయాని గర్భధారణ చేసి ఒక 
కుమారుని కనెను. 
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“జనమేజయా! ఇట్లు వేయి సంవత్సరములు గడవగా శర్మిష్టకు 
యౌవనము. వచ్చి, బుతుకాలము రాగా, ఆమె బుతుస్నా తయె, సర్వాభర ఇ 
భూషితురాలై, వికసిత కుసుమ స్తబక వరివృతమైన యశోకవృక్షశాఖ- [కింద. 
కూర్చొని అద్దమునందు తన ముఖము చూచుకొని పతిదర్శన లాలసురాలై, 
కోక _ మోహములు కలుగగా ఆకోక వృక్షముతో నిట్లనెను. 

“అశోకమా! నీవు నా శోకమును వోగొట్టి, నాకు. |ప్రీతికలిగించి, 
“ఆశోకము అను నీపేరును సార్థకము చేసికొనుము. నాకు బుతుకాలము.. 
_సం్యప్రాప్తించినది. నాకు పతి లేడు. ఇప్పుడు నేనేమి చేయుదును? దేవయాని... 
పుత్రుని కనెను. నా యౌవనము వ్యర్ధమె పోవుచున్నది. దేవయాని వరించిన 
పతినే నేనుగూడ వరించెదను. నాకు ప త్రథలమిమ్మని ఆ రాజునే కోరుటకు నిశ్చ 
యించినాను. ఆతడు రహస్యముగా నన్ను చూచుటకు వచ్చునా?” అని యను. 
కొను చుండగానే, యయాతి, యదృచ్చగా అక్కడకు వచ్చి శ ర్మిప్టను చూచి 
యెదుట నిలిచెను. అతనికి శర్మిష్ట ఎదురేగి, ఆంజలిబద్దురా లై యిట్లనెను : 

_ “జనమేజయా! వారిరువు రకు నిట్లు సంవాదము జరిగెను. . 


త్‌ ర్మిష్ట ౩ ప యయాతి మహారాజా! సి యింటిలో ర హస్యముగానున న్న శ్రీని 
ఇంద - చం[ద - విష్ణు - యమ _ వరుణాదులు ఎవ్వరుగూడ 
చూడజాలరుగదా! నా సౌందర్య _ కుల - శీలములను సీ 

వెరుగుదువు. కనుక, “నాకు బుతుకాలమును డ్రసారింపు' మని 

నిన్ను యాచించు చూన్నాను. | 





కూతి :. వృషపర్వకుమారీ! నీవు అనిందితమైన శీలవతివని యెరుగుదును. 
! నీ రూపములో సూది మొనయంతగూడ దోషము. లేదని చూచు 


చున్నాను. నేను, దేవయానిని చేపట్టినప్పుడు, శుక్రాచార్యుడు 
నిన్ను నా శయనమునకు పిలువగూడదని కట్టడిచేసి చెప్పెను, 


శర్మిష్ట :- రాజా! పరిహాసవచనమును అసత్యమైనను హాని కలిగించదు. 
: తన త్రీలతో పలికినపుడు, వివాహ కాలమందు, (పాణాపాయము 
నందు, సర్వధనావహర ణమునందు, ఎప్పుడై న విధిలేక ఆసత్యము 
చెప్పవలసివచ్చినప్పుడున్ను అసత్య దోషము కలుగదు. ఈ 
యైడు విధములై న, యసత్యములు వాపరహితము లని చెప్ప 
' బడెను, య. . 
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యయా ;-_ 


శల్చిష :- 


యయా :-_ 


ఏల 


రాజా! నిర్ణోష (పాణి యొక్క పాణరక్ష ణము కొరకు సాక్ష్య 
మిచ్చున నపుడు, తన. నెవరైన నడుగగా, అసత్యమాడిస యెడల, 
నతడు పాపము సొందడు.. కాని, తన (పాణములను, . ఇతరుల 
(పాణములనున్ను రక్షింపవలసిన సమయము వచ్చినప్పుడు తన 
(పాణములను మా(త్రము రక్షించుకొనుటకు అసత్యము లాడిన 
వాడు నశించును, 


భామినీ! సమస్త (ప్రాణులకు రాజు (ప్రమాణము (అతనివలెనే 
యందరు నడచుకొనెదరు). కనక, ఆసత్యమాడిన రాజు నశిం 
చును. ఆర్థిక సంకటము (పాప్రించినను నేను మిథ్యాభాషి 
నగుటకు ఇష్టపడను. 


రాజా! “తన పతి, సఖురోలివతి యిరువురును సమానులు' అని 


శాస్త్ర సమ్మతము. నా సఖురాలితోపాటే నేను నిన్ను వరించితిని. 


కనుక, మా యిరువురి వివాహము సమానము, దేవయానితోపా'టే 
శుక్రాచార్యుడు నన్ను నీకు ఇచ్చి, “నన్నా దరించి, పోషించు మని 
నీకు. చెపె ప్పెను. ఆయనమాట. అసత్యము 'సేయదగవు. యాచించిన 


వారికి నీవు సువర్ణ మణిర త్న ములు, వ స్ర్రభూషణములు, గోభూ 
మ్యాదులున్ను ,దానముగ నిచ్చుచున్నా వు. 

తనకంటె వేరైన వస్తువును ఇచ్చుట దాన మనబడును* 
కాని, శరీరా గ్రితమైన వస్తువు నిచ్చుట దానము కాధు. అన్నిటి 
కంటె దుష్క_రమైనది పు[త్రదానము, అత్మదానము, కనుక శరీర 
దానముచేత, ఆ యితర దానము లన్నియు చేయబడి నట్రగును. 
“ఎవరికేది కావలెనో, అది వారికి ఇచ్చెదను” అని నీవు పట్టణము 
నందు మూడువేళల [పతిడినము చాటించు చున్నావు. ఆ చాటింపు 
అసత్యమె, వ్యర్థమగును కదా! కనుక, నీవు కుబేరునివలె నీ 
మాటను. సత్యము చేసికొనుము. 
భామినీ! ఎవరేది కోరినను అది వారి కిచ్చుటకు నేను నియ 
మము చేసికొనినాను. ఇది నా (వ్రతము కనుక, నీవు -ఇష్షము 
వచ్చినది కోరుకొనుము. ఇచ్చెదను. 
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శర్మి := రాజాః నన్ను ఆధర్మ మునుండి కాపాడుము. ధర్మము పాలింపుము 

సీ నుండి నేను సంతానవతినై , లోకమునందు ఊ త్తమ ధర్మము 
నాచరించెదను, [వవ పంచములో భార్య, దాసుడు, పు[తుడు ఈ 
ముగ్గురున్ను ధనమునకు అధికారులు కారు. ఈ ముగ్గురు ఎవరిని 
పొందెదరో, వారికి ధన మయ్యెదరు. అనగా భార్యధనమునకు 
భర్త, సేవకుని ధనమునకు [వభువు, పు[తుని ధనమునకు 
తండి అధికారు లయ్యెదరు. నెను, దేవయానికి దాసిని. దేవ 
యాని నీకు, వశ్యురాలు. కనుక, నిన్ను నేను సేవించదగిదానను. 
నన్ను [గహింపుము.” 

“జనమేజయా ! యిట్లు శర్మిష్ట చెప్పినమాట యథార్హమే యని తలచి, 
యయాతి ఆమెను ఆదరించి, ధర్మమును పాలించి, ఆమె కోరిక మేరకు ఆమెతో 
సమాగమము చేసి, ఇరువురున్ను వరస్పరము సమ్మానించుకొని తమ తమ 
నివాసములకు పోయిరి. | 

“జనమేజయా ! ఆ సమాగమమునందు శర్మిష్ట ఆ రాజువలన (పథమ. 
గర్భము ధరించి, సకాలమున ందు దౌవప్తత్రునివంటి సుందర కుమారుని కనను.” 


దేవయానీ - శర్మిష్టం నంవాదము - శర్మిష్టకు పుతజననము తెలిసి 
దేవయాని కోపముతో తండికడకు పోవుట _ శుక్రాచార్యుడు యయాతికి 
వృద్దత్వ కాపమిచ్చుట ; 

“జనమేజయా 1 శళర్మిష్టకు పు[తుడు కలిగిన సంగతి విని దేవయాని 
దుఃఖించుచు చింతతో శర్మిక్షకడకు పోయెను. వారిరువురికి నిట్లు సంవాదము 
జరిగాను. 
దేవయానీ:._ శర్మిష్టా నీవు కామలోభము చేత ఈ పాపమెందుకు చేసితివి ? 

శ ర్మివ్ష:- దేవయాని! ధర్మాత్ముడు, వేద పండితుడునై. న యొక బుషి నా 
కడకు రాగా, నేను ధర్మ సంగ తముగ ఆ బుష్షిని వరమిమ్మని 
కోరితిని, అన్యాయముగ నేను కామాభిలాష చేయలేదు. ఆ బుషి 
యను[గహము చేతు ఈ సంతానము నాకు కలిగను, ఇది 
సత్యము. 
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దేవ :- శర్మిష్టా ! మంచిదే ! నీవు చెప్పినమాట సత్యమైనచో, నీతో 
సమాగమము చేసిన యా(బాహ్మణుని గో త-నామ-కులములు 
చెప్పుము. ఆతనిని గూర్చి తెలిసికొన గోరుచున్నాను, 


శర్మి:- _ తపస్సుచేత, తేజస్సు చేతను సూర్యునివలె (ప్రకాశించుచున్న 
యామహాత్ముని చూచి ఈ (పళ్నలడుగుటకు నాకు శక్తి చాలక 
పోయను. . 
దేవ;:- ,శ ర్మిష్టా! జ్యేమ్టడు, (శేష్టుడునైన |బ్రావ్మాణునివలన నీకు సంతా 


నము కలిగియుండిన యడల, నాకు కోపము లేదు. 


“జనమేజయా ! వారు, ఇట్లు పరస్పరము మాట్లాడుకొని, నవ్వుకొ నిరి. 
దేవయాని ౪ శర్మిష్టమాట సత్యమే యని తలచి తన యింటికి పోయెను. 


“జనమేజయా! యయాతి దేవయాని గర్భమునుండి “యదు _ తుర్వసు’ 
లను ఇంద్ర విష్ణువులవంటి యిద్దరు కుమారులను కనెను. అతనినుండియే శర్మిష్ట 
“దుహ్యు ఎ అను _ పూరు నామములు గల ముగ్గురు కొడుకులను కనెను.” 


“జనమేజయా! ఇట్లు కొంతకాలము గడవగా, ఒకనాడు దేవయాని, 
యయాతితోపాటు ఏకాంతముగ. వనమునకు పోయి దేవసమాన రూపములు గలిగి 
స్వేచ్చగా [కీడించు చున్న కుమారులను చూచి యయాతితో, “ఈ బాలకులు దేవ. 
పుతులవలె నున్నారు. ఎవరి కొడుకులు? వీరికి నీ వంటి వర్చస్సు రూపమే. 
కలదు అని యడిగి, ఆ బాలకులను గూడ నిట్లడిగను ఫ్‌ 


“ బాల్రక్రులారా! మీ పేరేమి? వంశమేది? మీ తండి యెవడు? నత్యముగ 
చెప్పుడు.” . 
ఇట్లు దేవయాని యడుగగా ఆ ముగ్గురు బాలకులు యయాతిని, శర్మివ్షను 
తమ చూపుడు (వేళ్ళతో చూపుచు, “వీరు మా తలిదం[డులు” అని చెప్పిరి, 
ఆ మాట విని దేవయాని శర్మిష్టతో నిట్లనెను :_ 
“భామినీ! నీ కడకు ఒక బుషి వచ్చి సమాగమము చేసినట్టు చెప్పితివి. 
నీవు యయాతినే (ప్రోత్సహించితివి. నీవు పాపము చేసితివని తొలుతనే చెప్పితిని. 
నా యధీనములో నాకు దాసిగా నున్న నీవు నాకు అపియము చేసితివి. నీవు 


2/6, వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 
ఆసురప్ప తివి గనుక, ఆ యసుర దర్మమునే ఆ(శయించి నాకు భయవత 
కున్నావు.” 

ఆ మాట విని శర్మిష్ట దేవయానితో నిట్టనెను :- 

“దేవయానీ! నేను నీతో బుషి యని చెప్పినమాట సత్యమే. న్యాయముగ 
ధర్మమార్గములో చరించుచున్న నేను భయపడను. నీవు ఈ రాజును భర్తగా 
వరించినప్పుడే నేనుగూడ ఇతనినే వరించితిని: నఖురాలి భర్త ధర్మము 
(ప్రకారము నాకుగూడ భర్త యగును. నీవు నాకు పూజ్యురాలవు, మాన్యురాలవు, 
నాకంటె వయస్సులో జ్యేష్టరాలవై న |బాహ్మణ న్ర్రీవి. నీకందెగూడ నాకు ఈ 
రాజర్షి ఆత్యంత పూజ్యుడని తెలిసికొనుము. నీతం [డీ నాకు గురువు, మన 
యడ్డరను ఆయన యీ'రాజున కిచ్చెను. ఈ రాజు నీకు పూజ్యుడైన భర్త, 
నన్నుగూడ +పోమ్యరాలినిగ పోషించు చున్నాడు,” 

“జనమేజయా! శర్మిష్ట మాట విని, దేవియాని, యయాతితో, “రాజా! 
సీవు నాకు అపకారము చేసితివి. కనుక్ష నీయొద్ద నేను ఉండను" అని చెప్పి. 
త్వరగా లేచి, దుఃఖించుచు శు|కాచార్యుని కడకు పోవుటకు-పూనుకొ నియండగా, 
అమె వెనుకనే రాజు ఆమెను ఓదార్చ్భుచు, సం|భమముతో అనుసరించి పోయెను. 

(కోధముచేత ఎజ్జబిడిన కన్నులు గల దేవయాని అతనిని తిరిగికూడ 
చూడక, అతనితో ఏమియు మాట్లాడక, ఏడ్చుచు జ[కాచార్యుని కడకు త్వరగా 
పోయి, ఆయనకు నమస్కరించి, నిలిచెను. యయాతిగూడ శు[కుని పూజించెను. 
అప్పుడుడు దేవయాని శుకాచార్యునితో నిట్రనెను: 

“తంత్రీ! అధర్మముచేత ధర్మము జయింపబడినది. |క్రిందిది మీదకు 
మీదిది (కిందకునై నది. శర్మష్టచేత నేను మోసగింప బడితిని. ఈ యయాతి రాజు 
వలన ఆమెకు ముగ్గురు కొడుకులు పుట్టిరి. దౌర్భాగ్యురాలనై న నాకు ఇద్దరు 
కొడంకులు! తండ్రీ: ఈ -రాజు ధర్మజుని వసిద్ధి పౌండివాడు. "నియమమును 
కట్టుబాటును. ఉల్లంఘించెను. 


ఆ మాట విని క (క్రాచాళ్యుడు యయాతితో చిట్లవెను : వ. 
. గోకువోరాజా! వీవు. ధర్మజ్జుడవై యుండికూడ  ఆధర్మమునే -్మపీయమని 
తలచి ఆచరించితివి. "అందువలన నీకు త్వరలోనే ముసలితనము ,[ప్రాప్తించి 
సన్ను ఆజలివేయగలదు.” శ. 
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ఇట్లు శపింపగా యయాతి జ|క్రాచార్యునితో' నిట్లనెను :- 
“భగవన్‌! నన్ను శర్మివ్ష బుతుభల[ప్రాప్తికి యాచించెను. కనుక, అది 
ధర్మకార్యమని. చేసితిని. బుతువును యాచించిన' న్రీకి బుతుసమాగమము 
ఈయని పురుషుడు: భూణవహాత్య చేసినవాడు అగునని (బహ్మవాదులు చెప్పిరి. 
రహస్యమునందు తన సమాగమము యాచించిన శ్రీని. పొందని వాడు భ్రూణ 
హాంత్తకుడ్డు అన్ని పండితులు. ధర్మ శాస్త్రములలో చెప్పిరి... (ఎవడ్డు ఏది కోరినను 
ఇత్త నికి ఆ. వస్తువు ఈయ్యవలెను., అన్ను వ్రతము నాకు గలదు. "నివ ఆమెను 
నాకు ఇచ్చి తివి. ఆమె" నన్నుదవ్ప, మరియొకనిని పతీగా కోరలేదు, అందుచేత 
అది ధర్మమని తలచి నేను ఆ కార్యము చేసితిని. (బ్రహ్మన్‌! ' నన్ను క్షమిం 
పుము. ఇపి యన్నీ. యోచించియే. “అధర్మము - భయము” ' ఈ రెంటిబేత ఆ(క 
మింపబడిన నేను ఏ శర్మిష్టను పొందితిని.“* 


“అది విని: వ(కాదాళ్యుడు “రాజా! నీవు నా * యధీనములో నుంటివిగ దా+ 
నన్ను ఈ విషయమును గూర్చి అడుగ వలసియుంటివి, నీవు ధర్మము విషయ. 
మల్లో. చేసిన అసత్య పువర్తనము చౌర్యమేయగను అని యనెను!” 


“జనమేజయా! అట్లు [కుద్దుడైన క(క్రాచార్యునిచేత శపింపబడిన యయా 
తికి పూర్వ వయస్సు పోయి ముసలితనము ఆ(కమించెను, అప్పుడు యయాతి 
శు కులకు ఇట్టు నేంవాదము జరిగెను:- 


యయాతి: భార్గవా! దేవయానియందు నాకు యొవనసుఖతృ పితీర లేదు. 
అందు చేత నన్ను ముసలితనము ఆ[కమింపకుండ ఆను[గ 
హింపుము. ఇ 
కు[క్రుడు:. రాజా! నామాఏ అసత్యము కాజాఐదు. నీకు ముసలితనము 
వచ్చెను, నీవు కోరినచో ఈ “జరిను ఇ కరునియ= దు సం(క 
మింప జేయవచ్చును. 


యయాతిః;.. ఏ కొడుకు నాకు తనవయస్సును ఇప్పనో, అట్టి పుణ్యవంతుడు' 
 కీర్రిమంతుడునై న నా ప్యుతుడు నా రాజ్యమును పౌందునట్టు అను 


(గ హింపుము, 


కు కుడు:- రాజో! సీవు నన్ను వృదయములో ధ్యానించి యథేచ్చగా, సజ 
రను ఇతరునియందు సం[కమింప జేయగలవు. అప్పుడు నీకు 
పాపము అంటదు. నీకు యౌవన మిచ్చిన నీ పుత్రుడు నీ'రాజ్య 
మునకు రాజె ఆయుష్మంతుడై, క్రీ -రిమంతుడై, బహుసంతాన 
సంపన్ను డగును. 


"యయాతి తననలుగురు పుత్రులను తనజరను తీసికొని వారి యౌవ 
నము తన. కిమ్మని కోరుట _ వారియనంగీకారము కనిషుడు పూరుని యంగీ 
కారము - అతనికి మెచ్చి యితరులకు కాప మిచ్చుట:- ' 


“జనమేజయా! యయాతి ముసలితనము పొంది తన పట్టణమునకు వచ్చి, 
జ్యవ్షపు[తుడై న యదువుతో నిట్టనెను:. . : 


నాయనా! నాశరీరమునందు ముసలితనము, ముడుతలు కలిగి, నావెం[టు 
కలు నెరసెను. ఇది శు[కుని కాపమువలన నాకు కలిగెను. యౌ వనసుఖమునందు 
' సాకు తృపి దిరకున్నది. కనుక, నీవు నాజరతోపాటు పాపమునుగూడ తీసికొని? 
సీ యౌవనము నాకిమ్ముః దానిచేత నేను వేయి సంవత్సరములు ఇం[ద్రియ విషయ 
సుఖము -లనుభవించి నీకు తిరిగి తారుణ్యము ఇచ్చి నీకున్న. జరతోపాటు పాప 
మునుగూడ తిరిగి తీసికొనెదను". 


ఆ మాట విని యదువు యయాతితో నిబ్దనెను:_ 


“రాజా! జరయందు అన్న పానీయములవలన కలిగిన యనేక దోషములు 
సంభవించును. ' కాబట్టి, నీ ముసలితనమును తీసికొనుటకు నాకిష్టము లేదు, 
ముసలితనమువలన వెంట్రుకలు తెల్పబడి, సంతోషము తరిగిపోయి సడలిన 
శరీరము గలవాడనై , అవయవములందంతట ముడుతలుబడి, దుర్చలుడనై . 
.కృకుడనై , అసవ్యాదర్శనుడనై , ఏ పని చేయుటకును శక్తి చులక యువతుల 
చేక, బంధుపరివారములచేత తిరస్కరింపబడుదును. కాబట్టి, అట్టి ముసలితన 
మును నేను కోరను. నీకు నాకంటె అధిక |పియులైన అనేక పు[తులు, నీ 
ముసలితనము తీసికొనుటకు ఉన్నారు. నీవు మరియొక పు[తుని కోరుము!” 


ఆ మాటకు యయాతి, “పు[త్రా! నీవు "నాకు జారసపుతుడవు.. నా వాద 
యము నుండి పుట్టికూడ నీ వయస్సు నాకివ్వకున్నావు కాబట్టి, నీ సంతతి రాజ్య 
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మును" పొందుటకు అర్హులు కారు అని చెప్పి యయాతి 'తుర్వసు” అను రెండవ 
కుమారునితోగూడ  *నా పాపమును, జరను తీసికొని నీ యౌవన మిమ్మని 
యడుగగా నతడుగూడ యదువువలేనే జర వలన గలుగు కష్టములను తెలిపి, 
తర్మడి కోరికను నిరాకరించగా, యయాతి తుర్వనుతో నిట్లనెను: - 


. “నాయనా! నాకు, పుట్టిన నీవు ని యౌవనమును * నా ా కీయ కున్నావు. 
కాబట్టి నీకు సంతతి కలుగదు. నీవు సంకరాబారములు . గల. .ధర్మములందు, 
సంకరజాతులందు మాంసాశనులై న యంత్యజులయందు మూర్గుడవై పుట్టి వారికి 
రాజు వయ్యెదవు, నీవు గురు భార్యాగమనము చేసినవారికి పళువత్యాది.. తిర్య 
గ్యోనులకు, వపధర్మము గల పాపులకు, మ్లేచ్చులకున్ను - పుత్రుడవుగా పుట్ట 
గలవు”. 
.... . “జనమేజయా! ఇట్లు యయాతి తుర్వసుని శపించి, శర్మిష్టా పుత్రుడైన 
“చుహ్యు' అనువానితో ' పు[త్రా! నాజరను. తీసికొని, సీ యౌావన మిమ్ము: 
వేయి సంవత్సరముల తరువాత మరల నేను నాజరను, పాపమును తీసికొనెదను”. 
అనీ యనగా, (ద్రుహ్యుఢు ఆయనతో, తం|డీ! జరాజీర్దుడై నవాడు గజరథాశ్య 
ద్రీలను అనుభవింప జూలడు. న్రీలతో మాట్లాడుటకు గూడ వాడు అనర్హు డగును, 
కనుక, నేను, ముసలితనము కోరను” అని యనగా, యయాతి “యతనితో 
నిట్లనెను.” 


“[దుహ్యుకుమారా! నీవు నాకు జనించి కూడ నా యాజ్ఞను తిరస్క 
రించి, నీ యోవనము నా కీయ కున్నావు. కాబట్టి, నీ “కోరికలు ఎప్పుడు గూడ 
సిద్ధింప పవు. ఎక్కడ అశ్యములు కట్టబడిన రథములు, గజములు, అశ్వములు, 
పీఠకములు (పల్లకీలు), గ ర్భభములు, మేకలు, గోవులు, శిబికలు మొదలై నవి 
పోవజాలవో, ఎక్క_డనై తే (పతిదినము. ఓడలలో, వడవలలోను తిరుగవలసి 

యుండునో, అట్టి (పదేశములందు నీవు నీ సంతతితోపాటు పోవగలవు అక్కడ 
సీ వంళమువారు రాజులుగా నుందురు. వారు భోజవంకీయ ఇ లని చెప్పబడెదరు”. 


ఇట్లు చెప్పి యయాతి. “అను” అను. కుమారునిగూడ ఆ (పశ్నము నే 
యడుగగా: తండి! జరాబీర్దుడు శిజవ్వవలె, అపరిషద్దుని వలె అకాలమునందు 
అన్నము తినును. సకాలమునందు అగ్నియంచు పోమము చేయడు, కాబట్టి, 


280 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ముసలితనమును నేను కోరను అని యనగా, యయాతి ఆకుమారునకు “అనూ! 
యవకులైన సీకొడుకులు నశించెదరు. నీవృగూడ ఆగ్ని [వస్కందన వరుడవెః, 
(అగ్ని పె పెదుమిక్‌ గంతులు' వేయవాడు) నళించెదవు. 39. 


“జనమేజయా! తరువాత, యయాతి కనివ పుత్రుడైన “పూరు” అను 
వానితో, “నాయనా! సీవు చాల- గోవృవాడవు కాగలవు. నాకు ' శకుస్‌' “శాపము 
వలన ముసలితనము వచ్చినది. యావనసుథానుభ వమునందు తృ పిదిరకున్నాను: 
నా మునత్‌తనముత్తోపాటు. నా పాపము: తీసికొని; సీ యౌవనము" నాకర - -ఇమ్మోశ 
వేయి సంవత్సళోములు- యొవననుఖ 'మనుభవించి, మరల నీ కిచ్చి. సీనుండ్‌ 
నా జరను.' పాపమును: తీస్‌కొనెటన్లు అన చౌప్పెను.” 


“జనమేజయా! యిట్లు తండి చెప్పగా, పూరుడు తండ్రితో, “ఆరే 
యగగాక! రోజా! సీ యాజి జ నెరవిర్చేదను. తం|డి యోజ్ఞి నెరవేర్చుట పుణ్య 
కళము. _ ఆయుర్వృద్ధి, స్వర్ణ ప్రా పయ గలుగును. సర్వను గ్రహదపవలకే 
ఇం|దుడు తై 9లోక్యమును పాలించెను. గుర్వోజ్ఞ నెరవేర్చినవానికి అన్నా | ఇష్టార్భ 
నద్దులు కళగును. కనుక, రాజా! నీజరతోపాటు పాపమునుగూడు కీసీకొనెదను. 
న్గా యౌవనము తీసికొని నీ యిష్టకామము లన్నియు అనుభవింపుము. నేను. 
సప్త చెప్స్‌నట్లే నీ వృద్ధాహ్యమును ధరించి సంచరించగలను!” అని యనెను. 


ఇట్లు చెప్పగా, యయాతి పూరువుతో నిట్లనెను: 3 

“నాయ! పూరూః నేను నీ యెడల మిక్కిలి సం ప్రీతుడనై తిని, నీకు 
రాజ్యము. నిచ్చెదను. ఫీ రాజ్యమునందు [వజిలా సర ర్వకామ పరిపూ ర్లులె, 
యుంజైదరు. "CC 

-జనమేజయా! అట్టు యయాతి చెప్పి. శ కాచార్యుని ధ్యానించి, తనముసలి 
తనమును పూడవునందు. సం (కమింప జేసెను. 

యయాతి విషయ' నుభానుభవము = వైరాగ్యము - పూరు రాజ్యా 
ఫిషేశము . యయాతీ వన (ప్రస్థానము:- 

“జనమేజయా! యయాతి మహారాజు పూరువు ఇచ్చిన యొవనముచేత 
త నకుఇష్ట మైనవిషయసుఖములను యథేచ్చగా ఉత్సాహములో ఆయా కాలములం * 


ఆదిపర్వం ౨81 
దో యా సుఖములను ధర్మమునకు విరోధము.. లేకుండగ యోగ్యతానుసారము 
ఆనుభవించెను. వాస్తవముగా ఆ సుఖానుభవమునకు ఆతడే యోగ్యూడుగా 
నుండెను. 


అతడు యజ్ఞములచేత దేవతలను? (కాద్ధములచేత : పితేరులను, 'అనుగ్రవా 
ములచేత దీనులను, 'ఇష్టకామదోనములబేత (వాహ్మణోత్రములను, అన్న పోనముల 
చేత అతిథులను, పరిపాలనముచేత వైవ్యలను, ఆ(క్రార్యముచేత మా|ద్రులను, దరడో 
నముచేత దొంగలను, ధర్మ ముజేత సర్వ ప్రజలను సంతోషపరచుళు ఇం్టదునివలె 
రాజర్టము పాలించెను. | . 


“జన మేజయా! యయాతి మహారాజు సింవావి|కమము కలవాడే", యొవో 
శముచేత ధఠ్మావిరోధముగ ' విషయసుఖములను అనుభవించుచు,. సంతృ పడె 
యుండెను. ఇట్లు వేయి సంవత్స రములు గడపి ఆరాజు ఖేదము చెందినవాణై, 
గడదినకాలము. నిమిషములు గంటలతో లెక్క సైపైను. 


“జనమేజయా! తరువాత యయాతి 'విక్వాచి' యనునప్సర స్రీళో నందన 
వనమునందు, ఆలకావట్టణమునందు మెరువుయొక గ్రా 4 తర శృంగ వ మునందును, 
రమించెను. 


“జనమేజయా! యిట్లు తనకాలము పరిపూర్ణ మైనదని యయాతి తలచి, 
పుత్రుడైన పూరువుతో, “నాయనా! నేను యథేచ్చగా, ఉత్సాహముతో, కోరినంత 
కాలమున యౌవనముతో నిం్యదియవిషయ సుఖములను సేవించికిని, ఎప్పుడు 
గూడ కామోపభోగముచేత, కామము, హవిస్సుచేత అగ్నివలె ఆనాగరక యభి 
వృద్ధి చెందుచుండును. భూమండలమునందలి (వీహియువాది ధాన్యములు హిర ణ్య- 
వశు-వనితాదులు ఎవనికిగూడ పూర్రిగ తృప్తి పినీయ జాలవు. కాబట్టి ఆశను విడువ 
వలెను. ఆశను విడుచుట, దుర్మతులకు కష్టసాధ్యము. మనుష్యుడు దీర్ణించుచున్న ను 
ఆశ జీర్షించక, [ప్రాణాంతకర మైన రోగ ముగా నగును. కనుక, తృష్ణను జయించిన 
వానికే సుఖము కలుగును. విషయములందు ఆస" -కిచేత నేను వేయ సంవత్స రములు 
పూర్తిగ సుఖ మనుభవించినప్పటికిన్ని ఈ యిల(ద్రియ విషయములందు (పతి. 
దినము నాకు ఆశ కల్గుచునే యున్నది. కనుక, నేను ఈ తృష్ణను విడిచి మన 
స్సును పర[బవ్మా మునందు లగ్నము చేసి సుఖదుఃఖాది' ద్వంద్వ రహితుడనై', 
అవాంకార మమకారములను వీడి మృగ ములతోపాటు సంచరించెదను. నాయనా! 
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పూరూ ! నీ యెడల నేను చాల ప్రీతితో. నున్నాను. నీ యౌవనముతో పాటు 
రాజ్యమును గూడ |గ్రహింపుము. నీవు నాకు ఆత్యంత (ప్రియపు క్రుడవు.” అని 
యనెను. 


శ జన మేజయా : యయాతి మహారాజు పు[తునినుండి ముసలితనమును 
తీసికొని, అతనికి యౌవనమిచ్చిన తరువాత అతనికి రాజ్యుపట్టాభి షేకము చేయ 
గోరుచున్న ప్పుడు, [కాహ్మణాధి. రాజ్య (పజలు యయాతితో రాజా ! జ్యేవ్షపు[తు 
లైన యదువు మొదలగు. నల్తుగురను "విడిచి కనిష్టప్యుతుడై న పూరునకు "పట్టాభి 
షేళకము.' ఎట్టు చేయచున్నావు ? 7 క్యేష్ష[భ్రాతల నందరను ఆతి కమించి కనిష్షుడు 
రాజ్యార్లుడెట్లగును 2 నీవు ధర్మమును పారింపుము అని" యనగా యయాతి 
వారితో! నిట్టవెను... . 


న. 


LR *హైరులారా ! జ్యేష్టుడైన యదువు! నా నో యాజ్ఞను పాలించ క లేడు. తం|డికి' 
(ప్రతికూలుడైన వాడు సజ్జనులకు “సమ్మతుడు కాడు. తలిదం[డుల యాజ్ఞను 
నిర్వ _రించుచు వారికి హితుడు ఇప్పుడు నైనవాడే పుతుడనిపించుకొనును. “పుక్‌” 
అను దుఃఖకరమైన నరకము నుండి రక్షించుటవలన 'పుటతుి డనబడును. 

అతడు ఇహ పరతోకములందు తం! డికి సహాయకారి కనుక తేలిదం[డులు "అతనిని 
కోరుదురు. పు[తుడు తనతో సమానుడు దేవ-పితృదేవ - బుషిపూజనములందు= 
తంశడికి. సహాయము చేయుచు గుణవంతుడైన పుత్రుడే జ్యేష్టపు[తుడననబడును.. 
అట్టి కొడుకే ఇహపరలోక ములందు తండ్రియొక్క జ్యేష్టాంశమును పొందగలరు, 


పురజనులారా | 'గుణవంతుడై న పుత్రుడే (శేషుడు, తదితరులు వ్యర్థులు 

అని 'పితృధర్మ జ్ఞాలు. చెప్పెదరు, యదు తుర్వసు - (దుహ్యు - - అనువులు నన్ను 
తిరస్కరించిరి. పూరువునా మాట్ల గౌరవించి కనిష్టుడైనను నా ముసలితనము 
తీసికొని నాక మి[కుడైై, నా కోరిక నెరవే: న్నను. నా యాజ్ఞను నెర వేర్చినవాడే 
నా ' రాజ్యమునకు రాజగును.” అని శుక్రాచార్యుడు నాకు వరమిచ్చెను. 
“మిమ్ము గూడ వేడుచున్నాను. పూరుడు _ రాజ్యమునందు అభిషేకింప 
బడుగాక hag 

ఆ మాటవిని పొపులు యయాతితో. నిట్లనిరి. 

. రాజా} ఏ. 'పు[తుడు గుణసంవన్నుడో, తలి. దండ్రులకు సర్వదా 

హితుడో, ఇట్టి సత్చుతుడు కనివ్షుడెనను, సమస . కలా్యాణములు పొందుటకు 
అర్హుడు. నీకు ప్రీయంకరుడైన్న వూరుడే,. "ఈ రాజ్యమునకు అర్హుడు. శ్కుకునివర 
దానము గూడ ఈ విషయమునే సమర్థించు ను చున్నది. ష్‌ + 
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“జనమేజయా! పౌర జానపదులను సంతుష్టులై యిట్లు చెప్పగా యయాతి 
పూరుని తన రాజ్యమునందు అభిషేకించెను. తరువాత, ఆతడు వనవాసము. 
చేయటకు (బాహ్మణులతో, బుషులతోను కలిసి నగ రము విడిచిపోయెను.” 


* జన మ్వేజ్రయా |! ద్యేష్టపు పుతుడెన యదువునకు యాదవులు, రెండవ 
వాడే న తుర్వసునకు యవనులు, (ద్రహ్యునకు భోజులు, అనువునకు మ్లేచ్ళజా 
తుల వారున్ను పుట్టిరి. పూరువునుండి పౌరవవంశము' సంభవించి, నేటిదాక. 
సాగుచువచ్చు చున్నది. జనమేజయా ! ఆ -పౌరవవంశమునందే, నీవు జనించి 
తివి” ఆ వంశము వారే యిం[దియ నిగ్రహము కలవారై, వేయియేండ్లు“ఈ 
రొజ్యమును పాలించగలరు.” - 
వన మునంఠదు యయాతి తపస్సు - న్వర్గలాభము :- 


““జనమేజయా ! “యయాతి, తన యిష్టపుతుని రాజ్యాభిషి కుని జేసి, 
సంతోషముతో వాన ప్రస్థాశమమును గడపుచు నియమ।వ్రతనిమ్లుడె, ఫలమూల 
ములు భుజించుదు నిం[దియ న్మిగవాము గలవాడై, [బాహ్మణులతో వనము 
నందు నివసించి స్వర్గమునకు పోయెను. స్వర్గము నందు సుఖసంతోషములతో 
నివసించుచు మరల నిం[దునిచేత చాల కాలమునకు స్వర్గమునుండి [తోయ బడి 
(కింద బడుచు భూమండ లము చేరక, అంతరిక్షమునందే నిరిచ్చియుండెగనని, 
ఆక్కడ యయాతి, “వసుమంతుడు, అష్టకుడు, (పతర్షనుడు, శివి అను. న్తలు, 
గురి సమావేశములో ఉండి, అక క్కడినుండియే మరల స్వర్గమునకు. పోయెనని 
కూడ వింటిని.” 


ఆ మాటకు జనమేజయుడు వై శంపాయనుతో నిట్టనెను :- 
“మహాత్మా! స్వర్గము నుండి (తోయబడిన తరువాత, యయాతి ఏ 
కర్మలు చేసి, మరల స్వర్గమునకు పోయెను. నీ మాటలవలన యయాతి మహా 
రాజు దేవేం[ద సమానుడని, కురువంశ వర్దనుడని, సూర్యసమాన తేజస్కు 
డనియ తెలియుచున్నది. అటువంటి మహాకీ ర్రిసంపన్నుని చరిితమును విన 
దలచుచున్నాను. చెప్పుము.” 

ఆ మాటకు వైశంపాయను డిట్లు బదులు చెప్పెను :- 

“*జనమేజయా! భూలోక _ స్వర్గలోకములందు పాపనాశకరము, పుణ్య 
కరము నైన యయాతి చరిత వినుము.” 


కిక " వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“అట్లు. యయాతి 'పూరునకు. పట్టాభిషేకము చేసి, తక్కిన. నలుగురు 
 ప్యుతులను వారికి తగిన స్థానములందు (తోసియుంచి వనమునందు |క్రోధావాక్ష్య 
ములు" వీడిని వసీంచుచ్చు,. చాలకా అము. పితృడేవతలను త్త పిప్త రచుచు, వాన భర్థ 
విధానములో అగ్భులయందు. శాాస్తోరి'క్షముగ హోమము చేయుచు, శిలోంఛ 
వక్తిఫ ఇృశయింది, (శేలల్లో కోత కోపిన మళ్ళయందు. జారిపడిన పైక 
వెన్నులు మొదలగువానిలోని. గింజలు? ఏరుకొని. (బ్రతుకుట. శిలవృ్తి యన్న 
ఇడున్సు _ -ఎెక్కడబడిన. ధాన్యమైనను. ఏరుకొని. (బత్తుకుట ఉంఛవృత్త్తి తి .యయను 
ఇకున్సు), అతిథ్రులు తినగా. మిగిలినడానిని, తినుచు వేయి సంవత్సరములు వాన్న 
(ప్రస్థాశ్రమము గడిపి తరువాత ముప్పది సంవత్సరములు జలభకుడై _వాక్క్యున్లు 
మనస్సునున్ను నిగ్రహించుకొని యుండి _ తరువాత ఒక సంవత్సరము వాయు 
భక్షణము చేయుచు. సోమరితనము త్రేళ' యండి? ' తరువాత్‌ సదవత్సరము - 
పంబౌగ్ని కుధ్యమునందు (వాల్లువెపుల అగ్నులను' రగిలించి, తలపైన సూర్యుడు 
తపించు ఉండ్‌ పంచాగ్ను. లనబడును) తపస్సు చేసీ పిదప ఆరు నెలలు ' 
వాయుభమడై జంటికాలిమీద నిలిచి తపస్సు చేసి ఆ ప్రజ్యముదేత స్వర్గమునకు 


* 


ఇం ఇ . అడుగగా? యయాతొ తొను _పూరునకు చేసిన ఉపదేశమును; 
వర్ణించుట: : 
 “జనమేజయా!' యయాతి మహారాజు న్వర్గమునందు దేవ _ గంధర్వా 
దుళచేత పూజింపబడుచు, దేవలోకమునందు, (బహ్మలోకమునందున్ను సంచ 
రించుచు చాలకాఅము గడ'కపెనసి: పింటిని. 
జ్యానమేజయా! ఓకానొకప్పుతు యయాక ఇందునికడకు పోయి, అతని 
చేత “రాజా! నీకు. ఇన్షడైన పుతుకు నీనుండి ముసలితనము (గ్రహింఖిన 
తరువాత నీవు అతనిక' రాజ్యము ఇచ్చినప్పుడు నీవు ఏమి ఉపదేశము చేసితివి. 
ఆని యడుగబడి ఇం|[ధ్రునితో వూరవనకు తాను చేసన యువదేశమును గూర్చె 
యిట్లు చెపె ప్పెను: 
“నాయనా హూరూ గ్ల రగా _ యమునా మధ్యమునందున్న సమ స్‌ 
భూమథడల. ఠరాజ్యమునకు నీవు, ఆధివతివిం స్రీ యన్నలా నలుగుశ్వ. అుత్యులకు 
ఆధివతులై పోయిరి. నీకు సదువదేశ ము చేసెద: వినుము, మనమ్ముడు దై నము" 
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గూఢముగ అపకారము చేయుటి [కోధము; కవటమున్ను ఎప్పుడుగూడ చేయ 
గూడదు.తలిదం|[డులను, విద్వాంసులను, తపోధనులను, ఓర్పుగ లవారిని ఎప్పుడు 
గూడ బుద్దిమంతుడు అవమానపరచగూడదు శ ్కిగలవాడు క్షమించును. 
. ఆళక్తుడు కోపించును. దుర్దనుడు సుజనుని, దుర్భలుడు బలవంతుని, కురూపి 
రూపవంతుని, నిర్ధనుడు 'ధనవంతుని, పనిచేయనివాడు చేయువానిని, అధా 
ర్మికుని. నిర్లుణుడు గుణవంకుని గ్వెషెంచుట లోకములో కోనవడు చున్నవి. 


“నాయనా! అ(కోధనుడు కృద్దునకన్నను, ఓర్పు గలవాడు అవి లేనివాని 
కన్నను, మానవత్వము. గలవాడు మానవత్వర హితునికన్నను, విద్వాంసుడు 


అవిద్యాంసునిక కన్నను (వలు, పుత్రా! ఇతరులు తనను నిందించినప్పుడు తాను 
కోపముతో తిరిగి వారిని నిందింప గూడదు. క్షమావంతునకు కోపమే శతువె. 


,, దహించును. అట్టు నిందించిన వాని సుకృతమును నిందితుడు పొందును: 


“". సంకావ్రకరుడుగా, కూరభాషిగోను, నుండగూడదు. . (శేష్టవస్తువై నను నీచుని 
నుండి తీసికొన గూడదు. ఇతరులకు ఉద్వేగము కలిగించుమాట  వలికినవాడు 
పావలోకమున క్ర పోవును. అట్లు సంతాపకరములు, పరుషములు, తీక్టములునై న 
కంటకముల వంటి వాక్కు. లచేత మనుష్యులను . బాధించువానియొద్ద లక్షి 
నిలువదు. ఎప్పుడుగూడ జనులనోటిలో చెడ్డవాడుగా మెలగగూడదు. 


ప్ప త్రా! తాను. 'ఆ[శకయించిన సత్పురుషులు తనను [పత్యక్ష ముగ 
సమ్మానించి. 'వరోక్షముగా రక్షించెదరు.. సత్పురుషుడు పలికిన చెడుమాటలను. 
సర్వదా, ఓర్చుకొనుచు నత్పవర్తన గలవాడై యుండవలెను. పండితుడైన . 
వాడు వాగ్బాణము=తో మర్మములను ఛేదించునట్టుగా నితరులను . కొట్టినచో, 
నతడు రా తింబగళ్ళు దుఃఖించును. కనుక పండితుడు. [కూర వాక్యములు పలుక 
గూడదు. ఇటువంటి సంవననము (వశీకరణ |క్రియ వంటిది) మూడు లోకము: 
అందున్ను మరియొకటి లేదు. కాబట్టి, దయా స్నేహములు (ప్రాణులందు 
చూపుచు, దానము చేయుచు, మధురముగ మాట్లాడుచు నుండవలెను. కనుక, 
నాయనా! ఎప్పుడు గూడ పరుషముగ మాట్లాడక, కాంత వచనములనే పలుక 
వలెను. ' పూజ్యులను పూజించవలెను. దానము చేయవలెనే కొని, ఎప్పుడు కూడ 
యాచించ గూడదు. ' వీనిచేతనే (పవంచము తనకు వశమగును. ఇట్టు యయాతి + 


9286 వేదవ్యాసక్ళత మహాభారతము - 


పూరునకు చేసిన యుపదేశమును గూర్చి యింధదునకు చెప్పగా, నిం(దుడు 
యయాతితో నిట్లనెను.. 


యయాతి స్వరపతనము - అష్షకుని [ప్రశ్నము :_ 
2౧ ఎ | | 
జన మేజయా! ఇం[ద - యయాతులకు ఇట్లు సంవాదము జరిగెను. 


ఇం[దుడు - “యయాతి మహారాజా సీవు సరకర్మలు ముగించి, ఇట్లు ఇల్లు 
విడచి .వనమునకు పోయితివి. కాబట్టి, నీవు తపస్సులో ఎవనితో సమానుడవు”. 


యయాతి : _ దేవేం[ద్రా! డేవ- మనువ్య- గంధర్వ - మహర్షులలో నెవరు 
గూడ క తపస్సులో నాకు సమానులు కారు. " 


ఇం్మదుడు :- రాజా! సు ఇతరుల (ప్రభావము. తెలియక అందరు న్స 
కంటె తక్కువవారని అవమానవరచితివి. కనుక,యిక నీకు ఈ పుణ్యలోకములు 
నశించినవి. నీ పుణ్యము క్షీణించినది. కనుక, నీవు స్వర్గమునుండి పతితుడవగు 
చున్నావు. 


"యయాతి :- దేవరాజా! దేవర్షి _ గంధర్వాదులను, అవమానించుటవలన 
వాకు ఈ పుణ్యలోకములు నశించిన యెడల దేవలోక విహీనుడనె నై నపుడు 
సత్పురువలమధ్య పడ గోరుచున్నాను = ర్‌ 


_ ఇం్మదుడు:- రాజా! స్వర్గమునుండి జారి, నీవు నత్పురుమలకడ పడి, 
మరల (పకిష్టను పొంద గలవు. ఇప్పుడు సీకు గలిగిన యూ నష్టమును జ్ఞప్తి 
యందుంచుకొని, యిక పైన. నెప్పుడుకూడ యితరులను అవమానప రచకుము, 


"“జనమేజయా! తరువాత, యయాతి పుణ్యలోకములను విడచి, [కింద 
బడుచుండుగా, ధర్మపరుడై న “ఆవ్షకుడు” యయాకితో నిట్టనెను” :- 


మ... మహాభాగా! ఇంద సమానరూపుడవై, అగ్నివలె తేజస్సుతో దీపించుచు, 
యువకుడవైన నీవు ఎవడవు? మేఘాంధకారము గల యాకాశము నుండీ 
నూక్యునివలె పడుచున్నావు. అగ్ని_సూర్య సమాన తేజస్సుతో, నాకాశమునుండి 
పడుచున్న నిన్ను చూచి, “ఇది యేమి పడుచున్నది?ొ అని మేమందరము 
మోహితుల మైతిమి. దేవమార్గమునందు నిలిచి, ఇంద - సూర్య - ఛీష్ణసకీన 
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(ప్రభావము గల నిన్ను చూచి, మేమంద రము నీకు స్వాగతము చెప్పుచు, నీవు 
పడుటకు కారణము తెలియ గోరుచున్నాము”. 


“మే మెవరమో నీ వడుగకుము. నీవు యెవడవు? ఇక్కాడకు ఎందుకు 
వచ్చితివి? భయము, దుఃఖము, మోహమున్ను విడువుము. నీవు సత్పురుషులకడ 
నున్నావు. నిన్ను బలాత్మరించుటకు ఇం |దుడుగూడ ఇక్కడ సమర్థుడు కాడు, 
సుఖముగ వడిన సజ్జనులకు సత్పురువులే, ఆశయ మిచ్చెదరు. స్థావర జంగ 
' మాత్మకులై న మంచి (పాణులలో చేరి యున్నావు. అగ్ని తపించుటకు, భూమి 

ఆవపనమునకు (బీజావాపము సేయుటకు) సూర్యుడు 'వకాశమునకు, అతీథ 
సత్పురుమలకున్ను [వభువగును.” 


“ జనమేజయా! ఇట్లు అష్టకుడు చెప్పిన తరువాత యయాకె అష్టకు నితో 
నిట్లనెను: 
స 





యాత్యష్ట షక సంవాదము : 


యయాతి :_ “మహాత్మా! నేను నహుషపు[తుడను. నాపేరు యయాతి. 
నేను సమస్త ప్రాణులను అవమానించుటచేత నాపుణ్యము క్షీణించుటవలన దేవ- 
సిద్ధ మహర్షుల లోకము నుండి (భష్టుడనై [కింద పడుచున్నాను. నేను మీకంటె 
వయస్సులో పెద్దవాడను. కనుక మీకు (పణామము చేయను, ద్విజాతులలో 
విద్యా-త పన్‌-వయస్సు లలో పెద్దవాడు పూజనీయు డగును” 


“అప్టకుడు :- “రాజా! వయస్సులో పెద్దయైన వాడే మాననీయు డని నీవు 
చెప్పితివి. కాని, ద్విజులలో విద్యాతపస్సులలో గొప్పవాడే పూజ్యుడగును కదా.” 


యయాతి :_ “మహాత్మా పాపము, పుణ్యక ర్మలను నశింప జేసి, నరక 
షావి కలిగించును. ఆ పాపము [కూరులయందే యుండునని చెప్పబడెను, 
'దురాచారుల యోక్క దు (మృవర్తనను 'శేష్టపురుషులు అనుసరించరు. (పాచీన 
సత్పురుషుల యాచరణము గూడ అట్టి (శేష్టపురుములకు అనుకూలముగానే 
యుండును. 


“అప్షకా! నాకు చాల పుణ్యధనము ఉండెను. ఆ ప్రణ్యమంతయ నితరు 
అను నిందించుటచేత నించి బోయను. ఇప్పుడు నేను [పయత్న ము చేసినను 


డికి " వేదవ్యాసకృత మహాభారత ము 


ఆ పుణ్యమును సంపాదింవ జాలును. అబ్బి దుర వస్థను తెలిసికొని, “ఆత్మ 
(శ్రేయస్సు కొరకు అసక్తుడై. యుండు నజ్ఞానియే ిరు డనబకుినని తఐచు 
చున్నాను. 


“మహాత్మా! మహా ధనసంపన్నుడై, ఉత్తమ యజ్ఞముల ద్వారా, భగ 
వంతుని ఆరాధించి, సమ స విద్యలను అభ్యసించి వినయముగల బుద్ధితోనుండి, 
వేదములను చదివి, శరీరమును తపస్సులో లగ్నము చేసిన మనుమ్యడే మోహ. 
రహితుడై , స్వర్గమునకు పోవును. 


“అష్టకా! మహా ధనమును పొందినను హర్షోత్సాహములు లేక యందే, 

ఆణకువతో వేదాధ్యయనము. చేయవలెను. కాని, -ఆ విద్యాధనము లచేత- -అహంకారి 
కాగూడదు. [పపంచమునందు వేరువేరు స్వభావములు గల (ప్రాణులు అనేకులు. . 
కలరు. వారందరు పూర్వజన్మ కృత కర్మలకు అధీనులుగా నుండెదరు. కనుక, 
ఆ [ప్రాణులు ధనాది వస్తువులకొ రక్తు చేయు [పయత్నములు వారి ఆధికారములు 
అన్నియు. వ్యర్థములగును. కనుక ధీరుడు తన బుడ్డిచేత “పురాకృతకర్మయ 
(పబలమైనది” అని తలచి సుఖదుఃఖములు కలిగినప్పుడు వికారము చెందకుండ 
మండ వలెను. 


“మహాత్మా! సుఖదుఃఖములు - జీవనకు ్రారస్ధి కర్మముల చేతనే 
కలుగును. కాని, అతని శ క్రివలన కలుగవు. కాబట్టీ, అన్నిటికన్న (పారబ్ది 
కర్మ మె అధిక బలశాలి యని .తలవి, మనుమ్యడు సుఖదుఖముఅందు' ఎపుడు 
గూడ వార్షళోకములు పొందగూడదు. దూఖములండు తపించక, -సుఖములందు 
వార్షించక “కీరపురుషుడు. సర్వదా సమభావముతోనే యుండి తన యదృష్టమ 
(వ్రబిలమని తలచి ఏ విధమైన చింతకుగాని, సంతోవమునకు గోని వపడు 
ోఆర్దకా! నేను'ఎవ్పుడు గూడ _ భయపడి మోహాము చెందను. నా 
మనస్సులో ఏ విధమైన సంతాపము గూడ కలుగదు. ఎందుకనగా, “[బవ్మా 
దేవుడు, .ప్రపంచమునందు నన్ను ఎట్టు నడపించునో, ఆప్టే యుండెదను", ఆని 
_తలచుచుండును. . 
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“మహాత్మా! స్వేదజ (చమటనుండి పుట్లు - పేలు మొదలె లై నవి) - 
అండజ (గుడ్డనుండి పుట్టు పక్షులు మొదలై నవి) '- ఉద్భిజ్జి (భూమిని భేదించి 
పుట్టుకొని వచ్చు వృక్షలకొదులు) - సర్ప - [కిమి (పురుగులు) - మత్సాాది 
జల జంతు -,పర్వత _ తృణ - కాష్టాదులన్నియు పురాకృతకర్మలను_ అనుభ 
వించి అవి నశించిన తరువాత తమ తమ (వకృతులలో (మూల పదార్థములు) 
చేరిపోవును. - 


“అష్టకాః నేను సుఖదుఃఖములు అనిత్యములని తలచినను, నాకు 
సంతాపము "కలుగుచున్నది. కనుకనే నేను చేయుదును? ఏ కార్యము చేసి 
సంతావము చెందిక యుందును? ఈ మొదలైన చింతలు విడిచికిని, కనుక, 
మిక్కిలి జా[గ త్త తతో నేను కోక _ సంతావములను నాకు దూరముగ నుంచెదను. 
దుఃఖమునందు ఖేదవడక, సుఖమునందు గర్వించక అందరితోను సమాన భావ 
ముతో వ్యవహరించువాడే దీరుడనబడును. విజ్ఞుడైనవాడు, తన వివేకబుద్ధితో 
పురాకృత కర్మము మిక్కిలి (పబలమని తలచి, ఇక్క డ ఏ విషయమునందు 
గూడ ఆధికముగ ఆస కుడు కాక యుండును”. 


“జనమేజయా! యయాతి మహోరాజు సమస్త సదుణసంపన్నుడు. ఆతడు 
అష్టకునకు మాతామహుడు. అతడు అంతరికమునందు, స్వర్గమున ందువల్‌, అబీ 
నిలిచి యుండెను. ఆతడు ఇట్టు చెప్పగా అష్టకుడు మరల యయాతితో నిట్లనెను”. 


“మహారాజా నీవు ఏయే ముఖ్య లోకములందు ఎంత యెంత కాలముండి 
అక్కడి సుఖములను పరిపూర్ణముగ అనుభవించితివో, ఆ లోకములన్నింటిని 
గూర్చి నాకు తెల్పుము. రాజా! నీవు మహాత్ములవలె ధర్మములను ఉపదేశించు 
చున్నావు అని |ప్రశ్నింవగా, యయాతి అష్టకుని తో నిట్టనెను:- 


అష్టకా! నేను సమస భూమండలము నకు సు (ప్రసిద్ధ చక్రవర్తిగా నుంటిని. 

తరువాత సత్క ర్మలద్వారా గొప్ప గొప్ప లోకములకు పోయి. అక్కడ వేలకొలది 

సంవత్స రములు నివసించి, తరువాత వానికన్న ఉన్నతమైన లోకమునకు 
పోయితిని. | 


VM-19 
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“అష్టకా! అక్క డ నూరు యోజవముల విసారము కలిగి, వేయిద్వార 
ములతో గూడిన యిం|దుని రమణీయ నగరము చేరితిని. అక్కడ నేను ఒక 
వేయి సంవత్సరములు మా[తము నివసించిన తరువాత, వానికన్న ఉన్నతమైన 
లోకమునకు పోయితిని. 


+... “అష్టకా! తరువాత లోకపాలురకు గూడ దుర్గభమైన (ప్రజాపతి లోక _ 
మున్ను చేరితిని. ఆక్కడ ముసలితనము ఉండనే యుండదు. అట్టిచోట నొక వేయి 
| సంవత్స రములు నేను ఉండి అంతకన్న నుతమమైన లోకమునకు. పోయితిని. 


ఆ లోకము దేవాది దేవుడైన [బహ్మదేవునకు నివాసమైనది. అక్కడ నేను 
నా యిష్టము వచ్చిన వేరు 3 వేరు .లోకములందు. విహరించుచు సమ స స దేవతలజేత' 


సమ్మానింపబడు చుంటిని. అప్పుడు, నా [పభావము. తేజస్సున్ను, దేవేశ్వరుల 
వంబటివిగా నుండెను. 


. “అష్టకా! ఈ విధముగనే-నేను నందనవనమునందు నా యిచ్చానుసార ము 
లైన రూపములు ధరించి, అవృరఃశ్రీలతో విహరించుచు, పది లక్షల సంవత్సర 
ములు గడపితిని. ఆ వనమునందు నేను వవి[త _ సుగంధ - మనోహర రూవ 
ములు గల పువ్పభరిత వృక్షములను చూచితిని. నేను దేవలోక సుఖములందు 
ఆస కి గలవాడ నై తిని. 'నేను అక్కడ ఆత్యధిక సమయము గడిపిన మీదట 
భయంకర రూపము గల యొక దేవదూతవచ్చి నాతో, “వ పడిపొమ్ము, పడిపొమ్ము 
పడిపొమ్ము" అని మూడుసార్లు బిగ్గరగా అరచి చెప్పెను. 


“అష్టకా! ఆ దేవదూత చెప్పిన యామాట మ్మాతమే నా జ్ఞ ప్తియందున్నది. 
తరువాత నా పుణ్యము క్షీజించినందున నేను, నందనవనము నుండి [కింద 
పడితిని. అప్పుడు నా కొరకు దుఃఖించుచున్న దేవతల యొక్క దయాభరిత 
మైన వాక్కు అంతరిక్షమునందు, “ఆహో! పవి[త కీర్తికాలి పుణ్యకర్మకరుడు 
నైన యయాతి మహారాజు యొక్క పుణ్యము క్షీణించుటచేత నతడు [కింద 
పడుచున్నాడు” అనుమాట వినపడెను. ఆ మాట విని (క్రింద పడుచున్న నేను, 
“దేవతలారా! నేను నత్సురువుల నడుమ వడుటకు ఏ యుపాయము కలదు?” 
అని యడుగగా, ఆ దేవతలు నాకు మీ యొక్క యజ్ఞ భూమిని గూర్చి తెలుపగా 
వేను దీనినే. చూచుచు త్వరగా ఇక్కడకు వచ్చి చేరితిని. ఇది యజ్ఞ భూమియే 
యని ఇక్కడి హవిర్తోమముల సుగంధము ననుభవించి, ధూమ [పాంతమును 
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చూచి నాకు మిక్కిలి సంతోషము. నా మనస్సునకు ఊరటయ కలిగెను.” 
జనమేజయా యయాతి య్యిట్టు చెప్పగా, అష్టకుడు యయాతితో నిట్లనెను: 
యయాతి _ అష్టకుల సంవాదము : 

అష్టకుడు :- కృతయుగ రాజులలో |పధానుడవైన యయాతి మహా. 
రాజా! నీవు ఇచ్చ వచ్చిన రూపములు ధరించి పదిలక్షల సంవత్సరముల వరకు 


నందనవనమునందు విహరించినప్పుడు దానిని విడచి మరల భూలోకమునకు 
వచ్చుటకు కారణమేమి? + 


యయాతి :- అష్టకా! ఈ లోకమునందు ధనము నశించిన వానిని బంధు 
వులు, మి తులు, తనవారు అందరుగూడ ఎట్లు విడిచెదరో, అ విధముగనే పర 
లోకమునందు ఎవని పుణ్యము సమాపి చెందునో, అట్టి మనుష్యుని ఇం|దాది 
దేవతలందరు వెంటనే విడిచెదరు. 


అష్టకుడు: _ “రాజా! దేవలోకమునందు మనుష్యుని పుణ్యములు ఎట్టు 
క్షీణించును. విశిష్టపురుములు హోవునట్టి పునరావృత్తి రహితమైన ప్రజాపతి 
స్థానము ఏది? ఎందుకనగా నాకు నీవు క్షేతజ్ఞుడవు (ఆత్మజ్ఞాన సంపన్నుడవ') | 
అని తోచు చున్నావు. 17 


7 యాయతి:_ “అష్టకా! స్వయముగ తాము తమ పుణ్యకర్మ లను (పశం 
సించుకొనువా రందరుగూడ ఈ భౌమ (భూలోక సంబంధమైన) న రకమునందు 
వచ్చి వడెదరు. అట్టివా రందరు “కంక (రాబందులు) - గోమాయు (నక్కలు) 
బల* (కాకులు) - ములు” ఈ మొదలై నవి తినుటకు యోగ్యమైన మీ శరీరము 
కొరకు అత్యంత (పయత్నము చేసి. "ఇది శీణమై పు[త - పౌ[తాది రూపము 
లలో ననేక విధములుగ వి స్పరించును. కనుక, ఈ లోకమునందు దుష్టములు, 
నింద్యములు నై నెన కర్మలను పూ ర్తీగా ఏడువ వలెను. అష్టకా! సీకు అంతయు 
. బెప్పితని. ఇక నిమి చెప్పుదునో ఆడుగుము. 

అష్టకుడు:_ మనువ్యులు మరణించిన తరువాత పక్షులు, (గద్దలు, నెమళ్ళు, 
మిడుతలు, మొదలై నవి పొడిచి - పొడిచి తినునుగదా! ఆప్పుడు ఆ మనుష్యులు 
._ వరూసముటో ఉత్పన్ను లగుదురు? నేను భౌమము అనుపేరు గల యేనరళము 

గూర్చి గూడ ఇంతదాక వినలేదు. 


బల శబ్దమునకు ఇకుడ ' “కాకి” యని అర్థము, గస్టాల్య - సామర్థ్య - 
సెన్యేష బలం నౌ కాక సీరిణోః” అని అమరకోశము, సమర్థించుచున్నది = 


292 ః వేదవ్యాసకృత మహాభారతము "" 


యయాతి:- అష్టకా కర్మానుసారముగా పుట్టి “పెరుగునట్టి శరీరములను 
పొంది, తల్రిగ ర్భమునుండి బయలు వెడలిన తరువాత జీవులు అందరి సమక్షములో ' 
ఈ భూ మండలముపై (విషయములందు) సంచరింతురు, ఇక్కడ ఆజీవుళు.. 
సంచరించుటయే, “భామ నరకము అన బడును. దీనిలోనే. వారు 
పడెదరు. ఈ నరకమునందు వడిన తరువాత వారు వ్యర్థముగా గడచు చున్నట్టి_ 
యనేక సంవత్సరములవైపు దృష్టి సారించరు. ఎందరో (ప్రాణులు ఆకాశ 
(స్వర్ణాదులు) ము నందు అరువది వేల సంవత్సరములు ఉండెదరు. కొందరు . 
ఎనుబది వేల సంవత్సర ముల వరకు కూడ అక్కడ నివసించెదరు. తరువాత. 
వారు..భూమిపై. పడెదరు,, ఇక్కడ పడునటువంటి ఆ జీవులకు తీక్టములైన 
కోరలు గల పృథివి యందు భయంకర . రాక్షసులు (దుష్ట (ప్రాణులు) మిక్కిాలి-.. 
బాధ గలిగింతురు. . 


అష్టకుడు ఏ. «రాజా! తీక్టదంష్ట్రలు గల ఆ రాక్షసులు, ఆకాశము 
నుండి పడుచున్న యే.యే జీవులను బాధించెదరు? ఆ జీవులు భూమి పె పడి. 
ఎట్లు జీవించి యుండెదరు ? వారు ఏ విధముగ నింద్రియాదులతో కూడి ' 
- యుందురు? వారు గర్భమునందు ఎట్టు వచ్చెదరు? 


యయాతి :_ అష్టకా అంతరిక్షమునుండి పడిన (పాణులు అ సము* 
(జలము) గ మారిపోయి, అది (కమముగ నూతన శరీరమునకు వీజభూత 
మెన వీర్యముగా నగును, ఆ వీర్యము పుష్ప - ఫలరూపము లైన మిగిలిన 
క ర్మములతో బేరి, దానికి తగిన యోనితో వడును. గర్భాదానము చేయు: 
పురువుల ద్యారా స్రీ సంవర్కము కలిగినప్పుడు ఆ వీర్యము నందు 
చేరి యన్న జీవుడు ఆస్తీ యొక్క రజస్సుతో కలిసిపోయి గర్భరూప 
ములో మారిపోవును. జీవుడు జలరూపములో పడి, వృక్షములలో జౌవధులలోను- 
[పవశించును.. జల - వాయ _ భూమి - అంతరిజాదులలో (వవేశించుచు జీవులు 
తమతమ కర్మానుసారముగా జన్మించెదరు. ఇట్లు భూమిలో వడిన తరువాత. 
జీవులు పూర్వో క|[క్రమము ననుసరించియే,' గ ర్భభావమును పొందెదరు. 
“ఆ స్రి శబ్దమునకు: నిఘంటువులో “కన్నీరు” అనునర్భము గూడ నున్నట్లు 
_ చెప్పబడినది. కాని, వ్యాసుడిక్క_డ “జలము” అనునర్గమునందు “ఆస 
శబ్దము వాడెను, 
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అష్టకుడు :- “రాజా! మనుష్య యోనిలో పడు జీవులు తమ యా 
నశరీకముతోనే గర్భములో |పవేశించెదరో? లేక, ఇతర శరీరములను ధరించి, 
'కవవేశించెదరా? ఈ రహస్యమును నాకు తెలిపి, నా సంశయమును తీర్పుము. 
గర్భములోవడిన తరువాత, జీవుడు వేరు వేరు శరీరములను నేత (శో త్రాదులైన 
యిం[ద్రియములను వై తన్యమును గూడ ఎట్టు పొందగలడు? నీవు షే(తజ్జుడవుగ 
ఆత్మజ్ఞాన సంపన్ను డవుగ ) మే మందరము 'తలచుజున్నాము. కాబట్టి, నే నడిగిన 
"అరా విషయము లన్నియు తెలుపుము, 


యయాతి :. “అష్టకా! బుతుకాలమునందు పుష్పరసముతో గూడిన 
వీర్యమును వాయువు గర్భాశయమునందు లాగి తెచ్చును. సూక్ష్మమైన ఆ 
వీర్యము గర్భాశయమునందు ఆకమించుకొని, (క్రమముగా గర్భమును వృద్ధి 
పరచుచుండును. గర్భము పెరిగి, నమపావయవ పరిపూర్ణ మైనప్పుడు చైతన్యము 
పొంది, 'యోనినుండి బయటకు వెడలి, మనుష్యుడనిపించుకొనును. అప్పుడు 
ఆతడు చెవులతో శబ్దము వినును, కన్నులతో రూపము, నాసికతో వాసనయు 
చూచును. నాలుకతో రుచిని ఆస్వాదించును. చర్మముతో స్పర్శమును, మనస్సు 
“'జేత లోపలి భావములను అనుభవించును.' ఈ విధముగ ప్రాణుల శ శరీరమునందు 
మహాత్ముడైన జీవుని స్థాపన జరుగును. 


అష్టకుడు : - రాజా! మరణించిన మనుమ్యడు దహింపబడియో, లేక, 
'పూడృబడియో, లేక, జల పవాహమునందు విడువబడియో, నశించిన తరువాత, 
అతని సూల శరీరము లేకుండపోవునుగదా! అప్పుడు ఆ శరీరములో చేతన 
రూపములో నుండిన జీవాత్మ వీ శరీరమును ఆధారము చేసికొని చైతన్య 
'యుక్తుడై వ్యవహరించును? 


యయాతి ;_ అష్టకా! మనుష్యుడు ఊపిరి పీల్చుచు, . (వాణముగల స్థ సూల 
శరీరమును విడిచి, 'స్వవ్నముశందు సంద రించు చున్న ఫ్రై, చేతనుడై న యౌ 
జీవాత్ముడు గూడ, అనా ఎష్షమెన శబ చ్చారణముతో పాటు మరణించిన యీ 
స్తూల శరీరమును విడిచి, 'సూక్ష్మ శరీరము పొందును. ఆధవా, పావమును 
'ముందడుకొని వాయువువలె వేగముగ సంచరించుచు నితర యోనిలో [పవేశించును. 
పుణ్యాత్ములు పుణ్యయోనిలో, పాపాత్ములు పాపయోనిలోను | పవేశించెదరు. ఇట్లు 
పాపాత్మ నేవులు కటక _ పతంగాదులుగ పుల్దైదరు. ఈ విషయములన్ని యే 





వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“పవి స్తరముగ చెప్పుటకు ఇచ్భకము గాకున్నది.. ఈ విధముగనే జీవులు గర్భములో 
పడి, చతుష్పాదులు, షట్పాదులు, ద్విపాదులునై న [పాణుల రూపములలో 
- పుటైదరు. ఇవి యన్నియు నేను సమ్మగ ముగ నీకు తెలిపితిని. ఇకనేమి కోరెదవో 


౨... అష్టకడు :- “రాజా! మనుమ్యలు ఏకర్మ చేసి ఉ త్తమలోకమును పొంద 

గలరు? ఆ లోకము వారికి తపస్సు చేత కలుగునా? లేక, _ విద్యచేత కలుగునా? 
ఉత్తమ లోకములను పొందించగల కర్మల నన్నింటినిగూడ యథార్భముగ 
కెల్సుము, 


యయాతి; _ “అష్టకా స్వర్గలోకమునకు ఏడు ద్వార ములు కలవని, వాని 
ద్వారా [పాణులు స్వర్గమునందు |పవేశించెదర నియ పెద్దలు చెప్పెదరు, ఆ 
యేడు ద్వారములు - “తపస్సు, దానము, శమము (మనోని గ్రహము) దమము 
(బహిరిం[ద్రియ ని|గహము), లజ్జ, సరళత్వము, సమస్త (పాణులయందు దయ 
యని చెప్పబడినవి. ఆ యేడు ద్వారములు పురుమనకు అభిమాన రూప మైన 
తమోగుణముచేత ఆచ్చాదింపబడి, సర్వదా నశించి యుండునని సత్సురుమలు 
చెప్పెదరు. వేదాధ్యయనము చేసి, అందరికన్న గొప్ప పండితుడనని తలచి, తన 
విద్యచేత ఇతరుల యశస్సును నశింపజేసినవారికి, పుణ్యలోకములు నశించిపోయి, 
వారు చదివిన వేదములుగూడ వారికి ఫలమును ఈయజాలవు. 


“అగ్ని హో(తము (ఇది యొక హోమము), మౌనము, వేదాధ్యయనము, 
యజ్ఞము'_ ఈ నాలుగు కర్మలు మనుమ్యుని భయ విముక్తుని జేయును. కాని, 
అవియే సక్రమముగా, (శద్ధగాను చేయక, ఆభిమానపూర్వకముగ _ అనుష్టించిన 
యెడల నిర్భయమునకు బదులు భయము కలిగించును. విద్వాంసులు సమ్మానింప 
జడినప్వుడం మిక్కిలి ఆనందింపక, అవమానింపబడినప్పుడు సంతాపము 
తెందకయ నుండవలెను. (వ్రపంచమనండు. సక్చురషలే. సక్పుడవలను 
ఆధరించెదరు. తీరు సత్పురుషులు అను బుద్ధి దుష్ట పురుషులకు కలుగనే 


ఫూగ్గతు...: 


ఆదిపర్వము వీక్‌ 


“నేను దానము చేయగలను! యజ్ఞము చేయగలను; వేదాధ్యయనము 
చేయగలను; ఇది నా[వతము” అని అహంకార పూర్వక వచనములే భయరూపము 
“లని చెప్పబడెను. కాబట్టి, యిట్టి మాటలు పూ పూర్తిగా విడువవలెను. 


సర్వ [పపంచమునకు ఆ[శయభూతుడు, పురాణపురుషుడు, మనస్సునకు 
'అగోచరుడు నగు పర(బహ్మ _ వరమాత్మ మీకందరకు (శ్రేయస్సు కలిగించు 
గాక! అట్టి పరమాత్మను తెలిసికొనిన విద్వాంసులు ఆ పర(బహ్మలో ఐక్యము 
చెంది, ఇహలోక వరలోకములండు వరమశాంతిని పొంద గలరు.” 


యయాతికి అష్టకునకు ఆగ్రమధర్మనంవాదము : 

'అన్దకుడు : _ మహారాజా! వేద విద్వాంసులు ఈ ధర్మములో నున్న 
యనేక కర్మలు ఉతమ లోక [పాపి పెకి ద్వార ములని చెప్పెదరు. కాబట్టి గురు 
సేవ చేయ (బహ్మచారి గృహస్థుడు, వాన (పస్థుడు, సన్యాసి _ ఈ. 'నాలుగు 
ఆ|శమముల వారు ఏ విధముగ ధర్మాచరణము చేసెదరు? 


యయాతి :_ “అష్టకా! గురువు పిలిచినప్పుడు (శిష్యుడు ఆయనకడకు 
. పోయి, చదువుట ఉచితము, గురువు చెప్పకుండనే ఆయన సేవలు చేయుచు, రాతి 
గురువు ని(దించిన తరువాత తాను నిద్రించి, (ప్రాతఃకాలమునందు గురువుకంటె 
పూర్వ మే మేల్కానవలెను. శిష్యుడు గురువుకడ విన్మముడు, జితేం[దియుడు, 
ధైర్యవంతుడు, శ్రద్ధాళువు, అధ్యయన శీలుడునై యుండవలెను. ఈ నియమములు 
పొటించు (బహ్మచారి, సిద్ధిని పొంద గలడు. 


'. గృహస్థుడు న్యాయముగా లభించిన ధనముతో యజ్ఞములు, దానములు 
అతిథి భోజనములున్ను చేయించవలెను. ఇతరుల వస్తువులు వారు తన కివ్వక 
తాను “తీసికొన గూడదు. ఇది గృహస్థ ధర్మము యొక్క ప్రాచీన రహస్య 
' స్వరూపము. 
వాన పను డై నముని, వనమునందు నివసించవలెను. ఆహార -కిహారములు, 
నియమితములుగా నుందుకొ న వలెను. నషయంక కితో, పరిిశమతోను జీవనము 
| నిర్వహించుకొనుచు, పాపదూరుడై , యుండవలెను. ఇతరులకు దానములు 
.చేయచు, ఎవరికిన్ని కష్టము కలిగించక యుండవలెను. ఇటువంటి వాన్మపస్థముని 
_ పరమమోక్షమును పొందగలడు, 
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సన్యాసి, శిల్పకళ లచేత జీవన నిర్వాహము చేసికొన గూడదు. అతడు 
'శమ-దమాదులె న యుత్తమ గుణములు గలిగియుండ వలెను. ఇం[వియములను 
సర్వదా, తనవళములో నుంచుకొనవలెను. ఎవరితోను సంబంధము లేక, వేరుగా 
నుండవలెను. గృహస్థుని యింట సన్యాసి ని|దించ గూడదు దానము పరి(గ 
హించక, తాను వభారమన్ను లేకుండ మెల్డమెల్హగా. _సంఛర్సించు చుండవలెను. 
.ఏకాకిగానే యనేకస్థలములలో (భమణము చేయుఛభుంఢవలెను. ఇటువంటి (పవర్హన 
గల సన్యాసియే వాస్తవముగ భిక్షుకుడు. &ఆనిపించుకొ నుట్రకు యోగ్యుడు... 


ఏ సమయమునందు, రూప పోస = డంధాది. విషయము తుచ్భుమ్లుల్లని 
తోచున్లో, తాను స్వేచ్చగా. వానిని జయించి ఫరిత్యజించుటల్లోనే, సుఖమున్నదని 
జెలిసికొనునో, ఆ సమయమునందే విజ్ఞానవంతుడై న . విద్వాంసుడు తనయొద్ద 


నున్న సమ స్త వస్తువులను త్యజించి వనవాసి యగుటకు (పయత్నించ వలెను. 


ఏ వాన్యపస్థముని, వనమునందే తన పంచభూతాత్మక శరీరమును 
విడుచునో, అతడు తనకు పూర్వము పది తరములవారు తన తరువాత వది 
'శోరములవారునై న తన్గ వంశీయులు, తాను, వెరసి యిరువదియొక్క. తరముల 
'వారికి పుణ్యలోకములు కలిగించును. 


అష్టకుడువ_ రాజా! మునులు ఎందరు = _మౌక్షము ఎన్న విధముల 
నుండును 2 


యయాతి; “అష్టకా! . అరణ్యమునందు నివ్రసించునప్పుడు [గామము 
ఎవనికి వనుక వడిపోవునో, [గ్రామమునం దుండునప్పుడు ఎవనికి అరణ్యము 
వెనుకబడిపోవునో అతడు ముని యనబడును, 


అష్టకుడు:- “రాజా! అరణఖ్యవాసికి (గామము, గామవాసికి అరణ్యము 
ఎట్లు వెనుకబడిపోవును 2 


+ వ. 
యయాతి: అష్టకా! వనములో నివసించుచు |గామములందు లభించు 


"వస్తువులను ఉపయోగించని వాన పస్టునకు (గ్రామము వెనుకబడిపోన్సను. 
ఎవడు అగ్నిని, గృహమును పరిత్యజించి గోత్రముతో, _ వేదకాఖ 
తోను సంబంధము లేకుండ మౌనముగ నుండుచు కౌపీనమా(త వస్త్రమును కట్టు 


....ఆకివర్వము శ్రా 


కొనుటకు, కప్పుకొనుటకుమా[తము అవసరమైన భోజనము కోరుచు (గామము 
నందే నివసించునో, అట్టి సన్యాసికి అరణ్యము వెనుకబడిపోవును. 


వీ ముని, అన్ని కోరికలను, కర్మలను. విడిచి, ఇధ్ముదియని(గ్రహముతో 
సర్వదా మౌనముగా నుండునో,. అట్టి సన్యాసి, పరమసిద్ధిని పొందగలడు. 


న .థకిథుద్ధమైన దంతములు గలిగి, .: ఇశేశ ములు, నఖిమ్వులు - ఇండీతివణగి, 

శర్వరాస్నానము చేయుచు యమనియమాధులు అవలంబించి శీతోష్టాది ద్వఇద్వ 

(ములను సహించుటభేత శరీరము నల్లబడి .ఉ తనూచరణము 'కలిగియన్హ్న 
సన్యాసి, లోకములో నెవరికి పూ జనీయడు కాడు? 


తపస్సుచేత శరీరమునందలి. అస్థి-మాంస - ర క్షములు కీణములై ఎవని 
' శరీరము కృశ మై, దుర్చలమగునో అట్ట వాన[ప్రస్థముని ఇహపరలోకములను 
బజియింషగ లడు, 


వాన్మప్రస్థమనని, సుఖ-దుఃఖంరాగ -ద్వేషాదిద శిండ్యాతీతు డె, మౌనము 
శదలంబింభినప్పుడు ఇహ-పరలోకములను జయించ గలడు. సన్యాసి, ముని 
గో_వృషభము లవలె నోటితోనే ఆహారము భుజించుచు, హస్తాదుల సహాయము 
తీసికొనక యుండునప్పుడు ఈసమ స్తలోకములను జయించి మోక్షము పొందు 
ఉకు, సమర్గు డగును. 


(బాహ్మణునికే (పతిగ వాధికారము గల దని యయాతి చెప్పుట :- 

ఆష్షకుడు :_ “రాజా! సూర్యచం[దులవలె తమ. తమ. లక్ష్యుముల వై. వెపు 
పరుగెత్తు చున్న వాన (వస్థసన్యాసు లిరువురిలో మొదట నెవడు  ఆత్మభావము 
(ఇిహ్మదావము) పొందగ లడు?” 


"యయాతి ;. “అష్టకా! (గామమునందు కామ (ప్రవృత్తి గల గృహస్థుల 
మధ్యము నందే నివసించుచున్న ను, జీతేందియుడు, గృహరహితుడునై న వాడు 
ఫవ్యాసి యగును. అట్టి సన్యాసియే' వాన పస్టులలో మొధట [బహ్మ భావమును 
పొంద గలడు. 


ష్‌ వానస్థుడు దీర్జాయువె యుండి కూడ - అనేక (ప్రాపంచిక. విషయ 
ములు. లభించిన నపుడు వానిబేత వికారము ఫొంది వానియందే సంచరించుచు, 
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వ యోపభోగానంతరము వళ్చాత్తాపము ఫొందువాడు మోక్షము కొరకు మరల 
తపస్సు చేయవలెను. 


వ్‌ వాన (ప్రస్థుడు పాపకర్మలు చేయటకు భయపడుచు స్వధర్మమును 
ఆచరించునో, అట్టివాడు అత్యంత సుఖస్యరూపమైన మోక్షమును అనాయాసము 
గానే పొందగలడు. పాపబుద్ధిగల వాడై , అధర్మమును ఆ చరించువాడు చేయు 
కర్మలు (కూరములు, పాపమయములు, అసత్యములు నని చెప్పబడెను. - అట్లు 
జితేంద్రియుడు కానట్టి వాని ధనము గూడ పాపమయము, అసత్యము నని 
తెలిసికొ మము. కాని, వాన ప్రస్థముని చేయు ధర్మానుసరణయే సరళము, 
అదియే సమాధి. అదియే  (శ్రేష్థాచరణ మనబడును. 








ఆవ్షకుడు :- “మహారాజా! ఇక్కడికి నిన్ను ఎవరు పీలిచిరి? ఎవరు 
వంపిరి? సవ్య యొవనములో నున్నావు. పుష్పమాలలచేత కోధితుడవె. వె, 
అందముగా, + లేజస్సుచేత భాసించు చున్నావు. సీవు ఎక్కడనుండి వచ్చితివి? "సై 
దికుు నకు పంపబడితివి? నీకు ఈ భూమండలమునందు ఏదై న ఉత మ స్థానము 








రుయాతి :. *అన్టకాగ్‌ నేను నా పుణ్యము నశించుటచేత భౌమ 
నరకములో (వవేశించుటకు ఆకాశమునుండి [కింద పడుచున్నాను. (బహ్మాదేవుని 
యొక్క లోకపాలకులు నేను పడుటకు త్వర పెట్టు చున్నారు. కనుక, మిమ్ము 
ఎడ్కొ-ని భ భూమిపై పడెదను. 








“అష్టకా!” నేన్స భూతలము పై పడబోవు దున్న ప్పుడు. సత్సురుమల 
సమీవమునందు పడునట్లు చేయ మని ఇంద్రునితో వరము కోరి యుంటిని. ' 
సత్పురుషుల చ సాంగత్యము వర ప్రభావముచేత నాకు కలిగెను. 









అష్టకుడు :_ వు “మహా ! నీవు పరలోక ధర్మ జ జానము కలవాడ వని 
నా విశా సము. నిన్నాక & విషయ మడిగెదను. చెప్పుము. అంతరిక్షము నందు 
గాని, లేక స్వర్గలోకము నందు గాని నాకు లభింపబోవు ' పుణ్యలోకము గూడ 
నున్నదా? అట్టు ఉన్నచో, నా పుణ్య (పభావముచేత నీవు [క్రింద పడకుండెదవు గాక్షః 






ణు 
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యయాతి := “అష్టకా! ఈ భూమండలము నందు అడవి జంతువులు, 
పర్వతీయ జంతువులు, గోవులు, అశ్వములు మొదలైనవి యుండును. స్వర్గ 
లోకమునందు గూడ ఈ యన్ని లోకములు నీకు ఉండు నని నిశ్చయముగా. 
తెలిసికో నుము. 


అన్షషడు :- “మహారాజా! స్వర్గము నందు నా' కొరకు ఉన్న లోకము 
అన్నియు ఇచ్చెదను. వాని (పభావము చేత నీకు వతనము' కలుగకుండుగాక! 
అంతరిక్షము నందు గాని, లేక స్వర్గలోకము నందు గాని, నాకు గల స్థానము 
నందు నీవు ఫీ ఘముగ మోహము విడచి పోయి యుండుము. 


యయాతి: అవ్షకా! వేదవేత్తలైన .[బ్రావ్మాణులే. దానము (పతి 
(గహించెదరు. నా వంటి క్ష[తియడు ఎప్పుడుగూడ (పత్మిగహము చేయడు. 
పూర్వము నేనుగూడ దానవిధి (ప్రకారము ఉత్తమ (బాహ్మణులకు సర్వదా 
దానము చేయుచుంటేని, 


...... (బావ్మాణుడు కానివాడు దైన్యముతో యాచనము చేయుచు ఎప్పుడుగూడ 
తన జీవనము గడపికొన గూడదు. *'యాచనయనునది విద్యచేత దిగ్విజయము 
చేయు విద్వాంసులైన [బాహ్మణుల యొక్క పత్ని'యని భావింపుము. అనగా, 
శఎహ్మ (వేద) వేత్తలైన (బాహ్మణులకు యాచన చేయు నధికారము కలదు. 
నాకు సత్కర్మలుచేయు నిచ్చ కలదు. కనుక పూర్వము ఎప్పుడుగూడ నేను 
చేయని కార్యము ఇప్పుడెట్టు చేసెదను? 

*జన మేజయా! అష్టక- యయాతి రాజులకు ఇట్లు సంవాదము జరిగిన 
'తరువాత అష్టకుని సోదరుడై : న (ప్రతర్తనునరు, యయాకికిని ఇట్లు సంవాదము 
జరిగెను, 

(పతర్హనుడు :- “రాజా! నేను (పతర్షనుడను. ఒకవేళ అంతరిక్షమునందు 
గాని, స్వ ర్లమునందుగాని, నా కొరకుగూడ ఏదైన లోకమున్నచో తెల్పుము. నీవు 
పారలౌకిక ధర్మజ్ఞానముగలవాడ వని తలచెదను. 

యయాతి :- “[వతర్ణనా! నీ కైతే అనేక లోకములు ఉన్నవి. ఒకొక్క. 
లోకమునందు ఏడేడు దినముల చొప్పున నీవు ఉండినను, ఆ లోకములకు 
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.ఆతతము.-లేదు. అవి'యన్నియు అమృతము [ప వేహిత్రవ' జేయుదుండును. వానిలో 
వజ్ఞ్యుతము ' (తేజస్సు) - నిండి యుండును. ఆ 'లోకములందు ఏ 'మ్మాతడు 
"శోకము ' ఉరడదు. అవి.యన్నియు నీ కొరకు ఎడురుచూచుచున్న వి. 


(పతర్షనుడు :. మహారాజా! ఆ లోకములన్నియు నేను నీకు ఇచ్చెదను. 
సవ్ర (కింధతడ కుండువుగాక! “నా-లోకములన్నియు -నీవిగానేసఅనగాక 1! అవి 
'యతతరిక్షమువరిడున్నడూ లీక న్వర్శమునందున్నను, నీవు శ ఘముూగా మోహ 
ఉపిజీచింఆ' లోకములకు పొమ్ము: 





యయాతి := (పతర్షనాః వరా[క్రమవంతుడైన యే రాజు గూడ ఇతరుల 
గిజతడి పుజయును,. - యోగే మములను "కోరణూడదు. -విద్వ్యాతనుడై న రాజు 
చర్గెదవకదు? లేకు కుహావిక శ్రిలో పడినత్పటికిన్ని వీలాటి _ పావకో ర్యము:'జేయ 


మొల్ల 
(| స 
| హాడదు. 


ధర్మ ర్శష్షి షి గల రాజు ధర్మము - క్రీర్రి - కలిగించు మార్గమునందే 
'నడచుముకు పయత్నించవలెను. ధర్మబుద్ధిగల సోవంటి మనుత్యుడు. దెలిసి వ్‌ 
చెలిసి ఇటువంటి దై బై న్య ముతో గూడిన కార్యము చేయగూడదు. . 


శభకర్మ చేయగోరువాడు ఇట ట్రి కర్మ చేయజాలడు. ఇపి మరియే రాజులు 
. గూడ చేయలేదు. చివడు 'దర్మాధర్యములను బాగుగా నిశ్చయించుకొని కర్తవ్యా 
క్ర ర్తవ్య కర్మలు (శ్రద్ధగా అనుష్టించనో అట్టి రాజే బుద్ధిమంతుడు 
పత్యసంధుడు, మనస్వి యనబడును. అట్టి రాజు తన 'మహిమచేత లోకఫాలకుడు 
కాగలడు. 


ధర్మకార్యమునందు . సంశయము గలిగినప్పుడు, న్యాయమోర్గ ములో 

:తాముముల కెండున్ను ' లభించినప్పుడు తొలుత ఢర్మ సంషాధకమైన కార్యము 

బ్రేయవతెను. + కోని, అర్జ-కామమాలు 'సంపాదించుకార్యములు చేయగూడతు. 
ఇదియే ధర శ్రము. 79 





“జనమేజయా!. "ఈ విధముగ. మాట్టాడుచున్న యయాతి మవారాజుతో 
శనుదుంతుడు. ఇట్టనెను: - 


అదిపర రము 89011. 


వసుమంతుడు:_ “మహారాజా! నేను ఉషదశ్వుని పు[తుడై న వసుమంతు: 
డను, నీవు.పారలౌకిక ధర్మజ్ఞానము గలవాడవు. కాబట్టి, 'న్వర్తాంశరిక్షములలో 
నాకొరకేదై న (పసిద్ధలోకమున్నచో తెలుపుము 


యయాతి:_ *“వసుమంతా! పృధథివ్యాకాశ డిక్కు. లలో" సూ ర్యభగవానుని ' 
కిరణములు తపించుచు |ప్రకాశింపజేయుచున్న ౦త 'విశాలలోకము నీకు: స్వర్గములో?" 
నున్నది. ఆది యెప్పుడున్ను నశించక సర్వదా స్థిరముగ నుండును. ఆజి- సై 
కొరకు విదురుచూచుచున్నది. 


వసుమంతుడు: _ “రాజా! ఆ లోక కములన్నియు నీకిచ్చెదను.. నీవు (కింద 
బడకుందువు గాక! ఆ నా లోక కములన్నియు సీవియే యగుగాక! నీవు. ఒకవేళ: 
(పతిగ్రహము చేయట దోషమని తలచిన యెడల నీవు నాకు ఒక పిడికెడు 
తృణము. నిచ్చి నీవు ఆ లోకములన్నియు తీసికొనుము..' 


యయాతి:. “వసుమంతా! , నేను ఈ విధముగ ఎప్పుడు గూడ అనత్య 
మైన. (కయవి(క్రయములు: చేసినట్టుగాని, లేక. కపటపూర్వకముగ వ్యర్థమైన 
యేవస్తువు:, గూడ తీసికొని నట్టుగాని. నాకు జ్ఞాపకము. లేదు. కాలచ్మకమునకు . 
భయఫడెదను. ఇట్టి కార్యము ఏ మహాపురుషులు గూడ పూర్వము చేయలేదు. . 
నేను గూడ, చేయజాలను. సత్కర్మనే చేయ గోరెదను. 


.  వసుమంతుడు :- రాజా! ఒకవేళ నీవు వెలయిచ్చి కొనగోరనిచో నేను 
స్యయముగా అర్చించిన యీ పుణ్యలోకములను తీసికొనుము. నేను ఆ లోకము. 
లకు. పోవను, అవి యన్నియు. నీ యధికారములో నుండగలవు. 


| “జనమేజయా! ఇట్లు యయాతి _ వసుమంతులు మాట్లాడుకొని న పిదప 
శిబి _ యయాతులకు ఈ విధముగా సంవాదము జరిగెను. 


శిబి :. *“మవోరాజా! నేను ఊకీనర పు(తుడను. శిబి యనువాడను. సీవు.. 
సర్మధర్మములు తెలిసినవాడవు. కనుక, . నాకు గూడ స్వర్గాంతరిక్షములలో 
ఏవ్షైన పుణ్యలోకము లున్నచో చెప్పుము? 

యయాతి :_ “శివీ! సత్పురుషులు. ఎందరు నీ కడకు వచ్చి, యేది 
 యడిగినను నీవు వాక్కుతోనే కాక, మనస్సుతో గూడ లేదనలేదు. వారిని 


808 .._.. వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఆవమానవరచలేదు. కనుక, స్వర్గ మునందు నీకొరకు అనంతలోక ములు ఉన్నవి. 
అవి విద్యుత్తువలె తేజోమయములై , వివిధ-మధుర_శబ్దములతో నిండియున్న వి.” 


శిబి :. “మహారాజా! ఒకవేళ నీవు వెలయిచ్చి ఆలోక ములను కొన 
గోరనిచో, నేను స్వయముగ ఆ పుణ్యలోకములను నీకు అర్పించుచున్నాను. 
- తీసికొనుము. నీ కిచ్చిన తరువాత, నే నాలోకములకు ఎప్పుడు గూడ పోవను. 
అక్కడికి పోయిన విద్వాంసులు ఎప్పుడు గూడ శోకము చెందరు. 


స . a 
యయాతి :- శిబీ ! నీవు ఇంగదుని వంటి (ప్రభావము గలవాడవె నే, 
నీ లోకములు గూడ అనంతములు. ఐనను ఇతరు లిచ్చిన లోకములో నేను 
 వివారింతజాలను. కనుక, నీవు ఇచ్చిన దానికి నిమ్న నేను అభినందించను.. 


అ నమేజయా! యిట్లు “అష్టకుడు అ (పతర్చ నుడు _ వసుమంతుడు _. 
శిబి” ఆను నలుగురకు యయాతికిన్ని విది _ విడిగా. సంవాదము జరిగిన 
తరువాత అష్టక _ యయాతులకు ఈ విధముగ మరల సంవాదము జరిగను, 


"అష్ట : రాజా! ఒక వేళ నీవు మా నలుగురిలో నొక్క డొక్కడు వేర్వే 
రుగా నిచ్చిన లోకములను సంతోషపూర్వకముగ [గహింపనియెడల మే 
మంచరము కలిసి మా నలుగురి పుణ్యలోకములను సీకు సమర్పించి, మేము 
భౌమ” నరకమునకు పోవుటకు సంసిద్దులమై యున్నాము. 


యయా : అన్టకా! నేను దేనికి యోగ్యుడనో దానికౌరకే నీవు [పయత్నిం 
పుము- ఎందుకనగా సత్పురుమలు సత్యమునే యభినందించెదరు. నేను పూర్వ 
కాలమునందు ఏ కార్యము చేయలేదో, ఆడి ఇప్పుడుగూడ చేయుటకు యోగ్యుడను 
కొనని తలచెద్లను. | 


అక్ష : రాజాః ః ఆకోశమునందు కనబడుచున్న యౌ సువర్ణ రథములు 
ఎవరిపి వీనిషె. తోక వ్‌ మనుష్యులు సనాతన లోకమునకు. (పోవగోరు 
చోండెడరుః. 


రం 


యయా : అష్షకాః ఆకాశమునందు కనబడుచున్న యీ యెదు సువర్ణ 


రథములు అగ్ని జ్వాలల వలె (ప్రకాశించుచున్నవి. ఇవి మిమ్మే స్వర్గమునకు 
కోనిపోవును. 


ఆదిపర్వము 808 


“జకమేజయా! ఆ సమయమునందే యక్కడకు తవస్వినియెన మాధవి 
వచ్చెను. ఆమె తన శరీరము నిండ మృగ చర్మము కప్పుకొని యుండెను. ఆమె. 
వృద్ధావస్థలో నుండినప్పుడు మృగ ములతోపాటు సంచరించుచు మృగ _వతమును 
పాలించు చుండెను. ఆమె భోజన సామి చేష్టలు అన్నియు మృగములవలెనే 
యుండెను. ఆమె మృగముల గుంపుతో యజ్ఞ మండవము. నందు (పవేశించి, 
యజ్ఞ ధూమ సుగంధమును గ్రహించుచు 'మృగములతోపాటు యజ్ఞశాలలో 
సంచరించుచు తన పుతులను చూచుచు యజ్ఞ మహిమను అనుభవీంచుచు 
మిక్కిలి (వసన్నురాలుగా నుండెను, స్వర్గ మునందు నివసించుచున్న యయాతి 
మహారాజు అక్కడకు వచ్చి యుండుట ఆమె చూచెను, కాని, ఆతడు భూమిని 
తాకక ఆకాశమునందె యుండెను. “ఆతడు తన తం[డి 'యని గుర్తించి మాధవి 
[ప్రణామము చేసెను, ఆది చూది ఆమె పు[తుడైన వసుమన సుడు* తల్రితో 
నిట్టనెను:- 
“అమ్మా! నీవు ఉత్తమ వర్ణమునకు చెందిన దేవతవు! అట్టి నీవు ఈ 
_ మహాపురుమనకు [ప్రణామము చేసితివి ఈయన ఎవరు? దేవతయా? రాజా? నీకు 
తెలిసియుండిన చెప్పుము. 


ఆ మాటకు మాధవి వారితో నిట్లనెను ౫ 


“పుత్రులారా! మీరందరు ఒక్కటిగా నిలిచి, నా మాట వినుడు. ఈయన .' 
నహుష పుతుడైన యయాతి మహారాజు, నాకు తం(డ్రి. నా పు[తులె న మీకు 
ఈ యయాతి మహారాజు మాతామహుడు (తల్లికి తండ్రి). ఈయన నా సోదరు 
దైన పూరును రాజ్యమునందు అభిషి క్తునిజేసి స్వర్శలోకమునకుపోయి యుండెను. 
_ కాని, మవికీ ర్తి కాలియైన యీ మహారాజు ఏ కారణముచేత మరల నిక్కడిక 
వచ్చెనో నాకు తెలియదు”, 


“జనమేజయా! యిట్లు తలి చెప్పగా విని వనుమంతుడు ఆమెతో “అమ్మా! 
ఈ మహారాజు తన స్థానమునుండి (భమ డాయెను,” ఆని యనగా, మాధవి సంభ 
మము చెంది దౌప్యాతుల (కూతు కొడుకులు) తో గూడి యుండిన తం|డ్రితో 
. నిట్టనెను. 


ఇతనికి “వసుమంతుడు' అను పేరు గూడ (సిద్ధముగా నున్నది, 


304; వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


“తం్యికీ! నేను తపస్సుచేసి, సంపాదించుకౌనిన లోకములను (గహిం 
పుము,: ప్కుక-పౌ తులవలెనే, పుత్రికలు, దౌహి[త్రులును. చేసిన ధర్మా చరణవజు :: 
చేతలభిలచిన ధనము గూడ తనకొరకే' యని వేదవిదులైన బుషులు చెప్పె... 
దరు:కనుక, నీవు మేము. చేసిన దానములచేత, మా: తపోజనితమైన పుణ్యము" 
చేతశు స్వర్గమునకు పొమ్ము! 


ఈ మాటకు యయాతి యిట్టనెను : 


- “బడా! ఓక వేళ. ఇది" ధర్మజనిత 'భలమైనచో దీనికి “శుభాపరిణామము* 
అవళ్యం.థాప్‌ యగును... నేడు. నా కూతురు. -- మవోత్ములై న నా దౌహ(క్రో 
అమ్మా నన్నుకరింప జేసిరి. 


కనుక, వేదినులడి, శ్రాద్దాది పితృకర్మలయందు దౌహ్నితుడు వరమ. 


పవ్నితుడుగా థావింపబడగ లడు. దెహితుడు పితృదేవతల వర్షమును సపెంపొం 
దించు ననుటలో ఏ మాత్రము సందేహము లేదు. 


తొద్దము నందు “దాహితుడు, కుతపకాలము*, ' నువ్వులు" ఈల 
మూడున్ను పవి[త్రములని తలచబడినవి. “ఈ మూడింటికి వరుసగా *“పవి(త. 
త్వము', ఆ|కోధము, ఆత్యర (తొంద తపాటులేకుండుట )” అను మూడును 


.శొద్ధము నందు భోజనము జేయువారు, వడ్డించువాఠు, - వైదిక పౌరాణిక 
మంర్శితములను. వినిపించువారు:. ఈ. మూడు విధములై న మనుష్యులు --.కూడ గ 
మమ్మిత్రులు:అని భావింపబడుదురు. పగటియఆదలి -యెనిమినవ. భాగము నంది" 
. సూర్యుని తాపము దిగజారు చుండును. దానికి *కుతవ కోలము” . అని' పేరు: ఈ” 
సమరఠిగమంచు పితరులకు ఇవ్వబడిన దానము అక్షయమగును. నువ్వులు శ్రాద్ధ 
మును పిశాచముల నుండి రక్షించును. దర్భలు రాక్షసుల నుండి రక్షించును. 

టి వ ముప్పది గడియలు పదునైదు భాగములు. చేయగా ఎనిమిదవ 
భాగము *కతపకాలిమనబడును. అనగా సూర్యోదయము. నుండి" వదు 
నైదవ _ పదునారవ గడియలు. ఇవి ఆవరావ్హామనబడును. 
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డ్రో(కతియ (వాహ్మణులు భోజన వం క్రిని రక్షింతురు. సన్నాసులు (శ్రాద్ధము 
నందు భుజించిన" యెడల, ఆ (శాద్ధము అక్షయమగును 


ఉత్తమ [వతములను ఆచరించు వవి[త్ర (క్రోతియ (బాహ్మణుడు 
[కాద్ధమునకు యోగ్యుడు. అట్టి |బాహ్మ ణుడు లభించిన సమయమే (శాద్దమునకు 
ఊ త్తమ కాలమని తలచవలెను, అప్పుడు అట్టి (భాహ్మణునకు ఇవ్వబడిన దానము 
ఉత్తమకాల దానమగును. ఇదితప్ప మరియొకటి ఏది కూడ [శ్రాద్దో పయు క్త 
కాలము కాదు. 


“జనమేజయా! యయాతి మహారాజు ఈ మాటలు చెప్పి, మరల, తన 
దౌహ్మితులతో “నాయనలారా! మీరందరు అవభృథ స్నానము చేసినవారు. 
ఇప్పుడు మహాకార్యసిద్ధికిగాను అతి కీ ముగ సంసిద్దులు కండు” అని యనెను. 
ఆ మాటకు అష్టకుడు యయాతితో *రాజాః నీవు ఈ రథము నందు కూర్చొని 
ఆకాళశముపై పొమ్ము. సమయము వచ్చినప్పుడు మేముగూడ నిన్ను అనుసరించె 
దృము” అని యనగా యయాతి వారితో “మనమందరము కలిసి ఒకసారియే 
స్వర్గమును జయించితిమి. కనుక ఇప్పుడు మనమందరము అక్కడికి కలిసియే 
పోవలెను. ఇక్కడ రజోగుణర హితమైన సాత్విక దేవలోక మార్గము మనకు 
స్ప్టముగ కనబడుచున్నది" అని యనెను. 


“* జఇనమేజయాః ఆ రాజులందరు ఆ దివ్య రథముల ప్రై కూర్చొని వారి 
ధర్మబలముచెత స్వర్గమునకు వడలిపోయిరి. ఆప్పుడు వారి కాంతులు భూమ్యాకాళ 
ముల యందు వ్యాపించెను. “అష్టకుడు, శివి, కాశిరాజెన (పతర్షనుడు, ఇవ్వకు 
వంశీయుడై న వసుమనసుడు రః నలుగురు ను త్తములైన రాజులు, వీరందరు 
గూడ యజ్ఞాంత స్నానము చేసినవారు. వీరు కలిసి "యేకముగా స్వర్గమునకు 
పోయిరి. అప్పుడు అష్టకుడు యయాతితో. నిట్టనెను:_ 


“రాజా! ఇం|[దుడు నాకు మితుడు, కనుక, అందరికన్న తొలుత నేనే 
ఇం(చునికడకు పోయెదనని తలచియంటిని. కాని, ఉశీనరపు[కుడైన యీ శిబి 
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యొక్కడే మికిగ_లి వేగముతో మన వాహనముల నన్నింటిని దాటి ముందుకు 
పోయిను. ఇట్టెందుకయ్యెను? 


ఆ మాటకు యయాతి యిట్లనెను: 


“అష్టకా! శిబి (బహ్మాలోక (ప్రాప్తి కొరకు తన సర్వస్వ దానము (ధన- 
ధనేతరము లైన సంపదలన్నియు దానము చేయట చేసి యుండెను. కాబట్టి 
కీ యంచరిలో నితడు (శెమ్టడు. అమ్షక రాజా! “దానము, తపస్సు, సత్యము, 
ధర్మము; లజ్జ, శ్రీ, శమ, సౌమ్య భావము, (వతపౌాలనాభిలావ, ఈ సద్గుణ 
ములు ఇిబిరాజులోన సమానముగ నున్నవి. ఆతడు కఇతరులకంటె నధిక బుద్ది 
శాలి. శిబిరాజు సదాచార సంపన్నుడు, లజ్ఞాకీలుడు, ఇతనికి కొంచెము గూడ 
స్వాభిమానము లేదు. కనుక ఈ శివి మన యందరి కంటె ముందు ప్రోవు 
చున్నాడు. క 


“జన మేజయా! తర్వాత అష్టకుడు ఇంద సమానుడైన తన మాతా 
మహుడగు యయాశితో నిట్లు మరల [పశ్నించెను:-. 


మహారాజా! నీ వెక్కడినుండి వచ్చితివి? నీ వెవడవు? ఎవరి పు[తుడవుః 
నీవు చేయవని చేయగలవాడు మజియొక క్ష[తియుడు గాని, డ్రావ్మాణుడు గాని 
ఎవడు గూడ ఈ (పపంచమునందు లేడు.” 


ఆ మాటకు యయాతి యిట్టనెను : - 


“అవ్షకా! నేను నహువ పు[శుడను. పూరునకు . తండిని. నా పేరు 
యయాతి. ఈ భూలోకమునందు నేను చ[కవర్తిగా నుంటిని. మీ రందరు నా వారు 
గనుక నీతో రహస్యము చెప్పుచున్నాను. నేను నీకు మతామహుడను. 
(ఈ విషయము తొలుత మీకు తెలిసినప్పటికిన్ని స్పష్టీకరించుచున్నాను). | 


“ఆవ్షకా! నేను ఈ సమస్త భూమండలమును జయించినాను, [వాహ్మణు 
అకు అన్నవస్త్రదానములు చేయచుంటిని. నూరు పవీ(తములై న సుందరాశ్వము 
లను దానముగా నిచ్చు మనువ్యుడు పుణ్యాత్ముడైన దేవత. యగును. నెను 
“వావానములు, గోవులు, సువర్ణము, ధనము” ఈ మొదలైన వానితో నిండిన 
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నమస్త భూమండలమును దానముగా నిచ్చియుంటిని. . నూరు అర్భుదముల 
(దశకోటి) గోవులను ఇచ్చితిని.” 


“అష్టకా! సత్య ముచేతనె భూమ్యాకాశ ములు స్థిరముగా నిలివియున్నవి. 
మనుష్య లోకములో అగ్నిగూడ సత్యము చేతనే జ్వలించుచున్నది. నే నెప్పుడు 
గూడ అసత్యము చెప్పలేదు. ఎందుకనగా; సత్పురుషులు సర్వదా సత్యమునే 
ఆద రించెదరు.” - 


“అష్టకా! నేను, మీతో, (పతర్దనునితో, వసుమంతునితోను నిప్పుడు 
చెవ్పబోవు మాట సత్యమైనదె. * సమ సలోకములు, మునులు, దేవతలు, సత్యము 
చేతనే పూజనీయు అగుదురు.” ఆని నా విశ్వాసము. మనస్సులో ఈర్ష్య. లేకుండ 
స్వర్గమును సాధించిన మన యందరి యొక్క యీ వృత్తాంతము యథార్థముగా 
ద్విజుల సమక్షమున వినిపిఐచినవాడు మనకు సమానమైన పుణ్యలోకములను 
పొందగలడు. 99 


“జనమేజయా! యయాతి మహారాజు గొప్ప మహాత్ముడుగా నుండెను. 
శ తువులకు అజేయుడు ఉతమ కర్మలు చేసిన వాడు. అతని దౌహి( తులు 
అతనిని ఉద్ధరించిరి. వారు తమ సత్క్మర్మల ద్వారా సమస్త భూమండ లము 
నందు సు|పసిద్ధులె, భూమి విడిచి స్వర్ణలోకమునకు వెడలిపోయిరి.” 


' తరువాత జనమేజయుడు వె శంపాయనునితో నిట్టనెను = 
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“భగవన్‌! ఇప్పుడు నేను పూరు వంశమును విసరింపజేయు రాజుల 
చరితలు వినగోరుచున్నాను. వారి బలపరా[కమములు ఎట్టుండెను? వారు. 
ఎటువంటివారు? ఎందరు? ఈ వంశమునందు ఏ రాజు గూడ సబ్బీలము 
లేనివాడు, బలవరా క్రమకాన్యుడు, సంతాన హీనుడున్ను, లేకుండె'నని నా విశ్వా 
సము. ముసీం[దా! . “స సత్ప్రవర్తన, వివేకమున్ను కలవారని (పసిద్ధి పొందిన 
“మా పూర్వవంశ పురాజు లందరి చరి|తలను విసారముగ వినగోరుచున్నాను". 


ఆ మాటకు వై శంపాయను డిట్టనెను:_ 
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“జనమేజయా! నీవు నన్నడిగిన (షమ అన్నింటికి సమాధానము 
చెప్పెద వినుము :- 


పూరు వంశమునందు పుట్టిన రాజులు ఇం|ద సమాన తేజస్సు గలవారు. 

మిక్కిలి ధనవంతులు, పరా[కమవంతులు, శుభ లక్షణములు కలవారునై యుండిరి. 

పూరునకు *“పౌష్టి యను భార్యనుండీ “వీర” _ “ఈశ్వరి - 

నాఆ? నామములు గల మహారథికులై న ముగ్గురు పతులు పుట్టిరి. వారిలో 
(పపీరుడు తన వంశ పరంపరను పెంపొందంచువాడుగా నుండెను. 

“రాజా! [పవీరుని పు[త్రుని పేరు “మనస్యుడు'. అతడు “హారసేని 

యను నామె గర్భమునుండి పుట్టి, మహా శ క్రిశాలిగా నుండెను. అతడు 
చతుస్సము! ద ము(దితమైన సమస భూమండ౭మును పొలించెను. 


* రాజా? “మనస్యు'నకు “సనౌవీరి” ఆను భార్య నుండి “శరుడు = సంహన 
నుడు _ వాగ్మి' అను పేర్లు గల వీరులైన ముగ్గురు ప్యుతులు పుట్టిరి. 


“రాజా! పూరుని మూడవ కొడుకైన “రౌ దాజ్వ'నకు 'మి(శశేశి' అను 
అప్పరః ప్రే నుండి “అన్వగ్భానుడు' మొదలైన పదుగురు పు[తులు పుట్టిరి. 
వారు, మహో ధనుర్ధ రులు, యజ్ఞక రలు, కారులు, 'సంతానవంతులు, ఆనేక కా స్త్ర 
విద్వాంసులు, సమ స న ళస్తాస్త విద్యా నిపుణులు, ధర్మపరులునై యుండిరి. ఆ 
పదుగురి పేర్లు = “బుచేయు* _ కకేయ _ కృకణయు _ స్థండిలేయు - 
'వనేయు _ జలేయ - తేజేయు _ సత్యేయు _ ధర్మేయ - సన్న తేయు' నామ 
ములు ఉండెను. బుబేయుడు దేవతలలో ఇం(దునివలె తన సోదరులందరిలోను 
విద్యాంసుడు, పరా[కమవంళుడునై యుండి, సమస్త భూమండలచునకు చక్ర వర్తి 
యలయ్యును. 


“బుచేయు నామకుడై న అనాధ్యక్షికి “మతినారుడు అను పు[తుడుండెను. 
ఆతడు రాజసూయాశ్వమేధ + యాగములు చేసిన ధర్మాత్ముడు. అతనికి “తంసు- 
మహస్‌_.అతిర థ _.ఆనువమ.. దృహంి నామకులై న యెదుగురు పరా క్రమవంతులై న 
పు[తులు పుట్టిరి. . | 


బుకేయ _ అన్వగ్భాను. - ఆనాధృష్టి' యను మూడున్ను ఒకని. 
నామముభే. 
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“రాజా! వారిలో తంసునకు 'ఈలినుడు' అను పేరు గల పు[తుడు 
పువైైను. అతడు విజయశీలుడు, పురుష (శేష్టుడుగ నుండెను. సమస్త భూమండ 
లము నతడు జయించెను. *ఈలిను'నకు *రథంతరి అను పత్ని నుండి. పంచ 
మహా భూతముల వంటి దుష్యంతుడు మొదలైన ఐదుగురు పు[తులు పుట్టిరి. 

వాఠూః “దుష్యంత-ళూర-భీమ- (పవసు-వసు" నామకులు.. వారిలో 'జ్యేమ్లడగుటచేత 
దువ్యులతుడు నాజయ్యెను. (ఇంతకు పూర్వము దుష్యంతుని తం|డి 'ఇలిలుడు. 
అని శకుంతలోపాఖ్యానములో చెప్పబడెను) 


“జనమేజయా ! దుష్యంతునకు శకుంతల నుండి 'భరతుడు' పుటైను. 
అతనిచేత నే భరతవంళ కీర్తి వ్యాపించెను. భరతుడు తన ముగ్గురు పత్నుల'" 

యందు. తొమ్మండుగురు పు[తులను కనెను, కాని, “వీరు నాకు తగిన పులులు, 

కారో. ఆని చెప్పి భరతుడు, ఆ పు[తులను ఆధినందించ లేదు. అప్పుడు 'ఆ రిళ్లు' 

వుల తల్లులు కోపముతో వారిని చంపిరి. దీనిచేత భరతునకు కలిగిన ప్యుత 
సంతతి వ్యర్థ మయ్యును. 


“జనమేజయా ! అప్పుడు భరతుడు పెద్ద పెద్ద యజ్ఞములు చేసి, 
భరద్వాజ మహాముని. కృప చేత, *“భుమన్యు' నామకుడైన యొక పుతుని 
కనెను. అప్పుడు భరతుడు ప్యుతవంతుడనై తినని సంతసించి, భుమన్యుని 
యువరాజ పదవి యందు అభిషికుని చేసెను 


“* ఆఇనమేజయా ! భుమన్యునకు, “పుష్కరిణి యను భార్య నుండి 
“దివిరథ - సుహో[త - సుహోత-సుహఏః-సుయజున్‌-బుబీక' నామములు గల 
ఆరుగురు పతులు పుట్టిరి, వీరిలో సుహో (తుడు జ్యేష్టడు. కనుక, అతనికి 
రాజ్యము లఅభించెను, : 

_ “జనమేజయా! సుహోతుడు రాజసూయాశ్య మేధావ్యనేక ' యాగములు 
చేసి గజాశ్వరత్న సువర్ణాదుల. చేత సంపన్నమైన సము[ద పర్యంత సమస్త 
భూమండలమును అనుభవించెను. 


యూ 


నుహో(తుడు ధర్మముతో ప్రజాపాలనము చేయుచున్నప్పుడు సమస్త 
భూముండలము గజాశ్య _ రథ మనుష్యుల చేత నిండి యుండెను సుహో తుని 
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శాసన కాలము నందు అనేక (పాణుల భారముచేత భూమి పీడితమై క్రిందకు 
ఆణగిపోవు చుండెను. అతని రాజ్యము నందు 'భూమి, లక్షల కొలది చెత్యముల 
(దేవమంది రములు)తో, యజ్ఞయూప స్తంభములతో (యజ్ఞములో పజవును కట్టు 
టకు నాటబడు స్తంభ ము-ఇది యూపము అనబడును) శోభిల్లు చుండును. (పజ 
లందరు హార్షముతో పరిపుష్లులె యుండిరి. పెర్లు అధికముగ పండు చుండెను. 


ఈ విధముగా అతని రాజ్యమునంద భూమి 'సర్వదా వె భవములతో శోభిల్లు 
చుండెను, 


“జనమేజయా ! సుహో(తునకు “ఐక్యాకి యను భార్య నుండి “అజ 
మీఢ _ సుమీఢ _ పురుమీఢ” నామములు గల ముగ్గురు పుత్రులు పుట్టిరి. వారిలో. 


జ్యేవ్షడెన ఆజమీఢుడు వంశ (పతిష్టను నిలి పను, “అతనికీ 'ధూమిని _ నీలి... 


కేశిని” యను ముగ్గురు భార్యలు ఉండిరి. వారిలో ధూమిని నుండి బుక్షకుడు, 
సీలి నుండి దుష్యంతుడు, పర మేష్టి యను వారు, కేశిని నుండి “జహ్ను - 
(వజన _ రూపిణి నామకులు ముగ్గురున్ను వెరసి ఆరుగురు పు[తులను కనెను', 
వీరిలో దుష్యంత పరమేష్టుల పు[తులు “పాంచాలురు' అనబడిరి, 


“జన మేజయా 1 జహ్ను వంశము నందు పుట్టిన వారు 'కుశికులు' అను 
పేరుతో (పసిద్దులెరి. (వజన _ రూపీణుల యొక్క ద్యేష్ట్రభాత యగు బుక్షకుడు 
రాజయ్యను. బుక్షకునక్కు వంశోద్ధారకుడై న 'సంవరణుడు' అను పుతుడు. 
పుపైను. సంవరణుడు రాజ్యమేలు చుండగా చాల (జా సంహారము జరిగెనని 
వింటిని. | -. 

“జనమేజయా ! ఇట్లు అనేక విధనాళ ములు కలుగుట చేత సంవరణుని 
రాజ్యమంతయు నష్పమయ్యెను. అందరు “ఆకలి - మృత్యువు - అనావృష్టి - 
వా ధులు” వీని చేత బాధపడుచుండిరి. శతు సేనలు భరతవంశ యోధులను 
నశింవజేయ దొడగెను. పాంచాలరాజు, భూమిని దద్దరిల్ల జేయుచు చతురంగ 
సేనలతో సంవరణునిపై ఆ్మకమణము చేసి ఆతని సమస్త భూమిని తన పది, 
ఆకా హిణీ సేనల చేత ఇబించుకొని సంవరణుని గూడ ఓడించెను 


జమేజయా : తరువాత, సంవరణుడు మిక్కిలి భయముచేత భార్యా. 
పుత్ర - మిత - మం|తి సహితుడై అక్కడినుండి పారిపోయెను. అప్పుడు 


ఆదిపర్వము 811 
అతడు “సింధు మహానదము (పడమరగా పారు నదికి నదమని పరు) యొక్క 
తీరమునందు ఒక పర్వత సమీవమునుండి నదీతీరమువరకు వ్యాపించియున్న 


పొదలో నివసించుచుండెను. ఆ నికుంజ దుర్గమును ఆశయించి. భరతవంళ 
క్షత్రియులు ఒక వేయి సంవత్సరముల వరకు నివసించి యుండిరి, 


“జనమేజయా! ఆ సమయమునందే వసిష్ట మహాముని వారికడకు రాగా, 
ఆ రాజులు ఆ మహామునికి స్వాగతము చెప్పి నమస్కరించి, అర్హ్యాదులతో 
పూజించి, తమ సర్వస్వమును ఆ మునికి సమర్పించి, ఆయనను ఉ త్రమాసనము - 
నందు కూర్చొనబెట్టి ఆ మహామునితో, “భగవన్‌! మేము మరల రాజ్య(ప్రాప్తికై 
(పయత్నము చేయుచున్నాము. నీవు మాకు పురోహితుడవుగా నుండవలెను” అని 
(పార్థింపగా, వసిష్టుడు “చాల మంచిది అని చెప్పి భరతవంశ రాజులను తన 
వారుగా స్వీకరించి భూమండలమునందు ఉత్తమ పూరు వంశీయడై న సంవరణుని 
సమస్త క్ష శ్రియ సా[మాజ్య పదమునందు అభిషి కుని జేసెనని వింటిమి. 


“జనమేజయా! తరువాత, సంవరణ మహారాజు, పాదీన భరతవంశ 
రాజులు నివసించిన పట్రణమునందు నివాసము చేయ దొడగెను. తరువాత, 
అతడు, రాజులందరను జయించి, తనకు కప్పము కట్టునట్లు చేసెను. పిదప 
సంవరణుడు బహుళ దక్షిణ లిచ్చి అనేక మహాయజ్ఞిములచేత భగవంతుని 
హపూజించెను. 


“* జనమేజయా! కొంతకాలము తరువాత సంవరణుని వీర్యముచేత సూర్య 
కన్యయెన *తపతి, 'కురు' నామకుడైన పుతుని కనెను. కురుడు ధర్మజ్ఞ్జుడని 
(ప్రజలందరు అతనిని వరించి రాజ్యపదవియందు (పతిష్టించిరి. అతని. పేరనే 
భూమండ లమునందు “కురుజాంగల దేశము" (పసిద్ధమయ్యును. 


“జనమేజయా! మహో పవన కురురాజు తన తపోబలముచేత 
కురుక్నే తమును పవి(త్రము చేసె ఆతనికి “వాహిని యను పత్నినుండి 
“అశ్వవంతుడు _ అభివ్యంతుడు - ము ముని _ జనమేజయుడు” 


ల్తను పేరుగల ఐదుగురు పు్యతులు పుట్టిరి”, 


* వేదవ్యాసకృత మహాభ్తారభమ్ము. 





* ఇన మజియా: ఆశ్యవంతునకు “అవి కకోఅని మరియొక పేరు ఉండెను. 





న మహారథికులు వడుగురు గూడ ఏ పుట్టిరి. వారు, తమ 


దులుగా నుండిరి. 
భ్‌ 





| న టై iy Be) మ [వ rte 


మెజయా! పరిక్షిత్తు యొక్క ప్మతులందరు ధర్మార్ధ జ్ఞానము 
వారు, *కక్షసేన _ ఊగ సేన _ చిత్రసేన _ ఇం|దసేన _ నుషేణ _ 
ముకులు. జన నమేజయుని పు[తులు భూమండలమునందు సుప్రసిద్ధ సిద్దుల. 
జ్యేప్టుని పేరు ధృతరాష్ట్రుడు అని యుండెను. అతనికి = 
- “పాండు _ బాహ్హేక _ నిషధ _ జాంబూనద - కుండో 


' నామకులు ఉండిరి. వీరందరు  ధర్మార్థకుకలురు. సర్వ 
"తము చేయవారుగా నుండిరి. 



















హా! వీరిలో ధృతరాష్ట్రడు రాజయ్యను, అతనికి, “5కుండిక , _ 
- (కొథ _ కుండిన _ హవిః[శవస్‌ _ ఇందాభ -. 
- (ద్రకీవ ఎ ధర్మనే(త్ర _ సునే త్రి నామకలు పన్నెండు 
రి. వారిలో [వతీవ - ధర్మన్మేత _ సునే[తులు ముగ్గురు 
సందు మిక్కిలి (వసిద్దులెయండిరి. ఆ ముగ్గురిలోను (పతీపుని 
ను. భూమండలములో అతనికి సమానుడు మతి * 


న్‌ న్‌ ముం bse బి 











జ్యేవుడెశ దేవాపి, ధరా ర్మాచర జము చేత శ్రేయస్సు న. 
ఏను. కనుక, కాంతను _ బాహాకులు ఈ రాజ్య 


ఆ. శిరతీవంక రాజులందరు ధైర్యవంతులు, శ క్రిమంతులు. వారిలో - 
దివం సమానులుగా నుండిరి. 
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ఇట్లు వైశంపాయన ముని .చెప్పగా విని జనమేజయుడు ఆయనతో 
దక పజాపతి నుండి పూరు _ భరత-పాండు వంశముల పరంపర : 


“[బహ్మాన్‌ | మా వంశపు పూర్వరాజుల యుత శ్తీ [కమము సీ వలన 


. విని సంతో షించితిని. పూరువంశములో పుట్టిన రాజుల నామములు గూడ వింటిని. 
కాని, నీవ ఈ వృతాంతము సంగ్రహాముగ చెప్పుట చేత నాకు పూ రిగా తృస్తి 
తీరలేదు. కనుక, ఈ దివ్యకథ నాకు విసారముగా చెప్పుము. దక్షషజాపతి 

మన్టువులు మొదలుకొని అందరు రాజుల పవి[త జన్మ వృత్తాంతము వినుటకు , 
ఎవ్వరికి (పసన్నముగా నుండదు ? ఈ రాజుల యశస్సు మిక్కిలి పెంపొంది. 
ఉత్తమ ధర్మగుణముల చేత మూడు లోకములందు ఊజ్వ్ర లముగా వ్యాపించి 
య్గున్నది. ఈ రాజులందరు ఉత్తమ గుణ - (పభావ - బల - పర్మ్నాకమ._ 
ధైర్య, - ఉత్సాహ - తేజస్సుల చేత పరిపూర్తులు. వారి కథ అమృత మధురమై 
ఎన్నిసార్హ వినినను తృప్తి దీరకున్నది.” 


ఆ మాట విని వె వెశంపాయను డిట్లనెను : 


“ఉనమేజయా! నేను పూర్వము కృష్ణదై వాయన మహార్షి నుండి వినిన, 
విషయము లన్నియు నీకు చెప్పెదను. న్నీ వంకోత్స తి వృతాంతము వినుము. 


| 


“దవునకు అదితి, ఆమెకు వివస్వంతుడు (సూర్యుడు),* ఆతనికి మనవు. 

మన్గువునకు ఇల, ఇలకు పురూరవుడు, అతనికి ఆయువు, ఆయువునకు నహు. 
మమ నహుషనకు యయాతి, [కమముగా పుట్టిరి. యయాతికి దేవయానీ _ 
శర్కిష్టలు ఇద్దరు థార్యలుండిరి. జ్యేష్ట్షభార్య దేవయానికి యయాతి వలన యదు. 
తుత్త్యసులు ఇద్దరు, శర్మివ్షకు “దృహ్యు-అను _ పూరు'లు ముగ్గురు ప్యుతులు 
పుట్టిరి, ఈ యెపగరిలో యదువు నుండి యాదవులు పూరువునుండి పౌరన్హులు ' 
ప పుట్టల. : 
పాండవులు చం|దవంకీయలు. ఇచ్చట వివస్వంతు డనగా, సూర్యుడని 
ఆర్భ ముచెప్పిన చో మరి వారు సూర్యవంశీయు లగుదురు.ఇడి పరీక్షించ. 


దగిన విషయము. వివస్వంకతుడు అనగా (ప్రకాశ ముగ లవాడు, చంద్రుడు 
అని అర్థము చెప్పవచ్చునా? 


814 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“రాజా! పూరునకు కౌసల్య (ఈమెకే పొష్టి అని మజియొక పేరు గూడ. 
కలదు) భార్యగా నుండెను. ఆమె గర్భము నుండి పూరునకు జనమేజయుడు" 
(ఇతని మరియొక పేరు (పవీరుడు) పుజ్టెను. ఆ జనమేజయుడు మూడశ్వమేధ 
యాగములు, ఒక విశ్వజిద్యాగమున్ను చేసి.వానపస్థా శమము స్వీకరించెను, 


“జనమేజయా ! పూరు పు[తుడైన జనమేజయుడు *అనంతి యనెడు 
మభు వంళీయ కన్యకను పెండ్లియాడి ఆమె గర్భము నుండి (పాచిన్వంతుడు 
అను. 'పుతుని కనెను. అతడు 'ఉదయాచలము నుండి [ప్రాచీ (తూర్పు) దిక్కు 
నంతటిని ఒక దినమునందే జయించెను. కాబట్టి, అతనికి | ప్రాచిన్వంతుడు అను 


శేరు వచ్చెను. ఆతడు యదు కుల కన్యకయైన 'అక్మికి. అను నామెను పెండ్లి oe 


యాడి, ఆమె గర్భము నుండి “సంయాతి అను పుతుని కనెను. అతడు" 
దృషద్వంతుని పు[త్రియెన “వీరాంగిని” పెండ్లి చేసుకొని అమె గర్భము నుండీ 
“ఆహంయాతి' అను పుతుని కనెను. అహంయాతి కృతవీర్యుని కుమారి 
“భానుమతి ని పత్నిగా చేసుకొని ఆమె నుండి “సార్వభౌమ” నామకుడై న 
పు[తుని కనెను. | — 
. “రాజా! ఆ సార్వభౌముడు కేకయ రాజపు(తియెన “సునందిను 
జయించి తెచ్చుకొని, పెండ్లి చేసుకొని ఆమె వలన “జయత్సేనుడు” అను ప్లుతుని 
కనెను. ఆ జయత్సేనుడు విదర్భ రాజకుమారియైన 'సుశ్రవిను పెండ్రియాడి, 
ఆమె నుండి *అవాచీనుడు”" అను పుుతుని కనను. అవాచీనుడుగూడ మరియె* 
విద ర్భరాజ కుమారియెన *“మర్యాద' అనునామెను పెండ్రియాడి ఆమె గర్భము 
నుండి .“ఆరిహి' నామక పు(తుని కనను. ఈమె ఇక పైన చెప్పబడు 'దెవాతిధి” 
పత్ని యెన “మర్యాద అను నామె కంటె వేరైనది. దేవాతిథికి పుట్టిన అరిహుని. ' 
కంటె, గూడ ఈ అరిహుడు వేరు. 

ఎ రాజా?! అరిహుడు అంగ దేశ రాజక మారిని పెండ్రియాడి, ఆమె "నుండి 
“'మహాభౌముడు” అను పుత్రుని కనెను. మహాభౌముడు పసేనజిత్తు కుమారియెన 
'సుయజ్ఞిను పెండ్లి చేసికొని, ఆమె గర్భము నుండి *అయుతనాయి' అను 
పుత్రుని కనెను, "అతడు అయుత (పదివేలు) పురుషమేధ యజ్ఞములు చేసెను 
అయుత సంఖ్యాక యజ్ఞములను ఆనయనము (అనుష్టానము) చేసినందుచేత ఆత 
నికి *'అఆయుతనాయి” తను పేరు వచ్చెను అతడు పృభుశవుని పుతి యెన 
“కామీ అనునామెను పెండి చేసికొని, ఆమె గర్భము. నుండి “అ[కోధనుడు” 
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అనువానిని కనెను. అతడు కశింగదేశరాజకుమారియెన “కరంభిను పెండ్లి. 
చేసికొని ఆమె నుండి 'దేవాతిథి అను ప్వతుని కనెను. అతడు విదేహరాజ, 
కుమారియైన “మర్యాద అనునామెను వివాహమాడి, ఆమె నుండి “ఆరిహి నామక్‌ . 
పు[తుని కనెను. 


“రాజా! ఆ అరిహుడు అంగరాజ కుమారియెన *సుదేవి అను నామెను 
పెండ్రియాడి, ఆమె నుండి “బుక్ష' నామకుడైన పుత్రుని కనెను. బుక్షుడు 
తక్షక పు(తియైన 'జ్యాలిను చేసికొని, ఆమె గర్భము నుండి “మతినారి నామక 
పు(తిని కనెను. మతినారుడు సరస్వతీ నదీతీరము నందు ద్వాదశ వార్షిక సత్రము 
(యజ్ఞము) అనుస్టించెను. అది ముగిసిన తరువాత సరస్వతీ నదీ దేవత మతి 
నారుని కడకు వచ్చి అతనిని పతిగా వరించెను. మతినారుడు సరస్వతీ గర్భము: 
నుండి *తంసు నామక పు[తుని కనెను, | 


“రాజా! తంసుడు కళింగ రాజకుమారిని పెండ్రియాడి, ఆమె గర్భము. 
నుండి' ఈలిన నామము గల పుతుని కనెను. ఈలినుడు 'రథంతరి'యను భార్య : 
గర్భము నుండీ దుష్యంతుడు మొదలైన యెదుగురు పు[తులను కనెను, (దువ్యం 
తుని తండి “ఇలిలుడు అని ఈ పర్యమునందే శకుంతలోపాఖ్యానము నందు 
చెప్పబడినది. ఇక్కడి “ఈలిన' నామము ఆ పేరునకే పర్యాయమై యుండవచ్చును) 
దుష్యంతుడు విశ్వామి[త పు(తియైన శకుంతలను పెండ్రియాడి ఆమె గర్భము 
నుండి భరతుని కనెను. 


. తల్లి సంచి వంటిది. పుత్రుడు వాస్తవముగా తం|డ్రికే చెందును. ఎవని. 
నుండి పు[తుడు జన్మించునో అతడే ఆ బాలకుని రూపములో (పకటితు డగును, 
.దుష్యంతా! నీవు నీ పుత్రుని భరించి పోషించుము. శకుంతలను ఆవమాన పరచ 
కుము. గర్భాధానము చేయు తండియే పు(త్ర రూవములో పుట్టును. దువ్యంతా! 
_ప్యుతుడు తం(డిని యమలోకము నుండి ఉద్ధరించును. నీవే ఈ గ ర్భము యొక్క 
' అధానము (స్థావన) చేసిన వాడవు ” అని ఆకాశవాణి చెప్పిన మాట సత్యము. 


_ “జనమేజయా! ఆకాశవాణి ఆ బాలకుని భరణ-పోషణములుచేయు మని '' 
దువ్యంతునకు చెప్పియుండెను గనుక, యతని పేరు భరతుడు ఆని [ప్రఖ్యాత 
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మయ్యెను. భరతుడు ' కాశికి రాజైన నర్యసేనుని పుతి *సునందిను.. మెండ్డి 
యాజి/-ఆమె గర్భము నుండి *భుమన్యుడు” అను పుతుని కనెను. భుమన్యుడుః 
దాళా ర్ల కన్యకయైన “విజయ” అను నామెను చేసికొని ఆమెనుండి “సుహోకీని.: 
కనెను. సుహో [తుడు ఇవ్వాకుకుల కన్యకయైన 'సువర్ణ' అను నామెను' చేసికొని." 
ఆమెనుండి *వాస్తిన్‌' అను పుత్రుని కనెను. అతడే వహ స్రేనాపురిమను నగర 
మను? నిర్మించెను. హస్తి  నిర్మిము. కాబట్టి ఆ నగరమునకు హ  స్తనాపురము 


అనేక పర్వజెను. 


“mle. 'వ్యూస్తిలాజు- = [తీగ ర్రరాజపు| తియెన “యకోధర'ను భార్యకాసి 
గొది-ఆమెనురడి' “వికుంఠనుడు” ఆను. పేరుగల పు[తుని కనెను. వికుంఠ్హఘుడః 
దార "కుల కన్యకయైన “సుదేవి అను .నామెను చేసికొని ఆమె గర్భము" నుండే- 
శ్వపిఢ' నామక పుతుని కనెను. అజమీఢుడు “కై కేయి - గాంధారి - విశాలా =.” 
బిక్ష" అను నలుగురు భార్యలను చేసికొని, నూట యిరువది నలుగురు పు[తు 
లను' నేను, ఆ పు[తులందరు, వేరు _ వేరు వంశములకు ర రకు ల రి. 
వాళిలో సంవరణుడు, అనువాడు కురువంళముడు [వవ ్తిల్లజేసె 





“జన మేజయాో ః సంవరణుడు సూర్య పుతియెన “తవతి'ని వివాహామకన 
చేసికొని. ఆమె గర్భము నుండి కురు అను వానిని కనెను. కురుడు దశార్హ. 
కుల. కన్యకయెన “శుభాంగి! యను నామెను పెండ్లియాడి, ఆమె నుండి 'విదూర”.. 
వామక పుక్రుని కనెను, విదూరుడు మధువంశ కన్యకయైన *సం[పియ' “ఆను.” 
నామెను చేసికొని, 'అనశ్వ' నామక ప్వుతుని కనెను. అనవ్వడు మగధరాజ 
పుక్రియెన 'అమృతి " అను నామెను పత్నిగా చేసికొని, ఆమె నుండి “పరిక్షిత్తు ' 
అను వ్యకున్‌ కనెను. అతడు దాహుదరాజపు[తియైన 'సుయళి అను, నామెను' య 
చేసికొని ఆమె నుండి"“ఖీమసేనుడు' అను పు[తుని కనెను. 3 


“జనమేజయ ! భీమసేనుడు క్రేకయరాజ పుతియెన “కుమారి” యను. 
వామెను పెండ్లియాడి ఆమె గర్భము నుండి %పతిశవసుడు' అను పుత్రుని. 
_ కనెను. అతనికి. “పతీపుడు' పుటైైను. (ప్రతీపుడు శివిదేశ రాజ కన్యయెన . 
“సునఅద+మ పత్నిగా చేసికొని యామె నుండి 'దేవాపి _ కాంతను _ బాహీక' 
నామములు / గల ముగ్గరు పు[తులను: కనెను. న 
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“రాజా! దేవాపీ బాలుడుగానే అడవికి పొయెను. కనుక; శాంతనుడు 
.శాజుగా పట్టాభిషి కుడాయెను. శాంతనుడు చేతులతో స్పృశించిన వృద్ధులందరు 
మిక్కిలి సుఖళాంతులు కలిగి, మరల నవయువకు లయ్యెచరు. అతడు. కాంతిని 
కలిగించువాడు గనుక “శాంతనుడు' అని సార్ధకనామము అతని కేర్నడెను. 


“రాజా! కాంతనుడు భాగీరథియెన “గలగిను భార్యనుగా బడ సెను. 
ఆమె గర్భము నుండి శాంతనునకు దేవ వతు'డను పు[తుడు పువైను, అతనిని 
*తీమ్మడు"* అని యనెదరు. 


“రాజా: భీష్ముడు తం(డియైన శాంతనునకు (ప్రియము చేయగోరి ఆత 
నితో ' 'సత్యవతి'కి వివాహము జరిపించెను. సత్యవతికి *గంధకాలి' యని కూడ 
యేరు, గలదు, + 


“రాజా ! సత్యవతికి కన్యాత్యములోనే పరాశర మహర్షి నుండి'దె ఏషా 
యన వ్యాసుడు” జన్మించెను. తరువాత ఆ సత్యవతి కాంతను మహారాజు వలన 
“విచిత్రవీర్యుడు - చితాంగ దుడు' అను నిరువురు పు[తులు కలిగిరి. చి[తాంగ 
దుడు యువకుడు ఆగుటకు పూర్వమే ఓక గంధర్వునిచేత చంపబడెను. విచి[త 
వరుడు రాజయ్యను. 


“రాజా | విచిితవీర్యుడు “ఆంబిక - అంబాలిక యను నిరువురను 
"పెండ్లి చేసికొనెను. వారు కొళిరాజు పుత్రిక కలు. వారి త ల్రి “కౌసల్య” విచిిత 
వీర్యునకు సంతానము అగుటకు పూర్వమే అతడు మరణించెను. అప్పుడు 
దుష్యంత వంశము నష్టమగును గదా! యని సత్యవతి చింతించెను. 


“రాజా! అప్పుడు సత్యవతి వేదవ్యాసుని తలచెను. అతడు వెంటనే రాగా, 
_నతనితో, “పతా! నీ తమ్ముడు విచిత్ర వీర్యుడు సంతాన హినుడుగా మరణిం 
చెను. కనుక, నతని వంశము రక్షించుటకు నీవు ఉత్తమ సంతానము కనుము,” 
అని సత్యవతి యనెను, 


రాజా! వ్యాసుడు తల్లిమాట యంగీకరించి, “ధృతరాష్ద-పాండు విదుర”. 
నామకులను ముగ్గురు పుతులను కనెను, వారిలో ధృతరాష్ట్రనకు గాంధారీ 
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గర్భము నుండి నూరుగురు పుత్రులు, వ్యాసుని వర[ప్రభావము చేత పుట్టిరి. ఆ 
నూరుగురిలో “దుర్యోధన -_ దుశ్శాసన _ వికర్ణ_చి[త్రసేన' నామకులు నలుగురు 
పుళులు (పధానులు. 


“జనమేజయా! పాండునకు కుంతి భోజపు(తియెన “పృథ-' మా|ద్రో' యను 
నిద్దరు భార్యలుండిరి. .ఒకనాతు పాండురాజు అడవికి వేటకైపోయి నప్పుడు 
అక్కడ మృగరూపధారియైన యొక బుషి మృగరూవధారిణియైన తన పత్నితో .- 
సంగమము చేయుచుండెను.ఆ బుషికి కామతృ పి తీరకముందే పాండురాజు అతనిని 
బాణముతో కొ లైను. 


“రాజా! అట్టు గాయపడిన ఆ మునీశ్వరుడు పొండురాజును రాశా! నీవు' 
గూడ స్రీ సంగమము చేయువాడవే. కామరనము నెరిగిన వాడవు. ఐనను, నీవు 
నన్ను కామరసతృషప్తి డీరక ముందే కొట్టితివి. కనుక, నీవు గూడ న్రీ సంగ మము 
చేయుచు కామరసతృ'ప్రి దీరక పూర్వమే మరణించెదవు' అని శపించెను. ఆ 
శాపము విని పాండురాజు నిరుత్సాహుడై, శాపభయముచేత భార్యాసంబంధ ము. 
విడిచి యుండి కుంతితో నిట్లనెను :- 


“పియే! నా చాపలముచేత నాకీ శాపము వచ్చెను. సంతాన హీనులకు 
పుణ్యలోక ప్రాప్తి లేదని వినినాను. కనుక నీవు నా కొరకు పు[తులను కనుము” 
ఆని యనగా, కుంతీదేవి, యమధర్మరాజు నుండి యుధిష్టిరుని, వాయుదేవుని 
నుండి భీమసేనుని. ఇం్మదుని నుండి అర్జునుని కనెను. అట్టు ముగ్గురు పు[త్రులను 
కనిన కుంతీదేవిని చూచి పాండురాజు సంతోషించి కుంతితో నిట్లనెను :- 


“దేవీ! ఈ నీ సవతి సంతానహీనయైయున్నది. ఈమెకు కూడ సంతతి 
కలుగుటకు ఏర్పాటు చేయము.” ఇట్లు పాండురాజు చెప్పగా కుంతీదేవి ఆక్రేయగు 
గాక! యని చెప్పి, తనకు గల దేవతాహ్వాన విద్యను మాదికి గూడ సియగా, 
నామెకు ఆశ్వినీకుమారుల వలన 'నకుల_సహదేవి నామకులై న యిద్దరు కవల 
కొడుకులు పుట్టిరి. oo 

“జనమెజయా! యిట్టుండగా నొకనాడు మాది శృంగారించుకొని 
యుండుటచూచి, పాండురాజు ఆమె యందు ఆసకుడె, ఆమెను స్పృశించగనే 
అతని [పాణము పోయెను. తరువాత, పాండురాజు శవముతో పాటు మాద్రి 


k 
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చితిపై నెక్కి సహగమనము చేయ నిశ్చయించి, కుంతీదేవీతో “సోదరీ! నా కవల 
కొడుకులను గూడ నీవు జా[గ త్తతో లాలించి పాలింపుము' అని యనెను,” 


“రాజా! తరువాత ఆ వనము నందలి మునులు కుంతీ = పాండవులను 
వా స్తినాపురికి తోడొనిపోయి భీష్మ - విదురులకు ఒప్పగించిరి. అక్కడి |క్రజా 
సముదాయమునకు వనమునందు జరిగిన సమాచారమంతయు తెలిపి యా 


ములు వెడలిపోయిరి. ఆ మునుల మాట విని ఆకాశమునుండి. పువ్పవర్షము 
'సెను. దేవ దుందుభులు" (మోగెను. 99 | 


“రాజా! భీష్మ - దృతరామిలు ఆ బాలకులను స్వీకరించిన తరువాత 
పాండవులు తండికి శాస్తో) క్రముగా అపరకర్మలు చేసి, అక్కడనే ఉండిరి. 
దుర్యోధనుడు బాల్యావస్థ నుండియే పాండవులతో నుండుటకు సహించకుండేను.”' 


“రాజా! పాపిష్టుడెన దుర్యోధనుడు రాక్షసబుద్దిగల వాడై యెన్నియో 
ఉపాయములు చేసి . పాండవులను సమూలముగా పెరకుటకు (ప్రయత్నించు 
చుండెను. కాని, భవిష్యత్తులో జరగ వలసిన ' దానికి అనుగుణముగానే యిప్పుడు 
జరిగితీరును. కనుక, దుర్యోధనాదులు పాండవులను నష్టపరచ జాలక పోయిరి.” 


“జనమేజయా! తరువాత, ధృతరాష్ట్ర డేదియో సాకుచేత పాండవులను 
వారణావతి నగరమునకు పంపద లచినప్పుడు, పొండవులు అంగీకరించిరి. 
అక్కడ గూడ వారిని లక్క యింటిలో కొల్చుటకు |1పయత్నము చేయబడెను. 
కాని, పాండవులు విదురుని యుపదేశము ననుసరించి నడచుకొనుటచేత, శతు. 
వులు వారిని లక్క యింటిలో కాల్చజాలక పోయిరి.” 


“రాజా! పాండవు లచటి నుండి (పచృన్నముగా పోవుచు మార్గమధ్యములో 
హిడింబాసురుని వధించి, “ఏకచ[క్రపురము'నకు పోయి బకాసురుని సంహరించి 
పాంచాల నగరమునకు పోయి (ద్రౌపదిని పెండ్రియాడి, తిరిగి, తమ రాజధాని 
యైన హ స్తినాపురమునకు వచ్చిరి.” 


“రాజా! అచట పాండవులకు [దౌవది నుండి యైదుగురు పు[తులు 
కలిగిరి. యుధిష్టిరునకు - “|ప్రతివింధ్యుడు”, భీమసేనునకు '“సుతసోముడు” 
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అర్జునునకు *“(శుతకీ ర్తి", నకులునకు “శతానీకుడు, సహదేవునకు “శుతకర్మ! 
యను ప్యుతులు పుట్టిరి.” 


“జనమేజయా। ఈ.యైదుగురుప్తుతులే కాక, యుధిష్టిరుడు' శిబిదేశ 
రాజైన *గోవాసనుని' పుటి *“దేవికిను స్వయంవరము నందు పొండి శూ 
గర్భమునుండి “యౌధేయుడు' ఆను పు[కుని కనెను. భీమసేనుడు గూడ కాకి 
రాజు ప్యుతియైన “బలంధర ను పెండ్లియాడెను, ఆ కన్యకొరకు బల _ పరా[కమ 
ములు శుల్క_ముగా పెట్టబడి యుండెను. ఆనగా, అధిక బలవంతుడే తానా 


పెండ్లి చేసికొ నగ లడ్డు” “ఆని నియమము పెట్టదిడి యుండెను. భీమసే 
_ోబలంధరి గర్భము నుండిన సర్వగుడు'” అను. వుళుని కనెను. 


. “రాజా! అర్జునుడు ద్వారకా నగరమునకు పోయి శ్రీకృష్ణునకు సోదరి 
యగు సుభ్యదను పెండ్రియాడి, యామెతో తన రాజధానికి వచ్చి, ఆమె గర్భము 
నండి". అత్యంత గుణసంపన్నుడై న “అభిమన్యు” ని కనెను. ఆ బాలకుడు * 
'్రీకష్టభగవానునకు ఆకిప్రీయడుగా నుండెను. నకులుడు చేదిదేశ రాజపుతి 
మైన “కరణుముతిని పెండ్రియాడి యామె నుండి *“నిరమి[త”' నామకుడై న 
కృతుని కనెను సహదేవుడు గూడ మ|దదేశరాజు 'ద్యుతిమంతు'ని కుమాది 
యైన “విజయిను. స్వయంవఠమునందు గైకొని యామె నుండి *సుహో( తి 


శామముగల పుత్రుని గనెను. భీమసేనుడు పూర్వమే “*పాడింబి నుండి 
“ఘటోత్కుచ”. నామకుడై న రాక్షసుని కని యుండెను. .. 


“ జనమేజయా! యిట్లు పాండవులకు వదకొండుగురు పు[తులుండిరి, 
ఆయందరిలోను అభిమన్యుడు వంశకరు డాయెను, అతడు విరాట రాజపు [తి 
యన “ఉత్తర ను పెండ్లి యాడెను,' అతసికి ఆమె గర్భము నుండి మరణించిన 
_ శ్కుతుడు పుటైను. అప్పుడు కృష్ణుడు ఊరు నెలలు మ్మాతమె పెరిగిన ఆ 
మృత ంశివవును కుంతీదేవియొడిలో ఉంచి. *ఈ శిశువును. _కికించెది నని 
కృంతీధేవివి & ఊ రడించెను. 


ఆ ర్లాచ్రా! ఆశ్వక్థామాస్తారిగ్ని చేత నా శిశువు తల్లి కడుపునందే దగ్గుడె 
పూర్ణముగా గర్భములో పెరుగక ముందే ఆసమయములో పుకైను. ఆ శితవునకు 
బల _ వీర్య పరా[కమములు లేకుండెను, కాని, శ్రీకృష్ణ భగవానుడు తన 
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తేజస్సుచేత ఆ శిశువును | బతికించి, “ఈ కులము పరిక్షీణమైన తరువాత నికడు 
జన్మించెను కాబట్టి, యీ బాలకుడు *పరిక్షిత్‌' నామముతో | వథ్యాతుడగును. 
అని చెప్పెను. 


“జనమేజయా: పరిక్షిత్తు నీ తల్లి'మా[డవతి”ని పెంజ్టియాడి “జన మేజియ' 
నామకుడవై న నిన్ను కనెను. నీ పత్నియైన “వ్రపుక్షమి గర్భము నుండి 
“శతాసికుడు _ శంకుకర్ణుడు' అను నిద్దరు పుతులు జన్మించిరి. శతాసీకుని 
- భార్య “వె దేహి” (విదేహ రాజపుత్ర) గర్భము నుండి “అశ్మమేధద త్రో ' నామక 
పు[తుడు పుకైను. 


'జనేమేజయా! ఇప్పుడు సీకు పూరువంశ మును; పాండవ వంశమునున్ను 
గూర్చి వర్షించి చెప్పితిని. ఆ రెండు వంశములు ధనము, పుణ్యామున్ను 
సంపాధించి పరమ పని[తములుగా నున్నవి. ఆ వంశ చరితలు నియమ 
వపరాయణులె న (బాహ్మణులు, ధర్మముతో పేజా పాలనము చేయు క్ష[తియులు,. 
వైటష్యలు, ఈ మూడు వర్ణములకు సేవచేయు శూ దులున్ను (శద్ధాపవుల్తై విన 
వలెను. చదువవలెను. ॥ 

జనమెజయా! మనస్సు వశము నందుంచుకొని, ఈర్ష్యను విడిచి, అందరి. 
యెడల మెతీభావము ,కలిగి, వేదపరాయణుడై , పుణ్యకరమైన యీ యితిహాసము 
నంతయు, వినిపించి, లేక, వినినట్టి పుణ్యాత్కులు స్వర్గలోకమునకు పోయెదరు. 
అట్టివారు దేవ _ (బాహ్మణ _ మనుమ్యలకు సర్వదా ఆదరణీయులై , పూజసియు 
అయ్యుదరు,. 


జన మేజయా! (బాహ్మణాది వర్షములవారు మత్సరము లేకుండ, మై(తి 
కలిగి, వేదాధ్యయన సంపన్నులై , వ్యాసమహాముని చెప్పిన యీ వరమ పావన 
మైన మహాభారత [గంథమును (శ్రద్దతో వినిన యెడల, వారుగూడ స్వర్గమునకు 
పోయెదరు. ఈ కర్మ మేము ఎందుకు ' చేసితిమి? ఇది యెందుకు చేయలేదు? 
అని దుఃఖింపవలసిన యవసరము వారికి ఉండదు. ఈ విషయములో ఈ సూక్తి 
చెప్పబడినది :- 
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"ఇదం హి వేదెస్సమితం పవి[తమపి చో తమమ్‌ | 
ధన్యం యళ స్య మాయుష్యం [శోతవ్యం నియతాత్మభిః 1 


అనగా _ ఈ మహాభారతము వేదములవలె పవి[తము, ఉత్తమము, 
ఆయుర్ధన క్రీర్తి [పొప్రికరము నైనది. మనస్సును వశమునం చుంచుకొనిన 
సత్సురుమలు సర్వదా దీనిని వినవలెను.” 


ఇట్లు వైశంపాయన మహాముని జనమేజయునకు చెప్పి తరువాతి వృత్తాం 
తము నిట్లు చెప్పదొడగెను :- 


మహా భిషున కు బ్రిహ్మశాపము - శాప గన్తులైన వనువులతో గంగ 
మాట్లాడుట : 


“జనమేజయా! “ఇవ్వాకు' వంశములో జన్మించిన *మవాభిషిడను 
సు(పసిద్ధరాజు సత్యవాది, సత్యపరా[కముడునై యుండెను, అతడు వేయి. 
అశ్వమేధ యాగములు నూరు రాజసూయ యజ్ఞములున్ను చేసి ఇం[దుని 
సంత్తోషపరచి యుండెను. ఆ యాగముల పుణ్యముచేత నతడు స్వర్గలోకమునకు . 

“రాజా! ఒకసారి సమస్త దేవతలు (బవ్మాలోకమునందు బహ్మ దేవుని 
సేవించుచు నుండిరి. అక్కాడ అనేక దేవర్షులు, మహాభివరాజు గూడ నుండిరి. 
ఆ సమయ మందే నదీ (శేమరాలై. న గంగాదేవి (బహ్మకడకు వచ్చెను. అప్పుడు 
వాయువు తాకిడిచేత గంగాదేవియొక్క్ల వన్నెల వంటి సూక్ష శ వస్త్రము వాఠాత్తుగా 
పకి ఎగిరెను. అదిచూచి, దేవతలందరు తలవంచుకొని యుండిరి. కాని, మహా 
భిషుడు నిశ్శంకముగా దేవనదిని చూచు చుండెను. 


“రాజా! ఆది కనిపెట్టి బ్రహ్మదేవుడు “చుర్మతీ! నీవు మనుమ్యలలో ' 
జన్మించి, మరల పుణ్యలోకములకు పోయెవవు. నీ మనస్సును హరించిన గంగ 
గూడ మనుష్యలోకములో జన్మించి 'స్తీక్ష (వతికూలముగా నాచరించ గలదు" అని 
యిరువ్లురకున్ను కావమిచ్చి, “సీక్షు . గంగ పై కోవము వచ్చినప్పుడు. నీవు గూడ 
శావ విము కుడ వయ్యెదవు.' అని యా రాజునకు శాపాంతము చెప్పెను. 
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“ జనమేజయా! అప్పుడు మహాభిషరాజు అనేక రాజర్లులను తలచి, మహో 
తేజక్శాలియైన “(పతీపి మహారాజే తనకు తంశడిగా చేసుకొనుటకు యోగ్యుడని 
నిర్హయించుకొనెను. | 

గంగానది, మహాభిషరాజు ధై ర్యచ్యుతు డగుట చూచి, యతనినే 
చింతించుచు తిరిగిపోయెను. మార్గమధ్యము నందు గంగాదేఏ “వను” దేవతలను 
చూచెను. ఆ వసువుల శరీరములు [కింద పడుచుండెను. అప్పుడు గంగాదేవి 


వారీతో “మీ దివ్యరూపములు ఎందుకు న శించెను? దేవతలు కేమముగా నున్నారు 
గదా!' యని యడుగగా వసువులు గంగాదేవితో నిట్దనిరి:_ 


“దేవి మేము చేసిన కొంచెము అపరాధమునరకే వసిష్టమహాముని 
కోపముతో మమ్ము శపించెను పూర్వ మొక క ప్పుడు వసిష్టుడు, “కెట్లదాటుగా 
నుండి సంధ్యోపాసన చేయుచుండగా, మేము అతనిని ఉల్లంఘించి సోయితిమి. 
ఆ మహర్షి యావునుగూడ నపహరించితిమి. అప్పుడు [కోధముచేత నా మహా 
ముని, మీరు మనుష్య యోనిలో పుట్టుడు' అని మమ్ము శపించెను. 


44 నేప! (బహవాదియైన యా మహర్షిమాట మీర జాలనిది గనుక, నీవు 
భూమండలమునందు మనుష్యునకు పత్నివె, మమ్ము కనుము. మేము మనుష్య 
స్రేయోనిలో పడకుందుము గాక” యని నిన్ను (ప్రార్థించుచున్నాము.” 


ఇట్లు వసువులు చెప్పగా, వారి మాట గంగాదేవి యంగీకరించెను. వారికి 
ఇట్లు సంహిదము జరిగను:_ 


“గంగ: మనుష్య లోకమందు మీకు తం(డికాగల (శేస్టపురుషు డెవడు 
కలడు? 
వసువులు: |పతీపమహారాజు  పుతుడైన “శాంతనుడు'  |వవంచ 
ప్రథఖ్యాతుడైన సత్పురుషుడు. మనుష్య లోకమునందు _ అతడు మాకు తండి 


కాగ లవాడు. 


శ 


గంగ: వనువులారా! మీ యభి[పాయమే నాది గూడ! ల శాంతను 
మహారాజునకు |పియముచేసి పీ యఖీష్టము గూడ సిద్ధింపజేసెద 


వసు:- తిలోకవాహిని యగు గంగాదేవీ! మేము నీకు పుట్టగనే ఘమ్ము 
సీ జలమునందు పడవేయుము. అర్హిన యెడల మేము త్వరగా మాన నవలోకము . 


నుండి విముకులము కాగలము. 
శె 


*y 
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గంగ:- సరియే, ఆట్టే యగు గాక! కాని, ఆ రాజునకు నాతో పుత్రుల 
కొరకు చేసిన సంబంధము వ్యర్థము కాకూడదు. కనుక ఒక పుత్రుడె.నను 
నతనికి ఉండునట్లు వ్య వస చేయవలెను. . 


వసు:. దేవీ! మమందరము మా తేజస్సులో నొక్కాక్క యవ్షమోంశ ము 
ఇచ్చెచము. ఆ తేజస్సుచేత నీకు పుట్టటోవు ఆ యొక పుతుడు ఆ రాజుయొక్క 
ఇచ్చు వనుసరించి యుండ గలడు. కాని, ఆతనికి మనుష్య లోకములో సంతానము 
కలుగదు. అతడు మహా పరాక్రమ సంపన్నుడగును. 


“జనమేజయా! యీ విధముగా గంగాదేఎతో నిబంధనము చేసికొని, 
వసువులు సంతోషముతో స్వచ్ళుగా వెడలిపోయిరి. 


శాంతనుని జననము ఎ రాజ్యాఖిషేకము -_ గంగతో కలియుట - 


* జన మేజయా! (పశ్తీప మహారాజు రాజ్య మేలుచు సమస్త (పాణులకు 
' హిత సాధనమునందే నిమగ్నుడై ఉండెను. ఒకనా డా రాజు గంగాద్వారము 
(హరిబ్వారము)నకు సోయి యచట జపము చేయుచు నుండెను. 


$ 
“అప్పుడు గంగ నుందరరూపము ఉతమ గుణములున్ను గల యువతి 


రూపముతో జలమునుండి వెడలి వచ్చి జప _ తపస్వా్యభ్యాయ నిమగ్నుడ న 
[పతీపుని యొక్క కాల వృక్షమువంటి కుడి తొడ పెన కూర్చొనెను. అప్పు డామె 
యాకృతి మిక్కిలి యాకర్షణీయముగా నుండెను. దేవతా తుల్యరూపము గలిగి 
యామె యుండెను. ఆప్పుడా రాజు “కల్యాణీ: నీకు నేను ఏ (పియము 
చేయుదును? ని యిచ్చ యెమి ౩ యని యడ్షగెను. అప్పుడా యిరువురకు నిట్లు 


సంభోషణ జరిగెను. 
- ణో 


స్రీ :_ రాజూ!” నేను నిన్ను కోరుచున్నాను. సీ యందే నోకు అనురాగము 
గలదు. కనుక నన్ను స్వీకశింపుము. కామవతరారై తన కడకు వచ్చిన న్రీవి 
సత్సురుమ్లలు విడుచుట సింద్యమని చెప్పబడినది 


(పకీపుడు : _ సుందరీ! వెను కామవశుడనై వర త్రీ సంగమము చేయ 
జాలను, ఇది నా ధర్మానుకూలమైన [వతము. 
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.. ఉ:- రాజా! నేను ఆమంగళకరు రాలనుగాను. సమాగమమునకు గూడ 
అయోగ్యు రాళనుగాను. ఎవరు గూడ నాపె కళంకము మోపజాలరు. నేను నీ 
యందు ఆనురక్తురాలనై వచ్చిన సుందర దివ్య కన్యకను. కనుక. నన్ను నీవు 

స్వీకరింపుము, 


(వతీ: _ సుందరే! నీవు వీ మనోరథపూ ఈ ర్ర్‌వె నన్న. (పొతృహీయ 
చున్నోవో, దోసే నిరోకరణము గూడ నీవే చేసితివి. నే నొక వేళ ధర్మ విపరీత 
మైన సీ కోరిక నెరవేర్చిన యెడల. ఈ ధర్మనాశము' నన్ను గూడ నళితెప 
జేయును. నీవు నా కుడి తొడపై కూరుచుంటివి. ఇది పుత్ర _ పతీ = స్తూ 
(కోడళలు)బు" మా|క్రమే కూర్చొనదగిన యాసనముూ= పురుముని యెడమ తొడయే 
కామినీ శ్రీకి ఊపభోగ యోగ్య ,మగుసు: కానీ, నీవు దానిని విడిచితివి. కనుక నేను 
సితో కామాచరణము చేయను: నీవు నా కోజలవు కమ్ము. నేను నా పుత్రుని 
కొరకు నిన్ను వరించెదను. 


త్రీ := “ధర్మజ్ఞా! నీవు చెప్పినట్టే కావచ్చును. నేను సీ ప్కకునితోవే 
సమాగమము చేసెదను. నీ యెడల నాకు గల భక్తిచేత నేను (పఖ్యాతమెన 
ఖ్రోరితపీతశ మును - సేవించెదను. భూమండోలము నందలి రాజు లంద రకున్ను 
మీరు ఆ|శయభూతులు. మీ భరతవంశీయ గుణములను నేను నూరేండ్లలో గూడ 
వర్థి ంవజాలను, . 


“రాజా! మీ కులములో గడచిన రాజులందరున్ను సువిఖ్యాతులు. వారి 
సాధుత్వము అందరికన్నను మించి యున్నది. ధర్మజ్ఞా నేనొక .కట్టడితో. సీ 
పుకుని పాణి[గ్రహణము చేసెదను. ఏమనగా, నేను ఏపని చేసినను ఆతనికి 
అం గీకార్యముగా నుండవలెను. ఆ విషయములో 'నతీడేలాటి ఆటంకము చేయ 
గూడదు. ఈ నిబంధనముతోనే నేను నీ పుత్రుని |పేమించెదను. నాకు నీ 
పుతుని నుండి పుట్టిన పుతుల ద్వారా నీ- ప్యుతునకు స్వర్గపా పి కలుగును. 

“జనమెజయా |! యిట్లు గంగాదేవి చెప్పిన మాటలు [వతీప మహారాజు 
“త్రోథాస్తు) అని. యంగీకరించగా, గంగాదేవి” యచటనే యంతర్జానము చెందెమ. 
తరువాత: (పతీపుడు స్యాతజన్మనై యెదురు చూచు, ఆ "మాట" జ పీకి రాగా, 

పుతుని కొరకు పతితో తపస్సు చేయసాగాను, - 


956 ..... వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“అప్పుడు. (పతీపుని పత్ని గర్భము నందు తేజస్వి యైన యొక శిశువు 
- శరత్కాల శుర్త పక్ష చం(దుని వలె కాంతీమంతుడై , (ప్రతిదినము పెరుగుచు 
“వచ్చెను. తరువాత. పదవ మాసము నందు (పతీవ పత్నీ 'దేవ సమానుడు, 
సూర్యునివలె (పకాళమానుడునై న పుతుని గనెను. ఆ వృద్ధ దంపతులకు మహా 

షి రాజే పుకుడుగా ప్పటైను.. ఆ బాలకుడు కాంతుడై న. తం|డికి పుట్టి నందు 
క 'శాంతనుడు' ఇను " శేరుతో పిలువబడెను. (పతీప మహారాజు ఆ బాలకునకు 
జాతకర్మ _ నామకరణాది సంస్కార ములు పురోహితుల చేత వేదోక్త విధిగా 
. చేయించెను. 


రాజా! ఆ బాలకుడు పెద్దవారడ్డె న తరువాత [వజా రక్షణ కార్యము 

“చేయ దొడగాను. కాంతనుడు రర్మజ్ఞాలలో. శైష్షడై, వేద - ధనుర్వేదము లందు 

'గూడ ఉన్నత పాండిత్యము సంపాదించి, వ కలలో సర్వ( శేష్షుడె, మెర్జి-మెర్సిగా, 

యువావస్థకు చేరను. కాంతనుడు, తన 'సత్కర్మల ద్వారా సంపాదిరిచిన 

'యక్షయ సజక్టోకమంన స్మరించుచు, సర్వదా పుణ్యకర్మానుష్టానము నందే 
నిమగ్నుడై యుండెను. | 


...*జనమేజయా ! యవకుడై న కాంత నునకు _(డకీపుడు, ఇట్లు . అజ్ఞ 
యిచ్చెను. 


“పుత్రా! పూర్వము నా కడ కొక దివ్యశ్రీ సీ శేయస్సు కొరకే వచ్చి 
యుండెను. ఆమె యొక వేళ ఏకాంతము నందు నీ యొద్దకు వచ్చి సీ యందు 
కామము గలదై, నీ నుండి పు(తులను పొందగోరు నెడల, “నీవు ఊ_త్రమ రూప -_ 
సౌందర్య శోభితువాలై న యా దివ? %త్రీని, సీ వెవతెవు 2 ఎవరి ప్యతివి 7 అని 
యడుగ క, యామెను. పెండ్లి యాడుము. ఆమె యే కార్యము చేసినను సీవు ఏ 
మాతము (ప్రశ్నింపక, ఆమె యిచ్చానుసారముగా నడుచుకొనుము”. 


* జనమేజయాః: [పతీప మహారాజు కాంత నున కిట్టు ఆజ్ఞ యిచ్చి? యప్పుడే 
తన రాజ్యమునందు శాంతనుని అభిషేకించి, తాను+వనమునకు పోయెను. 


“రాజా: ఇం(దసమాన తేజక్యాలి యైన కాంతనుడు (కూరమృగ సంవి 
రము కొరకు వనములో సిద్ధ - చారణ సేవితమైన గంగ్రాతీరమునందు ఒంటరిగా 
సంచరించుచుండెను, 


ఆదివర్యము go. 


“రాజా! ఇట్టుండగా నొకనాడు, అతడు రెండవ లక్ష్మీదేవియా యనునట్లు 

త ళు 

తేజస్వినిగా నున్న యొక పరమసుందరిని చూచెను. ఆమె సర్వావయవములు 

నిర్షోషములుగా నుండెను. దివ్యభూషణ భూషితురాలై , సూక్ష్మవస్ర్రము ధరించి, 
క మలమధ్యకాంతి గలదై యొంటరిగా నచట తిరుగాడు చుండెను. 


“జనమేజయా! ఆ సుందరిని చూడగనే కాంతనునకు పులకాంకుర ములు 
పొడమి, ఆమె రూపసంపదకు ఆశ్చర్యచకితుడై, లేచి, ఆమె సౌందర్యామృత 
మును కనులతో నెంతగా పానము చేసినను, తృ-పిదిరకుండెను. ఆమె గూడ 
నచట సంచరించుచు మహా తేజక్నాలియెన కాంతనుని చూచి, మోహము చెందెను. 
_ నామెకు అతని యెడల సౌహర్దము కలిగెను. అతనిని ఎంతగా చూచినను నామెకు 

తృ పిదీరకుండెను. 


a 


“జన మేజయా!। అప్పుడు శాంతను డామెను కాంతపరచుచు మధురముగా 
సిట్లనెను i 
“సుందరీ! నీవు “దేవ _ దానవ - గంధర్వ - అప్స్పరన్‌ - యక్ష - నాగ- 
మానవి స్రీలలో నెవతెవెన నేమి? దేవకన్యవలె నుకోభిత సుందరివిగానున్నావు. 
'నా పత్నివి కమ్ము" అని నిన్ను 'యాచించుచున్నాను”. 

1 + ' - | 

_ గంగా _ కాంతనుల సమాగమము _ వనువుల జన్మము - వారి 
శాపోద్ధారము - ఫీష్మునీ జననము : 

“జనమేజయో! కాంతనుని మధురస్మిత వచనములు విని గంగాదేవి, 
యతని కడకుపోయి తాను వసువులకు చెప్పిన మాట స్మరించి, (పతీపుని మాట 
గూడ గుర్తుంచుకొని, యిదియే యుక్త సమయమని తలచి, సంతానేచ్చ చేత 
నతనితో మధురముగా, “రాజా! నేను నీ రాణినై, నీ యధీనములో నుండెదను” 
అని చెప్పెను. 

“కాని యొక కట్టడి కలదు. ఏమనగా, నేను మంచి చేసినను, చెడు 
కార్యము చేసినను నన్ను సీవు నివారింపగూడదు. నాతో నెవుడు గూడ 
ఆ[పియము లాడగూడదు. ఇట్లు సీవు నడచుకొనినప్పుడే నేను నీ యొద్ద నుండె 
దను. నీవెప్పుడైన నా కార్యము నాపినప్పుడుగాని, నాతో ఆ|పియములు మాట్లాడి 
నప్పుడు గాని, నేను నిన్ను విడిచెదను. ఇది తప్పదు”. 





వేదవ్యాసక, ఎత మహాథార తము 








రాజి యిట్లు గంగాదేవి. చెప్పగా, కాంతను డంగీకరించెను. 
సంప్‌ యానందించెను. కాంతను. డామిను.. 
కథము పె. తన రాజకా ామెతో నిష్టోపభో గములన భవి చు 
చుండెను. తం|డి యాజ్ఞానుసారము ఆమెను. ఏమియు నడుగకుండెను. ఆమె 
యొక్క. యు త్రమ స్వభావ -.స్మత్సవ ర్త రన.- రూవ -,జొదార్య -_ సద్గుణ - 
ఏకాంత సేవులచేత. కాంతనుడు మిక్కిలి సంతుష్షడైయండెను. 













“జనమేజయా! అతనికి భాగ్యవశాత్తు స్వేచ్చగా సుఖము: తనంతట 
యుండెను. గంగాదేవి, తన హావ -. భావములతో, సంభోగ చాతుర్యో 
ముతో, (ప్రణయ చాతుర్యముతోను ఆ రాజును" రవి లవచేయుచు. నుండెను. ఆమె 
యు త్తమ 'గణములచేత, ఆ రాజు చిత్తమును దొంగిలించెను. కనుక, ఆరాజు 

మెతో రతిభోగములందు..ఆసక్తుడయ్యెను. ఈ. విధముగా. నెన్నియో.. యేండ్డు 
బుతువులు , మాసములన్ను గడచెను. కాని, యామ్మెయందు ఆసక్తుడగుటచేత 
శాంతనునకు ఆ కాలగమన మేమా[తమన్ను తెలియకుండెను. 


నమెజయా కోరాజు ఆమె గ రము: నుండి. దేవ 
న తేజళ్యాణరై న ' యెనమండుగురు.. పుత్రులను; కనెను.. కాని, | పుట్టిన 
కొడుకుల నందరను గంగాజలములో (తోసి యా పు(తునితో, “వత్సా ! 
యీ విధముగ నిన్ను కావవిముక్తు నిజేసి నీకు సంతోషము 'క రిగించుచోనా ఎ. స్ప | 
ఆని చెప్పుచుండెను. పరయ గ యీ (శవర్తన హవి? కాంతనూనకో' జోఢ 

ల్‌గను J యు ననకుండేను, 































కరక! యిట్లు గంగాదేవి యేడుగురు పుత్రులను గంగలో తోసి, ఎని 
మిదవ కొడుకు పుట్టిన వెంటనే, యతడు నవ్వుచ్చు, భార సతో పుత [పాణర క్ష 
జేచ్చతో * ద్వంభించుచు, “ఓసీ; ఈ బాలకుని వధింపకుము. నీవు ఎవరి. బిడ్డవు? 
ఎవతెవుః సీ కొడుకులనే యెందుకు చంపుచున్నావు? పుతఘాతీ! సీకు నింద్యము 
కహో ఘోర మ నైన పు[త్రహత్యా పాపము కలిగెను. అనియనెను. 















సీత్రో. ఈ నిబండ్రనము: చేసియుంటిని గచా! నేను “జువ్ను” మవాళ్షి. పత్రిని. 
మహాముని సేవితయెన గంగను. డేవతల కార్యము నెరవేర్చుటకు “నేను సీకో 
నుంటిని. ఈ సీ యెనమండుగురు పు[తులు “వసు ' దేవతలు. వసిష్ట మహాముని 
కాతటోష.ము చేత ఈ వసువులు! మనుష్య యోనితో పుట్టి. ఈ వస్తువులకు తండి 
శాడగినవా డీ. భూమండలములో సనీవుదప్ప. మరియొకడు, లేకుండెను. ఇవే, 
భూతోకమునందు. వీరిని. గర్భము. నలదు. ధరించుటకు నావంటి మనువ్య స్తీ 


లేకుండెను. కనుక, ఈ వసువులకు తల్లి యగుటకు నేను మనుష్య శరీరము 
ధరించి. వచ్చితిని, 


“రాజా! నీవు ఎనమండుగురు వసువులను కని, అక్షయ పుణ్యలోక ములను 
జయంచితివి. , “వసువు లంచరు పుట్టగ్‌ నే వారికి మనుష్య యోని నుండి విము కి 
కలిగించుటకు 'వసుదేవతలు నాతో నొక నిబంధనము చేసికొని యుండిరి. -వారి 
కోరిక. తీర్చుటతై నేను. (ప్రతిజ్ఞడేసి ౦ యుంటిని. . కనుకనే, యిష్పుడా వసువులు 
“ఆపవుని” (1వసిష్టుని ) , శాపము నుండి. నిముక్తుజ రగ, రాజా! సీకు కుభమగు గాకః 
ఇక. నేను నిన్ను విడిచి పోయెదను. మహా! వతధారియైన యీ ప్కుతుని పాలింపుము- 


“కాంతను రాజా! యీ యెనిమిదవ పు[తుడు వసువుల పరా[శ్రదముతో 
గూడి, తన కులమునకు ఆనందవర్హను డగుటకు నవతరించెను. ఈ బాలకుడు 
బల పరా[కమములలో నితరు లందరను మించి యుండగల డనుటలో సందేవాము 

లేడు, ఈ జాఆకునియందు. వసువులలో (ప్రతియొకని యంశము, గలదు. నేను 
_వసువులను,. 'రాజున కొక పు[తుడు జీవించి యుండవలె'నని నీకొరకు |పార్థించి 
యుంటిని, ఇతడు నా ప్ముతుడని తలచి, యితనికి “గంగాదత్తుడు” అని పేరు 
పెట్టవలెను. 


“జనమేజయా! గంగాదేవి యిట్లు చెప్పగా. కాంతను డామెతో నిట్టనెన :- 
వసిష మహర్షి వసువులకు కొప మిచ్చిన వృత్తాంతము :- 
లి” ఇ అత్‌ 


“డేవీ! .*ఆపవ! నామకుడై.న మహాత్ము డెవడు? వసువు. లతవికి ఏ యహ 
రాథము చేసిరి? ఆపవుని, కాపముచేతనే కదా వసువులందరు మమచళు యోవితో 
రావలసి వచ్చెను. నీవు నాకిబ్బిన యీ పుకుడు ఏ కర్మఅచేత మనుమ్మ తోకము' 
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నందు నివసించును? వసువులు సర్య లోకా ధీశ్వురులు కదా! అట్టివా రెట్లు మనుష్య 
లోకములో జన్మించిరి? ఆ వివరము లని? ష్రయు తెలుపుము. . 


“జన మేజయా! కాంతను కిట్టడుగగా, గంగాదేవి యతనితో నిట్టనెను:_. 


“మహారాజా! పూర్వము వరుణదేవుడు పుతునిగా బడసిన వసిష్టుడే 
“ఆపవ" నామముచేత విఖ్యాతుడై యుండెను. మేరు పర్వత పార్శ్య్యము నండు 
ఆ మహాముని యా[ళశమము గలదు. అక్కడ మృగ -పక్షులు నిండి యుండును. 
అన్ని బుతువులందు పూచు పువ్వులు ఆ యా|శ మ శోభను వృద్దిపొందించు 
చుండును.  ఆయాకమ వనమందు రుచికరములై ను ఫల_మూల_జలములు 
పుష్కలముగా లభించు చుండెను. పుణ్యాత్ములలో (శేస్టడు, వరుణ నందనుడునై న 
వసిష్ట మవార్షి ఆ య్యాళమమునందే తపస్సు ఛేయు చుండెను. 


కాంతను మహారాజా! “సురభిదేవియని, వీఖ్యాతురా లై లెన దక్ష (ప్రజాపతి 
కూతురు కశ్యపుని సహవాసము చేత నొక గోవును కనెను. ఆ గోవు సమస్త 
జగత్తును అను[గహించుటకు జన్మించి కోరిక లన్నియు తీర్చునదిగా నుండెను. 
వరుణ పుతుడైన వసిష్ట డా గోవును తన పోమధేనువుగా బడ సెను. సమస్త 
ముని సేవితమైన యా గోవు పవిత్రము, రమణీయము నైన యా తపోవన మందు 
ఉండి నిర్భయముగా అన్ని వైపుల సంచరించు చుండెను, 


రాజా! యిట్టుండగా, నొకనాడు “పృథు” మొదలె న వసువులు, సర్య 
దేవతలున్ను వచ్చి, తమ ప్రీతో ఆ వనమునం దంతటను తిరుగుచు, సుందర 
గిరుల పె వనములందున్ను రమించు చుండిరి. ఆ వసువులలో నొకని భార్య 
వనములో తిరుగుచు ఆ గోవును చూచి, ఆ “నందినీ” ధేనువు యొక్క శీల 
సంప త్రికి మిక్మి_లి ఆశ్చర్య చకితురా అయ్యెను. 


“రాజా! ఆ గోవును ఆ _వసుపత్ని “దో ఆను పేరు గల తన వరికి 
చూపి, “అది మిక్కిలి బలిసి యున్న ది. "దాని సనములు దుగ్గభరితము లై 
_ సుందరములుగా నున్నవి. దాని గిట్టలు, పుచ్చమున్ను చాల బాగున్నవి. గోవు 

సమస్త సదుణ _ శ్రీల సంపన్న మై" యున్నది, కనుక, దానిని నాకు కచ్చి 
యిమ్ము” అని కోరెను, వెంటనే యతడు తన పత్నితో విట్ణనెను : 


ఆదిపర పము '§81 


“దేవీ! కటుక కన్నులు గల యీ గోవు దివ్యధేనువు. ఇది యీ తపో 
'వనమునకు అధిపతి యైన వరుణ ప్యుతుడు వసిష్ట మహామునిది. ఈ యావుపాలు 
[తాగినవాడు పదివేల యేండ్డు యువకుడుగానే జీవించి యుండును.” 


రాంత్రను రాజా! తట్టు ద్యోవసువు చెప్పగా విని యామె యిట్లనెను వం 
.- “పాణనాథాః మనుష్యలోకమునందు సత్య (పతిజ్ఞాడెన “ఉకీనరి రాజర్షి 
ప్యతియైన “జితవతో యను రాజకుమారి నా [పియసఖి యున్నది. ఆమె సుందర 
'రూప యౌవనములతో శోభిల్టు చుండును. మనుష్య లోకములో నామె. రూప 
సంపద మిక్కిలి (వథ్యాతమై యున్నది. ఆమెకొ రకే యీ ఆవుదూడలను కోరు 
చున్నాను. ఈ యావును శీ ఘముగా తెచ్చియిమ్ము. దీని పాలు[త్రాగి ఆ నా సఖి 
యొకతెయే మనువ్యలోకమునందు' ముసలితనము, రోగములున్ను లేక యుండ 
గలదు. నాకు ఇంతకన్నను (ప్రియతర మైన కార్యము మరియొకటి లేదు. కనుక 
ఈ నా ా కోరిక తీర్చుము.' 99 


వీ, 


“కాంతను రాజా! ఆ దేవి మాట్‌ విని యామెకు [పియము చేయదలచి, 
ద్యో వసువు పృథ్వాదులైన తన సోదరుల సహాయముతో ఆ గోవును అవవో 
రెంచెను, కాని, అప్పుడు అతడు వసిష్ట మహాముని తీ వతపస్సు (ప్రభావమును 
గమనించ బూనలేదు. ఆ మహర్షి కోపమువలన తనకు స్వర్శమునుండి పతన 
మగుననికూడ దో యోచించలేదు.” 


““రాజా! తరువాత కొంత కాలమునకు వరుణనందనుడై న వసిస్టుడు 
ఫల - మూలములను తీసుకొని తన యా(శమమునకు వచ్చి యచట యావు 
దూడలను గానక ఆ వనమంతట వెదకినను నతనికి ఎక్క_డగూడ గోవు 
కనబడ లేదు. అవ్వడాముని దివ్యదృష్టితో చూచి, “వసువులు దాని నపహరించి” 
రని తెలిసికొనెను. అతి [కోధముతో “వసువులు మనుష్యయోనిలో . జన్మి ంచెదరు 
గాక!' యని వారి నందరను శపించెను. 


“కాంతను మహారాజా! యీ విధముగా వసిష్ట భగవానుడు |క్రోధా 

వేశముతో కాపమిచ్చి తపస్సులో నిమగ్నుడయ్యెను. ఆ మహర్షి [పభావము చాల 
oo శ | 

గొప్పది. కనుకనే, దేవతల్సెనను వారికి కాపమిచ్చెను. ఆ సంగతి తెలిసిన: 


తీళుతాత వసువులను' వసిష్టాాశమమునకు పోయి యా మవార్షిసొ (వసన్నుని 
జేయుటకు [ప్రయత్నొండినను ఆయన యను[గపహాము బడయజాలక పోయికీ. 
అప్పుడు వేసిస్టుడు వాళితో నిట్టనెను:- 


“వసువు లారా! “ధరుడు” మొదలై న మీ వనువు అంథరకు- నేను కాప 
మిచ్చీతివి.. కామి మీరు (పతిసంవత్సర మొక్కొాక్కరుగా నందరున్ను కావ 
వీముక్తు అయ్యెడరు. కాని యీ ద్యోవసువు కారణముగా మీ కందరకు కాపము 
వచ్చెను గనుక, నితడు మమవ్య లోకమునందు. తన. కర్మానుసారేముగా, 
కాజతాలము. వివసించును. శేను. [కోధముతో మీకిచ్నీన శాపము అసత్యము చేయ 
గోరమ. ఈ. ద్యోవసువు మనువ్య లోకమునందు సంకానోత్నత్తి చేయడు. కాని, 
యితడు ధక్మాళ్ళుడై,, సర్వశాస్త్ర. విద్వాంసుడై , తం|డికి |(పియ.- హితోములు. 
చేయట యరేడు తత్పరుడై ప్రీ సుఖములను విడువ గలడు.” 


స ఈ 


“మవోరాజా! యిట్లు చెప్పివసిష్టుడు వెడలిపోయిన తరువాత వేసు వు 
అందర, శాకడకువచ్చి ” గంగా! మేము పుట్టిన వెంటనే నీవు మమ్ము నీ జలములో 
సాయము! అని నన్నుకోరగా,. వారి కోరిక నెరవేర్చి తిని. రాజా! వారి శాప 

డ్రీకై వెనట్లు చేసితివి ఈ ద్యో ఒక్కడే మహర్షి కావముచేత  చాలకాలము 
నన షక లోకమునందు నివసించును. ' 


“రాజా! ఈ నాపుత్తుడు'దేవ[వత-గంగాద తొనామద్వయముచేత [పక్యాతు 
డగుము. సీయీ బాలకుడు సీ కంచెను. 'నధిక గుణసంపన్నుడు కాగలడు. ఇక 
నేనూ పోయిదను. ఈ వీ పు(తుడింకను శికువుగానున్నాడు ఇతడు "పెద్దవాడై న పీదవ. 
నీ కడకు రాగలడు. నీవు నమ్న పిలిచినప్పుడు వెంటనే నీ యొద్దప వచ్చెదను” 


 “పనహేజయా! ఈ" విషయము లన్నయ చెప్పి, గంగా దేవి ఆ శినవును 
తస వెరట' నిడుకోవి' యక్కుడనే యపతర్జానము' చెందెను. 


“రాజా! ఆ బానీకుడు “దేవ వతుడు_గాంగేయడు నని రెండు శే పేర్లు గల 
వాకాయెను. ఆ “ద్యు" “ద్యు'అను వానిపేరే “ద్యో అనికూడ నువ చది. ఈ "రెండు 
వేత్తి కనక ద్యుఆను వసువు కంతను ప్యూకుడై తంక్‌ని మించీనొ గుజకంత్రో 
డయ్యెతు, శాంతనుడు శోకోర్తుతై , తన నగరమునకు పోయేను. =. 


ఆదిపర్వము ల్రొళొశి 


శాంత నుని (పశంన _ అతడు గంగాదేవి చేత నుశికతుడైన పుత్రుని 
బడయుట ._ దేవ (వ్రతుని ఫీష్క (ప్రతిజ్ఞ :- 
“జనమేజయా ! మహాభారత నామముతో (పథ్యాతమైన యికిహాసము 
నకు, ముఖ్యకా రణుడె న రాజును గూర్చి వర్షించి చెప్పెద వినుము :- 

“కాంతను మహారాజు మిక్కిలి బుద్ధిమంతుడై యుండెను. అతనిని దేవ 
తలు, రా జర్షులు గూడ సత్కరించు చుండిరి. సమస. [ప్రపంచములో “నతడు 
సత్యవాది' యని |పసిద్ధి కెక్కెను. అతనికి “ఇందియ ని|గహాము, . దానము, 
ఓర్పు, బుద్ధి లజ, ధైర్యము, తేజస్సు, ఈ మొదలైన సద్దుణము లుండెను... 
ఇట్లు ఉతమ గుణసంపన్నుడై ధర్మార్జముల ను సాధించుటతో సమర్థుడెన 
కాంతనుడు భరతవంశమును (పజల నున్ను పాలించుచుండెను. 


“జనమేజయా ! శాంతనుడు ఆజానుబాహు సుందరవి [గహము గల, 
వాడై, మదగజ సమాన పరా|కమ శాలియె ఉండెను. ఆతనికి అన్ని రాజ లక్ష 
ణములు ఉండెను. ఆతని స్మత్పవ ర్తనము, ధర్మవరిపాలనమున్ను చూచి మను 
మ్యలు ఆర్థకామముల కంటె ధర్మమే (శ్రేష్టమని తలచుచుండిరి. అతనివలె ధర్మ 
సమ్ముతముగా రాజ్యపాలనము చేయువాడు మరి యొకడు లేకుండెను, కనుక, 
సమస రాజులు కొంతనుని సార్వభౌమ పదము నందు అభిషిక్తుని జేసిరి. తరు 
వాత, దేశము నందు ఎవరికి గూడా దుఃఖము, భయమున్ను మానసిక సంతా 
పము లేకుండెను, అందరు సుఖముగా నుండిరి. 

“జనమేజయా ! ఇం్యదసమాన వరా[క్రమ సంపన్నుడె, కీర్తిమంతుడై న 
కాంతనుని శాసనమునం దుండిన రాజులు గూడ యజ్ఞ దానాది కర్మలు చేయట 
యందు (వవృత్తి తి గల వారైరి. ఆ సమయము నందు దేశములో అన్ని వర్ద 
ములవారు తమ _ తమ వర్తధర్మ ముల (పకారము నడచుకొనుచుండిరి. క్షి 
యులు, (బాహ్మణులను సేవించుచుండిరి. వె శ్యులు, బాహ్మణ క్ష[తియుల 
యందు ఆఅనురక్తు లె యుండిరి. శూ దులు, (దాహ్మణ క్ష[తియుల యందు. అను 
రాగము గలవారై. వైశ్యులను సేవించు చుండిరి. 


“జనమేజయా! కాంతను మహారాజు హ స్తినాపురమునందు నివసించుచు 
సము ద పర్యంత భూమండలమును పాళించుదుండెను. ఆతడు ఇం[దునివంటి 


లలక వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


పరా[కమము గలవాడె, ధర్మజ్ఞుడె, సత్యవాదియె, సరళుడుగా నుండెను. ఆతని 
యందు “దాన_ధర్మ-_-తపస్సులు' ఈ మూడింటి సంబంధము చేత దివ్య కాంతి = 
వృద్ధి పొందుచుండెను. ఆతనికి రాగ ద్వేషములు లేకుండెను. చం(దుని వలె 
నతని దర్శనము అందరికి [పియమై యుండెను. అతడు. తేజస్సునందు సూర్యు 

_నితో, వేగమునందు వాయువుతో, [కోధమునందు యమరాజుతో, ఓర్పునందు 
పృథివితో సమానుడుగా నుండెను.” 


= జనమ్సేజయాః శాంతనుడు రాజ్యము నెలుచున్న ప్పుడు పవ_వరాహాది 
మృగములు, పక్షులున్ను చంపబడకుండెను. అతని రాజ్యములో. (బహ్మ 
(వేదము) _ ధర్మములకు (ప్రాధాన్యముండెను. శాంతనుడు వినయశీలుడై. 
కామ-రాగాది-దోవరహితుడై యుండెను. సమస్త [ప్రాణులను సమాన భావముతో 
ఏలుచుండెను. 


“రాజా! ఆ దనములందు దేవ యజ్ఞము, యివి యజ్ఞము, పితృ యజ్ఞ 
మున్ను సక్రమముగా జరుగుచుండెను. అధర్మ భయము చేత ఏ (ప్రాణి వధ 
గూడ జరుగకుండెను, *దుఃఖితులు, అనాథులు, పశుపవ్యాదులు” ఈ సమస్త 
[ప్రాణులమ కాంతనుడు తం డివలె పాలించుచుండెను.” 


“రాజా: కాంతనుని రాజ్యమునందు అందరు సత్యము మాట్టాడుచుండిరి. 
ఆందరి మనస్సులు దాన-ధర్మములందు ఆస క్రి గలిగియుండెను. కాంతను 
మహారాజు మువ్పదెనాలుగు సంవత్సరముల వయస్సుదాక త్రీ సంబంధము లేక 
వనమునందు ఉండెను. వసువు యొక్క అవతారభూతుడై న గాంగేయుడు 
కాంతనునకు పుటైను, అతనికి “దేవ్యవతుడు" అని పేరు ఉండెను. తంథడివలెనే 

. దేవ్యవతుడు గూడ సదాచార వ్యవహారములతో నడచుచు విద్యా సంవన్ను డై 
యుండెను. అతడు, లౌకికాలౌకికములై న శస్తాస్త్ర కళయందు పారంగతుడై . 
యుండెను. అతని బల-సత్త్వ(దై. ర్యము )-ఏర్య( పరా [కమ)ములు మిక్కిలి 
గొప్పవిగా నుండెను. 


+ “జనమేజయా! శాంతను మహారాజు ఒకనాడు వేటలో ఒక కూర 
శి 
మృగమును బాణముతో కొట్టి, దానినిని తరుముచు గంగా తీరమునకు వచ్చి ఆ 


ఆది పర్వము 885 
నదీ జలము చిన్నగా పారుచుండుట చూచి, ఆశ్చర్యవడి దానిక కారణము 
తెలియగోరుచుండెను. అప్పు డక్కడ సుందర శరీరముతో, ఇం[ద సమాన దేవా 
కాంతితో దివ్యాస్ర్రము లను అభ్యసించుచు. ఒక బాలకుడు గంగా వవాహమును 
ఆడ్డగించి యుండుట చూచెను. ఆ బాలకుని యలౌకిక కర్మ చూచి, కాంతనునకు 
మిక్కిలి ఆశ్చర్యము కలిగను,” 

“రాజా! ఆ వాలకుడు ' కాంతను పుతుడే. కాని అతడు పుటినప్పుడే 

చ్చ 
యతనిని చూచి యుండెను. కనుక, అతనినిప్పుడు గురుపటషజాలకుండెను. ఆ 
అత 6 

బాలకుడు తన తం|డ్రిని చూచి మాయచేత మోహితుని చేసి అంతర్జానము 
చెందెను. ఆ యద్భుత ము చూచిన శాంతనునకు సందేహము కలిగి గంగతో 
తన పుతుని చూపు*మని యడిగెను.ొ 


“రాజా! అప్పుడు గంగ సుందర న్రీరూపధారిణియై, తన పుత్రుని కుడి 
చేయి పట్టుకుని కాంతనుని యెదుటకు వచ్చి దివ్య వస్తాభరణ భూషితుడైన 
దేవ[వత కుమారుని చూపించెను. ఆమె గూడ దివ్యాభరణభూషితమై, స్వచ్చ - 
_ నుందర వస్త్రము ధరించియుండెను. తొలుత ఆమెను అతడు చూచియుండినను 
గురుతు పట్టజాలనంతగా ఆమె సౌందర్యము పెంపొంది యుండెను. అప్పుడు 
గంగ, శాంతనునితో నిట్లనెను :” 


“మహారాజా! పూర్వము నీవు నానుండి కనిన వారిలో ఇతడు ఎనిమిదవ 
కొడుకు. ఇతడు సమస్త శస్తారిస్ర విదుడు. ఇతనిని, నేను పాలించి పోపించితిని. 
ఇప్పుడు ఈ నీ పు[త్రుని (గ్రహించి ఇంటికి తోడుకొని పొమ్ము. ఈ నీ పుత్రుడు 
వసిష 'మహాముని కడ సమస్త వేదములు షడంగ సపహితముగ అధ్యయనము 
చేసెను. ఇతడు అస్త్రవిద్యా పండితుడు. యుద్ధము నందు ఇం్యద సమాన 
పరా|కమశాలి. ఇతనిని దేవాసురులు గూడ సమ్మానించెదరు. శు.కాచార్యుని సీత్రి 
శాస్త్రమును పర్తిపూర్ణముగ నేర్చినవాడు. అవే బృహస్పతి నీతిశాస్త్రము గూడ 
సోంగోపాంగ ముగ నితనికి తెలియును. పరుశురాముని నుండి అస్త్రవిద్య కూడ 
నితడు నేర్చినాడు. రాజధర్మ - అర్హళాస్త్రము లందు మహాపండితుడు. ఇట్‌ 
పు[తుని నీకు నర్పించుచున్నాను. ఇంటికి తోడుకొని పొమ్ము.” 


86" వేదవ్యాసకృత మహాభారతము ' 


“జనమ్షేజయా! యట్లు చెప్పి గంగాదేవి. యంతర్థానము చెందెను. ఆమె 
యాజ్ఞ వకారము శాంతనుడు సూర్య సమాన (పకాశము గల తన పు[తుని 
తోడ్కానస రాజధానికి పోయెను. ఆతని వాస్తినాపుర రాజథాని ఇం(దుని 
ఆమరావతివలె నుందరముగా నుండెను. రాజు పుశునితో నచటికి పోయి తనను ' 
సఫల మనొరద్షన్రిగా తలచెను. 


“రాజా! తరువాత అందరకు అభయమిచ్చువాడు, మహాత్ముడు, గుణ 
వంతుడు నైన పుత్రుని రాజుకార్యములందు సవాకరించుటకు సమన్త పౌరవుల 
మథ్య - యుపలాజుపదపి యందు వట్లాభిషిక్తుని జేసెను. ఆ దొలకుతు తక, 
యౌబాక . (స్యత్చవ రన) వ్యవహారముణ చేత. తం డికి, సమస్త పౌఠవులకు, . 
రాష్ట్రమునకున్ను సంతసము కూర్చెను. కాంతమడు గుణవంతుడైన ప్ముకునిత్తో = 
ఆనందమనుభవించుచు నాలుగు సంవత్సరములు గడిపెను, 


“జనమేజయా! కాంతను డొకనాడు యమునానది సమీప వనమునకు 
పోయి, యచట అపూర్వము, అవర్హనీయమునై న సుగంధము నా|ఘాణించెను. 
ఆ పరిమళము వచ్చినచోటు కనుగొనుటకు అంతట సంచరించుచు నచట నొక 
“దాళ” (చేపలుపట్టు జాలరి) కన్యను చూచెను. ఆమె దేవాంగన వంజి రూపము 
గలదె. యుండెను. ఆప్పుడు శాంతనుడు ఆమెను, నీ వెవరవు? ఎవరి. పు[తివి? 
ఏమి చేయుచున్నావు? ఆని యడిగెను. ఆమాట కామె తాజా! నేను *సిషాదో. 
కన్యను. నా తండి విషాదరాజు యొక్క యాజ్ఞచేత ధర్మార్థము ఇచట వడవ 
నడుపుచున్నాను” అని యనెను. 


“రాజా! అప్పుడు కాంతనుడు, *“ఠూప-మాధుర్య-సుగంధములు గల 
యా దాళకన్యను పౌందదలిది, ఆమె తండికడకు పోయి, యామెను వరించెది 
నని చెప్పీగా నిషాదరాజు శొంతనునితో సెట్లనెను:.- | 


.శర్యాgా! ఈ కన్యక పుట్టినప్పటి నుండి “ఈమె వివాహమొక ల. 
వరుసితో చేయవలెనని: చింకించుచు నొక కోరిక గలిగి యుంటిని. నీ కన్న 
ఊత్రమవరు డీమెకు లభించడు. ఐనను నొక నిబింధనముతో నీమెను నీ సేవకు 
గాను సమర్పించెదను, నీవు సత్యవాదివి కనుక, సత్యమును ముందిడుకొని 
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నా కోరిక నెరవేర్చుటకు [ప్రతిజ్ఞ చేసిన యెడల. నీ యిచ్భమేరకు ఈమెను 
నీ కిచ్చీ వివాహము "చేసెదను. "ఆమాట విని కాంతనుడు అతనితో “నిషాద 
రాజా! తొలుత నీ యభీష్టము తెలిసిన తరువాత నీ కోరిక విషయమై . నిశ్చ 
యించెదను. అది తీర్చుటకు యోగ్యమైన యెడల తీర్చెదను, అట్లు కానిచో, ' 
నెప్పుడుగూడ దానిని చేయజాలను” అని యనగా, దాశరాజు కాంతనునితో, 
“రోజో! ఈమెకు పుట్టబోవు పుత్రుని నీ యనంతరము నీ రాజ్యమునందు పట్టాభి 
షిక్తుని' చేయవలెను. ఇతరుని చేయగూడదు.* అని యనెను.” 


“జనమేజయా! శాంతనుడు తీవ - కామాగ్నిచేత జ్వలించు చుండెను. 
ఐనను, నిషాదునకు ఆ వరమిచ్చుటకు ఇచ్చయించకుండెను. కామవేదనబేత 
అతనిమనస్సు చంచలమై 'యుండెను. ఆ నిషాదకన్యకనే చింతించుచు నప్పు 
డతడం'హసినావురమునకు వచ్చెను. తరువాత శాంతనుడు మిక్కిలి చింతించుచు. 
నుండి నప్పుడు ఆతని పు[తుడు దేవ(వతుడు తండి యొద్దకు వచ్చి యిట్రనను:- 


“తం|డీ! నీకు సర్వత క్షేమము .శుభమే యున్నది. రాజులందరు గూడ 
నీకవశుతై . యున్నా రు.ఇట్లుండగా సీవు నిరంతరం దుఖించుచు చింతా నిమగ్నుడవె 
యున్నావు+'ఏదో ధ్యానించుచున్నట్టు నీవు మౌనముతో నున్నావు. నాతో నేమియు 
మాట్లాడకున్నావు. ఆళ్యారూఢుడవై బయట కెక్కడకున్ను పోవ కున్నావు. సీ 
కాంతి మలినమగుచున్నది. నీ శరీరము పాలిపోయి కృశించినావు. నీకు ఏమిజబ్బు 
వచ్చినది? దానికి నేను పతీకారము చేసెదను. తెలుపుము.” 


' ఇట్లు దేవ్మవతు డడుగగా కాంతను డిట్టనెను : _ 
క్క పు[త్రా! నెను చింకానిమగ్నుడనై యుండుటకు కారణము చెప్పెద 
వినుము. 


నాకు నీవు ఒకడవే పు[తుడవు. నీవుగూడ ఎల్లప్పుడు ఆస్ర్ర - శస్తాం 
భ్యాసములందు నిమగ్నుడవై పౌరుషముకొరకు సర్వదా (ప్రయత్నించు 
చుందువు.' |పపంచము అనిత్యమని నేను నిరంతరము దుఃఖించుచు చింతితుడనై 
యుండెదను. నీకు ఏదైన న ఆపద సంభవించిన యెడల, ఆ నాడే మన వంశము 
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సమా ప్రమగును. సీ వొక్కడివే నాకు నూర్గురు పు[తుల కంటె మించి యున్నా 
వనుటలో సందేహము లేదు. నేను మరల వ్యర్థముగ వివాహము చేసికొన 
గోరను. ఐనను, మన వంశ వరంవర విచ్చిన్నము కాగూడదని నాకు మరల 
వివాహము చేసికొను నిచ్చకలదు. 


“కుమారా! “ఒక పుత్రుడు గలవాడు సంతాన హీనునితో సమానుడు" = 
అని ధర్మజ్ఞులు' చెప్పెదరు. ఒక కన్ను _ ఒక ప్యుతుడు ఉండుట లేని దానితో 
- సమానము. న్మేతము నశించిన తరువాత శరీరమే నశించి పోవును. ఇర్తు, 
పుత్రుడు పోయినచో క్నలవరంవరయే నష్టమగును. “అగ్నిహోత్రము” మూడు 
వేదములు, శిష్య - (పశిష్య (కమముచేత నడుచుచున్న  విద్యావంశము' 
ఇవి అక్షయములై నను, జన్మమువలన గలుగు సంతాన పరంపరకు పదియారవ 
వంతు గూడ సమానములు కాజాలవు. సంతాన మహత్త్యము మనుష్యులకు 
మాననీయమైన బే, ఇతర సమస్త [ప్రాణులకు గూడ మాననీయము. 

“నాయనా ! సీవు మహా పాజ్ఞుడవు. “స సంతానము, కర్మలు, విద్య ఈ 
మూడు జ్యోతులలో సంతానము యొక్క మవా _త్వము అన్నిటికంచె అధిక 
మైనదని మూడు వేదములు, పురాణములు, - దేవతలు గూడ అంగీకరించిన సనా 
తన మతము. నా చింతకు కారణము నీకు స్పష్టముగా తెలిపితిని. నీవు వీరుడవు. 
ఏ మాట గూడ సహించవు. ఆస్త్రశస్తాాభ్యాసము 3 నందే నిరంతరము నిమగ్ను 
_ డవై యుండెదవు. కనుక, యుద్దము దప్ప మరియొక కారణము చేత నీకు 
మృత్యువు సంభవించదు. కనుకనే నివు మరణించిన తరువాత ఈవంశ వరంవర 
ఎట్లు నిర్వహింపబడు' "నని, సందేహించుచున్నాను. పుత్రా! ఇదియే నా దుఃఖ 
కారణము. 


“జనమెజయా! శాంతనుని దుఃఖకారణము తెలిసికొని దేవ వతుడు తన 
బుద్ధితో గూడ విచారించి, తన తండి హితముకోరు వృద్ధమం|త్రి కడకుపోయి, 
“తండి కోక కారణము 'వా సవముగా తెలుపు మని అతని నడుగగా, ఆ మం (తి 
దేవ[వతునితో, “మహారాజు ఒక కన్యకను వివాహము చేసికొన గోరుచున్నాడు” 
అని తెలిపెను, అది విని, దేవ్యవతుడు దుఃఖితుడై తండి సారథిని వెంటనే 
పిలిచి, “సారథీ! నీవు నా తండ్రి రథ సారథివి. కనుక, అతనికి మితుడవు.. 
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మహారాజునకు ఏ స్రీ యందు అనురాగము గలదో, నీకు తెలియనా? చెప్పుము. 
నీవు చెప్పినపే చేసెదను. అని యడిగెను. ఆ మాఏవిని సారథి, దేవ(వతునితో 
నిట్టనెను:-. 


“రాజకుమారా | ఓక జాలరుని కూతునందు సీ తండ్రికి అనురాగ ము 
కలిగినది. మహారాజు ఆ చేపలు పట్టువానితో అతని కన్యకను తన కమ్మని . 
కో రెను. కాని, అప్పు డా నిషాదుడు *ఈ కన్యక పు[తుడే నీ యనంతరము 
రాజు కావలెను అని ఒక నిబంధనము చేసెను. నీ తండి, ఆ దీవరుడు కోరిన 
వరము ఇచ్చుటకు ఇచ్చయించ లేదు. ఆ దాశరాజు గూడ తస నింబంధనను. 
_ఒప్పుకొనని యెడల, కన్యను ఈయనని చెప్పెను. రాజకుమారా! ఇదియే అక్కడ 
జరిగిన వృతాంతము. ఇక నీవు సముచితమైన కార్యము చేయుము.” 


“జన మేజయా! యిట్లు సారథి చెప్పగా, దేవ[వతుడు వృద్ద క్ష|క్రియలతో 
పాటు నిషాదరాజు కడకుపోయి, “తన తం|డి కొరకు అతని కన్యకను ఇమ్ము” 
ఆని కోరెను. అప్పుడు ఆ జాలరి దేవ్యవతుని మిక్కిలి సత్కరించి, ఆ క్ష[తియ. 
అందరి  సమక్షమందు అతనితో నిట్లనెను: 


“*రాజకుమారా! ఈ కన్యకను సీ తండికి ఇచ్చుటకు అతని రాజ్యమునే 
శుల్క_ముగా పెట్టితిని. ఈమె పు[తుడే సీ తండి యనంతరము రాజ్యాధికారి 
కావలెను. నీ వొక్క_డవే పు[తుడ వైనను,సర్వరక్షకుడుగా నున్నాపు. శ స్ర్రధారు 
లలో |శేవుడవు. ఐనను, నా యభిప్రాయము నీకు తెలిపితిని, ఇటువంటి సృహ. 
జీయమైన ఉతమ వివాహ సంబంధము నిరాకరించి సంతాపము చెందకుండు 
వాడు, ఇం|దు నంతటివా డై నను; ఎవడు ఉండును? 


“రాజకుమారా! ఈ కన్యక ఒక అర్య పురుషని కూతురు. ఆతడు, 
నద్దుణములలో సీ వంటి వాడే. ఆతని ఏర్యమునుండి “సత్యవతి' అను పేరుగల 
యీ కన్యక జన్మించెను. అతడు నీ తం[డి విషయమై యనేక పర్యాయములు 
నాతో చర్చించి, “సత్యవతి వివాహమునకు యోగ్యుడు ధర్మజ్ఞుడునైైన స శాంత 
నుడే!” అని చెప్పెను. శాంతనుడు సత్యవతి నిమ్మని నన్ను అడిగెను. కాని, 
నేను ఆంగీకరించలేదు. కన్యకకు తండి నగుటచేత నీతోగూడ ఒక మాట 
చెప్పెదను వినుము : | 
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మీతో చేయు సంబంధము, “బలవంతులతో శ [తుత్వము చేయుటి. అను 
నొక దోషము మా(తము నాకు కనబడుచున్నది. నీ శతువు గంథధర్వుడై-నను, 
రాక్షసుడై నను చిరంజీవియె యుండజాలడు. ఈ వివాహమునకు ఈ ఒక్కదోషము 
 తఫ్స మరి యొకటి లేదు. కన్యకను ఇచ్చుటకు, ఇవ్వకుండుటకు గూడ ఈ 
దోషము విచారించ దగినది. నీవు దీనిని బాగుగా తెలిసికొనుము.” 


_ “జనమేజయా!' యిట్లు నిషాదుడు చెప్పిన తరువాత, దేవ[వతుడు, 
తం|డికో రిక తీర్చుటకు ' రాజులందరు వినుచుండగా, దాశ రాజుతో, 
నా సత్య పతిజ్ఞ వినుము. ఇట్టి (పతిజ్ఞ చేయువాడు ఇంతవరకు పుట్టలేదు 
పుట్టబోవడు. ఇదిగో వినుము. సివు కోరునశే _ అనునజ్రే చేసెదను. ఈ సత్య 
వతికి పుట్టటోవువాడే మాకు రాజు కాగలడు” అని (వతిజ చేసెను. 


“జనమేజయా! దేవ్యవతుని (పతిజ్ఞ విని నిషాద రాజు, అతనితో మరి 
యొక చుష్క_ ర (పతిజ్ఞ చేయింప దలచి, “యువరాజా! నీవే కాంతను మహారాజు. 
పక్షమున అధికారివై వచ్చితివి. ఈ కన్యక పె గూడ నీకు సంపూర్ణాధికా రము 
కలదు. నీవు కోరిన కోర్కాలన్నియు తీర్చగలవు. అన్ని పనులు చేయటకున్ను 
సమర్థుడవు. కనుక, ఈ విషయములో నీచేత మరియొక _కార్యము కావలసి 
యన్నది. కనుక, నా మాట వినుము. “కన్యకకు తం|డిగా నేను కోరుచున్నాను. , 
నీవు సత్యవతీ హితముకొ రకు చేసిన |ప్రతిజ్ఞ మిక్కిలి యోగ్యముగా నున్నది. 
ఆ ప్రతిజ్ఞ ఎప్పటికిన్ని తప్పదని నిస్సందేహముగా చెప్పెదను. కాని, “నీకు 
పుట్టబోవు పుతుడు ఒకవేళ, ఈ | వతిజ్ఞై యందు దృఢముగా నిలువడేమో యని 
నాకు సంశయము కలుగుచున్నది” అని యనెను. - 


“జనమేజయా! నిషాద రాజు యొక్క యభిప్రాయము తెలిసికొని, 
సత్య ధర్మ తత్పరుడైన దేవ[వతుడు అప్పుడు తం డికి [పియము చేయగోరి 
యిట్లు-కఠిన |ప్రకిజ్ఞచేయుచు దాశరాజుతో ననెను :- 


“నిషాదరాజా! నా మాట వినుము. బువులు, దేవతలు, అంతరిక్ష 
(ప్రాణులు గూడ వినెదరు గాక! నా వలె మాట యిచ్చువాడు మజియొకడు లేడు, 
నేను సత్యము చెప్పుచున్నాను. రాజులందరు వినుచుండగా తండి హితముకొ రకు 
చెప్పెదను. నేను పూర్వమే రాజ్యము విడిచితిని. ఇప్పుడు సంతానము కొఠకు 
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గూడ: స్థీథ్రమైన నిశ్చయము చేసెదను. నేటినుండి. నా జ్రీధితాంత్రము -అఖిండ 
(బ్రహ్మచర్య 4వశమును ఆనుష్టించెధను.. నాకు ప్రతులు: లేకున్నను, - గక్జత్షయు. 
నందు. అక్షయ లోకములు కలుగును. పుట్టుకనుండి నేటిదాక నేను .ఎప్పుడు 
గూడ: అతత్యమాడ లేదు. నా శరీరములో ప్రాణములుండునంతవరకు -నేను 
సంకానోత్ప త్రి చేయను. కనుక్త, నీవు నా తండి కొరకు నీ కన్యకను" ఇమ్ము. 
.దాశరాజా! నేను రాజ్యమును త్రీ సంగమమునున్ను పూర్తిగా విడిచి ఊర్ద్వ 
రేతన్కుడనైై, నైష్షిక (బహ్మచారిగా నుండెదను. సత్యముగా నీకు చెప్పు 
చున్నాను”. 


“* జన మేజయా!' దేవ(వతుని యొక్క యీ కఠోర (పతిజ్జవిని,' ధర్మాత్ము 
డె న నిషాదరాజు శరీరమందు పులకలు పొడమెను. ఆతడు వెంటనే నేను" ఈ 
కన్యకను సీ తం[డి కొరకు తప్పక యిచ్చెవను” అని బదులు చెప్పెను, అహుడు' 
అంఛగ్షిక్షము నుండి అప్పర సలు _ దేవతలు - బుషులు అతనిపై పుష్పములు 
గురిపించి “భయంకర (పకిజ్ఞ చేసిన యీ రాజకుమారుడు 'ఖీమ్మ డు అను 
పేరుతో [పథ్యాతుడగును' అని భీష్మ (ప్రతిజ్ఞ చేసిన దేవ్యవతుని 'వశంసించిరి. 
తరువాత 'భీమ్మడు 'తం(డియొక్క మనో రథ సిద్దికె ఆ నిషాద కన్యకతో “తల్లీ! 
ఈ రథముపై నెక్కుము. ఇక మనము మన యింటికి పోవుదము అని యనెను. 


“జనమేజయా! ఖీమ్మడు ఆమెను రథ మెక్కించుకొని తన రాజధానికి 
పోయి ఆమెను శాంతనునకు ఒప్పగించెను. అతడు చేసిన యీ దుష్కర కార్య 
మును. చూచి, అక్కడ నున్నవారు అతనిని మిక్కిలి పశ ంసించి “ఈ రాజ 
కుమారుడు వాస్తవముగా .భీమ్మడే' అని అందరు ఏక కంఠముతో ననిరి. 


4 జనమేజయా! ఫీమ్మని దుష్క_రక్షార్యము విని కాంతన మహారాజు . 
మిక్కిలి సంతుష్టుడై, ఖమ్మ నకు స్వచ్చంద మరణము” (తాను కోరినప్పుడు, 
మరణించుట) వ వరముగా నిచ్చి, “పుకఠా! ఏవ ఇక్కడ జీవించి యుండద లచినంత 

కాలము మృత్యు [ప్రభావము నీపై పడదు. సీ యాజ్ఞ యైనప్పుడే మృత్యువు నీపై 
తన | వభావమును చూపగలదు", 


842 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము ' 


నత్యవతికి చితొంగద - విచిత్రవీర్యులు పుట్టుట - కాంతను -. 
చిత్రాంగదుల మరణానంతరము విచిత్ర వీర్యుని రొజ్యాభిషేకము ;-. 


“జనమేజయా | “సత్యవతి చేదిరాజెన “వసువు యొక్క. కూతురు. 
నిషాదరాజు ఆమెను పాలించి. పోషించెను.. అను విషయము తెలిసికొని. 
శాంతనుడు సత్యవకితో శాన్ర్రీయముగా వివాహము చేసికొనెను. కొంతకాలమునకు 
సత్యవతి గర్భమ్ము నుండి ' కాంతనునకు మహాబల _ పరా[కమ సంపన్నులైన 
“చిత్రాంగదుడు _ విబి[త్రవీర్యుడు' నను నిరువురు పు[తులు [క్రమముగా పుట్టిరి. 
విచిత్రవీర్యుడు యువకుడగుటకు పూర్వమే శాంతనుడు మరణించెను. తరువాత 
భీష్ముడు చి(త్రాంగదునకు రాజ్యపట్టాభిషేకము చేసెను. చిత్రాంగదుడు శౌర్య 
“గర్వము చేత రాజుల నందరను తిరస్కరించుచు నెవరు గూడ తనకు సమా 


నులు కారని తలచుచుండెను. మనుమ్యలనేకాక, దేవ దానవులను గూడ నత. 


శోరాశ్రా | ఇట్టుండగా నొకనాడు ఆతనికి సనామధేయుడై. న గంధర్వుడు 
'చిత్రాంగదుడను మవి బలకాలి యతని కడకు వచ్చి యిట్లనెను : ఫ్‌ 


“రాజకుమారా | నీవు నా పేరు పెట్టుకున్నావు. కనుక, నాతో యుద్ధము 
చేయము పీకు. చేతగానిచో మరియొక పేరు మార్చుకొనుము. సీతో ' యుద్దము 
చేయ గోరుచున్నాను. మన పేర్లు ఒకటిగా నుండుటః చేతనే సీ యొద్దకు వచ్చి 
నాను. నా పేరు వ్యర్థముగా పెట్టుకొనినవాడు నా యెదుట నుండి క్షేమముగా 
పోవజాలడు.” 


"అన మేజయా ! అప్పుడు ఆ యిరువురకు కురుక్షే[తమందు చాల గొప్ప 
యుద్దము జరిగెను. ఇరువురున్ను బలవంతులే. వారికి సరస్వతీ నదీ త్తీరమండు 
మూడు సంవత్సర ములు యుద్ధము జరిగెను. శస్తాగిస్త్ర వర్షము చేత వ్యాప్తమైన 
ఆమఘోర యుద్ధము నందు మహామాయావియెన యా గంధర్వుడు చి[కాంగ దుని 
వధించి స్వర్గలోకమునకు పోయెను. తరువాత. లీమ్మడతనికి [పేతకర్మలు | 
చేయించెను. . న 


“రాజా ! అప్పుడు విచి[తవీర్యుడు బాలకుడు గానే యున్నను భీమ్మ 
డతనినే రాజ్యపట్టాభిషిక్తు ని జేసెను విది[త వీర్యుడు భీష్మని యాజ్ఞ వకార ము. 


F 
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తండి -తాతల రాజ్యమును ఏలు చుండెను. విచి|త్రవీర్యుడు, ధర్మశాస్త్ర కుళలు 
డైన భీమ్మనీ ధర్మ పూర్వకముగా పూజించుచు నుండెను. భీమ్మడు గూడ చిన్న 
వయస్సు గల రాజునకు అన్ని విధముల విద్యాబుద్దులు నెర్పుచు దిద్ది తీర్చు 
చుండెను.” 


ఫీష్ముడు అంవికా _ అంబాలికలను ప హరించి, రాజులను, కాలుని 
జయించి ఆ కన్యలతో విచ్చితవీర్యునకు పెండ్లి చేయుట - విచి తవీర్యుని 
మరణము క 


“జనమేజయా 1 విచిత్ర వీర్యుడు చిన్న వయస్సు వాడగుట చేత 
సత్యవతి యధభి|పాయము |పకారము భీమ్మడే ఆ రాజ్యమును పాలించు చుండెను. 
విచిత్రవీర్యుడు [క్రమముగా యువావస్థకు వచ్చినప్పుడు భీమ్మ డతనికి వివాహము. 
చేయ సంకల్పించెను. 


“రాజా! అప్పుడు కాశిరాజు అప్పరసల వంటి తన ముగ్గురు కన్యలకు 
స్వయంవరము ఏర్పరచిన సంగతి భీమ్మడు విని, సత్యవతి యాజ్ఞ తీసికొని 
రథమా[త' సహాయముతో వారాణసికి పోయెను. . అప్పుడు అన్ని వెపుల నుండి 
వచ్చిన రాజులను ముగ్గురు కాశిరాజు కన్యలనున్ను స్వయంవర సభలో 
భీష్ముడు చూచెను. ఆ సభలో నొక్కొ_క్క_ రాజును గూర్చి వర్ణింపబడుచుండెను. 
ఇంతలో వృద్దుడెన భీష్మ డొక్కడే యచటకు వచ్చెను. ఆతనిని చూచి ఆతి 
సుందరులైన యా ముగ్గురు కన్యలు వెగటు చెంది “యితడు వృద్దుడు అని 
అక్కడి నుండి పోయిరి. 


“జనమేజయాః అప్పు డక్కడ చేరియన్న నీచ స్వభావము గల రాజు 
లందరు గూడ ఆ వృద్ద భీమ్మని జూచి, “ఖీమ్మడు మిక్కిలి ధర్మాత్ముడని విని 
 యుంటిమి. ఇతడు వృద్దుడెనాడు. ఇతని శరీరములో ముడుతలు పడినవి. తల 
వె్య్యటుకలు నెరసినవి. . ఇత డెందు -కిక్క_డకు వచ్చినాడు? ఇతడు చాల నిర్హజ్ఞు 
డని తోచుచున్నది. తన (ప్రతిజ్ఞను అసత్యము చేసి లోకుల కెట్లు ముఖము 
చూపించును?. “ఫీమ్మ డు (బవ్మాచారి' యని లోకములో వ్యర్థ (ప్రచారము 
వ్యాపించినది అని యనుకొనిరి,” 





వేదవ్యాసకృత మహా భారతము: 





“జనమేజయా! ఆ రాజుల.మాటలు విని భీమ్మడు మిక్కిలి -కుపితుడై., 
తానే తమ్ముని కొరకు వరించి, తీసికొనిపోయి తన- రథము" 





యవ్వుడా క్ర నిలో b 
పె కూర్చొన బెట్టుకొని, ఆ రాజులతో నిట్లనెను :- 


కరాఖ్రులార్రా! కన్యకను యథాళ _కిగా  వస్త్రాభర ణములతో నలంక రించి 
సణసంవన్ను డై న వరుని పిలిచి, యతన్‌కి. కొంత ధ నమిచ్చి, క్ర న్యాదా నము 
నం. ఉతమ ' (బ్రహ్మ వివాహ "మని, గో -వృషభములను రెంటిని తీసిక్షొని 
చేయట “ఆర్ష వివాహిమని కొంత ధనము తీసికొని కన్యాదానము 
వావామని , _ బలపయోగము. వేసీ క న్యకను: అవవారించుట. 
* వధూవరులు ము ఆంగీకరించుకొని. (చేసికొ' సునుది. 
గాంధర్య వివా; TE తెలివి దప్పియున్న. కన్యక ను. ఎత్తుకొ ని 
పోవుట *పెళాచ వివాహ'మని వధూవరులను ఒకచోట కూర్చొనబెట్టి స్వయముగా. 
రితో “మేము గార్హ స్య ధర్మమును పాలించెదము” అని (పతిజ్ఞ చేయించి! 
కన గక క తర్మడి ఆ యిరువురను పూజించి అలంకార యు క్ర కముగా: క్‌ న్యాదానము 
చేయట “(పాజాపక్య వివాహ మని, 'ఆర్థవిధి (యజ్ఞము) చేసి, బుత్విక్కు.నకు 
కన్యాదానము చేయట. “దైవ వివాహా 'మనియ నిట్టు ఎనిమిది. వివాహమ్సులని 
సులు అంగీక్ష రించినారు. ఇవి మీరు తెలిసికొనుడు.. .క[తియలు. న్యయం 
రమును పళంసించి, దానికి పోయెదరు. ఈ యెనిమిదింటిలోను.. 'రాజులంభతరను , 
గించి కన్యకను అపహరించి చేసికొను వివాహము క్ష (తియ నకు అని న్యటికన్న 
షమని యంగీకరింవబడినది. 





























సుక రాజులారా! నేను ఈ క్‌ న్యలను ఇక్కడ. నుండి, బలాత్కాార ముగ 
పోవచలచినాను. మ్‌ శక్రినంతయు ఉపయోగించి నాతో ఫోరాడ్డి నన్ను 








కన్య శల ముగ్టుకను మెబకీసికానో వెడిలిసోయెను . - . 


శత 





షమ్యుడు రాజులను జయించుట ; 

తరువాత రాజు లందరు తమకు జరిగిన యవమానమును సహించజాలక్ష 
భుజములు చటజచుకొనుచు, జొడుగఅచుచు లేచి, తమ భూషణములు తీసి, 
కవచములను, ఆయుధములను ధరించి కోలాహలము చేసిరి. 


“ఇనమేజయా! ఆ తొంద రపాటులో వారి భూషణములు ఇట్టున్రటు, 
ఆకాకము నుండి నక్ష[తములు. రాలిషడినట్టు చెల్లాచెదురుగ _పడిపోయిను, వారు 
కోపముతో కనుబొమలు _.ముడికె పెట్టి కన్నులెజ్డచేసిరి. తరువాత, బతమ్మత్తను. 
సారథులు. తెచ్చిన రథములోపై కూర్చొని, యనేక శస్తారి స్రములతో,. కన్యలళో 
పోవుచున్న ఫీమ్మ ని వెన్నుంటిరి. ఆ రాజులకు భీమ్మనకు ఘోర సం |గ్రానుము, 
జరిగను, భీమ్మడు ఏకాకిగాను, రాజులు అధిక సంఖ్యలోను ఉండిరి. _వార్తికి 
రోమాంచక రమైన యుద్దము జరిగను.” 


“జనమేజయా! ఆ రాజులు ఒకేసారి పదివేల బాణములు భీమ్మ నిషై. 
|[పయోగించిరి. కాని, భీష్ముడు ఆ బాణములు తనపైకి వచ్చుటకు పూర్వము 
నడ్రుమనే బాణములతో ఖండించెను. తరువాత, వారందరు నీష్మని నలువ్నైప్తల 
చుట్టుముట్టి, మేఘములు పర్వతము పె పె జలధారలు వర్షించునట్లు బీమ్మనిపే.! బాణ 
ములు గురిపించిరి. భీమ్మడు తన పైన అన్నివె పు పుల నుండి వచ్చిపడుచున్న 
బాణములను. తన క రవరంపరతో ఆపి, ఆ రాజు లొక్కక్కురిని మూడు. మూడు 
బాణములతో కొట్టి, గాయపరచెను. అప్పుడు ఆ రాజులు గూడ . ఓక్కొక్కఃరు . 
ఐడై.దు. బాణములతో ఫీమ్మని. కొట్టిరి, 


“జనమేజయా ! భీష్ముడు గూడ, తన పరాక్రమము [పదర్శించుచు 
నొకొ్కక్క యోధుని కెండు రెండు బాణములతో కొన్హైను. శకి = బాణాద్యా 
యుద్ధముల చేత జరుగుచున్న ఆ దొమ్మియుద్ధము దేవాసుర సం[గామమువలె 
భయంకరముగా కనబడు చుండెను. ఆ యుద్ద రంగ ము నందు ఆ వీరులు చూచు 
చుండగనే ఖీమ్మడు వారి ధనుస్సులను, 'ధ్వజికవచాదులను, మ స్రకములన్లు వేల 
కొలదిగ ఖండించెను. 


“ జనమేజయా! 1 యుద్దము నందు :రథములో తిరుగుచున్న భీమ్మని-యొక్క_ 
ఆతి తీ వమైన హ స్తలాఘవము, ఆత్మరక్షణ మొదలై న సామర్థ్య క్రిములను శత్రు : 


846 _ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


వులు గూడ (పశంసించిరి. వీరశిరోమణియెన భీమ్మడు; ఆ యోధుల నందరను. 
జయించి, కన్యకలను వెంట దీసికొని హ స్తినాపురమునకు పోయెను. 


“ జనమేజయా! అప్పుడు మహారథికుడ్డై న శాల్వరాజు వెనకనుంచి వచ్చి 
యుద్దము చేయటకు భీమ్మ నిపై దాడి చేసెను. కాల్వుడు అపరిమిత శరీరబలము 
కలవాడు. అతడు ఒక కరిణిని వెన్నంటిన గజరాజును వెన్నంటి, తలుముచున్న. 
మరియొక గజ యూథపతి, తన దంత (పహారములచేత ఆ గ జరాజును చీల్చ 
గ్లోరుచున్న బే కాల్వరాజు, స్రీని బె ఫొందుకో రికలో ఈర్ష్యా (కోధములచేత భీమ్మ ని. 
వెన్నంటి తరుముచు . “అరే! నిలు - నిలుము!” అని యనెను. ఆ మాటవిని' 
భీమ్మడు (కోధముతో ధూమర హితాగ్ని వలె మండుచు, ధనుర్భాణములు ధరించి, 
లలాటము ముడుచుకొని నిలిచెను. 


“జనమేజయా! భీమ్మడు భయము, తొంద రపాటున్ను విడిచి. శాల్వుని 
కెదురుగా పోవుటకు తన రథమును మరలించెను. అక్కడి రాజు లందరు . 
ఖల భీష్మ ల యుద్ధమును చూచు చుండిరి. ఆ యిరువురువీరులు, మైధథునేచ్చగల 
_గోవుకొజకు, పరస్పరము. పోరాడు రెండు ఆబోతులవలె హుంకరించుచు 'ఒండొ 
రులు తలపడిరి, 


* జన మేజయా! తరువాత కాల్వుడు ఫీమ్మనిపె వేలకొలది బాణములను 
కురిపించెను. అదిచూచి .రాజులంద రు ఆశ్చర్యకితులె , “బాగు! భాగు! అనజొచ్చిరి. 
యుద్ధమునందు శాల్వుని లాఘవము చూచి, రాజులు (పసన్నులై, ఆతనిని 
(పళంసించిరి. భీమ్మడు, వారు శాల్ఫుని (పశంసించుట విని కుపితుడై , “నిలు- 
'నిలుము! అని సాల్వునితోనని తన సారథికో ఆతనికడకు రథము కొనిపొమ్ము. 
గరుడుడు సర్పమును పట్టిచంపునట్లు నేను ఇప్పుడే కాల్వుని సంహరించెదను! 
అని యనెను. 


“జన మేజయా! ఫీమ్మడు వారుణాస్త్రమును సంధించి కాల్వుని నాలుగు 

రథాశ్యములను అణచివేసి! తన యస్త్రములచేత కాల్వుని యస్ర్రముణ. నివారించి, 
ఆతని సారథిని చంపెను. అప్పుడు ఖీమ్మడు కాల్యుని జయించి, + (ప్రాణావ 
శిష్టునిగా విడిచి ఆకన్యలతో హా స్తినాపురికి పోయెను. 


ఆదిపర్వము 847 


 “జనజమేజయా! అప్పుడు విచి(త్రవీర్యుడు తన తం[డి ళాంతనుని వలె 
రాజ్యము పాలించుచుండెను. భీమ్మడు కొలది కాల ములోనే నదీ-పర్యత- వనము. 
లను దాటి తన పట్టణమునకు పోయెను. 


“జనమేజయా! భీష్ముడు కాశిరాజు పు|తికలను తన కోడం[డవలె, 
చెల్లెం(డ్రవలె, కూతులవలె _పేమతో తన రథమునందు కూర్చొన బెట్టుకొని కురు 
దేశమునకు తెచ్చి తన తమ్ముడైన విచి[త పీర్యునకు అప్పగించెను. 13 


“జనమేజయా! ధర్మజ్ఞుడెన భీమ్మడు ఇట్టు అలౌకిక పరాక్రమము 
[వదర్శించి, తల్లియైన సత్యవతి యాజ్ఞ (పకారము ఆ కన్యకలను విచ్శిత వీర్యు 
నకు ఇచ్చి వివాహము చేయుటకు ఏర్పాట్టు చేయదొడగను. ' 


“ఆ కన్యలలో జ్యేషురాలై న “అంబి మహాపతి|వత. ఆమె వివాహము 
భీష్ముడు తన తమ్మునితో చేయదలచినప్పుడు అతనితో ఆమె యిట్లనెను:- 


“ధర్మాత్మా! నా మనస్సులో తొలుతనే 'సౌొభము' అనబడు విమానము 
నకు అధిపతియైన శాల్యరాజును వరించి యుంటిని, అతడుగూడ పూర్ణము నన్ను 
వరించి యుండెను. అతనితోనే నా పెండ్లి జరుగ వలెనని, నా తండి గూడ కోరు. 
చుండెను. స్వయంవరమునందు నేను, 'కాల్వరాజునే వరించవలసి యుంటిని. 
గనుక, , ఈ విషయములన్ని యు గమనించి, ధర్మము ప్రకారము నడుచు 
కొనుము. 15 

“ జనమేజయాః ఆ కన్యక ఫీమ్మనితో నిట్టుచెప్పినప్పుడు అక్కడి దావ్రా 
ణులు కూడ ఈ వివాహ విషయములో యు క్రియ క్రముగ వేదపండితులు - విచా 
రించి, శాల్వుని కడకు పోవుటకు అనుమతి యిచ్చిరి. 


. “జనమేజయా! తక్కిన యిరువురు కన్యకలై న “అంబిక-అందాలిక* 
యను వారలను భీమ్మడు శాస్త్రవిధి (ప్రకారము విచిత్రవీర్యున కిచ్చి పెండ్లి 
చేసెను. పిదప విచి|తపీర్యుడు, ఆ యిరువరితో కామోపభోగములు అనుభ 
వించెను. ఇరువురు పదియారు వర్గముల పాయము గడచిన నవయువతులుగా 
నుండిరి. వారి కేశములు నల్లగా, ఉంగ రములు తిరెగి ఉండెను, వారి హస్త 
పాదముల నఖములు ఎల్జిగా, 'ఎత్తుగాను ఉండెను. నితంబములు, _ స్తనములు 


స్థూలముగా నుండెను. 


848: . - వేదవ్యాసకృత మహాభారతము, 


“శజనమేజయా ! “తమకు అనురూపపతి లభించె'నని ఆ యిరువురు 
సంతోషముతో విచి(తవీర్యుని సేవించుచు. పూజించుచు నుండిరి. విచితవీర్యుని 
రూపము అశ్వినీ కుమారుల రూపమువలె అందముగ నుండెను. ఏకాంతము 
నందు తన స్రీల మనస్సు మోహింపజేయు శ_క్రిగలవాడుగా నుండెను. 





“జనమేజయా! విచ్మికపీర్యుడు, అంబిక, అంబాలికలతో వడు సంవత్సర 
ములు విహరించెను గనుక, ఆ స్వేచ్చా విహారమునకు పరిణామముగా అతనికి 
సర్నా 'కృజప్రరోగము . -వచ్చెను, ప్పుడు పెద్ద జ పెద్ద ? న్‌ మైద్యుండేక 





దుఖించెను. తల్లి" సత్యవతి యాజ్ఞ వ్రకారమ ర ్రవీర్యణు' పేతకార్యములు 





అన్రంగీకారము:-. 


జనమేజయా! తరువాత సత్యవతి ' “తన పుత్రుల మరణముచేత' మిక్కిలి 
దీనురాలై, కోడం[డతోపాటు విచి[త వీరుని (పీతకార్యము చేసి, వారికి, 'భీమ్మన 
' కున్ను 'ధై ధైర్యము. గ్గొలిప, ధర్మ-పికృకుల. చూతృకులము . లను" గూర్చి: విచారించి 
భవ శనితో, నిట్లనెను, 








పురా: ధర్మతత్పరుడై న కొంతనువకు పిండ ప్రదానము, ఆతని కీర్తి” 
అగ్ని యు ఎ నీ యందే అవలంబించి న్‌. నే 





సం యందు దు ర్యమండు గూడ” నిశ్చితమే. ధర్మజా 1 సవ సర్వ నర్నముల 
- విస్తారముల నెరిగి యున్నావు. వివిధ వేద _ వేదాంగ. (శాస్త్రముల 
కిహరజ్ఞానము గూడ నీకు గలదు. నీ ధర్మ నిష్టను, కులోచిత స[త్పవ ర్త ర్తనను 
డ్‌ నేను. 'చూచుచున్నాను. సంకట సమయమందు వృక్రాచార్య _. బృహొస్బుత్తుల 


వలె కర్తవ్య నిర్ణయమునందు నీ బుద్ధి సమర్థమెయున్నది. కనుక, నీపై విశ్వాస 











ముంచియే నేను ఒక ఆవశ్యక కార్యము స్‌ు ఒప్పగించుచున్నా ను. విని, దానిని 
చేయుటకు (పయత్నించుము. ల 


“నాయనా! నా ప్కుతుడు, నీ తమ్ముతునై న విచిత్రవీర్యుడు 'పఠ్య్శాకమ 
వంతుడే కాక, నీకు అత్యంత [పియుడుగా గూడ నుండెను. అతడ్యు- చిన్న 
వయస్సులోనే. మరణించెను. అతనికి ప్రతులు కలగలేదు ఆతని యిరువురి 
భార్యలు మనోహర రూప - సౌందర్య - యౌవనములతో నున్నారు. వారికి 
పుతులను కనవలెనను నభిలాష ఉన్నది. సీవు మన కులము యొక్క సంతాన 
పరంపర విచ్చిన్నము కాకుండ రక్షించుటకు నీవే ఈ యిరువురు శ్రీల గర్భ 
ములనురిడి ధర్మానుసారము పుత్రులను కనుము. నా నియోగము చేత నీవు ఈ 
ధరశ్చకార్యము తప్పక చేయుము. 


పుత్రా! రాజ్యూభిషేకము చేసికొని, భారత [ప్రజలను పాలింపుము. 
ధర్మాన. గ వివాహము జేసికొని మన పితరులు నరకమునందు పడకుండ 
చూడుము”. 


త్ముడై న భీమ్మడు సత్యవతితో ధర్మానుకూలముగ నిట్టనెను:- 


“తల్రీ! నీవు చెప్పినది ధర్మయు క్రమనుటలో సందేహము లేదు. కాని, 
. నేను 'రాజ్యలోభము చేత పట్టాభిషేకము గాని, స్రీ సహవాసము గాని చేయను. 
ఈ రెండు విషయములలో నేను కఠిన [ప్రతిజ్ఞ చేసితినని నీ వెరుగుదువు అమ్మా! 
సీ వివాహ సమయములో శుల్క_ మిచ్చుటకు జరిగిన విషయము లన్నియు నీకు 
తెలియను. ఆ |ప్రతిజ్ఞలను సత్యము చేయుటకు నేనును మరల నా దృఢనిళ్చ 
యము తెలిపెద వినుము:. 


“త్రర్తీ! నేను త్రిలోక రాజ్యము, లేదా దేవతా సా[మాజ్యము, అథవా, 
ఈ-శెండింటి కంటె మించిన మహ త్రము గల వస్తువు గూడ ఓక్కసారిగానే 
విడిచెదను. కాని, ఎట్టి పరిస్థితిలోను నా సత్య (ప్రతిజ్ఞను విడవజూలను, పృథివొ 
గంధము, జలము, రసము, తేజము,, రూపము, వాయువు స్పర్శమున్ను. 
విడిచిన విడుచుగాక! సూర్యుడు (పళభను,; అగ్ని ఉష్ణ త్వ మును, ఆకాశ ము 


850 ..... వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


శబ్దమును, చం(దుడు చల్లదనమును, ఇంద్రుడు వరా|కమమమును, యమధర్మ 
రాజు ధర్మమున్ను విడిచిన విడుతురుగాక: నేను మా(త్రము ఎట్టి పరిస్థితిలోను 
సత్యము విడువజాలను. అమ్మా! సమస్త (పపంచము నశించినను నాకు 
ఆమరత్వము, అథవా, (తిలోక రాజ్యము లభించినను నేను నా (ప్రతిజ్ఞను భంగ 
పరచజాలను. 


“జనమేజయా! భీమ్మడు ఇట్లు చెప్పగా సత్యవతి అతనితో నిట్లనెను. న 
“పు[కా! నీవు సత్య పరా[కమము- గలవాడవు. సత్యమునందు నీకు 

దృఢనిష్ట కలదిని నాకు తెలియును. _ నీవు తలచిన యెడల, నీ తేజస్సుచేతనే 
నూతనముగ మూడు లోకములను సృజించగలవు. నీ సత్య ప్రతిజ్ఞను . నేను 
మరవజాలను, నా కొరకు నీవు, (పతిజ్జ చేసియుంటివి. ఐనను, నీవు ఆపద్ధర్మ 


మును విచారించి, తం[డి - తాతలు ఇచ్చిన యీ రాజ్య భారమును వహించుమని 
నేను నిర్బంధ పూర్వకముగా చెప్పుచున్నాను. ఏ యుపాయముచేత నీ వంశ 
పరంపర నష్టము కాకుండునో, ధర్మమునకు గూడ పరాభవము కలుగకుండునో, 
మి[త జనులు గూడ సంతుమ్షులగుదురో, అట్టి యపాయమునే చేయుము”. 


జన మేజయా; యిట్లు సత్యవతి వంశమునకు పు[తుడు కలుగ వలెనను 


నిచ్చతో దీనముగ ధర్మరహితమెన మాట చెప్పగా భీమ్మడు మరల నామెతో 
నిట్లనెను : 


““రాజమాకాః ధర్మమువెపు చూడుము. మన యందజి - నాశము 
చేయకుము. క్ష[తీయడు సత్యమునుండి విచలితుడగుట ఏ ధర్మములందు గూడ. 
మంచిదని . చెప్పబడలేదు. కాంతను మహారాజు యొక్క సంతాన పరంపర గూడ 
_భూమండలమందు అక్షయముగా నుండుటకు  ధర్మసంగతమైన యొక 
. యుపాయము నీకు .తెలిపెదను. సనాతనమైన క్షత్రియ ధర్మము. ఆవద్దర్మ 
నిర్ణయమందు సమర్థులెన విద్వాంసుల నుండి పురోహితుల నుండియు విని లోక 
తం|త్రమును గూడ మాచి నీవు నిశ్చయింపుము”. 


ఫీష్ముని నమ్మతితో నత్యవతి వ్యానుని పిలుచుట _ తల్లి యాజ్ఞచేత 
_ వ్యానుడు విచ్యిత వీర్యుని భార్యల నుండి నంతతి కనుట:- 
తల్తీ! గుణవంతుడు, నియమవంతుడునై న (వాహ్మాణుని ద్వారా న్స్‌ 


కొడం[డ్ర యందు సంతానము బడయుము. ఇది “నియాగధర్మ" మనబడును. కః 
Ee . 


జ్‌ 3 


ఆదివ ర్వము 851 


“విధవ యందు ధర్మము కొజకు సంతానోత్పత్తి చేయుటకు నియుక్తు 
కై నవాడు శరీరమునకు నేయి పూసికొని, వికార రూవము కల్పించుకొని, మౌన 
ముతో ఆ స్రీయందు ఒక్క కొడుకును మాత్రమే కనవలెను. రెండవ కొడుకును 
కూడదు. ఆ నియోగ ధర్మము నెరవేరిన తరువాత వారిరువురు మామవలె, 
కోడలువలె, పితృ- పుతీ భావముతోనే మెలగ వలెను”. 


“ఇది *నియోగ ధర్మము. దీని వలన క్షతియ సంతతి విచ్చిన్నము 
కాదు. ధర్మమునకు భంగము కలుగదు. wr 

“ఇదిగాక, మరి యొక ధర్మ సూక్ష్మము కలదు. ఎక్కడ విధి లేనప్పుడు 
ఒక. గుణవంతుడైన | బాహ్మణునకు ధనమిచ్చికూడ అతని వలన ఏద శ్రఎర్యుని 
_శ్నేతమందు సంతానము బడయవచ్చును. 

“తల్తీ ! ఈ నియోగ ధర్మము అనుష్టించినవారు పూర్వము గూడ 
ఎందరో ఉండిరి. ఆ కధలు చెపె ప్పెద వినుము ; - 


“పూర్వము పరవరాముడు ఇరువదియొక్క మార్లు భూ(పదక్షిణముచేసి, 
క్ష/తియజాతినంతయు సంహరించెను. తరువాత ఆ క్ష తియల విధవల యందు 
ఉత్తమ [బాహ్మణులు సంతానోత్పత్తి చేసి, క్ష్మతియజాతిని ఎడతెగక నిలబెట్టిరి”. 

“తల్రీ! ఇటే మరియొక కథ చెప్పెద వినుము :- 

*దీర్చ తముని వృత్తాంతము : 

“తల్లీ ! “ఉచధథ్యుడు అను ముసిశ్వరుని భార్య “మమతి అను నామెను 
అతిథిగా వచ్చిన బృహస్పతి, “దేవరన్యాయము” ** చేత కోరెను. అక్సీడు ఆమె 
గ ర్భవతిగా నుండెను. ఆమె గ ర్భమందున్న బికువు బృహస్పతి కోరికను తెలిసి 
కొని, ఇది ధర్మవిరుద్దమని ఆ|క్రోశించెను. 


* ఈ కథ సంస్కృత మహాభారతము గోరఖ్‌పూరు [ప్రతిలో లేదు. ఇది 
| నన్నయ భారతము నుండి [గహింవబడినది. 
** “దెవరి శబ్దమునకు భ రయొక్క అన్నదమ్ములు అని యర్థము, “రిక 
స్రీ పత్రవతి యగుటకు పూర్వమే విధవ యెనప్పడు ఆమె దేవరుడు 
గురుజనాజ్ఞచేత ఆ విధవ యందు సంతతి కనవచ్చును' అనునది “దేవర 
న్యాయి మనబడును. దీనికి (పమాణము- “ఆప్పుక్రాం గుర్వనుజ్ఞాతో! 
దేవర పుత్ర కామ్యయా” అని యాజ్ఞవల్క్య స్మృతి -లి-1-క్టా-రిర్భ 


కాలి వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


“అప్పుడు బృహస్పతి కోపించి “సర్వభూతములకు ఇష్టమైన యౌ 
కోత్యుమూ చేయుచున్న నాకు నీవు (పతికూలుత వైతివి, - కాబట్టి “గిర్షతమ మక్‌ 
(ఆంధత్యమును పొందుము” అని అ శిశువునకు కాపమిచ్చెను. 


“ఆ కాపముతో ఆ బాలకుడు పుట్టి దీర్గత ముడు (పుట్టుగుడ్డి) అను పేడతో 
వెలసెను. అతడు పుట్టు[గుడ్డివా డయినను, 'సకలవేద శాస్ర పండితురై , తన 
విద్యాజలము చేత చాల కాలమునకు. “వద్వేషిణి” అను నొక (దావ్మాణ స్త 
పెండ్రి చేసికొని, గౌతమాదులై న కొడుకుల ననేకులను 'కనెను. ఆమె తాను వు[త 
వతి "యినందుకు' తనను మెచ్చుక్తొనెను. 

“అప్పుడు దీర్షతముడు “నేను గూడ ప్కుతవంతుడనై తిని” గదా, నన్ను 
ఎందుకు మెచ్చికొ నవే ఇ అని (వద్వేషిణిని అడిగెను. 


ఆ మాటకు ఆమె యిట్టనెను వు . 


“భార్యను భరించువాడు గనుక “భరి అనబడును. భరింవబడునడి 
గనుక, *భార్య' అనబడును. నన్ను నీవు భరించుటకు మారుగా, నీవు అధుండ 
_ వగుట చేత నిన్నే నేను భరించు చున్నాను. ఇట్టు చాల కాలము నిన్ను భరింప 
జాలను. కనుక, ఇక నీవు మజియొక చోటికి పొమ్ము.” 


జ్‌ 


ఆ మాట విని దీర్షత ముడు మిక్కిలి కోపించి, లోకములోని ప్రార నంద 
జీని ఇట్లు శపించెను ; 


“కతిలేని గ్‌ మిక్కిలి ధనవంతులె నను, సతుల సంజాతలె నను, 
నేటి -నుండి భూషణా=ంకారములు లేకుండ, మాంగల్య రహితలై, దినవృ_తిలో 
నుందురు గాక ! 

_  *జనమ్రే జయా ! ఈ విధముగ కావమిచ్చిన రిర్ణతమునిపై కోపముతో 
ఆమె కొడుకులకు “ఈ వృద్దుని ఎక్కడికై నను, తీసికొని పొండు"” అని ఆజ్ఞ 
యిచ్చెను, 

“తల్లి యాజ్ఞ (ప్రకారము వారు అతి వృద్దుడు, జాత్యంధుడునై న జొచథ్యుని 
కళైలతో ' కట్టి మోహాంధులై గంగలో విడిచిరి. 


“అట్టు విడువబడిన దీర్షత ముడు గంగా ద్రవాకమలో కొట్టుకొని, 
అనేక దేశములు దాటి. సోయెను. 


ఆదివర్ళాము =. 858 


తరువాత ఒకనాడు “బలి” అను రాజు గంగా స్నానము కొకు పొయి, 
క శైల శులధమున నుండి కూడ "ఉదా త్ర-అనుదా త్త-స్వరిత-(వచయ-=స్వర ' భేద 
ములు*స్పష్టముగ తెలియనట్లు సలక్షణముగ--వేద ములు 'చదువుచు గంగ యొక్క 
ఆలలోకాకిడి- చేత తానున్న తీరమునకు వచ్చిన యా మునిని చూచి, యొడ్డునకు 
చేర్చి, ఆతని" కట్టు విప్పి, అతడం-మహార్షి యగు. “మామతేయుిడని తెలిసికొని; 
ఆతసికి-తనను "గూర్చి" తెలిపి, నమస్మా-రోము- చేసి, అతనితో నిట్లనెను :- 

“మహాత్మా! 'నీవు ఎక్కడి నుండి యిక్కడకు వచ్చితివి? మరి 
యొక్కడకు 'పోయదవు?- నా పుణ్యవశ ము చేత. సీ దర్శనము లభించెను. మహో 
ముసీ!=శాకు సంతానము లేదు. కనుక నీవు నాకు సంతతిని ఇమ్ము.” 

ఇట్లు. చెప్పి “అతనిని: పూజించి. తన పట్టణమునకు తోడ్కొని. పోయి, 
బుతిమతియై యున్న-తన భార్య సుధేష్టకు ఆ మునిని అప్పగించెను. 

“పుట్టు '(గుడ్డి, వృద్దుడు, దుర్గంధ ముఖము: గలవాడు, ' వేదజడుడునైన 
యా మునిని" సుధేష్ట చూచి, అతనిని" “పొందుటకు: 'అసవ్యావడి తన వలెనేయన్న 
తన దాది పుతికను ఆ మునీశ్వరుని కడకు పంపెను. 

“దిర్హతముడు ఆ దాది కూతు వలన *కాక్షీ వంతుడు మొదలైన పద 
కొండుగురు “పు|తులను కనెను. అప్పుడు “బలి” అను రాజు మిక్కిలి సంతోషించి 
“*వీరలు నా పు[తులే,:కదా!” అనెను. ఆ మాటకు .దీర్హతము డిట్టనెను : :- 

“రాజా! "వీరు సీ'కుమారులు కారు. నీ భార్య దాది కూతురు వీరిని నా 

వలన నెను. -- ఏరు మహా ధర్మాత్ములు, గొప్ప బలవంతు లయ్యెదరు. 99 
షట్టు" దిర్షతముడు చెప్పిన మాట్‌ విని బరిరాజు సంతానమును కోరువాడు 
కాబట్టి" “మరల 'ఆ మహామునిని ప్రార్థించి, అతని అంగీకారము పె మరల 
సుధేవ్షను- నియాగించెను. 

ఆప్పుడు దీర్హతముడు ఆమె యవయవములను ముట్టి చూచి, “వలకోద్దార 


కుడు, మహా బలవీరా [కమ 'సంపన్నుడై న పు[తుడు నీకు పుట్టు గాక!” అని 
ఆమెను అను [గ హించెను. ఆమెకు “అంగరాజు అను రాజర్షి పుట్రైను. ' 


కాబట్టి, తల్రిః ఉతమ క్ష[తియుల భార్యలందు నర్మ మార్గము చేత 
బుషీశ్వ రుల వలన పుత్రులు పుట్టి, వారు' వంకోద్ధారకులై రి. అట్టి ' శ[తియు 
ంనేకుది“కలరు. 99 ॥ | 
VM 


|| |. 
ఖఖీ 


ల్‌గ్‌4 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“జనమజయా: ఆ మాటలు విని, సత్యవతి చిరునవ్వుతో సిగ్గుపడుచు, 
భీమ్మనితో తన యభి[ప్రాయము చెప్పుటకు సంకోచపడుచు, వాక్కుతో నిట్టనెను:-. 

“థీష్య్మా! సీవు చెప్పిన మాటయే బాగున్నది. సీ యండు విశ్వాసముచేత 
మన కుల సంతతిని: రత్షించుట కొరకు నీ కొకమాట చెప్పెదను. ఇటువంటి 
యాపద కలిగినప్పుడు ఆ మాట నీకు చెప్పక ఉండజాలను. నీవే మన కులమందు . 
మూ ర్రీభవించిన ధర్మముగా సత్యముగానున్నావు. నీవే మాకు పరమగతివి. 
*గుణవంతుడై న (వాహ్మణునకు ధనమిచ్చి విచి తవీర్యుని చ్ర్రీల గర్భమునుండి 


ఇక్కడ గుణవంతునకు అర్ధము ఏమనగా _ నియోగవిధి తెలిసిన సంయ 
మము గల పురుషుడు” అని. న్ర్రీల ఆవద్ధ ర్మ విషయమునందు మనువు, 
ఇటు చెప్పెను “_ “విధవాయాం నియ కను ఘృతాకో వాగ్యతో ని? 

క ప్ర ముక్సాదయే త్ను తం న ద్వితీయం కథంచన” (మనుస్మృతి 
9-61) అనగా విధవా స్త్రీతో సహవాసము కొరకు (ఆమె పతివైపు గురు 
జనములచేత) నియోగింపబడిన పురుషుడు తన శరీరమంత నేయి రాచు 
కొని (సౌందర్యమును చెజచుకొని), వాక్కును సంయమము చేసి 
(మౌనముతో నుండి) రాతి యందు సహవాసము చేయవలెను. ఈ విధితో 
నతడు ఒక పు[తునే కనవలెను. రెండవ వానిని ఎప్పుడు గూడ కన 
కనగూడదు. 

“సిధవాయామ్‌ నియోగార్డే నిర్భృ తే లేతు యథావిధి! 


గురువచ్చ స్నుషావచ్చ వ ర్రెయాతామ్‌ పరస్పరం॥” 
(మను, కా -6లి) 


అనగా, విధవా స్రీ యందు నియోగము కొరకు విధి, ననుసరించి 
(అనగా కామవశుడు కాకుండ కర్తవ్య బుద్ధిచేత ) మనస్సును అదుపులో 
నుంచుకొని ఇం[దియములను ఆస క్రి రహితములుగా నుంచుకొని నియో 


గమ్ము యొక్క. (వయోజనము నెరవేరిన తరువాత అయిరువురు పర 
స్పరము తం|డ్రివలె, కోఢలివలె వ్యవహరించవలెను. (అనగా స్రీ అత 


నిని తం డివలె, తలచి వ్యవహరించ వలెను. పురుషుడు ఆమెను ఏ కొ డలివలె 
తలచి వ్యవహరించవలెను). . 

కలియుగము నందు మనుష్యులకు సంయమము ఉండదు. వారు 
మనస్సు, ఇం[దియములు అదుపులో నుంచుకొనజాలరు. కాముకులై. 
యుండేదరు. కనుక, కలియుగ మునందు నియోగము వర్షితమైనది. 


ఆదిపర్వము లీర్‌ల్‌ 


సంతానోత్పత్తి చేయవచ్చునని చెప్పితివి. కనుక, నేను చెప్పెడు మాటవిని తరు 
వాతి కార్యము చేయుము. 


“దేవ[వతా! నీవు వసుమహారాజు పేరు వినియుందువు. పూర్యకాలము 
నందు నేను, అతనికే పుట్టితిని. నన్ను ఒక చేప [మింగియుండెను. ఒక ధర్మాత్ము 
డైన దాళజాతివాడు . జలమునందు నా తల్లిని పట్టుకొని ఆమె గర్భము నుండి 
నన్ను బయటకుతీసి. తన యింటికి తెచ్చుకొని, తన కూతురుగా చేసికొనెను. 
ధర్మాత్ముడైన ఆనా తం|డికి ఒక నౌక 'యుండెను, అది ధర్మము కొరకు 
(ధనముకొరకు కాక) నడపబడు చుండెను. 


““భీష్మా! ఒకనాడు నేను ఆ యోడ నడపుచుంటిని. ఆ దినములలో నాకు 
యౌవనము (పారంభమై యుండెను. ఆ సమయమందే - పరాశర మహాముని 
యమునానది దాటుటకు నా న్లావ'పెకి వచ్చెను. నేను ఆ మునిని నది దాటించు = 
చుంటిని. అప్పుడు నన్నుచూచి మునీం[దుడు కామ పీడితుడై, నా కడకువచ్చి నాకు . 
నచ్చజెప్పుచు, మధురవాక్కులు పలుకుచు, తన జన్మమును, కులమును గూర్చి 
చెప్పెను. అప్పుడు నేను ఆయనతో “భగవన్‌! నేను నిషాద రాజపుతినిోో 
అని చెప్పితిని. నేనొకవైపు మా తండ్రికి, మరియొక వైపు ఆ మహాముని శాప 
మునకు భయపడు చుంటిని, అప్పుడు ఆ ముని నాకు దుర్లభమైన వరమిచ్చి నన్ను 
ఉత్సాహపరచెను, దానిచేత నేను ఆయన నిర్భంధమును |త్రోసిపుచ్చజాలనై తిని, 


“భీష్మా! నాకు ఇష్టము లేకుండినను, ఆ మహాముని తస తేజస్సుచేత 
అబలనె న నన్ను తిరస్కరించి, ఆ నౌక'పెననే, వశపరచుకొనెను. అప్పుడు, 
పరాశర మహాముని చీకటికల్పించి, సమస్త లోకమును అంధకారావృతము. 
చేసెను. పూర్వమునా శరీరము నుండి మిక్కిలి ఆసహ్యమైన చేవల దుర్గంధము 
వచ్చుచుండెను. దాని నాముని సోగొట్టి, ఈ యుతమ సుగంధము నాకు ఇచ్చి 
యుండెను. తరువాత, ఆ ముని నాతో, *'యమునానదీ ద్వీపమునందే నేను నీకు 
ఇచ్చిన యీ గర్భశికువును విడిచి, కన్యక గానే యుండెదవు” అని చెప్పెను. 


“దేవ[వతా! నా గర్భము నుండి పరాశర పు[త్రుడు, మహాయోగీశ్వ రుడు" 
నైన వ్యాసమహర్షి పుట్టెను. అతడే “ద్వైపాయనుడు! (ద్వీపము నందు పుట్టిన 
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వాడు) అను పేరుతో వ్యాసుడు (పసిద్ధుడయ్యెను. అతడు నాకు కన్యకా వస్థలో 
పుట్టిన ప్యుతుడు. ఆ ద్వైపాయన ముని తన తపోబలముచేత నాలుగు వేదములను. 
వేరు వేరుగా విస్తంంచి, విభజించి, “వ్యాస”  విభజించువాడు) వదవిని పొంది 
నాడు. అతని శరీరవ రము నర్రిగా నుండుటచేత అతనిని లోకులు “కృష్ణ” (నల్లని 
వాడ్యూ) ఆను పేరుతో గూడ పిలిచెదరు. భీష్మాః అతడు సత్యవాది, రొంతుడు, 
తపస్వి, పాపరహితుడుగా నుండెను. ఆతడు పుట్టగనే పెద్దవాడై ఆ ద్వీపము: 
నుండి తన తం|డితోపాటు వెడలి పోయిను. | 


“దేవ[వతా! మన మిరువురము ఆతనిని నిర్బంధించి అడిగినచో నతడు. 
తవ్పక తన సోదరుని భార్యలయందు శుభ సంతానమును కనును, ఆతడు వెడలి 
పోవునప్పుడు నాతో, “తల్లీ! నీకు సంకటము కలిగినప్పుడు నన్ను స్మ రింపుము” 
ఆని చెప్పీ యుండెను. కనుక నీవుకో రినచో అతనినిప్పుడు స్మరించెదను. నీ యను - 
మతిఫై “వ్యాస మహాముని తప్పక . విచ్శితవీర్యుని భార్యలనుండి. పుత్రులను. 
కనును.” 

“జనమేజయా! అప్పుడు సత్యవతి వ్యాసునిపేరు | ఉచ్చరించగనే, . 
భీమ్మడు. చేతులు జోడింఛుకొవి ఆమెతో నిట్టనెను:-” 


“తల్రి! ధర్మార్థకామములను మాటిమాటికి విచారించుచు, అర్థముచేత.. 
అర్థము, ధర్మముచేత ధర్మము, కామముచేత కామము ఫలముగా ఎట్లు 
కలుగుమః ఆడి పరిణామమునందు ఎట్టు సుఖ్మపదమగును? ఆర్థాదులను సేవించుట 
చేత ఎమెవనంటి వివరీత. ఫలములు (అర్ధనాశాదులు) కలుగును? ఈ మొదలైన : 
విషయములమ వేరు వేరుగా విచారించి తన బుద్ధిచేత క రవ్యాక ర్తవ్యములను:- 
విర్ణంయించు ధీరపురముడే బుద్దిమంతుడసిపించుకొ నును. అమ్మా నీవు చెప్పినమాట ౫ 
ధర్మంకు కముగానే యున్నది. ఆది మన కులమునకు పాతకరము. శుభం? 
కరమ. కమక, ఆ మాట చాల మంచిదని నాకు తోచినది.” 





“జనమేజయా! ఈ విధముగా భీమ్మని సమ్మతి అభించిన తరువాత, కాళి. 
(సత్యవతి కృష్ణద్ర్వైపాయన మహామునిని స్మరించగానే, ఆయన వేదమం[త 
ములమ.. పఠించుచు. వెంటనే అక్కడ  (పత్యకమయ్యెను. ఆయన" ఎవ్వడు, 


"అది పర్వము 85% 


ఎక్కు డనుండి వచ్చినది ఎవరికిని తెలియలేదు. అప్పుడు సత్యవతి తనో పృుళుడై న 
“వ్యాసుని బాగుగా సత్కరించి, కౌగలించుకొని, తన ననములనురకి పాకుతున్న 
పాలతో ఆయనను అభిషేకించెను. చాల - కాలము “తరువాత” “ప క్రుని? 'చ్యూచిన 
"సత్యవతి కన్నులనుండి స్నేహానంద బాష్పములు కుఠిసెను. 





“జనమేజయా!: తరువాత, సత్యవతి (పథమ పుతుడై న వ్యాసుడు తన 
కమండలువునందలి పవి(త్ర జలముచేత.దుఃఖితురాలైన తల్లి -నభిషేకించి ఆమెకు 
శవణామముచేసి, ఇట్టనెను:- 


. ోత్రల్రీ! సికు, ధర్మత త్త్వము బాగుగా తెలియును.” సీ 'మనస్సులోని'" కోరి 
కను. నెరవేర్చుటకు వచ్చినాను. ఆజ్ఞ యిమ్ము. నా నా కర్తవ్యమేమో తెల లుపుము”. 


. ోజనమేజయా ! తరువాత “పురోహితుడు. విధి పూర్యుకముగ్గా. వ్యాస 
మహర్షికి పూజ చేసెను. ఆ పూజ (గ్రహించి వ్యాసుడు. మిక్కిలి. ్నపసన్నుడై, 
ఆసనము పై కూర్చున్నప్పుడు తలి సత్యవతి ఆయన మేమ 'సమాచారోముడిగి, 
'సక్షట్రనెను :- 


“విద్వన్‌! మాతా - పితరు లిరువురినుండి పుతుడు జన్మించును. 
కనుక, అతనిపై ఇరువురకును సమానాధికారము ఉండును. “తండి పు[తునకు 
[చథువైనవీ, తల్లిగూడ అగును. . ఇందులో సందేహము లేదు. (బివ్మార్షీ! విధి 
విధానము; 'పకారమో లేక, నా పూర్వజన్మ. పుణ్యము చెతనో నీవు నాకు :[ఫథమ 
పుతుడ: వైనమ్లే, విచిత్రవీర్యుడు నాకు కనిష్ట పుత్రుడ్ను.- అతనికి తం[కి-వై పు 
నుండి .-భీమ్మఢు అన్న యైన, నీవు గూడగతల్లివై పు నుండి చిచి[శ్రవీర్యు నకు 
గన్న వు; సత్యపరా[కమముగల శశసంతను నందనుడై చ. ఏ యీఖలీమ్ముడు సత్యమును 
'పాలించుచున్నాడు. . 


“ప్ప పు[త్రా! లీమ్మనకు స సంతత్తి కనుట యందు, రాజ్యాపాలనము నందున్ను 

- ఇచ్చలేదు. కనుక, నీవు సీ సోడరుని వరలోక) హితముకొ రకు, కులముయొక. 

సంతాన పరంపరా రక్షణముకొరకున్ను ఫీమ్మని. నిర్చ ఏఎధముచేతు నా యాజ్ఞ 

శేతను..[ప్రజలను దయతో రక్షించుటకున్ను.,' నీయంతఃక రణము యొక్క మృదు 
{పవృ.తిని అనుసరించి, నా మాట [(వకారము నడచుకొనుము, 
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“పు తా నీ తమ్ముడై న వివి[తవీర్యుని భార్యలు దేవకన్యకలవలె. సుందర 
. రూప సంవన్నలె, యౌవనావస్థలో నున్నారు. వారికి ధర్మ పకారము పు[తులను 
ప్లొందుటకు ఇచ్చకలదు. దానికి స్వ సమర్గుడవు. కనుక, ఆ యిరువురి గర్భముల 
నుండి ఈ కురుకుల పరంపరను రక్షించి, వృద్ధి పొందించుటకు యోగ్యమైన 
సంతానము కనుము,” 


తల్లి మాట విని వ్యాసుడు ఆమెతో నిట్లనెను :- 

“తల్లీ । సత్యవతీ దేవీ! నీవు పరాపర ధర్మములను రెంటిని తెలిసిన 
దానవు. మహో (ప్రాజ్ఞురాలవు. నీ బుద్ధి సర్వదా ధర్మమునందే యుండును. 
. కనుక, నేను నీ యాజ్ఞచేత ధర్మమునే దృష్టియందుంచుకొని (కామవజుడను 

కాకుండ) నీవు కోరిన కార్యము చేసెదను ఈ సనాతన మార్గము శాస్త్రములలో 
- నున్నది. నేను, నా సోదరుని కొరకు మి|తావరుణులవలె తేజశ్శాలురైన పుతు 
_లమ కనెదను. విచిత్రవీర్యుని భార్యలు నేను తెలుపు విధముగ ఒక సంవత్సరము 
- విధిపూర్యకముగ [వతనియమములు (జితేం్యదియలై కేవలము సంతాన సాధ 
నకు) అనువ్చించ వలెను. అప్పుడే వారు పరిశుద్ధ లయ్యెదరు. (వతనియమానుష్టా 
నములు చేయని స్త్రీ ఎవతె గూడ నా దగ్గరకు రాజాలదు.”' . 


ఆ మాటలు విని సత్యవతి వ్యాసునితో నిట్లనెను : . 

“ప్పు[తా! ఈ యిద్దరు రాణులు త్వరలో గర్భధారణము చేయనుపా 
యము చేయుము. ఇప్పుడు రాజ్యమునకు రాజు లేడు. రాజు లేని రాజ్యము 
నందలి .[పజలు అనాథులై , నశించెదరు. యజ్ఞ దానాది కర్మలు గూడా లోపిం ' 
చును: అట్టి రాజ్యము నందు వర్షములు కురియవు, దేవతలు నివసించరు. రాజు 
లేని రాజ్యము సురక్షితముగ: [కమశిక్షణముతో ఎట్టు ఉండగలదు ? కనుక, నీవు 
శ్రీ భుముగా వీరియందు గర్భాధానము చేయుము. ఆ పుభ్రబోవు బాలకులను 
భీమ్మడు పాలించి, పోషించి, పెంచగలడు.” 


ఆ మాటకు వ్యాసుడు తలితో నిట్టనెను : ఫ్‌ 
| “త్రల్టీ! ఒకవేళ కాలనియమము "లేకుండ కీమముగా (సద్యోగ ర్భము 
చేత) వా సోదరువకు నేను పు[త్రదానము చేయవలసిన యెడల, ఆ రాణులిద్దరు . 
నా యొక్క సౌందర్య రహితమైన అసవ్యా రూపము చూచి భయపడకుండ 


ఆదిపర్వము . లి 


కాంతముగనుండుట పరమావశ్యకము. ఒకవేళ, కౌసల్య (అంబిక) నా గుంధ 
మును, రూపమును, వేషమును, (వికృత) శరీరమును సహించగలిగినయెడల, 
ఆమె ఒక ఉత్తమ పుత్రుని కనగలదు.” 


“జనమేజయా! ఇట్లు వ్యాసుడు చెప్పి సత్యవతితో, “మంచిది. కౌసల్య 
(బుతుస్నానము చేసిన తరువాత) పరిశుద్ధ వస్త్రములు, భూషణములు ధరించి 
నాతో కలియటకు శయ్యపై వేచియండవలెను' అని చెప్పి అంతర్జానము 
చెందెను,” 


“జనమేజయా! తరువాత, సత్యవతీదేవి తన కోడలు అంబిక కడకు 
ఏకాంతమునందు పోయి ఆమెతో (ఆపత్‌) ధర్మా ర్థయు క్త కముగ . నిట్టు హితము 
బోధించెను : ga 


“కౌసల్యా! నేను నీకు ధర్మసంగతమైన మాట చెప్పుచున్నాను. 
సావధానముగ వినుము. నా దౌర్భాగ్యవళమున ఇప్పుడు భరత వంశమునకు 
ఉచ్చేదము (నిలుపుదల) కలుగుచున్నట్లు స్పష్టముగ కనబడుచున్నది. కనుక, 
నేను, బాధవడుచుండుట, పితృకులము పీడింపబడి యుండుటయు చూచి భీమ్మడు 
ఈ కులము వృద్ధిచెందు నుపాయము చేయుటకు నాకు సమ్మతి యిచ్చినాడు. ' 
ప్యుతీ! ఆ సమ్మతి సార్థకమగుట నీ యధీనములో నున్నది. భీమ్మడు తెలిపిన 
(పకారము నా యభీష్టము నెరవేరుటకు నీవు సంసిద్దురాలవు కమ్ము. నశించు 
చున్న భరత వంశమును పునరుద్ధరింపుము. సీవు, ఇం|దుని వంటి. తేజక్నాలి 
యైన పు[తుని కనుము, అతడే మన కులము యొక్క మహారాజ్య భారమును 
వపించగలడు.” 


“జనమేజయా! కౌసల్య గూడ ధర్మాచరణము చేయనదిగానే యుండెను. 
సత్యవతి ధర్మానుసారముగానే కౌసల్యకు వదోయొక విధముగ నచ్చచెప్పి 
మిక్కిలి కష్టముతో ఆ కార్యమునకు ఆమెను ఒప్పించి సిద్ధపరచెను. తరువాత, 
సత్యవతి (బాహ్మణులకు దేవర్టులకు, ఆతిభులకు భోజన సంతర్చణలు చేసెను * 


౪860 వేదవ్యాసకృత మవిధారతము 


ధృతరాష్ట్ర =. పాండు”? విదురుల .జననము : 

“జనమెజయా? తరువాత సత్యవతి: బుతుస్నాతయిన కోడలిని శయ్య పె 

కూర్చొన బెట్టి మెల్టగా ఆమెతో, “కౌసల్యా, నీకు ఒక: దేవరుడం (పతిత సోద 

రుడు) ఉన్నాడు. అతడే నేడు, నీ యొద్దకు గర్భాధానము చేయట కొరకు' 

+ వచ్చును. నీవు జా[గత్తతో అతని కొరకు: వేచియండుము: అతడు సరిగా 
oe అర్ధరాి సమయమందు ఇక్యుడ క్యు వచ్చును” అగి “చెప్పెను. 


“జనమేజయా! అత్తగారు చెప్పిన మాట విని కౌసల్య పవ్నితమైన ఆ 
శయ్యపై పరుండి, అప్పుడు మనస్సులో బీమ్మ ని ఇతర కురువంశ (శేమ్టలను 
_తలచుచు నుండెను అప్పుడు నియ్లోగ్గ్స విధిని. అనుసరిQచ్లి. సత్యవాదియైన వ్యాస. 
మహర్షి శరీరము నకు, నెయ్యి పూసికొవి, మన్నోన్లి[గ్రహముతో, అసవ్యా.. రూపము 
తోను అంబిక యిరిటిలో * '(వవేశించెను. అప్పుడు అనేక ,దీపము_ లక్ష్కడ 
వెలుగుచుండెను. వ్యాసుని శరీరము నల్హగా, జటలు పసపు వర్ణముతో, కన్నులు. 
.మెఇయుచుం గడ్డము మీసమ్ములున్ను గోరోచన. వర్గమాతోను. _కనబడుచుండెను. 
..అతనిన్ని, చూచి కౌసల్యా చైవి భయపడి. కన్నులు మూసికొనెను. 


“క్రనమేజయా!'. ఆప ఆప్పుడు వ్యాసుడు తల్లి కోరిక“ వ్రకా రము "అతవికతో 
“నక్త మము చేసెను". కాని;. ఆమెొోఛయము. చేత తని. వైపుంజాగుగా-జదూడ 
-తాలకుండెను,. ఇవాజ్టైసుడు., :అందిక;:యింట్ని:నుండి  ౧బయలుఖెదలినప్పుడూ | తలి 
+ థత్యవత్లి, వవ్శి ఆయనతో, “పుతా1 .: అంబిక గ ర్భము,.నుండి_ గుణనంకుడై న 
. రాజకుమారుడ్తు పురైనా?. రని యడిగెను, 


5 


_ తల్లి మాటకు. వ్యాసుడు ' ఆమెతో నిట్లనెను :- 
+. ఆత్రల్టీ! ఆ పుట్టిన బాలకుడు పదివేల యేనుగులబలము గలవాడు, విద్యాం 
సుడు, రాజర్షులలో (శేష్టకు, పరమ సౌభాగ్యళాలి, మహాపరా[కమ సంపన్నుడు 


ఆత్యంత బుద్దీశాలియు నగును. ఆతనికి నూరుగురు పతులు పుద్దిదరు. కాసి, 
తల్లి దోష ముచేత ఆ బాలకుడు ఆంధుడగును”. 


 జనమెజయా. :వ్యాసుని.మాట: విని తల్లి. స తా వతి ఆయనతో “తహ్రోధనా! 
క రుషంశపు రాజు అలధుడుగా నుండుట సముచితము కాదు, కవ్వుక, తన్న. జ్ఞాతి 
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ఒటరిధువులనుు సమస్త కురుకులమును రక్షించి, పితృవంశ మున్తులజ్రభి వృద్ధిఫర చు 
నట్టి మరియొక రాజకుమారుని కురువంశము కొరకు అను కకక పుష్య అని 
యనగా, వ్యాసుడు “తథాసు!' (అరే యగుగాక!) అని చెప్పి అక్కడి నుండి 

“వెడలిపోయెను, 


“౧ టో జనమేజయా!. *[పసవకాలము "వచ్చినప్పుడు, లాక్రౌస ల * గగుడ్టినాని ని 
కనెను, అప్పుడు సత్యవతి, తన శెండవ కోడలగు...“అందాలిక్ష' మ..'ఆఆగీకరింప 
“జేసి, హూశ్యము వలెవేఎవ్యాసుని ..స్మరింపగా?: ఆమవాముని. వచ్చిచవియోగు.. విధి 

(పకారము అంబాలికతో సమాగమము చేసెను. వికృతరూపముగ జ సవ్యూసుని 

చూచి యామె భయముచేత వివర్ణురాలై, పాలిపోయి, పాండు వర్గముగల దానివలె 

- నమయ్మ్యునుఃః ఆమె భయముచేత' “విషాదముతో, పాండు (కెల్ల "వర్ణము గల 
“దానివఠె నగుట' చూచి, వ్యాసు డామెతో. సిట్టనెను:- 


ఇళ గోఆందాలికా.!- నీవు, విరూవుడుగా నున్న. నన్ను చూచి పాండు వర్షము 
గల దాని వలెనై తివి. కనుక నీకు పుట్టబోవు పుతుడు తెల్చ రంగు గలవాతగును. 
ఈ బాలకుని పేరు గూడ (వపంచములో '*పాండు" అని (ప్రసిద్దమగును.” 


“జనమేజయా !. యిట్లు చెప్పి, ప్యాసభగవాను డచటి నుండి -:నెడలిపోవు 
_ చుండగా? సత్యవతి. ఆతనిని పూళ్వము. వలెనే ' యడిగెను,.' అతడు, "జరిగిన 
సంగతి యామెకు చెప్పెను. తరువాత సేత్యవతి మరియొక ,.పుతుని కొరకు 
వ్యాసుని యాచింపగా. నతడు 'సరియే'' యని తల్లి యాజ్ఞను అంగీకరించెను. 


- “పనమేజయా !. తరువాత అంబాలిక సకాలములో పుత్రుని కనెళు. ఆ 
"బాలకుడు పోండు వర్షముతో భాసిల్లుచుండెను, ఆతడే పంచ పాండవులకు తడి, 
తరువాత, సత్యవతి, తన పెద్ద కోడలు అంబికను “మరల వ్యోసునితో సమా 
గమము చేయు” మని నియోగించెను. కాని, దేవకన్య వంటి ఇందిక్క వ్యాసము” 
వికృత రూపమును, గరధమును తలచి, భయముతో, సత్యవతీదేవి యొక 
ఆజ్ఞను అంగీకఠించక, ఆప్పరసవంటి తన దాసిని, తన 'యోాభర ణములళ 
నలంకరించి, .ఆ'నల్హని వ్యాసుని ..కలియుటకు షంపెను.. వ్యాన. మహర్షి రాగానె, 
ఆ._దాసి, ముందుకుపోయి :, ఆయనకు. స్వాగతము చెప్పి, నమస్కార ము చేసి, 
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ఆయన యాజ్ఞపెై శయ్యపైన. కూర్చొని, ఉత్సాహముతో ఆయనకు సేవలు, 
హూజలు చేసెను. 


“జనమేజయా ! వ్యాస మహర్షి ఆ దాసితో ఏకాంతము నందు సమా 
గమము చేసి మిక్కిలి సంతమ్షడయ్యెను. కఠోర తపో[వత పాలనము 'చేయు 
వ్యాసమహర్షి ఆ దాసితో శయనించి లేచినపుడు ఆమెతో “శుభాంగి! ఇక నీవు 
దాసిగా నుండవు. నీ గ ర్భమునం దొక యత్యంత | శేష్ట బాలకుడు (పవేశించెను. 
అతడు |పపంచములో ధర్మాత్ముడు, బుద్ధిమంతు లందరిలో ఫడు. నగును 

చెప్పెను. , | 


_“*జనమేజయా! ఆ బాలకుడు విదురు డాయెను. ఆతడు ్రీకృష్ణద్వైపా 
యనుని ప్యుకుడు. తండి యొకడే ఆగుటచేత విదురునకు, ధృతరాష్ట్ర-పాండు 
వులు |భాతలై ర. యమధర్మరాజు విదురుని రూపములో, మాండవ్యమహాముని = 
కాపషముబేత జన్మించెను. అతడు 'ఆర్థత త్త్యము నెరిగినవాడు, కామ [క్రోధ రహితు 
డుగా నుండెను. 


“జనమేజయా! కృష్ణదైపాయన మహాముని సత్యవతికి, “అంబిక తన 
దాసిని నా కడకు పంపి నాతో కపటముగా వ్యవహారించెను. గనుక, జాద్రీ 
యగు దాసి గర్భము నుండి పు[తుడు పుట్టును” అను రవాస్యము తెలిపెను. 


“జనమేజయా! యీ విధముగా వ్యాన భగవానుడు మాత యాజ్ఞ 
పాలించుట యనెడు ధర్మము అనుస్టించి, తల్లి బుణము నుండి విముక్తుడై , తల్లి 
'యాజ్ఞ గొని యంతర్జానము చెందెను. విదిత వీర్యునకు వ్యాసునివలన ఈ 
ముగ్గురు పుత్రులు పుట్టిరి, వారు దేవకుమారులవలె కేజస్వులై.”, కురువంళమును 
వృద్ధిపరభువారుగా నుండిరి”. 


మాండవ్యుని కథ: 
ఆ కథ నిని జనమేజయుడు చె శంపాయన మునితో నిట్టనెను : 


“(బవ్మన్‌! యమధర్మరాజునకు ఏ కార్యము . చేసినందున, ఇాపము 
వక్సెను. ఆతడు ఏ (బహ్మార్షి, కాపముచేత శూ[ద స్రీ యోని యందు పువైనుల 
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ఇ 


ఆ మాటకు వై శంపాయను డిట్టు చెప్ప దొడగెను :_ 

“జనమేజయా! పూర్వము “మాండవ్యుడు' అను పేరుతో |ప్రసిద్దుడైన 
యొక [దాప్మాణుడుండెను. అతడు దైర్యవంతుడు - ధర్మ జ్ఞుడు - నిత్యవత 
నిష్టుడు - తపస్విగా నుండెను. ఆ మహాముని, తన యాశమద్వా రమునందలి' 
యొక వృక్షమూలమున, రెండు చెతులు పెకెత్తి, మౌొన్నవతముతో నిలిచియుండి 
మహా కఠిన తపస్సు చేయుచుండెను. అతడు గొప్ప యోగీశ్వరుడు, ఇట్లా ముని 
బాల నాళ్ళు తపస్సు చేసెను. 


ఇట్టుండగా, నొకనాడు, చాలమంది దొంగలు దొంగ వస్తువులతో ఆ 
యా[శమమునకు వచ్చిరి. అనేక సెనికులా దొంగలను ' వెన్నంటుచుండిరి. 
అప్పుడా దొంగలు, దొంగ వస్తువులను ఆ యా|శ మమునందుంచి, మైనికుల 
భయముచేత, వారు వచ్చుటకు పూర్వమే దొంగలెక్కడనో కిదాగియుండిరి. 
తరువాత రక్షక సైనికులు అక్కడకు వచ్చి, అక్కడ తపస్సు చేయుచున్న. 
- మాండవ్యమునితో, *చోరు లేమార్గమున పారిపోయిరి? వారిని వెన్నంటి పోయె 
దము అని యడిగిరి.” 


“*జనమేజయా! ఆ భటులట్టడిగినప్పుడు, ఆ తపోధనుడు ఏమియు 
పలుకక, మౌనముతో నుండెను, అప్పుడు ఆ సెనికులు ఆ యా[శమమునందే 
చోరులను వెదకి, అక్కడనే _దాగియున్న చోరులను, దొంగ వస్తువులనున్ను 
చూచిరి. తరువాత వారు, “ఆ మునీశ్వరుడే దొంగ యని సందేహించి, ఆతనిని 
బంధించి రాజుకడకు కొనిపోయి, రాజునకు అన్ని సంగతులుచెప్పి, ఆ దొంగ 
లనుగూడ రాజునకు ఒప్పగించిరి. అప్పుడారాజు వారందరిని వధింపు డని ఆజ్ఞ 
యీయగా, ఆ భటులు దొంగ లతోపాటు ఆ మాండవ్య మహామునిని గూడ, 
ఎరుగక, శూలము పై నెక్కించిరి. అట్టు ఆ మునిని, దొంగలను కూలారోపణ 

ముచేసి, ఆ దొంగ వస్తువులను రాజునకు ఒప్పగించిరి. 


“జనమేజయా ! ధర్మాత్ముడైన మాండవ్యుడు ఆ హలమునందు చాల 
_ కొలము' నిరాహారుడై యుండినను మరణించలేదు. 'ఆ మహాముని [పాణధారణము 
చేసి. మునులను స్మరించి పిలువగనే వారు వచ్చి హలము కొనపై తపస్సు చేయు 
చున్న ఆ మహాత్ముని శ క్తిచేత (ప్రభావితులై, ఆ మునులందరు మిక్కిలి సంతా - 








వము (తియందు వకుల ౧గూపము ;ధరించి,: ఎగిరి అక్కడకు . 
మహామునిని, “బ్రహ్మన్‌ [... నీవు ఏ పాపముచేసి ఇక్కడ ..ళూలము పై కూర్చుని. 


ము ..ఆనుథవించు, చున్నావు?! అని యడిగిరి. ” 











ధప్యుడు డు యమధర్యరాజును- శపించుట : 
జనమేజయా! అట్టు ముసీశ్వరు లడుగగా,. మ్మాండవ్యుడు వారితో, నేను 
ఎవరిపై దోషము మోపెదను? ఇతరుడెవడు గూడ నాకు అపరాధము చేయలేదు! " 










క -చూర్రడవ్య: మహాముని-౧చూలము 
రాజు కడకు-పోయి 'ఆ,నమాచార 





ర నిగమాండ వ్య ముని ప్రసన్నుడయ్యను. 
మునిని శూలము. నుండి ఏఠాజు.దింపి, 'శళూలా్యగంభాగమున్సుగ పట్టు 

ఏహోముని. శ రీరొంతక్వాగము- నుండి శూలమును ఊడ- పెజకెను.క్షానీ, 

చెత అతడు 'ఆ శూలపు .-మూల. భాగమును. 








ఆదివ ర్వము.:. : 865 


“జనమేజయా!.-. ఒకసారి వరమాత్మ. త త్వజ్ఞుడెన ఆణీమాండ వకమహాో 
ముని యమధర్మరాజు భవనమునకు పోయి ధర్మాసనమునందు కూర్వూనియున్నా 
యమధర్మరాజును నిందా పూర్వకముగా, “ధర్మరాజా! నేను ఆజ్ఞానము చేత 
ఏ పాపము చేసితిని? 'తత్సలానుభవము ' “ఈ రూపములో సోకు కలిగెను" నాకు" 
శీ ఘముగః ఈ రహస్యము ' తెలుపుము.””'త రువాత నా తపోబలిమును-చూచెదవు 
గాక!4.అని యడిగెను. అప్పుడూ ఆ యిరువురకు! నిట్లు సంవాదము జరిగెను :- 


యముడు. తపోధనాః నీవు తేనెటీగ. తోకలో ఒక ముల్లు (గుచ్చితివి. 
ఆ కార్యమునకు ఫలముగా ఈ కష్టము. నీకు (పా ప్రించెను.్రుహ్మర్షీ ! కొద్దిగా: 
దానము: చేసినను ..చానికి- యెన్ని'యో రెట్లు సతృలము కలుగున స్తే అధర్మము 
గూడ .మిక్కి-లి దుఃఖదాయక మైన 'దుషృలము నిచ్చును... , - 


అణిమాండవ్యుడు :- “ధర్మరాజా! నీవు చెప్పునది సరియే! నేను వీ 
సమయమందు ఏ వయస్సునందు ఆ పాపము చేసితిని? సరిగా చెప్పుము. 


యమ := “మహర్షీ !- బాల్యావస్థలో నీవు ఆ పాపము చేసితివి!” 


మాండవ్యుడు. :- “ధర్మరాజా! ధర్మకాస్తా?నుసార ముగా, జన్మము నుండి 
పన్నెండు . సంవత్సరముల వయస్సు వరకు బాలకుడు ఎ పని చేసినను, అది 
అధర్మమ్ను కాదు. ఎందుకనగా, అప్పుడు ఆ కూలకునకు ధర్మశాస్త్ర జ్ఞానము 
_ ఉండజాలదు. నీవు కొద్ది అపరాధమునకే నాకు చాల పెద్ద దండనము:' విధించితివి. . 
(దాహ్మణుని వధించుట సమస్త ప్రాణుల వధకంటె గూడ అధిక భయంకరము. . 
కనుక, ధర్మరాజా! సీవు శూ దయోని యందు మనుష్యుడవై: జన్మింపుము..చేటి . 
నుండి (పపంచమునందు నేను ధర్మవలమును (పకటించునట్టి యొక మర్యాద 
(పరిమితి) స్థాపించెదను- “పదునాలుగు సంవత్సరముల వయస్సువ రకు ఎవరికి 
గూడ పాపము అంటదు. ఆ వయస్సు దాటినవారు చేయ పాపమునకే దోషము 
అంటును.” 

“జనమేజయా ! . ఈ యపరాధము వలననే. మహాత్ముడైన మాండవ్య 
. మహాముని యొక్క శాపముచేత. శ్యూదయోని: యందు విదురుడుగా పు ట్రైను. 
విదురుడు ధర్మళ్ళాస్త - జర్థణ్లాప్రములండు పండితుడై. (క్రోధ - లోభ రహితుడై , 
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దూరదృష్టి గలవాడే ,. కాంతి తత్పురుడై , కౌరవుల హితమునందు ఆసక్తి గల 
వాడె యుండెను.” ' 


ధృతరాష్టాదుల జననము = ఫీష్ముని ధర్మ పరిపాలనము : 

“జనమేజయా! ధృతరాష్ట్ర _ పాండు - విదురుల జన్మము. నుండి కురు , 
వంశ _ కురుజాంగల - కురు ష్నే (తములు మూడున్ను మిక్కిలి అభివృద్ధి 
చెందెను. సస్యాభివృద్ధి, రుచికర ధాన్యము, సకాల వర్షములు, వృక్షముల ఫల _ 
పుష్పవృద్ది ఆ దేశములలో విశేషముగ జరిగెను. గజాళ్వాది వాహనములు హర్ష 
ముతో బలిసియుండెను. మృగ వవ్యాదులు ఆనందముతో కాలము గడుపు 
చుండెను. పువ్చములలో సాటిలేని సుగంధము, 'ఫలములలో అపూర్వమైన రుచి 
ఉండెను. అన్ని నగరములు వ్యాపారకుశలు రైన వై వ్యలతో, శిల్పకళా నిపుణు 
లైన కళాభిజ్ఞాలతోను నిండియుండెను. వీరులు, విద్వాంసులు, సజ్జనులున్ను 
సుఖముగా నుండిరి, 


“రాజా! ఆ దేశములలో దొంగలు, షాపిష్టులు పూర్తిగా లేకుండిరి. 
రాష్ట్రపు (ప్రాంతము అన్నిటిలోను కృతయుగము ఆవరించియుండెను. [పజలు 
సత్యవతులై , యజ్ఞకర్మల యందు ఆసక్తులై, ధర్మ కర్మల యందు నిమగ్నులై. 
పరస్పర సుఖమును కోరుచు అభివృద్ధి పథమునందు సాగుచుండిరి. 


“రాజా! (పజలందరు అభిమానము, [కోధ-లోభములున్ను లేకుండ, 
ఒండొరులు (పసన్నముగ నుండుటకు [ప్రయత్నించు చుండిరి. లోకుల యాచార 
వ్యవహారములలో ధర్మమునకే [ప్రాధాన్యము ఉండెను. కౌరవ నగరము 
సము[దమువలె అన్ని విధముల వరిపూర్ణమై యుండి మేఘసమూహముల వంటి 
పెద్ద- పెద్ద ద్వా రములతో, గోపురములతోను. శోభిల్లుచుండెను. 


“రాజా! నూర్లకొలది మేడలు గల ఆ పట్టణము ఇంద్రుని అమరావతి = 
వలె కోభిల్లుచుండెను. "అక్కడి (పజలు నదీ-వన జలాశయ - పర్వత - రమణీమో. 
ద్యానముల యందు సంతోషముతో విహరించు చుండిరి. అప్పుడు దక్షి 
జో తర కురుదేశములలోని [ప్రజలు దేవతా-బుషి_చారణులతో స్పర్థ (పోటీ) 
పడి స్వేచ్చగా తిరుగుచుండిరి. ఆ రాష్ట్రమునందలి ఆరామ-కూప-వాపీ_.సభా”" 


భవనాదులు పరిపూర్ణములై , (బావ్మణ గృహాదులు సర్వవిధ సమృద్దులతో 
తులదూగుచుండెను. అక న గాడ నూతనో తృవములు జరుగుచుండెను. 
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“జనమేజయా! భీష్ముడు ఆ రాష్ట్రమును అన్నివైపుల ధర్మపూర్వక 
ముగ రక్షించుచుండగా. కురుదేశము నూర్హకొలది దేవస్థానములతో, యజ్ఞ. 
స్తంభ యూపములతో విరాజిల్లుచుండెను. ఆ దేశము ఇతర రాష్ట్రములను మించి 
నిరంతరము అభివృద్ధి పొందుచుండెచు. భీమ్మని ధర్మశాసనము లంతట సాగు 
చుండెను. ఆ రాష్ట్రమునందు లోభులు, విధవాన్త్రీలున్ను లేకుండిరి. 


* రాజా! భీమ్మ డు ధృతరాష్టాంది కుమారులు ముగ్గురికి యజ్ఞో పవీతాది 
సంస్కారములు చేయచున్న ప్పుడు దేశమంతటా వేడుకలు జరిపికొనిరి. కురు 
కులము నందుఆందరి యిండ్లలో “దానము ఇమ్ము _ అతిథులకు భోజనము 
పెట్టుము” అను మాటలు ఎల్పప్పుడు వినబడుచుండెను.” 


“జనమేజయా! భీమ్మడు, ధృతరాష్ట్ర _ పాండు _ విదురులను జన్మము 
నుండి పు[తులవలె పోషించుచు వారికి అన్ని సంస్కారములు చేసెను, వారు 
(బహ్మచర్య్మవత పాలనముతో వేదాధ్యయనము నందు ఆసక్తుల్లై యుండిరి. 
వ్యాయామాది పరి|శ్రమలు చేయుచు యువావస్థకు వచ్చిరి. ధనుర్వేద _ అళ్వా 
రోహ = గదాయుద్ద - గజశివు _ నీతికాస్రములందు, ఖడ్గ యుద్ధము నందున్ను 
ముగ్గురు పారంగతులై రి. ఇతిహాస పురాణాదులు, విపిధ శిష్టాబారములు, వేద _ 
వేదాంగములు వారికి నేర్పబడెను. అంతట గూడ ఒకే సిద్దాంత ము అంగీకరింప 
బడుచుండెను.” 


“జనమేజయా! పాండురాజు ధనుర్విద్యలో తనసాటి వారందరికన్న 
నధిక పరాక్రమము కలిగియుండెను. ఇవే ధృతరాష్ట్రుడు ఇతరులకన్న నధిక 
బలశాలిగ నుండెను. . మూడు లోకములలోను విదురునితో సమానుడైన 
భర్మపారాయణుడు, ధర్మము నందు ఉన్న తస్థితిని పొందినవాడు, (ఆత్మ [దష్ట్ర )* 


“అయంతు పరమో ధర్మో యద్‌ యోగేనాత్మదర్శనమ్‌” అనగా, 
“యోగాభ్యాసము చేత పరమాత్మ సాక్షాత్కారము చేయట మిక్కిలి 
ఉత్కృష్టమైన ధర్మము' అని అర్థము. ఈ యాజ్ఞవల్క్య స్మృతి వాక్యము 
చేత “ఆత్మదర్శనమే యన్నిటికన్న ఉత్తమ ధర్మమని తెలియవలెను. 

" అదే విదురుని ధర్మము. 
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మరియొకడు, లేకుండెను: - నశించిన: శాంతను వంశము పునరుద్ధరింపబడుట 
చూచిశామ్ట షృవజలు "ఇట్లు అనుకొన' జొచ్చిరి.” 
| బ రా 


“వీరమాతలైన స్త్రీలలో. కాశిరాజు "పు(తికలు-' ఉత్తమురాం[డు. 'కురు 
జాంగలము అన్నిటికన్న ఉ త్రమ. దేశము: భీమ్మడు' ధర్మజ్జులంధరిలోను. ఉన్న 
తుడు. నగరము లన్నింటిలో వాస్తినాపురము సర్యో త్తమము.” 


..... “జనమేజయాః ధృతర్తాష్ట్రుడు ..: 'అంధుడగుటచేతను;”! _ విదురుడూ 
పారశవుడు*: అగుటచేతను. రాజ్యమును. 'పొందజాలనందువలన* పాండురాజు: 
రాజ్యాధికారి అయ్యను,” 


“జన మేజయాః తరువాత ఒకసారా భిమ్మడు ధర్మత త్త్వజ్ఞుడెన విదురు 
నితో న్యోయసమ్మతముగా నిట్టుచెపె ప్పిను =” 


ధృతరాషు9ని -వీవాహము : 
పుత్రా! విదురా! మన కులము ఆనేక సద్గుణ సంవన్నమై ప్రవంచములో 

(పథ్యాతి.. చెందియున్నది., ఈ వంశము వారు ఇతర రాజులను జయించి, 
భూమండల సా[మాజ్యాధికారము వహించినారు. ధర్మజ్ఞులు, మహాత్ములునై న 
[పాచీన రాజులు ఈ కులమును రక్షించినారు. కాబట్టి ఇది ఎప్పుడుగూడ విచ్చిత్తి త్తి 
_పౌందదు. ఈ మధ్య కొంతకాలము సంకటములు సంభవించి నప్పటికిన్ని నేను, 
తల్లి సత్యవతీదేవి, వ్యాసమహాముని ముగ్గురము కలిసి, ఈ కులమును పునః 
పకిష్టించినాము. మీరు ముగ్గురు. సోదరులు ఈ కులమునకు ఎడతెగని. తంతువు 
లుగా నున్నారు. మీ పెననే | ఇప్పుడూ, కుల (ప్రతివ్ష నిలిచియన్నది.. 


వర్కా! ఈ మన కులము, పూర్వాముగూడ' సము[ద్రమువ్‌లె విశాలమై, 
డుకు--సొగుటకుగాను. మన మిరువురము.తగిన..యుపాయము-యోచించవలసి. 
యున్నది. యదు వంశీయక్తన' శూర సేనుని పు[తి “వ శ పృథ”' యనునామె ఇప్పుడు 
“కుండా జోజానకు ద త్ర పు(తికగా నున్నది. ఆమె మన కులమునకు తగిన కన్యక. 





“శ్య్యూదస్త్రీ గర్భము నుండి డ్రాహ్మణునకు "పుట్టినవాడు. పాఠకుడు 
అనబడును, 
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ఇళ్లే. గాంధార రాజైన సుబలునకు, మదదేశ రాజునకున్ను కన్యకలున్నట్లు 
తెలిసినది. పు[తా! ఈ కన్యకలందరు ఊఉ తమ కులమునందు పుట్టిన సొండళ్యో 
పతులు. ఉతమ క్ష[తియ కన్యకలు గనుక, మనతో వివాహ సంబంధము నకు 
అన్ని విధముల తగినవారు. కనుక, మన కులము యొక క్క సం *న పరంపరను 
వృద్ధిపరచుటకు ఆ కన్యకలను వరించవలెనని నా యభిపాయము. లేదా, ఈ 
విషయములో నీ యభి పాయము (ప్రకారమే జరుగుగాక!” ఆ మాటకు విదురు 
డీట్లనెను : 


౪మహాడ్రాచ్రా! సీవే మాకు తల్రివి తం|డివి, గురుడవుగాను నున్నావు. 
కనుక, నివ్లు స్వయముగా యోచించి, ఈ కులమునకు హితకరమెన కార్యము 


“జనమెజయా! తరువాత, “గాంధార రాజపుతి గాంధారి శంకర భగవా 
నువి: ఆరాధించి తనకు నూరుగురు పు[తులు కలుగుటకు వరము బడసి యుండె” 
నని భీమ్మడు ద్రాహ్మణుల ద్వారా వినియుండెను. ఆ విషయము సరియేయని. 
తెలిసినప్పుడు భీమ్మడు గాంధారరాజు కడకు ( ధృతరాష్ట్రంని కొరకు కన్యక తై) 
తాతను పంపెను. ఆది విని సుబలుడు, “ధృతరాష్ట్రుడు అంధు'డని మిక్కిలి 
చింతించెను. కాని అతని కులము, సిద్ది, [పవర్తన మొదలైన విషయములను 
గూర్చి బాగుగా విచారించి సుబలుడు ధర్మపరురాలై న గాంధారెని ధృతరామ్ష్రన 
కచ్చు టకు వాగ్దానము చేసెను 


“జనమెజయా! “ధృతరాష్ట్రుడు ఆంధుడని అతనితో తన వివాహము 
చేయుటకు తన తల్లిదండులు కోరుచున్నా'రనియు వినినప్పుడు గాంధారి పట్టు 
వస్త్రమును చాల మడతలు మడిచి కన్నులకు కట్టుకొనెను. సమె చాల పతి[వతగా 
నుండెను. ఆమె “తాను, సర్వదాపతికి అనుకూలురాలుగా. నుండెదను, వతిదోవ 
ములను చూడను అని నిశ్చయించుకొని యుండెను. 


“ జనమేజయా! తరువాత నొకనాడు గాంధార రాజకుమారుడైన శకుని, 
స ధ్వశుభలక్షణురాలై న తనసోదరి గాంధారిని తోడుకొని కౌరవుల కడకుపోయి 
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870 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


మిక్కిలి ఆదరనత్కార పూర్వకముగా గాంధారిని భీమ్మని సమ్మతితో ధృత= 
రాష్ట్రృనకు సమర్పించి, ఆ యిరువురకు వివాహము చేసెను. తరువాత చెల్లెలికి 
యోగ్యమైన కట్నములు శకుని ఇచ్చెను. భీమ్మడుకూడ శకునిని సమ్మూనించెను. 
తరువాత శకుని తన రాజధానికి తిరిగివోయెను. -. 


“జనమేజయా! సౌందర్యావతియైన గాంధారి తన ఉత్తమ స్వభావము, 
స్మత్పవర్రన అందచళితో బాగుగా మెలగుట ఈ మొదలైన సద్దుణము లబెత సమస్త 
కౌరవులను సంతోవపరచెను. ఇట్లు అందరి మెప్పువడసి ఉత్తమ (వతమును 
పాలించుచు పతి వతయెన గాంధారి పరపురుషుల పేరు ఎప్పుడున్ను ఉచ్చరించ 
లేదు.” 


Uy 
కుంతికి దుర్వానుని మంతప్రాప్తి - ఆమె సూర్యుని వలన కర్పుని 
కనుట = కరుడు ఇందునకు కవచకుండలము లిచ్చుట :- 


“జనమేజయా! యదువంశీయుడై న శూరసేనుడు వసుదేవునకు తండి. 
అతనికి, “పృథి అనునొక కూతురు ఉండెను. ఆమె అతిలోక సౌంద ర్యవతి. 
సత్యవాదియెన శూరసేనుడు తన మేన త కొడుకై న కుంతిభోజుడు సంతాన 
' హీనుడు గనుక తన తొలి సంతానమును కుంతిభోజునకు ఇచ్చెదనని (వకిజ్ఞ 
చేసి యుండెను గనుక, తన తొలిసంతానమైన కన్యకను తన మితుడై న కుంత్‌ 
భోజునకు ఇచ్చెను. 99 


“జనమేజయా! కుంతిభోజుని యింటిలో పృథాక న్యకు దేవతాపూజలు, 
అతిథి సత్కారములు చేయుట ఒప్పుగింపబిడి యుండెను. ఒకనాడు. కఠోర తపస్వి, 
సర్వదా ధర్మవిషయమై తన నిశ్చాయమును గు పముగా నుంచువాడు నగు నొక 
(బ్రహ్మర్షి స తముడు “దుర్వాసు” డనువాడు కుంతిభోజుని యింటికి. వచ్చెను. ఆ 
యతిథికి పృథాక కన్యకటేవ చేయుచుండెను. దుర్వాసుడు మిక్కిలి ఉగ స్వభావము 
గలవాడు. కఠిన హృదయుడు. ఆట్టయినను, పథ సర్వ [పయత్నములచేత 
అతనిని పూర్తి దిగా సంతుష్టిపరచెను. 


అబన మేజయా! దుర్వాసుడు పృథకు రాబోవు సంకటములను విచారించి 
ఆమె ధర్మమును రక్షించుట కై. ఆమె కొక వశీక రణమం [తము ఉపదేశించి, 
దానిని (ప్రయోగించు విధిని గూడ తెలిపి, ఆమెతో “శుభాంగి! సీ వీ మంత్రము 
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చేత ఆహ్వానించిన యే దేవతయెనను వచ్చి ని న్ననుగహించి నీకు పుత్రుని 
(పసాదించును" అని చెప్పెను. 


“జనమేజయా! (బహ్మర్షియైన దుర్వాసుడు- ఇట్లు చెప్పిన మీదట కుంతీ 
వకి మిక్కిలి కౌతూహలము కలిగి, ఆమె కుమారి (అవివాహిత గా నున్నప్పటి 
కిన్ని మం[తము పరీక్షించుటకు సూర్యదేవతను ఆహ్వానించెను. వెంటనే సమస్త 
జగదుత్ప త్రి రక్షణక ర్రయెన సూ ర్యభగ వానుడు ఆమె కడకు వచ్చెను. అత్యా 
శ్చర్యకరమైన ఈ విషయము చూచి కుంతి చకితురా లయ్యెను. సూర్యభగవా 
నుడు ఆమె కడకు వచ్చి “కుంతీ! నేను వచ్చితిని. నీకు ఏమి కావలయునో 
చెప్పుమో. నేను దుర్వాసమహర్షి నీకు ఇచ్చిన మంతముచేత (ప్రేరితుడనై. నీవు 
పిలువగనే, నీకు పుతప్రాప్తి కలిగించుటకు పచ్చితిని, నేను సూర్యదేవుడను” 
అని చెప్పెను. ఆ మాటకు కుంతి ఇట్టనెను:- 


“దేవా! ఒక [(బాహ్మణుడు నాకు వరముగా దెవతలను అహ్వానించు 
మం[తము ఉపదేశించెను. ఆ మంత వరీక్షకొరకు నేను నిన్ను ఆహ్మానించితిని. 
' నేను ఈ విషయములో అపరాధము చేసిన ప్పటికిన్ని నీ చరణములమై మస్తకము 
" ఉంచిన, నన్ను క్షమించి (పసన్నుడవుకమ్మని |పార్థించుచున్నాను. స్రీలు అప 
రాధము చేసినప్పటికిన్ని దానిని నీవంటి |శ్రేష్టపురుమలు క్షమించి వారిని రక్షించ 
వలెను” ఆ మాటకు సూర్యభగవానుడు కుంతితో నిట్లనెను : 


“వభాంగీ ! నీకు దుర్వాసుడు వరమిచ్చిన సంగతియంతయు నాకు 
తెలియును. నీవు నిర్భయముగా ఇక క్కడ నా నాతో సమాగమము చేయుము. 
దర్శనము వ్యర్థము కాదు. నీవు నన్ను ఆహ్వానించితివి. ఇకగ్టడకు నా రాక 
వ్యర్థమైన యెడల నీప చాలా దోషము కలుగును. ఇందులో సందేహము లేదు.” 


“జనమేజయా ! సూర్యభగవానుడు కుంతీదేవికి ఇట్లు నచ్చ జెప్పెను. కాని 
ఆమె యోచించి ఆయనతో సమాగమమునకు ఇష్టపడలేదు. బంధువులలో తనకు 
అవకీ రి కలుగునను భయము చేతను లజ్జ చేతను ఆమె సూర్య సమాగమము 
అంగీకరింపజాలక పోయెను. అస్పడు సూర్యుడు మరల ఆమెతో నిట్లనెను : 
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“రాజకుమారీ! సీకు పు[తుడు మా తల్లి అదితి యిచ్చిన దివ్యకుండలము 
అతోను, కవచము తోను పుట్టగలడు. ఆ సహజ కవచము ఏ శస్తాగిస్ర్రముల 
చేతను భేదింపబడ జాలదు, ఆ బాలకుని యొద్దనున్న ఏ వస్తువై నను (బ్రాహ్మ. 
ణులకు అదేయము కాదు. నేనే వచ్చి అతని కొత వేళ వలదని చెప్పినప్పటికిని 
ఆతడు ఎప్పుడు గూడ ఆయోగ్యమెన కార్యము చేయడు. [బాహ్మణులు యాచించి 
నప్పుడు అతడు వారు కోరిన వస్తువులన్నియ తప్పక ఇచ్చును. ఆ బాలకుడు 

_ ఆత్మాభిమానము కలవాడు. నా దయ చేత నీకు ఏ దోషము గూడ కలుగదు. 


“జనమేజయా ! సూర్యుడిట్లు చెప్పి, కుంతితో సమాగమము చేసెను. 
వెంటనే, సమస్త శ స్రధారులలో శ్రేమ్లుడెన ఒక వీరప్పుతుడు పుకైను, , అతడు 
జన్మము నుండియే కవచధారణము చేసి దేవకుమారుని వలె తేజస్వియె, శోభిల్లు 
చుండెను. ఆతని ముఖము సహజ కుండములచే భాసిల్లు చుండెను. తరువాత 
సూర్యుడు కుంతికి మరల కన్యాత్వము ఇచ్చి దేవలోకమునకు వెడలిపోయెను.” 


““జనమేజయా ! ఆ కుమారుని చూచి, కుంతిదేవి మిక్కిలి దుఃఖించి 
“ఇప్పుడు ఏమె చేసినచో దీనికి మంచి పరిణామము కలుగును” అని యేకా[గ 
చిత్తముతో విచారించి, కుటుంబ జనుల భయము చేత తన యనుచిత కృత్య 
మును కప్పిపుచ్చుచు కర్పుని జలము నందు విడిచెను, 


“జనమేజయా ! ఆ శికువును సూతపు(తుడు (సారథి జాతివాడు) “అధి 
రథు'డను వాడు జలము నుండి తీసికొనెను. అతడు, అతని భార్య 'రాధియను 
నామెయు ఆ బాలకుని తమ పుతునిగా స్వీకరించి, ఆ బాలకుడు వసువు (కవచ 
కుంఢలాది ధనము)తో పుట్టినవాడు. కాబట్టి, ఆతనికి “వసుషేణుడు' అని నామ 
కరణము చేసిరిశి ఆ బాలకుడు పెరుగుచున్న కొలది అస్త్ర విద్యా నిపుణుడాయెను. 
అతడు [పాతకాలము నుండి సూర్యుడు పడమటివై పు వాలునంత దాక, సూర్యో 
పస్థానము (సూర్యుని ఉపాసన పూజ) చేయు చుండెను. అతడు మం[త జపము 
చేయచున్నపుడు (బాహ్మణులు ఏది అడిగినను ఆ వస్తువులన్నియు దానముగా 
నిచ్చుచుండెను. ఆతడీయజాలని వస్తువు ప్రపంచములో ఏదియు లేదు. 


“జనమేజయా! ఇట్లుండగా, నొక నాడు సూర్యుడు [బాహ్మణ రూపముతో 
కరునకు స్వప్నమునందు దర్శనమిచ్చి ఇట్లనెను: - 
క 1 య 
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“వీరా(గేసరా! నా మాట వినుము, రేపు తెల్లవారగనే నీ కడకు ఇం(దుడు 
(వాహ్మణ వేషముతో వచ్చి నిన్ను భిక్షము యాచించును. అతడు కోరినది నీవు 
ఈయకుము. అతడు నీ సహజ కవచకుండలములను అపహరించుటకు నిశ్చ 
యించెను. కనుక, ఈ రహస్యము సికు తొలుతనే తెలిపి జాగ త్తపరచు 
చున్నాను” ఆ మాట విని కర్టు డిట్టనెను”: 


(“బహ్మాన్‌! ఒకవేళ ఇందుడే [బాహ్మణ రూపముతో వచ్చి నన్ను 
యాచించిన యెడల నీ యపదేశమును అనుసరించి ఆతడు కోరిన వస్తువ్‌ను 
నేనెట్లు ఈయకుండగలను? | బాహ్మణులు దేవతలకు గూడ పూజనీయులు, దేవాధి. 
దేవుడై న యిం(దుడే [బాహ్మణ రూవములో వచ్చినాడని తెలిసి కూడ నేను అతని 
నెట్టు తీరోస్క_రించగ లను?” 


ఆ మాటకు సూర్యుడు కర్తునితో “పీ గ్రవర్రా! అథ్రైనచో, సీ దానమునకు 


బదులుగా,. ఇం|దుడు గూడ నీకు వరము ఇచ్చును. అప్పుడు సీవ్ర [ప్రపంచములో 
సమస్త శస్తాంస్తములను అణచగల “శ క్రి ఆయుధమును అడిగి తీసికొనుము”. 
అని చెప్పి ,జాహ్మాణవేషధారియైన సూర్యుడు అంతర్జానము చెందెను. అప్పుడు 
కరుడు మేలుకొని స్వప్న వృత్తాంతమును చింతింప దొడగెను. 


“రాజా! తరువాత ఒకనాడు ఇందుడు (బాహ్మణ రూపముతో భిక్ష 
కొఠకు కర్ణుని కొడకు వచ్చి కవచకుండలములను యాచించెను. అప్పుడు కర్ణుడు 
ఇం(డునకు నమస్కరించి తన పుట్టుకతో శరీరమునకు అంటుకొనియున్న కవచ 
కుండలములను పెరికి ఛేదించి అతనికి ఇచ్చెను. వానిని తీసికొని ఇంద్రుడు 
మిక్కిలి సంతుష్షుడె కర్టనితో “ఆహా! నీవు మహా సాహసము. చేసితివి. దేవ - 
దానవ - యక్ష _ గంధర్వ - నాగ _ రాక్షసాదులలో నింతటి సాహసముబేసిన 
వారి నెవరిన్సి గూడ నేను చూడలేదు. ఎవడిట్టి కార్యము చేయగల్లును?” అని చేప్పి, 
“నేను సీయెకల (ప్రసన్నుడనై తిని: నీవు వీది కోరినను. ఇచ్చెదను, అడుగుము.” 
అనో యనెను. ఆ మాటకు కర్దుడు, భగవన్‌! శ్యతుసంహారకమైన సీ యమోఘ' 
“శ క్రి యాయుధనును కోరుచున్నాను. అనుగ హింపుము! అని యడిగెను. 


“జ నమేజయా | అప్పుడు ఇంద్రుడు. కవచకుండలములకు బదులుగా, 
3 కిన్‌ కర్గునకు ఇచ్చి ఇట్టనెను: - 


ల్సి 
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“వీర గేసరాః నీవు దేవాసుర _ మనుష్య _ గంధర్వ నాగులలో ఎవరిని 
జయింపదలచినను ఒక్కడు మ్మాతము ఈ శ క్రి పహారముచేత నశించగలడు.” 


“* జనమేజయా! తొలుత అతని పేరు “వసుషేణుడు' అని యుండెను. 
తరువాత కవచకుండలములు ఛేదించి ఇచ్చుటచేత “కరుడు” ఆను పేరుతో, 
విక ర్తనుని (సూర్యుడు) పుత్రుడగుటచేత “వెకర్తనుడు అను పేరుతో (పసిద్దు 
డాయెను.” 


కుంతీ _ పొండురొజుల వివాహము ; 


“బనమేజయా! కుంతి భోజుని పు[తి “పృథి ధర్మపరురాలు, రూవ - 
సౌందర్య - సద్గుణ సంపన్నురాలుగాను నుండెను. అట్టి కన్యకను అనేక రాజ 
కుమారులు కోరుచుండిరి. అప్పుడు కుంతిభోజుడు రాజులందరిని పిలిచి కుంతికి 
స్వయంవరము ఏర్పచెను. ఆ కన్యక అందరిలోను తనకు (శ్రేమడుగా తోచిన 
పాండును వరించెను. ఆతడు సింహసమానుడై , విశాల వక్షఃస్థలముతో, వృషథ ' 
నేేత్రములతో, బలవంతుడై విరాజిల్లుచుండెను. అక్కడి రాజుల తేజస్సును తన 
తేజస్సు తో వప్పుచు సూర్శుభగవానునివలె పాండురాజు (పకాశించుచుండెను, 


“జనమేజయా! ఆ రాజసమూహములో పాండురాజు రండవ చం[దునివలె 
విరాజిల్లదుండుట చూచి కుంతి స్వయంవర రంగమునందు ఆతనినే వరించుటకు 
ఉబలాటపడుచుండెను. ఆమె యవయవములన్నియు కామముచేత వ్యా _వములె _ 
మనస్సు చంచలమయ్యెను. అప్పుడు కుంతి లజ్జతో పాండురాజు కంఠమునందు 
స్వయంవర మాలికవె సెను. ఆదిచూచి అక్కడి రాజులందరు నిరాశతో తమ - 
తమ స్థానములకు తిరిగి పోయిరి. 


 కజనమేజయా! తరువాత ఆమె తం|డి కుంతి భోజుడు పాండురాజుతో 
కాస్ర్రవిధిగా కుంతికి వివాహము చేసెను. కుంతితో గూడిన. పాండురాజు. శచీ 
సహితుడై న యిం! ద్రునివలె శోభిల్లెను. | 


“జనమేజయా! కుంతిఖభోజుడు తరువాత వారికి అనేక ధనములు రత్న 
ములు ఇచ్చి సమ్మానించి పాండురాజును కుంతితో అతని రాజధానికి పంపెను. 
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అప్పుడు పాండురాజు తన సేనతో సోవుచుండగా అనేక (బావ్మణులు, మహార్దులు 
ఆతనిని ఆశీర్వదించి స్తు సుతించిరి. : 


మా|దీ-పాండురాజుల వివాహము .పొండురాజు దిగ్విజయము: 


“జనమేజయా! తరువాత భీష్ముడు పాండునకు ద్వితీయ వివాహము చేయ 
దలచి, మం (తి. బాహ్మణ మహార్షులతో మదదేశ రాజధానికి పోయెను. “వాహీకి 
శిరోమణియైన శల్యుడు, భీమ్మడు వచ్చుట విని నగర బహిర్భాగమునకు పోయి, 
భీమ్మనకు ఎదురేగి, నగరమునకు తోడ్కొని వచ్చి, అక్కడ ఆతనికి, అర్హ్య 
పాద్యాసనమధుపర్కాాదు లిచ్చి, భీష్మని యాగమన కారణమడిగెను, 


“జనమేజయా! అప్పుడు భీమ్మడు శల్యునితో “నేను కన్యక కొరకు 
వచ్చినాను. సీ సోదరి ఉన్నదని, ఆమె మిక్కిలి సాధుస్వభావురాలని, ఆమె 
పేరు *'మాది' యనియు వినినాను. ఆమెను మా పాండుని కొరకు వరించు 
చున్నాను. మనము పరస్పరము సంబంధము చేయటకు యోగ్యులము. కనుక 
మమ్ము సీవు అంగీకరింపుఘము? అని యనెను. 


“ జనమేజయా! ఖీమ్మని మాట విని శల్యుడు భీష్మనితో నిట్టనెను:- 

“దేవ[వ్రతా! ఇంతకంటె (శేవ్షడెన వరుడు వెదకినను నాకు లభించడు. 
కాని, మా కులమునందు పూర్వరాజులు శుల్క_ము తీసికొను నియమము ననుస 
రించుచున్నా రు. ఆది మంచిదై నను చెడ్డదై నను, ఉల్లంఘించజాలను. ఈ 
విషయము. అందరికి, మీకున్ను తెలియును. ఇట్టి పరిస్థితిలో “సీవు, కన్యకను 


ఇమ్మని అడుగుట ఉచితము కాదు. ఆది మా 'పలధర్మము. మాకు అదియే పరమ 
[పమాణము., కనుక కన్యక నిచ్చెదనని నేను నీకు నిశ్చయముగ చెప్పజాలను. " 


“జనమేజయా! ఇట్లు శల్యుడు చెప్పగా భీష్మ డతనికో, రాజా! ఇది 
ఊ_త్రమ ధర్మము. స్వయంభువై న (దిహ్మదేవుడే ఇది ధర్మమని స్వయముగా 
చెప్పెను. వీ పూర్వ్యరాజులు ఈ శుల్కవిధిని అంగీకరించుట దోషము కాదు, 
ఇది సత్పురుష సమ్మానితమైన మీ వంశమర్యాద యని అందఅకు తెలియును 
అని యనెను, 
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*జనమేజయా! ఇట్లు చెప్పి భీష్ముడు శల్యునకు సేనలు, భూషణములు, 
రత్నములు, గజాశ్వ రథ వస్తా౦లంకారాదులు, మణులు, ముత్యములు, పగడము . 
లున్ను కానుకగా నిచ్చెను. ఆ ధనమంతయు తీసికొని శల్యుడు సంతోషించి 
వస్తా9భరణములచే భూషితురాలై న తన సోదరిని పాండురాజు. కొరకు భీమ్మనకః ' 
ఒప్పగించెను.” 


“జనమెజయా! తరువాత భీమ్మడు మా।దిని తోడ్కొని హా స్తినాపురము 
నకు పోయి, ఒక శభముహూ ర్రమునందు పాండునకిచ్చి వివాహము చేసెను 
' పాండురాజు తన యిరువురి "భార్యలతో యకథేష్ట విహారము ఆనందముతో 
చేసెను, ముప్పది దినములు అట్టు విహరించి పాండురాజు సమస భూమండల 
ముమ జయింపగోరి దిగ్విజయార్థమై బయలుదేరెను, ఆతడు ఫీష్మాదులై న పెద్దల 
కరిద రకు నమస్కరించి ' వారి యాజ్ఞ తీసికొని వారి యాశీర్వ్యాదము గొని 
గజాశ్యరథ సేనలతో [పయాణము చేసెను.” 


“జనమేజయా! పాండురాజు తమకు పూర్వము అపరాధము చేసిన 
దళార్హ4 దేశములపై దాడిచేసి ఓడించెను. తరువాత “నతడు మగధ దేశముపే 
తన చతురంగ సేనతో దాడిచేసి అక్కడ 'రాజగృవాము అను, నగరమునందు 
అనేక రాజుల ఎడల ఆపరాధము చేసియున్న “దీరుడు అను మగధరాజును సంవా 
రించెను. అక్కడి ధనసంపదలు, వావానముణు తీసికొని. పోయి పాండురాజు 

మిథిలా నగరమును ముట్టడించి, అక్కడ విదేవావంళ క్షత్రియులను. 
_ ఓడించెను.” 


“జనమేజయాః ఈ విధముగ పాండురాజు కాళీ _ సువ్మా పుం |డ యు. 
దేశములను జయించి కురుకుల యశస్సును విస్తరింప జేసెను. (పజ్వలితాగ్ని వత 
కోభిల్లుభున్న పాండురాజు బాణము లనెడు జ్వాలలతో ఖడ్గమనెడు తేజస్సుతో. 


'* వింధ్య పర్వతమునకు ఆగ్నేయ దిక్కుననున్న (ప్రదేశమునకు, (ప్రావేన 
నామము 'దశార్లి మనబడును. ఆ [ప్రాంతంలోనే “ధసౌన్‌” అను ఏరు 
[(వవహించును. ఇప్పుడు “ఖిలా అను పేరుగల “*విదిళోనగర మీ " 
దేశమునకు రాజధానిగా నుండెను. 


ఆదిపర్వము BT. 


భాసిల్లుచుండెను. అతని నెదిరించిన రాజు అనేకులు భస్మమెరి. అతడు అనేక - 
రాజుల యొక్క సేనలను నశింపజేసి .వారిని వశపరచుకొని తన- యాజ్ఞలో 
_ నుంచుకొనెను.” 


“జనమేజయా! పాండుఠాజునకు ఓడిన రాజులు, “దేవతలలో ఇం|దుని 
వలె, మమమ్యలలో అతడొకడే శూరుడు" ఆని తలచి ఆతని యెదుట చేతులు 
జోడించి తలవంచి ఆనేక మణిధనములను అతనికి కానుకలుగా నిచ్చిరి. 


“జనమేజయా! ఆ రాజులు గుట్టలు గుట్టలుగా ఇచ్చిన మణి - ముక్తా _ 
(పవాళ (పగడములు) - - సువర్గ _ రజత - అశ్వ - గో_ రథ - గార్డభ్‌ = 'ఇష్ట్ర9 
(ఒంటెలు) _ మహిష - అజ (మేకలు) - ఆవిక _ (గొజ్జెలు) కంబళ - మృగ 
చక్మ = రత్న _ రాంకవ (ఉన్ని వస్త్రములు 1” ములు మొదలైన వస్తువులను 
పాఠత్లరాజు (గ్రహించెను. వానిచేత తన రాష్ట్ర ప్రజలను. సంతోష పరచెను. .. 
తన పూర్వజులై న శంతను భరతాదుల కీర్తిని పాండురాజు పునరుజ్లీ విఠవ జేసెను: . 


“జనమేజయా! కురుదేశ ధనమును, కురు రాష్ట్రమును పూర్వము అవ 
హరించిన రాజులను పాండురాజు తనకు పన్నులు కట్టువారినిగా చేసెను. అనేక 
రాజులు, వారి మం (తులు, వారి దేశ ప్రజలు పాండురాజు నందు, విశ్వాసముంచి' 
తమ సంతోషమును [వకటించిరి. 

“జనమెజయా! పాండురాజు దిగ్వి జయము చేసి, రాజధానికి తికిగి- చచ్చి 
నప్పుడు, భీష్మాది కౌరవులందరు అతనికి స్వాగతము చెప్పుటకు పోజులి. 
పాండురాజు మిక్కిలి ఉత్సాహముతో వచ్చుచున్నప్పుడు, అందరు సంతోషించి 
అతడు గెలుచుకొని తెచ్చిన యనంతమైన వస్తు సామిని వారు చూచిరి. 


శకౌసల్య కొడుకైన పాండురాజు భీష్మనకు నమస్కరించి దేళవాసులసే 
యోగ్యతానుసారముగ గౌరవించెను. అట్టు గెలిచి వచ్చిన పొందును ఫీమ్మడు 
ఆలింగనము చేసుకొని, ఆనందబావ్పములు కురిసెను. అప్పుడు నూళ్లకొఆవి 


శ 


ఈ కాశీరాళైన కోసలునకు కన్యకలగుట చేత అంబిక _ ఆందాలిక ఈ యిరు” 
వురకును కౌసల్య” అను పేరు వచ్చినది. 


878: వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


శంఖ - తూర్య - భేరీ _ మృదంగాదొ వాద్యధ్వనులు మిన్నుముట్టగా పాండురాజు 
(ప్రజలనుసంతోష వరచుచు హస్తినాపురము నందు [పవేశించెను. 


పాండురాజు భార్యలతో వనమునం దుండుట- విదురుని వివాహము : 

“* జనమేజయా: పాండురాజు తన యన్న ధతృరాష్ట్రిని యాజ్ఞతో తాను 
తెచ్చిన ధనమంతయు భీమ్మనకు, సత్యవతీదేవికి, తల్గులెన అంబిక _ అంబాలిక ల 
కున్ను కానుకలుగా నిచ్చెను. కొంత ధనము విదురునకు గూడ నిచ్చెను. ఇతర 
మి(తులను గూడ ఆ ధనముతో తృ పి పరచెను. అందరు సంతోషించిరి. పాండు 
రాజుయొక్క తల్లి కౌసల్యా (అంబాలిక) దేవి, శచీదేవి జయంతుని ఆ లింగనము 
చేసికొని అభినందిచిన ట్టు పాండురాజును కౌగిలించుకొని మెచ్చుకొనెను. 


“జన మేజయా! పాండురాజు యొక్క_'. బల - పరా[కమముల యాధార. 
ముతో ధృతరాష్ట్రుడు నూరు అశ్వమేధ యాగములనుచేసి, ఒక్కొక్క యజ్ఞము 
నందు ఒకలక్ష బంగారు నాణెములు దక్షిణగా దానముచేసెను. _. ల 


“జనమెజయా! పాండురాజు తన భార్యల (పోత్సాహముచేత రాజభవన 
నివాసొది సౌఖ్యములను విసర్జించి, వనమునందు నివసించి, ఎల్లప్పుడు మృగయా. 
సక్తుడె యండెను. అతడు పామాలయ దక్షిణ (ప్రాంతమునందు. సంచ 
రించుచు పర్వత శిఖరములందు అనేక మహావృక్ష కోభితములై న వనము లందున్ను 

నివసించుచుండెను. కరిణీ సమానలైన తన యిరువురు భార్యల మధ్య పాండు 
రాజు ఐరావతగజమువలె శోభిల్లు చుండెను. అతడట్లు వనములందు సంచరించు 
చుండగా వనవాసులు చూచి అతడొక దేవతయా యని భావించిరి. 


“జన మేజయా। ధృతరాష్ట్రని యాజ్ఞచేశ అనేక సేవకులు పాండురాజు 
కొరకు అనేక సుఖసామా।గిని, భోజనాదులను వనమునకు కొనిపోయి. ఇచ్చు 
చుండిరి. 

 “జనమేజయా! ఆప్పుడు దేవకుడు అను రాజునొద్ద శూ(్రజాతి శ్రీకి, 

_ (ద్రాహ్మణుని వలన పుట్టినయొక కన్యక సౌందర్యముతో, యౌవనముతోను 

కోధిల్లుచున్నదని భీమ్మడు విని, ఆ “పారశవి కన్యను విదురుని కొరకు వరించి 

. తెచ్చి విదురునకిచ్చి వివాహము చేసెను, విదురుడు ఆమె గ ర్భమునుండి, తన్న 
నంటి సర్గుణ-వినయశీలురై న యనేక పు[తులను కనెను” 


ఆదిపర్వము 379" 


ధృతరాష్ట్ర్రునకు నంతానోత్ప త్రి క | 
“జనమేజయా! తరువాత ధృతరాష్లనకు అతని భార్య గాంధారీదేవి నుండీ 
నూరుగురు పుతులు పుట్టిరి, అతనికి మరియొక భార్య వె శ్యజాతి స్త్రీ యుండెను. 
ఆమెనుండి కూడ నతని కొక పు తుడు కలిగెను. అతడా నూరుగుర కన్న నధి 
కుడు. పాొండురాజునకు కుంతీ - మాదీ భార్యల నుండి అయిదుగురు పు[తులు 


పుట్టిరి. వారు కురుకుల సంతాన పరంపరను రక్షించుటకు దేవతల యంశము 
లతో నవతరించిరి.” 


ఇట్లు వైశంపాయనుడు చెప్పగా జనమేజయ డా మునితో నిట్టనెను:- 

“ బావ్మాణోతత్తమా! గాంధారికి నూరుగురు పు[తులు ఏ విధముగ నెంత 
సమయములో పుట్టిరి? వా రందరి యాయుస్సు ఎంత యుండెను? వై శ్యజాతి స్రీ 
గ ర్భమునుండి ధృతరాష్ట్రనకు ఆ యేక పుతు డే విధముగా పుటైనుః ధృతరాష్ట్ర 
మహారాజు సర్వదా తనకు అనుకూలవతి, యోగ్యురాలు; ధర్మ పరురాలునై న 
గాంధారీ దేవితో నెట్టు వ్యవహరించు చుండెను? పాండురాజునకు మహాోారథికులై వ 
యెదుగురు పుతులు దేవతల యంశచేత ఎట్టు జన్మించిరి? తపోధనా! యీ 
' విషయము లన్నియు సవి సరముగా చెప్పుము. నా బంధుజనుల సమాచార ము" 
విని నాకు తృ పిదీరకున్న ది." 


జనమేజయు డిట్టడుగ గా వె శంపాయను డతనితో నా వృత్తాంత. మంతయు 
సీ విధముగా చెప్పదొడగెను:- | 

“జనమేజయా! పూర్వమొక ప్పుడు వ్యాసమహర్షి ఆకలిదప్పులతో ఖేదము 
. చెంది, ధృతరాష్ట్రుని కడకు వచ్చెను. ఆప్పుడు గాంధారీదేవి యా మహర్షికీ 

, . లు 
భోజనము పెట్టి, విశాంతికి' ఏర్పాటుచేసి సంతోషము కలిగించగా, వాళ్ణసుడ 
గాంధారికి వర మీయ దలచెను. అప్పు డామె తన పతివంటి పుతులను నూరుగు 
రను కోరెను. 


“రాజా | తరువాత. గాంధారి కొంతకాలమునకు గర్భధారణ రెండు 
సంవత్సరములు చేసెను. కాని, [వసవము కాలెదు. ఇంతలోనే కుంతీదేవికి 
(పాతఃకాల సూర్యతేజస్సుగ ల పు[తుడు కలిగినట్లు విని గాంధారికి మిక్కిలి 
దుఃఖము కలిగెను. తన గర్భము స్థిరముగా నుండుట వలన గాంధారి చింతించి, 


ఖీ 
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దుఃఖముచేత మూర్చిల్లెను. ఆమె ధృత్తరాశ్డు9నకు. తెలియకుండానే తన యుద 
రముపై పై డెబ్బలుకొ టైను. దానిచేత ఆమె గర్భము నుండి యొక మాంసపిండిము 
బయటపడెను. అది యినుపగుండు వలె కఠినముగా నుండెను. .ఆమె దానిని.. 
రెలడేండ్లు గర్భములో ధరించినను అది మిక్కిలి కఠినముగా నుండుట చూచి 
ఆ మాంసపిండమును ఫారవేయ [వయత్నించుచుండు నంతలోపలనే అది తెలిసి 
వ్యాసుడు మిక్కిలి త్వరగా అక్కడకు వచ్చి ఆ మాంసపిండమును చూచి. 
గాంధారిని, “నీవు దీనిని ఏమి చేయదలచు చుంటివి?' అని యడుగగా. గాంధాకీ 
యిట్లనెను. 


. “మవార్షీ! కుంతికి సూర్యసమానుడై న జ్యేష్ట పుత్రుడు కలి గనట్టు విని 
నేను మిక్కిలి. దుుఖముచేత నా యుచరముపెన కొట్టి గర్భము పడగొట్టితిని. . 
“తొలుత 'నొకు- నూరుగురు పతులు పుపైద' రని నీవు నాతో నని యుంటివి 
కానీ,.-యిన్నా దినములకు నాకు 'ప్యుతులకు బదులు మాంసపిండము ' పుశునూో 





. జనమేజయా ! గాంధారీదేవి యిట్లు చెప్పగా విని వ్యాసు డామెతో నీ. విధ 
ముణా జడులు చెప్పెను:- 


సుబల కుమారీ! నా వరదానము |వకారమే యిది యంతయ జరుగు 
చున్మది: శౌ వర మెప్పుడు గోడ అన్యథా కాదు. నేనెప్పుడు గూడ పరిహోసమున 
కైనను ఆసత్యము చెప్పలేదు. ఇట్లుండగా వర మిచ్చునప్తుడు చెప్పిన మౌటి 
సాన ర ' 
యెక్షక ఆసత్యమగును? సీవ్సు. వెంటనే నూరు కుండలను" సిద్దావర పించుము' ఆ 
కుఠతలను నేయితో నీంపుము. తరువాత వానిని మిక్కిలి గువమైన స్థానములో 
ఉంచి" జార తగా రక్షింపుము. మాంన' పిండమును చర్చినీజితో రడుసుము” 


“జనమేజయా! అప్పు,.డా మాంస పిండమును తడువగా అది. శ్తూరు 
తునుక లయ్యెను. ఒక్కొక్క శకలము బొటనవేలి గెణుపు (పర్వము) (ప్రమాణ 
ముజో-ను౭డి గర్భములుగో మారెను. కాలము గడవగా, నవి నూట యొక్క. 
ముక్క. ఈయెను. తరువాత గారభారి గర్భ భాగములను నేతి కుండలలో ఊంపి 
వాశేని ఈహాసక్టి. స్థానములలో పెట్టించి వాని రక్షణమునకు: వరివ్రూర్ల . వళ్ల 
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“రాజా! అప్పుడు వ్యాస భగవానుడు గాంధారితో, 'నీవు ఈ కుండలను 
మరి రెండు సంవత్సరముల. వరకు కాపాడుచు వేచి యుండుము. తరువాత ఈ 
కండల మూతలు తెరవవలెను. అని చెప్పి హిమాలయమునకు తపస్సుకై వెడలి 


“జనమేజయా! రెండు సంవత్సరములు గడచిన పిదప ఆ గర్భ భ్లాగ 
ములు ఆ కుండలలో నుంచబడిన [కమములోనే అందరికన్న తొలుత ర్లుర్యొత్డ 
నుడు పుటైను. జన్మకాలమును బట్టి యతనికంటే యుధిన్టిరుడు జ్యేన్టుడ్డు. 


“రాకా! దుర్యోధనుని జన్మ మునుగూర్చి ఖీష్మ-విదురులకు తెలుపబడెను. 
ఆనాడే భీమసేనుడుగూడ పుటైను. దుర్యోధనుడు పుట్టినతోడనే గాడిదలు ఓం|డ 
పెటుచున్నటు ఏడ్వ దొడ గను. ఆతని గార్లభ ధ్వని విని యితర గారభములు 

బ ౧ ౧ “oOo. 
గూడ డానికి (ప్రతిశబముగా .ఓం[డపెటదొడగెను. [గద్రలు-నక్కలు-కాకులు 
"౨ ౧ టి (వ) 
గూడ అరచుచుండెను. చాల పెద్ద సుడిగాలులు వీచెను. సర్వ దిక్కులు దహించు 
చుండెను. 


“రాజా! అప్పుడు ధృతరాష్ట్రడు భయపడి అనెక (బ్రాహ్మణులను, భీష్మ- 
విదురులను, ఇతర మి(త్రులను, సమస్త కురువంశీయులనున్ను ఫిలిపించి, 
వారితో. నిట్లనెను :_ 


“గురుజనులారా! మా వంశ కీ_్థివర్హనుడై న రాజకుమారుడు యుధిస్టి రుడు 
అందరికన్నను జ్యేషుడు. అతడు తన సద్దుణముల చేత రాజ్యాధికారము పొందు 
టకు యోగ్యు డయ్యెను అతని విషయములో మీకు చెప్పవలసిన దేమియు లేదు. ' 
కాని, యతని యనంతరము ఈ నా పు|తుడే జ్యేఘడు ఇతడు రాజు కాగ లడా 2 
ఈ విషయములో బాగుగా విచారించి మీ యభి|పాయము తెలుపుడు. అవశ్య 
ముగా జరుగ బోవు విషయములు స్పష్టముగా తెలుపుడు.”' 


“జనమేజయా ! ధృతరాష్రడిట్టు చెప్పగ నె, నలువె పుల మాంసాహారు 
లైన పాణులు భయంకరముగా గర్దిి జొచ్చెను. నక్కలు ఆమంగళ సూచక 
ముగా కూయజొచ్చెను. అన్ని దిక్కుల కలుగుచున్న భయంకరములె న యవశ 
కునములను గమనించి, (బాహ్మణులు, విదురుడున్ను నిట్లనిరి ఫం 
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“ధృతరాష్ట్ర మహారాజా ! నీ జ్యేష్ట పుతుని జన్మ సమయమందు సంభ 
వించిన భయంకర దుర్నిమిత్తముల వలన, నితడు సమస్త కురుకుల నాశకుడు 
కాగలడని స్పష్టముగా తెలియుచున్నది. ఇతనిని విడిచిన యెడల, అన్ని విఘ్న 
ములు కొంతించగలవు. విడువక ఇతనిని రక్షించినచో, భవిష్యత్తులో చాలా 
గొప్ప ఊవ|ద్రవములు కలుగును: రాజాః నీకు తొంబది తొమ్మండుగురు పుత్రులే 
యుండెదరు గాక : నీవు నీ వంశపు శాంతిని కోరిన యెడల, నీ యూ యొక్క 

ప[తుని విడువుము. 

“రాజా ! కేవలము ఒక్క. పుతుని విడుచుట ద్వారా నమ స కులమునకు 
జగిత్తున కున్ను (శేయస్సు కలిగించుము. 


“త్యజే దేకం కులస్యార్హ (గ్రామస్యారే కులం త్యజేత్‌ 
[గ్రామం జనపదస్యార్థై 'ఆత్మార్టే పృథివీం త్యజేత్‌ 1’ 


అనగా, “కులము యొక్క హితము కొరకు ఒక వ్యక్తిని విడువవలెను. 
(గామ హితము కొరకు ఒక కులమును త్యజించవలెను. దేశ హితము కొరకు 
డక [గ్రామమును విడువవలెను, తన (శేయస్సు కొరకు సమస్త భూమండల 
మునే విడువవలెను.” అని భావము. రాజా! ఈ నీతి ననుసరించి నీవు సి 
పు[తుని త్యజింపుము. న 
“జనమేజయా |! యిట్లు విదురుడు, (బాహ ణులున్న పత్రి వాక్యములు 
చెప్నినను, పుతగే స్నెవాము చేశ ధృతరాష్ట్రిడు వారి మాటలు అంగికరించలేదు. 
“రాజా ! తరువాత ఒక నెలకే గాంధారికి ఒక కన్యక పుకైను, ఆ కన్యక 
నూరుగురకన్న అధికముగా నూటయొకటవ సంతానము. గర్భధారణ చేత 
గాంధారి యదరము పెరుగగా. నామె గర్భభార క కము ననుభవించు డినము 
లలో నొక పళ జాతి స్రీ ధృతరాష్త్రని 4 సెవించు చుండెను. ఆ సంవత్సరమే 
ధృతరాష్ట్రనకు ఆ వైశ్యజాతి స్రీ నుండి, “'యయుత్స” నామము గల యొక 
పు[తుడు జన్మించెను. అతడు* “కరణి జాతివాడు ఈ విధముగా .ధృతరా షు 
నకు నూట యిద్దరు సంతానము పుట్టిరి.” 


‘ 


* వెళ్యజాతి స్త్రీకి మతియుని నుండి పుట్టిన జాతి “కరణ” జాతి యన 
బడును. దీనికి [పమాణము _ “వై క్యాయాం క్ష తీయాజ్ఞాతః కరణః వరి 
కీ రితః అని ఈ ధర్మశాస్త్రము (ప్రకారము యుయుత్సునకు 'కరణుతు” 

అని పేరు గూడ చెప్పబడినది, 
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ఇట్లు వె శంపాయన మునీం[దుడు చెప్పగా ఆనమేజయమపవోరాజు ఆ 
మునితో నిట్లనెను : 


దుకిశలా జన్మవృత్తాంతము : 


“ బహ్మన్‌! వ్యాసమహర్షి యను గహముచేత ధృతరాన్త్రనకు. నూరు 
గురు పు[తులు పుట్టిరి.” అని సీవు చెప్పినప్పుడు, ఆతని కొక కన్య కలదని నీవు 
చెప్పలేదు. ఇప్పుడు సీవు యుయుత్సుని విషయము, కన్యక విషయము గూడ 
నూరుగురకన్న నదికముగా చెప్పితివి. వ్యాసుడు గాంధారికి నూరుగురు పుతులు 
'కలుగుదురనియే వరమిచ్చెను గదాః కన్యక గూడ పుట్టినట్టు సి వెట్టు చెప్పెదవుః 
ఒకవేళ వ్యాసమహర్షి మాంనపిండమును నూరు భాగములు చేసి యుండినయెడల 
గాంధారికి యే విధముగ గూడ మరల గర్భధారణము-( పసవము కాకుండిన 
యెడలను *దుఃశలి యను కన్యక యెట్లు జన్మించెను? ఇది యంతయు యథా 
ర్థముగా నాకు తెలుపుము,” 


ఇట్లు జనమేజయు డడుగగా వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను:- 

“పాండవనందనా! నీవు మంచి |ప్రశ్నము చేసితివి. చెప్పెద వినుము:- 
వ్యాసమవార్షియే ఆ మాంసపిండమును స్వయముగా చల్లసీటితో తడిపి నూరు 
భాగములుగా విభజించి, వానిని దాదిచేత ఆ మహర్షి ఒక్కొక్క టిగా నేతికుండ 
లలో వేయించుచు పోయెను. ఈ లోపలనే గాంధారి కన్యకా స్నే హముచేత ఒక 
కూతురు గూడ కావలెనని యాశించి, మనస్సులో నిట్లు చింతించెను. 


ఈ మాంసపిండమునుండి నాకు నూరుగురు పుతులు కప్పక పుకైదరు. 
ఎందుకనగా, వ్యాసముని యెప్పుడు గూడ అసత్యము చెప్పడు.. డాని, నాకు 
ఒక పు[తిక గూడ కలిగినప్పుడే అధిక సంతోషము కలుగును. ఒకవేళ నూరు 
గురు పుతులే కాక, ఒక చిన్న కన్య గూడ కలిగిన యెడల నా పతిదేవునకు 


' దౌహిత్రుని (కూతుయొక్క పుతుడు) వలన గలుగు పుణ్యముచేత గూడ 


[పాప్రించు లోకములు కలుగును. స్రీలకు పుతునికన్న “అల్లుని యందు అధిక 
స్నేహము ఉండునని చెప్పెదరు. నాకు నీ నూరుగురె కాక యొక పుతిక 
గూడ పుట్టినచో, నేను పు[తులతో, దౌహి(తులతోను పరివేష్టింపబడి యుండి 
ధన్యురాల నయ్యెదను, 
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“న్టేరాకవేళ వాసవముగా తపో-దాన-హోమములు చేసియుండినచో 
గురుజనులను సేవించి (పనన్నులను చేసియుండిన యెకలను నాకు ఆవశ 
ముగా కూతురు పుట్టును గాక!” | 

“జనమేజయా! ఈ లోపలనే వ్యాసభగ వానుడు స్వ యముగానే ఆమాంస 
పిండమును విభజించి, నూరు భాగములను ఎంచి, గాంధారితో నిట్టనెను:_ 


“గాంధారీ! నేను నీకు అఫత్యమ్ను చెప్పియుండలేదు. ఇదిగో! ఈ 
నూరుగురు పు[తులను చూడుము. నూరే కాక, మరియొక మాంస పిండపు 
థాగము మిగిలినది. ఈ నూట యొకటవ భాగమునుండి నీకు దౌపా[త యోగము 
కలుగును. ఈ భాగమునుండి నీకు ఒక భాగ్యవతియెన కన్యక పుట్టును". 


కళ జన మేజయా! వ్యాసమహర్షి యిట్లు గాంధారితో చెప్పి, నేయి నింపిన 
మరియొక కుండను తెప్పించి, ఆ మిగిలిన కన్యాభాగమును ఆ కుండలో వేసెను. 
రాజా! ఈ విధముగా నేను నీకు దుఃశల యొక్క. జన్మ వృతాంత ము తెలిపితిని, 
ఇక నేమి చెప్పమనెదవో అడుగుము”. 


ఇట్లు వెళంపాయను డనగా, జనమేజయు డా మునితో, “బమ్మాన్‌! 
ధృతరాష్ట్ర పు[తులలో సర్వజ్యేమని తరువాత పుట్టినవారి పేర్లు [కమముగా. 
చెప్పుము" ఆని యడుగగా, వెశంపాయను డిట్టు చెప్పదొడ గాను, 





ఇ జ ధనాదుల పేర్లు * 

“ జనమేజయా!। ధృతరాష్ట్ర పు[తుల పేర్లు (కమముగా చెప్పెద వినుము :_ 
(1) దుర్యోధనుడు (2) యుయుత్సుడు (క్రి) దుళ్ళాసనుడు (4) దుస్స 
హూడ్రు ర్‌) దుళ్శలుడు (6) జలసంధుడు (7) సముడు (8). సహుడు 
శ ఇంతకు పూర్వము ఆదిపర్వమునందే దుర్యోధనాదులు నూర్లురి పేర్తు 
చెప్పబడెను. వానిలో చాల పేర్లు ఇక్కడ గూడ ఉన్నవి. కాని, కొన్ని 
పేర్లలో, అక్కడికి ఇక్కడికి కొంత భేదము ఉన్నది. ఆ భేదము ఇక్కడ 
కుండలీకరణములో [వాయబడినది. ఇటే ఇక్కడి పేర్లకు అక్కడి 
పేర్ణకు ఏకత్వము చేయబడినది. కొన్ని “పేర్లు. పరన్పరమీ కలియుట 
లేదు. పేర్ద వరుసలో గూడ రెండు చోట్ట భేదమున్నది. అందువలన ఒక్ల్ష' 
వ్యక్తికే రెండు పేర్లు ఉండి, అక్కడ ఒక పేరు, ఇక్కడ ఒక పేరు 
(వాయదిడియండవచ్చునని తలచి ఇక్కడ మరల ఆ నూరుపేర్లు (వాయ 

దిడుచున్నవి. ౯ 
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(9)విందుడు (.0) ఆసువిందుడు (11) దుర్ధర్దుడు (12,సువాహుడు (క) ద్యుష్ప 
ధర్షణుడు (14) దుర్మర్షణుడు (15) దుర్ముఖుడు (16) చుష్కర్జుడు (17) 
కర్ణుడు (18) వింశతి (19) వికర్పుడు (20) శలుడు (21) నత్త్వుడు (22) 
సులోచనుడు (వలి) చితుడు (24) ఉపచితుడు (25) చిితాక్షుడు (26) చారు 
చిత్ర శరాసనుడు | చిత్రచాపుడు) (27) దుర్మదుడు (28) దుర్విగాహుడు (29) 
వివిత్సుడు (80) వికటాననుడు (వికటుడు) (81) పూర్ణనాభుడు (88) సునాభుడు 
(పద్మనాభుడు) (88) నందుడు (లిక) ఉపనందుడు (కిర్‌) చి త్రబాణుడు 
(చితబాహుడు) (కిక) చ్యితవర్మ (87) సువర్మ (88) చుర్విరోచనుడు (89) 
అయోబాహుడు (40) మహాదాహుడై న చిత్రాంగుడు (చిత్రాంగదుడు) (41) 
చి[తకుండలుడు (సు పండలుడు (42) భీమవేగుకు (48) భీమబలుడు (44) 
బిలాకి (45) బలవర్థనుడు (వి|క్రముడు) (46) ఉ్యగాయుధుడు (47) సుషేణుడు 
(48) కుండోదరుడు (49) మహోదరుడు (50) చి త్రాయుధుడు (ధృఢాయుధుడు) 
(51) నిషంగి (52) పాళి (58) బృందారకుడు (ల5ఉ) ధృఢవర్మ (55) ధృఢ 
క్షతుడు (56) సోమకీర్తి, (57) అనూదరుడు (58) ధృఢసంధుడు 
(59) జరాసంధుడు (60) సత్యసంధుడు (61) సదస్సువాక్‌ (సహ[స్రవాక్‌) 
(62) ఉగ శ్రవుడు (88) ఉగ సేనుడు (64) సేనాని (సేనాపతి) (65) దువ్చ 
రాజయుడు (66) అపరాజితుడు (67) పండితకుడు (65) విశాలాతుడు (69) దురా 

ధర్చుడు (దురాధనుడు) (70) ధృఢవాస్తుడు (71) నుహసుడు (72) వాతవేగుడు 
(78) సువర్చుడు (74) ఆదిత్యకేతుడు (75) బహ్వాళి " (76) నాగ దత్తుడు 
(77) అయాయి (అనుయాయి) (78) కవచి (79) (కథనుడు (80) దండి 
(ఈ) దండధారుడు (82) ధనుర్గ9హుడు, (88) ఉ (గుడు (84) భీమరథుడు 
(85) వీరబావుడు | 66) ఆలోలుపుడు (87) అభయుడు (88) రౌదకర్ముడు 
(89) ధృఢరాధాశ్రయుడు (ధృఢ రథుకు) (90) అనాధృమ్యడు (91) కుండభేది 
(92) విరావి (98) విచిత్ర కుండల శోభితుడైన [ప్రథముడు (94) (పమాథి 
(95) వీర్యవంతుడైన _ దీర్హరోముడు (దిర్గలోచనుడు) (96) దీర్షబాహుడు 
(97) మహాబాహువై న వ్యూఢోరుడు (98, కనకధ్వజుడు (కనకాంగదుడు) 
(99) కుండాశి (కుండజుడు) (100) విరజుడు” 


VM-.26 
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“జనమేజయా! ఈ |క్రమముతోనే ఈ నూరుగురి జన్మము కలిగినదని 


తెలిసికొనుము. వీరందరు అతిరథులై న శూరులు, యుద్ధవిద్యా నిపుణులు, వేద 


విద్వాంసులు; అ స్త్రవిద్యలన్నింటి మర్మము నెణిగెనవారు. ధృతరాష్ట్ర మహారాజు 
అనేక కన్యకలను పరీక్షించి, పు[తులందరికిన్ని సకాలము నందు వివాహములు 
చేసెను. అమే, కూతురై న దుళ్శలకు గూడ సెంధవునితో విథిపూర్వకముగ 
వివాహము చేశ సెను |” 


తరువాత జనమేజయుడు వై శంపాయనునితో నిట్లనెను :- 


పాండురాజునకు కాప(పా ప్తె ప్‌; 

ఆగ వన్స్‌ | వ్యాసమహాముని యను [గవహము వలన కలిగిన ధృతరాష్ట్ర 
పు[తుల జన్మ శ్రవృత్తాంతము చెప్పితిని. నీవు (బహ్మవాదివి. మనుమ్యల . జన్మ 
వృత్తాంతము చెప్పినప్పటికిన్ని ఇట్టి జన్మము ఇతర మనుష్యుల యందు నాకు ' 
కనవడలేదు. నీవు చెప్పిన నూరుగురు దుర్యోధనాదుల పేర్లను వింటిని. ఇప్పుడు 
పాండవుల జన్మవృత్తాంతము చెప్పుము. మహాళ్ములై న పాండవులు ఇం[(ద 
సమాన పరా[కమ సంపన్నులు. అంకావత రణమును గూర్చి సీవు చెప్పినప్పుడు 


పాండవులు దేవాంశ సంభూతులని, మానవాతీతశ క్రిగల వారనియు చెప్పితివి. 


శః 


కనుక వారి వృతాంత మంతయు దయయుంచి చెప్పుము. ఆ మాటకు వెశం 
పాయను డిట్టనెను :-” 


“జనమెజయా! ఒకప్పుడు పాండురాజు వనమునందు సంచరించుచు ఒక 
మృగితో సంగమము చేయుచున్న మృగమును చూచి ఐదు బాణములతో ఆ 
జంటను కొద్రైను. ఒక బుషిపు[తుడు మృగరూపధారియై, మృగరూపము ధరిం 
చిన తన వత్నితో సంగమము చేయుచుండెను. పాండురాజు కొట్టిన వెంటనే 


'మృగరూపధారియైన యాముని మనుష్య వాక్కులతో మాట్లాడగా ఆ యిరువురకు 


నిట్లు సంవాదము జరిగను, 


మృగము :- క రారా | కామ[కోధములు గలిగి బుద్ధి శూన్వులె , పావ 
కర్మలు చేయు మనుమ్యలు గూడ ఇటువంటి [(కూరకర్మలు చేయరు. బుద్ధి 
(ప్రారబ్ధమును దాటజాలదు. (ప్రారబ్దమే బుద్ధిని భష్టము చేయను. |ప్రారబ్దకర్మ 
వశమున [పా ప్తమగు పడార్థములను బుద్ధిమంతులుగూడ ఎరుగజాలరు. సర్వదా 
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ధర్మ మార్గము నందు సంచరించు (ప్రధాన క్ష(త్రియ కులములో నీవు పుట్టి నప్పది 
కిని, కామ - లోభ వశీభూతుడవెన నీ బుద్ది ధర్మమునుండి ఎట్టు చలించెను?ో 
ఇటనెను ;- 
౧ 


పాండు :_ “మృగరాజా! శ|తు వధముశందు రాజులకు ఎట్టి (పవృ త్తి 
తెలుపబడెనో, అడ్లే మృగవధము నందు గూడ తెలుపబడినది. కనుక నివు 
మోహముచేత నన్ను నిందింపగూడదు. మృగములను (ప్రత్యక్షముగా పరోక్షము 
గాను వధించుట మాకు అభీష్టము. అది రాజులకు ధర్మము. ఇట్లుండగా నీవు 
ఎందుకు నన్ను నిందించు చున్నావు? 


“మృగ రాజా! పూర్వము ఆగ స్య మహాముని ఒక స|త్రయాగ మునందు 
దీక్నితుడై. యుండినప్పుడు అతదు గూడ, దేవతల హితము కొరకై తాను చేయు 
చున్న స్మతయాగమునకు విమ్నముచేయ మృగములను వనమునందు వేటాడి 
వధించెను. అగస్త్యుడు చేసిన హింసాకార్యమును బట్టి చూడగా క్ష(తియుడై న 
నాకు మృగ మైన నిన్ను చంపుట ఉచితమే. నేను, ధర్మానుకూలముగ నడచినను .. 
సీవు నన్ను ఎందుకు నిందించు చున్నావు?” 


మృగము : - “రాజా! మనుష్యులు సంకటావస్థలో నున్న శ తువులపై 
బాణ్యిపయోగము చేయరు. యుద్ధ సమయములందే చేయ శ తువధ (పశంస 
సీయ మగును.” ' 


పాండు:- “మృగ మా! రాజులు వేరు వేరు ఉపాయములతో బహిరంగముగ 
మృగములను వధించెదరు. ఇట్టుండగా నన్ను నీవు నిందింపగూడదు”. 


మృగము :- “రాజా! నన్ను సవ్ర కొట్టినందులకు నిన్ను నిందించుట 
లేదు. కాని, నేను సంగమము చేయనంతవరకు సీవు దయతో వేచియుండుట 
అవసరమని మాతమే నేను నీకు చెప్పవలెను. సర్వ [పాణులకు హితకరము, 
అభీష్టమునై న మెథున కార్యమును చేయుచున్న మృగ మును వివేకముగల 
పురుషుడెవడు కొట్టును? నేను మిక్కిలి -హర్షముతో, ఉల్హాసముతో నా కామ 
పురుషార్థ మును సఫలము చేసికొనుటకు ఈ మృగితో సంగమము చెయుచుంటిని, 
కాసి; దినిని సీవు నివృలము చేసితివి. పవి[తమైన కురుకులమునందు పుట్టిన సవ్ర 
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చెసిన యీ కార్యము నీకు అనురూపముగ లేదు. ఇది అన్ని లోకములలోను 
నిందితమైన కఠిన కర్మ, కీర్తి, స్వర్గము రెండింటిని ఇది దూరము చేయును. 
అన్నిటిని మించి ఇది మహా వావ కృత్యము. 

“రాజా! సీవు స్రీ భోగములను గూర్చి విశేషముగ తెలిసిన వాడవు. 
కాస్తో క్రములై న ధర్మార్థముల నెరిగినవాడవు. అట్టి నీవు నరక (పదమైన 
పాప కార్యముచేసియుండకూడదు. ధర్మార్థ కామహీనుడై న పావపు మనుష్యుడు 


చేయు కఠిన కర్మలకు దండము విధించుట నీకు క ర్రవ్యము. నెను వలమూలా 
హారములు చేయ తావనుడను. మృగరూపము ధరించి, ఇం[దియ': ని|గహము 
కలిగి సర్వదా వనములందు నివసించుచుందును. నిరపరాధినైన నన్ను చంపిన 
పీక్కు ఏమి లాభము కలిగెను? నాకు నీవు చేసిన హత్యకు బదులుగా నీకు కాస 
మిచ్చెచను. సీవు మెథున ధర్మమునందు ఆస కలె న స్రీ పరుమలను నిమ్షర ముగా 
వధించితివి. నీవు ఇం[దియ జయము లేని కామమోహితుడవు. కనుక నీవు త్రీ 
సంగమము చేసినప్పుడు మరణించెదవు. 


“రాజా! నేను 'కిందముడు అను పేరు గలవాడను, తపస్సుచేయుచున్న 
తాపసుడను. మానవ శరీరముతో ఈ కార్యముచేయుటకు సిగ్గుపడుచుంటిని, 
కనుక, మృగ శరీరము ధరించి నా మృగితో సంగమము చేయుచుంటిని. నేను 
తరచుగ ఈ రూపముతోనే మృగములతోపాటు వనమునందు సంచరించెదను. 
నన్ను. చంపుటవలన సికు [బహ్మహత్యా దోవమైతే కలుగదు. ఎందుకనగా, ఈ 
మృగము మునియని నీకు తెలియదు. కాని, మృగ రూవముతో నేను కామ 
మోహితుడనై యున్న పరిస్థితిలో (క్రౌర్యము చేత నన్ను చంపితివి. కనుక 
మూఢుడా! నీవు చేసిన ఈ కర్మకు ఇటువంటి ఫలమే నీకు తప్పక కలుగ 
గలదు. నీవు గూడ పూర్తిగా కామమోహితుడవె నీ (ప్రియపక్నితో సమాగమము 
- చేసినప్పుడు యమలోకమునకు పోయెదవు. అప్పుడు నీ పత్నిగూడ నీ యందలి 
భ క్రిభావము చేత నిన్ను అనుసరించగలదు. నేను సుఖ మనుభవించుచుండగా 
నాకు దుఃఖము కరిగించితివి. కమక, నీవు గూడ పత్నీ సంయోగ సుఖమనుభ 
వించుచున్నప్పుడు సీర దుఃఖము కలుగును.” . 


“జనమేజయా! మృగధారియెన కిందమ మహాముని ఇట్లు పాండురాజును 
శపించి, దుఃఖపీడుతుడె మరణించెను. పాండురాజుగూడ తన దుష్కార్యమునకు = 
దుఃఖించెను.” 
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షొండు రాజు పక్చాతాప ము = నన్న్యానమునకు నిశ్చయము - భార్యల... 
కోరిక వై వాన పస్థాశమ స్వీకారము ఫ్‌ 

“జనమేజయా! మృగరూపములో నున్న కిందన మహాముని మరణించిన 
తరువాత పాండురాజు ఆ మునిని విడిచిపోవుచున్నప్పుడు బంధువును విడిచిపోవు 
చున్నంతగా పత్నీ సహితుడై దుఃభించుచు తన యపరాధమునకు మిక్కిలి 
పళ్చాతాపపడి ఇట్టనుకొనెను. 


“ఉత్తమ కులోత్పన్నులు గూడ, మనో నిగ్రహము లేకుండుటచేత 
కామవశులై వివేకము పోగొట్టుకొని, అనుచిత కార్యముచేసి, దానివలన మహో. 
దుర్గతికి పాల్పడుదురు. ధర్మాత్ముడై న కాంతనుని కుమారుడు మా తండి 
విచి తవీర్యుడు గూడ కామభోగాస క్రుడగుట చేతనే చిన్న వయస్సులోనే మర 
ణీంచెనసి విన్నాను. ఆయన భార్య నుండియే వ్యాస భగవానుడు నన్ను కనెను. 
నేను మృగయాస కుడనై యుండుటచేత "దేవతలు నన్ను విడిచిరి. పవిిత 
వంశ మునందు జస్మించినను నేను దుర్భకసనములలో చిక్కుకొనుట చేతనా 
బుద్ధి ఇంత నీచమైనది. కనుక నేను మోక్షమార్గమును అనుసరించుట చేతనే 
నాకు శేయస్సు కలదని నిశ్సయించుకొ నుచున్నాను, అన్నిటికంచే భార్యా 
పుతాది బంధనమే దుఃఖక రము. నేటి నుండి నా తండి వ్యాసమహాముని మార్గ 
మును ఆ[శయంచినచో నా పుణ్యము ఎప్పుడు గూడ నశించదు. 


“నేను నా శరీరేం[ దియములను కఠోర తపస్సు నందు లగ్నమును 
చే సెదను, అందుచేత ఇక మైన నేను ఒంటరిగా భార్యా - సేవకాదులను విడిచి 
ఉండీ ఒకొక్క వృక్షము కడకు పోయి పండ్లను యాచించెదను. శికోముండ 
నము చేయించుకొని; మౌనముతో సన్న్యాసినై వాన |ప్రస్థా[శమము. నందు 
దుమ్ము (గమ్మిన శరీరముతో నిర్హన (ప్రదేశము నందు ఉండెదను. లేదా, వృక్ష. 
చ్బాయలోనే | ఉండెదను 


“నేను, పియాపియము లెన వస్తువు లన్నింటిని విడిచెదను. అప్పుడు. 
నాకు వస్తువుల యొక్క వియోగ సంయోగముల వలన శోక = హర్షములు 
కలుగవు. నిందా - స్తుతులు రెండున్ను అప్పుడు నాకు సమానము లగును, 

నాక్తు ఒకరి యాశీర్వాద నమస్కారముల పై ఇచ్చ ఉండదు. నేను సుఖదుఃఖాది 
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ద్వంద్వ ' రహితుడనె నై సంగ్రహ (వస్తువులు కూర్చుకొ నుట) పరిిగహ (దానము. 
గొనుట) ములకు దూరముగ నుండెదను. ఇతరులను. వరిహాసించుట గాని, 
కోపించుట గాని చేయను. 


“నేను సర్వదా (పసన్నుడనుగా నుండి (పొణుల హితము కొరకు 
(పయతించెదను. చతుర్విధ (వీని వివరము ఇంతకు పూఠ్వము అధోదీపికలో. 
తెలుపదిడినది) చరాచర (ప్రాణులను హింసించను. పు[తులందరి యందున్ను 
తండికి సమభావమున్న టై, సమస (పాణుల యెడల నాకు గూడ సమాన 
భావము ఉండగలదు. 


(పూర్వము చెప్పినట్టు) నేను ఒక పూట మాత్రమే (పతి దినము వృక్ష 
ముల నుండి పండ్లను యాచించి కాని, ఆది ఆసంభవమైనయెడల, ఐదారు ఇండ్లలో 
తిరిగి (మధుకర వృత్తితో కొంచెము - కొంచెము) బిచ్చమెత్తి కాని, అది గూడ 
అసంభవమైన యెడల అనేక దినములు ఉపవాసముతో గాని, ఉండెదను. (భిక్ష 
లభించినప్పుడు గూడ) కొంచెము _ కొంచెమే భుజించెదను. ఈ విధముగ చేసి 
నను ఎక్కడ గూడ ఆహారము దొరకనప్పుడే ఇతర విధమును ఆ(శయించె 
దను. కాని, లోభినై, కనబడిన (పతి ఇంటికిని పోయి బిచ్చమెత్తను,. ఎక్కడ 
గూడ ఏమియు దొరకనప్పుడు భిషా పూరి కొరకు ఏడు ఇండ్లు మా[తము తిరిగి. 
ఆ ఇండ్లలో భిక్షము దొరకినను దొరకకున్నను సమదృష్టితో నుండి తపస్సు 
చేసెదను. 


“ఒకడు దాడిసతో ఒక చేతిని చెక్కుచున్నను,' మరియొకడు రెండవ 
బాహువునకు చందనము పూయచున్నను ఇరువురిని సమానముగ చూచెదను, 
ఒకరికి కీడు, ఒకరికి మేలు తలచను. జీవించగోరువాడు _ చావగోరువాడున్ను 
చేయు పనులను చేయక యుండి, జీవితమును అభినందించుట గాని, లేక మరణ 
మును ద్వేషించుట గాని-చేయను. జ్రీవించచలచిన వారు తమ యభ్యుదయము 
కొరకు చేయు సకామ కర్మలన్నిటిని, అవి పరిమిత కాలమునకు చెందినవి కనుక, 
విడిచెదను. నా యంతఃక రణ మలమును కడిగి పరిపద్దుడ నయ్యెదను.. 


*న్చేన్స సర్వపాప విము క్రుడనై , ఆజ్ఞానజనిత సమస్త బంధనముఠలను 
(తెంపికొని, ఎవరి వశముకందు ఉండక, అంతట 'సమానముగ సంచరించెదను. 


ఆదివర్యము  ల91 


ఇట్టి భావముతోనే సర్వదా వ్యవహరించుచు నేను భయరహితుడనై , మోక్ష 
మార్గమునందు నిలిచి ఈ దేహము విడిచెదను. నాకు సంతానోత్సాదా వకాశము 
హోయినది. నా గృహస్థాశ్రమము సంతానోత్పదనాది ధర్మ శూన్యమైనది. నా 
పీర్యనాశము చేత పూర్తిగా శోచనీయుడనై తిని, కనుక, అత్యంత దీనమైన ఈ 
గృవాస్థా శమ మార్గమునందు ఇక నేను నడవజోలను. సత్కార-తి రస్కారము 
లను పొంది, దైన్యముతో చూచుచు ఇతరుల నా[శయించి జీవితాశచేత తిరుగు 
కామాత్ములై న మనుష్యులు శునకముల మార్గములో తిరిగెదరు. | అట్టివారిది 
కుక్క (బతుకే యగును). 


“ జన మేజయా! పాండురాజు ఇట్టు చెప్పి దుఃఖముతో దీర్హముగ నిట్టూర్చి 
భార్యలతో నిట్లనెను: = 


“రాణులారా! మీరు హస్తినాపుర మునకు వెడలి పొండు. అక్కడ ఉన్న 
నా తల్టులు; సోద రులు, నాయనమ్మ సత్యవతి, పెదతం డి భీష్ముడు, రాజ 
పురోహితులు, [బాహ్మణులు, పౌరవృద్దులు- ఏరందరికి పాండురాజు సన్న్యాసియై 
అడవికి పోయెను*' అని చెప్పుడు... 


““జనమెజయా! ఇట్లు వనవాసము కొరకు ధృఢ నిశ్చయముతో నున్న 
పతిదేవుని మాటలు 'విని కుంతి. మా్యద్రులు ఇట్టనిరి: - 


“రాజో త్రమా! సన్యాసము దప్ప మరియొక యా[శమము కూడ నున్నది 
కదా! ఆ యా శమునందు సివు ధర్మపత్నులతో ఉండి తపస్సు చేసికొనగ లవు 
గదా! ఆ తపస్సు స్యర్గదాయకమై మహాభలమును కలిగించి, ఈ శరీరముతోనే 
ముక్తి ఇప్పించుటకు సమర్థ మగును కదా! ఆ తపః|పభావము చేత నీవు 
షం[దపదవిని గూడ సాధించవచ్చు ననుటలో సందేహము లేదు. మేము ఇరువు 
రము కామసుఖము విడిచి, పతిలోక (పాపి పియందే ఫేక్ష్యముంచి ఇం[దియము 
లన్నిటిని ని[గ హించి తపస్సు చేసెదము. రాజేం[దా! నీవ మహో (పొజ్జుడవు. 
మా యిద్దరిని సీవు విడిచినయెడల మేము (ప్రాణములు విడిచెదము. ఇది నిశ్చ 
యము.” 


“జనమేెజయా! ఇట్లు కుంతీ - మా|దులు చెప్పగా. పాండురాజు వారితో 
నిట్లనెను: 


899 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“రాణులారా! ఇదియే మీ యిరువురి ధర్మయుక్త నిశ్చయమైన యెడల. 
(నేను సన్యసించి వాన (స్థా శమము నందు ఉండెదను) నేటినుండి నా తం|డి 
వేదవ్యాసునివలె అక్షయ ఫలమునిచ్చు వైరాగ్య బీవితమును 'వల్క_లములు 
' ధరించి ఫలమూలాహారముతో వనమునందు సంచరించెదను. ఉభయ సంధ్యల 
యందు స్నాన-సంధ్యా-అగ్మ్నొాహోతాదులను అనుష్టించెదను. జటలను మృగ 
చర్మమును ధరించెదను. అల్పాహారముచేసి శరీరము దుర్భల పరచెదను. 


ఈ లాలులారా! శీత్రోక్టములను, మహావాయువును సహించెదను, ఆకలి-, 
దప్పులను లెక్కచేయక, దుష్కర తపస్సుచేసి శరీరమును శుష్కింప జేసెదను. 
ఏకాంతమునందు ఆత్మ చింతన చేసెదను. (కందమూలాదులు) పచ్చివి-.పండినవి 
తినుచు జీవనము గడపెదను. దేవతలను, పితృదేవతలను ఆటవిక ఫలమ్నూల. 
ములతో, జలముతో వేదమం[తములతోను తృప్తిపరచెదను. నేను వాన (పస్థులకు, 
గృవాస్టులకున్ను అ[పీయము చెయను. ఇట్లుండగా _ [గామవాసుల విషయము 
చెప్పవలసిన దేమున్న ది? ఈ విధముగ నేను వాన (పస్టా [శమమునకు సంబం 
ధించిన యతి కఠినకాస్త్ర విధులను అవలంబించ దలచుచున్నాను. శరీరమునకు 
అంతముకలుగు వరకు వాన (పస్టా_శ మము నందే ఉండెదను. ) 

“జనమేజయా! పాండురాజు ఈ విధముగ భార్యలకు చెప్పి, తన చూడా. 
మణి (శరోభూవషణము) నిష్మ్ణము (వక్షఃస్థల భూషణము), భుజకీర్తులు, కుండ 
ఆములు, బహుమూల్య వస్త్రములు కీసి, కుంతీ- మాదుల యాభరణములు 
గూడ. కీయించి (వాహ్మణులకు ఇచ్చి 'సీవకులతో, “మీరు హస్తినావురమునకు 
పోయి పాండురాజు అర్ధ _ కామ విషయ సుఖములను, శ్రీ సంగమాదులను విడిచి, 
భార్యలతో వాన ప్రస్థా క్రమము నందు ఉన్నాడని చెప్పుడు.” ఆని యనెను. 


“జనమేజయాః పాండురాజు మాట విని సేవకులు దుఃఖముతో ఆర్తనా, 
దము చేసి కన్నీరుతో రాజును విడిచి మిగిలిన ధనము తీసికొని హాసినాపురికి 
పోయి ఈ సమాచారమంతయు ఉన్నదున్నట్లు ధృతరాష్ట్రనకు తెలిపి, తాము 
తెచ్చిన ధనము ఆయనకు' ఒప్పగించిరి. 


“జనమేజయా! సేవకుల వలన పాండురాజు వృత్తాంతమంతయు. వినిన 
ధృతరాష్టుడు పాండురాజు బింతతోనే దుఃఖించుచు. ఆసన _ శయ్యాది వివిధ. 


ఆదిపర్వము 898: 


భోగములందు రుచి లేక సోదర శోకమునందు నిమగ్నుడై సర్వదా ఆతని 
విషయమే చింతించుచుండెను. : 

“జనమెజయా! పాండురాజు వనమునందు ఫలమూలములను తినుచు 
తన యిరువురు భార్యలతో “నాగశతి. పర్వతమునకు హోయి, అక్కడీ నుండీ' 
“చె (తరథ' వనమునకు పోయి, కాలకూట _ హిమాలయ పర్యతములను దాటి" 
గంధమాదన పర్వతమునకు పోయెను. 


“జనమేజయా! అప్పుడు పంచమహాభూతములు, సిద్ద పురుమలు,, 
మహర్షులున్ను పాండురాజు రక్షణము చేయుచుండిరి. ఆతడు మిట్ట పల్జముల. 
నేలపై. శయనించుచుండెను. తరువాత పాండురాజు 'ఇం|దద్యుమ్ని” సరోవరము 
నకు పోయి *హాంసకూట'మును దాటి శత శృంగ “పర్వతమునకు పోయెను. 
అక్కడ అతడు తపస్వి జీవనము గడుపుచు కఠోర తపస్సు చేయుచుండెను, 


పాండురాజు పు_త(పాపికి కుంతిని ఆచేశించుట : 
“*జనమేజయా। శత్రశృంగమునందు కఠిన తపస్సు చేయుచున్న పాండు 

రాజును అక్కడి సిద్దచారణులు చూచి _పసన్నులై ఆతనికి పియులై రి. పాండు 
రాజు అహంకారములేక మనో నిిగహముతో అక్కడి మునీశ్వరులను సేవించు. 
చుండెను. అతడు ఇం[దియ నిగ హముతో, తన శకి చేతనే స్వర్గము చేరు 
టకు [పయత్నించుచుండెను. అశేక బుమలు అతని యెడల సోదర (పేమ 
గలభిగియుండిరి. అనేకులు మి[తులెరి. ముసీశ్య రులు చాలమంది పు[త్ర| పేమతో 
నతనిని చూచుచుండిరి. అందరు ఆయన రక్షణము కొరకు [వయర్నించు 
చుండిరి ఇట్లు పాండురాజు పాపరహితుడై తపస్సుచేసి (బహ్మర్షుల వలె 
మహిమాన్వితు డయ్యెను. . 


ih 


“జనమేజయా! ఒక అమావాస్యనాడు ఆక్క_డియనేశ మునీశ్వరులు కలిసి 
(బస్మాదేవుని దర్శనమునకై (బహ్మలోకమునకు (వయాణమైరి. ఆది చూచి 
పాండురాజు “మునీశ (రులారా! మీ రెక్కడికి పోవుచున్నారు?” ఆని అడుగగా, 
మునులు ఆయనతో, రాజా! నేడు (బహ్మలోకమునందు దేవతలు - పితృ 
దేవతలు - ముసీశ్యురులు అందరు. కలిసి సమావేశము కానున్నారు. మెమక్క 
డికి, [బ్రహ్మ దేవుని దర్శనార్ధమై పోపుచున్నాము' అని చెప్పిరి. 


న్రీ9్ర4 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము ' 


“జనమేజయా! ఈ సమాచారము విని పొండురాజుగూడ వారితోపాటు 
పోవుటకు నిశ్చయించెను. స్వర్గము దాటుటకు అతనికి ఇచ్చ గలిగి భార్యలతో 
శతక్ళంగ పర్వతమునుండి ఉత్తర దిశకు పోయెను. అట్టు వచ్చుచున్న పాండు 
రాజును చూచి, హిమాలయముల పెన ఉ త్రర దిక్కుగా (పయాణము చేయుచున్న 
మునీశ్వరులు అతనితో నిట్లనిరి:- 


“రాజేం్యదా! ఈ రమణీయ పర్వతమునందు పోవుటకు అతి కఠినము. 
లైన యనేక (వదేశములను. మేము చూచినాము. అవి దేవగంధార్వాప్పర సలకు 
'డ్రీడాభూములు. అక్కడ నూర్తకొలది విమానములు నిండి యుండును. అచ్చట 
మధురగాన ధ్వనులు మారు[మోగుచుండును. ఈ పర్వతము పెననే కుబేరుని 
ఉద్యానవనములు అనేకములు కలవు. అక్కడినేల మిట్టపల్లములు గలదిగా 
నుండును, 


“రాజా! ఈ మార్గమునందు మేము అనేక మహానదులను, దుర్గములై న 
అనేక పర్వతగుహలను చూచిసాము. ఇక్కడ సర్వదా మంచు గప్పియుండి, 
వృక్షములు, మృగములు, పక్షులు వవియు లేని యనేక స్థలములు కలవు, కొన్ని 
చోట్ల (ప్రవేశించుటకు అలవికాని మహాగువాలు ఉన్నవి. ఇటువంటి అనేక గుహల 
కడకు పోవుటగూడ కఠినము.. ఇట్టి స్థలములు పక్షులుగూడ దాటశజాలవనగా,. 
మృగాదుల విషయము చెప్పవలసిన దేమున్నదిః ఈ మార్గమునందు కేవలము. 
వాయువు, సిద్ధపురుషులు, మాహర్షులు మా[తమే పోగలరు. ఈ పర్వతముపై 
నడచుచున్న కః య్లిరువురు రాజకుమారికలు నశించెదరు. వీరు దుఃఖము సహించ 

జాలరు, కనుక, నివు రాకుము.” 


లో 


“జనమేజయా! ఆ మహర్షుల మాటలు విని పాండురాజు వారితోనిట్టనెను: - 


“మహర్చులారా! సంతాన హీనునకు స్వర్గద్వారము మూయబడి యండు 
నని పెద్దలు. చెప్పెదరు. నేను గూడ సంతతి లేనివాడను. కనుక,మీతో ఒక మనవి 
చేసెదను. నేను పిత్తూణము నుండి యింతవరకు విముక్తుడను కాలేదు. కనుక, 
చింతిల్లు చున్నాను. సంతానహీన పరిస్థితులలో నా యీ శరీరము నశించిన 
తరువాత నా పితృదేవకలు తప్పక పతనము చెందెదరు. మనుమ్యడు నాలుగు 
బుణములతో జన్మించును. అవి _ *“పిత్తూణము _ దేవబుణము-బుషిబుణము-_ 


మనుష్య బుణము అని, ఇవన్నియు ధర్మము (పకారము మనుమడు. తీర్చ 
వలెను. “ఈ బుణములను గూర్చి సకాలమునందు చింతించని మనుష్యునకు 
పుణ్యలోకములు .సులభములు కావు అను కట్టుబాటు ధర్మజ్ఞులు చేసినారు. 
యజ్ఞముల ద్వారా మనుష్యుడు దేవతలను, వేదాధ్యయన-తపస్సులచేత మునులను 
సంతోషవరచును. పుతోత్చాదన - (శాద్దకర్మలచేత పితృదేవతలను, దయా 
పూర్వకముగ. వ్యవహరించుటచేత మనుమ్యలను సంతోష పరచును. 


“మునీం[దులారా! నేను ధర్మదృష్టితో “బుషి _ దేవ _ మనుమ్యలు' - 
ఈ ముగ్గురి బుణముల నుండి విముక్తుడనై నాను. పిత్తూజణము నా శరీరము 
నశించినప్పుడే తీరిపోవునేమో! 'నేను పితాణము నుండి విముక్తుడను కాలేదు. ఆ 
బుణవిము క్రి కొరకు, పురుషులు సంతానోత్పత్తి [పయత్నించి, పుుత 
రూపములో తామే, భార్యల గ రృమునుండి పుకైదరు. నేను నా తండి భార్యల 
నుండి వ్యాసమహాముని వలన జన్మిందిన ప్రే, నాయీ భార్యలనుండి కూడ ఎట్టు 
సంతతి కలుగ ,గలదు? దయయుంచి తెలుపుడు" 


“జనమెజయా ! ఆ మాటకు బుషీశ్యరులు పాండురాజుతో నిట్లనిరి వ 


“రాజా! నీకు శుభసంతానము గలుగు యోగము గలదు. మేము దివ్య 
దృష్టితో కనుగొనినాము, అదృష్టము సీ కిచ్చిన ఫలమును నీవు (పయత్నము 
చేసి పొందుము. బుద్ధిమంతుడు తొందరపాటు విడిచి, క్లేశ పడకయే, తానుకోరిన 
ఫలము పొందగలడు. సీవు ఆదృష్షఫలముకొ రకు (ప్రయత్నించ వలెను. నీకు 
తప్పక గుణవంతులు - సంతోవకరులు నగు పు[తులు కలిగెదరు”. 


“జనమేెజయా! బుషీశ్వరుల మాట విని పాండు రాజు మిక్కిలి విదారింప 
జొచ్చెను. మృగరూపధారియెన ముని కాపమువలన, తనకు సంతానోత్పాదన 
పురుషార్థము నశించినదని యతనికి తెలియును. కనుక, - ఒక వాడతడు 
ఏకాంతము నందు కుంతితో నిట్టనెను ఫం 


“దేవీ! ఇది మనకు ఆపత్రికాలము. ఇప్పుడు మనకు సంతానము. కలుగు 
టకు గాను, చేయవలసిన [పయత్నము నీవు సమర్థించి చెప్పుము. “సమ స్తలోక 
ములందు సంతానమే పురుషునకు ధర్మసంగతమైన (పతిష్టు యని ధర్మజ్ఞులు 


896 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 

చెప్పెదరు: ఈ లోకములో సంతాన హీనుడు యజ్ఞ దాన- తపోని యమము లెన్ని " 
యనుష్టించినను, అవి పవ్మితములు కావు. దేవీ! ఎంత యోచించినను నేను, 
సంతానహీనుడనగుటచేత, నాకు పుణ్యలోకము లభించ జాలదని తోచుచున్నది. 


నేను నిరంతర మీ చింతలోనే ముసిగియున్నాను. 


“కుంతి భోజకుమారీ! నా మనస్సు నా వశములో లేదు. నెను (క్రూర: 
కర్మలు చేయవాడను. మృగశాపము చేత నా సంతానోత్స్పాదన శక్తి నేను 
మృగమును వధించుటచేత దాని మైథునకర్మ చెడిపోయిన ట్రే, నశించినది. 


ఆ ద్ర! ధర్మశాస్త్రములలో, “బంధు దాయాదులు. ఆరుగురని* చెప్పబడినది 
వారు కుటుంబ. వ్యక్తులగుట చేత సంపదకు ఉత్తరాథికారు లయ్యుదరు. వారు గాక. 
“అబింధుదాయాదులు' ఆరుగురని 'చెవ్పబడినది. వారు కుటుంబ వ్యక్తులు కాకున్న 
ప్పటికిన్ని ఉ_త్రరాధికారు లగుదురని చెవ్పజడెను.* ఈ యందరినిగూర్చి చెప్పెద, ' 
వినుము :._ 


“దేఏః ళాస్తోరిక్రముగా వివావాము చేసికొనబడిన ధర్మపత్ని నుండి, 
తనకు పుట్టిన పు[తుడు “స్యయంజాతుడు అనబడును. “ఇతడు, మొదటివాడు. 
రెండవవాడు '|వణీతడు' అనబడును. అతడు, తన వత్నిగర్భము నుండియే 
ఊఉ తవా పురుషుని యను[గపహాముచేత పుట్టినవాడు. మూడవ పుతుడు “దౌహా 
(తుడు (తన పుత్రికయొక్క_ పుత్రుడు) అతడు గూడ తన పు[త సముడు 
గానే తలచబడును. నాలుగవ పు[తుడు “పౌనర్భవుడు' అనబడును. 


* “బందు శబ్దమునకు ఆర్థము - సంస్కృత కబ్బార్థ కొసుభము'లో, 
“ఆత్మబంధు - పిత్సబంధు - మాత్ళబంధువు” లని -చెవ్పబడినది. కనుక 
జంధు శ బమునకు అర్ధము కుటుంబ వ్యకి యని చెప్పబడెను, *దా.. - 
యాది శబ్దమునకు అర్ధము, అ నిఘంటువులోనే, “ఊఉ త్తరాధికారి యని. 
చెప్పబడెను. కనుక, “బంధు దాయాది శబ్దమునకు అర్ధము, “క్రటుంబ 
'వ్య క్తి యగుటచేత ఉత్తరాధికారి యని చెప్పబడెను. య 


*అణంధు దాయాది శబ్దమునకు అర్ధము “కుటుంబ వ్యక్తి క్రి కాకున్న ను. 
ఊఉ తరాభికారి' యని చెప్పబడెను. 
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*అశడు రెండవసారి వివాహము చేసికొనబడిన స్త్రీకి (విధవకు - లేక 
ఒక పతిని విడిచి, తనను చేసికొనినదానికి) , తననుండి పుట్టిన పుత్రుడు. 
ఆయిదవవాడు, “కానీనుడు' ౨నబడును. | వవాహముకంటే పూర్ణమే “ఈమెకు 
పుట్టబోవువాడు నా పు[తుడు అను నిబంధనము చేసికొని, కన్యకనుండి తనకు 
పుట్టిన కొడుకు**), ఆరవవాడు మేనల్లుడు (భగినిపు[ తుడు). 


(ఈ యారుగురు బంధుదాయాదులు) 


“దేవీ! యిక ఆరువిధములై న “*తబంధు దాయాదులను' గూర్చి చెప్పెద 
వినుము :._* 


“మొదటివాడు “దత్తుడు _ తల్లిదం(డ్రులచేత స్వయముగా నితరునకు 
ఈయబడిన పు[తుడు. రెండవవాడు, |కీతుడు'. ఇతడు ధనమిచ్చి కొనబడిన 
పు[తుడు, మూడవవాడు, కృ తిముడు' _ ఇతడు స్వయముగా, 'నేను నీ పు[తు డను’ 
అని చెప్పి తన యొద్దకు వచ్చిన పుతుడు. నాలుగ వవాడు,”  సహోఢుడు' _ పెండ్రి 
యగుటకు పూర్వమే గ ర్భవతియైన కన్యకను పెండ్లిచేసికొనిన తరువాత పుట్టిన 
ప్యుతుడు, “తన కొడుకు అనబడును. అయిదవవాడు “జాతి రేతస్కుడు'- 
అనగా, తవ వంశీయులకు పుట్టినవాడు. ఆరవవాడు, తనకంటే హీనజాతి 
శ్రీనుండి తనకు పుట్టిన పు|తుడు. | 


“దేవీ! యీ పన్నెండు విధములైన పుతులలో వరుసగా, “మొదటివాడు 
లేనప్పుడు రెండవవాడు" ఆని యీవిధముగా పూర్వ పూర్వుల అభావమునందు 
ఊత్తరోతరులను పు[తుగా స్వీకరించవలెను. ఆప త్రికాలమునందు. నీచజాతి 
పురుషులు తమ భార్యలకు ఉత్తమజాతి పురుషుఃవలన పుతులను కనవచ్చును. 

తన: వీర్యము వలన. కాకున్నను, ఇతర గ్రేష్టపురుషని సంబంధముచేత, తన 


*  “హౌనర్భని శబ్దమునకు అర్థము 'వద్మచం[ద నిఘంటువులో, రెండవ 
సారి పెండ్లి చేసికొనబడిన ప్రీగుండి తనకు పుట్టిన పుత్రుడు ఆని చెప్ప 
బడినది. 

** కానీని శబమునకు ఈ యరము మహాభారత వసిద్ద వ్యాఖ్యాత మైన 

(మ అ . (త్‌ మా 
“సిలకంఠ' పండితుడు చెప్పెను. 
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పత్నికి ఉతమ పు[త్రోత్సత్తి కలిగించినను, ఆది ధర్మ ఫల[ప్రదమగునని 
“స్వాయంభువమనువు” చెప్పెను. కనుక, దేవీః నేను సంతానోత్సాదన శక్తి 
రహితుడనై తిని. కాబట్టి, నేడు నిన్ను మరియొకని కడకు పంపెదను. నీవు 
వావంటి వానివలనగాని, లేక, నాకంటే, (శేష్టపురుమని వలనగాని సంతానము 
కనుము.” 


“జాన మేజయా?! ఇట్లు పాండురాజు చెప్పగా, కుంతీదేవి ఆయనతో 
నిట్టనెమ:. 


కుంతీదేవి పాండురాజునకు వ్యుషితొశ్వుని కథ చెప్పుట : 


“ధర్మజ్ఞా! నీవిట్లు అనగూడదు. నేను నీ ధర్మవత్నిగా, నీయందే అను 
రక్తురాలనై యున్నాను. నీవే, ధర్మము [వకారము, నా గర్భము నుండి పు[తు 
లను కనుము . నెను నీతోపాదే స్వర్గమునకు పోయెదను. పుతోత్పత్తి కొరకు 
నీవు నాతోనే సమాగమము చేయుము. నేను నిన్ను దప్ప మరియొక పురుషనితో 
సమాగమము చేయను. ఈ భూమండలమునందు నీ కంటే (శేష్ట పురువుడెవ 
డున్నాడు? నేను చెప్పబోవు పౌరాణిక కథ వినుము: 


“మహారాజా?! పూర్వము పూరు వంశమునందు 'వ్యుషితాళ్వుడు' అను 
రాజుండెను. అతడు పరమ ధర్మాత్ముడు. అతడు చేయు యజ్ఞములందు, 
కొం(దాది దేవతలు స్వయముగా ' వచ్చుచుండిరి ఆ యాగములలో నిం[దుడు 
సోమపానము చేసి మ త్రిల్దుచుండెను. [జావ్మణులు పుష్కలముగా దక్షిణలు తీసి 
కొని వార్షోత్సుల్లులగుచుండిరి. రాజర్షియెన వ్యుషితాశళ్యుడు చేయు యజ్ఞములందు; 
దేవతలు - దవ్మార్షులున్ను వచ్చి స్వయముగా ఆన్ని పనులు చేయుచుండిరి. 
దీనిచేత ఆ రాజర్షి మనుమ్యలందరి కంటే ఉన్నత స్టీకిలో నుండి శోభిల్లుచుండెను. 


..... గీప్రాజపతీ! వ్యుషితావ్వడు సర్వ (ప్రాణులకు (పీతిపాతుడుగా నుండెను. 
ఆ రాజు చేసిన ఆశ్వమేధ యాగమునందు నలు దిక్కులనున్న రాజులను 
జయించి, శిశిరబుతువు నంతమందు సూర్య భగవానుడు సమస [ప్రాణులను 
జయించునద్దే, వ్యుషితావ్వడు అందరిని తపింపజేయజొచ్చెను. ఆ రాజునకు 
పదియేనుగుల బలముండెను. వ్యుషితావ్వని యశ్‌ గానమిట్టు చేయబడెను. 
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“వుషితాశ్యరాజు సము[ద పర్యంతముగల సమస్త భూమండలము 
జయించి, జొరస పు[తులను తండి రక్షించున కే, అన్ని వర్ణముల (పజలను 
పాలించుచుండెను. అతడు పెద్ద పెద్ద యజ్ఞములు చేసి |బాహ్మణులకు బహుళ 
ధనమిచ్చెను, 


“దేవా! అనేక రత్నములను కానుకలుగా తీసికొని వ్యుషీతావ్వడు పెద్ద- 
పెద్ద యజ్ఞములు చేసెను. ఆనేక సోమయాగములను గూడ అనుష్టించెను. 


ఎ 


“రాజా! *కశ్షీవంతుని' పుతియైన “'భ|[దీ అను నామె ఆ రాజర్షికి 
[పియపత్నిగా నుండెను. ఆమె అసమాన రూప - సౌందర్య సంపన్నురాలు. ఆ 
దంపతులు పరస్పరము (పేమళో నుండిరి, వ్యుషితావ్వడు ఆమెతో ఆత్యంత 
ముగా కామోవభోగములు జరుపుటచేత అతనికి క్షయవాధి వచ్చెను. అందుచేత 
రాజు కొలది కాలములోనే సూర్యుని వలె ఆ స్తమించెను. అతని పత్ని మిక్కిలి 
దుఃఖించెను. అంతవర కామెకు సంతానము కలుగకుండెను. కాబట్టి మిక్కిలి 
దుఃఖించుచు శవముపై బడి పతిని సంబోధించుచు ఇట్లు విలపించెను : 


“మహారాజా! విధవా స్రీ జీవించి యుండి నిరంతరము దుఃఖించుట చేత 
ఆమె మృత [ప్రాయయే యగును. పతిలేని స్రీ మరణించుటలోనే ఆమెకు 
స్స గలదు. కనుక నేను గూడ నీ మార్గము నందే పోవగోరుచున్నాను. 

వు [వసన్నుడవై నీతో నన్ను కొ నిపొమ్ము. నీవు లేక, నేను ఒక క్షణము 
గూడ జీవించి యుండ జాలను. కనుక, క్రీ ఘము నన్ను కొనిపొమ్ము.” 


“రాజా! నీవు మరల ఎప్పుడు గూడ ఇక్కడకు తిరెగిరాని చోటికి 
పోయితివి. ఆ 'మార్గము సమముగా నున్నను, విషమముగా నున్నను, నీ వెంట. 
నేను ఛాయ వలె అనుసరించి వచ్చి సీ యాజ్ఞా ప్రకారము నడచుకొనెదను. 
స్‌కు సర్వదా హితము, |పియము చేయచుందును. సీవు లేకుండుట చేత నేటి 
నుండి హృదయము శుష్కి_ంపజేయ కష్టములు, మానసిక చెంత్తలు నను బాధించు 
చుండును.” 


“రాజా! భాగ్యహీనురాల నైన నేను ఎందరు వతి - పత్నులను ఎడబాపి 
యుందునో? కనుకనే- నేడు 'నీతో వియోగము నాకు కలిగినది. పతి వియోగము 
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చెందిన తరువాత రెండు ఘడియలు జీవించి యున్నను ఆ పాపిష్టురాలు నరకములో 
పడినంత దుఃఖముతో జీవనము గడపును. పూర్వజన్మము నందు వతి '_ -జక్నీ 
 వియోగకరణ రూపము లైన అనేక పాపకర్మలు చేసితిని, కాబట్టి, అవి బీజ 
రూపములో నా యందుండుట చేత నేడు నీతో నాకు వియోగము కలిగినది. నేటి 
నుండి సీ దర్శనము కోరుచు నేను దర్శ్భశయ్యపె శయనించెదను. దుఃఖించుచు 
దీనురాలనై యన్న నాకు నేడు నీవు దర్శనమిచ్చి నా క: ర్హవ్యమును ఆదేశింపుము.” " 


“జనమేజయా॥ కుంతీదేవి యిట్లు భదాదేవి ఏలాపమును గూర్చి పాండు 
రాజునకు చెప్పి మరల అతనితో నిట్లనెను : 


“మహారాజా! ఈ విధముగ భ(దాదేవి వ్యుషితాస్వని శవమును కౌగిలించు 
కొని పలుమారులు దుఃఖించుచున్న ప్పుడు, శవములో నుండి వాణి ఆమెకు ఇట్లు 
వినబడెను : 


“మంగళకరురాలా! ఇక లెమ్ము. వెడలి పొమ్ము. నేను నీకు వరమిచ్చె, 
దను. నీ గర్భము నుండి అనేక పుతులను పుట్టించెవను.. నీవు బుతుస్నానము 
చేసీన తరువాత ఎనిమిదవనాటి రా|తిగాని, వదునాలుగ వ నాటి రా|తిగాని, నీ 
శయ్యమె నాయీ శవముతో శయనింపుము.” 


“పాండు మహారాజా! భ|దాదేవి పుతత్రార్థినియై ఆ మాట (ప్రకారమే. 
చేసెను. ఆ శవమునుండి ఆమెకు ఏడుగురు పు[తులు పుట్టిరి. వారిలో ముగ్గుకు 
సాళ్వ దేశమునకు, నలుగురు మ్మద దేశమునకున్ను రాజులైరి.” 


పతియాజ్ఞబేత కుంతీదేవి, నంతతి కొరకు యమధర్మరాజు నాహ్వానించుట : - 


“జనమేజయా! కుంతీదేవి ఇట్లు చెప్పిన తరువాత ధర్మజ్ఞా డైన పాండు 
రాజు ఆమెతో మరల నిట్లనెను :- 


“దేవీ! సీ మాట బాగుగనే యున్నది. పూర్వకాలమునందు వ్యుషితాష్వుడు 
నీవు చెప్పినదే చేసెను. అతడు దేవనమాన తేజక్శాలి. ఇప్పుడు నీకు ధర్మత త్వము 
తెలిపెద వినుము. ఇది ధర్మజ్ఞులైన [ప్రాచీన మహర్షులు [పత్యక్షముగా చూచి 
నడి. ఇదియ |పాటీన ధర్మమని సత్పురుము లనెదరు. వతిపత్నితో చెప్పిన మాట 


ఆదిపర్వము త్యం] 
ధర్మ మునకు ' అనుకూలమైనను, _పతికూలమైనను పత్ని తప్పక నెర వేళ్చవలెను. 
ఇది _వదజ్ఞులు చెప్పిన మాట. విశేషించి, 'ప్యుకేచ్చతో సంకానోత్పాద నము చేయు 
శ -కిలేని పతి చెప్పినమాట పత్ని అవశ్యముగా అంగీకరింపవలెను. నేను, 
వుతముఖ దర్శనము కొరకు ఉత్పుకుడనై యున్నాను. కనుక, నీ శిరస్సుకై 
ఆంజలియుంచి వెడుకొనుచున్నాను. కనుక, (ప్రియే! నీవు నా సియోగము 
(ఆజ్ఞ) చేత ఒక మహి తపస్వియైన ఉత్తమ [బాహ్మణునితో సమాగము చేసి, 
గుణవంత్స్తులై న పు[తులను కనుము. నీ (ప్రయత్నముచేత నేను పు తవంతుల 
సద్గతి చెంద వలెనని కోరుచున్నాను.” 


జనమేజయా! ఇట్లు పాండురాజు చెప్పిన తరువాత పతికి [పియము, 
హితము చేయదలచిన కుంతీదేవి పాండురాజుతో నిట్టనెను :_ 


“భరతవంశ శిరోమణీ! పత్నిని (వసన్నురాలినిచేయుట కొరకు పతియే 
మాటి _ మాటికి భార్యను ప్రార్థించుట చాల అధర్మము. ఎందుకనగా పతిని 
ప్రగన్నుని చేయటయే పత్ని కర్తవ్యము, నేను చెప్పబోవు మాట వినుము. 
నీకు సంతోషము కలుగును. నేను బాల్యావస్థలో తండ్రి యింట నున్నప్పుడు 
అతిథి సత్కారము చేయు పని నాకు ఒప్పగింపబడి యుండెను. అప్పుడొక సారి 
" కఠిన తపో[వతము పాలించుచున్న ఉ(గస్వభావుడైన దుర్వాసుడను నొక 
[ాహ్మణుడు వచ్చెను. ఆతడు మహాధర్మజ్ఞుడని యితరులకు తెలియకుండెను. 
నేను అతనికి "మిక్కిలి (శద్ద్ధాభక్తులతో సేవచేసి వివిధ |ప్రయత్నముల చేత 
అతనిని .సంతుష్టపరచికిని. అప్పుడా మహాముని నాకు వరదానముగ నొక 
మం(తమును, (పయోగవిధి సహితముగ' ఉపదేశించి నాతో నిట్లనెను 2 , 


“కల్యాణీ! సీవు ఈ మం[తము చేత ఏ దేవతను పిలిచినను ఆతడు నీ 
కడకు వచ్చి, నీ యధీనములో నుండును. నీ యాహ్వానము సకామమైనను, 
.నిష్కామమైనను అతడు తప్పక వచ్చును. ఆ దేవత యొక్క యను[గ్రహము 
చేత సిక పు తుడు కలుగును.” 
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“పాండు. మహారాజా! నా తం(ి యింటిలో ఆ దావ్మా ణుడు చెప్పిన ఆ. 
మాట సత్యమే ఐయుండును. దాని కిప్పుడు అవసర మేర్చడినది. నీ యాజ్ఞ 
యైనది. కాబట్టి, ఆ మం|తము చేత ఏ దేవతనైన . నాహ్వానించెదను. అతడు 
మన యిరువురకు హితమైన సంతానమును కలిగించును. ఆ మం[త్రము చేత 
నేను ఏ దేవతను పిలిచినను వచ్చి, సంతానము లేనందు వలన నీకు కలిగిన 
శోకము పోగొట్టును, ఈ విధముగ నేను. సంతానవతి నగుటయే కాక, నీ పు (తేచ్చ 
గూడ సఫలమగును. ఇప్పుడు, నేను ఏ దేవతను పిలువవలెనో చెప్పుము. నీ 
సంతోషార్థమె ఈ ౩ కార్యమునకు నేను సిద్ధముగ నున్నాను. సీ యాజ్ఞకై. వేచి 
యున్నా ను. 


“జనమేజయా! ఇట్లు కుంతీదేవి చెప్పగా విని పాండురాజు ఆమెతో 
నిట్లనెను వ 


“పియే! నీవు నాపై చాల దయ జూపితివి. ధన్యుడనై తిని, నా కుల 
పరంపరను నిలిపితివి. నీకు అట్టి వరమిచ్చిన మహర్షికి నమస్కారము చేయు 
చున్నాను. ధర్మజ్ఞురాలా! అధర్మము చేత (ప్రజాపాలనము జరుగదు. కనుక, 
నేడే నీవు విధిపూర్వకముగ ఆ కార్యము కొరకు _పయత్నించుము.. దేవత 
లందరి కంటె తొలుత ధర్మదేవతయెన యమధర్మరాజును ఆహ్వానింపుము. 
అతడే సర్వ (ప్రపంచములో ధర్మాత్ముడు, 


“దేవీ! ఇట్టు చేయట చేత మన ధర్మమునకు ఎప్పుడు గూడ ఆధర్మ 
ముతో సాంక ర్యము కలుగ దు. అట్టి పుకుని (పపంచ జనులు గూడ ధర్మ 
స్వరూపుడని తలచెదరు. యమధర్మరాజు వలన ఉత్పన్నుడైన పు[తుడు కురు. 
వంశీయులలో అందరికన్న అధిక ధర్మాత్ముడు కాగల డనుటలో సందేహము 
లేదు. ధర్మదేవత [ప్రసాదించిన పుత్రుని మనస్సు అధర్మమునందు ఎట్టు లగ్న 
మగును? నీవు మనోని[గహము, ఇం|దియ నిగ్రహము కలదానవై ధర్మమును 
ముందిడుకొని, వూజా- (ప్రయోగ విధుల ద్వారా, ధర్మ దేవతను ఆహ్వా 

నింపుము,” 5 


“జనమేజయా! తన పతిదేవుడై న పాండురాజు ఇట్లు చెప్పిన తరువాత, 
కుంతీదేవి “అట్లే యగుగాక!” అని పతికి నమస్కరించి ప్రదక్షిణము శేసెను.”' 


ఆదిపర్వము | 408 


యుధిష్టిర-ఫీమార్జు నుల జననము : 


“జనమేజయా!: గాంధారి గర్భధారణ చేసి ఒక సంవత్సరము 'గడచి 
నప్పుడు కుంతి గ ర్భధారణ కొరకు యమధర్మరాజును ఆహ్వానించెను. కుం సిదేవి 
ధర్మదేవతను ఆరాధించి, దుర్వాసుడు ఉపదేశించిన మంత్రమును విధివూర్వుక 
ముగా జపించెను. అప్పుడు ఆ మం(త బలము చేత ఆకృషుడై యమధర్మరాజు 
సూర్యతేజోవిరాజిత మైన విమానములో అక్కడకు వచ్చెను. అప్పుడు జపములో 
నిమగ్నురాలై యున్న కుంతీదేవితో నవ్వుచు, “కుంతీ! చెప్పుము, నీకు ఏమి 
యివ్యమనెద వు? అని యడుగగా, కుంతి “నాకు పు[తుని ఇమ్ము” అని అనెను. 


“తరువాత యోగ మహిమ చేత, మానవాకరములో నున్న యమధర్మ 
రాజుతో కుంతీదేవి సమాగమము చేసి సర్వ (పాణులకు హితకరుడై న యొక 
పుత్రుని కనెను అప్పుడు చంద్రుడు జ్యేషా నక్ష(త్రమునంధు, సూర్యుడు తులా 
రాశి యందు ఉండిరి. కుర్ర పక్షమునందు “పూర్ణః అను పంచమీ తిథియందు 
మిక్కిలి (శేష్టమైన అభిబిత్తు * అనెడు ఎనిమిదవ ముహూర్తము నందు ఆ బాల 
కుడు పుట్టెను. ఆతడు జన్మించగనే ఆకాశవాణి ఇట్టు వినపడెను :_ 


“ఈ ఉత్తమ పురుషుడు ధర్మాత్ము లలో అ[గగణ్యు డగును. భూ 
మండలము నందు ఇతడు పరా కమవంతుడు,' సత్యవాదియు నగు రాజగును. 
'యరధిష్టిరు డను పేరుతో మూడు లోకములందును (పథ్యాతిగాంచును. ఇతడు 
తేజస్సు, యశస్సు గలవాడై. స త్పవ రకుడుగా నుండును.” 


“ఇల్లు, రర్మాకడై. న పుత్రుని కాంచి పాండురాజు కుంతితో మరల 
నిట్లనెను :- . 
“ పియే! బలవంతుడై న క్షతియడే గొప్పనా డనిపించుకొనును. కనుక 
సర్వాధిక బలము గల పుతుని కనుము. యజ్ఞములలో అశ్వ మెధము (ప్రకాశ 
వంతులలో సూర్యుడు మనుష్యులలో |బ్రాహ్మణుడున్ను శేష్టు లైన్‌. 
*' “అభిజిత్తుఅను ముహూర్తము, మధ్యాహ్నమునకు పూర్వము ౨కీ నిముష 
ములు, తరువాక ౨4 నిముషములు, ఈ 48 నిమిషముల కాలము “అభి. 
జిత్తు ముహూ ర్రి మనబడును. . 
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బరివంతులలో వాయుదేవుడు అందరి కంటే [శేమఢు. కనుక, సీవ్హ మహో 
ఐలుడె న వాయువు నాహ్వానించి, ఆతని వలన మనుష్యులలో అత్యంత బలాధి 
కుడు, [పాణశ కి సంవన్నుడైన పుత్రుని కనుము. : 


* జనమేజయా! పతియాజ్ఞ (ప్రకారము కుంతీదేవి వాయుదేవుని ఆహ్వా 
నింవగా, ఆయన మృగ వాహనముపె వచ్చి 'కుంతీ! నీ కోరిక యేమి? నే నేమి 
.చేయచును?' అని యడుగగా, కుంతీదేవి లజ్జతో చిరునవ్వుతోను “సుర శేషా ! 
నాకు మహా బలము, మహాకాయమున్ను కలిగి, శ్యతుదర్పనాశకుడై న యొక 
ప్ముతుని ఇమ్ముః?” ఆని యడుగగా, వాయుదేవుడు మహాబల పరా[కమ-బాహుబల 
సంవన్నుడగు భీమసేనుని కుంతి నుండి కనెను. ఆ పుత్రుని చూచి, ఆకాశవాణి 
“ఈ కుమారుడు బంవంతు అందరిలో శ్రేష్టుడు. అని వలి౭ను.” 


=“ ఇనమేజయా! భీమ గునుడు జన్మించగనే ఓక యచ్భుతమైన సంఘట 
నము జరిగెను. అది యేమనగా, ఆ బాలకుడు తల్లి యొడి నుండి [కింద 
పడిన్నడు తన యవయవముల బలము చేత అక్కడి పర్వత సానువులను 
చూర్ణము చేసెను - 


కుంతీదేవి ప్రసవించిన వచవనాడు ఆ పుత్రుని ఒడిలో తీసికొని సుందర 
సరోవరమునకుపోయి, స్నానము చేసి వచ్చి దేవతాపూజ కొరకు కుటీరము 
నుండి బయటకు వచ్చి పర్వత సమీపమున పోవుచుండెను. ఇంతలోనే ఒక 
వ్యా[ఘమ్ము పర్వత గువా నుండి బయటకు వచ్చి ఆమెను చంవబోవగా, పాండు 
రాజు మూడు బాణములతో లు వ్యా[ఘమును చంపినప్పుడు ఆది వికట గర్హనము 
చేసి సమస పర్వత గుహలను (పతిధ్వనింవ జేసెను; ఆప్పుడు కుంపీధేని, 
వ్యా[ఘ భయము చేత ఎగిరిపడి నప్పుడు తన యొడిలో న్నిదించునున్న 
తీమసేనునిపె ఆమెకు ధ్యానము లేకుండెను. అందుచేత వజశరీరము గలయా 
భ్లాలకృుడు పర్వత శిఖరము పె పడినప్పుడు అతని యంగముల శకి చేత పర్వత 
షాషాజములను చూర్ణము చేయగా. పాండురాజు మిక్కిలి ఆశ్చర్యవడెను. 


“జవమేజయా! భీముని జన్మకాలము నందు చం|దుడు మఘా నక్ష [తము 
నందు, బృహస్పతి సింవా లగ్నము నందు ఉండిరి. సూర్యుడు మధ్యాహ్నము 


ఆదిపర వము 406-- 


నందు ఆకాశ మధ్యభాగమున తపించుచుండెను. అనాడు (త్రయోదశీ తిథి 
“మె[ఈ* ముహూర ము" నందు' కుంతీదేపి అచంచల శ క్రి శాలేయెన థీమసేనుని”' 
కనెను: ఆనాడే హౌస్తినాపుర మందు దుర్యోధనుడు గూడ జన్మీంచేను. 


“జనమేజయా! భీమసేనుడు" పుట్టిన తరువాత పాండురాజు మనస్సులో. 
ఇమ “విచారంచెన్ను 


“అందరికన్న & ఉతమ పు[తుడు నాకు ఎట్లు కలుగును? ఈ [ప్రపంచము 
నందు “దై వ ఫౌరుషములు” రెండు గూడ ఆవశ్యకములు. దైవము సకాలములో 
ప్రయత్నేంచి నప్పుడే పౌరుషము సులభమగును. ఇం[దుడు. దేవతలలో (ప్రధానుడు. 
అతనికి అమితమైన బలపరా[కమోక్సాహ సంపద కలదు. నేను తపస్సుద్వారా, 
ఆతనినే సంతుష్టుని చేసి' మహో బలశాలియెన' పుత్రుని కనెదను. అత డిచ్చు, 
పుత్రుడు తప్పక సర్వ (శేషుడు, అసమాన యుద్ధ కుళలుడు, దైత్య దానవాదులను 
గూడ సంవారించువాడుగా ఉండగలడు, కనుక, నేను మనోవాక్కాయ కర్మలతో 
((తికరణు పచ్చిగా). గొప్ప తపస్సు. చేసెదను” అని" విచారించెను. 


“జనమేజయా! పాండురాజు ఇట్టు నిశ్చయించుకొని అక్కడి మహర్షులతో 
సం[పదించి, వారి సమ్మతితో, ఓక సంవత్సరము [వత మవలంబించు మని 
కుంతికి చెప్పి, తాను'గూడ ఇం(ద్రుని ఆరాధించుటకు చిత్తవృత్తిని ఏకా[గము 
చేసి సూర్యోదయము నుండి సూర్యాస్తమయము వరకు ఒంటి కాలిపై నిలిచి 
ఉగ" తపస్సు చేసెను, ఇట్టు చాల కాలము తపస్సు చేసిన తరువాత ఇం[దుడు 
(పసన్నుడ్జై , ఆతని కడకు. "వచ్చీ ఇట్లనెను :- 


“షాండ్రురాజా! నేను నీకు (తిలోక (పసిద్దుడెన పుతుని ఇచ్చెదను. 
అతడూ” గో _ |చావ్మాణ - మితుల యొక్క మనోర థమును తీర్చి శ|తువులకు 
దుఃఖము బంధువుల కానందము కలిగించు వాడుగా నుండగ లడు. 


“జనమేజయా! ఇం [దుడిట్లు చెప్పిన తరువాత పాండురోజు మిక్కిలి. 
డ్రగస్నుక్ల కుంతీదేవితో నిట్టనెను :- 


శా మోము 15 సమభాగములు' చేయగా, అందు మూడవ" భాగము 'పైఆ్ర' 
ముహూర్త మనబడును. 
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“కల్యాణీ! నీవు చేసిన [వతమునకు భవివ్యతృలము మంగళక రముగా 
నున్నది. ఇందుడు, మన యెడల సంతుష్టుడై మన సంకల్పానుసారముగ నీకొక. 
యుత్తమ ప్యుతుని ఇవ్వదలచినాడు. ఆ బాలకుడు అలౌకిక కార్యములు చేయ 
గలవాడు, యశస్వి, శతుదమనుడు, నీతిజ్ఞుడు, మహాత్ముడు, సూర్య సమాన 
తేజస్కుడు, కర్మయోగి, అద్భుత దర్శనుడు గాను నుండగలడు. ఇక నీవు, 
శ్న[తీయ తేజోభరితుడైన పు్యుతుని కనుము. నేను, దేవేం[దుని కృప సంపా 
. దించినాను. అతనినే నీవు అహ్వానింపుము.”' 


““జనమేజయా! పాండురాజు ఇట్లు చెప్పిన తరువాత కుంతీదేవి ఇం|దుని ల 


ఆహ్వానింపగా నతడు వచ్చి ఆమె నుండి అర్జునుని కనెను. ఆ బాలకుడు 
ఫాల్గుణ మాసమునందు వగలు పూర్వ ఫల్లుసీ- ఉత్తర వల్లునీ నక్ష[త్రముల సంధి 
కాలము నందు పుటైను. ఆతడు ఫాల్లున మాసమునందు, ఫల్లునీ నక్ష(త్రమునందు 
పువైను గనుక, అతని పేరు “ఫాల్గణుడు' అని యేర్చడెను. 


“జనమేజయా : అర్జునుడు జన్మించగనే ఒక గంభీర. నాదము చేత 


ఆకాశమంతయు. మారు [మోగగా, ఆకాశవాణి, సమస్త (ప్రాణులు, ఆశ మవాసు 
లున్ను వినుచుండగా, కుంతీతో స్పష్టముగా నిట్లనెను: అ 


. “కుంతి భోజకుమారీ! ఈ బాలకుడు కా * ర్రవీర్యార్డునుని వంటి తేజస్సు, 
పర మేళ్వరుని వంటి పరా[కమమున్ను గలవాడై ః ఇందదుని వలె అజేయుడై. సీ 
కీర్తిని వి స్తరింవజేయగలడు. మహో విష్ణువు వామన రూవములో నవతరించి.. 
దేవమాతయైన అదితికి హర్షము పెంపొండించినర్తే విష్ణుతుల్యుడై న యీ అర్జును శు 
గూడ నీ సంతోషమును పెంచగలడు. ఈ నీ వీరపు[తుడు మ[ద-కురు-.సోమక- 
చేది_కాళశి_కరూవష దేశములను వశవరచుకొని కురువంశ రాజ్యలక్ష్మిని పాలించ 


గలడు, ఈ పీరార్టునుడు ఉత్తరగిక్కు. రాజులను జయించి అనంత ధన రత్న =. 


రాసులను తేగలడు. ఇతని బాహు బలముచేత ఖాండ వవనమునందు అగ్నిదేవుడు. 
సమస్త (ప్రాణుల మెదస్సును ఆస్వాదించి సంతృపి చెందగలడు. సమ స్త 
త[తియ సమూవాములకు నాయకుడై ' శతు రాజులను జయించి, సోదరులతో 
పాటు మూడు అశ్వ మేధ యాగములు ఆనుష్టించగ లడు. ఇతడు పరవరాముని . 


. వలె వీరయోధుడై విష్ణ సమాన పరా(క్రమశాలియె బి: ౨వంతులలో (ేస్టుముగా 
విరాజిల్లును. 
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“కుంతీ! యుద్ధమునందు దేవాధిదేవుడై న శంకర భగవానుని ఇతడు 
సంతోషపరచి, ఆ భగవంతుని నుండి పాళుపతాస్ర్రము సంపాదించగ లడు. దేవత 
లను ద్వేషించుచున్న నివాత కవచ రాక్షసులను సీ యీ పుతుడు ఇం|దుని 
యాజ్ఞ చేత సంహరించ గలడు. సమస్త దివ్యాస్త్ర జ్ఞానము గలవాడై. తాను 
పోగొట్టుకొనిన రాజ్య సంపదను తిరిగి సంపాదించుకొనగ లడు”. - 


“జనమేజయా ! కుంతీదేవి సూతకము (పురిట్రిలో నుండగనే ఈ. 
యాకాళవాణిని వినెను. దీని చేత, శతళ్ళంగ పర్వత నివాసులైన మునులు, 
విమానములందున్న యిం ద్రాది దేవతలున్ను మిక్కిలి హార్షము చెందిరీ. ఆకా 
శము నుండి పుష్ప వర్షము కురిసెను. దేవదుందుభులు 'మోగెను. అక్కడ 
దేవతలందరు చేరి అర్జునుని. (పశంసించిరి. నాగ-గరుడ- -గంధర్వ-అప్స్పరస- 
[బహ్మలు, భరద్వాజ- కశప_గౌతమ_ విశ్వామి[త-జమదగ్ని - వసిష్టాది సప్తర్షి 
గణము, సూర్యా సమయమైన తరువాత నక్ష తరూపములో ఉదయించు అతి 
భగవానుడు, మరీచి.అంగిరస-పుల స్య -పులహ- (కతు -దక్ష (పజాపతి.గ ౦ధర్వా 
దులున్ను దివ్యవస్తా9భరణములు ధరించిన యప్పరసలున్ను అక్కడ చేరి 
అర్హునువి గుణములను గానము చేయుచుండిరి. మహర్షులు ఒక వైపు నిలిచి 
మంగళకర. మం[తములను జపించుచుండిరి. గంధర్వులతో తుంబురుడు మధుర 
స్వ రములతో గానము చేయుచుండెను, | 


“జనమేజయా ! “భీమసేన _ ఉగసేన _ ఊర్జాయన్‌-అనమగోపతి _ 
ధృతరాష్ట్ర _ సూర్యవర్చన్‌ - యుగపాలక _ తృణపాలక - కార్షినంది - చ్మిత 
రథ - కాలిశిరస్‌ _ పరన్య _ కలి. నారద . బుత్వన్‌ - బృహత్వన్‌ _ బృహక _ 
కరాళీ*ీ నామకులు, (బహ్మచారి, గుణవంతుడునై న సువర్గుడు, విశ్వావసు _ 
భుమన్యు _ సుచంద -శోరు నామకులు, గానమాధుర్య సంవన్నులై న హాహా. 
హూహూి నామక దేవ గంధర్వులు నక్కడకు వచ్చిరి. 


“జనమేజయా | ఆనూచానా -_ అనవద్యా - 'సణముథ్యా - గుణావరా. _ 


అ(దికా = సోమా _ మి(శ కేశ - ఆలంబుషా _ మరీచి _ శుచి _ విద్యుత్పర్హా ఎ 
తిలోతమా - అంబికా _ లక్షణా - మేమాందేవీ- రంభా - మనోరమా _ ఆసితా_ 
సుబాహు -_ సు[పియా - 'వపుస్‌ _ పొండరీకా - సుంగధా - సురసా - వమాథినీ =. 


400... వేదవ్యాసకృత మహాభారతమూ 


కాకా _ శారద (తీ' నామములూగల యప్సరః శ్రీలు" గుంపులు=గుంపులుగా 
వచ్చి అక్కడ నాట్యము : చేయుచుండిరి. వారిలో మేనకా - సహజన్యా' - కర్ణికా! _.. - 
పుంజికస్టలా _ బుతుస్థలా' _ ఘృతాబీ _ విశ్వాచీ - పూర్వచిత్తి - ఉమైదా... 
(శమోచాట నామములు గ అ' పదుగురు ఆప రసలూసు|పసిద్దులు: వారితో షోపే? 

పదకొండవదిగా ఊర్వశి గూడ ఉన్నది. 


“జనమేజయా : -ధాతృ - అర్భుమన్‌ - మిత - వరుణ - అంశ-భగ -_ 
కంది గ విమసన్టిన్‌. _. వూక ద్‌. - త్వష్ట ఎ సవితృ _ వర్ణన్య - విమ నామకూ 
లైన: 5 పన్నెండగురు*:. ఆదిత్యులు అఆకాశచునందు. నిలిచియుండిరి.' . 


“జనమేజయా ! “మృగవ్యాధ _ సర్ప - నిర్భతి:. ల అజె కపాద. . ఆహి-. 
రు - పినాకీన్‌ - - దహన _ ఈశ్వర - కషాలిన్‌ _ స్‌ు భగ నామకు. 
లైన ఏకాదశ రు(ద్రులు.గూడ. ఆకాశమునందు నిలిచి యుండిరి... 


“జనమేజయా ! ఇరువురు అశ్వినీ కుమారులు, అష్ట వసువులు, మరుద్గ_ 
ణము, విశ్వదేవగుణము, సాధ్యగణము” వీరందరు అక్కడ నిలిచి యుండిరి. _ 


“జనమేజయా ! “కర్కోటక - వాసుకి. కళ్ళప _ కుండ _ తక్షకే” 
నామకులె న'నాగరాజులే కాక, బఐవంతులు,' (కుద్దులు? తపస్వులునై న ఆనేక 
నాగులు అక్కడకు వచ్చి నిలిచిరి, 


“జన మేజయా! “తాక్ష్యు = అరిష్టనేమి - గరుడ - అసిత ధజ'_. 
ఆరుణ - ఆరుణి' 'నామకులై-న విశతా- ప్ర (తులు, పకిరాజులు - వచ్చి ఉతగవము- 
నందు నిలిచిరి: 

౯ ఇక్కడ ఆదిత్యుల పేర్లు పదమూడు ఉన్నవి. పన్నెండు నెలలకు . 
| పన్నెండుగురు ఆదిత్యులు, అధిక మాసమును (మల మాసమును) వక 
టించుటికు విష్ణువు పదమూడవ ' ఆదిత్యుడగును. కనుక, అధిక మాస ' 
మును “పురుషో త్తమ మాసము” ఆని యనెదరు. ఆ మాసము వేరుగా: 

లెక్క. పెట్టబడళేదు. కనుక పన్నెండు మానములను' పకాశింపజేయుః* 
డ్యాదశాదిత్యుల ఇక్కడ చెప్పబడిరి; | = 





ఆచిపర్వోమే. ః 40g 


“జనమేజయా! దేవతలు  విమానములందు పర్యత శిఖరముల పె . సితెడా 
యుండ్‌ర్‌: వాకిని తపస్పిద్దుతె న మహర్షులు మా(తమే చూడోగలుగు చుండిళో ఆ 
మహాస్పేర్యమును చూచి అక్క_డి మునులు 'మిక్కి-లి విస్మయము చెందిర్‌: అప్పటి 
నుండి" అక్కడి” మునులకు పాండవుల యెడల మిక్కిలి (పేమాదరములు 
' కళను. | - 


“జనమేజయా! తరువాత. పాండురాజు: ప్మతలోభముచేత కుంతితో: 
ఏమియో చెప్పదలచు చుండగా, కుంతి అతనిని ఆపి ఇట్లనెను :- 


.... “ఆర్యపుతా! ఆపత్తికాలమునందు గూడ ముగ్గురి కంటె ఎక్కువ 
నాలుగవ సంతానము కనుటకు శాస్త్రములు ఆజ్ఞాపించలేదు. ఈ నియోగ విధిచేత 
నాలుగవ సంతానము. గూడ కోరు స్రీ స్వైరిణి (వ్యభిచారిణి) అగును. ఐదవ 
పుత్రుని కనినచో ఆమె కులట యగును. నీవు విద్వాంసుడవు; ధర్మజ్ఞుడ వునై 
యుండి కూడ పోరపాటున మాట్లాడు వానివలె ధర్మ. లోపముచేసి నన్ను మరల 

సంకానోత్ప తికి గాను ఎందుకు “ప్రోత్సహించు చున్నావు?” 


“బనమేజయా! కుంతీదేవి మాటలు విని పాండురాజు ఆమెతో, “* పియే! 
వాస్తవముగా ధర్మశాస్త్ర మతమదియే అని ' అనెను”. 


నకుల. _ 'సహదేవృల జననము _ పాండవుల. నామకరణము : 


“జనమేజయా! కుంతీదేవికి ముగ్గురు, గాంధారీదేవికి నూరుగురున్ను 
పుకులు గలిగినప్పుడు మాది పాండురాజుతో ఏకాంతమున నిట్టనెను:- 


“కురురాజా! నీకు సంతానోత్సతి శక్తి లేకుండ పోయెను: నీకు ఈ 
లోవము,: దౌర్భల్యమున్ను గూర్చి. నాకు సంతాపములేదు. నేను కుంతీచేవి కంటే 
(శేస్తులార నగుటచేత, పుట్టపురాణి పథివిశి' అధికారొకినై నప్పటికిన్ని, సర్వదా;:.. 
చిన్ముథావనై యయుండవలసి వచ్చుచున్నది దీనికొ రకు గూడ నా కేలాటి దుఃఖముగ.. 
లేదు*గాంధారీ - ధృతరామ్ష్రులకు నూరుగురు ప్యుతులు పుట్టిన సమాచారము? 
విని -నష్వుటికిన్ని నా కంత దుఖము-కలుగలేదు. కాని, నేను, కుంతీదేవి. యిక. 
వురము గూడ నీకు భార్యలము; మాలో అంతరము లేకున్న ప్పటికిన్ని, ఆమెక. 


$10 వేదవ్యాసకృత మహాభారతమ్ల 


పు[తులు గలిగిరి. నేను సంతానహీనురాల నయియే యున్నామ.. నా |పాణనాథు 
నకు కుంతీగర్భము నుండి పు[తులు కలుగుట యెంతయో సౌభాగ్యము, కుంతీదేవి. 
నాగ ర్భము నుండి కూడ సంతతి కలిగింపకాలిన యడల, ఆమె నాయం దెంతయో - 
యను[గహము చూపిన దగును. డిని చేత నీకు గూడ హితము కలుగును. 
కుంతీదేవికి నేను సవతి నగుటచేత నా కెంతయో యభిమానము గలదు. అందు. 
చేత ఆమెను నేనీ విషయ మడుగుటకు బాధపడుచున్నాను. కనుక, నీవు నా 
యేడరి (పసన్నుడ వై. నచో, స్వయముగానే అమెను నాకొరకు (ప్రోత్సహింపుము.” 99 


జనమేజయాః ఆ మాట విని పాండురాజు మా ద్రీదేవితో నిట్టనెను: క 


“గ్రేవీ! యీ విషయము నా మనస్సులో గూడ నిరంతరము మెదలు 
చున్నది. కాని, యీ విషయములో నీతో ఏమైన అనుటకు నాకు సాహసము చాల 
కుండైను, ఈ విషయము నీవు విని (పసన్నురాల వయ్యెదవో లేక యిది చెడుగా 
దలచెదవో యని సంశయించు చుంటిని. కాని. నేడు సీ సమ్మతి తెలిసినది. 
. కాబట్టి, యిక (ప్రయత్నించెదను. నేను చెప్పిన మీదట కుంతీదేవి తప్పక నామాట 
ఆంగీకరించునని విశ్వసించెదను. 99 


జనమేజయా! తరువాత పాండురాజు వకాంతమునందు కుంతీదేవితో 
'నిట్టనెను : - 


“కల్యాణీ! నా కులపరంపరకు విచ్చేదము కలుగకుండుటకు, సమ'స్త 
_ |[పపంచమునకు (పీకి కలుగుటకున్ను యోగ్యమెన పని యొకటి చేయుము. 
' సన్ను యూగ్యమై 


నాకు, నా పూర్వులకున్ను పిండోదక దానములు. లోపించకుండుటకు; నాకు -. 


గూడ పీతి గలుగుటకున్ను నీవొక ఉత్తమ (శ్రేయస్కర కార్యము చేయుము. 
శ్రీ యళోవిస్తారమునతై t ఇందుడు, స్వర్గ సా[మాజ్యము పొందన తరువాతగూడ 
కేవలము కీ ర్తి కాంషచేత అనేక యజ్ఞానుష్టానములు చేసినట్లే, నీ వొక ఆతి 
చువ్కర కార్యము చేయుము. అ ట్రై, వేదవిదులై న (వావ్మణులు కఠిన తపస్సు. 

చేసినప్పటికిన్ని, యశస్సు. కొరకు గురుజనము నాశయించెదరు. రాజర్షులు 
గూడ యశస్సు కొరకు చిన్నవి, పెద్దవియ నగు కఠిన కార్యములు చేసెదరు.. 
ఆ విధముగానే కుంతీ! నీవు గూడ, మా|డ్రీదేవిని తాపసము[దను దాటింపుము. 
ఈమెకు గూడ సంతతిని ఇచ్చి ఊ శమ యశస్సును సంపాదింపుము”. 


ఆదిపర్వము 411 


జనమేజయా! పాండు మహారాజు కుంతీదేవితో నిట్టు చెప్పగా ఆమె మాది 
దేవితో నిట్లనెను:- - 


“సోదరీ! సీ వొకసారి, ఏ దేవతనై న ధ్యానింపుము. అతనివలన నీకు 
యోగ్య సంతానము కలుగును. సంశయింపకుము”. 


“జనమెజయా! అప్పుడు మా |దీదేవి, కొంచెము 'సీపు విచారించి, అశ్వినీ 
కుమారు లిద్దరిని స్మరించెను. అప్పు డా యిద్దరు వచ్చి మా[దీ గర్భము నుండి. 
. యిద్దరు కవల కొడుకులను కనిరి. _(వపంచములో ఆ యిరువురు బాలకులతో 
సమానమైన సుందరరూపము గలవారు మరియొకరు లేకుండిరి. ఆ కవలను.. 
గూర్చి కూడ ఆకాశవాణి, “యీ యిరువురు బాలకులు అశ్వినీ కుమారుల కంటే. 
మించిన రూపగుణసంపదతో, తేజస్సుతోను |ప్రకాశించెదరు' అని చెప్పెను, 

“జనమెజయా। తరువాత, శత్రశృంగవాసులై న బుషులు ఆ బాలకు 
లందరకు నామకరణము చేసి, ఆశీర్వదించిరి. ఆ అయిదుగురు బాలురకు 
వరుసగా “యుధీష్టిర - " థీమసేన _ అర్జున _ నకుల - సహదేవ నామములు ఆ' 
మునులు పెట్టిరి. ఆ పాండవులు, ఒక్కొక్క యేడు ఒక్కొక్కరి చొప్పున 
వయస్సు వ్యత్యాసముతో జన్మించినను, వారు దేవస్యరూపులగుట చేత, అందరు 
గూడ అయిదేండ్ల యీడు గలవారి వలెనే కోభిల్లుచుండిరి. 


“జనమేజయా! ఆ బాలకులు మహాోధై ర్య - వీర్ణ - బల _ పరా[క్రమ 
సంపన్నులుగా నుండిరి. తేజస్వులై న పుత్రులను చూచి పాండురాజు (పసన్ను 
డయ్యెను. ఆ బాలకులు శతశృంగవాసులై న మునులకు, మునిపత్నులకున్ను 
_ అతి[పియులుగా నుండిరి. తరువాత, పాండురాజు మా, దికి ఇంకను సంతానము" 
కలిగించుటకు ఎకాంతమునందు కుంతిని మరల (పై త్సహించెను. అప్పుడు కుంతి 

యిట్టనెచు ; - 


“ప్రాణవతీ? నేను ఒక పు[తుని కొరకు మాడ్రిని నియోగించి యుంటిని, 
కాని, ఆమె యిరువురను పొందెను. నేను ఆమెచేత మోసగింవబడితిని. 'ఇక మీద 
నైనను నన్ను ఆమె .తిరస్కరించకుండు గాక యని భయపడుచున్నాను.. దుష్ట 


న... . వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


గ్రోల బుద్ధి యట్టి. 'యురడును; ఇద్దరు దేవతలను అహ్మోనించుట చేత ఇట్టేరు 
పుత్రులు కలుగుదురని మూర్గురాలనై న నాకు తెలియకుండెను. కనుక, రాజూ! 
నన్ను ఈ కార్యము నందిక 'నియోగింపకుము, ఈ వరమే నేను నిన్ను కోరు 
చున్నాను” 


“జనమేజయా! తరువాత ఆ బాలకు లె దుగురు పెరుగుచు చం[ద్రునివలె 
అందరకు [పియలుగా నుండిరి. వారు సింహమువంటి అభిమానము గలిగి, 
పెద్ద _ పేద్ద' ధనుస్సులు ధరించుచు*దేవతలవలె సర్వలవణమీలు గత్‌గ్‌, శతి 
శ్పంగ శిఖరము టే పేరుగుచు మహార్షులకు' ఆశ్చర్యము కలిగించు “చుండిరి. శప 
శృంగ నివాసులైన మునులు ఆ బాలకోలను తమ జౌరస పుతులవలి లాలించు - 
చుండిరి”. 


“జనమేజయా! అప్పుడు ద్వారకా పురములో వసుదేవాది వృష్టి వంశీయు 
లందరూ పొండణాషి' విషయమై యిట్లు చిరేతించు. చురడిరీః_ 


న్‌ 


“అయ్యా! పాండురాజు కిందమ ముని కావభయముతో శ తళ్ళంగమునకరు. - 
పోయి “అక్కడి బుషుఅతో తపస్సు చేయుచున్నాడు. ఆతడు కాక _- మూల -- 
ఫలములు తినుచు, ఇం(ధియ . ని|గ వాముతో సర్వథా ధ్యానయోగ సాధనము. 
చేయుచున్నాడని అక్కడి సందేశ హరుల వలన తెలిసినది.” 


“జనమేజయా! యీ సమాచారము విని,- పాండురాజునకు' (పీయులై న 
యదువంశీయులందరు దుఃఖించిరి. వారు, “పాండురాజుతో మాట్లాడు భాగ్యక్హు. 
_ మాకెప్పుడు కలగునో'యని విచారించుచులడిరి. ఒకనాడు.వృష్టి వంశీయలందరు-. . 
తమ -బంధుమిిత్తుంతో కలిసి యిట్లు పాండురాజు విషయమై మాట్టాడుకొ.ను- . 
చుంకగా, అతనికి పుశ్రులుకరిడినార ని. తెలియగానే వారు మిక్కిలి సంతసించి... 
వసుదేవునితో, “ఆర్యా! పాండుపు[తులు సంస్కార హీనులు కాకుండుటకు గాచు. 
పాండురాజు హితముగోరి అతని కడకు పురోహితుని పంపగోరుచున్నాము' అనిరి. 


 జవమెజయా? అప్పుడు వసుబేవుడు.. “అనే యగుగాక!” యని; పురో" 
పాతుని' పాండురాజు కడకు, బాలకుల కొరకు వస్త్ర భూషణాదులతో, పుపెను. 


ఆదిఫర్వము &18 


కుంతీ _ మా[దుల కొరకుకూడ వస్త్ర - భూషణ - దాస _ దాసీ _ గో _ 
శ్రూవర్గ - రజతాది వస్తువులను వసుదేవుడు ఫంపెను. 


“జనమెజయా! ఆ సామ[గితో పురోహితుడై న కాశ్యపుడు - పాండురాజు 
. కడకు పోవగానే, ఆ రాజు అతనికి విధి పూర్వకముగా పూజలు చేసెను. కుంతీ 
మా(ద్రులు వసుదేవుని మిక్కిలి వ్రత్వంసింధిరి. అమ్టుడు ప్వాంధ్రషర్నాజు, శాత్యపుని 
చేత, తన కుమారులకు చూడాకర్మ, ఉపనయనాది సమస్త సంస్కార ములున్ను 
చేయించెను. పాండవులకు ఉపాకర్మ అయిన తరువాత వారు వేదాధ్యయనాదులు 
పరిపూర్ణముగా చేసిరి. 


“జనమేజయా?! శర్యాతి వంశీయుడై న “పృషత్‌' అనువానికి “సకుడు” 
అను నొక పుతుడుండెను. అతడు పరాకమ వంతుడై సముుద పర్యంత 
'భూమిని జయించి వశపరచుకొని, అశ్వ మేధాది మహాయజ్ఞ ములు నూరుచేసి, 
దేవతలను, పితృదేవతలను ఆరాధించి, శతశ్ళంగ పఠ్వతమునకు ఒకనాడు 
పోయి, ఆ శుకుడు, శాక _ ఫల _ మూలాహారములతో తపస్సు చేయదొడగను. 
ఆ కుక రాజర్షియే, పాండవులకు ఛనుర్విద్య నేర్చి వారిని ధనుర్వెద పండితులను 
చేసెను 


“జనమేజయా! భీమసేనుడు గదా సంచాలనములో, యుధిష్టిరుడు 
తోమఠము [పయోగించుటలో, నకుల సహదేవులు డాలు, - కత్తి (తిప్పుటలోను 
నిపుణులైరి. అర్జునుడు సమస్త ధనుర్వేద పారంగతుడాయెను. శుకుడు, “అర్జునుడు 
తనతో సమానముగా ధనుర్వద పారంగతుడయ్యెను అని తెలిసికొనినప్పుడు 
మిక్కిలి (ప్రసన్నుడై, అర్జును నకు, “శక్తి _ ఖడ్గ _ బాణములు, * తాటిచెట్టంత 
పొడవెన ధనుస్సు, విపాఠ - క్షుర _ నారాచాది అస్త్రములు నిచ్చెను. ఆ అస్త్ర 
ములు సర్పములవలె భయంకరముగా కనబడుచుండెను. ఆ శస్తారస్ర్రము లన్ని 
టిని పొంది అర్జునుడు మిక్కిలి (పసన్నుడయ్యెను. అతడు, “భూమండలములో.. 
నాతో సమానమైన పరా[కముగల రాజులెవరు గూడలేరు? అని తలచెను.” 


.* ఏడు మూరల పొడవుగల ధనుస్సునకు “తాటిచెట్టు [వమాణము' అని 
సాంకేతిక నామము, 


414 ...... వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“జనమేజయా: కుంతీ - మాదీ పు[తులు (పతిచినము పెరుగుచువచ్చిరి. 
ఇటే ధా ర్రరాష్ట్రలు గూడ పెరిగిరి. ఈ విధముగా, జలములో కమలములవలె 
కురువంశ వర్ధనులై న నూటఅమిదుగురు బాలకులు * కౌలది కాలములోనే, పెరిగి 
యవకులై రి.” 


పాండురొజు మరణము - మాది నహగ మనము : 


“జనమేజయా! ఆ మహావర్యత శిఖరము నందు పాండురాజు సుందరు 
లైన అయిదుగురు కొడుకులను చూచుచు ఆనందించు చుండెను. అర్జునునకు 
పదునాలుగు. వర్షముల [ప్రాయము వచ్చినప్పుడు, అతని జన్మదినోత్సవమును 
ఉతర ఫల్లునీ నక్ష[తము నందు అక్కడి [బావ్మాణులు జరిపి. స్వ _స్థివాచనము 
చేసిరి. అప్పుడు కుంతీదేవి, పాండురాజును జాగ తతో చూచుకొను చుండెను, 
ఆమె (బాహ్మణులకు, పురోహితునితో పాటు భోజనము వ ఢ్జించుచుండెను. 
అప్పుడు కామమోహితుడై న పాండురాజు మాదిని తోడుకొని వనమునకుపోయెను. 
అది, చై[త - వైకాఖ మానముల సంధికాలము. వనమంతయు వివిధ విచి[(త 
పుష్పాలంకృతమై అసమాన కోభతో సమస్త [పాణు లను మోహింపజేయు 
చుండెను. అప్పుడు పాండురాజు తన చిన్న భార్యతో వ వనమునందు సంచరించు 
చుండెను.” 


“జనమేజయా! ఆ వనమునందు మోదుగు, తిలక క వృక్షము (బొట్టుగు), 

మామిడి, సంపెంగ, హీరిభ|[దక్రము. (దేవదారు), ఇంకను అనేక 'వృక్షములు 
ఫల _ పువ్ప భరితములె వనమునకు శోభ గలిగించుచునుండెను. కమల కుసుమ 
భరితములై న వివిధ జలాశయములు 'చూచి పాండురాజు మిక్కిలి ఆనందించు 
చుండెను. అప్పుడు ఆతని మనస్సులో మన్మథ వికారము కలిగెను. హర్షోళ్రాస 
భరితుడై, . అతడు దేవతామ్హూర్తివలె అక్కడ సంచరించుచున్నప్పుడు మాది 
ఒక్కతెయే అతని వెనువెంట పోవుచుండెను. ఆమె యువతిగా సున్నితమైన 
సుందర వస్త్రము ధరించి శోభిల్దుచుండెను. ఆమెను చూడగనే కామాగ్ని అతని 
మనస్సునందు, దుర్గమ వనమునందు దావాగ్ని వలె, (వజ్వరిల్లైను. 


“జనమేజయా! ఒంటరిగా మా,దిని చూచిన పాండురాజు కామవేగ మును _ 
ఆపలేక పూ రగా మన్మథవబీడై, ఆమెను బలాక్కారముగా పట్టుకొ నెను, ఆతని 
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పట్టు విడిపించుకొనుటకు మాద్రి శ క్రికొలది (ప్రయత్నించుచు మాటి మాటికి 
ఆతనిని ఆపుచుండెను. కాని అతని మనస్సుపై కామవేగము స్వారి చేయు 
చుండెను గనుక, మృగరూవధారియైన ముని తనకిచ్చిన శాపమునుగూర్చి అతడు 
విచారించలేదు. కామవశుడై ఉండుట చేత (పారబ్దకర్మ | పెరితుడై, కాప భయ 
మును నిర్ణక్ష్యముచేసి, తాను స్వయముగా (ప్రాణములు విడుచుటకు బలాత్కార 
ముగా ఆమెతో సంగమము చేయుటకు ఆమెను అనుసరించి పట్టుకొ నెను, | 


“జనమేజయాః సాక్షాత్తు యముడే కామాత్ముడైన పాండురాజు బుద్దిని 
మోహపరచెను. అతని బుద్ది పూర్తిగా ఇం|దియములను మధించి ఆతని వివేక 
ముతో పాటు .అతడు గూడ నశించెను. ఈ విధముగ పాండురాజు మా[దితో 
సమాగమముచేసి కాలధర్మము చెందెను. 


“జన మేజయా ! యింతలోనే కుంతీదేవి ఐదుగురు పు[తులతో పాండురాజు 
మరణించియన్న చోటికి వచ్చెను. ఆప్పుడు మా(ది కుంతితో “సోదరీ! నీ 
వొక్క తెవే ఇక్కడికి రమ్ము. పిల్లలక్క_డనే ఉండనిమ్ము' అని యనెను. మాద్రి 
మాట విని కుంతీదేవి పిల్లలను అక్కడనే యుంచి “ఆయ్యో! నేను చచ్చితిని' అని 
ఆ రనాడము చేయుచు త్వ రగా మాది కడకు వచ్చి పాండురాజు, మాది నేలపై 
పడియుండుట చూచి, లోకాన్ని చేత సంతాపము చెంది మిక్కిలి దుఃఖించుచు 
మా|ద్రితో నిట్టనెను:- 


“మాద్రి! జితేంద్రియడైన మహారాజును నేను సర్వదా రక్షించుచు. 
వచ్చితిని. మృగశాపము తెలిసియుండికూడ ఆయన నీతో బలాక్కారముగ ఎట్టు 
సమాగమము చేసెను? పీవ మహారాజును రక్షింపవలసి యుండెను. - ఏకాంతము 
నందు ఆయనకు. నీవు ఏందుకు లోభము కలిగించతివి? ఆ మహారాజు ఎల్లప్పుడు 
శాపమును గూర్చి చింతించుచు దీనుడై నిరుత్సాహముతో. నుండెను. అట్టి మహా 
రాజునకు వనములో ఏకాంతము నందు నీవులభింపగా ఆయనకు కామజనిత సంతో 
వము ఎట్లు కలిగెను? మాదీ! సీవు,. ధన్యురాలవు నా కంటె అధిక భాగ్యశాలినిఏ, 
ఎంచుకనగాా, నీవు హర్షోల్లాసభరితమైన మహారాజు ముఖచ౦(దుని చూచితివి!” 


“ఆ మాటకు మాది కుంతితో, “మహారాజ్జీ! నేను మిక్కిలి ఏడ్చుచు, 
మొరపెట్టుచు. మాటి-మాటికి మహారాజును ఆపుటకు (ప్రయత్నించితిని.' కాని ఆయన 
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మోహవవడై , కావజనిత దౌర్భాగ్యమును సత్యము చెయదలచెను గనుక, తశన్లు 
తాను నిగహించుకొన జాలక పోయెను.” అని చె ప్పెను, 


“జనమేజయా! మాది మాటలు విని కుంతీదేవి శోకాగ్ని సంతప్తురాలై_ 

_ మొదలంబ నఅకబడిన వృక్షమువలె హఠాత్తుగా నేలపై బడి మూర్చిల్లి, నిశ్నేవ్హు 
రాలైె, కదలక మెదలక చైతన్య రహితురాలుగా నుండెను. అప్పుడు మాది ఆమెను- 
పైకెత్తి “సోదరీ! రమ్ము. రమ్ము” అని చెప్పి పాండురాజు దర్శనము చేయించెను 
కుంతీదేవి లేచి మరల పాండురాజు పాదములపై ,వడెను. ఆయను అప్పుడప్పుడే 
వ్లీబసమాట చేప్పబోవుచున్నట్లు ఆయన ముఖము చిరునవ్వుతో .నుండెను అక్టుడు 
మోహముతో ఆయనను ఆలింగనము చేసికొని కుంతీదేవి విలపింపజొచ్చెచు. ఆమె 
యిం[దియము లన్నియు వ్యాకులము లయ్ముము. మా ధీదేవి గూడ ఇనమహారాజామ 
ఆలింగ నము చేసికొని దుఃఖించెను. 


“జనమేజయా! ఈ విధముగ మృత్యుశయ్య'పె పడియున్న పాండురాజా 
కడకు చారణులు - బుషులువచ్చి అ(వవులు రాల్చుచు. నుండిరి. ఆ_స్తమించిన 
సూర్యునివలె, ఒక్కసారిగా వట్టి _ పోయిన సము[దము వలెను నున్న పాండు 
రాజును చూచి, మహర్షులందరు. కోకనిమగ్నులై రి. అప్పుడు పాండుపు[తుమ, 
బుమఐలన్ను సమానముగా దుఃఖము అనుభవించిరి. (బావ్మాణులు పాండువత్నుల 
నిద్దరిని సమాధాన వరచుచు జ్ఞానబోధతో ఊరడిల ల్లి జేసినప్పటికిన్ని వారి దుఃఖము 
ఆగకుండెను. అప్పుడు కుంతి ఇట్లనెను :- 


*మహారాశా! నీవు మమ్మిద్ద రను ఎవరికి ఒప్పగించి స్వర్గమునకు పోవు 
చున్నావు? అయ్యో! నేనెంత దౌర్భాగ్యురాలను? ఓ నా రాజా! నీవు ఒంటరిగా 
నున్న మాదితో కలిసి ఫాఠాత్తుగా మృత్యుముఖములో దూరితివి. నా భాగ్యము 
నశించుట చేతనే ఈ దుర్దినము నాకు చూడవలసి వచ్చెను. నాథా! (పియపుత్రు 
లైన :యధిష్టిర - భీమ - అర్జున _ నకులసహదేవులను ఎవరికి ఒవ్పగించి 
పోయితివి? చేవతలు నిన్ను అభినందించు చుండెదరు..ఇధి నిశ్చయము. ఎందు 
కనగా, నీవు భావ్మాణ సంభుములో ఉండి కఠిన తపస్సు చేసితివి. నీ పూర్వ 
రాజులు పుణ్యక ర్మలచేత పొందిన స్వర్గమునకే మా యిరువురితో పొమ్ము |” 
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“జసమేజయా! యిట్లు ఆ యిరువురు పాండు పత్నులు దుఃఖి చి 
అచెతనలే , నేలపెబడిరి. యధిష్షిరాది పాండ్వపు[తులు ఐదుగురు అక్కడ 
మరణించి పడియున్న తం|డిని చూచి, చై చైతన్యము లేక నెలపైపడి తండి 
చరణములను హృదయమునకు హత్తుకొని విలపించిరి. అప్పుడు కుంతి మాటతో 


సిటనెను:_ 
౧ 


“మాదీ: నేను మహారాజునకు జ్యేష్ట పత్నిని కనుక, ధర్మము యొక్క 
గ్రైష్టఫలముపై గూడ నాకే యధికారము కలదు. అవశ్యముగా జరుగవలసిన 
విషయములో నన్ను నివారింపకుము. మృత్యువశగతుడై న మన (ప్రభువుతో నేనే 
సవాగ మనము చేసెదను. ఇక నీవు ఈ రాజు శరీరము విడిచి లెమ్ము. ఈ 
పిల్లలను పోషింపుము. పుతులను కనిన నాకు ఇహలోక మనోరథము 
నేరవేరినది. ఇప్పుడు నేను పతితో చితిలో చహింపబడి వీర పత్నీ స్థానమును 
పొందగోరుచున్నాను”, 'ఆ మాటకు మాది యిట్టనెను:- 


“సోదరీ! మన పతిదేవునితో నేనే పోయెదను. ఎందుకనగా, ఆయనతో. 
జరిగిన కామోపభోగముల యందు నాకు తృప్తిదీరలేదు. నీవు జ్యేష్ట భగినివి. 
కనుక, నాకు నీవు ఆజ్ఞ యివ్వవలెను. మన పతి దెవుడు నా యందు ఆసక్తుడై; 
నాతో సమాగమముచేసి మరణించెను. కనుక నేను ఏదో యొక విధముగ పర 
లోకమునకు సోయి ఆయన కామవాసనను పూర్తిగా తీర్చవలెను. పూజ్యురాలా! 
నేను నీ పుత్రులతో నా సొంత పు[తులతో వలె వ్యవహరింవ జాలను. అట్టి 
వరిస్థితిలో నాకు పాపము అంటును. కనుక నీవే (బతికి యుండి నా పు[తులను 
గూడ సీ పు[తులతో సమానముగా ఫోషింపుము. ఇదియేకాక, ఈ మహారాజు నౌ 
యందే కోరిక యుంచి మరణించెను”. 


“జనమేజయా! తరువాత అక్కడి మహర్దులు పారిడు పుతులకుధైర్యము. 
గొలిపి, కుంతీ _ మ్మాదులను 'ఊరడించుచు నిట్టనిరి:- 


“పుణ్యాంగన లారా! మీ యిరువురి పతులు ఇంకను పసివారుగా 
నున్నారు గనుక, ఏ విధముగా గూడ మీరు దేహ త్యాగము, చేయగూడదు. 


VM-2a7 
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మేము ఈ పాండుపు[తులను హసినాపురము చేర్చెదము. ధృతరాష్ట్రునకు 
అధర్మమార్షములో లభించిన ధనము పై ఆధిక లోభము గలదు గనుక, అత 
డెప్పుడు గూడ పాండుపు[తులతో యోగ్యముగ వ్యవహరింపజాలడు. కుంతీదేవికి 
రక్షకుడుగాను, సహాయకుడు గాను, కుంతిభోజుడు ఉన్నాడు. మా|ద్రీదేవికి గూడ 
శల్యుడున్నాడు, పతితో సహమరణము చేయుట పత్నికి అత్యంత ఫలదాయక = 
మైనను, మీ యిరువురకు ఈ కార్యము చేయుట అతికఠినమని [బాహ్మణులు 
చెప్పుచున్నారు. 


“ప్రతి వత యెన స్త్రీ పతిమరణానంత రము (బ్రహ్మచర్య పాలనము 
చేయుచు అచంచల భావముతో ఉండి యమ - నియమములను పాలించి, క్లేశము. 
అను సహించుదు, మనోవాక్కాయముల చేత పుణ్యక ర్మలు,* కృచ్చ'- 
*+చాం[దాయణాది [వతములు, ఉపవాసములు, నియమానుష్టానములున్ను 
చేయును. ఆమె ఉప్పు _ కారములు విడిచి (ప్రతిదినము ఏకభుక్తము చేసి, నేలపై 


శయనించును. ఆమె ఏదో యొక విధముగ తన శరీరమును వమ్మింపజేయుటకు 
[పయత్నించును.. 


4. మూడు దినములు వగళ్ళును, మూడు దినములు రా[తులును భోజనము 

చేసి, తరువాత మూడు దినములు యాచించకుండ లభించిన పదార్థము 

. అను భుజించి, పివప మూడు దినములు నిర్ణలోపవాసము చేయు [వతము 

“కృట్చు (వతము" అనబడును. కొందరు, పంచగ వ్యము, కుశోదకము 

. మాతము పుచ్చుకొని, ఒకనాడు ఉపవాసముండుట కచ్చ మసి చెప్పె 

దరు. ఈ కృ[చ్చ [(వతమునకు *“సాంతపని [వత మను పేరు కూడ 
కలదు. . 


౫% (పతిదినము. భుజింపదగిన ముప్పది రెండు కబళములలో చం|దుని 
క్షయ -_ వృద్ధుల ననుసరించి కృష్ణ పక్షమందు దిన మొక్కొక్క కబళము 
చొప్పున తగ్గించుచు, శుక్ష పక్షమందు ఒక్కొక్క కబళము చొప్పున 
౧ ౧ ౪ . 
హెచ్చించుచు భుజించి ఆచరించు [వతమునకు “చాం[దాయణ [వతమని 
పేరు, . 
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“విషయోప భోగములందు ఆసక్తి గలిగి అవివేకిని యైన స్రీ. శరీర 
మును పరిపుష్టము చేయుట యందే ౬గ్నురాలై యుండును. ఆమె దుర్లభమైన 
మనుష్య శరీరమును వ్యర్థముగా నష్టపర చి మహానరకమును పొందును కను", 
(పతి వతకు సమస విషయేచ్చలు నశించునట్టు, తన శరీరమును వమ ౦ప 
జేయుట చాల సముచితము. 


“ర్మ విధముగ ధర్మమును పాలించు పుణ్య లక్షణములు గల త్రీ, తన 
పతిదేవుని ధ్యానించుచుండిన యెడల ఆమె తన పతిని గూడ ఉద్దరించగ లదు. 
ఇట్లు పతి వతా స్రీ, తనను, పతిని, పు[తులను గూడ సంసార సాగరము నుండి 
తరింవజేయును. కనుక మీ రిరువురు జీవించి యుండుటయే మంచిదని మా యభి 
(పాయము.” | 


ఆ మహర్షుల మాటలు విని కుంతీదేవి వారితో నిట్లనెను :- 


 “మహాత్ములారా! మాకు పాండురాజుయొక్క ఆజ్ఞ ఎట్లు శిరోధార్యమో, 
' అప్లే (బాహ్మణు లందరి యాజ్ఞగూడ శిరసావహింప దగినదియే. మీ యాజ్ఞ 
నెరవేర్చెదను. పూజ్యులైన |బాహ్మణులు చెప్పిన మాట నేను, నా పతి _ పు[త్రు 
లకు | శేయస్కరమని తలచెదను. ఇందులో ఏమా[తము సందేహము లేదు,” 
తరువాత మాద్రీదేవి యిట్లనెను:- 


“మహర్షులారా! కుంతీదేవి పు[తులందరి యోగ కేమములు విచారించుటలో 
వారిని పాలించి పోషించుటలోను సమర్థురాలు. అరుంధతివంటి ఉ త్తమత్త్రీ గూడ, 
| బుద్ధిలో ఈమెతో సమానురాలు కాజాలదు. వృష్టి వంశీయులు, కుంతి భోజ మహా 
రాజున్ను కుంతీదేవికి సం రక్షకులుగా - నున్నారు.” 


“సోదరీ! పు[తుల పాలన _ పోషణములందు నీకు గల శ క్తి నాకు లేదు. 
నేనే పతితో సహగమనము చేసెదను. పతి సంయోగసుఖము నందు నాకు గూడ 
. తృపి దీరలేదు. కనుక, నీవు పట్టపురాణివి. పతిలోకమునకు పోవుటకు నాకు ఆజ్ఞ 
ఇమ్మని నిన్ను |ప్రార్థించెదను. నేను పతిచరణసేవ చేసెదను. నా యిచ్చను 
ఆనుమతించుము,” 
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“జనమేజయా! పకి వతయెన మాది యిట్లు చెప్పి, కుంతికి సమస్త 
రించి తన కవల పిల్లల నిరువురను ఆమెకే అప్పగించెను. తరువాత ఆమె 
మహర్షులకు తలవంచి. నమస్కరించి, పాండు పు[తులను కౌగిలించుకొని, 
మాటి. మాటికి కుంతియొక్క_, పు పు[తులయొక్కయు శిరస్సులు మూర్కొ_ని- 
యుధిష్టిరుని చేయిపట్టుకొని ప్యుతులతో నిట్టనెను: _ 


పుతులారాః కుంతీదేవియే మీ కందరికి వాస్తవముగా తల్రి, నేను కేవలము 
పాలు (త్రాపు దాని మాతమె. మీ తం(డి మరణించెను. ఇప్పుడు జ్యేష్ట భాతయైన 
యీ యుధిష్టిరుడే ధర్మము[పకారము మీకు తండి. మీ రందరు పెద్దలను,.. 
గురుజనులను సేవించుచుండి సత్య _ ధర్మములను పాలించుటలో వెనుకాడకుడు. . 
అట్టు చేయువారు ఎప్పటికిన్ని నష్టపడరు. వారికి ఓటమియే ఉండదు. కనుక, 
మీరందరు సోదరులు సోమరితనము పిడిచి గురుజన సేవ యందు నిమగ్నులు 
కావలెను,”. 


అ 


“ జన మెజయా। తరువాత మాది మహర్షులకు, కుంతీ దేవికిన్ని నమస్క 
రించి, కుంతీదేఏతో దినురాలై ఇట్లనెను :- . 


“సోదరి! నీవు ధన్యురాలవు. నీకు అమిత తేజస్సులు, కీ_ర్లిమంతులు నైన 
యీ యెదుగురు ప్యతుల బల _ పరా[కమ _ తేజో - యోగబల - మాహాత్మ్య 
ములు చూచు సౌభాగ్యము లభించెను. నేను స్వర్గమునకు పొవగోరి ఈ మహర్షుల 
సమక్షమున చెప్పిన మాట ఎ ఎప్పుడు గూడ వమ్ముకాదు. దేవీ! నీవు నాకు గురువు. 
వందనీయురాలవు - పూజ్యురాలవు. వయస్సులో జ్యేష్ట రాలవు. గుణములలో. 
(శేమ్టరాలవు.. నీకు సవాజముగానే యున్న సద్గుణములు నిన్ను శోభిల్హ జేయు 
చున్నవి. ఇప్పుడు స యాజ్ఞ గోరుచున్నాను. సీ (పయత్నముచేత నాకు ధర్మము, 
క్రీరియ [ప్రాప్తించునట్టి సహయోగము ఇప్పుడు సీ విచ్చుటకు అవసరమైన 
[పయత్నము చేయము. మనస్సునందు అన్యథా భావింపకుము”. 


అ మాట విని కుంకీదేవి దుఃఖించుచు మా|దితో, “శ్వభాంగి! నేను నీకు: 
ఆజ జ్ఞ యిచ్చితిని. నీకు నేడే స్వర్గమునందు పతి సమాగమము పాప్తించు గాక! 
వతితోగలసి అనంత సంవత్సరములు స్వర్గమునందు సీవు సుఖముగా నుండుము” ' 
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అని యనగా, మా(ది కుంతితో, “సోదరీ! ఈ శరీరమును మహారాజు శరీర 
ముతో పాటే, బాగుగా కప్పి దహించవలెను. అక్కా! నాకు [ప్రియమైన యీ 
కార్యము చేయుము, నా పుత్రుల హితము కోరుచు నీవు జా[గత్తతో వారిని 
పాలించి పోషించుము. ఇంతకు దప్ప మరి యే విషయము గూడ నేను నీకు 
చెప్పదగినది లేదు?” అని యనెను. 


“జనమేజయా! కుంతితో నిట్లు చెప్పి, మాబిపోయి, చితిపై నుంచబడిన 
పాండురాజు శవముతో పాటు తానుగూడ కూర్చొనెనను. తరువాత, పురోహితు 
డైన కాశ్యపుడు స్నానముచేసి, సువర్గఖండము, ఘృతము, తిలలు, పెరుగు, 
బియ్యము, సీటికడవ, గం[డగొడ్డలి మొదలైెనే వస్తువులను ఒకచోట చేర్చి, 
మునులచేత అశ్వ మేధాగ్నిని తెప్పించి, దానిని చితికి నలువె పుల అంటించి, శాస్త్ర 
విధి (పకారము, పాండురాజునకు దహన సంస్కారము చేయించెను. - 


జనమేజయా! యధిష్టీరుడు, తమ్ములతో పాటు నూతన వస్త్రములు 
ధరించి పురోహితుని యాజ్ఞ [ప్రకారము తండ్రికి జలాంజలి యిచ్చెను. శతశ్ళంగ 
నివాసులె న మునులు, చారణులున్ను పూజ్యుడై న పొండురా జు యొక్క. 
పరలోక [క్రియ లన్నియు విధిపూర్వకముగ --చేయించిరి. 


బుషులు, కుంకి-పాండు పుత్రులను హ స్తినాపుర మందు ఫీష్మాదు 
లకు అప్పగించుట :- . 


* జన మేజయా! పాండురాజు మరణానంతరము శతళ్చృంగ నివాసులై న 
మహర్షులు, “పాండురాజు తన రాజ్యమును విడిచి వచ్చి యిక్కడ తపస్సు 
చేయుచు మునులతో నుండెను. ఆతడు పత్నీ పు[తులను ఇక్కడ న్యాసముగా 
'నుంచి మరణించెను. ఆయన పు[తులను, మాది - పాండుల శరీరములను, 
(ఆస్టులను), కుంతినిన్ని తీసికొని హస్తినాపురము పోవుట మన ధర్మము” అవి 
పరస్పరము సం(పదించుకొనిరి”. 
+. వీరి శరీరములు శత శృంగము నందే దహింవబడినపి. కనుక, ఇక్కడ 


శరీర శబ్దమునకు ' అస్టులు' “అసి అర్థము. శరీరములోని ముఖ్య భాగము 
లకు గూడ శరీరము అని అర్థ మున్నది. కనుక, ఇట్లు చెప్పబడినది. " 
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“నమేజయా! ఈ విధముగ మహర్షులు మాట్టాడుకొని పాండవులను 
వెంట బెట్టుకొని మాదీ - షాండుల అస్థలతో పాటు హా స్తినాపురమునకు 


(వయాణమై పోయిరి. 


అది దూరమార్గమైనను మహర్షుల యోగ (ప్రభావము చేత వారికి 
సమీపము గానే ఆయెను. హ సినాపురము నందు *వర్టమానము' అను పేరుగల 
(ప్రధాన నగర ద్వారము చేరి, ద్వార పాలకునితో, మేము వచ్చిన సమాచారము 
రాజుకు తెల్పుము' అని యనగానే, వారు పోయి రాజునకు తెలుపగా వారి కందరకు 
బువులు వచ్చిన సంగతి తెలిసి మిక్కిలి ఆశ్చర్యము కలిగెను. నగ రవాసు లె లెన 
శ్రీ వాల వృద్ధ్దులతో పాటు మునుల దర్శనార్గమై పుర బహిర్భాగమునకు 
చాతుత్వర్హ్య [పజల సముదాయము వచ్చెను. 


“జనమేజయా! భీష్మ - సోమదత్త _ బాహ్హిక- దృతరాష్ట్ర - సంజయ- 
విదురులు, సత్యవతి _ అంబాలిక మొదలైన స్రీలతో గాంధారి, దుర్యోధనాదు 
అన్ను అక్కడికి వచ్చి మహర్షులకు నమస్కరించి, పురోహితునితో పాటు 
ఆక్కడ కూర్చొనిరి. నగరవాసు లందరు వచ్చి అందరికిని నమస్కరించి 


కూర్చొనిరి. 


“జగమేజయా! తరువాత బీమ్మడు ఆ ర్ర్వపాద్యాదులతో మహర్షులను 
పూజించి తమకేమ సమాచారములను వారికి తెల్పెను, అప్పుడు, ఆ మహర్షులలో 
వయోవృద్ధుడెన మునీశ్వరుడు భీమ్మనితో నిట్లనెను, 


“భీష్మాః ఇక్కడి విషయ భోగములను విడిచి శతళ్చంగ పర్వతమునకు 
పోయిన సీ పు(తుడు పాండురాజు ఫలమూలములు భుజించుచు తన భార్యలతో 
పాటు అక్కడ కొంతకాలము తపస్సుచేసెను. అతని (పవర్తనమునకు అక్కడి 
ముసీశ్యరులు సంతుమ్షలె యుండిరి. 


ఆక్క_డ (బహ్మచర్య [వతములోనున్న పాండురాజునకు ఏదోయొక 
దివ్యకారణముచేత యమధర్మరాజు వలన “యధిష్టిరుడు” అను పు [తుడు పుట్టెను. 
వాయుదేవుడి వలన బలవ:తుడై న “భీముడు” అను పుతుడు పుధైను. ఇందుని 
అంశములో ఈ మూడవ ప్యుతుడైన ధనంజయుడు పుల్లను, “ఇతడు గొప్ప 
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'ధనుర్ధనుడని కీరి సంపాదింపగలడు. ఈ ముగ్గురు పృతులు ఆ దేవతలవలన 
' కుంతీదేవికి పుట్టిరి. అశ్వినీ కుమారుల. వలన మా।దీదేవికి 'నకుల-సహదేవు'లను 
ఈ. యిరువురు కవలు పుట్టిరి. ఈ ఐదుగురు పాండుపు[తులను ధర్మతత్పరుడై న 
పాండురాజు వనమునందు కని తన పితామహుడైన కాంతను మహారాజు యొక్క. 
విచ్చిన్నమైన వంశమును పునరుద్ధరించెను. వీరి జన్మ ము, అభివృద్ధి, వేదాధ్యయ 
నాదులున్ను చూచి మీకు సంతోషము కలుగును. 

“నీష్మా! సత్పురుషుల పవ ర్రనములో నున్న పాండురాజు ఉత్తమ 
పు[తులను కని నేటికి ముందు పదిఏీడవ నాడు దివంగతు డయ్యెను. అతని 
శరీరమును, చితిపైన ఉంచి అగ్నిముఖము నందు హోమము చేసినవ్పుడు మాదీ 
దేవి, జీవితముపై మోహము విడిచి ఆ యగ్నిలోనే (ప్రవేశించి _పతితోసవా మర 
ణము చేసెను. 


పతి వతయెన మాదీదేవికి, పొండురాజున కున్ను, చేయవలసిన [పేత 
కార్యములు మీరు చేయడు. ఈ కుమారులను, కుంతీదేవినిన్ని స్వీకరింపుడు. 
ఇదియే సనాతన ధర్మము. ఇవి మాదీ - పాండుల శరీరాస్టులు. ఈ శరీర [పధా 
నావయవములకు |శ్రాద్ధాది కర్మలు చేయుడు. పాండురాజునకు మీరు సపిండీకరణ 
పర్యంతము (పేతకర్మ చేయుట చేత, అతడు పితృమేధ యజ్ఞ లాభము పొందు 


గాక 1" 


“జనమేజయా! మహర్షులు కౌరవుల కీ మాట చెప్పి క్షణములో అక్కడి 
నుండి ఆంతర్జానము 'చెందపరి. తది చూచి అక్కడి వారందరు విస్మితులైరి. 


మాదీ - పాండుల అస్థి సంస్కారము _ జలాంజలి దొనము : 
' *జనమేజయా! అప్పుడు ధృతరామ్ష్రడు విదురునితో నిట్లనెను =. 

“* విదురా। మా|ద్రీ-పాండవులకు (పేతకా ర్భము అన్నియు రాజోచితముగ 
చేయింపుము. వారి కొరకు అనేక విధ పశు _ వస్త్ర - రత్న-ధనాదుల దానము 
చేయింపుము. ఎవరు ఎంత కోరిన, వారికి అంత ధనము ఇప్పింపుము. కుంతీదేవి 
ఇచ్చ (పకారము మాదీదేవి కర్మలు చేయింపుము. మాదీదేవి యస్థులను 
వస్ర్రములతో ఎండా, గాలి తగులకుండ కప్పింపుము. పాండురాహీ పాపము 
చేయలేదు, అతడు [పశంససీయడు దేవ సమాన పుత్రులను ఐదుగురిని కనెను.” 
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“జనమేజయా! 'ధృతరామిడు ఇట్లు చెప్పగా విదురుడు అట్లే యగుగాక!” 
యని చెప్పి భీమ్మనితో సం్యపదించి ఓక పవి|త స్థానము నందు పొండునకు 
అంతిమ సంస్కారము చేయింప దలచెను. దాహ సంస్కారము కొరకు 
పురోహితులు ఘృతసుగ ంధాది [దవ్యములతో. పజ్వలికాగ్నిని తీసికొని సోయిరి. 


తరువాత వసంత బుతువు నందు సులభములైన బహువిధ సుందర 

పువృములతో, సుగంధ (దవ్యములతోను ఒక పల్టకీని ఆలంక్ష రించి దాని కన్ని 
వైపుల వస్త్రము కప్పిరి. ఇట్లు అలంకరింపబడిన పల్లకీ దగ్గరకు మం త్రులు, 
సోదరులు, బంధువులు, మిత్రులున్ను చేరిరి. ఆ పల్లకీలో మాదీ - పాండుల 
_యస్థులను కట్టిపెట్టి దానిని అందరు మోసికొనుచు సోయిరి. ఆ పల్లకీ పై ఛత్రము. 
ఉంచి చామరములతో వీచు చుండిరి. ఆనేక వాద్యములు వాయింపబడు చుండెను. 
అనాడు అక్కడి పౌరులు యాచకులకు రత్నములు పంచిరి. తరువాత, అక్కడి 
(ప్రజలు పాండువు కొరకు ఛ|త చామర వస్తా9దులు తెచ్చిరి. 


“జనమేజయా: పురోహితులు శ్వేత వస్త్రములు ధరించి ఆగ్నిహో[తాగ్ని 
యందు ఆహుతులు వేయు చుండిరి. ఆ యగ్నులు పల్లకీ ముందు కొనిపోవబిడు 
చుండెను. వేలకొలదిగ చాతుర్వర్హ్య [(పజలు శోక సంతప్తుల్లై పల్లకీ వెనుక, 
“అయ్యో: ఈ మహారాజు మమ్ము విడిచి, దుఃఖము కలిగించి అనాథులను చేసి, 
ఎక్కడికి పోవుచున్నాడు?” అని అరచుచు పోవుచుండిరి. భీష్మ-విదురాదులుగూడ 
దుఃభించుచు గంగా తీరమునందు రమణీయమైన యొక సమతల |పదేశము 
నందు ర్తి పల్లకిని ఉంచిరి. 


“జనమేజయా ! తరువాత ఆ  యస్థులకు అగరు మొదలగు సువాసన 
[దవ్యములు, చందనము -పూసి, సువర్ణ కోలిశములతో తెచ్చిన. గంగాజలము చేత 
బంధువులందరు అభిషేకము చేసి, వానిపై అగరు మి(శిమైన తుంగ రసము 
ఆనెడు సుగంధ |దవ్యమును శ్వేత చందనమును పూసి, స్వదేశ శ్వేత వస్త్ర 
ముల చేత కప్పిరి. ఇట్లు అలంకరింపబడిన ఆ యస్థులు జీవించిన మనుమ్యనివలె 

కోభిల్లుచుండెను. 


యాజకులు, , పురోహితులున్ను అశ్వమేధాగ్ని చేత వేదో క్ర విధి ననుస 
రించి మం[తోచ్చారణ పూర్వకముగ సమస్త (పేతకర్మలు చేయుటకు 
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ఆరంధించినప్పడు ఆ యస్థులకు ఘృతముతో నభిషేకము చేసిరి. తరువాత, 
,_తుంగ _ పద్మక - సుగంధ (ద్రవ్యములతో మి శితమైన చందనముతో, ఇతర 
సుగంధ [దవ్యములతోను బంధువులు యధిష్టిరుని చేత విధి పూర్వకముగా ఆ 
యస్థులకు దాహ సంస్కార ము చేయించిరి. 


“జనమేజయా ! అపుడు ఆ యస్థులను చూచి, పాండురాజు తల్లి 
“అంబాలికా దేవి “అయ్యో! కొడుకా! అయ్యో! కొడుకా! అని అరచుచు హఠా 
త్రగా నేలపై బడి మూర్చిల్లైను. అట్టి పరిస్థితిలో ఆమెను చూచిన పురజనులు గూడ 
దుఃఖభించిరి. కుంతీదేవి యా రనాదముతోపాటు, మనుష్యులు; ఇతర జంతువులు 
గూడ ఆ|కందనము చేసిరి. తరువాత, భీష్మ-విదుర -ధృతరామ్ట్రలు, కురువంశ 
స్రీలు, పాండు పుతులు, భీష్మ - విదురాది బంధువులున్ను జలాంజలి యిచ్చిన 
తరువాత కోక ముచేత దుర్చలులైన పాండు పు[తులను మంతులు మొదలైన 
వారు సమాధానపరచిరి, తరువాత, పన్నెండు ర్యాతులు పాండు పు[కులు, 
బంధువుల వలెనే, (బ్రాహ్మణాది పురజనులుగూడ నేలపై శయనించిరి. ఆ పన్నెండు 
దినములు హ స్తినాపురమంతయు ఆనంద కూన్యమై, స్రీ బాల వృద్ద సహితముగా 
అందరు దుఃఖ నిమగ్నులై యుండిరి. నగరవాసులు అస్వస్థదిత్తులుగా నుండిరి.” 


పొండు - ధృతరాష్ట్ర పృ|తుల బాల(క్రిడలు : వి. 


“జనమేజయా! తరువాత కుంతీ _ ధృతరాష్ట్ర భీష్మాది బంధువులందరు 
పాండువు కొరకు అప్పుడు అమృత స్వరూపమైన స్వధామయ, (కాద్దదానములు 
చేసిరి. వేలకొలది (బాహ్మణులకు భోజన సంతర్పణలు చేసి. రత్నరాసులను: 
గోవులను దానముగా నిచ్చిరి.. మృతాశౌచము తీరిన తరువాత పాండుపు|త్రులు 
శద్ధిస్నానము చేసిరి. అప్పుడు వారిని తోడ్కొని అందరు హస్రినాపురము నందు 
(వేకించిరి. పాండు మరణము చేత కురుదేశ వాసు లందరు తమ ఆ పబంధువు 
మరణించినంతగా దుఃఖించిరి.*' 


a జీ 

= (్రార్థకర్మ లన్నియు ముగిసిన తరువాత అక్కడి [పజలందరు దుఖి 
తులై యుండుట చూచి వ్యాసభగ వానుడు, దుఃఖముచే మోహితురాల్రై యన్న 
తలి, సక్యవతితో నిట్లనెను : _ 
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“త్రల్రీ! యింతవరకు నీ దినములు సుఖముగా గడచెను. ఇకపైన అతి 
భయంకర కాలము రానున్నది. పృథివి యొక్క యౌవనదశ గడచిపోయెను. 
(అనునర్గముగల యీ శ్లోకము ఇట్టు వ్యాసుడు చెప్పెను)-” 

ఇ రా య 


“అతి కాంత సుఖాఃకాలాః పర్యుప స్థిత దారుణాః 

శః శః పాపిమ్ష దివసాః పృథివీగత యొవనా” . 

“ఇక అన్నివైపుల కపటములు, మాయలు, కు(టలు, జరుగునట్టి భయం 
కర కాలము రానున్నది. (ప్రపంచము నందు అనేక విధ దోషములు కలుగును. 
_ధర్మకర్మలు, సదాచారములు, స[త్పవర్త నలు లోపించిపోవును. (ఈ యర్థము 
గల శ్లోకమిట్టున్నది) ఫో 


“బహు మాయా సమాకీర్షో నానా దోష సమాకులః 
లుప్త ధర్మ క్రియాచారో మోరః కాలో భవిష్యతి” ఆని, 


ోతల్రీ! దుర్యోధనాదుల యన్యాయము చేత సమస్త భూమండలము వీర 
హన్యమనను. కనుక, నీవు యోగమును ఆ|శయించి, _తపోవనను నందు 
_నివసింపుము. నీవు ఈ కులమునకు కలుగబోవు భయంకర సంహారమును 
. చూడకుము.” 

“జనమేజయా! యిట్లు వ్యాసుడు చెప్పగా విని, సత్యవతీదేవి, 'ఆర్తే యగు 
గాక! యని లోపలికి సోయి పెద్దకోడలితో. నిట్టనెను :- ల 


“అంబికా! నీ. పతులు దుక్యోధనాదుల మొక్క. అన్యాయము చేత 
భరత వంశ వీరులు, బంధువులు, పౌరులున్ను నశింవగలరని నేను విన్నాను. 
కనుక, నీ సమ్మతియైనచో నేను, పుతశోక పీడితురాలై. న అంబాలికతో వనము 
నకు పోదొదను.” 


“జనమేజయా! సత్యవతి మాటకు అంబిక అంగీకరించి తాను గూడ 
వారితో పోవుటకు సిద్దము కాగా, సత్యవతి భీమ్మనకు చెప్పి, తన యిరువురు 


కోడం |[డతో అడవికి "పోయెను. వారు తపస్సుచేసి, శరీరము విడిచి ఉ తమగతిని 
పొందిరి. 


“జనమేజయా! అప్పుడు పాండవులకు వేదోక్త (సమావర్తనాది) 
సంస్కారములు జరిగెను. వారు తండి యింటిలో నానా విధ సుఖ భోగములు 
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అనుభవించుచు పోషింపబడుచు ధృతరాష్ట్ర పు[తులతో (కీడించుచు సర్వదా 
(పసన్నులుగా నుండిరి అన్ని విధములైన బాల | క్రీడ లందు, వారు తమ తేజస్సుతో 
ఆందరికన్న మిన్నగా నుండిరి. 

“జనమేజయా! పరుగెత్తుటలో, దూరమందున్న వస్తువును తొలుత అందు . 
కొనుటలో, ఆహార పానీయములలో, దుమ్ము రేగగొట్టు ఆటలలోను భీమసేనుడు 
ధార్త రాష్ట్రలందరికన్న మిన్నగా నుండి, వారిని అవమానవరచు చుండెను, 
సంతోషముతో [కీడించుచున్న కౌరవులను పట్టుకొని భీమసేనుడు, ఎక్కడనో 
దాగుచుండెను. ఒక్కొక్కసారి భీముడు ధా ర్తరాష్ట్రల తలలు పట్టుకొని పాండవు 
లతో డీ కొట్టించుచుండెను, నూట ఒక్కరు ధా ర్తరామ్ట్రలు మిక్కిలి బలవంతులుగా 
నుండిరి. కాని, భీమసేనుడు చాల అవలీలగా వారిని తన వశములో తీసికొను 
చుండెను. ఆతడు, వారి జుట్టు పట్టుకొని, బలాత్కార ముగా, వారిలో ఒకరితో 
మరియొకరిని డ్మీకొట్టించు చుండెను. వారు ఎంత అరచి మొత్తుకొనుచున్నను 
విడువక, వారిని నేలపై ఈడ్చుచుండెను. అప్పుడు వారి మోకాళ్ళు, తలలు, 

భుజములున్ను రాచుకొ నుచుండెను. | 

“జనమేజయా! వారందరు జలక్రీడ చేయుచున్న ప్పుడు, భీమసేనుడు తన 
భుజములతో పదుగురు ధార్తరాష్ట్ర్రలను పట్టుకొని, సీటిలో చాలసేపు ముంచి 
యుంచు చుండెను. వారు సగము చచ్చి నట్టయినప్పుడు విడుచుచుండెను. కౌరవులు 
చెట్టెక్కి పండ్లు కోసికొనుచున్నప్పుడు భీమసేనుడు, కాలితో గట్టిగా తన్ని ఆ 
' బెట్టను ఊపుచుండెను. అప్పుడు ధా ర్రరాష్ట్రలు భయపడుచు, పండ్లతోపాటు 
కీంద పడుచుండిరి, 

“జనమేజయా! ధృతరాష్ట్ర పతులు, బాహు యుద్ధములో వేగముగా 
పరుగెత్తుటలో, యుద్ధ విద్యా శిక్షణములోను, భీమసేనునితో ఏంత స్పర్థ (పోటీ) 
పడినను సమానులు కాజాలకుండిరి. ఈ విధముగానే, భీమసేనుడు గూడ, ధృత 
రాష్ట్ర పు[తులతో స్పర్థ పడి, వారికి మిక్కిలి అ| పియములే చేయుచుండెను. కాని, 
ఆతనికి కౌరవుల యెడల ద్వేషభావము లేకుండెను. బాల స్వభావము చేతనే 
అట్టు చేయుచుండెను. 

“*జనమేజయా। తరువాత, భీమసేనునకు చాల బలమున్నదని దుర్యోధ 
నుడు అతనియెడల చెడుగా (పవ_ర్థింప జొచ్చెను. అతడు సర్వదా, ధర్మదూరు డై 
పాపకర్మలు చేయుటయందే దృష్టి గలిగి యుండెను. మోవాముచేత, . ఐశర్య 
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లోభము చేతు అతని మనస్సులో పాపచింతనమే యుండెను. దుర్యోధనుడు, తన : 
సోదరులతో నిట్లు చింతించెను:- : 

“ఈ భీముడు బలవంతు లందరిలో చవుడు, ఇతనిని వంచించి బంధించ 
వలెను, ఇతడు బల-_-పషరాక్రమ సంపన్నుడు మా(త్రమే కాక, అధిక శౌర్యశాలిగా. 
గూడ నున్నాడు. భీమసేను డొక్కడే మన యందరితో స్పర్ధ పడుచున్నాడు. . 
కనుక, నగరోద్యానమునందు ఇతడు ని| దించినప్పుడు, ఎత్తుకొ నిపోయి గంగలో - 


(తోయుదము, తరువాత, యుధివ్టిరార్డునులను మనము బంధించి బలాత్కార 
ముగా చెరలో బెట్టి, నే నొక్కడనే సమ స్తరాజ్యమును ఏలెదను,” -. 


“జనమేజయా! యిట్లు నిశ్చయించుకొని పాపిష్ణుడెన దుర్యోధనుడు థీమ 
_సేమనకు కీడు చేయదలచి, 'సమయమునకై వెదకుచుండెను. తరువాత, దుర్యో 
. ధనుడు గంగానదిలో జల[కీడ చేయుటకై, నది తీరమునందు ఉన్ని బట్టలతో, 
నూలు. బట్టలతోను విచి|తమైన ఓక విళాల భవనము నిర్మింపజేసె నెను. ఆ "భవన 
ములో నన్ని విధములైన అభీష్ట వస్తువులు సిద్ధపరచెను. ఆ వట కుటీరము పై 
ఎత్తైన వతాకములు ఎగురు చుండెను. దానిలో నతడు చాల గదులు “నిర్మింప 
జేసేను. 

 “జనమేజయా! గంగా కీరమునందలి “వమాణకోటి యను తీరము. 
నందు దుర్యోధనుడు ఈ యేర్చాట్లు చేయించెను. అతడు దానికి “ఉదక క్రీడనము' 
అని పేరు పెదైను. అక్కడ పాకశాస్త్ర కుశలురైన అనేక పాచకులతో “భక్ష్యుే- 
*ిభోజ్య - _ ఉచోష్య - ర్‌లేహ హ్య'ము లనెడు పంచవిధాహార పానీయ 
“tH దంతములతో కొరకి తినబడు చక్కి_లములు, గారెలు, వడియములు 
మొదలై నవి *భక్ష్య"*ము లనబడును. ' 
2. -దంతముల సహాయము లేకుండ, కేవలము. నాలుక తోనే చప్పరించి 


తినబడు మెత్తని వస్తువులు - చక్కెర పొంగలి _ సిరా వంటివి _. 
“భోజ్య"'ము అనబడును. 


“౨ తి. (తాగదగిన పాలు _ పాయసము మొదలై నవి “పేయిము అనబడును. 


శ రసము మా్యతము చీకి, పిప్పి: పారవేయ చెరకు, మామిడి పండు మొద లె 
నవి, జుజుటకు యోగ్యమైన పులుసు _ రసము మొదలై. నవి “నోవ్యము' 
అనబడును. 

5. నాలుకతో నాకదగిన పచ్చడి, చెట్నీ మొదలై నవి “లేవ్యిము లనబడును, 

(ఇవి అముదు విధములై. న ఆహార పదార్థములు). 
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పదార్థములను సిద్ధము చేయించి దుర్యోధను డుంచెను. తరువాత రాజపురుషులు' 
అన్ని వస్తువులు సిద్ధపరచబడినవి' అని డుర్యోధనునకు తెలిపినప్పుడు, దుర్మతి 
యైన యతడు పాండవులతో. . 


“నేడు మనము వివిధ వనములతో ఉద్యాన వనములతోను శోభిల్లుచున్న 
గంగా తీరమునకు పోవుదము. అక గాడ సోదరుల మందరము జల|కీడలు చేయు 
దము” అని చెప్పగా, యుధిష్టరుడు “సరే అద్రేకానిమ్ము' అని యతనిమాట 
అంగీకరించెను. . 

అప్పుడు వారందరు వివిధ వాహనములపై ఉద్యానవన సమీపమునకు 
పోయి తమ వెంటవచ్చిన [పజా-_పముఖులను వీడ్కొ_లిపి, సింహములు పర్వత 
గుహలో (పవేశించినట్లు, ఉద్యానములలో [పవేశించిరి. అది, సమావేశ మందిరము .. 
లతో, చూరులతో, గవాక్షములతో శోభిల్లుచుండి, శు[భముగా ఊడ్చబడి, 
చి|తములచేత నడబావులచేత, పద్మసరస్సులచేత, కమలాచ్చాదితమైన జలము. ' 
చేత, సర్వ బుతు పుష్పములచేతను (పకాశించుచు నుండెను. 


దుర్యోధనుడు ఫీమునకు విషము'పెట్టి గంగలో (తోయించుట :- 


- “జనమేజయా! వారందరు అక్కడికి పోయి, యోగ్యములె న స్థానము 
ఆలో కూర్చొని, అక్కడ లభించిన వివిధ సుఖభోగములను అనుభవించు 
చుండిరి, తినుబండార ములను వినోదముగా పరస్పరము నోళ్ళలో పెట్టుకొ ను 
చుండిరి, అప్పడు దుర్యోధనుడు చురక తివలె ఆతి తీక్టముగా నుండెను. కాని, 
అతి మధురముగా మాట్లాడుచుండెను, ఆతడు హితై షియగు సోదరునివలె, 
మితునివలెను' భీమ? సీనుని కొరకు వివిధ భక్ష్య పదార్థ ములను. స్వయముగా 
వడ్డించు చుండెను. వానిలో నతడు కాలకూట విషము పెట్టియండెను. ఆ వస్తువు 
లలో దోషము ఉన్నట్లు భీమసేనునకు తెలియకుండెను. “కనుక, దుర్యోధనుడు . 


వడ్డించిన భక్ష్యము లన్నియు తినెను. " అది చూచి పాపిస్టుడు: నీచుడునైన 
దుర్యోధనుడు మనస్సులో నవ్వుకొనుచు, తనను కృతార్గునిగా తలచెను. 


“తరువాత వారందరు జల।| క్రీడ ముగించి, సాయంకాలము వస్తా) 
లంకారములు ధరించి, ఆ (వీడాభవకములో నె ఆ రాత్రి గడపదలచిరి. భీమసేన 
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డప్పుడు ఆధిక వరి శ మచేసి యుండుటచేత మిక్కలి అలసి యుండెను. తనతో 
పాటు జల [క్రీడకు గ కు రుకువూరులతో _బీముడప్పుడు విగ్రోమించుటకు 
చల్చనిగాలి వీచు చుండగా, జడునివలె . నిశ్చేవ్లడై పడియుండెను. అవ్వడు. 


దుర్యోధనుడు శవమువలె నున్న భీముని స్వయముగా లతలతో బంధించి, , 
గంగలో |కోయించెను. 


భీమసేనుడు నాగలోకమునకు పోయి యెనిమిది కడవల దివ్యరనము 
(తొగుట ;- 


“అప్పుడు భీమసేనుడు సృ్మతిదప్పి యుండి, జలములో మునిగి నాగ. 
లోకమునకు పోయెను. అక్కడ ఆనేక నాగ కుమారులు భీముని శరీరమునకు: ' 
చుట్టుకొని, విషపు కోరల చేత కరచిరి. కాని, అతని మర్మస్తానములలో సర్ప: 
ములు కోరలను (గుచ్చినప్పటికిన్ని, సర్బముల జంగమ (డక) విషము, 
పూర్వము (భక్షముల ద్వారా) తినబడిన స్థావర విషమును హరీంచుట చేత 
విష[ప్రభావము నశించెను. భీముని శరీర చర్మము ఇనుమువలె కఠినముగా 
నుండుటచేత,' విషము దానిని భేదించజాల కుండెను. we 


“జనమేజయా ! తరువాత ఫీముడు మెల్కొబని, తన శరీర బంధనము 
అన్నియు ఛేదించి,. ఆ సర్పములను వట్టుకొని, నేలపై కొట్టు చుండెను. అనేక 
సర్పములు భయముతో పరుగెత్తి పోయెను. చావగా మిగిలిన సర్పములు నాగ 
రాజైన వాసుకి కడకు పోయి నిట్టనిన వి:- 


“నాగేం[దా | ఒక మనుష్యుడు బంధింపబడి జలములో వడవేయ బడి 
నాడు. అతడు విషము (లాగి యుండవచ్చునని మా విశ్వాసము. అతడు స్మ ఎలి 
తప్పిన పరిస్థితిలో మా దగ్గరకు వచ్చి మా చేత కజవబడి మూర్చదేరి స్మృతి. 
వచ్చిన తరువాత కట్లు (తెంపికొని మమ్ము విసిరి _ విసిరి నేలకు కొ ఛైను. నీవు 
పోయి అతశెవరో తెలిసికొనుము 2” 


“జన మేజయా |! అప్పుడు వాసుకి నాగులతో వచ్చి భీమసేనుని చూచెను. 
- ఆ సమయము నందే నాగరాజె న ఆర్యకుడు కూడ భీముని చూచెను. ఆర్యకుడు 


ఆదిపర్వము తలల. 


కుంతీదేవి తం[డియెన హరసేనునకు మాతామహుడు. కనుక, నతడు తన 
దౌహి[తునకు దౌహి[తుడై న భీమసేనుని కౌగిలించుకొనగా, వాసుకి గూడ (ప్రస, 
న్నుడై , “ఇతనికి [పియమైన కార్య మెది చెయవలెను ౩? ధన _ సువర్ణ - రత్న 
రాసులు ఇతనికి కానుకలుగా ఈయబడు గాక 1 అని యనెను. 


“వాసుకి అట్లు చెప్పిన మీదట ఆర్యకుడు వాసుకితో నిట్లనెను:- 
౧ మ్‌ 


“నాగరాజా ! ఇతడు ధనరాసులతో ఏమి చేయగలడు 2? నీవు సంతుష్తుడ 
వైతివి. కనుక, ఇతడు నీ యాజ్ఞచేత ఈ కడవలోని (దివ్య) రసము [తాగ 
వలెను. దానిచేత ఇతనికి ఒక వేయి యేనుగుల బలము కలుగును. కనుక ఈ 
భీమసేనుడు (త్రాగ గలిగినంత రసము ఇప్పింపుము.” ఆ ఘాట విని వాసుకి 
“ఆదీ యగు గాక! యని ఆర్యకునితో చెప్పెను.” 


“అప్పుడు నాగులు భీమసేనునకు స్వ స్తివాచనము చేయగా, నతడు 
పవి[తుడై పూర్వాభిముఖముగ కూర్చొని, ఆ కుండలోని రసమంతయు ఒక్క 
గుటకలో |తాగెను. తరువాత భీముడు ఎనిమిది కుండల దివ్యరసము (తాగి ' 
నాగు లేర్పరచిన దివ్యశయ్య పె సుఖముగా ని |దించెను.” 


ఫిమసేనుడు రానందుచేత పాండవులు - కుంతి చింతించుట :- 


“జనమేజయా! తరువాత కౌరవ పాండవులు [క్రీడా విహారములు ముగించు 
కొని భీమసేనుడు లేకయే హసినా పురమునకు పోయిరి. అందరితోను వారు, 
“ఖీమసేనుడు మాకంటే ముందే వెడలిపోయెను' అని చెప్పుచుండిరి, పాపివ్షుడైన 
దుర్యోధనుడు భీమసేను డక్కడ లేకుండుట చూచి, సోదరులతో నగరమునకు 
పోయెను. ధర్మాత్ముడైన యుధిష్టిరుని మనస్సులో గూడ దుర్యోధనుని పాపపు 
తలంపు తోచలేదు. అతడు తనవలెనే యితరులు గూడ సాధువులని తలచుచు 
కుంతి కడకు పోయి నమస్కరించి యిట్లనెను వ 


“తల్రీ! భీమసేనుడు ఇక్కడకు వచ్చెనా? అత డెక్కడకు పోయి యుండును? 
నా కతడు ఇక్కడ గూడ కనపడుటలేదు. అక్కడ మేము అతనికొరకు ఉద్యాన 
వనములో, అడవిలోను మూల మూల వెతకినను కనబడలేదు. అప్పుడు మాకంటే . 
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ముందే ఆతడికగ_డకు వచ్చి, మరి యెక్కడ కైనను సోయనా? లేక, సివే వంపి 
తీవా? తెలుపుము. అతని విషయములో నేను చింతించు చున్నాను. ఆతడు ' 
ని|దించిన చోటనే ఎవరైన అతనిని చంవలేదు గదా?” 

“జనమేజయా!: ధర్మరాజు ఇట్లు అడుగగా, కుంతీదేవి, “అయ్యో! 
అయ్యో!” అనుచు భయపడి యధిష్టిరునితో నిట్లనెను : 


*దొడ్సుకా! నేను భీముని చూడలేదు. అతడు నా కడకు రానే లేదు. నీవు 
సీ తమ్ములతోపాటు అతనిని శీ ఘముగా వదకుము.” ఇట్లు చింతించి కుంతీదేవి, 
విదురుని పిలిపించి అతనితో నిట్లనెను :- 


“భగవన్‌: భీమసేనుడు కనబడుటలేదు. ఎక్కడికి పోయెనో! ఉద్యాన 
వనము నుండి భీముడు తప్ప నా పుతులందరు వచ్చిరి. భీముని చూచి దుర్యో 
ధనునకు సర్వదా కనుగుట్టు చుండెను. దుర్యోధనుడు |కూరుడు, దుర్చుద్ది గల 
వాడు, క ద్రుడు, రాజ్యలోభము గలవాడు, నిర్హజ్జుడు. కనుక, అతడు (క్రోధ 
ముతో భీమసేనుని వంచించి తప్పక చంపియండును. ఈ చింతతోనేనా 
వృదయము వ్యాకులమై దహించు చున్నది.” కుంతి మాటలు విని విదురు డామెతో ' 
నిట్లనెను :- 


“కల్యాణీ! ఇట్టనకుము.. ఇతర ప్యతులను రక్షించుకొనుము. ఈ విషయ: 

ములో దుర్యోధనుని ఎదిరించుచు అడిగిన యెడల ఆతడు నీ యితర పు్యతులను 
గూడ బాధించగలడు. పూర్వము వ్యాసమహాముని చెప్పినట్లు, నీపుతు లందరు 

దిరాయుష్మేంతులు. కనుక, భీమసేనుడు ఎక్కడకు పోయినను తపక తిరిగివచ్చి, 
యే. ౮ -™ | 

నీకు ఆనందము కలిగించును.” + 


లీ 


శా 


“జన మేజయా | 'విదురు డిట్టు చెప్పి తన యింటికి పోయిన తరువాత, 
కుంతీదేవి చింతతో తన నలుగురు ఫ[్రులకోపాటు ఇంటిలో నూరకుండెను. 


“జనమేజయా! నాగలోకము నందు ఖీమసేనుడు ఎనిమిది కుండల దివ్య 
రసము (తాగి ఎనిమిది దినములు ని[డించెను. ఆ రసము జీ చ్రించిన తరువాత, 
"ఆతడు మేల్కొని, నప్పుడు ఆతనికి అనంతమైన బలము వచ్చెను అప్పుడునాగు. 
అందరు అతనిని ఊర డించుచు, నిట్టనిరి:- 


ఆథిపర్వ.ము.. కవికి 

శవీరాగేసరా! నీవు శ క్రివంతమైన ఈ రసము (తాగుటబేక నీకు వదివేల 
యేనుగుల బలము గలుగుమ. యుద్ధమునందు అజేయుడ వయ్యచవు. నేడు ఈ 
డివ్యు జలము. నందు స్నానముచేసి మీ యింటికి: తిఠిగిపొమ్ము. సీ సోదరులు నీస్త 
లేకుండుట చేత. చింతతో దుఃఖీంచు చుండెచరు. 


“జనమెజయా! అప్పుడు థీమే సేనుడు నాగులు చెప్పిన[పకారము దివ్యజల 
స్నానముచేసి, పరిజుద్దుడె, శ్వేత వస్త్రములను, శ్వేత పుష్పమాలికలను ధరించెను. 
తరువాత నాగరాజు భవనము వందు అత నికొ రకు మంగకాచర ణములు చేయబడెను. 
తురువాత. భీముడు విషనాశ కములై న ఓషధులతోపాటు నాగులు ఇచ్చిన సుగంధి 
పాయసము ,త్రాగెను. పిదప నాగులు భీమసేనుని సత్కరించి, ఆశీర్వదించి, 
దివ్యభూషణములతో ఆలంకరించిరి. అప్పుడు భీముడు నాగుల యాజ్ఞ తీసికొని 
వెడల బూనుచుండగా, ఒక నాగరాజు భీముని జలము నుండి పెకిఎత్తి తలగా 


తీరము నందలి వనము నందున్న *_పమాణకోటి' గృవాము నందుంచి అంతేర్ణా 
వము. చెందెను. - 


. “జనమేజయా! తరువాత భీమసేనుడు తల్లిదగ్గ రకు -త్వరగా వచ్చి,ఆమెక, 
అన్నగారికి నమస్కరించి, తమ్ములను కౌగిలించుకొని, తలలు మూర్కొనెను, 
త్తి, సోదరులున్ను అతనిని కౌగిలించుకొని “ఆహా మాకు నేడు ఎంతటి సౌభా 
గ్యము' అని భీముని రాకను అభినందించిరి. అప్పుడు భీముడు తనకు దుర్యోధ 
నుడు చేసిన దుష్ట చేష్ణలన్నియు సోదరులకు చెప్పి, నాగలోకము నంచు తనకు 
సంభవించిన సంఘటనములు కూడ వారికి తెలిపెను. 


“జనమేజయా! అప్పుడు యుధిష్షిరుడు భీమునితో ముఖ్యమైన మాటగా 
“మ్లోడశా.! సీ వూర. కుండుము. నీకు జరిగిన దంతయు వెవరికిని చెప్పకుము!” అని 
చెప్పి తన యితర సోదరులనుగూడ ఆ విషయములో జాగ రూకుఐను చేషెను. 


_ “*జనమేజయా! “దుర్యోధనుడు భీమసేనుని [పియసారథిసి గొంతు పిసికి 
'చంఫెను. ఆ విషయము. కూడ మీరు తెలియనట్టు ఊరక యుండు'డని విదురుడు 
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పాండు ప్రతులకు బోధించెను తరువాతకూడ దుర్యోధనుడు ఫీముని భోజనము 
నందు తీష్టమైన కాలకూట విషము పెట్టించెను. అప్పుడు వైళ్యా పు[తుడైన 
యుయుత్సుడు హైండవులహితము.కోరి . వారికే ఈ సంగతి తెలిపెను. కాని, 
భీమసేనుడు ఆ విషముకూడ తిని ఏమా[తము వికారము చెందక జీర్ణించుకొనెనుః 
ఆ విషము అతి కీకమెనను, అతనిని కొంచెము కూడ బాధించలేదు. భీముని. 
కడుపులో “వృకము అను అగ్ని ఉండెను. కనుక, ఆ విషము దానిలో పడి 
జీర్తమయ్యెను. | 


* జన మేజయా ! యిట్లు దుర్యోధన- కర్త _ శకునులు అనేక దుష్టోపాయములు 
పన్ని పాండవులను చంపద లచుచుండిరి. కాని, పాండవులు ఇది యంతయు తెలిసి | 
(కుద్దులెనను, విదురుని యభి పాయము (ప్రకారము నడచుటచేత తమ కోవమును 
వెల్లడి చేయకుండిరి. 


“జనమేజయాః ధృతరాష్ట్ర మహారాజు కుమారులందరు ఆటల వ్యసన 
ములో తగులుకొ ని ఉద్ధండులై . యుండుట చూచి, వారికి విద్య గరపుటకు 
గౌతమ గో(తీయుడై న కృపాచార్యుని వెదకించెను. కృపాచార్యుడు రెల్లు గడ్డి 
నుండి పుట్టియండెను. ఆతడు విఏధ వేదశాస్త్ర పారంగతుడు. అతనిని గురువుగా 
చేసి ధృతరామ్ట్రడు కుమారులందరిని అతనికి ఓప్పగింపగా ఇ వారు ధనుర్వేదా 
ధ్యయనము చేయుచుండిరి.” 


కొట్లు, వై శంహాయనుడు చెప్పగా విని జనమేజయుడు ఆ మహామునిని 
ఈ విధముగ (పశ్నించెను :- 


కప - డ్రోణాశ్వత్ఞామల జననము - పరశురాముని కడ దోణుని 
అన్ర విద్యాభ్యానము:. 


“మవో మునీ! కృపాచార్యుని జన్మ మెట్రయ్యెను? అతడు రెల్టు గడ్డిలో 
ఎట్టు పుదైను? అస్త విద్యాభ్యాస మెట్టు చేసెను?” జనమేజయుని [పళ్నములకు 
వై శంహియను డిట్టు బదులు చెసె ప్పెను: -. 


ఆదిపర్వము | _ శీలిర్‌ 


. “జనమేజయా! గౌతమ మహర్షికి “శరద్వంతుడు' అను పేరు. గల 
*గౌతముడు అను పు[తుడు ఉండెను. ఆతడు రెల్లు గడ్డిలో పుటైను. ఆతని బుద్ది 
ధనుర్వేద మునందు. . లగ్న మైవట్టు వేదాధ్యయనము నందు కాకుండెను.. ఇతర 
[బహ్మచారి విద్యార్థులు తపస్సు చేయుచు వేదాధ్యయనము చేయచున్నళే 
శరద్వూంతుడు తపస్సు చేయుచు సమస్త శసాస్త్ర విద్యలు నేక్చెను. 


“జనమేజయా! ఆ గౌతముడు తపోనిమ్షుడె, ధనుర్వేద పారంగతుడై 
యుండుటచేత ఇం[దునకు చాల చింత గలిగి, “జానపది” అను నొక దేవకన్యను 
గౌతముని' కడకు, “అతని తపస్సునకు విఘ్నము చేయుము అని ఆజ్ఞ యిచ్చి 
పంపెను. జానపది శరద్వంతుని యా్యశశమమునకుపోయి, ధనుర్చాణ ధారియైన 
యతనిని తన సౌంద ర్యమునకు లోభపరచుచు వచ్చెను, వనమునందు, ఒంటి 
వస్త్రము ధరించిన ఆ యపృరసను గౌతముడు చూచెను. వెంటనే యతని 
కన్నులు వికసించెను. అతని చేతినుండి ధనుర్భాణములు జారిపడి శరీరము 
కంపించెను, 


“జనమేజయా! కరద్వంతుడు మహాజ్ఞాన సంవన్నుడు. అత్యంత 
తపోబలకాలి. కనుక, మహో [పాజ్జుడెన యతడు మిక్కిలి ధైర్యముతో తన 
పరిమితి మీరకుండెను. కాని, అతని మనస్సులో గలిగిన వికారముచేత అతని 
వీర్యము స్థలితమయ్యెను, కాని యది అతనికి తెలియకుండెను. అప్పుడా ముని, 
ధనుర్భాణములు, మృగ చర్మము, అవృరసను అక్కడే విడిచి వెడలిపోయెను, 
అతని పీర్భము రెల్లు గడ్డి సమూవాములో పడెను. అక్కడ. వడుటచేత అది 
రెండు భోగములుగా వీలిపోయెను. గౌతమ పు[తుడై న శరద్వంతుని యొక్క 
వీర్యము నుండి, ఒక పుత్రుడు, ఓక కన్యకయు పుట్టిరి, 


“ఆనాడు, దై వికముగా శంతను మహారాజు వేటాడుటకు అక్కడకు వచ్చి 
యుండెను. అతని సైనికుడొకడు వనములో తిరుగుచు, ఆ శిశువులను, అక్కడ 
పడియున్న ధనుర్నాణములను, కృష్ణ మ. గచర్మమును చూచి, “యీ శిశువులు 


*. గౌతమ గో తీయడసటచేశ శ రద్వంతుడు గూడ గౌతముడు అని 
చెప్పబడుచుండెను, 
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ధనుర్వేద పారంగతుడై న ఒక (బ్రాహ్మణుని సంతానమని . తెలిసికొని, శంతను 
మహారాజునకు ఆ బాలురను, -ఆ వస్తువులను చూపించగా నతడు వారిని చూడ 
గనే, వారి యందు కృపతో తన యింటికి తీసికొని పోయెను. ఆ పిల్లలను గూక్చి 
యెవరైన అడిగినప్పుడు “వారిద్దరు నా సంతానమే” యని చెప్పుచుండెను. 


తరువాత ఆ = యిరువురను కం శంతనుడు రక్షించి పోషించుచు సకాలములో 
జారీకి అన్ని సంస్కార ములు చేసె 


“జనమేజయా! గౌతముడు (శ రద్వంతుడు) గూడ, తన య్మాక్రవుము 
న్వుండి-మరియొక చోటికి పోయి, ధనుర్వేదమును అభ్యసించు , చుండెను, కలత 
మడు, 'నేను ఈ పిల్లలను కృపతో పోషించితివి గనుక, వీరికి “కృప _ కపి” 
యసియే పేర్లు పెధైద' వని యా పేర్ణే పెకైను. శరద్వంతుడు, “తన సంతాన 
మును శంతనురాజు పోషించుచున్నాడు" ఆని తపోబలము చేత తెలిసికొనెను. 
అక్కడకు గుప్రముగా వచ్చి వారికి వారి గోతాదులు తెలిపెను. *నాలుగు- విఖ్లము 
లెన ధనుర్వేదము, అనేక శాస్త్రములు, వాని రహస్యములు గూడ, పరిపూర్ణ 
యముగా నర్పెను. కృపుడు కొలది కాలములోనే. ఊత్కృష్ట. ధమర్వేదా చార్యు 


గన్న, 


"+ ధనుర్వేదము యొక్క నాలుగు విధములు ఇట్లు. గలవు :- “ముక - 
ఆముక్త _ ముక్రాముక్త _ మంత ముకములు అని. 
1) విడువబడు బాణాడులు “ముకృము” లనబడును.. 2) చేతిలో -పట్టు 
కొని కొట్టు ఖడ్గాదులు “అము క్తము” లనబడును. ల) [ప్రయోగింషబడి, 
ఉపసంవారించు కానబడు అస్త్రములు “ము క్రాముక్రము' లనబడుము 
4) మం|త్రములు పఠించి విడువబడి, తిరిగి ఉపసంహరించుకొన బడ 
జాలని యస్ర్రములు “మం(తము కము” 'లనబడును. 

“శస్త్ర - అస్ర - 1పత్యస్ర - పరమాస్రములు” అనునవి గూడ రసుశ్వే 
దము యొక్క నాలుగు విధములు గలవు. ఇవే, 

“ఆదాన _ సంధాన - విమోక్ష - సంహారములు” అనబడు నాలుగు 
' శ్రియల భేదము చేత గూడ, = ధనుర్వేదముయొక్క నాలుగు విధములు. 
గలవు, 
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“జనమేజయా ! కౌరవ - పాండవ=యాదవు అంచరున్ను కృపాచార్యుని. - 
నుండియే ధనుర్వేదము నేర్చుకొనిరి. ఇతర దేశములనుండి గూడ రాజప్పుతులు, 
వచ్చి, ఆ: యాచార్యుని సేవించి ధను ర్విద్యాభ్యాసము చేయుచుండిరి. 


'“జనమేజయా! తన పె తులు కృపాబార్యుల కడ పరిపూర్ణముగా విద్మ 


పితామహుడు, బాణ ప్రయోగములో నిపుణుడై అత్యంత సమ్మానితుడైన యొక 
యాచాళ్యుని. కొరకు. వెదక జొచ్చెను. “తక్కువ బుద్ధి గలవాడు, భాగ్యవంతుడు. 
కానివాడు, వివిధ శస్త్రాస్త్ర విద్యలలో నిపుణుడు కానివాడు, దేవతా సమానళ క్రి 
సంపన్నుడు కానివాడున్ను మహా బలశాలురై న కురుకుమారులకు అస్త్ర వీద్య 
నేర్పుజాలడు” అని. తలచి, భీష్ముడు. . భరద్వాజ వంశీయుడు, వేదవేత్త, బుద్ధి 
మంతుడునై న ద్రోణుని ఆచార్య పదమునందు (ధతిష్థించి, అతనికి శిష్యులుగా, 
కౌరవ _ పాండవులను సమర్చించెను. 





“జనమేజయా ! . భీష్ముడు  అస్రువిద్యాపారంగతుడై న (దోణుని 
_ పూజించి సంతుష్టుని. చేసెను. ఆచార్య. (దోణుడు, కురు కుమారుల నందరను 
శిష్యులనుగా స్వీకరించి, వారికి ధనుర్వేదము. నేర్చెను. తేజస్సులై. న పాండవ - 
కౌరవులు కొలది కాలములోనే శస్త్ర విద్యల్లో పరిపూర్ణముగా (పవీణులై రి” 


ఇట్టు వె కంపాయన మహాముని చెప్పగా విని ' జనమేజయ డి విధముగ 
(పళ్నించెను. 


“(బహ్మన్‌ ! (దోణాచార్యుని జనన మెట్టయ్యెను ? 'అత డే విధముగా. 
అస్త్ర విద్య నేర్చుకొనెను ? అతడు కురుదేశమున కెట్టు వచ్చెను ? అత డెవని 
ప్పుతుడు ? [దోణపుతుడు, శస్తాస్త్రపారంగతుడునై న అశ్వత్థామ యెట్టు 
జన్మించెను ? ఈ విషయము లన్నియు విసారముగా చెప్పము.” ఆ మాటకు 
వె శంపాయను డిట్టనెను: - 


“జన మేజయా 1 ంగాద్యార:ము (హరఠిచ్వార ము) నందు భఠద్వాజు 
డను పేరుగల ఒక ప్రసిద్ధ మహర్షి యుండెను అతడు అతి కఠిన తపో (వత 
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ములు" అనువ్టించు చుండెను, అతడొకనొడు ఒక విశేష యజ్ఞము చేయవలసి 
యుండి, మునులతో పాటు స్నానము చేయుటకు గంగానదికి పోయ, అక్కడ 
“అంతకు పూర్వమే స్నానము చేసి, గంగాతీరమునందు నిలిచియున్న “ఘృతాచి 
అను అప్సరసను చూచెను. ఆమె, రూప _ యౌవన _ సౌందర్య సంపన్నురాలై. 
యౌవన మదోన్మత్తురాలుగా నుండెను. ఆమె ధరించిన వస్త్రము తొలగిపోయి 
యుండగా, భరద్వాజ మహాముని చూడగా మనస్సులో ఆయనకు కామ వాసన 
కలిగెను. అప్పుడా మహాముని ఆ యప్సర స్రీ యందు ఆస క్తుడై యుండుట" 
చేత అతని వీర్యము స్థలితము కాగా, దానిని భరద్వాజుడు. ఒక డ్రోజము 
(యజ్ఞ కలశము) నందు ఉంచెను. 


_.  “జనమేజయా! అప్పుడు. ఆ కలశము నుండి ఒక సుతుడు స పుక్టైను. 


అతడు _దోణము నుండి పుట్టిన వాడు గనుక, "*(దోణి నామముతో '(ప్రసిదు ద్దు 
డయ్యెను. ఆ బాలకుడు వేద ిదాంగములను చదివెను. CE 


భరద్వాజ ముహాముని కస్తారిస్త్ర విదులలో (శ్రేస్టుడుగా నుండెను. "అతడు. 
అగ్ని వేశునకు ఆగ్నేయాస్త్రము. నేర్చియండెను. అగ్ని వేశుడు అగ్నిడేవునీ” 
పుత్రుడు. అతడు తన గురు పుత్రుడై న డోణునప ఆగ్నేయా స్ర్రము ' ఇచ్చెను. * 


దినములలో “వ ఏవతుడను పేరుగల రాజు భ రద్వాజ మునికి మి|తు 
డుగా నుండెను. పృషతునకు “| దుపదుడు' అను పుతుడుండెను. ఆ రాజకుమా 
రుడు [పతి దినము భరద్వాజా క్రమము నకు క పోయి ద్రోణునితో ఆడుకొనుచు, 
చదుప్పకొనుచుండెను. 


“జనమేజయా! వృషత మహారాజు మరణించిన తరువాత ద్రుపదుడు. 
ఉతర పాంచాల దేశమునకు రాజయ్యెను. కొన్ని దినముల తరువాత భరద్వా' 
జుడు కూడ మరణించగా, అతని యా|శ్రమమునందే దోణుడు తపస్సు చేయుచు... 
నుండెను. ఆతడు వేవ _ వేదాంగ పారగుడుగా ఉండి తపస్సు ద్వారా సమ స్త [| 
పాపములను దగ్గము చేసియుండెను. ఆతని - కీ ర: అన్ని వైప పుల వా వించి 
యుండెను.” on 
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“జనమేజయా! ఒకనాడు (దోణుని పితృదేవతలు, ఆతనిని, పు[తులను 
కనుమని పోత్స హించిరి. కనుక (దోణాచార్యుడు పుతలోభముచేత శరద్వం' 
తుని పు(తియైన కృపిని ధర్మపత్నిగా [గహించెను. కృపి ఆగ్నిహోత -. 
ధర్మానుష్టైన - ఇం|దియ ని[గహాదు లందు |దోణునితో సహకరించుచునుండెమ. 

పి (దోణుని నుండి “ఆశ్యత్థామీ' అను పుత్రుని కనెను. ఆతను పుట్టగ నే 
'ఉచోః[ శవము అను గుజ్జము వలె ధ్వని చేసెను. అడి విని, అంతరిక్షము 
నందలి యొక అదృశ్య వ్య క్రి “ఈ బాలకుడు అరచునప్పుడు ఆశ్వధ్వని, 
దిక్కులు పిక్కటిల్లునట్లు చేసెను "గనుక, ఇతడు “అశ్వళ్థామి నామముతో 


ం. (పసిద్ధుడగును. అని యనెను, ఆ పుతుని చేత డ్రోణునకు మిక్కిలి సంతో 


షము కలిగెను.” 


“జనమేజయా!. దోణుడు ఆ యా|శమము నందు ఉండియే ధనుర్వేదా 
భ్యాసము చేయుచుండగా నొకనాడు “మహాత్ముడైన పరశురాముడు సమస్త 
ధనుర్ధరులలో - డ్రేక్‌; శ | తుసంకాపకరుడైన. బాహ్మణుడు. అతడు తన. 
సర్వస్వమును (బాహ్మణులకు దానము చేయదలచినాడని వినెను, పరశురాముడు 
సమస్త ధనుర్వేద _- దివ్యాస్త్ర సంపన్నుడని కూడ |ద్రోణుడు విని, ఆ విద్యను, 
అతనికడ  నీతిశాస్ర్రమున్ను నేర్చుకొనగోరెను. అప్పుడు (బహ్మచారులైన శిమ్య 
లతో కలిసి |దోణుడు మహేం్యద . పర్వతమునకు పోయి, భృగునందనుడై న 
పరశురాముని దర్శించి “తాను ఆంగిరసకులోత్సన్ను డను. [దోణ నామకుడను” 
అని తన నామగో[తములు తెలిపి, నెలపె ' పరశురామునకు సాష్టాంగ నమస్కా_ 
. రము. చేసి, యతనితో, “(బావ్మణోత్తమా! నేను భరద్వాజ ప్యుకుడను, 
అయోనిజుడను, ధనేచ్ళ చేత వచ్చినాను అని యనెను, ఆ మాట విని సరకు 
- రాముడ్నుదోణునితో నిట్లనెను =” 


. గబా్మాణోత్తమా! నీకు స్వాగతము. నీవు కోరిక తెలుపుము.” 
ఇట్టనగా దోణుడు పరజరామునితో “మహర్షి ఎప్పుడు గూడ. నశించని యమిత 
ధనము నిమ్మని నిన్ను యాచించుచున్నాను' అని కోరగా, పరశురాముడు 
అతనితో, “తపోధనా! నా యొద్ద నున్న సమస సువర్గరత్నాది ధనరాసులు 
(బాహ్మణులకు ఇచ్చితిని. సముద్ర పర్యంతమైన . సమస్త భూమిని కళ్యస 





ఉత్తం 


మహర్షికి ఇచ్చితిని. ఇప్పుడు నాకు శరీరము 'మాతము మిగిలియున్నది.. దానితో 
పాటు ఆమూల్యుమైన బహువిధ శోస్తారి వ్ర జ్ఞానము మిగిలియున్న ది. కనుకు క 
శస్తాపిన్ర జ్ఞానముగాని, లేక నా శరీఠమూ.గోని కోరుకొనుము. జడి 'లుచ్ళుటకు 
నేను సంసద్దుడవై. యుశ్నా మ!” "ఆతని యనెను, ! 


“ఇనమేజయా! పరళుకాముని -మాట. విని _ద్రోణుడు. భృగువందు నితో, 
“మహర్షీ! సీవు చాకు [హయోగ-రవాస్య.ఉవసంహార. విధిపూ ర్వ కముశా సమ్మస్హ్య 
శసారిస్తే జ్ఞానము -యసాచింపము” అని యడుగగా? వరతరాముడు. “తథా, క్‌ 
ఆని .దోణునకు. ఆస్త్ర,(వవానమూ చేసి. వాని రహస్యమును, - సమ్మష్ష్ర..ధను, 
ర్వేదమునున్ను ఉపదేశించెను. [(దోణుడు అవి యన్నియు [గహింవి.. స్తు 
విద్యాపారంగతుడై మిక్కిలి సంతోషించి తన (ప్రియమి[తుడైన ద్రుపదుని 
కడకు పోయెను 


(దొణునకు (ద్రుపదుని శిరప్కాఠము. _ ద్రోణుడు హ ప్రేగావుమమునంము. 
కురుకుమారులతో కలియుకు ఫం 


“జనమేజయా! (దోణుడు [దుపద రాజుతో, నేను నీ మితడైన 
[దోణుడను నిన్ను కలియుటకు వచ్చితిని.” అసి గేమతి 'జేప్పగా, అత డొ 
మాను సహింపజాలక కోపముతో కోనులెజ్ట జసు, కనుబోమ్‌లు ముడి వెట్టి 
ధనైశ్వర్య మణోన్మత్తుడై |ద్రోణుసీళో, *[బావ్య్యాణా! సీ బుద్ధి చశడ 
సంస్కార శూన్ముము, అవరివక్యమునై యన్నది. ఆవి యథోర్డ జుద్ధి కాదు. 
కనుకనే, నీవు దువుకవె *నేను నీకు మిశితుడను "అని యనుచున్నావు, 
' వవార్థుడా! మహారాజులకు నీ వంటి. 'దరి[మలతో ఎవ్వుడు గూడ మై[తి కలుగడు... 


మనుష్యుడు వృద్దుడగుకొలది అతని మైతిగూడ ' క్షీణించి పోవును. 
పూర్వము సీతో వాకు మతి సామర్థ్యము నుబట్టి యుండెను. అప్పుడు మన 
పిరువుగము సమాన శ క్‌ శాలురమై యురిటిమి. "లోకమునందు ఏ మనుష్యుని 


వ్మాగయమువందుగూడ మె[కి మాపిపోవక స్థిరముగా నుండదు. కాలమను 
“నడి మతులను దూరము చేయము, అధవా, క్రోఢము. మనుమ్యని మి త్రత్యము. 
నంజీ తొలగించును. ఈ విధముగ క్షీజించి పోవుచుండు మెత్రీపె విశ్వాసము - 


ఆదీషర్యము' . త్తే, 


ఉంచకుము, మనమిరువ్రత ము మిజ్ఞత్సుజముగా నుంటిమి' అశ్యుక్లోన్షము నీ 
హృదయము నుండి తొలగింపుము. |బాహ్మణో త్తమా! నీతో నాకు పూర్వము 


_ ఉండిన మతి ఇరువురము కలిసి ఆడుకొనుట, చదువుకొనుట మొదలైన మై 
స్య|పయోజనములను బట్టి యుండెను, 


వాస్తవ మే మనగా, దర్శిదుడు భనవంకునకు, నూర్జుకు విడద్వాంసునకు 
వొరికేవంద'' హరునకు ఎవభాడుగూడ 'మితుడు కాజాలడు గనుక, పూళ్వ్ణవుమోతి 
పెన ఎందుకు విశ్వాసము “ఉంచెదవు? సమాన ధన _ విద్యాసంచన్నూ లకే 
వివాహ _ మె[తీ సంబంధము లేర్పడును,. వార్షముతో జలిసీయున్న్‌ జాజి: 
డుర్చలునితో (ధనవంతునకు నిర్ణనునితో) ఎప్పుడుగూడ మతి ఏర్పడజాలడు. 
(క్రోోకయకు కోని .వాడు [శో తియనకు ( వేదవేత్తకు ) మి(తుడు కాజాలడు, 
అరథకనకు రథికునితో మై(తియుండదు. ఆవే, రాజుకాని వాడు రాజునకు" 
మ్యికుడు కాజాలడు, ఇట్లుండగా, సీవు (ప్రాబీనమై| తిని ఇప్పుడెందుకు స్మరించు, 
చున్నావు?” 


ఈ యళముగల శ్లోకము రిట్ల్టున్నపె:- 
ఇ సి. ౧ 


శన దరి[దో వసుముతో, నా విద్వాన్‌ విదువషస్నథా | 
న కూరగ్య సఖా శ్రీభఈః, నభిపూర్వం కిమివ్యతే ॥ శా. (1) 
యయోరేవ సమం వి తం, యయోరేవ సమం శుతమ్‌ ] . 


"తయోః వివాహః సఖ్యం చన తు పుష్ట - విపుష్టయోః. i ' @y 
నా Uw ట్ర ధక నా రథీ రథిన స్పా 1 వ. 


జనమేజయా!, [దుపదరాజు ఇప్లినిన తరువాత, (పతాపకాలియెన (దోణుడ్న 
కోపముతో మండిపడి రెండు గడియలు గాఢచింతామగ్ను డై యుండెను. బుద్ది 
మజిత్తుజైన (వోబుడణ (ముపదువకు (వసీకారము చేయుటకు మనస్సులో నిశ 
యిఆచకొ ని, కౌరవ రాజధాచియెన వాస్తినాపుకమునకు. పోయి కృపాచార్యుని 
సిటిలో రహద్యుముగా ' నుండి, 'ఆక్ష్టశామతో కలిసి. పాండవులకు ఇస్ర విద్య 
నేర్చుచు నుండెను. కాని, [ద్రోణుని ఎఏవరుగూడ గు _ర్రిరపజాల కుండీరి, . 


4కి వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
గోనెవిళ్ళు _ ఉంగరములను నూతి నుండి ద్రోణుడు తీయుట;- 


.  శజనమేజయా! ఈ విధముగ (ద్రోణుడు కొంతకాలము ఎవరికిని తెలియక” 
రహస్యముగా నుండిన తరువాత ఒకనాడు కౌరవ - పాండవ కుమారు అందరు, 
హస్తినాపుర బహిర్భాగము నందు పోయి ఉత్సాహముతో, *'వీటి (గోనెబిళ్ళ) 
ఆడుచుండగా, ఆ. వీట నూతిలో పడిపోయెను.. ఆప్పుడు వారు ఆ పీటను పెకి. 
తీయటకు అనేక విధముల. పయత్నించిరి. కాని ఏ యపాయము గూడ వారిక్సే 
| తోచకుండెను. కనుక. లజ్జతో, తలవంచుకొని, ఒండొరులు చూచుకొనుచ్చు 
ఊత్కంకితుల్తై యుండిరి. . ! 


“పనమేజయా! అప్పుడు కొంతదూరములో కూర్చొనియన్న బ్యాన 
వర్షముగల ఓక (బాహ్మణుని-చూచిరి, అతడు అగ్నిహోతముచేసి, ఏదో (వయ్యో 
జనము కొరకు అక్కడ ఆగియుండెను. అతడు ఆపదలలో చిక్కుకొనినట్టు, 

తోచుచుండెను. వెం[టుకలు న నరసి దుర్చలుడై యుండెను. అట్టి [భాహ్మబణుని,. 
చూచి కురుకుమారులందరు ఆతని కడకుపోయి నిరుత్సాహులై  యుండుటచూచి 
- (దోణుడు “వీరి కోరిక నెరవేరలేదు. అందుకొరళకే నా కడకు, వచ్చినారు” ఆని. 
తలచి, మందహాసము చేసి, నిపుణముగా వారితో నిట్లనెను: _ 


1, తీఅయ్యా! మీ క్ష తియ బలమునకు; మీ 'యన్రవిద్యా నై పుణ్యమునకు 
ధిక్కార (నింద) మగు గాక! ఎందుకనగా, మీరు భరతవంశ ములో జన్మించి 
కూడ నూతిలో పడిన పీటను _బయ కు తీయజాలకున్నారు. నా ఉంగరము గూడ. 
ఈ కూవములో చేసెదను. ఈ రెంటినిగూడ నెను ఇషీక(ముండ్ల బాణము) లతో 

పెకి తీసెదను. తరువాత నాకు మీరు జీవిక గ కల్పింపవలెను.” కొ 


జనమేజయా! శత్రు దమనుడె న (దోణు డిట్లు కురు "కుమారులతో 
చెప్పి, తన న ఉంగరమును _ ఆ నీర్ణల  కూపములో వేసె సెను. అప్పుడు యుధిష్టరుడు 


॥ ళు 


"పిట యనగా, వ మూడు ఆంగుళముల అడ్డుకొయ్య, దానిని నేలపై నుంచి 

- మూరెడు పొడుగు కొయ్యతో చిమ్మి దూరముగా పడునట్లు కొట్టు క్రీడను - 

' అడెదరు. - సంస్కృతములో ఆ అడ్డకౌయ్యను. “పెట? యందురు. ఈ 
ఆటయే 'గోనెవిళ్ళ ఆట; అని మనకు వాడుకలో నున్నది. 








మహారి రి కడకు సోయి న (్రహ్మదర్యముతో = జటలు. ధరించి ద అనేక 








య్య, రోలు ఫడు: నాతో, “తాను తండికి: గ్రటియ' పుత్ర నవ్‌; 
తాను రాజైన తరువాత తన రాజ్యము నాకు ఉపభోగ యోగ్యము 
నియ ను. *తన. సుఖభోగ ములు, వో భవములు అన్నియ 
కు 'అధీనములు జేసెడను' అని .కూడ చెప్పి, 6 యతడు అస, విద్యా నివుణుమై,. 

డి తన. లేశమువకు. తిఠిగి పోయెను. ..్యయపదుడు. అప్పుడు: 













“థీష్మా ! కొంత కాలము తరువాత నా పితృదేవతల :పోత్సావాముబేత 
పరవా లోభముతో. బుద్ధిమంతురాలు, శమదమాది గుణ సంపన్నురాలు 






సూర్యసమాన తేజస్సు గ గ లవాడు, "వ [౫ | 
రామ యను కొడుకును కంటిని. 







పమ. అప్పడు ' నా కనులకు సీ కోట్లు 






446 వేదవాశ్రసకృత మహాభారతము. 


“ వాహ్మణా నీబుద్ధి అసంగతముగ, అవరిశుద్దమగును నున్నది. కనుకనే. 
సీవు ధృష్టత్వముతో, “నాకు మృతుడనను చున్నావు. వృద్దుడగు కొలది మనుష్యుని 
మై(తి గూడ క్షీణించి పోవును. పూర్వము మన యిరువురి శక్తి సమానముగ 
నుండెను. కనుక, మై(తి కలిగను. ఇప్పుడు అట్టుకాదు అని, ఎన్నెన్నియో 
ధుర్భాష లాడి సమానులకే మె(తీగాని, విషములకు మైతి ఎట్టు సంభ వించును? 
ఆది ఎప్పుడు గూడ ఆజరామరము కాదు. కాలగతి ననుసరించి మై[తిగూడ 
దూరమగును కనుక, .మనకు మె[త్రి యుండిన మాట మరచిపొమ్ము. మందమతీ. 
మవో రాజులతో నీ సి వంటి డద్శిదునకు మైథి ఎట్టు పాొనగును? ఎప్పుడో జీర్థి ంచివ 
మై(తిని సీవు నాకు జ్జ పికి తెచ్చుచున్నావు. నా రాజ్యనుఖి మిచ్చెద నని సతో - 
వేను (ప్రతిజ్ఞ చేసినట్లు నాకు జ్ఞాపకమున లేదు." కావలసినచో, -ఒక రాతి: నేకు 
భోజనము పెకైదను” ఇట్టా (ద్రుపదుడు చెప్పిన తరువాత నేను భార్యా పుతులతో 
అక్కడనుండి వెడలి పోయితిని. 


భీమ్మడు |దోణుని సమ్మానపూర్వకముగ నుంచుకొ నుట : 
“భీమ్మా! నే నక్కడి నుండి వెడలిపోవు నప్పుడు ఒక పకిజ్ఞ చేసితీని: | 
అది త్వరగా నెరవే ర్పౌదను (దువదుడు చేసిన అవమానమునకు నేను మిక్కిలి 
వ్యాకులపడుచున్నాను. గుణవంతులై న శిమ్యలద్యారో, నా యఖీవ్షము సిద్దింపజేయ 
దలచి, నా కోరిక నెర వేర్చుటకు వాంచాల దేశమునకు, కురు రాజ్యమునకు మధ్య 
నున్న ఈ వాస్తినాపురమునకు వచ్చితిని. నీకు (ప్రియము చేసెదను చెప్పుము, 


“జవమేజయా! (దోణాచార్యు డిట్లు చెప్పిన తరువాత 'ఫీ్మ 'డతనితో 
నిటనెమ” :_ | | | 


మ్‌ 


వ (బావ్ముజో త్రమా!ఇకనీవృడు నీవు ధనుస్సునుండి అల్ప తాడు దించుము 3 
ఇక్కడ ఉండి రాజకుమారులకు ధనుర్వేదము, ఆస్త్ర - శ స్ర్రవిద్య' బాగుగా 
వేర్పుము. కౌరవులయింటిలో స్పీవ్చ సర్వదా సమ్మానితుడ వై యుండి, సంతోష 
ముతో నీవు కోరిన సుఖములు అనుభవింపుము. కౌరవులయొద్ద నున్న ధన. _-రాజ్య_ 
వెభవ _ రాష్ట్రము లన్నింటికి. నీవే అందరికన్న పెద్ద రాజువుగా నుంటెదవు, 
సమస్త కౌరవులు. సీ యధీనములో నుండెదరు, 
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“ బహ్మన్‌! సీ కోరిక నెరవేరిన దని తలచుము, మా సౌభాగ్యముచేత 
నీ .విక్కడికి దయచేసి మమ్ము మిక్కిలి యను గహించితివి. 


(దోణా చార్యుడు రాజకుమారులకు విద్య గణపుట :-. 
ఏకలవ్యుని గురుభక్తి - ద్రోణుడు శిష్యులను పరీక్షించుట .:- 


“జనమేజయా। తరువాత [దోణాచార్యుడు భీష్ముని చేత. పూజితుడె 
'కౌరవులయింటిలో వి|శ మించి యుండెను. అప్పుడు భీష్ముడు తన పౌ[తులను 
ద్రోణునకు శిమ్యలనుగా' సమర్పించి, . ఆతనిని వివిధ ధన _ రత్నములచేత 
సత్కరించి, ధన- దాన్య సమృద్ధమైన భవనము అతని నివాసమునకు ఇచ్చెను, 
(దోణుడు కు రుకుమారులను శిమ్యలనుగా [గ హించిన తరువాత. తన యొద్ద 
కూర్చొని యున్న శిమ్యలతో నిట్టనెను. 


“రాజకుమారులారా! నారు ఒక యిచ్చ కలదు. మీరు అస్త్రవిద్య నేర్చు 
కొనిన తరువాత నా యిచ్చ నెరవేర్చ వలెను.” 


“జనమేజయా! ఆ ఆచార్యుని మాట విని కౌరవ లందరు నూరకుండిరి. 
అర్జునుడుమా తము ఆయన కార్యము పూర్తిగా నెరవేర్చుటకు (పకేజ్ఞ చేసెను. 
అప్పు డాచార్వుడు' అర్జునుని, మస్తకము మాటి _ మాటికి మూర్కొని (పేమ 
పూర్వకముగా కోగలించుకొని హర్షావేశ ముతో బాష్పములు రాల్చెను. 0 


స “తరువాత 'దోణాదార్యుడు పాండవులకు ఇతర శిమ్యలకున్ను వివిధము 
లై న దివ్య - మానవ శస్రా9స్త్రములు నెర్పెను. విద్య. నేర్చుకొనుటకు వృష్టి .- 
అంధక వంశీయ క్ష[తియులు, నానాదేశ రాజకుమారులు, కర్పుడుగూడ అందరు 

ఆవార్య (ద్‌ ణునికడ ఆస్త్రవిద్య నభ్యసించుటకు వచ్చిరి. 


“జనమేజయా! కర్ణుడు సర్వదా అర్జునునితో స్పర్థ (పోటి) పడుచు. 
మిక్కిలి [కోధముతో, దుర్యోధనుని యా[శమములో పాండవులకు అవమానము 
చేయుచుండెను. అర్జునుడు సర్వదా విద్యాభ్యాసమునందు నిమగ్నుడై యుండుట . 
చేత ధనుర్వేదమునందు జిజ్ఞాస, అభ్యాసము; బాహుబలము (ప్రయత్నము 
మొదలై నవానిలో' శమ్యలందరికంటె (శేషుడు, ఆచార్య దోణునితో సమానమైన 











యోగ్యత. కలవాడు నయ్యెను. అతనికి అస్ర్రవిద్యయలదు మిక్కిలి. (కే ఏ. 
యుండెను. కనుక, తాను నేర్చుకొనిన యస్త్రములకు. తుల్యములై న యస్రముల_ 
(ప్రయోగమునందు, లాఘవమునందు, సౌష్టవమునందున్ను ఆతడు . ఆందరిని 
మించియుండెను. ఆచార్య ద్రోణుడు ద్యా | గ (హణమునందు అర్హునుడు అసమాన. 
(పతిభాళాలియ ని. తలశైను.. 















ఇట్లు ఆచార్యుడు అందరికిన్ని విచ్యనేర్చుచు శిమ్యలను నీరు తెచ్చుటకు 
గాను కమం౦డలువులు ఇచ్చి అజ్జాపించెను. చిన్నమూతి గల ఆ కమండలువు 
సీరు నింపికొని తెచ్చుటకు విలంబము కావలెనని ఆచార్య డట్లు చేయుచుండెన 
. కొసి, . అశ్వత్థామకు వెడల్పు ముఖముగల కడవయిచ్చి, అతడు త్వ రగా వ 
'ఉకు అవకాశ ము కల్పించెను. కనుక, ? _అళ్వత్థామ అందరికంటె మొదలే . 
కడవలో నీరు నింపుకొని, తిరిగి వచ్చుచుండెను. ఇతర శిష్యులు నీరు తెచ్చు. 
తోషల ఆచార్యుడు రహస్యముగ అస్త్ర ప్రయాగ మునందలి యొక ఊ త్తమ. 
విధానము తన పుత్రునకు నేర్పుచుండెను, . 





“జనమేజయా! ఆచార్యుని యీ రహస్యమును అర్జునుడు. తెలిసికొని 
రుణాస్ర్రము' చేత తన కమండలువును త్వరగా నింపికొని. ఆదాఠ్యప్యుతుని 
కుం ఏమా[త్రము హెచ్చు - తగ్గులు లేకుండ విద్యాభ్యాసము చేసెను. కనుకనే. 
మేధావియెన. అర్జునుడు చ విషయములో గూడ. ఆక్యోత్థామకంశచె . తగ్గకుండెన్సు. 
. అతడు అస్ర్రవిదు లందరికంటె (శేస్టుడుగా ' నుండెను. గురుదేవుని సేవించి. 
పూజించుటకుగూడ, మిక్కిలి. యత్నము చేయుచుండెను. ఆస్ర్రవిద్యాభ్యాసము : 
ందు సర్వదా తత్పరుడై యుండెను. కనుకనే అర్జునుడు (దోజాచాళ్యునక్కు 












“జనమేజయా! అర్హునుడిట్టు ధనుర్విద్యాభ్యాసమునందు. నిరంతరము 
-తత్పరుడై. యుండుట చూచి (దోణాచార్యుడు అర్జునుని యేకా[గత పరీక్షించు. 
టకు ఒకనాడు వంట వానిని ఏకాంతమునందు పిలిచి నీవు అర్జునునకు 
ఎల్టపడున్ను చీకటిలోనే భోజనము వడ్డించకుము, ఈ విషయము 'అర్జునకు 
ఎప్పుడును చెప్పకుము.”-అని యనెను. తరువాత నొకనాడు అర్జునుడు భోజనము 
చేయుచున్నప్పుడు వడిగా - గాలి వీచుటచేత అక్కడి దీపములు. 'ఆరిపోయెను. 
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అప్పుడు దీకటిలోగూడ అర్జునుడు భోజనము చేయుచుండెను. ఆరని చేయి 
అలవాటు -[వకారము చీకటిలోగూడ అన్నివస్తువులు తీసికొని నోటికి ఆంవెంచు 
చుండెను. ఈ అభ్యాసము వలననే అర్జునుడు రా|త్రిగూడ ధనుర్విద్యాభ్యాసము 
చేయుచుండెను. ఒకర్మాతి (ద్రోణుడు, ని|ద్రించుచు అర్జునుని ధనుష్టంకారధ్వని 
విని, నిద్రలేచి, అర్జునుని కడకు పోయి కౌగిలించుకొని “అర్జునా! _పపంచములో 
నీతో సమానుడైన ధనుర్ధరుడు మరియొకడు లేకుండునట్టు చేసెదను, ఇది 
సత్యము ఆని యనెను, 


“ జసమేజయా! తరువాత ద్రోణాచార్యుడు అర్హునునకు గజాశ్వరథములపై 
కూర్చొని, భూమి పెన నిలిచి యుండియు యుద్ధములు చేయుట నేర్పెను. ఆయన 
కౌరవులకు *గవ _ ఖడ్గ _ తోమర - [పాస - శ క్రి _యాయుధముల |వపయోగ 
' విద్యను, అనేక శస్త్రపయోగముల శిక్షణమును, ఒంటరిగా శ తువులతో 
పోరాడు విద్యను నేక్సెను. దోణాచార్యునకుగల యస్ర్రవిద్యానై పుణ్యము విని 
వేలకొలది రాజులు, రాజకుమారులు ధనువ్విద్యాభ్యాసము కొరకు ఆయన కడకు 
వచ్చుచుండిరి. 


“ జనమేజయా! తరువాత నిషాద (ఆడ విజాతివారు) రాజె న “హిరణ్య 
ధనువు” యొక్క పు తుడు ఏకలవ్యుడు [దోణునికడకు వచ్చెను. కాని, అతడు 
నిషాద పు(తుడని ధర్మజ్ఞుడై న ఆచార్య [దోణుడు ఏకలవ్యుని శిమ్యనిగా అంగీక 


రించియును అతనిని ఇంటికి పంపివేసెను. కౌరవులపె దృష్టి యుంచియే అతడిట్టు 
చేసెను 


అప్పుడు ఏకలవ్యుడు (దోణాచార్యునకు నమస్కరించి ' తిరిగి అడవికి 
పోయి మంటిలో (ద్రోణుని మూర్తిని నిర్మించి ఆ మూ ర్తియందు ఆచార్యభావన 
ఉంచి దాని యెడుట అస్త్ర విద్యాభ్యాసము మిక్కిలి నియమముతో చేసెను 


“జనమేజయా ! ఆచార్యుని యందు (శద్దాథ క్తులతో చేసిన అభ్యాసపు, 
బలము చేత, అతడు బాణము యొక్క. “పయోగ - ఉవసంహార _ సంధానముి - 
"అందు గొప్పలాఘవమును సంపాదించను. 
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“జనమేజయా ! తరువాత నొకనాడు కౌరవ _ పాండవులు (దోణాచా 
ర్యుని యనుమతితో రథములపె వేటాడుటకు పోయిరి. కావలసిన వస్తువులతో 
ఒక మనుమ్యడు ఒక కుక్కను వెంట బెట్టుకొని, వారి వెనువెంటనే పోవు - 
చుండెను. అప్పుడు వారు వేటకై అడవిలో తిరుగుచుండగా, ఆ కుక క్కు అక్క. 
డక్కడ తిరుగుచు ఏకలవ్యుని యొద్దకు పోయెను. ఆతని శరీర వర్షము సల్చగా, ! 
అవయవము అన్నియు మురికిగా దుమ్ము[గమ్మి యండి, అతడు కృష్ణమృగ 
చర్మము, జటలు ధరించి యుండెను. అట్టు వికృత రూపములో నున్న. 
ఏకలవ్యుని చూచి ఆ కుక్క “భౌ! భౌ!’ అని మాటి మాటికి మొబుగుచుఅతని 
యెదుట నిలువగా, అభిల్జుడు తన యస్ర్రలాఘవ సామర్థ్యమును చూపుచు, మొయి 
గుచు తెజచు కొనిన కుక్కనోటిలో ఒక సారిగ ఏడు బాణము లెక్కుపెట్టె. 


లు; 


కొసను, ఆ బాణము ల ట్రై నోటిలో [గుచ్చుకొని యుండగా, ఆ కుక్క. పాండ 
వుం యొద్దకు పోయెను. ఆడి చూచి పాండవులు మిక్కిలి విస యము చెందిరి. 
ఆ బాణములు కొట్టిన వాని హస్తలాఘవమును శబ్దము ననుసరించి లక్ష్యమును 
కొట్టు శక్తి ని రాజకుమారు అందరు చూచి లజ్జితులై అ బాణ [(పయోగము చేసిన 
వానిని (పశంసించిరి. 


“జనమేజయాః తరువాత ఆ యాటవిక వీరుని కొరకు అడవిలో వెదకుచు, 
నిరంతరము బాణ (పయోగము చేయుచున్న యేకలవ్యుని చూచిరి. అప్పుడు 
వికార రూపము గల యతనిని పాండవులు, “నీవు ఎవడవు? ఎవని పు[తుడవు?”. 
అని యడుగగా, ఏకలవ్యుడు వారితో “వీరులారా! నేను నిషాద రాజై న హిరణ్య ' 
ధనువు యొక్క ప్యుతుడను. [ద్రోణాచార్యుని శిమ్యడను. ధనుర్వేదమునందు 
విశిష్టమైన పరి[శమ చేసితిని: అని చెప్పెను. 


“జనమెజయా ! ఆ మాట విని పాండవులు తిరిగివచ్చి. ఆ సంగతి 
[దోణాచార్యునకు తెలిపిరి. అప్పుడర్జునుడు పలుసార్లు ఏకలవ్యుని స్మరించుచు 
ఏకాంతమునందు (దోణాచార్యునితో “ఆచార్యా! ఆనాడు, నీవు నన్ను కౌగిలించు 
కొని నీ శిష్యులలో ఎవడుగూడ నాతో సమాను. డుండడు: అని చెప్పి యుంటివి.. 
కాని, నీ మరియొక శిష్యుడు, నిషాద ప్యుతుడు ఆస్త్ర విద్యలో నా కంటె మించిన 
నై పుణ్యము గలవాడై సర్వ జగత్తు నందు : అధికపరా కమకాలిగా నున్నాడు” 
ఆని యనెను. 


ఆదిపర్వము శీర్‌! 


“జనమేజయా! ఆచార్య (దోణుడు నిషాద పుతుని విషయమై ముహూ ర 
కాలము (రెండు గడియలు) చింతించి, ఒక నిశ్చ్చయమునకు వచ్చి, అర్జునునితో 
ఏకలవ్యుని కడకు పోయి చూడగా, నతడు నిరంతరము బాణవర్షము “కురియు 
చుండెను. ఆతని శరీరము మురికిగా, దుమ్ము [గమ్మి యుండెను. జటలు, నార 
చీరలు ధరించి యుండెను. అప్పుడు [దోణాచార్యుడు తన కడకు వచ్చుచుండుట 
చూచి, ఏకలవ్యుడు ఆచార్యుని ముందుకు పోయి, స్వాగతము చెప్పి, ఆతని, 
పాదములు పట్టుకొని నేలపై తల మోపి నమస్కరించి, తనను శిష్యుడుగా అతనికి 

సమర్పించుకొని, పూజించి చేతులు జోడించి ఆచార్యుని యెదుట నిలిచెను. 


“జనమేజయా! అప్పుడు (దోణాచార్యుడు ఏకలవ్యునితో, “వీరుడా! నీవు 
నాశిమ్యడవెన యెడల నాకు గురుదక్షిణ యిమ్ము' అని యనగా, ఏకలవ్యుడు 
మిక్కిలి సంతుష్షుడె, ఆచార్యునితో, “భగవాన్‌! నేను నీకుఏమి యివ్య వలెను? 
గురుదేవుడవె న LE ఆజ్ఞియిమ్ము. (బహ్మవిదులలో _శేమ్షడెన నా ఆచార్యునకు 
ఇవ్వగూడని వస్తువు నాకడ లేదు,” అని యనెను, 


“జనమేజయా! ఇట్టు ఏక లవుడు సత్య పతిజ్ఞాడె యుండుటచూచి, దోణా 
చార్యుడు ప్రసన్నుడై. ఏక కలవ్యుని దక్షిణాంగుష్టమును . గురుదక్షిణగా కోరు 
కొనెను. అట్లు అంగుష్టదానము చేసిన ఏకలవ్యునకు (దోణుడు, చూపుడు-నడిమి 
(వేళ్ళతో బాణము పట్టుకొని ఆల్లె తాడు లాగు విధమును తెలిపెను. అప్పటినుండి 
ఏకలవ్యుడు తన వేళ్ళతో నే కా ణసంధానము చేయుచుండెను. కాని, బాణ[పయో 
గము పూర్యమువలె శీ ఘముగ చేయజాలకుండెను. ఈ సంభఘటనముచేత 
అర్జునుడు మిక్కిలి (పసన్నుడై, అతనికి గలిగిన చింతతొలగి పోయెను. “అర్హు 
నుని ఇతరుడెవ్వడు గూడ ఓడించజాలడు, అను (ద్‌ ణాచార్యుని మాటగూడ 
సత్యమయ్యెను. 


“జ నమేజయా! అప్పుడు (దోణాచాళ్ళుని శిష్యులలో దుర్యోధన- ఫీమసే 
లిరువురు గ దాయుద్ధములో నిపుణులె రి. ఆ యిరువురు సర్వదా కోదములొ 
స్మృరపడుచుండిరి,. ఆక తామ ధనుర్నేద రహస్య జానముతో అందరిని మించి 
ఎ ఏ వ ఫీ 
యుండెను. నకుల _సహదేవు లిరువురు ఖడ్గయుద్ధమునందు అందరిని మించి 
నిపుణులుగా నుండిరి. రథయుద్ధములో యుధిష్టిరుడు చేమడు, అర్జునుడు 
సర్వవిధ యుద్ధకళ లలో అందరిని మించి యుండెను. అతడు సము|ద 
పర్యంత సమస భూమండలమునందు రథయూథ పతులందరికి యూథ పతిగా. 


శ 
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(పసిద్దుడాయెను. అర్జనుడు వఏకా[గముగా మనస్సు నిలుపుట చేత, బలోత్సహ 

ములు గలవా డగుట చేతను, సర్వా స్త్ర విద్యలలో సమర్థు డయ్యెను. అస్త్ర. 

విద్యాభ్యాము నందు, గురుభ క్రి యందున్న అర్జునుడు అంచంరికం దె ఉన్న తుడుగా 

నుండెను. కుమారులందరికి సమానముగ అస్రవిద యుపదేశింవబడినవ్పటికిన్ని ఎ 

అర్హునుడు తన విశిష్ట [ప్రతిభ చేత కుమారులందరిని మించిన అతిరథు డయ్యెను. 
త్‌ 


“జనమేజయా! దురాత్ములైన ధృతరాష్ట్ర పుతులు భీమసేనుని బలాధి. 
క్యమును, అర్జునుని అస్త్ర విద్యా (పావీణ్యమును చూచి సహింవ జాలకుండిరి.. 
కుమారులందరి విద్యాభ్యాసము ముగిసిన తరువాత [దోణాచార్యుడు వారికి పరీక్ష 
పెట్టద లచి, శిల్పులతో లిక (గద్దను కృ|తిమముగా నిర్మింపజేసి, వృకాగ. 
భాగమునందు పెట్టించెను, ఆది ఉన్నచోటు రాజకుమారు లకు తెలియకుండెను. 
కొట్లుటకు లక్ష్యముగా దానిని ఏర్పరచి, కురుకుమారులతో, మీరందరు ఈ 
(గద్దను కొట్టుటకు ధమస్సుపై బాణము ఎక్కు_ పెట్టి నిలచియుండుడు. నా 
యాజ్ఞ కాగానే ఆ వక్షి శిరస్సు ఖండించి పడగొట్టుడు. నేను ఒకరి తరువాత 
నొకరిని ఈ కార్యమునకు నియోగించెదను. నేను చెప్పినట్టు చేయడు! ఆని 
యనెను. 


జనమేజయా! ద్రోణాచార్యుడు అందరికంటె తొలుత యుధిష్టిరునకు. 
ఆజ్ఞ యీోయగా, ఆతడు ధనుర్భాణములు పట్టుకొని నిలిచి యుండగా, (దోణు. 
డతనితో, “కుమారా! వృక్ష శిఖరము పై కూర్చొనియున్న యీ [గద్దను చూడుము” ' 
ఆని యనగా, యుధిష్టిరుడు “చూచు చున్నా'ననెను. తరువాత రెండు గడియలకు.. 
మరల (దోణుడు అతనిలో “సిన ఈ వృక్షమును, నన్ను, సీ సోదరులను గూడ. 
చూచుచున్నావా? ఆని యడుగగా, యుధిష్టరుడు బౌను, నేను ఈ వృక్షమును, 
నిన్ను నా సోదరులను, ఈ (గద్దను గూడ చూచుచున్నాను. అని యనగా, 'అది 
విని |దోజుడు అసంతుమ్షుడె, యుధిన్షిరుని గద్దించుచు, “వెడలిపొమ్ము, నీవు ఈ. 4 
గురిని కొట్టజాలవు' అని యనెను. 


“జన మేజయా ! తరువాత ఆచార్య (దోజుడు దుర్యోధనాది ధృతరాష్ట్ర. 
ప్ముతులను? భీమ _ నకుల - సవాదేవులను, ఇకర దేశ రాజులను గూడ పరీక్ష 
కొరకు పిలువగా వారందరున్ను ఆచార్యుని (పశ్నమునకు యుధిషిరుని వలెనే, 


చ 
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“మేము అన్నియు చూచు చున్నాము.” అని చెప్పగా ఆచార్యుడు అందరిన్వి యుధి 
స్టరుని తిరస్కరించి, నట్లై గద్దించుచు దూరముగ తొలగిపొం డనెను.” 


. అర్జునుడు లక్యుమును కొట్టుట - ద్రోణుడు మొనలినుండి విడిపించు 
కొనుట . అర్జునునకు “బహ్మశిర' మను అస్త్రము లభించుట : 


“జనమేజయా ! తరువాత (దోణాచార్యుడు అర్జునునితో, ఇప్పుడిక నీవు 
ఈ. లక్ష్యమును కొట్టవలెను. దీనిని బాగుగా చూడుము. “నా యాజ్ఞయైన వెంటనే, 
'ఫీవు శీనిపె బాణ వయోగము చేయవలెను. నాయనా 1 నీవు ధనుస్సు ఎక్కు. 
పెట్టుకొని నిలిచి యండుము. రెండు గడియలు నా యాజ్ఞకై ఎదురు చూచు 
చుండుము'' అనెను. 


_ *జనమేజయా ! ఆచార్యు డిట్లు చెప్పగా, అర్జునుడు ధనుస్సును మండలా 
కారముగా లాగి, |గద్దను గురిపెట్టి చూచుచు, ఆచార్యుని యాజ్ఞకై (పతీక్షించు 
చుండెను. అప్పుడా చార్యుడు “అర్జునా 1 నీవు చెట్టుపెన నున్న (గద్దను, 
చెట్టును, నన్ను చూచు చున్నావా ?” యని యితరుల నడిగిన కై యడుగగా 
అద్దనుడు, “ఆచార్యా! నేమ (గద్దను మాత్రమే చూచు చున్నాను. చెట్టనుగాని, 
నిన్ను గాని చూచుట లేదు.” అనెను. 


“జనమేజయా ! అర్జునుని ఉత్తరము విని (ద్రోణుడు (పసన్నుడై, 
రెండు గడియల పిదప మరల నర్దునుని, “పు|తా నీవు (గద్దను మా[తమె 
'చూచు చుండిన యెడు, దాని. శరీర మెట్టున్నది ₹” అన్ని యడగగా, అర్జునుడు, 
“గురుదేవా ॥ నెను [గద్ద శిరస్సును మ్మాతమే చూచు'చున్నాను. దాని శరీర 
మంతయు చూచుట లేదు.” అని యనగా, (ద్రోణాచార్యుని శరీరము హర్షాకి రకము. 
చేత పులకితమై అర్జునునితో, “బాణము (పయోగించుము ” అని యనిన తోడనే 

యర్షునుడు, ఏ మాతము విచారించక బాణము విడిచెను, వెంటనే ఆ (గద్ద. 
శిరస్సు తెగి కింద పడెను. అప్పుడు, ఆచార్యుడు సంతసించి యర్జునుని కౌగి 
లించుకొనెను. అర్జునుడు .(ద్రుపదరాజును -బంధుయుక్త ముగా తప్పక ఓడించ 
గలడు అను విశ్వాసము ఆచార్యునకు కలిగెను. 
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ఇ “జనమేజయా ! తరువాత ఒకనాడు దోణాచార్యుడు తన శిష్యులతో 
పాటు గంగా స్నానమునకు పోయి, జలములో మునిగి నప్పుడు; కాల(ప్రేరితమైన 
యొక మొసలి ద్రోణుని జంఘాంతము (పిక్క_కు _ పాదమునకు నడిమి భాగము) 
పట్టుకొనెను. ఆయన, దానిని విడిపించుకొన బూని నప్పటికిన్ని, తన శిమ్యలతో 
on మొసలిని చంపి నన్ను రకింపుడు' అని యనిన వెంటనే, అర్జనుడు 
ఐదు అమోఘ బాణములచేత సీటిలో నున్న మొసలిని కొట్టి చంపెను, 

ళీ 


“జనమేజయా |! అప్పుడు ఇతర శిష్యులు మూఢులవలె నిలిచి యుండిరి. 
తాను కోరీనవెంటనే యర్దునుడు, ఆపని జయ(ప్రదముగా చేసినందుకు, ఆచార్యుడు 
అర్జునునియెడల మిక్కిలి [పసన్నుడై., యతడు శివ్యలందరికన్న మిన్న యని 
తలచెను, అర్జునవాణములచేత మొసలి ముక్కలై చచ్చి ఆచార్యుని పిక్క_ను' 
విడిచెను. అప్పుడు ఆచార్యుడు అర్జునునితో నిట్టనెను := 


“మహాబావూ! ఈ |బహ్మశిరము, అను -నస్త్రము నీకు, [పయోగోప 
సంహార పూర్వకముగా నిచ్చు చున్నాను. ఇది అన్ని యస్ర్రములకన్న అధిక 
శక్తి గలది. దీనిని ధరించుటగూడ అతి కఠినము. దీనిని నీవు తీసికొనుము. 
ఈ యస్ర్రమును నీవు ఎట్టి పరిస్థితిలోగూడ మనుమ్యలపె |పయోగించ గూడదు. 
ఇది ఒకవేళ అల్పలేజన్సు గల వానిపై (పయోగించినయెడల, అతనితోపాటు 
సమస్తవవంచమును భస్మ ముచేయును. నాయనా! యీ యస్త్రము మూడు లోక 
ముల లోను అసాధారణ మైనది. నీవు మనస్సును, ఇంద్రియములను ని(గవా 
ములో నుంచుకొని, ఈ యస్ర్రమును ధరించుము, ఈ నామాట వినుము. “వీరుడా! 
ఎవడైన మానచేతర శతువు నిన్ను యుద్దములో పీడించినప్పుడు, అతనిని 
వధించుటకు నీవు ఈ యస్ర్రమును [పయోగింపవచ్చును” అని' యనెను. 


“జన మేజయా! గురుదేవుడు చెప్పిన మాట విని, యర్హునుడు “తథాస్తు 
(అవే యసగాక!) అని [ప్రతిజ్ఞ చేసి, చేతులు జోడించి, ఆ య త్రమాస్రమును 
గ్రహించెను. అప్పుడు ఆచార్య | దోణుడు అర్హునునితో మరలగూడ “ [పపంచము 
నందు నీతో సమానుడై న న ధనుర్ధారుడు మరియొక డెవడుగూడ ను_డడు'' అని. 
యనెను, 
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రాజకుమారులు అస్త్రకౌశలము చూపుట :- 

_* జనమేజయా! ధార్తరాష్ట్ర్రలు _ పాండవులు అస్ర్రవిద్యను పరిపూర్ణముగా 
నభ్యసించిన తరువాత [దోణాచార్యుడు, “కృపాచార్య - సోమదత్త _ బాహీక య 
బీష్మ - వ్యాసమహర్షి _.విదురుల సమక్షములో, ధృతరాష్ట్రనితో, “రాజా! నీ 
పుతులు ఆస్ర్రవిద్య నేర్చుకొనినారు. నీ యనుమతి యెనయెడల వారు తమ యస్త్ర 
కళా(పదర్శనము చేసెదరు.” ఆని యనగా, ధృతరామ్రడు మిక్కిలి (పస 
న్నుడె [దోణాచార్యునితో, “ బాహ్మణో త్తమా! సీవు రాజకుమారులకు అస్త్ర 
'విద్య నేర్చి, చాల గొప్ప ఉపకారము చేసితివి. కుమారుల యస్ర్రవిద్యా |ప్రదర్శ 
నము కొరకు నీవు, ఎప్పుడు, ఎచ్చట, ఏ విధముగా ఏర్పాట్లు చేయదలచెదవో, 
అట్టు నాకు ఆజ్ఞ యిమ్ము. చేయించెదను, 


“ఆచార్యాః నేడు నేను నే[తహినుడ నగుటచేత, దుఃభించుచు నేత్రములు 
గలవారి యదృష్షము పొందుటకు ఉబలాటవడు చున్నాను. ఎందుకనగా, కన్నులు 
గలవారు, వివిధ పరా[కమములతో కుమారులు, అస్ర్రకౌశ లము (పదర్శించుటను 
చూడగలరు. ఆ భాగ్యము నాకు లేదు. ఇంతమా[తము ఆచార్యునితో చెప్పి 
ధృతరాష్ట్రుడు విదురునితో “విదురా! ఆచార్య (దోణుడు చెప్పినట్టు చేయుము. 
దానికంటే (ప్రియమైన కార్యము మరియొకటి లేదని నాయభిపాయము.” 


“జనమేజయా! రాజాజ్ఞ గొని, విదురుడు (దోణాచార్యునితో వెలుపలకు 
పోయెను. (దోణుడు (వదర్శన రంగసలమునకు గాను ఒక సలము నిరయించి 
॥ + - థి వ 5 
కొలిపించెను. 


“అ భూమి, సమతలమై, వృక్షలతాదులు లేక, ఉ త్రరదిశకు వంపుగా 
నుండెను [దోణాచార్యుడు వాస్తుపూజ చూచుటకై, దండోరా వాయింవ జేసి 
వీరులను ఆహ్వానింపజే సెను. మంచి నక్ష్యతము గల తిథియందు వాస్తుపూజ 
చేయించెను తరువాత శిల్పులచేత, ఆ రంగ భూమిలో వాస్తుళాస్తాాను సారముగా, 
అతివిశాలమైన “*_పేక్షాగ్భహము”నకు శంకుస్థాపనము చేయించెను. రాజులు, 
అంతఃపుర న్ర్రీలున్ను కూర్చొనుటకు అక్కడ అన్ని విధములైన ఆస్ర్రశ స్రములు 


*. ఒక ఉత్సవమును గాని, నాటకమును గాని, సొకర్యముతో చూచుటకు 
గాను నిర్మింపబడిన శాల “(పేశాగృహము _|పేశాభ వనము’ అనబడును, 
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గల అతి సుందరభవనము నిర్మింప జేసెను. దేశీయ [ప్రజలు కూర్చొనుటికు 
అక్కడ విశాలమైన ఉన్నత “మంచము” (మంచె)ను నిర్మింప జేసెను. స్రీలను. 
తోడ్కోని వచ్చుటకు పల్లకీలు వర్పరచెను. 
“తరువాత, [పదర్శన దినమున మం[తిసహితుడై ధృతరామ్టుండు, భీమ్మ- 
కృపాచార్య _ బాహ్హైక - సోమద త్త _ భూరి[శవసులు, ఇతర కౌరవులున్ను 
నగర బహిర్భాగమునం దున్న | పేకాగ్భుహమునకు వచ్చిరి. డానికి ముత్యముల 
హారములు (వేలాడ గట్టబడి యుండెను. వె డూర్యమణులు అలంక రొంవజీడి 
యుండెను. గోడలకు సవర్ణఖండములు సొదుగబడి యుండెను. 


“జనమేజయాః గాంధారీ = కుంక్యాది రాజన్రీ లందరు, వస్తాాళరణ 
భూషితలై, దాసదాసీ జనముతో ఆ భవనమునకు వచ్చి, దేవతా న్ర్రీలు మేరు 
పర్వత మెక్కినట్లు, మంచె యెక్కి కూర్చొనిరి. [(వాహ్మణ - శ (తియాది 
చాతుర్వర్హ్యముల [ప్రజలు కుమారుల అస్త విద్యాకౌశలము చూచునిచ్చతో 
నగ రమునుండి త్వర గా వచ్చిరి. ఒక .తణములో నక్కడ జనసముదాయము 
నిండెను. వాద్య ధ్వనులచేత, జనకోలావాముచేతను అప్పుడా భవనము, కోభిల్లిన 
మహా సాగరమువలె నుండెను. 

“తరువాత, శ్వేత వస్త్ర - శ్వేత యజ్ఞోపవీతములు ధరించిన నోడ్‌ 
చార్యుడు, తన పు[తుడు అళ్వత్థామతో రంగస్థలములో మేఘ సహితమైన ఆకాశ 
ములో చందుడు కుజునితోపాటు |పవేశించినట్లు, (పవేశించెను. ఆచార్యుని తల, 
గడ్డము, మిసములున్ను నెరసి తెల్లగా నుండెను. ఆయన శ్యేతపువ్పమాలికలు 
ధరించి, శ్వేతచందనము పూసికొని యుండెను. ఆయన సకాలములో దేవపూజ 
చేసి, (వాహ్మణులచేత మంగళాచరణము చేయించెను. - 

ఇజనమెఆయా! అప్పుడు ధృతరాషమ్ట్రడు మణిసువర్హాది ధనములు, వస్త్రము: 
అన్ను ఆచార్యులె న కృష _ [దోణులకు దక్షిణగా నిచ్చెను. పుణ్యాహవాచన చ్‌ 
వోమాదులు జరిగిన తరువాత అనేక .శస్తా9స్ర్రములు తీసికొని మనుష్యులు, 
ఆరంగస్థలమునకు వచ్చిరి. తరువాత భరత వంశీయ రాజకుమారులు, అంగుళి. 
[తాణములు కట్టుకొని, ధనుస్సులు ధరించి రధముల షె పె రంగ స్థలమునకు వచ్చిరి. 
యుథిష్టిరాదులు చ్యేహైను | క్రమముగా కూర్చుని యుండిరి. వారు ఆదార్య (దోజణ- 
'కృవులకు నమస్క్మనించి ప పూజ చేసి, వారి యాశీర్వాదము తీసికొన (వసన్నులైరి. 


# 


. ఆదిపర్వము "ABT 


“జనమేజయా! తరువాత, ఆ కుమారులు, పూజాపుషవృములచేత ఆచ్చా 
దితములె న [శస్తాంస్త్రములకు (పణామము చేసి, ర క్రచందన _ పుష్పములచేత 
మరల ఆయుధములకు పూజ చేసిరి, వారందరు ర కచందనము శరీరమునకు 
పూసికొని, ర కవుష్పమాలికలు ధరించి యుండిరి. అందరి రథముల పెన రక్త 
.వర్ణపతాకలుండెను. అందరి కనుకొనలు ఎజ్జిబారి యుండెను. 


-.*జనమేజయా ! తరువాత, రాజకుమారులు, త ప్రకాంచన భూషణ 
భూషితులై ఆచార్య" (దోణుని యాజ్ఞచేత తొలుత తమ -_ తమ. ధనుస్సుల'పె 
నారి సారించి, బాణములు సంధించి, ధనుష్టంకార ధ్వని చేసి, కరతాళధ్వను 
లతో సభ్లవారి నందరిని ఆదరించి, తమ -_ తమ యస్ర్రకౌళ లము (వదర్శింప 


జొచ్చిరి, 


జనమేజయా! |పేక్షకులలో కొందరు, బాణములు తగులు నను భయము 

చేత శ్రలవంచుకొనుచుండిరి, మరికొందరు, ఆశ్చర్యముతో నిర్భయముగా అది 
యంతయు చూచుచుండిరి. అప్పుడు రాజకుమారులు స్వనామాంకితములై న బాణము 
"లలో మిక్కిలి చురుకుగా లక్ష్య్యములను కొట్టుచుండిరి. గంధర్వ నగరమువలె 
అద్భుతముగా నున్న రాజకుమారుల సముదాయమును చూచి, పేక్షకులందరు 

నాక్నర్యదకితు లగుచు *చాల బాగున్నది" అని సాధువాదములచే కొ లావాలము 


'శేపిరి.. 


“జనమేజయా! ఆ రాజకుమారులు అళ్వారూఢులై న్వనామాంకితము 
రె న బాణములను చాల ' చురుకుగ (పయోగించి, లక్షరము లను కొట్టుచుండిరి. 
శ్రగువాత, రథసంచాలనములో రాజకుమారులు వివిధ మార్గములను త్వరగా 
నడుపుట, (తిప్పి తెచ్చుట, కుడియెడమలకు నడపుట, మండలాకా రముగ నడపుట 
మైదలై నవి (పదర్శించిరి. తరువాత బాహుయుద్ధము, గజాశ్వ యుద్ధములు 
జేయ చాతుర్యము చూపిరి. కత్తీ, డాలు పట్టుకొని ఇతరులను కొట్టుచు ఖడ్గ 
న్లంచాలనమునందు కాస్తో9 కమార్గములను (పెకి కిందకు, (పక్కలకు కత్తి 
(తిప్పు. కళలు) పదర్శించిరి. . రథాశ్వగణ పదాతి యుద్ధములలో కౌశలము 
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“జనమేజయా! (పేక్షకులు కుమారుల ఖడ్గ [ప్రయోగ కౌళలము చూచి 
దానిలో వారికి గల లాఘవమును, చాతుర్యమును, శోభను, ధె ధై ర్యమును, 
పిడికిట దృఢత్వమునున్ను | పళంసించిరి, తరువాత, పరస్పరము జయించుట 
యందు ఉత్సాహము గల దుర్యోధన. థీమసేనులు గదాధరులై రంగస్థలము నకు 
వచ్చినప్పుడు వారు. శిఖరములు గల రెండు పర్వతములవలె కోధిలుచుండిరి... 
వారిరువురు పౌరుషము చూపించుటకు ఎదు. రెదురుగా నడుము గట్టి గట్టిగా నిలిచి, 
రెండు మదగజములు ఓక హ స్తినికొరకు వరస్పరము తలపడి మీంకరిట్టు. 
చున్నట్లు గర్థిల్తుచుండిరి. వారు గదలను కుడి యెడమలకు మండలా కారముగ 
తిప్పు రెండు మదోన్మ త్త గ జములవలె రంగస్థల మధ్యమున సంచరించు. 
చుండిరి. విదురుడు ధృతరామ్ష్ర నకు, కుంతీదేవి గాంధారికిన్ని, రాజకుమారుల 
బాణ (పయోగ కౌశలమును తెలుపుచుండిరి. క్‌ 


దుర్యోధన -భీమార్దునుల అస్త్ర కౌళల ప్రదర్శనము :- 


“జనమేజయా! భీమ _ దుర్యోధనులు రంగ స్థలమందు గదా యుద్ధము: 
చేయచున్న ప్పుడు వారి యందు వక్షపాతముగల (పేక్షకులు రెండు దళములుగ. 
విభక్తులై రి. కొందరు “దుర్యోధనుడు ఎంతటి యద్భుత పరా[క్రమము చూపు 
చున్నాడు" అని యనగా, మరికొందరు “ఆహా! ఫీమసేనుడు ఎంత యాశ్చర్య 
కరముగ కొట్టుచున్నాడు!' అని వివిధ ములుగ మాట్లాడు చున్న (పేక్షకుల ధ్వని. 
అన్ని వైపుల మ్మార్మోగెను. రంగ స్టలమంతయు ఆ ధ్వనులచేత క్షోభిల్లిన మహో. 
సము[దమువలె నుండుట చూచి, దోణాచార్యుడు తన పు[తుడు .అశ్వక్థామతో, 
“వత్సా! ఈ యిరువురు వీరులు మంచి యస్త్ర విద్యాభ్యాసము కలవారు. నీవు 
పీరిని యుద్ధము నుండి ఆపుము. ఈ భీమ - దుర్యోధనుల వలన రంగ స్టలములో 
వీరి వక్షసాతులై. న పేక్షకులకు పరస్పరము (కోధము కలుగక్తుండు గాక! 
అని యనెను. 


ఉపనమేపయా! తరువాత అక్వేర్థామ త్య రగా లేచి, భీమ దర్యోధనులను 
_ఆప్తచు నిట్లనెను: " 


“నమా! నీకు -గుర్వాజ్ఞ యున్నది, దుర్యోధనా ఆచార్యుని. ఆదేశ మైనది, 
మీరిరువురు యుద్ధమును ఆపుడు ఇరువురును యోగ్యులే. మీ వరస్సరాక్రమణము. 


ఆదిపర్వము 459. 


ల “7 
వోంఛనీయము కాదు. ఈ దుస్సాహసము చేయుట మీకు ఉవితము కాదు. కనుక, 
ఆపుడు.” . 


“జనమేజయా! యిట్లు చెప్పి, అశ్వత్థామ [ప్రళయకాల వాయువుచేత 

_ త్షోభిల్లి ఉత్తుంగ తరంగములు గల రెండు సము[దములవలె గదలు పై కెత్తుచు 
నున్న భీమ దుర్యోధనులను యుద్ధము నుండి ఆపెను. తరువాత (దోణాచార్యుడు 
మహా మెఘములవలె కోలాహలము చేయుచున్న వాద్యములను అపి, రపైషకు 
లతో నిట్టనెను:- 


_“*మవోజనులారా ! నాకు “పు[తుని కంటె అధిక పియడు, సమస్త 
శస్త్ర నై పుణ్యమును సంపాదించినవాడు, శ్రీమన్నారాయణమూ రర్తితో సమాన 
మైన పరా[క్రమము గలవాడు నైన యిం|దకుమారుడు అర్జునుని ఆస్ర్రకౌశలము 
ఇప్పుడు మీ రందరు చూచెదరు.” 


“జనమేజయా! తరువాత, ఆచార్యుని యాజ్ఞ స్య సివాచనము చేయించి 
వీరారునుడు ఉడుము తోలుతో చేయబడిన అంగు (తాణము చేతికి ' తొడిగికొని 
బాణభరితమైన ,.అంబులపొది ధరించి ' ధనుర్భారియె, రంగభూమియందు కన 
బడెను, నల్లని శరీరముపై సువర్ణ కవచము ధరించిన యర్జునుడు “సూర్యుడు 
ఇం[దధనుస్సు విద్యుత్తు - సంధ్యాకాలము' వానితో కలిసిన మేఘమువలె శోభిల్లు 
చుండెను. తరువాత, రంగసల మంతట హరోలాసములు వ్యాపించెను, అన్ని 

థి ఇ | 
వెపుల వివిధ వాద్యములు, శంఖములు (మోగెను. 


“ జన మేజయా ! అప్పుడు “ఇతడు కుంతియొక్క. తేజస్వియైన పు[తుడు. 
ఇతడే పాండప మధ్యముడు. ఇం(ద్రపు[త్రుడు. కురువంళ రక్షకుడు, అస్త్ర విద్యా 
పారంగతు లందరిలోను ఉ తముడు. _ధర్మాత్ములలో శీలవంతులలోను (శివుడు. 
ఇతడు శీలజ్ఞానములకు ఉతమ నిధి”ిఅను మాటలు అప్పుడు ((పేక్షకుల ముఖము 
నుండి కలకల ధ్వనితో పాటు వెడలగా విని కుంతీదేవి స్తనముల నుండి పాలు. 
నే|త్రముల నుండి _ఆనందా (శువులు (పవహించెను. ఆ దుగ్గ మిశ్రిత మైన కన్నీటి 
_ చేతకుంతీదేవి వక్షస్థంము. తడిస్తెను. ల 


_కేశ0 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము ' 


ఆ మహకోలాహలము విని ధృతరాష్ట్ర్రడు [పసన్నచిత్తుడై విదురునితో' . 
“విదురా ! క్లోభిల్లిన మహా సము[ద్రమువలె ఈ మహాకోలాహలం మెక్క_డిది? ఇది 
ఆకాశమును దీల్చుచు రంగ స్థలము కందు హఠాత్తుగా వ్యక్త కమై నట్టున్నది,' అని ' 
యనగా, విదురుడు “మహారాజా! అర్జునుడు రంగస్గలమునందు (ప్రవేశించుటచేత 
ఈ మహాధ్వని కలిగెను అనియనగా, ధృతరాష్ట్రుడు “కుంతియను ' ఆర ణి(అగ్నాని 
'మథించుకొయ్య) నుండి ఉద్భవించిన ఈ ముగ్గురు పాండవులు అను ఆగ్నులబేత 
నేను ధన్యుడనై తిని, ఈ ముగ్గురిచేత నేను 'అను|గ్రహింపబడి సురకితుడసై 
యున్నాను అని విదురునితో ననెను.” 

“జనమేజయా! యిట్లు అత్యానందముచేత ధ్వనించిన రంగ స్థలము 
"కొంత కాంత్రమైనప్పుడు, అర్జునుడు ఆచార్యునకు తన ఆస్త్ర(పయోగలామవమును 
చూపింప జొచ్చెను. అతడు అగ్నేయాస్త్రముచేత అగ్ని పుట్టించి పీదిప వారుణా 
స్రముచేత జలము పుట్టించి అగ్నిని. అర్బెను. తరువాత, ' వాయవ్య స్ర్రముచేక 
సుడిగాలి. పుట్టించి, పర్ణన్యా స్రముచేశ మేఘములను పుట్టించెను. తరువాత 
భౌమాస్ర్రముచేత భూమిని, పార్వతాస్తముచేత పర్వతములను పుట్టించి 
ఆంతర్జానా స్త్రముచేత తాను. స్వయముగా ఆదృవ్యడయ్యెను. ఇట్లు అర్హునుడు . 
క్షణములో పొడవై, మరుక్షణములో పొట్టివా డగుచు నుండెను. ఒక క్షణకోలము 
రథపు నొగలపై నిలుచుచు, తరువాత, 'కెప్పపాటు కాలములో నేలపై దిగి |. అస్త్ర 
'కౌశలము చూపుచుండెను. 


“జనమేజయా!. గురువునకు [పియశిష్యుడై న అర్జునుడు మిక్కిలి లాఘవ 
ముతో, అతిచమక్కారముగ, సుకుమార ములు, సూక్ష్మ ములు పెద్దవియనగు 
వివిధ లక్ష్యములను గూర్చి అచంచలుడై బాణములచేత ఛే నెల్ల జ్రేయచుండెను. 
రంగ స్థలము నందు లోహముతో. చేయబడిన కృతిమ వరాహము గిర - గిర 
యం(తమువలె తిరుగుచుండెను. అట్టు తిరుగుచున్న అపందచి ముఖమునందు 
అర్జునుడు ఒకేసారి ఒక్ష బాణమువలె ఐడ ఐదు బాణములతో కొదెను. ఆ ఐదున్ను. 
ఒకదాని కొకటి తగులకుండ విడి-విడిగా ఆవంది ముఖమునందు (గచ్చుకొనెను. 
ఇతే ఒకచోట అవు కొమ్ము (తాటితో, కట్టబడి. (వేలాడి కదలుచుండెను, 
వలో[క్రమవంతుడై న అర్జునుడు ఆశృంగ ము యొక క్క రం[ధమునందు ఇరువది 
యొక్క కాణములు' (గ్రచ్చెను. ఈ (పకారముగ ఖడ్గ = ధనుస్‌ _ గదాది శస్త్ర 
సంచాలనము నందు కుశలుడై న అర్జునుడు తన-సామర్థ్యమును చూపించెను. .._ 


ఆడిపర్వము శీ61'- 


అంతటిలో అస్త్రకళా (పదర్శశము చాలవరకు ముగిసి పోయెను. 
మనుష్యుల కో కొలాహలఐ ధ్వని, వాద్య ధ్వని కాంతిల్లు చుండెను, అప్పుడు ద్వారము 
వెపు నుండి ఒక వీరుడు భుజములు చరచిన శబ్దము, పిడుగులు ఒండొంటిసి. 
కొట్టుకొ నుచున్న వా అన్నట్టు వినవడెను. ఆశబ్దము ఒకవీరుని మాహాత్మ్యమును, 
బలమును సూచించునదిగా నుండెను, 


“జనమేజయా! అప్పుడు (పేక్షకు లందరు ద్వారము వైపు చూచిరి, 
వంచపాండవులతో గూడిన దోణుడు వంచ నక్ష(త్రములు గల వస్త నక్షత్రము 
చేత గూడియన్న చం[దునివలె శోభిల్తుచుండెను. 


“జనమేజయా! దుర్యోధనుడు గూడ లేచి నిలబడెను. అతని నూర్గురు . 
తమ్ములు, అశ్వత్థామయు అతనికి నలువె పుల చుట్టి నిలిచీరి, అట్టు ఆయుధధారులె 
. నిలిచియున్న సోదరులచెత వరివృతుడైన గదాధారి దుర్యోధనుడు, పూర్వము 
దానవసంహార సమయమున దేవతాపరివృతుడై న యింద్రునివల శోభిల్తుచుండెను”. 


కర్ణుని రంగస్థల (ప్రవేశము -రాజ్యాభిషేకము : 

“జనమేజయా! అప్పుడు ఆశ్చర్యముతో చూచుచున్న ద్వారపాలకులు, 
మార్గము విడిచినప్పుడు? కర్ణుడు విశాలమైన రంగ స్థలమునందు పవేశించి 
సహజ కవచకుండలములతో భాసిల్లుచు ధనుర్ధారియై, నడుమున కత్తి గట్టుకొని, 
నడచుచున్న పర్వతమువలె (పకాశించుచుండెను. కుంతి కన్యకగా ఉండినప్పుడు 


పుట్టిన కర్టుని యశస్సు నలువైపుల వ్యాపించియుండెను. అతడు |పచండ కిరణ 


ములు గల సూర్యభగవానుని యంశముచేత పుట్టియండెను. అతనికి సింహము 
వంటి బలము, ' అబోతువంటి వీర్యము. గజరాజు వంటి పరా కమమున్ను 
ఉండెను. అతడు దీ పిచేత సూర్యుడుగా, కాంతిచేత చం[దుడుగా, లేజస్సుచేత 
అగ్నిగాను కనపడుచుండెను.” 


/ 


“రానమేజయా! కర్లుని శరీరము ఉన్న తముగా నుండెను గనుక, నతడు 
సువర్గ్ణమయ తాళ వృక్షమువలె. కనవడుచుండెను. అతని యవయవముల పొందిక. 
సింహము వలె నుండెను, అసంఖ్యాక గుణములు గలిగి తరుణ వయస్కు_డై న 
. కర్పుడు సూర్యుని ప్యుతుడు గనుక, సూర్యునివలెనే దివ్యశోభ గలవాడై 
యుండెను.” 


462. - వేదవ్యాసకృత మహాభాతరము. 


'“జనమేజయా! అప్పుడు కర్ణుడు రంగస్థలము నందు అన్నివైపుల దృష్టి 
సారించి చూచి, [దోణాచార్య _ కృపాచార్యులకు, వారిపై అధికాదరము లేనట్టుగా. 
(ప్రణామము చేసెను. రంగస్థలములోని వారందరు నిశ్చల దృష్టితో నతనిని 
చూచుచుండిరి, “ఇత్రడెవడు?' అని తెలిసికొనుటకు వారి మనస్సు చంచఅమగు. 
చుండెను” అందరున్ను ఉత్కింఠ తతో నుండిరి. ఇంతలోనే కర్పుడు, తనకు అజ్ఞాత 
సోదరుడైన అర్జునునితో మేఘ గంభీర ధ్వనితో నిట్టనెను :- 


“కృంతీనందనా ! సీవ్ర ఈ (పేక్షకుల యెదుట ఏయే కార్యములు చేసి 
చూపించితివో, వానికన్న అధికాద్భుత కార్యములు చేసి చూపించెదను. కనుక, 
. నీవు పర్మాక్రమవంతుడవని గర్వింపకుము.” 


“జనమేజయా ! కర్ణుని మాటలు పూర్తి కాకముందే, అక్కడి (పేక్షకు 
లందరు, యం(తములతో, లేప బడినట్టు లేచి నిలబడిరి. ఆప్పుడు దుర్యోధను నకు గ్‌ 
మిక్కిలి సంతోషము కలిగెను. అర్జునునకు క్షణములో లజ్జా - [కోధములు గలి. 
గెను. అప్పుడు కర్షుడు, (దోణాచార్యుని యాజ్ఞ త్రీసికొ ని, అర్హునుడక్కడ. 
చూపించిన యస్ర్ర కౌశములన్ని యు చేసి చూపించెను. తరువాత, దుర్యోధనుడు, 
ఆతని సోదరులున్ను మిక్కిలి సంతోషముతో కర్ణుని ఆలింగనము చేసి కొనిరి. 


“జనమేజయా ! అప్పుడు దుర్యోధనుడు కర్షునితో, “మహాబాహూ ! నీకు 
స్వాగతమగుగాక ! నీ.విక్క_డికి మా సౌభాగ్యము వలన వచ్చితివి. నాయీ 
కౌరవ రాజ్యము, నీయదిగానే భావించి, యథేచ్చగా అనుభవింపుము.” అని 
యనగా కర్దుడతనితో, [పభూ! నీవు చెప్పిన దంతయు నేను నెరవేర్చితి నని 
విశ్వసించు. చున్నాను. నేను స్‌ మె(తి కోరుచున్నాను. అర్జునునితో ద్వంద్వ 
యుద్ధము చేయ వలెనని కోరుచున్నాను అని యనగా దుర్యోధను. డతనితో 
'శృతుదమనా! సీవు నాతోపాటు 4 తమ సుఖము లనుభవింపుము. నా, సోదరు 
అకు బంధువులకున్ను [పియము చేయుము. సమస్త శ తువుల మ స్తకములకై 
కాలూనుము" అని యనెను. 


“జనమేజయా! అప్పు డర్జునుడు, తాను క్షర్ణుని చేత తిరస్కరింపబడిన 
వాడుగా భావించి, దుర్యోధనాది సోదరుల మధ్య ఆచంచలముగా నిలిచి క ధ్దునితో, 


ఆదిపర్వము 468 


కర్ణా!” పిలువకుండ వచ్చిన వారికి, పిలువక మాట్లాడిన వారికిన్ని (పొ పించు 
( నిందసీయ) లోకములకు, నా చేత చంపబడిన తరువాత నీవు పోవగలవు” అని 
యనగా కర్పుడతనితో, “అర్హునా!' యౌ రంగస్థలము అందరికిన్ని సమానము... 
ఇందులో నీ యధికార మేమున్నడి? బల _ వర్శాకమములలో (శేస్టుడే “రాజు ' 
అని పిలిపించుకొనుటకు అర్హుడగును. ధర్మముగూడ బలమునే యనుసరించును. 
ఆశేపించుట దుర్చలుని వసి.  గినిచేత ఏమి లాభము? నీకు సావాసము ఉండినచో 
బాణములతో మాట్లాడుము. నేను, నేడు నీ గురువు సమక్షములోనే - బాణముల 
చేతనీ శిరస్సు ఇండించెదను' అని యనెను”, 


“జనమేజయా! తరువాత అర్జునుడు ఆచార్య దోణుని యాజ్ఞ గొని, 
సోదరులను కౌగిలించుకొని, యుద్దము చేయుటకు కర్టునివైపు సాగెను. అప్పుడు 
దుర్యోధనుడు అతని తమ్ములున్ను, యుద్ధ స న్నద్దుడె యున్న కర్దుని, కౌగిలించు 
కొనిరి. అప్పుడు కొంగల పంకు లనెడు నవ్వు గలిగిన మేఘములు, విద్యుత్కాం 
తితో, ఉరుములతో, ఇం[దధనుస్సుతోను సమస్తాకాశ మును ఆచ్చాడించెను. తరు. 
వాత, ఇం|దుడు, తన పు[తుడె న యర్జునుని యెడల | పేమతో రంగస్థలమును 
చూచు చుండుట గమనించి, (వానవచ్చుటచూచి), సూర్యుడుగూడ తన పు[తుడైన 
కర్పునిపై (ప్రేమచేత, మేఘములను తన తేజస్సుచేత భిన్నభిన్నము చేసెను. 
అప్పుడు అర్జునుడు మెఘపునీడలో దాగి యుండెను. కర్టుడు సూర్యుని [ప్రభచేత 
(వకాశించుచు కనపడెను.”” 


“జనమేజయా! ధృతరాష్ట్ర - పుతులు కర్దని వైపుననే నిలిచి యుండిరి. 
దోణ - కృప - భీమ్మలు అర్జునునివైపు, నిలిచి యుండిరి. రంగస్థలము నందలి 
న్రీపురుషులు గూడ, రెండు హక్షములలో విభక్తులై విడి _ విడిగా నిలిచిరి. కుంతీ 
దేవి మాత్రము (ఈ యిరువురున్ను తన పుతులే యని) వాస్తవిక రవాస్య- 
మెరిగి యుండెను. కనుక, చింతతో మూర్చిల్లెను. అప్పుడు విదురుడు దాసీ 
'జనము చేత చందనజలమును ఆమెపై చలించి, ఆమెను మూర్భ దేర్చుటకు 
(పయత్నించెను.”” దానిచేత కుంతిదేవి మూర్చ దేరెను. కాని, తన పు[త్రు లిద్దరు 
పోరాడుచుండుట చూచి, ఆమె భయపడెను. వారి యుద్ధమును ఆపుటకు ఆమెకు వ 
యుపాయమును తోచకుండెను. 


శీర. వేదవ్యాసకృత మహాభారతము, 


“జనమేజయా! కర్దార్దునులు ద్వంద్వ యుద్దమునకు సన్నద్ధులె నప్పుడు, 
ద్వంద్వ యుద్ద నీతిని, రీతిని బాగుగా నెరిగి, దానిలో కుళలుడు, ధర్మజ్ఞుడు 
నె న శరద్వంతుని పక్రుడు కృపాచార్యు డి డిట్టనెను: - + 


“కర్ణా! యితడు _ కుంతీచేఎ కనిష్ట పు[తుడు. పాండునందనుడై న. 
అర్జునుడు. కురువంశ రత్నము, ఇతడిప్పుడు “నీతో యుద్ధము చేయగలడు. ఈ. 
విధముగ నే, సీవు గూడ నీ, తలిదం [డులను, కులమునున్ను, గూర్చి తెలుపుము... 
నీ వంశము నలంకరించిన రాజుల పేర్లు తెలుపుము. ఈ వివరములు తెలిసిన, 
_ తరువాత, “అర్జునుడు నీతో యుద్ధము చేయునా? లేదా? అని, నిశ్చయింప 
వచ్చును. ఎందుకనగా, రాజకుమారుడు నీచకులులతో, హీనములైన ఆచార -. 
వ్యవహార ములు గల వారితోను యుద్ద ము చేయడు”. 


“జనమేజయా! కృపాచార్యు డిట్టనగానే, కర్పుని ముఖము లజ్జతో 
(కిందకు వాలెను. వాన సీటెచేత తడిసిన కమలమువలె కర్ణుని ముఖము వాడి 
పోయెను”. అప్పుడు దుర్యోధనుడు కృపాచార్యునితో, “ఆచార్యా! శాస్ర 
సిద్ధాంతానుసారము, రాజులకు మూడు జన్మస్థానము లుండును. ఒకటి, ఉతమ. 
కులము, రెండు శౌర్య ల పరా కమములు, మూడు _ 'సేనాపతిత్వము; కనుక, = 
శౌర్య _ పరా్శాకమములచేత కర్షుడు గూడ రాజే యగును. ఒకవేళ - అర్జునుడు. 
రాజు కొని వానితో యుద్ధము చేయుటకు ఇష్టపడని యెడల, నే నిష్పుడే యతనిని . 
అంగ దేశ రాజ్యమున నందు అభిష్ని కుని జె సెదను" అని యనెను. 


“జనమేజయా ! తరువాత, దుర్యోధనుడు, ధృతరాష్ట్ర భీమ్మల యాజ్ఞ. 
దిసికొని, (బావ్మాణులచేత అభిషేక సామ్మగి తెప్పించి, అప్పుడే కర్ణుని సువర్ణ. 
సింహాసనమునందు కూర్చొన బెట్టి వేద విదులై న (బాహ్మణులు, ్పిలాలతో, ః 
పువ్వులతోను' గూడిన సువర్ణ కలశ జలము చేత, అంగదేశ రాజ్యమునకు 
రాజుగా పట్టాభిషిక్తుని చేసినాడు. అప్పుడు, “కిరీట _ వర _ కేయూర (భుజ 
కేర్తులు) - కంకణములు మొదలైన రాజ చిప్నాములతో, ఇతర భూవణముల' 
తోను ఆరింకృతుడై, కర్దుఢు ఛ|త - చామరములతో, జయళబ్దములతోను - 
రాజ్యలక్ష్మీ కోభితుడై యుండెను. 
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“జనమేజయా ! తరువాత, కర్తభూపతి |బావ్మణులకు అనంత ధనము 
లిచ్చెను. ఆవుడతడు దుర్యోధనునితో “రాజా! నీవు నాకు రాజ్యమిచ్చితివె. 
దీనికి తగిన ర _క్యువకా రమునకు నే నేను చేయదునో తెలుపుము, నీవు చెప్పి 
నే చేసె ఆని యనగా, దుర్యోధనుడు, అంగరాజా ! నేను నీతో ఎప్పుడు 
గూడ అంతము గాని మై తిని కోరెదను.” అని యనగా, కర్ణుడు “తథాస్తు” అరె 
యగుగాక ! అని దుర్యోధనునితో మై[తి చేసెను. తరువాత వారిరువురు మిక్కిలి 
వార్షముతో బరస్పరము కౌగిలించుకొని ఆనంద మగ్నులై రి. 


భీమసేనుడు కర్గుని తిరన్యరించుట - దుర్యోధనుడు కర్దుని నమ్మా 
నించుట 


జన మేజయా ! తరువాత, కల్ప మా[తమె సహాయముగా గలిగిన 
(వృద్దుడు) “అదిర థుడు” కర్తుని పిలుచుచు, వణకుచు రంగస్థలములోనికి వచ్చెను. 
ఆతని యంగవస్ర్రము. జారిపడెను. అతని శరీర మంతయు శెమటపట్టి యుండెను, 
అప్పుడు పితృభ కిచేత కర్గుడు, అధిరథుని చూడగనే, ధనుస్సు విడిచి, సింవో 
సనము నుండి దిగి వచ్చెను. కర్తుని శిరస్సు, పట్టాభిషేక జలముచేత తడిసి 
యుండెను. అట్టి పరిస్థితిలో నె యతడు అతరథుని చరణములపె మ స్తకము ఉంచి 
(పణామము చేసెను. 


'“జనమేజయా! తరువాత అధిరథుడు తన పాదములను వస్తాాంంతముతో 
అచ్చాదించుకొని, పుతా! పుత్రాః అని అరచుచు తనను కృతార్జుని గా తలచి, 
స్నేహముతో కర్ణుని కౌగిలించుకొని, అంగదేశ రాజ్యాభిషెక జలముచేత తడిసిన 

కర్ణుని మ _స్తకమును, తన ఆనందా (సవులతో మరల అభిషేకించెను. 


“జనమేజయా! అవ్వడు అధిరథుని చూచి .భీమసెనుడు, “కర్టుడు సూత 
పుతు'డని తెలిసికొని నవ్వుచు కర్టునితో “అరే: సూతపు[క్రా! నీవు అర్జునుని 
చేత చచ్చుటకుగూడ తగవు. నేను త్వరగానే చబుకు (చర్షక్‌ ల) తీసికొనవలెను. 
ఎందుకనగా, ఇదియే నీ కులమునకు తగిన ది. యజ్ఞములో అగ్ని సమీపమునం దుంచ 
బడిన 'పురోడాశము' (యజ్జ్ఞముకొ రకు ఉంచబడిన క'రాటైవంటి అపూపము లేక-సోమ = 


VM-80 
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రసము లేక.హోమ శీష హవిస్సు) కుక్క పొందజాల నే పీక గూడ ఆంగ దేళ 
రాజ్యమును భరించుపకు యోగ్యుడవు కావు” అని యనెను. 


“జనమేజయా: థీమసేను డిట్టనగా, (కోధముతో కర్ణుని పెదవులు 
అదిరి యతడు దిర్హముగా, నిట్టూర్చి, "ఆకాశ మండలము నందున్న సూర్యభగ 
వానుని వెపు చూచేను. అవృుడే దుర్యోధనుడు కుపితుడై మదోన్మత్త గజరాజు 
వలె, [భాతృసమూహ మనెడు కమలవనము నుండి యెగిరి యీవలకువచ్చి, 
అక్కడ నిలిచియున్న భీమ కర్ముడైన భీమసేనునితో నిట్టనేను:- 


“వృకోదరా! న విట్టన గూడదు. క్ష[తియులలో బలమునశే పొధాన్యము 
గలదు. బలవంతుడై న క్ష[కియుడు, “క్ష తబంధువు' (పాన క్ష[తియడు)తోను 
యుద్దము చేయవలెను. లేదా! | తియడనై న నాకు కర్గుడు మి[తుడగుటచేత, 
ఇతన్గితో నీవు యుద్ధము చేవవలెను. వీరుల యొక్క, నదుల యొక్కయు. 
వాస్తవమైన ఉత్స త్రికారణము తెలిసికొనుట అసాధ్యము. 


సమ స చరాచర [వపంచమునందు వ్యాపించియన్న తేజస్వియైన అగ్ని. 
జలము నుండి జన్మించెను. రాక్షసులను సంహరించు వ్యజాయుధము, దదిచి 
మహర్షి యెముక చేత నిర్మింవబగె ను. సర్వగుహవ్యూ స్యరూపుడే డెన కుమారస్వామి 
అగ్ని _ కృ త్రీకారు[ద-గంగలకు పుతుడని వినినాను. ఎందరో [బ్రాహ్మణులు 
క్ష[తియులనుండి పుట్టినారు. వారిపేర్లు నీవు గూడ విని యుందువు. విళ్వామ్మితాది 
క్ష(త్రియలుగూశ అక్షయమైన (బాహ్మణత్వమును పొందిరి. సర్వధనుర్ధరులలో 
శేమ్షడెన మన యాచార్య (దోణుడు కడవనుండి పుటైను. గౌతమ మహర్షి 
కులోత్పన్నుడైన కృపాచార్యుని జన్మము రెల్లుగడ్డినుండి కలిగెను. మీ సోద 
రుల జన్మమునుగూర్చిగూడ నాకు బాగా తెలియును. 


సర్వళుళ లక్షణ కోభితుడై, సవాజ కవచకుండలములతో పుట్టి, సూర్య* 
సమాన తేజస్సు గల కర్ణుడు, సూతజాతి స్రీకి ప పుతు డెట్లుగును? ఒక జింక, 
వ్యా[ఘమున కనునా? సమస్త క్ష|తియ గుణసంపన్నుడె , యుద్ధరంగ మును 
శోభిల్ల జేయుచ్చ, సూర్యసదృశ తేజళ్ళ్శాలియెన వీరుని, సూతజాతి పురుషు డెట్టుకన 
గలడు? కనుక, కర్షరాజు, శన బాహుబలముచేత, నా వంటి మిత్రుని సహాయము 
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చేతను, ఒక ఆంగదేశమునకు మ్యాతమే కాదు, సమ స్తభూమండల రాజ్యాధి 
కారమునకు గూడ అర్హుడు. ఈ నా (ప్రవర్తనము సహించని మనుష్యుడు, రథ 
మెక్కి, పాదములతో - ధనుస్సును వంచి, మాతో యుద్ధము చేయుటకు సంసిద్దు 
డణభు గావ 1” - 


“జనమజయా! యిట్లు దుర్యోధనుడనగా విసి, రంగ స్థ్టలమంతట నున్న 
వారు దుర్యోధనుని, సాధువాదములతో (పశంసించిరి, అప్పుడు యుద్ధము 
సంభవించ వచ్చునని హాహాకారము రేగెనో. ఇంతలోనే సూర్యుడు ఆ స్తమించెను. 
అప్పుడు దుర్యోధనుడు, కర్దుని హస్తాగము పట్టుకొని దివిటీ వెలుగుతో, రంగ 
భూమి నుండి బయటకు పోయెను. - 


“జనమేజయా! పాండవులు, (దోణ - కృప - ఫీమ్మలున్ను తమ నివాస 
స్థానములకు పోయిరి. అప్పుడు (ప్రేక్షకులలో, కొందరు అర్జునుని, కర్జుని 
కొందరు, దుర్యోధనుని కొందరు (పశంసించుచు వెడలిపోయిరి. దివ్య అతణ 
లక్షితుడై న తన పుత్తుడు కర్దుడు అంగరాజగుట చూచి, కుంతీదేవికి చాల సంతోషము 
కలిగాను కాని, అది యితరులకు తెలియలేదు. ఆప్పుడు దుర్యోధనుడు, కర్తుని 
మి|తునిగా బడసి, అర్జునునివలన గలుగ బోవు భయమునుండి విముక్తు డయ్యెను. 


“జనమెజయా! ఏరా |గేనరుడై న కర్ణుడు, శస్తారి స్త్ర విద్యాభ్యాసము సందు 
మిక్కిలి పరి[శమ చేసి యుండెను. అతడు దుర్యోధనునితో మిక్కిలి స్నేహ 
పూర్వకముగా ఆతనికి మనశాంతి గలుగునట్టు మాట్లాడుచుండెను. అప్పుడు 
యుధిష్షిరు నకుగూడ, “ఈ భూమండలమునందు కర్ణునితో సమానుడైన ధనుర్ధరు 
డెవడు గూడ లేడు అను విశ్వాసము కలిగెను.” 


[దో ణుడు ఇిష్కులతో (దుపదుని పై ఆ కమణము చేయించుట _ 
అర్జునుడు [ద్రుపదుని బంధించి తెచ్చుట - [దోణుడు దుపదునకు అర్థ 
రాజ్యమిచ్చి విముక్తుణ్ణి జేయుట :- 


“జనమేజయా! పాండవ - కౌరవులు అస్ర్రవిద్యానిపుణులగుట చూచి, 
(దోణాచార్యుడు గురుదక్షిణ తీసికొనుటకు సమయము వచ్చినదని తెలిసికొని 
ఒక నిశ్చయమునకు వచ్చి శిష్యులను పిలిచి వారితో నిట్లనెను :- 
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““శిష్యులారా! పాంచాల రాజు (దుపదుని బంధించి నా యొద్దకు తీసికొని, 
రండు. ఇదియే నాకు మీరు ఇచ్చు సర్వ, శేన్మమైన గురుదక్షిణ కాగలదు.” ఆమాట 
విని రాజకుమారు లందరున్ను యుద్ధ సన్నద్దులె ఆచార్య (దోణునితోపాటే బయలు 
దేరి పోయిరి. తరువాత, దుర్యోధన _ కర్త - యయుత్సు - దుళ్ళాసన _ వికర్ణీ 
జలసంధ _ సులోచనాదులు, ఇతర రాజకుమారులనేకులున్ను , “నేను ముందు - 
నేనుముందు' ఆని ఆహమహమికతో పోయి పాంచాల దేశము చేరిరి. అక్కడి. 
వారిని కొట్టుచు, చంపుచు, (దుపద రాజధానిని మర్షింప జొచ్చిరి. 


“జనమేజయా! తరువాథ రాజకుమారులు రథస్థులె, ఆశ్వికులతోపాటు 
నగ రములో (ప్రవేశించి, రాజమార్గములో పోవునప్పుడు, [దుపదుడు కౌరవుల, 
యాకమణమును గూర్చి విని, విశాలమైన కౌరవసేనను చూచి, మిక్కిలి త్వరగా, 
తన సోదరులు తానున్ను రాజభనమునుండి బయలు వెడల, బాణవర్షము 
కురియుచు గర్జిల్లుచుండిరి. యుద్ధములో (దువదరాజును జయించుట చాల కఠిన. 
ముగా నుండెను. అతడు రథము పె వచ్చి కౌరవుల నెదిరించి బాణములు 
ప్రయోగించెను. 


“జనమేజయాః కౌరవులకు, ఇతర రాజకుమారులకున్ను తమ బల 
పరా[కమముంపె చాల పొగ రుండెను. గనుక, అర్జునుడు తొలుతనే బాగుగా 
యోచించి, ఆచార్య [దోణునితో నిట్లనెను :_” 

“గురుదేవా! ఇతడు తన వరా[కమము చూపిన తరువాత, మనము. 


యుద్ద ము చేయుదము. మనవారు యుద్ధములో పాంచాల రాజును బంధింప. 
జాలరని గలా వక్వాసము. n 


“జనమేజయా! 'యుట్లు చెప్పి అర్జునుడు, తన సోదరులతో, నగురమునకు 
సగము కోసుదూర మండే "నిలిచి యుండెను. ష్‌ 


“జనమేజయా: (ద్రుపదుడు కౌరవులను చూచి? వారిపై అన్నివైపుల 
నుండి దాడి చేసి, బాణముల వలచే వారిని ఆచ్చాదించి కౌరవ సేనను మూర్చ 
పడగొన్హైను. (ద్రుపదు డొక్కడే బాణవర్షము కురియు  చున్నప్పటికిన్ని , అతడనేక 
[దుపదుణగా నున్నట్టు కౌరవులు భయముచేత తలచిరి. (ద్రుపదుని భయంకర 
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బాణవర్ష్గ ములు అన్ని దిక్కుల వ్యాపించెను. అతనికి విజయము కలుగుచుండుట 
చూచి, 'పొంచాలుర యిండ్లనుండి, శంఖ- భేరీ - మృదంగాది ధ్యనులు ఆనేక ములు 
వెడలెను. ఆత్మబల సంపన్నులై న పొంచాల _సెనికుల సింహనాదములు బిగ్గ 
రగా విన వచ్చెను, దానితోపాటే, వారి ధనుష్టంకార ధ్వనులు నలువై పుల 
మారు[మోగెను.” 


“జనమేజయా! (డుపదుడు, దుళ్ళాసనుని ' పది, వికర్పుని ఇరువది, 
శకునిని ముప్పది - బాణములతో కొట్టి గాయపర వెను. తరువాత (దుపదుడు, 
కర్ణ _ దుర్యోధనులను విడివిడిగా మర్మభేదులై న యిరువది యెనిమిది బాణముల 
చొప్పున కొ ట్రైను. సుబాహువును అయిదు బాణములతో గాయపరచ్చి, యితర 
యోధులను అనేక బాణములతో కొలైను. తరువాత |[దుపదరాజు బిగ్గరగా 
సింహనాదము చేసి, శత్రువుల ధనుస్సులను, రథములను, అశ్వములను, 
ధ్యజములనున్ను ఖండించెను. తరువాత పొంచాల సెనికులందరు, సింహగర్హ 
నము చేసిరి. అందరున్ను కౌరవ . సైనికుల పైబడి, వర్షించు మెఘములవలె,, 
ముసలాయుధములు - దండములు కురిసిరి. 


“ జనమేజయా! అప్పుడు పాంచాల పురవాసులు ఆబాలగోపాలము కౌరవు 
లను ఎదిరించిరి. అక్కడ దొమ్మి యుద్దము జరుగుచున్న దని, కౌరవు లక్కుడ 
లేనట్టుగా, నే యయినదని, [దువదరాజు బాణపు దెబ్బలచేత కర్పడు. పూ 
క్షతగా[త్రుడై నాడని, కర్ణుడు భయడి రథమునుండి దుమికి పారిపోయెనని, కౌరవ 
సైనికులు మొర పెట్టుకొనుచు, అరచుచు తమ వైపు పరుగె త్తి వచ్చుచున్నా రనియు 
విని పాండవులు, పీడిత 'ఫెనికుల యా-ర్తధ్వని వినగానే, ఆచార్య (దోణునకు 
నమస్కరించి రథములపై శీీఘముగా బయలుదేరి పోయిరి. అర్జునుడు 
యుధిష్టిరునితో “యుద్ధము చేయవద్దు” ఆని చెప్పి అతనిని ఆపెను', 


“జనమేజయా! అప్పుడు, అర్జునుడు నకుల-_ సవాదేవులను తన రథచ|క 
రక్షకులనుగా చేసికొనెను, భఖీనుసే నుడు గదాధారియై సేనాగ్రభాగమునందు 


పోవు చుండెను. ' అర్జునుడు శత్రువుల సింహనాదము విని, మిక్కిలి వేగముగా - 
దిక్కులు (వకిర్వనింన జేయుచు ముందుకు సాగిపోయెను. . 
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“జనమేజయా! పాంచాల సేన ఉత్తుంగ తరంగ ములతో క్షోభిల్లు మహా 
సాగ రమువలె గర్జిల్లుచుండెను. భీమసేనుడు దండపాణియైన యమునివలే, 
ఆమహా సేనలో మకరము సము దములోవలె దూరెను. అతడు గదాపాణియె 
గజసేనపై బడెను, అతడు యుద్ధక్టుళలుడే కాక, అసమానబలపరా కమ సంప 
న్నుడు. ఆతడు యమునిరూపము ధరించి, గదా[పహారముల చేత గజ సేనను 
సంవారించు చుండెను. పర్వతములవలె మహాకాయములు గల గజములు, భీముని. 
గదా ఘాతములచేత తలలు పగిలి, నెత్తురు గారు చులీడగా, వ(శ్రాయధపు దెబ్బల 
చేత రెక్కలు తెగిన పర్వతములవలె నేలపై వడుచుండెను. భీమసేనుడు గజాశ్వ' 
రథములను నేల గూల్పుచుండెను, పదాతిదళములను, రథికులను, వధించెను. 
గోపాలకుడు వనమునందు దండముతో పశువులను తోలుచున్న బ్ర, భీమ సేను 
రధికులను, గజములను తరుము చుండెను. 


“జనమేజయా! అప్పుడు [దోణాచార్యునకు [పియము చేయ బూనిన 
అర్జునుడు, [దువదునిపై బాణములు గురియుచు దాడి చేసెను. అతడు చతు 
రంగ సైన్యములను అన్నివైపుల నుండి సంహారించుచు (పళయకాలాగ్నివలె 
(ప్రకాశించు చుండెను. అప్పుడు సంహరింవబడు చున్న పాంచాల సైనికులు 
వివిధబాణములు గురియుచు అర్జునుని అన్నివెపుల అచ్చాదించి, సింహనాదము ' 
చేయుచు నతనిని పీడింవ జొచ్చిరి. ఆ యుద్ధము మిక్కిలి అద్భుత ముగాను, 
భయంకర ముగాను నుండెను. 


“జనమేజయా! తువుల సింహనాదము విని అర్జునుడు సహించజాలక,. 
బాణములు గురియుచు పాంచాలురను కప్పి, వారిని మోహింపజేయుచు హఠాత్తుగా 
ఆ(క్రమణము చేసెను. అర్జునుడు మిక్కిలి లాఘవముతో, [కొత్త _ [కొత్త బాణ, 
ములు విడుచు చుండెను. -అతని జాణ సంధాన [పయోగ ములలో అంతరము 
కనపడ కండెను. అర్జునుడు జాణములచేత ఆంతటను అంధకారము వ్యాపింప 
జేయుట వలన, దిక్కులు, ఆకాశము, భూమి వదియు కనవడ కుండెను. అప్పుడు 
హెండవుల సేనలో అర్జునుని [వళంసించుచు సింహనాదములు బయలు వెడలెను. 


“జనమేజయా, !. (దుపవరాజు, తన సోదరుడు సత్యజిత్తుతో పాటు 
అర్జునుని పై, శంబరానురుడు ఇం|దునిపై దాడి చేసనట్టు, ఆ[కమణము. చేసెను, 
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కాని, అర్జునుడు బాణములతో [దుపదుని ఆచ్చాదించెను. తరువాత సింహము 
గ జయూథపతిని చీల్చుటకు (పయత్నించునట్టు, అర్జునుడు [దుపదుని పట్టుకొను 
టకు పూనుచుండగా పాంచాలసేనలో హాహాకారము బయలుదేరెను, 


“జనమేజయా ! అప్పుడు, అర్జునుడు [దుపదుని పట్టుకొనుటకు వచ్చు 
చుండగా సత్యజిత్తు (దుపద రక్షణార్గమె, అర్జునుని పై దాడి చేసెను. తరువాత, 
అర్జున _ సత్యజిత్తులు ఒండొరులు నెదుర్కొని యుద్ధము చేయుచు సేనలను 
శోభిల్లజేసిరి. అర్జునుడు పది బాణములతో సత్యజిత్తును కొట్టి గాయపర చెను, 
తరువాత సత్యజిత్తు గూడ నూరు బాణములతో అర్జునుని కొట్టి బాధించెను. 
ఆప్పుడు అర్జునుడు సత్యజిత్తు పై బాణములు గురిసి, ఆతని ధనుస్సు ఖండించి, 
(ద్రుపదుని పె దాడిచేసెను. అప్పుడు సత్యజత్తు మరియొక ధనుస్సు తీసికొని, 
అర్జునుని రథాశ్వ సారథులను కొట్టి, అర్జునుని గూడ కొదైను. అట్టు సత్యజిత్తు 
. చేత పీడితుడై న అర్జునుడు అతని పరా[కమమును సహింపజాలక, అతని 
వినాశము కొరకు బాణవరంపర (పయోగించెను. 


“జనమేజయా!: అప్పుడు అర్జునుడు సత్వజిత్తు యొక్క అశ్వ = ధ్వజ - 
ధనున్‌ _ పార్శ్వ రక్షక _ సారథులను నష్టపరచెను. ఈ విధముగ పలుసార్లు 
ధనుస్సు ఖండింపబడి ఆశ్వ ములు చంపబడుటచేత సత్యబిత్తు యుద్ధ భూమి నుండి 
పారిపోయెను. తరువాత (ద్రుపదరాజు అర్జునునిపై బాణములు కురియ జొచ్చెను. 


ఆ యిరువురకు గొప్ప యుద్ధము జరిగెను. అర్జునుడు [దుపదుని ధనుస్సు ఖండించి 
ధ్వజము నేల గూల్చి ఐదు బాణములతో అతని సారథిని, ఆశ్వములనున్ను 
గాయపరచెను. 


“జనమేజయా ! తరువాత [ద్రుపదుడు మరియొక ధనుస్సు త్రీసికొను 
చున్నప్పుడు అర్జునుడు ఒరనుండి కత్తి తీసి సింహగర్ణనము చేయుచు [దువదుని 
రథము యొక్క. నొగలపై దుమికి రథ మెక కి. గరుడుడు, సము[దముమ్‌ 
&ోభిల్ల జేసి సర్పమును పట్టుకొన్న చే, నిర్భయముగ (ద్రుపదుని పట్టుకొనెను. 
అప్పుడు పాంచాల సైనికులు భయవడి దశదళశలకు పారిపోయిరి. అర్జునుడు 
సింహనాదము చేసెను. ఆర్జునుడట్టు వచ్చుచుండుట చూచి, రాజకూమారులందరు 
(ద్రపదనగరమును ధ్వంసముజేసిరి. 
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“జనమేజయా |! అప్పుడు అర్జునుడు భీమునితో, సోదరా |! దుపదరాజు 
_ కౌరవ వీరులకు సంబంధి కనుక, అతని సేనను చంపకుము. (దోణునకు గుర్తు" 
దక్షిణ యిచ్చుటకు [దుపదుని మా|తమే పట్టుకొనుము ఆని యనెను. 


“జనమేజయా : అర్జునుడట్లు చెప్పినప్పుడు భీముడు యుద్ధము నందు 
తృప్తి దీర కున్నను యద్దము మానుకొనెను. అర్జనుడు ద్రుపదుని మం|తి 
సహితునిగా యుద్ధభూమి యందు బంధించి తెచ్చి (డోణాచార్యేనకు కానుకగా 
నిచ్చెను. [దుపదుని యభిమానము నళించెను. ఆతని ధనము లాగికొన బడెళ్లు. 
అతడు పూర్తిగా వళవడెను. అప్పుడు [దోణాచార్యుడు పూర్వవై రమున్లు 
స్మరించి దువదునితో నిట్లనెను. 


“రాజా! నేను బలాత్కారముగ నీ రాష్ట్రమును మర్తించితి ని. స్స రాజధానిని 
మంట గలిపితిని. ఇప్పుడు సివు క(తువునకు వకడవై ప్రాణములు బిగ ఇట్టుకొచి 
యిక్క_డకు వచ్చితివి, ఇక నిప్పుడు చెప్పుము పూర్వపు మై(తిని కోరైదవాళో 


* జన మేజయా! ఇట్లు చెప్పి (దోణాచార్యుడు మేందహాసము చేసి మరల 
(దుపదునిత్‌' నిట్లనెను :- 


“వీర వరా! ప్రాణములకు సంకటావస్థ వచ్చిన దని భయపడకుము. మేము 
శమాశీలురమైన [బాహ్మణులము. నీవు బాలకమునందు నాతోపాటు ఆగమము 
నందు ఆడుకోని నందుచేత నీపై నాకు మిక్కిలి స్నేహము, [పేమ పెరిగినది. 
నేను మరల నీతో మతి చేయ గోరుచున్నాను. నీకు వర మిచ్చుచున్నాను. నీవు 

ఈ రాజ్యములో అర్హభాగము నా నుండి తీసికొనుము. *రాజు కానివాడు రాజు 
నకు మి(తుడు, కాజాలడు అని నీవు అని యుంజివి. కనుక, నేనునీ రాజ్యము 
తీసికొనుటకు (ప్రయత్ని ంచితిని. గంగకు దక్షిణ వెపున నున్న దేశమునకు నీవు 
రాజువు. ఉత్తరపు భూభాగమునకు నేను రాజును. ఇక ఇప్పుడు నీకు సముచిత 
మని తోచిన యెడల నన్ను మ్యితునిగా తలచుము”'. 

. “ జనమేజయా! ఆ మాటక్క (ద్రుపదుడు ఇట్టనెను :- 

. “బవ్మాన్‌ సీ వంటి పరా[కమవంతులై న మహాత్ములకు ఇట్టి వాదాల. 
ముండుటలో ఆశ్చర్యము లేదు. నేను నీ యెడల మిక్కిలి (వ్రసన్నుడ వె నైతిని. 
నీతో ఎల్టప్పుడు స్థ స్థిరముగా నిలుచు మై|త్రిని, ప్రేమను కోరు చున్నాను. 
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“జనమేజయా! [ద్రుపదుడు ఇట్టనగా, (దోణాచార్యుడు అతనిని బంధ 
విముక్తుని జేసి ఆదరించి, అతనికి అర్ధరాజ్య మిచ్చెను, తరువాత (దుపదుడు 
దై న్యముతో గంగాతీరము నందలి యనేక దేశములతో .గూడిన *మాకంద? 
పురమునందు, నగర [శ్రేష్టమైన “కాంపిల్య' నగరమునందున్ను నివసించుచు, 
చర్మ ణ్యతీ” నదికి దక్షిజణతీరమం దున్న పాంబాల దేశమును పాలింపదొఢగెను: 
ఈ, విధముగ |ద్రోణాచార్యుడు [దుపదుని ఓడించి మరల రక్షించెను. 


“జనమేజయా! [దోణాచార్యుని శా తబలముచేత జయించుట అసాధ్య 
మని (దుపదరాజు (బాహ్మణ బలముకంటె తనకు హీనబలము గలదు. అని 
తెలిసికొని (దోణాచార్యుని ఓడించుటకు శక్తివంతుడైన పుకుని పొందగోరి 
భూమండలమునందు సంచరింప జొచ్చెను. | దోణాచార్యుడు ఉత్తర పాంచాలము 
అందున్న “అహిచ్చ[తి నామముగల రాజ్యమును. తన యధికారములోకి. తీసి 
కొనెను. ఈ విధముగ అనేక జనవద సంన్నమైన అహిచ్చ|[త్రనగ రమును 
అర్జనుడు యుద్ధములో జయించి, (దోణాచార్యునకు గురుదక్షిణగా నిచ్చెను.” 


యధిషిరుని యోవరాజ్యభి'షేకము _ పాండవుల అధికబ్బలపరా [కమ 
యశన్సులకు ధృతరాష్ట్రుడు చింతించుట :. 

“జనమేజయా! అట్లు ఒక సంవత్సరము గడచిన తర్వాత ధృతరామగిడు 
యుధిష్టిరునకుగల ధ్రైర్య- స్రైర్య - క్షమా_దయాకుత్వ - సరళత్వ-అచంచల 
సౌహార్దావి సద్దుణములవలన నతడు [పజాపాలనమునకు యోగ్యుడని, యధిక్టిరుని 
యువరాజపదమునందు అభిషిక్తుని జేసెను. తరువాత కొలది దినములలోనే 
 యుధిష్టిరుడు తన యుత్తమ స్వభావము చేత, స్మ్యత్పవర్తన సద్య్యవహారముల 

చేత, నిష్టలో _పజాపాలనము చేయటయందు గల (ప్రవృత్తి చేతను తన తండి 
పాండు మహారాజు కీర్రినిగూడ కప్పిపుచ్చునంతటి కీరి సంపాదించెను, 


“జనమేజయా! భీమసేనుడు (ప్రతినిత్యము బలరాముని నుండి ఖడ్గ _ 

గదా _ రథ యుద్ధములను అభ్యసించెను. తరువాత బలమునందు ద్యుమత్సేన 
మహారాజుతో సమానుడై మహాపరా[కమ సంపన్నుడ్డై సోదరులకు అనుకూలు 
డుగా నుండెను, 
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“జనమెజయా ! అర్జునుడు ధనుర్ధారణములో వ హస్తలాఘవములో అక 
బేధనములోను మిక్కిలి చతురుడుగా నుండెను. అతడు *ేక్షుర_- %ినారాచ- కిభల్లం 
ఓవిషాఠ నామకములె న బుజు _ వక - విశాల, శస్ర్రముల సంచాలనమ 
నందలి రహస్యమును బాగుగా తెలిసికొని, వానిని అమోఘముగా (ప్ర యోగించు 
చుండెను. కనుక లాఘవములో సౌష్టవమునందును అర్జున సమానుడు మరియొక 
యోధుడు లేడని [(దోణాచార్యునకు దృఢవిశ్వాసము కలిగెను. ఒకనాడు [దోణుడు 
కౌరవుల నిండుసభలో గూడాకేకు (నిద్రను జయించిన వాడు) డై నయర్జునునితో 
నిట్టనెను. . 

“వత్సా! నా గరువు, అగ్ని వేవడు' అను సుప్రసిద్ధ మహర్షి యున్నాడు" 
ఆతడు పూర్వము అగస్త్యుని కడ ధనుర్వేదము నభ్యసించెను. నేను నా యేక్షైక 
గురువైన అగ్నివేశుని నుండి -గహించి యితర యోగ్యశిష్యులకు ఇచ్చు నుద్దేళ 
“ముతో నీకు ఈ (బహ్మశిరము అనునస్త్రము నిచ్చితిని. దీనిని నేను మహా తపస్సు 
చేత సంపాదించితిని. ఈ యమోఘాస్ర్రము వ[జమువలె (పకాశించును దీ దీనికీ 
సమస్త భూమండలమును భస్మము చేయళ కి కలదు. 


ఇ టో 


నాకు, ఈ యస్రము నిచ్చు నప్పుడు నా గురువు అగ్ని వేశమహాముని, 
నాతో “*భారద్వాజా ! నీ యస్ర్రమును మనుష్యులపై - (పయోగింపకుము:' 
మనుష్యేతర [ప్రాణులలో గూడ అల్ప వీర్యులపె [వయోగింపకుము అని చెప్పి 
యుండెను. అర్జునా! ఈ దివ్యాస్త్రము నా నుండి నీకు లభించెను. ఇతరులెవ్వరు 
om పదునై న అంచుగ లిగి మంగలి క త్తివలె. ఉన్న బాణము వరము అన 


బ్ర ఆగభాగము సీష్టముగా నుండి నిటారుగా నున్న బాణము 'నారాచము” 
అనబడును. , 


ల 'కొనభాగము వనుక భ్రాగమున్ను వెడల్పుగా నుండి కొన పదునుగా 
నున్న బాణము 'భల్లము” ఆనబడును. 


శ గుద్దలి వంటి' ఆకృకిగల కాణము 'విషాఠముి అనబడును. అది యితర 
బాణముల కంచె పెద్దదిగా నుండును, * 


పెన చెప్పబడిన బాణములలో “కరము _ నారాతము అనునవి వంకర 


తేక చక్కగా నుండును. భలము వంకరగా నుండును. విషాఠము 
విశాలముగా నుండును. 
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గూడ దీనిని పొందజాలరు. ఈ యస్ర్రమును [పయోగించు విషయములో అగ్ని. 
వేశమహాముని నాకు తెలిపిన నియమములను నీవు గూడ పాటించవలెను. ఇప్పుడు 
నా సోదరులు బంధువుల సమక్షములోనే నీవు నా కొక గురుదక్షిణ యిమ్ముఃో 


“ఆ మాట విని అర్జునుడు “తప్పక గురుదక్షిణ ఇచ్చెధినని (ప్రతిజ్ఞ 
చేసెను. అది విని గురువు, “ఒకవేళ యుద్ధములో నేను గూడ నీతో పోరాడుటకు 
వచ్చినచో సీవు తప్పక నన్ను ఎదురించ వలెను! అని కోరను. ఆ మాటకు 
అర్జునుడు “చాల మంచిది" అని (పతిజ్ఞ చేసి గురువునకు నమస్కరించి, గురువు 
నుండి సర్వోత్త తమ మైన యువదేశమును పొందెను. సము(ద పర్యంత 
భూమండలము నందు, అన్ని దిక్కుల, '“ పపంచములో , అర్దునునితో సమాను 
తెన ధనుర్హ రుడు మరియొకడు లేడు" అను ్యాతి వ్యా పంచెను.” 


“అర్జనుడు గదా- ఖడ్గ రథ-_ ధనుర్యుద్ద కళలలో పారంగతు డాయెను. 
సహదేవుడు “ [దోణుడుగా నవతరించిన 'దేవగురువె న బృహస్పతి నుండి 
సీతిశాస్త్రమును నేర్చి మహోనీతి కోవిదు డై, సోదరుల యధీనములో ' అనుకూలు 
డుగా నుండెను. నకులుడు గూడ [దోజుని నుండియే. శస్తాస్త్ర విద్య నేర్చెను. 
అతడు తన సోదరులకు మిక్కిలి (పియుడుగా నుండెను. విచ్శిత యుద్ధము 
చేయుటలో నకులుడు ప్రసిద్దుడై అతిరథపిరు డని చెప్పబడెను.” 


“ 


“జసగమేజయా! సౌవీరదేశరాజు, గంధర్వులు ఉప|[ద వములు చేసినప్పటి 
కిన్ని మూడు సంవత్సరముల వరకు ఏలాటి విఘ్నములు, బాధలు లేకుండ 
నిరంతరము యజ్ఞములను అనుష్టించెను. ఆ రాజు భారత యుద్ధము నందు 
'అర్హునాది పొండవులచేత సంహరింవబడెను. పాండురాజు గూశ జయింపజాలని. 
ఆ యవన దేశ ((గీకు) రాజును గూడ అర్జునుడు ఇప్పుడు జయించి వశపరచు 
కొనెను, 


“జన మేజయా! అత్యంతబలశకారి, కౌరవులయెడల సర్వదా “'ఆఅధిమా 
నము గలవాడు. ఉద్దండుడు నై న *విపులుడు' ఆను సౌఏర దేశరాజు గూడ 
భారత యుద్ధములో అర్దునిచేత ౩ సంహారింవబడెను. ఆట్టిరాజును, యుద్ద మునందు 
దృఢసంకల్పముగల దతా మి[తుడు' అను (వసిద్దిగల నావీ రదేశ వాసి యెన 
సుమితుడు అనురాజునుగూడ అర్జునుడు జయించెను. 


జు 
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“జనమేజయా! అర్జునుడు వీరినేకాక కేవలము. భీముని మాత్రము 
సహాయముగా గొని రథారూఢుడై యుద్ద మునందు. పూర్వదిక్కు నందలి సమస్త 
యోధులను మరియు పదివేల రథికులను గూడ ' జయించెను. అల్లే అర్జునుడు 
ఏకరథ మ్యాతసహాయుడ్లై యుద్ధయ్యాత చేసి దక్షిణదికుగ్రి నందలి రాజుల 
నందఠిని జయించి తన “ధనంజయ నామము సోర్గకము చేయుచు కురురాజధానికి 
ధనరాసులు తెచ్చెను. 


“జనమేజయా! ఈవిధముగానే మహత్ములై న పాండవులు ఇతర రాష్ట , 
ములను జయించి తమరాష్ట్రమును అభి వృద్ధిపరిచిరి.. 


“జనమేజయా! అప్పుడు మహాధనుర్దరులై న పాండవుల యొక్క అత్‌ 
(పసీద్ధ్‌ బల పరా[క్రమములను గూర్చి తెలిసికొనిన ధృతరాష్ట్రుని భావమూ 
పాండవుల యెడల ధూషితమై చాలచింతతో మునిగియండుటచేత అతనికి రాతి. 

నిద రాకుండెను. . 


కణ్‌కుడు ధృతరాష్టు నకు కూటనీతిని ఉపదేశించుట : | 

“జవమేజయా! పాండుపు [తులు తేజస్సులు, బలాధికులునని విని ధృత 
రాష్ట్రడు వ్యాకు౬ డై, మహాచింతా నిమగ్నుడయ్యెను. అప్పుడతడు, రాజనీతి అర్థ. 
శాస్త్రములోను పండితుడు, మం[తాలోచన కోవిదుడు, మం కిశ్రేవ్పడునై. న 
“కణికుడు' ఆనువానిని పిలిచి యతనితో సిట్టనెను:- 


“ద్విజో త్తమా! పాండవులకు దినదినము. ఉన్నతి, కఖ్యాతియ కలుగు 
చున్నది. ఇఠదువలన నేను ఆసూయ చెందు చున్నాను. కణికాః నీవు ఈ విషయే" 
ములో బాగుగా యోచించీ ఒక నిశ్సయముతో, చెప్పుము. వారితో నేను సంధి 
చేసికొనవలెరా? లేక, విరోధమా? నీవు చెప్పినట్టు నడచుకొనెద ను.” 


ఆ జనమేజయా! ధృతరాష్ట్ర డ ట్రడుగ గా, (దావ్మణొ త్త త్తముడైన కణికుడు 
మేనన్సులోనే మిక్కిలి (వసన్నుడై. రాజనీతి సిద్దాంతములను తెలుపునట్టి తీక్ష 
వచనముల నిట్లు చెప్ప దొడ గెను: _ 


“రాజేం[దా! నేను ఈ విషయములో చెప్పబోకు' మాటలు విని నీవు నోపై' 
దోషము చెప్పకుము. రాజు దండనము విధించుకుకు ఎల్లప్పుడు నుద్యుక్తుడి. ఉండి 
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పొరుషమును (ప్రకటించ వలెను. తన భ(ద్రమును, దుర్చలక్వమునున్ను 
(పకటించగూడదు. ఇతరుల భ|చములను దౌర్భల్యములనున్ను సర్వదా గమ 
నించుచు శ|తువులు దుర్చలులని తెలిసిన వెంటనే వారిపై ఆ|కమణము 
చేయవలెను. 


4 
“రాజా! సర్వదా దండనము విధించుటకు ఉదుగ క్షుడె న రాజునకు . 
(ప్రజలు మిక్కిలి భయపడెదరు. కనుక, అన్ని పనులు దండనముచేతనే సిద్ధింప 
జేసికొనవలెను. తన దౌర్చల్యమును శత్రువులు తెలిసికొనజాల కుండునట్టు జాగ 
రూకుడె యుండి శ|తువుయొక దుర్చులత్వ ములు వెల్లడియెక యెడల అతని పై- 
దాడి. చేయవలెను తాబేలు తన యంగములను రక్షించుకొ నున ట్రరాజు. తన. 
యంగములను (రాజు - మం(శ్రి - రాష్ట్రము _ దుర్గము _ కోళము (ధనాగారము) 
బలము (సైన్యము) మి[తులు ఈ యెడు రాజ్యాంగ ములు) రకించుకొని తన 
అశ కిని కప్పి యుంచ వలెను. ఒక కార్యము [పారంభించినయెడల దానిని 
పూర్తిగా నెరవేర్చక ఎట్టి పరిస్థితిలోను విడువగూడదు. ఎందుకనగా, శరీరములో 
(గుచ్చుకొనిన ముల్లు సగము విరిగి మిగిలిన సగము లోపల ఇరికిన యెడల 
అడి చాల దినములవరకు బాధ, క్లేశము కలిగించును. 


“మహారాజా! తనకు అనిష్టము చేయ శత్రువులను వధించుటను ' నీతి 
కా స్ర్రజ్ఞాలు [పశంసించెదరు. అత్యంత పరా[కమళాలియైన శ[తువును గూడ, 
అతడు ఆపదలో చిక్కుకొనినప్పుడు సులభముగా నశింప జేయవచ్చును. ఇట్లే 
= యుద్ధకుళలుడై న శతువునుగూడ అఆపత్కాలములో అనాయాసముగా కొట్టి 
పార దోల వచ్చును. కనుక, ఆపత్తిలో చిక్కుకోనిన శ|తువును అవశ్యముగా 
సఠహరింపవలెను., అట్టి సమయములో అతనితో తనకు గల సంబంధమునుగాని, 
మైతతి మొదలై నవానిని గాని ఎప్పుడుగూడ విచారింప గూడదు. శ|తువు దుర్చలు 
డుగా నున్నప్పుడు గూడ అతనిని ఎట్టి పరిస్థితిలోను ఉపేక్షించ గూడదు. ఎందు 
కనగా అగ్ని అల్పముగా నున్నను, దానికీ ఇంధనము సహాయముగా లభించి 
నపుడు వనమునంతయు ఆది దహించినతై అల్ప శ|తువు గూడ దుర్గము మొద 
లైన (పబల్మాశయము సహాయముగా గొని వినాశకారి యగును, (గుడ్డి 
వాడుగా నుండు సమయము వచ్చినప్పుడు అంధుడు కావలెను._ అనగా, తాను 
అశక్తుడుగా నున్నప్పుడు శ|తువు దోషములను. కనిపెట్టుదు అప్పుడు ఇతరులు 
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అన్ని?వైపులనుండి తనను ధిక్కరించి, నిందించినను దానిని విననట్లుగా” 
ఐదిరుడై యుండవలెను. | 


“రాజా! అట్టి సమయమునందు తన ధనుస్సును తృణమయ మని తలచ. 
వలెను. అనగా, తాను శ|తువు దృష్టిలో పూ శ్రిగా దీనుడు, హీనుడు, అసమర్థుడు 
ననుభావము కలిగించవలెను. కాని, “మృగళాయిక* శయని ంచవలెను. అనగా, 
వ్యాధుడు ని[దను నటించుచు మృగము తనను విశ్వసించి తనయొద్ద తిరుగు 
చున్నప్పుడు దానిని బాణముతో కొట్టునర్తు, శ్యతువును కొట్టుటకు . అవసరము. 
చూచుచునే తన స్వరూపమును, మనోభావమును కప్పియుంచుకొని అసమర్థ 
ప్రరువనివతె వ్యవహరించవలెను. ఇది “మృగశాయిక' యనబడును. ఇట్ట. 
నటించి తన వశములో వచ్చిన శ తువునకు సామాద్యుపాయము లచేత విశ్వాసము 
కలిగించి యతనిని సంవారింప వలెను. “ఇతడు నా శరణుజొచ్చెనుి అని తలచి 
అతనిపై దయచూవ గూడదు. శ్యతువును చంపుటచేతనె. రాజు నిర్భయుడగును.. 
శ|తువు చంవబడనిచో రాజునకు సర్వదా భయ ముండును. 


“రాజా! సహజ శ |తువునకు, అతడు కోరిన వస్తువు లన్నియు నిచ్చి, 
అతనికి దానోపాయముచేత విశ్వాసము కలిగించి, యతనిని సంహరించవలెను. 
పూర్వము _-అపకారము చేసిన శ (తువు, తరువాత సేవకు డెనచో అతనినికూడ 
(పాణము లతో విడువగూడదు. శతు పక్తమునందలి 1 తివర్గము, 2ిపంచ వర్ల ము 


1... “మూడు విధములైన “ప్రభుళ క్రి (ఐశ్వర్యశ క్రి) - ఉత్సావాళ క్తి - 
మం|త్రశ కి కి అను శ కులే ఇక్కడ “తివర్ష్గి మనబడును. దుర్గము 
మొదలైన వానిని ఆ(కమించి శ తువు యొక్క ఐళ్వర్యశ కి క్రి నష్ట పరచ 
వలెను. విశ్వసనీయ వ్యక్తుల ద్వారా తన - ఉత్క గమును వర్పింపజేసి 
క (తువులను తేజోహీనునిగా చేయుట, అతని ఉత్సాహ - సాహనసములను 
. _ తగ్గింవజేయటయె ఉత్సాహళ క్రి నాశము చేయట యగును. గూఢచారుల 
ద్యారా శోతువు యొక్క రహస్య మం[తాలోచనము వకటింవజేయు 
టయే మం|తశ క్రి నాశమగును. 
2, అమాత్యులు _ - రాష్ట్రము _ దుర్గము _ కోశము (ధనాగారము) - సెన్యము 
ఈ యెదు (పర్భతులు 'వంచవర్గ' మనబడును, 
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కిస ప్రవర్గము పూర్తిగా నశింప జేయవలెను. అన్నిటికంటె మొదట శ [తు పక్షపు. 
మూలమునే ఛేదించవలెను. తరువాత శ|తుపక్ష సహాయకులను శతు పక్షముతో - 
సంబంధము గలవారి నందరి సంహరించవలెను. 


రాజా! మూలధార ము నష్షమెనప్పుడు దాని నా|శ్రయించి సేవించు 
శ తువు లందరు నశించెదరు. వృక్షపు వెరు నఅకబడి నప్పుడు దాని శాఖలు 
ఎట్టు ఉండగలవు. రాజు ఛతువు యొక్క (పవర్తనమును “తెలిసికొనుటకు 
సర్వదా ఏకా [గ చిత్తుదై యుండవలెను. తన రాజ్యము యొక్క అంగము 
లన్నియు గువ్తముగా నుంచ వలెను. సర్వదా తన క తువుయొక్క్ల దుర్భలత్వము 
నందు దృవ్షి యుంచి అత నివట్ల జాగ తతో నుండవలెను.” 


“రాజా! అగ్నిహో (తమును, యజ్ఞాదులున్ను చేసి కాషాయవ స్ర్రము, 
జటలు, మృగచర్మమున్ను ధరించి |పజలకు తొలుత తనయందు విశ్వాసము 
కలిగించి తరువాత సమయము కనిపెట్టి, తోడేభువలె శ్యతువులపై బడి నశింప 
జేయవలెను. కార్యసిద్ధి కొరకు శౌచ _ సదాచారాదులు పాలించుట ఒక విధమైన 
అంకుశమే! (లోకులను ఆకర్షించు సాధనము) ఆని చెప్పబడెను. పండ్లు నిండిన 
చెట్టుకొమ్మను తనవైపు వంచుకొనియే మనుష్యుడు పక్వములై న దాని పండ్లను 
(తెంపికొనవలె కదా!” 


“రాజా ! విద్వాంసులైన పురుషులు ఈ [ప్రయత్నము అన్నియు అభీవ్ష 
వలసిద్ధి కొరకే చేసెదరు. కాలము మారి తనకు అనుకూల మగువరకు శత్రు 
వును భుజములపై మోయవలసినను మోయ వలెను, కాని, తనకు అనుకూల 
సమయము వచ్చినప్పుడు శత్రువును కుండను రాతిపై పగులగొట్టినట్లు నశింప 
జేయవలెను. శత్రువు అతి దీనముగా మాట్లాడినప్పటికిన్ని అతనిని | పాణములతో 
విడవ గూడదు. అతనిపె దయ జూప గూడదు. అపకారియెన శత్రువును చంపనే 
శి. “సామ దాన - భేద - దండ - ఉద్భంధన (ఊరి తీయుటకు బంధించి 
యుంచుట _ విష[పయోగ - అగ్ని దాహములన బడు ఏడున్ను శత్రు 
వును వశపరచుటకు గాని, లేక, అజచుటకు గాని సాధనము లగును. 

ఇవియే “సప్తవర్గ” మన బడును. 
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వలెను. *సామ -_ దాన - భేద - దండిములు అను అన్ని యపాయముల . చేత . 
శ[తువును చంపి నిర్మూలించవలెను. ” 


“జనమేజయా ! ఈ విధముగ కణికుడు కూటనీతిని ధృతరాషము9నకు 
చెప్పగా విని ధృతరాష్ట్రండు కణికునితో, 'సామ _ దాన _ భేద - దండోపాయ' 
'చూళవేత శ [తునాశము ఎట్టు చేయబడ ' జాలును 2 యథార్థ ముగా తెలుపుము, 
“ఆవి యడుగగా కణికుడు ధృతరాష్ట్రనితో “మహారాజా ! ఈ విషయములో నీతా. 
ళాస్త్రత త్వ జ్ఞానము గల వనవాసియైన ఒక నక్క యొక్క. |పాలీనమైన కథ 
చెప్పెద వినుము అని ఆ కథ యిట్టు చెప్పదొడగను - 


రాజా | ఒక వనమునందు “మవాబుద్దిశాలి' స్వార్థసాధనమునందు కెళ 
లము .గేలదియ నగు నొకనక్క, “వ్యా మము _ ఎలుక - తోడేలు _ ముంగిస 
 ఈనలుగురు మిత్రులతో నివసించు చుండెను. ఒకనాడు ఆవి యన్నియు, నొక '. 
జింకల నాయకుని చూచెను. అది మిక్కిలి బలము గలదిగా నుండెను. ఈ నలు 
గురు. మి(త్రులు ఆ జింకల యూధవతిని పట్టుకొన జాలకుండిరి. కనుక, ఆవి 
యన్నియు కలిసి యిట్లు ఆలోచించినవి : 


రాజా! అప్పుడు నక్క యిట్లనెను :_ «సోదరా [వ్యాఘమా! సీవీ హరిణ 
మును చంపుటకు అనేక పర్యాయములు (పయత్నించితివి. కాని, ఇది అతివేగ 
ముగా పరుగెత్తునది, యువావస్థలో నున్నది. బుద్ధి గలదియు నగుటచేత పట్టుబడ 
లేడు. కనుక, ఇది ని దించినప్పుడు ఈ యెలుక దాని రెండుపాదములను కొరక 
వతెను. తెగిన పాదములతో ఇది ఎక్కువ. త్వరగా వరుగె త్ర జాలదు. అట్టి పరిస్థి? 
తిలో వ్యా ఘము దానిని పట్టుకొని చంపును. అపుడు మనమంద రము సంతోష 
ముతో. దానిని తినుదము”. 
“క ర్రావ్రా! యిట్లు నక్క చెప్పిన మాట వివి, అన్ని జంతువులు జాగ తతో 
ఆవే, చేసెను. ఎలుక కొరకగా, తెగిన పాదములతో కుంటుచున్న జింకను 
వాక్ట్యనుము వెంటనే చంపెను. నేలపై కదలక మెదలక పడియున్న హరిజశరీర 
మును చూచి, నక్క మీ రందరు స్నానము చేసి రండు ఆంతదాక ఈ మృగ 
శరీరమును నేను కాపాడు చుండెదను” అని చెపె ప్పెను. 
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జా! తరువాత నక్కమాట (ప్రకారమే వ్యాఘాదులు స్నానార్థమె 
నవికి పోయెను. నక్క. చింతతో అక్కడనే యుండెను. ఇంతలోనే మహాబలము 
గల వ్యాఘము స్నానముచేసి అన్నిటికంటె, మొదటనే అక్కడకు వచ్చి నక్క 
చింతావ్యాకులయై యుండుట చూచి, *మి[తమాః ఎందుకు చింతించు చున్నావు? 
మా యందరికంటె నీవే మహాబుద్దిశాలివి గదా! నేడు మనమందరము ఈ హరిణ 
మాంసము తిని యిక్కడ వివారించెదము” అని యనెను. ఆ మాటకు నక్క 
యిట్లనెను." " 


“బాహుబలకాలీ! ఎలుక నీ విషయమై, మృగరాజు వ్యా(ఘముయుక్క. 
బలమునకు ధిక్కారమగు గాక! నేడు ఈ మృగమును నేనే కదా చంపితిని* 
నా బాహుబలముచేత నేడు వ్యాఘము తన ఆకలి తీర్చు కొనుచున్నది' అని 
ధషనెను. మిత్రమా! ఈవిధముగ గర్డించుచు పొగరుతో ఎలుక ఆనెను. కనుక, 
దాని సహాయముచేత [పా ప్రించిన యా భోజనము సవ (గ్రహించుట నాకు మంచి 
దనిపించుట లేదు; 


రాజా! ఆ మాటకు వ్యా(ఘ మిట్లనెను ఫ్‌ 

“మి[తమా! యిట్లు చెప్పి, ఎలుక నేడు నా కన్నులు తెరిపించి నన్ను 
జాగరూకుని చేసెను. నేటినుండి నేను నా బాహుబలము చేతనే వనజంతువులను 
వధించుచు వాని మాంసమును తినెదను.” 


“రాజా! యిట్లు చెప్పి వ్యాాఘము వనమునకు పోయెను. అప్పుడే ఎలుక 
గూడ స్నానము చేసి అక్కడకు రాగా, దానితో నక్క యిట్టనెను:- 


“సోదరా! ముంగిస, “వ్యాఘ్రము ఖండించుట చేత ఈ హరిణ మాంసము. 
విషదగ్గమైనది. నేను దినిని తినను. సీ అనుమతియైనచో ఎలుకనే తినెదను” 
అని యనెను. ఆ మాట విని ఎలుక మిక్కిలి భయపడి బిలములో దూరి పోయెను. 


“రాజా! తరువాత తోడేలుగూడ స్నానము చేసి అక్కడకు రాగా నక్క, 
'సోదరాః వ్యాాఘమునకు నీపైన కోవము వచ్చినది. కనుక నీకు క్షేమము 
"లేదు. అది యిప్పుడే వ్యా(ఘీణితో పాటు ఇక్కడికి వచ్చు చున్నది. కనుక, 
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ఇప్పుడు నీకు ఏది ఉచితమో ఆది చేయము. అని చెప్పగా, పచ్చి మాంసము 
తిను తోడేలు తోక ముడుచుకొని. పారిపోయెను. ఇంతలో అక్కడకు _ముంగిన 
గూడ వచ్చు చుండగా వనమునందే నక్క ముంగిసతో, “మిత్రమా! నా బాహు 
బలముతో వారి నందరిని, ఓడించగా, వారు వేరు చోటికి పోయిరి. సీకు ధైర్య 
ముండినచో నాతో పోరాడి స్వేచ్చగా మాంసము తినుము' అని యనగా, 
నకులము నక్క_తో వ్యాషుము, తోడేలు, ఎలుక ఈ ముగురు ఏరులు సీ, చేత 
ఓడిపోయిరి గనుక, నీవు గొప్ప వీరశిరోమణివి. నేను గూడ నీతో యుద్ధము 
చేయజాలను” అని చెప్పి ముంగిస గూడ వెడలి పోయెను.” 


“మహారాజా! ఈ విధముగ అవి యన్నియు పోయిన తరువాత 'తన 
యు కి ఫలించెనని నక్క సంతోషించి తాను ఏకాకిగానే ఆ మృగ మాంసము 
తినెను. ' . 


జ / గ్‌! 


“రాజా! యిరి ఆచరించురాజు సర్వదా సుఖము, ఉన్నతియు పొంద 
గలడు. భయశీలుని భయపెట్టి, శచూరునకు అంజలి ఘటించి వశపరచుకొని, 
లోభికి ధనమిచ్చి, దుర్చలుని పరా[కమము చేత వశపరచుకొనవలెను. రాజా! 
ఈ విధముగ నీకు నీతితో వ్యవహరించుటను గూర్చి 'వివరించితిని. ఇక ఇతర 
విషయములు వినుము:- ' 


“రాజా! పు|తులు, మి[కులు, సోదరులు, తం|డి, గురువు, ఎవరై నను 
సరియే తనకు శ|త్రువులుగా. వచ్చినప్పుడు వారిని తన (శ్రేయస్సుగోరు రాజు 
తప్పక చంపవలెను. శపథము చేసి ధనముగాని, విషముగాని యిచ్చి మోసగించి 
యైనను 'శ|తువును చంపవలెను. ఏ విధముగ గూడ అతనిని ఊహపే&ించ 
గూడదు. 


“రాజా! ఒకవేళ యిద్దరు రాజులు సమానముగ విజయశీలు రై యున్న 
పుడు ఒకడు మరియొకనిని జయించుట సందేహాస్పదమైనప్పుడు అతని 
విషయములో గూడ నేను చెప్పిన సీతని విశ్వాసముతో అనుసరించినవ్శాడు 
ఉన్నతి పొందగలడు. 
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“గురోరప్యవలి ప్రస్య కార్యాకా ర్యమజానతః 
ఉత్సథ (వతివన్న స్య న్యాయ్యం భవతి ళాసనమ్‌” 


అనగా, గురువెనను, పొగరుతో కర్తవ్యాక ర్రవ్యములను తెలియక 
చెడుమార్గ మునందు సంచ రించినచో అతనికిగూడ దండనము. విధించుట న్యాయ 
మని నీతిశాస్త్రము చెప్పుచున్నది. ' 


- రాజా! మనస్సులో (క్రోధము నిండి యున్నను, కోపము లేనట్లు “పెకి 
నటించుచు చిరునవ్వుతో మాట్లాడ వలెను, [కోధముతో ఎప్పుడుగూడ, ఎవరిని 

గూడ తిరస్కరింప గూడదు. శ తువును కొట్టుటకు పూర్వము కొట్టునప్పుడున్ను 
అతనితో మధురముగానే మాట్లాడ వలెను. శత్రువును చంపిన తరువాత గూడ 
ఆతనిపై దయ జూపుచు దుఃఖభించుచు కన్నీరు గార్భవలెను. 


“రాజా! శ(తువును మంచి మాటలతో సమాధాన పరచి ధర్మము తెెల్లిపి, 
ధన మిచ్చి ఆతనితో బాగుగా వ్యవవారించి, ఊరడించి, తన యెడల అతని 
మనస్సులో విశ్వాసము కలిగించి, సమయము వచ్చినప్పుడు, ఆతడు పెడదారి 
బట్టిన వెంటనే అతనిని కొట్టవలెను. ధర్మాచరణమును దంభముతో నటించుచు, 
ఘోరమైన యపరాధము చేసిన వాని దోషము గూడ కారుమబ్బులచేత పర్వతము 
కప్పబడి నట్లు, ఆచ్చాదింప బడును. తాను త్వరగా చంపదలచిన వాని యింటికి 
నిపష్తు అంటించ వలెను. ధనహీనులను, నా స్తికులను, చోరులను తన యింటిలో 
నుండనీయ గూడదు. * 


“రాజా! శ|తువు వచ్చి నప్పుడు తాను లేచి స్వాగతము చెప్పి, ఆసన 
మిచ్చి, భోజనము పెట్టి, అతనికి [పియమైన వస్తువు కానుకగా ఈయ వలెను, 
ఇట్లు వ్యవారించుట చేత, తన యెడల పరిపూర్ణ విశ్వాసము కలిగిన వానిని కూడ 
తన లాభము కొరకు ఏ మా(తము సంకోచము లేకుండ సర్పము పదునైన 
కోరలతో కజచి చంపునట్లు, శ|త్రువు మరల పైకి లేవకుండ వధించ వలెను. 
ఎవనివలన భయము కలుగునని సందేహము ఉండదో అటువంటి శత్రువు పట్ట 
కూడ సందేవాముతో జా[గత్తగా నుండ వలెను. భయాశంకగల వాని యెడల 
పూర్తిగా జాగరుకుడై యుండవలెను. ఎవనివలన భయము కలుగునని సందే 
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పాము ఉండదో అట్టివాని నుండి ఒకవేళ తనకు భయమ కలిగిన యెడల వానిని 
సమూలముగ ఛేదించవలెను. 


జర్రాజ్రా! విశ్వాసపాత్రుడు కానివానిపట్ల ఎప్పుడు గూడ విశ్వాసము ఉంచ 
గూడదు. కాని, విశ్వాస పాతుడై న వానియెడల గూడ ఆతి విశ్వాసము ఉంచ 
గూడదు. ఎందుకనగా, అతి విశ్వాసముచేత కలుగు భయమ్ము రాజును మూల 
ముతోపాటు నశింపజేయును. పె కుండలికరణములోని విషయములుగల శ్లోకములు 
ఇట్టున్నమవి : 


“అశంకితేభ్యః శంకేత శంకిలేభ్యశ్చ సర్వశః 
అశంక్యాత్‌ భయముత్పన్నమపి మూలం నికృ నతి” 
న విశ్వసే దవిశ్వస్తే విశ్వస్తే నాతి విశ్వశేత్‌, 
విక్వాసాద్భయ ముత్చన్నం మూలాన్యపి నికృన్త నతి” 


“రాజా బాగుగా పరిశీలన జరిపి, తన రాజ్యములో, శతు రాజ్యములోను 
విశ్వసనీయులై న గూఢచారులను ఉంచ వలెను. శ తురాజ్యమునందు ఉంచబడు 
గూఢచారులు పాషండ (వెదదాహ్యుడు) వేషధారులుగా, లేక, తపస్వులుగా 
నుండవలెను. “ఉద్యాన వనములు, విహారస్థలములు, దేవాలయములు, మద్యపాన 
శాలలు, సందులు, రాజమార్గములు, సమ స్తతీర్ణస్థానములు, చతుష్పథ ములు 
(నాలు నాలుగు మార్గ ములు కలియు చోట్లు) ' నూతులు, పర్వతములు, వనములు, 
నదులు, మనుష్యుల సందడి గలచోట్లు' -_ ఈ స్థలములన్నింటి యందు తన 
గూఢచారులను (తీమ్రుచుండ వలెను. 


“మహారాజా! రాజ్రైనవాడు మాట్టాడునప్పుడు మిక్కిలి వినయశీలుడుగా 
నుండ వలెను. కాని, అతని వృాదయము మా[త్రము చురక త్రి వలె అతితీష్షము గా 
నుంచుకొన వలెను. అతడు అత్యంత భయంకర కార్యము చేయటకు ఉద్యుక్తు 
డై నప్పుడు గూడ చిరునవ్వుతోనే మాట్లాడ వలెను. ఆవసరముచూచి, చేతులు 
జోడించి, శపథముచేసి, ఓదార్చి పాదములపై మస్తకము ఉంచి, |వణామము 
చేసి, తనకోరిక (పకటించ వతెను, ఇవి యన్నియు ఐశ్వర్యమును కోరురాజు 
ఛేయవలసిన పనులు, 
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“రాజా! నీతిజ్ఞుడై న రాజు, నిండుగా పూవులుపూచి, ఫలములు లేని 
వృక్షమువలె నుండ వలెను. అతడు మాటలచేత లోకులకు వలాళశచూపి, దానిని 
_ నెరవేర్చ గూడదు. ఆ వృక్షమునకు పండ్లు పుట్టినను దానిపై ఎక్కుట. అతి 
కఠినముగా నుండవలెను, లోకుల స్వార్థసిద్ధిలో ౬ దానికి విఘ్న ముగాని, లేక, 
విలంబనముగాని కలిగించ వలెను. ఆ పండ్లు పచ్చివిగానుండి చూచుటకు మా[తము 
పక్వములవలె నుండవలెను. అనగా స్వార్థ సాధకుల "దురాశ నెళవేరకుండునట్లు 
ఉండ్లవలెను, రాజు తాను నష్టపడ కూడదు.అనగా తన ధనము వెచ్చించి శత్రవ 
లన్న ఫ్లోషించుచు తాను నిర్ధనుడు కాగూడదు. 


“రాజా! ధర్మ - అర్ధ - కామ”ములు అను |తివిధ పురుషార్థములను 

సేవించుటలో మూడు విధములై న బాధలు, విన్న ములున్ను కలుగును. అవి 
యేవనగా, ధర్మా నుష్టానము చేయు వానికి ధర్మమునందు అర్ధ కామముల ద్వారా. 
బాధకలుగును. ఇమే అర్థలోభికి ఆర్గ్థమునందు ధర్మ - కామముల ద్వారా, ఆతి 
.భోగాస క్షునియెక్క_ కామమునందు గూడ ధర్మార్థముల ద్వారా బాధ కలుగును. 


“రాజా! యితే, (తివగ్గమునకు మూడు ఫలములు కలుగును. (ధర్మ 
మునకు ఫలము ఆర్థము కామములు, అనగా, నుఖ[పా ప్రీ; అర్థ మునకు ఫలము 
ధర్మమును ఆచరించుట సుఖములు పొందుట యగును. కామమునకు అనగా 
ఖోగమునకు ఫలము ఇం| దియతృ ప్రి), (మూడువిధములై న) ఈ ఫలములు 
శుభములు, (కోరదగినవి) అని తెలిసికొన వలెను. 


కాని, రాజా! (పైన చెప్పబడిన మూడువిధముల) బాధలనుండి వయత్న 
పూర్వకముగ తప్పించుకొన వలెను. (వివిధ పురుషార్థములను, ఒండింటికి బాధ 
కరములు కాకుండు నట్టుగా సేవించ వలెను. అనగా జీవితమునందు మూడింటి 
సమన్వయము సమంజసముగా జేసికొనుట సుఖ[పద మగును. - 


“మహారాజా! రాజె న వాడు తన మనస్సు నుండి అహంకారమును తొల 
గించి, చితము ఏకా[గము చేసికొని, అందరితోను మధురముగా మాట్లాడుచు, 
ఇతరుల దోషములను వ్య_కము చేయక, అన్ని విషయములందు దృష్షి ఉంచి, 
 పరిజద్ధచిత్తుడై, _(వాహ్మణులతోపాటు కూర్చొని, రహస్యాలోచనము చేయవలెను. 
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అతడు సంకటావస్థలో మృదువైన కార్యముచేత, లేక భయంకర కార్యము చేత 
ఆ సంకటావస్థనుండి తనను ఉద్ధరించుకొని, సమర్థుడైన తరువాత ధర్మాచ రణము 
చేయవలెను. కష్టపడక మనుమ్యనకు |శేయస్సు కలుగజాలదు. పాణ సంకటా 
వస్థలో పడి, మరల నతడు జీవించిన యెడల తన (శేయస్సును చూడగ లడు. 


“రాజా! ఎవని 'బుద్ది సంకటములలో పడి, కోకించునో, అట్టి వానికి. 
పూర్వ కథలు (నల-శ్రీరామచం((ద్రాదుల జీవిత వృత్తాంతముల్సు వినిపించీ 
కాంతపరచ వలెను. బుద్ధి సరిగా లేనిహనికి భవిష్యత్కాలము నందలి లాభము 
నందు ఆశ. జూపించి అప్పడే అతనికి ధనాదులు ఇచ్చి, కాంతపరచ వలెను. 
వృతా[గము నందలి శాఖపై ని(దించినవాడు |క్రిందపడినప్పుడు మేల్కొ-నినబ్లే, 
తన శ|తువుతో సంధి చేసి, కృతకృత్యునివలె ని(దించి, (నిశ్చింతుడై ) యన్న 

వాడు శత్రువు వలన వంచింప బడినప్పుడు జా్యగత్త తపడును, 


“మహారాజా! రాజై నవ్లాడు ఇతరుల దోషములను వ్య క్రపరచక, తన 
రహస్యాలోచనమును సర్వదా కప్పియుంచుటకు [ప్రయత్నించవలెను. ఇతరుల, 
గూఢచాడులతో తన్‌ యాకారమును ((కోధ- హర్షాదులు సూచించు చేష్టలు) గూడ 

గుప్తముగా నుంచవలెను.కాని, తన గూఢచారులనుండి గూడ తన రహస్యాలోచ 
నము కాపాడుకొనుచుండవలెను. 


రాజా! రాజె నవాడు చేపలుపట్టి చంప్పువానివలె, ఇతరుల మర్మస్థానము 

లను వీల్చక, _ 'అతి కూర కర్మలు చేయక, అనేకుల (ప్రాణములు . తీయక, 

గొప్ప సంపదను పొంద జాలడు. కళ(తుసేన 'దుర్భలముి, రోగ|గ స్త సము, 

దగ్గము, బురదలో ఇరుకుకొనుట, ఆక కలిదవ్వులతో పీడితమగుట, అన్ని వెపుల 

ముండి విశ్వసింపబడి నిశ్చేష్టమై వడి యుండుట ఈ మొదలైన పరిస్థితులలో 
దానిపై (ప్రహారము చేయవలెను. 


b 


“రాజా! ధనవంతుడు ఏ యితర ధనవంతుని యొద్దకున్ను సోవడు. 
ఎవని కోరిక అన్నియు నెరవేరి యున్నవో, అతడు ఎవరితోను మై(తీ నిలబెట్టు 
కొనుటకు (ప్రయత్నించడు. కనుక తనవలన ఇకరులకు నెరవేరవలసిన పనులు 
గూడ, పూర్తి చేయ, మిగిల్చి యంచ వలెను అట్లు చేయుటచేక నరడు తన వని 
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కొరకు, మన కడకు వచ్చుచు పోవుచుండును. ఐశ్వర్యమును కోరు రాజు, 
ఇతరుల దోషములను వ్య క్షపరచక, సర్వదా, ఆవశ్యకములై న వస్తువులను 
కూర్చుకొనుచు, శత్రువులతో యుద్దము చేయటకు పయత్నించుచుండ వలెను. 
దానితోపాటే, తన ఉత్సాహము విడువకుండ వలెను. 


“రాజా! రాజు ఎప్పుడు, ఏమి చేయగోరుకున్న సంగతి శ తువులకు గాని, 
మితులకు గాని, తెలియక యుండవలెను. కార్యారంభము -.లేక, . కార్య 
సమాప్తియెనప్పుడే అంతయు వారు చూడవలెను. తనకు భయ కారణము 
(పా ప్తంచనంతవఠకు భయపడినవానివలె నుండి దానిని ఉపేక్షించుచుండవలెను. 
కాని, భయ కారణము |ప్రాపించిన వెంటనే, నిర్భయుడై, శతువుపె | పహారము 
చేయవలెను. 


“రాజా! దండించి, వశ పరదుకొనబడిన శ (తువుపై, దయ జూపీనవాడు, 
మృత్యువును ఆహ్వానించినవాడగును. ఎట్టనగా పెంటిక కంచరగాడిద, గర్భము 
రూపములో, తన మృత్యువునే ఉదరమునందు ధరించు నట్టని యెరుగవలెను. 
కంచరగాడిదకు గర్భమై య్లానిన యెడల, యది మరణించును. 


“రాజా! భవిష్యత్తులో చేయవలసిన పనిని, బుద్ధితో బాగుగా విచారించి, 
దానికి అనుకూలముగా వ్యవస్థ చేయవలెను. ఇట్లే, ఎదుటకు వచ్చిన పనినిగూడ, 
బుద్ధితో బాగుగా, విచారించిన తరువాతనే చేయవలెను. బుద్ధితో నిశ్చృయించక, 
ఏ కార్యముగాని, ఉద్దేశ్యముగాని విడువగూడదు.” 


“రాజా! తన విభూతిని గోరు రాజు, దేశ _ కాలములను విభజించిన 
తరువాతనే, [పయత్న పూర్వకమైన యుత్సాహమును, ఉద్యమమును చేయ 
వలెను. ఇళ్లే దేశ _ కాలవిభాగ వూర్వకముగా, (ప్రారబ్ధకర్మ మును, ధర్మార్ధ 
కోమములనున్ను అనుభవించవలెను. తన శుభమునకు (ప్రధాన కారణములు, 
దేశ _ కాలములే యని తలచవలెను. ఇదియే, నీతికాస్త్ర సిద్ధాంతము.” 


"రాజా! అల్పశ[తువును గూడ ఉపేక్షించిన యెడల, అతడు, తాటిచెట్టు 
వలె వేళ్ళూనుకొని, దట్టమైన వనములో విడువబడిన యగ్నివలె విజృంభించి 
శీఘ్రముగా మహావినాశము కలిగించగలడు,. మనుమ్యడు స్వల్పమైన. యగ్ని 
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వలే తనకుతాను, సహాయక సామగ్రితో మెల్ల మెల్లగా |పజ్యలితుడై, పెరిగినరో; 
యొకనోడు చాల పెద్దవాడై, శ తువు లనెడు “ఇంధనముల మహారోశిని హూ 
(మింగి వేయును” ఆనె, 


ోరాజా! ఎవరికైన ఏదైన మాట యిచ్చి, ఆశచూపిన యెడల, దానిని 
త్యరగా నెరవేర్చక, ! చాల కాలము వరకు. అవే. అనిర్చి తముగా. నుంపీవలెను. 
అది పూర్తిచేయ సమయము వచ్చినప్పును, నీదైన విఘ్నము కల్పించవలెనుని 
ఈ విధముగా కాలము జరుపుచోనుండవలిను. ఆ విఘ్నమునకు ఏదై నసనితుత 


కారణము. చూపించి, ఆ కోరణమును గూడ, ఉపాయములబేత. -సద్ధవకనో 
వలెను.” మ. 


రాజా! ఉక్కుతో చేయబడిన చురక త్తి తి సానరాతిపై పదును చేయబడి, 
తోలు సంచిలో దాచియేరచబడినప్పుడు అది "శిరస్సు మొదలు సర్వావయవ 
ముల వెం[టుకలను గొరుగును. ఆ విధముగనే, రాజు అనుకూలమైన స సమయమ 
నకై ఎదురుచూచుచు, తన మనోభావమును కప్పిపుచ్చుకొని యుండి, అనుకూల 
సాధనములను కూర్చుకోనుచుండి, చురక త్తివలె, తీత్తుడై. నిర్ణయడై, శ(తువుత 
ప్రాణములు తీయవలెను. శ (తువు యొక్క మూలచ్చేదము చేయవలెను.” 





" “మహారాజా! నీవ గూడ ఈ రీతినే అనుసరించి, పాండవులతో, ఇత రేత 
తోను తగినట్లు వ్యవహరించు చుండవలెను. కొని, నీవు స్వయముగా సతకటే 
సము[ద్రములో మునుగని విధముగా కార్యము చేయవలెను. నీవు సమ న స్త కయ 
స్మర సాధన సంపత్తి గలవాడవు, 'సర్వ|శ్రేష్టుడవు నని యందరి నిశ్చయము. 
కనుక, రాజా! సీవు పాండు పు[తుల నుండి నిన్ను రక్షెించుకొనుము. రాజా! 
సీ సోదర పుత్రులు పాండవులు ఆతిబరికాలురు. కనుక, భావికాలము నందు సీవు 

పళ్చాత్తాపపడని విధమున, నీతిని అనుసరించి కార్యము చేయుము " 


“జన మేజయా। యీ విధముగా ధృతరామ్లరినకు ఊపదేశించి కణికుడు 
తన యింటికి పోయెను. తరువాత ధృతరామ్షడు శోకముచేత వ్యాకలుడై 
యుండెను,” 


.నంభవపర్వము నమా ప్తము. 
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లాతొగృహ పర్వము 
పొండవులయెడల పొరుల (పేమ చూచి, దుర్యోధనుడు చింతించుట :- 


ఇట్లు వైశంపాయనుడు జనమేజయునకు సంభవ పర్వ కథలు సవిస్తార 
ముగా చెప్పి, యిప్పుడు *లాఇాగృపా' పర్వ కథను చెప్ప దలచి యిట్లనెను £-. 


“జనమేజయా! తరుపాత “శకుని - దుర్యోధన - దుళ్ళాసన -. కర్ణులు” 
పరస్పరము. దుష్టమైన రవాస్యాలోచనము చేసి, ధృతరాష్ట్రని యాజ్ఞ, గొని, 
కుంతీదేవిని ఆమె 'పు[తులలో పాటు దహించుటకు తలపెట్టిరి.” 


“జనమేజయా! ఈ వాస్తవము తెలిసికొనిన విదురుడు ఆ దుష్షు. ఆకృతి 
చేతనే వారి రహస్యాలోచనము. కనిపెట్టి పాండవుల హితమునకైై కుంతి, ఆమె 
పు[తులున్ను, ఇక్కడి. నుండి పారిపోవలె నని తలంచి అతడొక ధృడమైన నావను 
నిర్మింపజేసి దానిని నడపుటకు దానిలో ఒక యంత్రము! 'పెట్టించెను. అది 
వాయు వేగముతో అలలను ఎదిరించుచు పోవునదిగా నుండెను. తరువాత 

విదురుడు కుంతీదేవితో నిట్లనెను ;- 


అగ్రే! ధృతరాష్ట్రడు ఈ కురుకులమును, కురువంశ వరంపరను 
నశింప జేయుటకు పువైను, ఇతడు పుతుల యందలి మమకారము చేత సనాతన 
ధర్మము విడిచెను, క నావ ద్వారా సీవు పు[తులతో పాటు జలమార్గముగుండా 
పోయి మృత్యుముఖము నుండి తప్పించుకొన గ గలవు. 


“జనమేజయా! ఆ మాట విని కుంతీదేని మిక్కిలి వ్యధ చెంది, పు[తులతో 
వారణావతము నందలి అకా గృహమునుండి తప్పించుకొని, ఆ నావపె గంగలో 
(ప్రయాణము చేయుచుండెను. 


“జనమేజయా! తరువాత విదురుని యుపదేశము (పకారము పాండవులు 
నావను గంగలోనే ముంచి కౌరవు లిచ్చిన ధనము తీసికొని, ఎలాటి విన్న ములు, 
బాధలు 'లేనివా రై వనములో (పవేశించిరి 


1. దీనిచేత మహాభారత కాలములో గూడ యం|[త్ర నౌకలు నిర్మింపబడు 
“చున్నట్లు తెలియు చున్నది. 
దా |. 
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 “వారణావతమునందలి లక్క యింటియందు ఒక నిషాద జాతిస్ర్రీ ఏదో 
కారణమ్ము వలన తన ఐదుగురు కొడుకులతో బస చేసెను. నిరపరాధులైన 
ఆ యమాయక స్త్రీ - ఆ లక్కయింటిలో కాలి భస్మమయ్యెను. అక్కడనే మ్లేచ్చా 
ధము డైన *పురోచనుడుి గూడ కాలిపోయెను. దుర్యోధనాదులు దానిఛేత మోస 
పోయిరి. . 


కవిదురుని యపదేశము (ప్రకారము నడచు కొను పాండవులు మృత్యు 
ముఖమునుండి తప్పించుకొని ఏలాటి బాధ లేక బయట బడిరి, వారు. (బతికే 
యుండి రను సంగతి [వజలకు తెలియ కుండెను వారు వారణావతము నందు 
లక్కయిల్డు కాలుట చూచి పాండవుల కొరకు. [ప్రజలు దుఃఖించి ధృతరాష్ట్రునకు 
ఈ.విషయము తెలుపగా ఆతడు దుఃఖించి భీష్మ _ విదురులతోపాటు పాండవులకు 
వారి బొమ్మలు చేయించి, (పేతకార్యము జరిపించెను. 


అది విని జనమేజయుడు లఇాగ్భహదాహాదులను వివరముగా చెప్పుమని 
కోరగా వె వై శంపాయను డిట్లు చెప్ప దొడగెను :- 


“జనమేజయా! భీమసేనుడు అత్యధిక బలకాలి, అర్జునుడు అస్త్రవిద్యలో 
సర్వ, శ్రేష్టుడు నని దుర్యోధనునకు మిక్కిలి సంతాపము గలిగి దుఃఖించెను. 
అప్పుడు కర్ణ - శకునులు అనేకోపాయముల చేత పాండవులను చంప దలచిరి. 
పాండవులకు ఎప్పుడు ఏ సంకటము వచ్చినను విదురుని యపదేశము (పకా రము 
కౌరవుల కు[టను సివారించుకొను చుండిరి. ' కాని, ఆ కు[టలను వారు వెల్హడించ 
కుండిరి, " 


“సంజయా! ఆ దినములలో సర్వగుణ సంపన్నులైన పాండవులను. 
చూచి నగ రవాసు లందరు వారి గుణములను సభలలో (దకంసించు చుండిరి. జన 
సముదాయమున్నూ, రాజ్మపాప్తి పికి యధిస్టిరుడే యోగ్యుడని అనుకొను చుండెను. 


ధృతరామ్ట్రడు అంధుడు, కాబట్టి, పూర్వము వలెనే ఇప్పుడు గూడ అతడు 
రా. జెట్టగును ? భీమ్మడు వతనియమములు పాలించు వాడు గనుక, తొలుతనే 
(పకిజ్ఞ చేసి రాజ్యము విడిచెను, కాబట్టి యిప్పుడు మరల నతడు దానిని 
(గ్రహింపడు, పాండవ జ్యేష్టుడెన యధిష్టీరుడు యువకుడై నను, సత్స భావములో 
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వృద్ధునితో సమానము: అతడు సత్యవాది, దయాళువు, వేద విజ్ఞాన సంపన్నుడు 
కనుక, మనమిప్పుడు అతనికే కాస్తో) క్రముగా రాజ్యాభిషేకము చేయదము. 
యుధిష్టరుడు మహో ధర్మ జ్ఞుడు, అతడు ఇటు ఏమ్మ ని, ఆటు సపు[త్రకుడై న 
ధృతరాష్ట్రని ఆదరించి సుఖపెట్ట గలడు.” 


“జనమేజయా ! యధిస్టిరుని యందు ఓ అనురక్తలె ప్రజలందరు ఇట్లు 
అనుకొను చుండగా, దుర్యోధనుడు విని మనస్సులోనే మండిపడి ప్రజల మాటలు 
సహించ జాలక, ఈర్చ్యాగ్నిచే దహింపబడుచు ధృతరాష్ట్రుని కడకుపోయి ఒంటరిగా 
నున్న యతనితో దుఃఖించుచు ఇట్లనెను ;- 


“తండి | నేను (పజల ముఖము నుండి అనభవా ర్త వింటిని. వారు, 
నిన్ను, భీమ్మని ఆదరించక యుధిష్టిరుని రాజు చేయగోరుచున్నారు. భీమ్మనకు 
రాజ్యాభిలాష లేదు. కాబట్టి, (పజల “కోరికను అత డంగీకరించును. కాని, నగర 
వాసులు మా కొరకు ఒక కష్టతరమైన పథకము పన్న దలచినారు, అది యేమ 
నగా, పాండురాజు సద్దుణవంతు డగుట చేత. తం|డి నుండి రాజ్యము పొందెను. 
నీవు ఆధికారము (ప్రకారము పొందవలసిన రాజ్యమును అంధుడవగుటచేత 
పొందజాలక పోయితివి. 


“పాండు రాజునకు ఉ త్రరాధికారి పుతుడే యగును కనుక, రాజ్యమును 
యధిష్గిరుడు ఇప్పుడు పొందినచో నతని తరువాత గూడ నతని ప్యుతునకే 
రాజ్యము సం|క్రమించి, ఆ విధముగనే పాండవుల పుుత పౌ([త్రపరంపరశే రాజ్యా 
' ధికారము వచ్చును. ఇట్టి పరిస్థితిలో మాకు గాని, మా పుత్రపరంపరకు గాని 
రాజ్యము లభించదు కాబట్టి, మేము పంకా పరిహాసాస్పదుల మయ్యెద ము. 


' కనుక, రాజా! మేము ఇతరులు పెట్టు ఆన్న ముచేత జీవితము గడపికొను. 
" నరకతుల్యమైన దురవస్థను పొందకుండ నీవే ఒక యుపాయమును చేయుము. 
రాజా! మొదలే నీవు ఈ రాజ్యము పొందియుండిన యెడల ఇది తప్పక మాకు 
లభించి యుండెడిది. అప్పుడు (వజలమాట చెల్లకుండెడది.' 


నందు | 
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దుర్యోధనుడు పాండవులను. 'వారణావతమునకు పంపుటకు ధృతరాష్ట్ర 
నితో చెప్పుట:- 


“జనమేజయా! ఈవిధముగా దుర్యోధనుడు చెప్పగా విని, ధృతరాష్ట్ర ) 
కణికుని మాటలుగూడ స్మృతికి తెచ్చుకొని, మిక్కిలి ఆందోళన చెంది శోకాత్తుర్తు 
_డయ్యెను. దుర్యోధన - కర్ణ - శకుని _ దుళ్ళాసనులు నలుగురున్ను ఒకచోట 
కూర్చొని సమాలోచనము" సలిపి, మరల దుర్యోధనుడు ధృతరాష్ట్రుని కడకు 
పోయి ఇట్టనెను : ల - . 





తండ్రి, మాకు పాండవుల నుండి భయము కలుగకుండుటకు నీవు ఏదై. న్‌ 
మంచి యపాయము వన్ని, వారిని వారణావత నగరమునకు పంపుము. 


లీ జనమేజయాః ఇట్లు పుత్రుడు చెప్పిన మాట విని, ధృతరాష్ట్రడు. ఒక. 
ముహూ _ర్తకాలము (రెండు గడియలు) విశేషముగా చింతించి దుర్యోధనునితో 
నిట్లనెను : _ = 


శప పుశ్రా! పాండురాజు తనజీవిత మంతయు, ధర్మమే ముఖ్యమని 4 తలచి 
సమస్త . జ్ఞాతి - బంధుజనులతో ధర్మానుకూలముగనే వ్యవహరించు చుండెను" 
విశేషం నా యెడల మిక్కిలి ధర్మముతో (పవర్తి రించెను. అతడు అత్యంత 
. సరళ స్వభావముతో నుండెను. తనస్నాన - భోజనాదులై న యిష్టక ర్తవ్యముల 

విషయములో గూడ ఏమియు తెలియక ఉండెను. ఉ త్తమ [వతమును పాలించుచు ' 
(ప్రతిదినము నాతో “ఈ రాజ్యము సీదే!' యని చెప్పుచుండెను. 





(ప్ప పుత్రా! పోండుస్పతుడు యుధిష్టరుడు గూడ పాండువు వలెనే ధర్మ 
'వరాయణుడుగా నున్నాడు. అతడు డ త్తమ 'గుణసంపన్ను డై. సమస స్తే (వపంచము 
12 ాఖ్యాతుడై. పూరు. వంశీయలకు మిక్కిలి పియడుగా నున్నాడు. 
ఆతనిని ఆతని తండి తాతల రాజ్యమునుండి బలత్కారముగా ఎట్లు తొలగింప | 
గలుగుదును. ' విశేషించి, అతనికి సహాయకులు అధిక సంఖ్యలో నున్నప్పుడు 
"అది యేట్లు సాధ్యమగును? పాండురాజు అందరు మం|[తులను, సైనికులనున్ను 
సర్వదా, 'పాలించుచు పోషించుచు నుండెను. వారినే కాక, వారి పు - పొ(్రుల 
ఫోషణమునందు గూడ దృష్టే గలవాడై యుండెను. 
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“నాయనా! పాండురాజు పూర్ణము పౌరులతో మికిలి సద్భావముతో 
వ్యవవారించు చుండెను, ఇప్పుడు వా రందరు మనకు విరోధులై యుధిష్టిరుని 
హితముకొఅకు వారి సోదర బంధువులతోపాటు మన యందరి రి వాత్య చేయకుండ 
నుందురా ? 


“జనమేజయా! ధృతరాష్ట్రుని మాట విని, దుర్యోధనుడు అతనితో 
నిట్లనెను; 


“తండీ। నేనుగూడ [ప్రజలు విరోధులగుదురని భావించి ధనము, .సమ్మా 
నము వారికి యిచ్చి [వ్రజ లందరను ఆదరించి, సత్కరించితిసి. ఇప్పుడు 
[పజలు ముఖ్యముగా మనకు సహాయకులుగా నుండెదరు. ఇప్పుడు ధనాగారము, 
మంతి మండలమున్ను, మన యధీనములోనే యున్నవి, కనుక, నీవు ఏదైన 
యపాయము మృదువుగా చేసి సాధ్యమైనంత త్వరలో' పాండవులను వారణా 
వతమునకు పంపుము, ఈ రాజ్యము పూ రిగా నా యధికారములో వచ్చినప్పుడు 
కుంతీదేవి తన పు[తులతో మరల ఇక్కడకు వచ్చి యుండగలదు. 


“జనమేజయా! ఈ విధముగా దుర్యోధనుడు చెప్పన మాటలు విని 
ధృతరాష్ట్ర డతనితో నిట్టనెను:- 


“దురోధనా! నేనుగూడ ఈ విషయమునే యోచించు చున్నాను. కాని, 
మన యభి[పాయము పాపముతో గూడినది. కనుక, దీనిని వెల్లడిచేసి చెప్ప 
జాలను. ఇంతియేకాక, పాండవులను ఇక్కడినుండి వేరుచోటికి పంపుటకు భీమ్మ- 
(దోణ - విదుర - కృపాచార్యులు ఎపుడుగూడ అనుమతించరు. ఏ రందరకు 
మనము, పాండవులున్ను సమానులమే. ధర్మాత్ము లైన యీ మహాపురుషులు 
పాండవుల యెడల వ్యతిరేకముగా వ్యవహరించుటకు ఆంగీకరింపరు. మన మొక 
వేళ పాండవులతో విషమముగా వ్యవహరించిన యెడల సమ స కురువంశీయులు, 
భీష్మ (దోణాదులై. న మహాత్ములు, సర్వ (పపంచ జనులున్ను మనము వర్థిల్లమని 
తలచెదరు. 


“జనమేజయా! ఇట్టు ధృ ఇకరాష్ట్రడు చెప్పగా విని, దుర్యోధను డతనితో 
మరల నిట్లనెను : 
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“తం|డీ! భీమ్మ డు సర్వదా మధ్యన్థుడుగానే యుండును. ఆశ్వత్థామ నా 
పక్షమునందే యున్నాడు. [దోణాచార్యుడు కొడుకుతో పాటే ఉండుటకు సందే 
హించడు. ఈ యిరువురు తం|డికొడుకులున్న పక్షమందే కృపాచార్యుడు గూడ 
నుండ గలడు. అతడు అతనిబావ (దోణుని, మేనల్లుడు అశ్వత్ఞామనున్ను విడువ. 
జాలడు. విదురుడు గూడ (పచ్చన్నముగ మన శతువులపె స్నే హభావముతో 
నున్న ప్పటికిన్ని మన యార్థికబంధనములో నున్నాడు. ఐనను, అతడొక్క_డు 
పొండవుల హితముకొజకు మనను, బాధింపజాలడు. కనుక, నీవు పూర్తిగా 
నిర్చింతుడవ్నై పాండవులను వారి తల్థితోపాటు వారణావతమునకునే పంపుటకు 
ఏర్పాట్లు చేయము. నా హృదయములో భయంకరమైన ముల్లు (గుచ్చుకొను. 
చున్నది. అది నన్ను నిదింపసీయకున్నది. శోకాగ్ని బ్వలించుచున్నది.. నీవు నా 
కోరిక (ప్రకారము ఈకార్యము చేసి నా హృదయ శోకాగ్ని చల్దార్చుము. కి 


ధృతరాష్ట్రని యాజ్ఞచే పాండవుల వారణావత యాత: 


“జనమేజయా! యిట్లు దుర్యోధనుడు చెప్పి, ధృతరాష్ట్రుని అంగీకరింప 
"జేసిన తర్వాత అతని తమ్ముల ద్వారా మంతులు మొదలైన యధికారులకు ధన 
మిచ్చి, వారి నందరను మెల్లమెల్లగా తన వశములో తెక్చుకొనిను. చతురులై న 
కొందరు మం[తులు ధృతరాష్ట్రుని యాజ్ఞచేత, వారణావతనగరము మిక్కిలి 
సుంద రమైనది. ఆక్కడ ఇప్పుడు భగవంతుడైన శివుని పూజకొ రకు ఏర్పరువప 
బడిన గొప్ప యుత్సవములు, భూమండలము నందు అన్నిటికంటె మిక్కిలి 
మనోహరమైనవి, ఆ పవి(త్రనగరము సమస్త రత్న (ఊ త్రమవస్తువుల) పరి 
పూర్ణమై మనుష్యుల మనస్సును మోహింపజేయునదిగా నున్నది” అని నలువైపుల 
[పబారము చేయజొచ్చిరి. 


“జనమేజయాః వారణావతనగర రమణీయతనుగూర్చి ఈ విధముగా 
అంతటను వర్ణింపబడుచున్నప్పుడు పొలడవులు అక్కడకు పోవుటకు ఉత్సాహులై 
యన్నారని ధృతరాష్ట్రనకు తెలిసినప్పుడు అతడు వారికడకు పోయి ఇట్లనెను :_ 


| “పు 


పు[తులారా! మీరు సమస శాస్త్రములు చదివినారు. కృపాచార్య . = 
[దోణాచార్యుల. నుండి శస్తాంస్ర విద్యగూడ విశేవముగ నభ్యసించిరి.. ఇట్టి 
పరిస్థితిలో నే నొక విషయము యోచించు చున్నాను. ఏమనగా _ అన్నివైపుల 
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రాజ్య రక్షణము, రాజకీయ వ్యవహార రక్షణము చేయుచు రాజ్యమునకు నిరం 
తరము హితము. చేయుచున్న మన యీ మంతులు 'పారణావతనగరము” 
(పపంచమునందు అన్నిటికంటె మిక్కిలి సుందరమైనది అని (ప్రతిదినము 
మాటి _ మాటికి చెప్పుచున్నారు. మీరక్కడి యుత్సవము చూచుటకు పోవద లచిన 
యెడల మీ కుటుంబముతో, . పరివారముతోను అక్కడకు పోయి దేవతలవలె 
విహరింపుడు. (దాహ్మణులకు, గాయకులకు రత్న - ధనాది దానములు చేయుచు 
అక్కడ కొంతకాలము స్వేచ్చగా విహరించుచు సుఖముగా. నుండుడు. తరువాత 
ఈ హా స్తినాపురమునకు తిరిగి రండు. | 


“జనమేజయా! యుధిష్టిరు నకు, ధృతరాష్ట్రుడు చెప్పిన మాటలలోని రహ 

స్యము తెలిసినప్పటికిన్నీ తాను అసహాయుడు కాబట్టి, యేమియు అనలేక 

“సరియే! ఆపే చేసెదము” అని చెప్పి అతని మాట అంగీకరించి భీష్మ _విదుర_ 

[దోణ- బాహ్రాక-సోమద త్ర-భూరి [శ్ర వస్‌-కృపాచార్య- అశ్వత్తామాదులతో మం|(తు 

లతో బాహ్మణ పురోహితులతో, పురజనులతో, గాంధారీదేవితోను కలిసి మెల్ల- 
మెల్లగా వారితో దీనముగా నిట్లనెను :_ 


| “మేము ధృతరాష్ట్ర) మహారాజాజ్ఞచేత వారణావతమునకు సపరివారముగా 
పోవుచున్నాము. అక్కడ గొప్ప యుత్సవము జరుగుచున్నది. మీరందరు 
మమ్ము సంతోషముతో ఆశీ ర్వ దింపుడు, పీ యాశీర్వా దముచేత మాకు అభివృద్ధి 
కలుగును. మాకు పాపముగూడ అంటదు.” 


“ జనమేజయా! యుధిష్టిరుడిట్లు చెప్పగా,అందరు సంతోషముతో పాండవు 
లకు అనుకూలముగా “పాండుకుమారులారా! మార్గమునందు మీకు. జంతువుల 
భయము లేక శుభముగా [పయాణము చేయుడు. మీకు ఏ విధమైన యశుభము 
కలుగకుండు గాక!' అని యనిరి. ఆప్పుడు పాండవులు రాజ్య లాభము కొరకు 
స్య స్రివాచనాది కార్యము లన్నియు నెరవేర్చి వారణావతమునకుపోయిరి.” 


దుర్యోధనుని యాజ్ఞచేత పురోచనుడు వారణావతమందు లక్క యిల్లు 
నిర్మించుట: - 

“జన మేజయా! ధృతరాష్ట్రుడు పాండవులకు వారణావతము: హైండని 
ఆజ్ఞ యిచ్చిన తరువాత దుకాత్ముడై న దుర్యోధనుడు మిక్కి లి (వసన్నుడయ్యెను. 
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ఆతడు తన మం[తియన పురోచనుని పకొంతమునందు పిలిచి, అతని కుడిచేయి 
పట్టుకొని అతనితో నిట్లనెను :_ 


“* రృర్రోవనాా! ధన - ధాన్య సంపన్నమైన యూ రాజ్యము నాకు ఎట్లో, 
సీకు గూడ అవే నీదైయున్నది. కనుక, దీనిని నీవు రక్షింపవలెను. సీ కంచె 
మరియొకడు, "నాకు విశ్వాసపా[తుడై న సహాయకుడు లేడు. కనుక, ఇతరులతోనే 
న్స రహస్య సమాలోచ నము, నీతో చేసినంత విక్వాసపూ ర్యకముగా చేయజాలను.. 
ఈ రహస్యాలోచనము నీవు గుపముగా రక్షింపుము. ఇతరులు చెవిన. పడకుండ = 
చూడుము. రహస్యోపాయములచేత నా శత్రువులను పెరికి పారవేయుటకు నేను 
చెప్పిన ఖై చేయుము. మా తం|డి పాండవులకు వారణావతము పోవుటకు ఆజ్ఞ 
యిచ్చెను. వారు కొన్ని దినములు ఆక్కడ ఉండి _ఉత్సవములలో పాల్గొని 
అక్కడి తిరునాళ్ళలో తిరుగుచుంజెదరు. కడుక, నీవు కంచరగాడిదలు కట్టబడిన 
రథముపై నేడే కీ ఘముగా అక్కడకు పొమ్ము!” 


“పురోచనా! అక్కడ నీవు ఒక వికాల, చతుశ్నాలా భవనము నగర 
సమీపమునందు నిర్మింపుము. దానిలో అన్ని వెపుల గదులు నిర్మించి, సురక్షిత 
ముగా నుండుసట్టు చూడుము. అనేక ధనములు వెచ్చించి సుందరాతి సుందర 
ముగా అది నిర్మింపుము. దాని నిర్మాణపు మంటిలో, జనవనార, మద్దిజిగురు 
రాళము (ధూపదవ్యము), మొదలె న అగ్నిని మండించు (దవ్యములు లోకము 
నందున్నవన్నియు కలిపి ఆ యింటి గోడలలో పెట్టింపుము. నేయి, నూనె, 
కొవ్వు, అధికమైన అక్కతో మంటిని కలిపి, దానిని గోడలకు పూయింపుము.. 
ఆ యింటికి నలు వెపుల జనపనోర, నూనె, నేయి, లక్క, కకైలు ' ఈ 
మొదలైన వస్తువు అన్ని చేర్చి యుంచుము ఎంత జా[గత్తగా 'చూచినను 
క యిల్లు ఆగ్నిని రగులుకొలుపు వస్తువుల చేత నిర్మింపబడిన విదని పాండవు 
లకు, తదితరులకున్ను సందేహము కలుగకుండునట్టుగా పరిపూర్ణ జాగత్తతో 
ఆ రాజభవవము నిర్మింపవలెను.” 


“పురోచనా! ఆ భవనమునందు పాండవులు (వవేశించినప్పుడు, కుంతీ 
దేవిని, వారి మిత్రులను మిక్కిలి ఆదరించి అక్కడనే యుండునట్లు చేయము. 
అక్కడ పొండవులకొ రకు దివ్యములై న ఆసనములు, వాహనములు,శ య్యలున్ను 
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.వీర్పరచుము. అది విని మా తం[డి గూడ సంతోషించును. మన యిష్ట 
కార్యము. సకాలములో సిద్ధించువరకు వారణావత పురజనులకు ఈ విషయము 
లేన్లియు తెలియనట్టుగా అన్ని పనులు జరిపింపుము, “పాండవులు విశ్వాసముతో 
అక క్కడనున్నారు. . వారి మనస్సులో ఏ విధమైన సంశయము కలుగలేదు! అని 
నీకు పూర్తిగా తెలిసినప్పుడు వారు నిదించిన సమయమందు ఆ భవనగ్వారము 
వైపునుండి నిప్పు అంటింపుము.” 


“పృఠోచనా! ఆ సమయమందు ఆ యిల్లు అకస్మాత్తుగా కాలి పాండవులు 
దహింవబడిరి! ఆని అక్కడి [పజలు తలచి, "హరు పాండవుల మరణమునకు 
మనము కారణమని నిందించరు.”” 


_*జనమేజయా! ఇట్టు దుర్యోధనుడు చెప్పిన (ప్రకారమే కార్యము చేయ 
టకు పురోచనుడు (పతిజచేసి, కంచరగాడిదల రథములో త్వరగా వారణావత 
మునకు బయలుదేరి పోయి దుర్యోధనుడు చెప్పిన పై పని నెరవేర్చెను. 


పాండవులు వారణొవతయా[త - వారికి విదురుని రహస్యోప దేశము :- 

“జనమేజయా! అట్టు పాండవులు తల్లితోపాటు వారణావత మునకు 
వెడలునప్పుడు వారి యంధలి _పేమచేత నగరవాసులు వారి వెంటనే పోనుచు 
నిట్టనిరి. 


మంద బుద్దియెన ధృతరాష్ట్రుడు పొండవులను- విషమముగా చూచు 
చున్నాడు, ఆతడు ధర్మ మును చూచుట లేదు. ధర్మాతులు, బలవంతులునై న 
పాండవులు ఎప్పుడుగూడ పాపకార్యము చేయరు. హెండవులకు వారి తండి 
నుండి రాజ్యము సం[కమించుట ధృతరామ్ట్రడు సహించుట లేదు. ఇట్లు యధర్మ 
కార్య మునకు భీష్మ డెట్లు అనుమతించెను? పాండవులను అన్యాయముగా నిక్కి 
నుండి తొలగించి వారణావతమునకు వంపు చున్నారు. కృట్టుండి కూడ ఫీమ్మడు 
మోనముతో దీనినెందు కంగీకరించినాడు?” 


“మనకు తొలుత శంతనుకుమారుడై న విచిత్ర వీర్యుడు, తరువాత, 
ఆతని కొడుకు పాండువున్ను రాజులుగా నుండిరి. వారు కేవలము రాచరికమే 
VM-82 
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శ 

కాక, మనను తం|డివలె పాలించి, పోషించుచుండిరి. పాండురాజు స్వర్గస్లుడె 
నప్పుడు ఆతని చిన్న కుమారుల భారము ధృతరాష్ట్రుడు వహించి పోషించెను.' 
ధృతరాష్ట్రడు చేయు ఈయన్యాయము. మనము సహించము, కాబట్టి మనయిండ్లు 


విడిచి యధిస్టిరుని వెంటనే పోవుదము.” 


' “జనమేజయా! కొట్టు తనకొరకు దుఃఖించుచున్న (ప్రజలమాట విని 
శోకించుచు, ధ ర్మరాజు వారితో నిట్లనెను ;_ ' 


*[పియబంధువులారా! ధృతరామ్హ్రడు నాకు పూజ్యుడై న తండి, గురువు. 
ఆతని యాజ్ఞను నిస్సందేహముగా పాలించుటయే నా[వతము. మీరు మా హితము. 
కోరువారు కనుక, మమ్ము ఆశీర్వదించి సంతుష్టవరచి మాకు కుడిభాగము 
నుండి మీరు వచ్చినట్లై తిరిగి మీ _ మీ యిండ్లకు సౌండు. మీతో మాకు నెరవేర 
వలసిన పని యున్నప్పుడు మాకు హితము చేయుడు. 


“జనమేజయా! ఆ మాటలు విని పౌరులు పాండవులను ఆశీర్వదించి 
(ప్రసన్న చిత్తముతో వారికి. కుడి వేపుగా నగరమునకు పోయిరి, 


“జనమేజయా! తరువాత సత్యధర్మ ములను తెలిసిన విదురుడు యుధిష్టి 
రునితో మెచ్చ భాషలో తెలుప దలచెను. యధిష్టిరునకు గూడ మచ్చ భాష 
తెలిసి యుండెను. ఆ భాష యితరులకు తెలియదు, కనుక అతనికి తెలియనట్టు 
విదురుడు ఆ భాషలో రహస్య విషయముల నిట్లు తెలిపెను :_ 


“నాయనా! శతువుల నీతిని తెలిసికొనువాడు అది తెలిసిన తరువాత, 
శ|తువులు కలిగించు సంకటముల నుండి తప్పించుకొన వలెను. నీతి శాస్త్రము 
ఉక్కు_తో చేయబడినది కాకున్నను, అది తీక్ష శస్త్రమువలె శతు శరీరమును 
నష్టపరచును. ఆ శాస్త్రపు దెబ్బను తప్పించుకొనుటకు ఉపాయము తెలిసిన వానిని 
శతువు చంపలేడు. 


“కక్షఘ్నము (గడ్జివామి కాల్చునది), శుష్క వృక్షములు గల అడవిని 
కొబ్బునట్టిడి, చలిని పోగొట్టునట్టిదియ నగు - అగ్ని వనములో వ్యాపించినప్పుడు 
గూడ బలముతో నున్న ఎలుకలు మొదలె న జంతువులను కాల్చ జాలదు.” 
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 *విదురుడు] చెప్పిన ఈ గుప్త వాక్యము వలన 'యధిష్టిరా! శ్యతువులు 
వీ కొరకు అగ్ని చేత కాలు వసువులతో ఒక భవనము నిర్మించినారు. "ఇక్కడ 
శ స్త్రశబ్దమునకు మూల రూపము “సస్త్రము దానికి గృహము అని యర్థము, 
అని తలచి తన రక్షణోపాయము చేసికొ నువాడే జీవించగలడు. 


కన్నులు లేని వానికి (తోవ తెలియదు. అతనికి దిక్కులు గూడ తెలి 
' యవు. ధైర్యము పోయిన వానికి సద్భుద్ధి కలుగదు. ఇట్లు నీకు నేను వివరించి 
తెలిపిన తరువాత, నీవు నా మాట బాగుగా తెలిసికొనుము. - 


న్‌ (తువులు (వయోగించిన లోహనిర్మి తములుగాని శ స్రములను (గ్రహించు 
వాడు, ఏదువంది బిలములో దూరి, అగ్ని నుండి తప్పించుకొని (బతకగలడు, 
మనుష్యుడు తిరుగుచు, మార్గములను కనుగొన గలడు నక్ష్యతములచేత 


దిక్కు లను కనుగొన గలడు. వంచే ద్రియములను తానే ఆణచినవాడు. శ (తువుల 
చేత బాధింప బడడు,శి 


1. ఇందలి భావ మేమనగా, ఇక్కడ మీ [పక్కనున్న పురోచనుడే మిమ్ము 
అగ్నిలో కాల్చి నశింప జేయును. అగ్నిని తప్పించుకొనుటకు మీ కొక 
సొరంగము నిర్మించుకొన వలెను. ఇక్కడ “కక్షమఘ్న” శబ్దమునకు 
కుక్షిమ్న” అని మూల రూవము, దానికి కుక్షీలో సంచరించునది. అథవా 
పార్శ్యమునందు ఉండునది అని యర్థము. (ఘ్న శబ్దము “హాని ధాతువు 
నుండి యెర్చడినది), ఆ ధాతువునకు “గతి'యను నర్హముగూడ నున్నది. 

' కనుక, 'సంచరించునది' _ “ఉండునది యని యిచట గత్యర్థము చెప్ప 

బడెను. . 

లి, అనగా, దిక్కులు మొదలైన (పదేశములను తొలుతనే బాగుగా తెలిసికొన 
వలెను. దానివలన రాత్రివేళల (తోవ దప్పుట మొదలై న బాధలు కలుగవు. 

+ ఇందలి భావ మేమనగా, మీరు ఈ సౌరంగమునుండి తప్పించుకొని 

బయటకు పోయిన యెడల, లక్కయింటికి అంటుకొనిన అగ్నినుండి 
తప్పించుకొని |బతుక గలరు. 

లి. అనగా మీ యైదుగురు సోదరులు ఏకాభిపాయముతో నుండిన యెడల 
శత్రువులు మీకు ఏలాంటి యపకారము చేయజాలరు. 
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“జనమేజయా ! యిట్లు విదురుడు మెచ్చ భాషలో చెప్పిన తరువాత, 
యుధిష్షిరుడు విదురునితో, “నీ మాట పూర్తిగా నేను (గ్రహించినాను.” అని 
యనెను. ఈ విధముగా విదురుడు, పాండవులకు పలుసార్లు ఉపదేశించుచు వారి 
వెంటనే కొంత దూరము పోయి, వారిని వీడ్కోలిపి? వారికి కుడివైపుగా తిరిగి 
తన యింటికి పోయెను. విదుర _ ఫీష్మాదు లందరు తిరిగి వారి యిండ్లకు 
పోయిన తరువాత కుంతీదేవి యుథిష్టిరునితో నిట్టనెను:_ 


“ప్పుతా! విదురుడు నీతో చెప్పిన మాటలకు నీవు 'చాలమంచిది” అని 
యంటివి. ఆయన మాటలు మా కేమియు తెలియలేదు. ఆ మాటలు మేము గూడ 
తెలిసికొనుట తప్పు కాకున్న యెడల మీ యిరువురి మాటల రహస్యము తెలిసి 


కొన గోరుచున్నాను.” 


ఆ మాటకు యుధిష్టీరుడు తల్లితో నిట్లనెను :- 


“అమ్మా! యెల్లప్పుడు ధర్మమునందే బుద్ధి గల విదురుడు రహన్యభావలో,.. 
నాతో, “యుధివ్టిరా ! నీవు నివసించ బోవు ఇంటిలో ఆగ్ని భయము గలదు. 
సందేహము లేదు, అక్కడ నీక ఆపరిచితములై న మార్గము లేవి గూడ ఉండ 
గూడదు. నీవు ఇం|దియములను వశములో నుంచి కొనిన యెడల, సమస్త 
భూమండల రాజ్యమును పొందగలవు.” అని చెప్పెను. ఆతని మాటలకు నేను 
“నాకంతయ తెలి సినది' అని బదులు చెప్పితిని. 


“జనమేజయా ! పాండవులు, ఫాల్గుణ శుక్ష అష్టమినాడు; రోహిణీ నక్షత 
మునందు ప్రయాణము చేసిరి. వారు 'అనుకున్న “నాటికి వారణావతమునకు 


పోయిరి. 10. 


వారణావతములో పాండవులకు 'స్వాగతము : 

“జనమేజయా! పాండవులు వచ్చిన సమాబారము విని వారణావత 
పురవాసులు సంతోషముతో మంగళవస్తువులతో వారికెదు రేగి, స్వాగ తము 
| చెప్పిరి. వారు జయజయకా రములు చేయుచు పాండవులను దీవించుచు వారిచుట్టు 
చేరిరి, వారినడుమ నున్న 'యుధిష్టిరుడు దేవతలమధ్య ఇం(ద్రునివలె ప్రకోశించెను. 
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“జనమేజయా! పాండవులుగూడ ఆ (ప్రజలను ఆదరించుచు పట్టణములో 
(ప్రవేశించి, అక్కడి బాహ్మణ - క్ష్యతియ-వెశ్య - కూ[దుల యిండ్లకు పోయి 
వారిని ఆదర పూర్వకముగా పలుకరించి వారిచే. పూజితులై, 'పురోచనుని 


ముందిడుకొని అత డేర్పరచిన పటకుటీరము (డేరాకుకు)  పోయిరి.. అక్కడ 
'పురోచనుడు వారి కొరకు ఆవశ్యకములై న మంచి వస్తువు లన్నియు' సిద్ధపరచి 
యుండెను. నగరవాసులు వారిని సేవించుటకు వచ్చిరి. 


“జనమేజయా ! పది దినములు ఆ పట కుటీరమునం దుండిన తరువాత 
పాండవులతో .పురోచనుడు, “వారి కొరకు నిర్మించిన “శివము' (మంగళక రము) 
అను అమంగళకఠమైన లక్క యింటికి పోవుద' మనగా పాండవులు ఆంగీక 
రించి, కైలాస పర్వతమునకు గుహ్యకులవలె పోయిరి. 


.నీమ యుధిష్టిరుల నంభాషణము : 
ోజనమెజయా ! ఆ యింటిని బాగుగా పరిశీలించి చూచి యుధిష్టిరుడు 
'శీమసేనునితో నిట్లనెను” :- 


“సోదరా! ఈ యిల్లు అగ్నిని రగులొల్పు వనువులతో నిర్మింప 
శ లా ' ' న్‌ 1 
దిడినట్లు తోచుచున్నది. ఈ యింటి గోడలనుండి నేయి, లక్కు, కొవ్వు మొద 
లగు వస్తువుల వాసన వచ్చుచున్నది. జనుపనార, మద్ది కొయ్యలు, 'ముంజగడ్డి 
జమ్మువంటి లావుగడ్డి, చెదుళ్ళు మొదలై న వస్తువులను నేతిలో తడిపి మిక్కిలి 
జాగ త్తగా, చాతుర్యముతో చేర్చి ఈ సుందర భవన నిర్మాణము చేయబడినది”. 


“ధుర్చుద్ధి, పాపిష్టుడు నైన పురోచనుడు దుర్యోధనాజ్ఞా వళురై , మనము 
విశ్వపించి ని దించినప్పుడు ఈ యింటికి అగ్ని అంటించి మనను కాల్చవలె నని 
తలచు చున్నాఢు. విదురుడు మనకు కలుగ బోవు ఈ విపత్తిని తెలిసికొని నాకు 
' తెలిపెను. విదురుడు మనకు పిన తండి. మనహితము కోరువాడు. కనుక, 
అతడు మనయందలి స్నేహము చేత ఈ యమంగళకరమైన గృహమును గూర్చి 
రహస్యముగా తెలిపెను. 


5028. వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


ఆమాట . విని భీమసేనుడు “అన్నా! ఇది సత్యమే యెనచో మనము 
ఇంతకు ముందున్న చోటికే పోవువము. క్షేమముగా ఆ యింటిలోనే మనము 
ఊండగూడదా? అని యనగా, యుధిష్షిరుడు భీమునితో నిట్టనెను:- 


“సోదరా! మన మనస్సులోని మాటను బయటకు అన గూడదు. ఇక్కడి 
నుండి తప్పించుకొని పోవుటకు మార్గమును కనిపెట్టుచు పూర్తిగా జాగ్ర త్రతో 
ఇక్కడనే యుండుట మంచిది. పురోచనుడు మన బాహ్య చేష్టలవలన మన మనో 
భావమును కనిపెట్టిన యెడల, త్వరగా తన పని నెరవేర్చుటకు ఉద్యు కుడె 
" ఏదో యొక కారణముచేత మనను రహించ గలడు. పురోచనుడు అధర్మ మునకు 
గాని, అపనిందకు గాని, భయపడడు. దుర్యోధన వశవర్తియై, ; ఆతని యాజ్ఞాను 
సారముగా నాచరించగ లడు. 


“సోదరా! మనము ఇక్కడ దహింపబడిన తరువాత భీమ్మడు కౌరవులను 
కోపించిన యెడల అది ఉపయోగపడదు. “ఆయన ఎందుకు కౌరవులను 
కోపించును? మనను చంపిన డుర్యోధనుని ఒకవేళ కురువృద్దులు కోపించినను 
దానివలన మనకు యేమి ఉపయోగము?” అని మనము తలచగూడదు. మనము 
_ దహింపబడుదుమను భయముచేత పారిపోయినప్పటికిన్ని, రాజ్యలోభము గల 

దుర్యోధనుడు తన గూఢచారుల ద్వారా మనను చంపించ గలడు. 


కశ ప్రా, దుర్యోధను డిప్పుడు పరిపూర రా రాజ్యాధికారము నందుండి 


అ 


మనను వంచించినాడు. అతనికి పరిపూర్ణ సహాయ సంపత్తి కలదు. మనము 
ఆసహాయులము. ఆతనికి ఆనంతమైన ధనమున్న ది. మనము పూ ర్తిగా దరి[దు 
లము. కనుక, దుర్యోధనుడు: అనేక విధములై న ఉపాయములతో మన హత్య 
చేయగల డనుట నిశ్చయము. 


“కాబట్టి, తమ్ముడా! పాపాత్ములై ; న పురోచన -_  దుర్యోధనులను మనము 
వంచించి యిక్కడనే ఒక రహస్మ్మస్టానమందు నివసించవలెను. మనమందరము 
వేట ఆడుచు ఈ (పదేశ మంతయ్‌ తిరుగుదము. అప్పుడు మనకు ఇక్కడినుండి 
తప్పించుకొని ఫోవుటకు మార్గములు అనేకములు తెలియగలవు.”” 


“తమ్ముడా! యిదిగాక, నేటి నుండియే మనము నేలలో ఒక సురంగము 


నిర్మించి దానిని కప్పి ఉంచుదము, అక్కడ మన క్వాసమయుకూడ బయటికి. 
క. 
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'వెడలకుండు ననగా మనము చేయు _పయత్న ముల మాట చెప్ప వలసి నదేమున్న ది? 
ఆ సురంగములో దూరిన తరువాత అగ్ని మనను దహింపదు.'' 


“కనుక, తమ్ముడా! మనము సోమరితనము. విడిచి ఈ విధముగా 
.(వయత్నించవలెను. దీనిచేత మనము ఇక్కడ ఉన్నామని పురోచనునకు గాని, 
పురవాసులకు కాని ఏ మా[తము తెలియదు.” 


విదురుడు పంపిన ఖనకుడు నురంగము నిర్మించుట : 

“జనమేజయా! సురంగము [తవ్వువాడొకడు విదురుని వికశ్వాసపా[ తుడు, 
కా ర్యచతురుడు ఉండెను. ఆతడొకనాడు ఏకాంతమునందు, పాండవులతో కలిసి 
యిట్లనెను :- " 


“పభువులారా! నన్ను విదురుడు వంపినాడు. సురంగము [తవ్వు 
పనిలో .నిపుణుడను, నా పేరు ఖనకుడు. పాండవులకు నేను [పియము చేయ 
వలెను గనుక, నేను చేయవలసిన సేవ తెలుపుడు. నాతో విదురుడు, నీవు 
గువ్పముగా వారణావతమునకు పోయి పాండవులకు హితమైన కార్యము విశ్వాస 
పూర్వకముగా చేయుము, అని చెప్పెను, కనుక, నేనేమి చేయవలెనో ఆజ్ఞ 
యివ్యగ లరు. ఈ కృష్ణపక్ష చతుర్దశి(రాతి పురోచనుడు ఈ మీ యింటివ్వారము 
నకు నిప్పు అంటించ గలడు. “పాండవులు, వారి తల్లి, దహింపబడి వలెనని 
'దుర్భుద్ధిగల దుర్యోధనుని [ప్రయత్న మిది. రాజా! విదురుడు స్‌ నీతో మేచృభావలో 
నేడియో చెప్పెను, నీవు ఆతని సంకేతమునకు “తథాస్తు అసి యంటివి. ఈ 
మాట నేను మీకు నా యందు విశ్వాసము కలుగుటకు చెప్పినాను. 99 


జనమేజయా। అతనిమాట విని యధివ్పిరుడతనితో నిట్టనెను:. 

“సౌమ్యా! నేను నిన్ను గు రించెదను. సీవు విదురునకు హితై షివి, 
న్యాయశీలుడవు, విశ్వాసవాతుడవు, [పియుడవు, విదురునియందు సర్వదా. ఖ్‌ కి 
గలవాడవు. మాకు (పయోజనకర కార్యము విదురునకు ' తెలియని దేదియులేదు. 
విదురునకు నీ వెంత ఆదరణీయుడవో, విశ “సనీయుడవో, మాకును 'అంతయే. 
నీ యెడల మాకేలాటి వేదభావము లేదు. విదురుడు మాకెట్లు పాలకుడో, నీవును 
అరే, అతనివలెనే నీవుగూడ మమ్ము రక్షింపుము... 


504 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
ఈ యిల్లు అగ్ని రగిలించు వస్తువులచేత నిర్మితమైనది. దుర్యోధనుని 
యాజ్ఞబేత పురోచనుడు దీనిని నిర్మించెనని మా విశ్వాసము. నీవు (పయత్నించి, 
మమ్ము ఈ యగ్నినుండి రక్షింపుము. మేమిక్కడ దగ్గులమైనచో, దుర్యోధనుని 
యిష్టార్గము సఫలము కాగలదు. ఇది, ఆ దురాత్ముని యాయధకాల. ఈ శస్త్ర 
ములచేతనే ఈ గృవాము నిర్మింపబడినది. ఈ యింటి నాలుగు గోడల నడిమి 
నుండి బయట పడుటకు మార్గము లేదు. ఈ విషయమంతయు తొలుతనే 
విదురునకు తెలియునుగ నుక, యతడు, మాకు ఈ రహస్యము తెలిపెను, ఈ 
సంకటమునుండి మమ్ము నీవు పురోచనునకు తెలియకుండ కాపాడుము. 


'జనమేజయా! ఆప్పుడు సురంగము (తవ్వువాడు, “సరే యని వతి 
చేసి కార్య సిద్ధికొ రకు [ప్రయత్నింప దొడగను, అగడ్తను సరిచేయు నెపముతో 
నతడు ఆభవనము నడుమనుండి పెద్ద సురంగము (తవ్వెను. దానిముఖ మెవరి 
| కెన్ని తెలియబడ జాలకుండెను, 


“ఖనకుడు, పురోచనుని భయమువలన, సురంగము ముఖము కప్పి 
యుంచెను. దుష్టపురోచనుడు సర్వదా యింటి వాకిట్లోనే కూర్చొనుచుండెను. 
పాండవులుగూడ, రా[తులలో శస్ర్రధారులై జా[గత్తతో, ఆ ద్యారమునందే 
"నివసించు చుండిరి. కనుక అగ్ని అంటించునవకాశము పురోచనునకు దొరక 
కుండెను. పాండవులు “పగళ్ళు వేటాడుటకు వనములో 'తిరుగుచుండిరి,. వారికి 
మనస్సులలో విశ్వాసము లేనందుచేత జూ(గ త్తతోనే యుండిరి. బయటకు 
మా(తము పురోచనుని మోసగించుటకు విశ్వాసము గలవారి వలె వ్యవహారించు 
చుండిరి. రాజా! వారు సంతుష్టులు కాకున్నను, సంతుష్టుల వలెనే నివసించుచు, 
మిక్కిలి విస్మయము చెంది యుండిరి. 


“జనమేజయా 1 సురంగము (తవ్వు ఖనకుడు దప్ప, నగ రవాను 
కెవరున్ను పాండవుల విషయములో నేమియు నెరుగకుండిరి. . 


_ లాడ గృహ దహనము -_ “ పాండవులు సురంగము నుండి బయలు వెడలి 
పోవుట: / 

జన మేజయా! పాండవులు లాశాగృవహమందు ఒక సంవత్స, రము నుండి 

సంతోషముతో విశ్వాస పూర్వకముగా నున్నట్లు, ఉండుట చూచ్చి, పురోచనునకు 
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మిక్కిలి సంతోషము కలిగెను, ఇట్లు అతడు ద్రసన్నుడై యుండినప్పుడు 
. యుధివ్షిరుడు సోదరులతో నిట్టనెను:- 


“తమ్ములారా! పాపివ్షడెన పురోచనుడు మనమిక్కడ పూర్తిగా నమ్మి 
,యున్నట్టు తలచుచున్నాడు. ఇంతదాక మన మీ[కూరుని మోసగించి యున్నాము. 
“ఇప్పుడు మనము ఇక్కడినుండి వెడలిపోవుటకు సరియైన కాయము” అని 
తలచెదను. ఈ యాయుధాగారమునకు నిప్పు అంటించి పురోచనుని దగ్గునిజేసి 
దీనిలోపల ఆరుగురు వ్యక్తులను ఉంచి ఎవ్వరికిని కనషడకుండ మనము పారి 
_.పోవుదము. 


“జనమేజయా! ఇట్లు వారు మాట్లాడుకొనిన తరువాత ఒకనాటి రాత్రి 
కుంతీదేవి దానములు ఇచ్చుట కొరకు బాహ్మణ భోజనము చేయించెను. ఆ 
భోజనమునకు అనేక న్రీలుగూడ వచ్చి యుండిరి. ఆ న్రీ లందరు స్వేచ్చగా 
అక్కడ తిరుగుచు, తిని_| త్రాగిన తరువాత కుంతీదేవితో ఆజ్ఞ తీసికొని ఆ రాత్రి 


'మరల తమ-తమ యిండ్లకు పోయిరి. కాని, దైవేచ్చ చేత ఆ భోజన సమయ 
మందు ఒక భిల్ల శ్రీ ఆమె యెదుగురు కొడుకులతో పాటు, కాలమే ఆమె నక్క 
'డకు [పోత్సపాంచి పంపెనా యనునట్లు, భోజనము చేయుటకు వచ్చెను. అభిల్ల 
స్రీ మద్యపానము చేత మతత్తిల్లి యుండెను. ఆమె కొడుకులు గూడ మద్యపాన 
మత్తులై యుండిరి, దానిచేత వారు స్మృతి దప్పి ఆ యింటిలో నిద్రించి, 
మృతుల వలె పడియుండిరి. ఆరాతి గొప్పగా సుడిగాలి పీచెను. అప్పుడు 
భీమసేనుడు పురోచనుడు పండుకొనిన యింటికి అగ్ని. అంటించి. తరువాత 
“లావాగ్ళహ ముఖద్వారమునకు గూడ నిప్పు అంటించెను.. ఆ -తళువాత, అతడు. 
ఆ ఇంటికి నలువైపుల నిప్పు అంటించెను. ఇల్దంతయు అగ్నిజ్వాలలో 'రగులుకొను 
చున్న ప్పుడు శ|తుదమనులై న పాండవులు తల్లితోపాటు సురంగములో దూరిరి. 
ఆ యిల్లంతయు అంటుకొని భయంకరమైన తాపము అంతట వ్యాపించెను. 'ఆ 
యిల్లు కాలుచున్నప్పుడు బిగ్గరగా చట-చట ధ్వనులు వినపడుచుండెను. ఆ ధ్వని 
చేత ఆ పురజనులు మేల్కొని ను యిల్లు కాలుచుండుట చూచి మిక్కిలి దుఃఖిం 
చుచు ఇట్లనుకొనిరి :, ' 


506 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
.  “ఆయ్యో! పాపిమ్లుడెన పురోచనుని యంతఃక రణము వశము దప్పి 
యుండెను. అతడు దురోశధనాజ్ఞ చేత తన వినాశము కొరకె ఈ యింటిని 
నిర్మించి కాల్చెను. ధృతరాష్ట్రని బుద్ధి చెడిపోయెను. అతడు వవితులె న 
పాండు పు[తులను శ (తువులను వల అగ్నితో కాల్చెను. అతనికి ధిక్కార మగు 
. గాక! ఇందులో మంచి యేమనగా దుర్చుధియెన పురోచనుడు గూడ దడ్ధడై 
చచ్చెను. ఏ యవరాధము చేయక తనను పూర్తిగా విశ్వసించిన పాండవులను 
అతడు దహించెను. 


_ “జనమేజయా! ఈ విధముగా విలపించుచు వారణావత పురజనులు ఆ 
రాతి యంతయు ఆ లక్క యింటి నలు వెపుల చుట్టి నిలిచి యుండిరి. 


“జనమేజయా! అటు పాండవులు గూడ మిక్కిలి దుఃఖితులె. తమ 
తల్లితోపాటు సొరంగ మార్గము గుండా బయలుదేరి త్వరగా దూరము వెడలి 
పోయిరి. వారి నెవరు గూడ చూడలేదు. నిిదలేనందువలన అలసట గలిగి వారు 
భయముతో త్వర _ త్వరగా నడువజాలకుండిరి. అప్పుడు అతివేగ ము, పరా[క్రమ 
మున్ను గల భీమసేనుడు తన సోదరులను, తల్లిని తీసికొని పోవుచుండెను. 
తల్లిని భుజము పె నెక్కించుకొ ని నకుల _ సవాదేవులను ఒడిలోకి తీసికొని, 
తక్కిన యిద్దరు సోదరులను రెండు చేతులతో పట్టుకొని వారి కా శయమిచ్చి 
నడచుచుండెను. పరాక్రమవంతుడె న భీముడు వాయు వేగముతో పోవుచు ఎదురు 
పడిన వృక్షములను ఎదచేత కొట్టి విజుచుచు పాదతాడనములచేత భూమిని 
చీల్చుచు తీవ గమనముతో ముందుకు సాగిపోవుచుండెను”. 


.విదురుడు పంపిన నావికుడు.పాండవులను గంగాతీరము చేర్చుట :- 
“జనమేజయా! ఆ సమయమండే పరమజ్ఞాన సంపన్నుడై న విదురుడు 
తనకు విశ్వాసపాత్రుడు, పవత భావములుగలవాడు నగు నొక పురుషని .ఆ 
వనమునకు పంపెను. విదురుని యపదేశము [ప్రకారము ఆ పురుషుడు, అక్కడ 

గంగలో ఎంత లోతు జలము ఉన్నదో. యని అనుమానముతో పాండవులు నిలిచి 
యన్న గంగా తీరమునకు పోయి వారిని చూచెను. విదురునకు పురోచనుని 
పాడ చేష్టలు గూడ గూఢచారుల ద్యారా తెలిసి యుండెను. కనుకనే అతడవ్పుడు 
అ మనుమ్యని అక్కడకు వ పంపి యుండెను, 
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“జనమేజయా ! ఆ మనుమ్యడు మనో-వాయు వేగముతో నడచునటు 
వంటి యొక నౌకను పాండవులకు చూపించెను. ఆనావ అన్ని విధములైన 
వాయువుల వేగమును సహించుటకు. సమర్గమై యుండెను. ధ్వజ - పతాకలతో, 
సుకోభితమెన యాపడవ నడపుటకు దాని కాక యం[తము చేర్చబడి గంగా 
తీరమునందు ఉండెను, దానిని విశ్వాసప్యాతులై న మనుష్యులు నిర్మించి అక్కడ 
సిద్దముగా నుంచి యుండిరి. అప్పుడు ఆ మనుష్యుడు ఇట్టనెను = 


యుధిష్టిర మహారాజా | నేను నీకు విశ్వాస పాతుడనని తెలియుటకు 
విదురుడు నీకు ఒక సంకేతము తెలుపుమనెను. ఆది యేమనగా- “ఎండుగడ్డి - 
ఎండిన వృక్షములున్ను గల: అడవిని..కాల్చునట్టిది, చలిని నశింప జేయునట్టిదియు. 
నగు అగ్ని విశాల వనమునందు వ్యాపించి యున్నను బలమునందున్న యెలు 
కలు మొదలై న జంతువులను కాల్చ్బ్పజాలదు. అని తెలిసికొని, తన రక్షణమునకు 
ఉపాయములు జేసికొను మనుష్యుడు. జీవించి యుండను. “అని”. 


“రాజా ! నీకు సంకేతమునకై విదురుడు నాద్వారా యిట్లు చెప్పి పంపెను. 
ఈ సంకేతము చేత, నేను విశ్వాసపా[తుడనని, విదురుడే నన్ను పంపెననియు 
తెలిసికొనుము. ఇంతియే కాక, విదురుడు మరియొక సందేశము గూడ . నీకు 
పంపెను. అది యేమనగా _ నీవు యుద్ద మందు సోదర సహితుడైన దుర్యోధ 
నుని, కర్ణ-శకునులనున్ను తప్పక జయించెదవు అని రాజా! ఈ నెక జల 
మార్గమునందు పోవుటకు ఉపయు క్షమైనది. ఇది జలములో మిక్కిలి సుగమముగా 
పోవును, ఈ నావమిమ్మంద రను చాలదూరదేశము కొనిపోయి విడుచును, 
ఇందులో సందేహము లేదు. 


“జనమెజయా! ఇట్లు నావికుడు చెప్పిన తరువాత, పాండవులు, కుంతీ 


దేవి దుఃఖింతులై యుండుటచూచి, నావికుడు వారిని నావలో నెక్కించి గంగలో 
పోవుచు మరల నిట్లనెను :- ' 


“యుధిష్టిర మహారాజా! విదురుడు మిమ్మందరను మనస్సుతో కౌగలించు 
కొని మీతలలు మూర్కొని మీరు శాంతచిత్తులై మార్గములో సాగిపోవుటకు 
వృదయపూర్వకముగా మిమ్ము ఆశీర్వదించెను, 
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“జనమేజయా! విదురుడు పంపిన యానావికుడు పాండవులతో నిట్లు 
చెప్పి, ఆ నావలోనే, వారిని గంగానదిని దాటించిన తరువాత వారు గంగ 
యావ లియొడ్డు చేరినప్పుడు వారికి ఆ నావికుడు జయ - జయధ్వనులతో తన 
.యభినందనములు తెలిపి తిరిగి వెడలి పోయెను. 

“జనమేజయా! పాండవులు విదురుని సందేశమునకు ఉ త్తరమును ఆ 
నావికుని ద్వారా చెప్పి పంపి, గంగదాటి (పచ్చన్నులుగా ఎవరికిని తెలియ 
కుండ వేగముగా అక్కడి నుండి వెడలిపోయిరి. ఎవరుగూడ వారిని గుర్తుపట్ట 


కృతరాష్టా9దులు పాండవుల కొరకు దుఃవించుట - జలాంజలి యిచ్చుట _ 
ఇపొండవుల వన (ప్రవేశము ;_ 

“జనమేజయా! ఆ రాతి గడచిన తరువాత, వాఠరణావత ఫౌరులందరు, 
పాండవుల యవస్థ చూచుటకు, చాల త్వరగా, లక ,-యింటి కడకు వచ్చి, 
ఆగ్ని ని చల్దార్చుటకు పూనుకొనిరి, అప్పుడు వారు ఆ యిల్లంతయు - లక్కతో 
నిర్మింపబడిన వని తెలిసికొనిరి. దానిలోనే పురోచనుడు గూడ కాలి యుండెను. 


_“*జనమేజయా! యిది యంతయు చూచి [ప్రజలు పెద్దగా ఆకో శించుచు, 
“దుర్యోధనుడు పాండవుల వినాశముకొరకే యీ భవనము నిర్మించెను. ఇది 
'నిక్చయము' అని యన జొచ్చిరి. పాపిష్టుడెన దుర్యోధనుడు, ధృతరాష్ట్రనకు 
తెలిపియే పాండవులను దహించె ననుటలో సందేహము లేదు. ధృతరాష్ట్రుడు 
కొడుకును నిబారించలేదు. ఈ విషయములో భీష్మ -దోణ-విదుర-కృపాచార్యులు, 
ఇతర కౌరవులు గూడ ఆధర్మముగానే నడచిరి. ఇప్పుడు మనము దుకాత్ము 
డైన ధృతరామ్ష్రనకు, “నీకు అన్నిటికన్న పెద్ద కోరిక తీరినది. నీవు పొండవు 
లను దవాంచుటిలో సథలుడ వెతివి” అని సందేశము పంపుదము. 


ణ్‌ 


“జనమేజయా! తరువాత, ఆ పౌరులు, పె షాండవులను వెదకుటకు. అగ్నిని 
ఇటు _ నటు కలియ బెట్టినప్పుడు, అయిదుగురు పు[తులతో ని రపరాధురాలై న 
'భెల్ల శ్రీ శషములు కనపడేను. ఆ సురంగమును [తవ్విన ఖనకుడు, ఆ యింటిని 
సొధ్చున పదు. సురంగపు 'రం[థమును కప్పుటచేత .ఇతరుల దృష్టి దానిపై 
బడలేదు, 
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తరువాత, ఆ [ప్రజలు ధృతరాష్ట్రునకు, పాండవులు, పురోచనుడున్ను 
అగ్నిలో కాలినారు అని తెలిపిరి. : అదివిని ధృతరాష్ట్రుడు, మిక్కిలి దుఃఖించి, 
“ఆహా!” కుంతీదేవి, ఆమె పుతులున్ను దహింపబడుటచేత నేడు నా తము; గైడు 
పాండురాజు మరణించినట్లు అనిపించుచున్న ది? అని విలపించెను, 


“అప్పుడు ధృతరాష్ట్రడు, ఇప్పుడే మావారు కొందరు వారణావతము. 
నకు పోయి, కౌంతేయులకు, కుంతికిన్ని, ఆదరపూర్వకముగా, దహనసంస్కా. 
రము చేయింతురుగాక! ఇంకను ఆ యింటిలో మరణించిన వారి బంధువులుగూడ. , 
వారి దహన సంస్కారాదులు చేయుటకు పోవుదురు గాక! ఇట్టి పరిస్థితిలో, 
పాండవులకు, కుంతీదేవికిన్ని, హితమైన కార్య|కమము కొరకు, నాకు సాధ్య 
మైనంతవరకు, ధనము వెచ్చించెదను. 


* జన మేజయా।: దృతరామ్ట్రడిట్ల్టు చెప్పి, తన బంధువులతో కలిసి పాండవు 
లకు జలాంజలి యిచ్చెను. అప్పుడు భీష్మాదులందరు సపుతభాంధవముగా 
పాండవులకు జలాంజలి యిచ్చుటకు గంగాతీరమునకు పోయిరి. వారి శరీరము | 
లందు ఒక్కొాక్రా వస్త్రమే ఉండెను. తలపాగలు, భూవణములను తీసి సంతోష 
శూన్యులుగా నుండిరి. అప్పుడందరు నొకచోట చేరి, పాండవులలో నొక్కొాక్కరి 
"పేర్లు ఉచ్చ రించుచు నేడ్చిరి. ఇ పురజనులుగూడ పాండవుల కొరకు మికి_లి 
దుఃఖించిరి. విదురుడు, వా స్తవము తెలిసినవాడు గనుక, తక్కువ యేడ్చెను. 
భీష్మ డెక్కువగా దుఃఖించుచు నిట్టనెను:_ 


“భీమార్జునులు ఉత్సాహ శూన్యులై నట్లు నాకు తోదదు. వారు వేగముగా, 

ఒక్క [తోపు |త్రోసినయెడల, దృఢమైన యింటినిగూడ . పడగొట్ట్రగలుగు చుండిరి. 
' కనుక, పాండవులు, కుంతియు మరణించినారని నేననుకొనను, వాస్తవముగా 
వారందరు మరణించియే యుండనయెడల,. చాల చెడ్డకార్యమే అయినది. యుది 
వ్చిరుని విషయములో (బ్రాహ్మణులు, ఇతడు యమధర్మరాజు అను[గహపించిన 
పుత్రుడు. ఈ రాజకుమారుడు సత్య|వత పాలకుడు, సత్యవాది,  శుభలక్షణ 
సంపన్నుడున్ను కాగలడు అని చెప్పియుండిరి. 


“ధర్మరాజైన యుధిష్టిరుడు ఆదర్శపురుమడై , దానికి తగినట్టుగానే, 
యితరులతో. వ్య వహరించుచుండెను. ఆతడు యువరాజ పదవిలో అభిషి కుడైన 
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వెంటనే, తన తండివలెనే, సత్య._ధర్మముఒతో వ్యవహరించుట చేత, తన 
కీర్డియేకాక, తన తం్యడియగు పాండురాజు క్షీర్తిగూడ_వి సరెంపజేసెను, ఉత్తమ 
కులోత్పన్నురాలై న కుంతి, పుత్ర (ప్రేమచేత, వనవాస శ్రేశమును, అనుభవించి, 
దుఃఖముపై దుఃఖము అనుభవించి, పతి మరణించిన . తరువాత గూడ సహ 
గమనము చేయలేదు. ఆమెకు చాల కొలది కాలమే పతి[పేమ (పా పించెను. 
ఆమె మనోరథము నెర చేరుటకు పూర్వమే పృుతులతో దగ్గురాలయ్యెను,' ఇటు 
వంటి యుధిష్టిరుడు, తల్లి, కుంతీదేవియు ఎట్టు కాలధర్మము చెందిరి? కాలమునకు 
ధిక్కార మగుగాక! 


“నిండు మెడలు మనోహర భుజములు, మేరు పర్యతశిఖరము వంటి 
_సొందర్యము, మంచి యొవనమున్ను గల భీమసేనుడు మరణించెనని వినినను. 
నాకు విశ్వాసము గలుగుట లేదు, సర్వదా ఉత్తమ మార్గములో సంచరించుచు 

మంచి హస్తలాఘవము, దృఢాయుధములు, గురుజనా[శయశీలము, అమోఘ 
లక్ష్యవేధ, రథచాలనకౌళలము, దూరముదాక, లక్ష్యవేధన సామర్ధ్యము, సర్వదా " 
అవ్యాకులత్వము, మహాపరా కమము, కస్తాంస్త్ర పాండిత్యము, దైెన్యరాహి 
త్యము, మనుష్యులలో సింహా పరా[కమశాలిత్వము, సమస్త ధనుర్ధర 
(శేన్టత్వము [ప్రాచ్య - సౌవీర _ దాక్షిణాత్య రాజుల పరాజయము, (త్రిలోక 

పౌరుష [ప్రసిద్ధి తనజన్మము చేత తలిదండుల శోక వినాశము, ఇంద సమాన 
విజయకాలిత్వమున్ను గల వీరార్డునుడు గూడ కాలవశు డెట్టయ్యెను. ఆబోతుల 
వలె బలసిన కబంధములు, సింహము వంటి మత్తగమనమున్ను గలిగి, శతు 
సంహారము చేయగల నకుల _ సవాదేవులు వాఠాత్తుగా నెట్టు మరణించిరి ౪” 


“జనమేజయా ! జలాంజలి యిచ్చునప్పుడు భీమ్మడు “చేయుచున్న యీ 
విలాపము విని, విదురుడు - దేశ - కాలములను విచారించి ఫీమ్మ నితో 
నిట్టనేను:.” 


“నరో త్తమా ! నీవు దుఃఖింపకుము. సవ మహా[వత నిష్టాపరుడవు, 
శోకము విడువుము. పాండవులు మరణించ లేదు. ఆ సమయమునందు తగీన 
కార్యము నేను చేసితిని. సీవు, పాండవులకు జలాంజలి యీయకుము.” 


ఆదిపర్వము 511 


“జనమేజయా! ఆమాట విని భీష్ముడు విదురుని చేయి పట్టుకొని; అతని 
మాట కౌరవులు విన జాలనంత దూరము ఆతనిని తోడ్కొనిపోయి, కన్నీరు. 
_గార్బుచు, గద్గద స్వరముతో నిట్లనెను :_ : 


“నాయనా! మహారథికులైన పాండు పు[తులెట్లు |బతికిర? మన వంశ 


ములో పాండురాజు పక్షము ఎట్టు నష్టము కాలేదు? గరుడుడు తల్రిని రక్షించి 


నట్టు నీవు ఎట్టు పాండు కుమారులను (బతికించి, మాకందరకు భయము - 
లేకుండ జేసితివి?” 


“జనమేజయా! ఫీమ్మని మాటకు' విదురుడు, కౌరవులకు వినవడకుండు 
నటు భీమ్మ నితో నిటనెను వ.” 
య ౧ 


“మహాత్మా! శకుని _ దుర్యోధన -_ ధృతరాష్ట్రంలు పాండవులను నశింప 
చేయవలెనని దృఢముగా తలచియుండిరి. తరువాత లక్క-యింటికి పాండవులు 
పోయినప్పుడు, దుర్యోధనుని యాజ్ఞచేశ కుంతీదేవిని సపు[త్రకముగా దహించ వలె 
నని పథకము వేసినప్పుడు, నేనొక భూమి |త్రవ్వువానిని పిలిచి, భూగ ర్భమునందు 
గువాతోపాటు ఒక సురంగ మును (తవ్వించి, ఆ లక్కయిల్లు కాలుటకు పూర్ణమే 
పాండవులను, కుంతిని ఆ యింటినుండి బియటపడునట్లు చేసితిని. కనుక 
శోకింపకు ము.” 


“రాజా! పాండవులు తల్లితోపాటు, భయంకరమైన యగ్నిదాహమునుండి 
దూరముగా పోయిరి. ఈ నా యపాయముచేతనే, ఈ కార్యము సాధ్యవడెను, 
నిశ్చయముగా పాండవులు జీవితులై యున్నారు. కనుక, వారికొరకు నీవు శోకింప 
. కుము. ఈ కొలఘము మారి మంచికాలము వచ్చువరకు పాండవులు గుపముగా 
భూమండలమునందు సంచరించు చుండెదరు. అనుకూలకాలము వచ్చినప్పుడు . 
రాజు లందరు యుధిష్టిరుని చూచెదరు.” 


“జనమేజయా! పాండవులు గూడ వారణావతము నుండి వెడలి, తల్రితో 
గంగాతీరము చేరిరి. వారు నావికుల భుజబలముచేత, నది. |పవాహవేగ ముచేత, 
ఆనుకూల వాయ సహాయముచేతను, త్వరగా నది దాటి నావ దిగిరి. 


51లి వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


“తరువాత వారు రాతి నక్ష[తముల వెలుగులో మార్గము కనిపెట్టి, 
దక్షిణదిశగా పోయిరి. ఇట్టు వారు ముందుకు సాగపోవుచు నొక దుర్గమారణ్యము 
_ చూచిరి. అప్పుడు పాండవులు మిక్కిలి అలిసి, దప్పిగొని, ఎక్కువ మేల్కొా 

నుట చేత, ని(ద్ర వచ్చి, అంధుల వలె ఆగుచుండిరి. ఆప్పుడు వారు భీమసేను 
నితో నిట్లనిరి :_ 


““పీరఠవరాః మనము ఈ దుర్గమార ణ్యము నందు చిక్కుకొని, దిక్కులు 
గూడ తెలియక, నడచుటకు గూడ అసమర్థులమై యుండుటకం టె మించిన మహో. 
కష్ట మేముండును? పాపిమ్లుడెన పురోచనుడు దహింపబడెనా? లేదా? అను విష 
యము గూడ మనకు తెలియదు. మన మితరులకు కనపడకుండ గు వపముగా 
నుండి, యిటువంటి మహా సంకటము నుండి విముక్తి యొట్లు పొందగలము? 


“సోదరా! నీవు మరల పూర్వము వలె మమ్ము మోసికొని పొమ్ము. 
మనలో నీ వొక్కడవే మహాబలకాలివి. నిరంతరము నఢచుటలో, తిరుగుటలోను 
నీవు అతి సమర్థుడవు.” 


“జనమేజయా! ఆ మాటలు విని, మహాబలకాలియైన భీమసేనుడు, తల్లి 


కుంతీదేవిని, సోదరులనున్ను తన పెన ఎకి క్కించుకొని మిక్కిలి త్వరగా. నడవ 
దొడగాను.” 


ఫీమసేనుడు, తల్లికి బలము తెచ్చుట - తల్లి, సోదరులు నేల మై శయనించుట 
చూచి దుఃఖించుట _ దుక్యోధనుని.పై [క్రోధము :_ 


“జనమేజయా: భీమసేనుని గమన వేగము చేత ఆవన మంతయు వృక్ష 
సహితముగా గిరగిర తిరుగుచున్నట్టు కనపడెను. జ్యేష్టాషాఢ మాసముల సంధి 
కాలమునందు రేగిన సుడిగాలి వలె, భీమసేనుని పీక్కల వేగము చేత గాలి 
లేచెను. ఖీమసే నుడు పోవుచోట్ట నెల్ల, అక్కడి వృక్ష లతాదులతని తొక్కిడిచేత 
అణగి నేలమట్ట మగుచుండెను, ఆతని మార్గ సమీపమునందున్న పుష్పవల వృక్ష 
గుల్మాదులను విరిచి, | తొక్కుచు నతడు పోవుచుండెను. మూడు అవయవముల 
నుండి మదము (సవించు అరువదియేండ్ల గజరాజు కోపముతో, వనమునందలి . 
మహావృక్షములను విరుచున గ్రే, మహాతేజస్వియైన భీమసేనుడు, అక్కడి మహా 


ఆదిపర్వము | ర్‌1లి 


వృక్షములను నేలగూల్బుచు పోవుచుండెను. గరుడుని వలె, వాయువలెను తీవ 
గమనము గల భీమసేనుడు నడచునప్పుడు, ఆతని వేగముచేత ఇతర పాండు 
పుత్రులకు మూర్చ వచ్చుచున్నట్టుండెను : - 


ష్‌ పనమేజయాః అతి 'దూరతీరములుగల నదీ జల[పవాహముల నతడు 
'మార్గమందు; భుజము లనెడు పడవలచేత దాటి, సోదరులతో, దుర్యోదనుని 
భయముణజేత, ఏదియో రహస్య స్థానమునకు పోయి నివసించెను. భీమసేనుడు 
" సుకుమారియైన తల్లిని వీపుపై నెక్కించుకొని, ఎగుడు - దిగుడులుగా - పారు 
చున్న నది |పవాహములతో, అతి కఠినముగా కౌనిపోవు చుండెను. అతడట్లు 
పోవుచు సంధ్యా కా్సామునకు, అల్ప - ఫల _ మూల జలములు గలిగి, కూర 
పళ పక్యాదులు గల భయంకర (ప్రదేశమునకు పోయెను. 


“జనమేజయా: ఆ సంధ్య అతి భయానకముగా నుండును. అక్కడ 
ఆకాలములో (ప్రచండ వాయువు వీచుటచేత సమస్త దిక్కులు దుమ్ము (గమ్మి 
చీకట్లు వ్యాపించెను. గాలితాకిడిచేత వనము నందలి యనెక వృక్ష _ గుల్మ 
ఆతాదులు తెగి -పడియుండెను. వాని యాకులు, పండ్లున్ను చెల్లా చెదురుగా 
(తోవలో పడియుండెను. వానిపె పక్షులు కూయుచుండెను. ఈ యన్నింటిచేత 
సమస్త దికులయందు చీకటి-గప్పియుండెను. అప్పుడు పాండవులు మిక్కిలి 
అలసి దప్పిచేత మిక్కిలి కష్టపడుచు యుండుటచేత వారికి అతిని [ద వచ్చు 
చుండెను, దానిచే బాధపడుచు వారు ముందుకు సాగిపోవ శాలకుండిరి. 


. -జనమేజయా! అప్పుడు వారందరు నీరవమైన ఆ వికాల వనమందు 
నివసించిరి. తరువాత, తల్తి కుంతీదేవి దప్పిగొని, కొడుకుల్లతో, నేను ఐదుగురు 
కొడుకుల తల్లిని. వారితో కలిసి యుండికూడ దప్పిచే బాధపడుచున్నాను. అని 
మాటి _ మాటికి అనెను. ఆమె వాత్సల్యముతో చెప్పిన యా మాట విని భీమ 
సేకుని. మనస్సు దయార్త9మై సంతాపముచెంది జలము తెచ్చుటకు విశాల _ 
నిక్టన భయంకర వనమునందు (ప్రవేశించి, అక్కడ ఒక సుందరమైన విశాల 
షిప్వఆ. (రావి) వృక్షము చూచెను. దాని క్రింద దట్టముగా చల్లని నీడ యుండెను. 


VM. 88 


రతీ. వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


“జనమేజయా 1 అప్పుడు భీమసేనుడు సోదరులను, తల్లిని ఆ వృక్ష 
చృాయలో. కూర్చొన బెట్టి వారితో “మీ రిక్కడనే వి[శ మించి యుండుడు. నేను 
జల మున్నచోటు చూచెదను, ఇక్కడ సారసాది జల పక్షులు మధురముగా 
కూయుచున్నవి. కనుక, ఈ సమీపములోనే, తప్పక ఒక జలాశయము ఉండును.” 
' అని చెప్పెను. 


“జనమేజయా ! అప్పుడు యధిష్టిరుడు, “పొమ్ము” అని భీమసేనునకు 
అనుమతి యీయగా. ఆతడు ఆ జలచర పత్తులున్న చోటికి పోయి, అక్కడ 
నీరు [కాగి, స్నానము చేసి, సోదరుల కొరకు, తల్చి కొరకున్ను తన యుత్త 
' రీయముతో జలము తెచ్చెను. ఆతడు రెండు కోనుల దూరము త్వర _ త్వరగా 
నడచి తల్లి కడకు పోయెను. వారిని చూచి యతని మనస్సు కోకవ్యాకులమై 
యతడు. సర్పమువలె బుసకొట్టు చుండెను, 


“జనమేజయా ! తల్లి, సోదరులు నేలపె శయనించి యుండుట చూచి, 
భీమసే నుడు శోకసంతప్తుడై. యిట్లు విలపింప దొడగెను. 


“ఆహా 1 నేనెంత భాగ్యహీనుడను నేడు నాసోదరులు నేల పె శయనించి 
యుండుట చూచు చున్నాను. ఇంతకంటె మించిన కష్ట మేముండును? ఇంతదాక 
మేము వారణావతము నందు ఉన్నప్పుడు, వీరికి బహుమూల్యము లైన 
శయ్యలపె కూడ నద రాకుండెను. అట్టివారే నేడు నేలపె న్ని దించుచున్నారు. 


“వసుదేవుని చెల్లెలు, కుంతి భో జమహారాటు కూతురు, సర్యవభలక్షణ 
లక్షితురాలు, అందరిజేత ఆదరింప బడినది, విచితవీర్యుని కోడలు, పాండు 
రాజు ధర్మపత్ని; మావంటి వీరపు[తులకు. తల్లి, కమలకాంతి వంటి యంగ కాంతి 
కలది, అత్యంతసుకుమారి, మెత్తనిశయ్యలపై శయనింప దగినదియు నగుమాతల్లి 
కుంతీదేవి యిక్కడ నేలపై ని(డ్రించు చున్నది. దీనికి ఈమె తగినది కాదు. 
యమ-వాయు-ఇం[ద్రుఎ ద్వారా మమ్ము కనిన యీమహారాళ్ఞి రాజభవనమునందు 
ని|ద్రించ దగినదై యుండి కూడ నేడు పరి(శ్రోమచేత అలసి, యిక్కడ నేలపై పడీ 
యున్నది. ఇక్కడ భూతలమునందు ని|చించుచున్న ఈ నరో తములను చూచుట 
కంటె దుఃఖత రమైన. విషయము ఏమి యుండును? “ 


ఆదివ ర్వము - " 515. 


“మూడులో,ములందు నిరంతర ధర్మాచరణశీలు డె రాజ్యార్హత గల 
రాజు నేడు పరి[కాంతుడై సామాన్య మానవునివలె భూమిపై శయనించి యన్నాడు. 
నీలమేఘశ్యాముడు, అసమాన నరో త్రముడునై న యర్హునుడు నేడు [పాకృతునివలె.. 
నేలపై ని వెంచు చున్నాడు. ఇంతకంటె దుఃఖకర మైన విషయ మెమున న్నది? 
అశ్వినీ కుమారులవంజి రూపసంపద కలిగిన నకులసహదేవులు నేడు సామాన్య 
మానవు లవలె నెలపై ని దించుచు పడి యున్నారు. 


ఎవనికుటుంబజనులు, పక్షపాతము లేకుండ కులకళంకులు కాకుండ 
నుందురో, అట్టి పురుషుడు [గామమునందలి యేశై క వృక్షమువలె [వపంచమందు 
జీవించగలడు. గామమునందు, ఒకటే వృక్షము ప[త_పువ్ప-ఫల సంపన్నమై 
యుండి యెడల, అది సజాతీయములైన ఇతర వృక్షములు లేకున్నను చై వైత్యము. 
(దేవవృక్షము) అని దానిని అందరు పూజించెదరు. 


ఎవనియనేక సోదరులు, బంధువులున్ను హూరులై,' ధర్మ పరాయణులుగా 
నుండెదరో, అట్టివారుగూడ, (పపంచమునందు ఆరోగ్యముతో సుఖముగా జీవిం 
చెదరు. బలవంతుడు, ధనసంపన్నుడు, మి|త్ర - సోదర _ బంధువులను ఆనంద 
పరచువాడున్ను ఆడ విచెట్టువలె పరస్పరసహాయముతో జీవించును. 


“దురాత్ముడైన ధృతరాష్ట్రుడు, అత నిపు|తులు మమ్ము ఇంటినుండి వెడల ' 
గొట్టి కాల్చుటకుగూడ _పయత్నించిరి. కొని; మాయదృష్టవశ మున ఏదో యొక 
విధముగ తప్పించుకొని (బతికితిమి. అందువలన మేము నేడు ఈ వృక్షమును 
ఆ[శయించి యైన. (బతికి యున్నాము. ఇప్పుడు ఏ దిక్కునకు పోవలెనని కూడ 
మాకు తెలియ కున్నది. మెము అత్యంత దుర్భర మైన కష్టమును అనుభవించు 
చున్నాము. 

- “దుర్బుద్ధి, (హస్వదృష్టియగ ల దుర్యోధనా నేడు సీకోరిక పూ రిగా నెర 
వేరినది. దైవాను[గ్రహము నీకు ఉన్నదనుట నిశ్చయము, కనుకనే, యుధిష్టిర 
మహారాజు నాకు నిన్ను వధించుటకు ఆజ్ఞ ఈయకున్నాడు. దుర్మతీ! ఈ కారణము 

చేతనే సీవు ఇంతదాక జీవించి యనా గవ, నేను నేడే పోయి, మం[తులతో 
కర్పునితో,తమ్ము లతో, శకునితోను కూడిననిన్ను యమలోకమునకు పంవగలను. 
కాని, ఏమి చేయుదును? ధర్మాత్ముడై న యధిష్టిరునకు నీపైన కోపం రాకున్నది.” 


వ. వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“జనమేజయా! అప్పుడు భీమసేనుడు, “ఆహా! ఈ వనమునకు కొలది 
దూరమునందే ఏదో నగరము కనపడుచున్నది. మేలుకొన వలసిన సమయము. 
నందుకూడ, నా సోదరులు ని్మదించు. చున్నారు. కానిమ్ము. నేను జాగరణము 
చేయుచుండేదను. వీరు అలసట దీరి నిద లేచినప్పుడే జలము (తాగెదరుగాక !” 
అని “నిశ్చయించుకొని తాను అప్పుడు జాగరణము చేయు చుండెను, 


లజొగృహ పర్వము సమౌ ప్తము 
హిడింబవధ పర్వము. 


హిడిబుడు పంపగా హిడింబ పాండవుల కడకు -వచ్చి భీమసేనునితో 
మాట్లాడుట వ 

“జనమేజయా! పాండవులు - శయనించియున్న వనమునకు సమీపము 
నందున్న యొక మద్దిచెట్టుపె “పెండింబుడు అను రాక్షసుడు నివసించియుండేను. 
అతడు మహా[కూరుడు, మనువ్యమాంస భోజనుడు, మహాబలపరా [కమశాలియునై 
యుండెను. పచ్చని కన్నులు, వర్షాకాల మేఘము వంటి నల్లని శరీరము 
(కూరాకృతియు గలవాడై యతడుండెను. వాని ముఖమునందు పెద్దకో రలు 
ఊఉండుటచేత, అది మహా భయంకరముగా నుండెను. అతడు అకలిచేత, బాధ 
పడుచు మాంసము నందలి యాశ చేత కూర్చొని యుండెను. 


అతనియొక్క నితంబ (పిరుదు) భాగము, కడుపున్ను పొడవుగా 
నుండెను. గడ్డము, మీసములు, తలవెం[టుకలున్ను ఎజ్జిగా నుండెను. ఆతని 
“కంఠము, స్కంధములన్ను మహావృక్షమువలె నుండెను. చెవులు బల్రైములవలె 
పొడవుగా, పదునుగాను నుండెను చూచుటకు. భయంకరుడైన యా రాక్షసుని, 
దృష్టి దె. దెవయోగముచేత పాండవులపె పడెను. ఆకలి బాధచేత, నతడు పచ్చి 
మాంసము తివగోరు చుండెను. 


ఉజనమేజయా: అట్టున్న హిడింబుడు (వేళ తో తల గీరుకొనుచు, పొండ 
వులను మాటి _ మాటికి చూచుచు, ఆవలించుచు, మనుష్య మాంసము దొరళకెను . 
గదా!” అని మిక్కిలి సంతసించి, తన చెల్లెలైన హిడింబతో నిట్టనెను:- 
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“*స్వోకదగ్రి! నేడు అనేకదినముల తరువాత నాకు [పియమైన భోజనము 
దొటకు చున్నది. ఇప్పుడు నాకు నోరు ఊరుచున్నది. లొట్టలు వేయుచున్నాను; 
నేడు అతి తీక్షములు, దుస్సృహములునై న కొనలు గలిగియున్న నా యెనిమిది 
కోరలను చాల కాలము తరువాత మనుష్య శరీరమునందు, చిక్కటి మాంసము 
నందున్ను [గుచ్చి నేను మనుష్యుని మెడపై పెన ఎక్కి; కంఠమును, నరముల 
నున్ను కోసి, నురుగులు (గక్కుచు, నూతనమైన యుష్టర క్తమును తృప్తి దీర 
చక్సొరించుచు (తాగెదను. 


“సోదరీ! పొమ్ము! ఈ వనమునకు వచ్చి ని(దించుచున్న వీరెవరూ: 
అని. తెలిసికొనుము. మనుష్యుని తీవ గంధము నేడు నా నాసికాపుటములను 
త్స పిపరచుచున్నది. 


నీవు. ఈ మనుష్యుల నందరను చంపి నా యొద్దకు తెమ్ము. వీరు మన 
పొలిమేరలో నిద్రించుచున్నా,రు. కనుక మనకు ఏమా[తము వీరినుండి భయము 
లేటు, మన మిరువురము ఒక్కటిగా కూర్చొని మనుష్య మాంసమును ఖండిళిచిఎ 
ఖండించి యథేచ్చగా తినుదము. నా యాజ్ఞను పాలింపుము, ఇచ్చానుసారముగా. 
మనుష్యమాంసము తిని మన మిరువురము కలిసి చప్పట్టు చరచుచు వివిథ 
నృత్యములు చేయుదము.” 


“జనమేజయా! హిడింబుని యాజ్జి కాగానే హిడింబ అతి త్వరగా, 
పాంతవులున్న. చోటికి పోయి, వారు ని (దించి యుండ గా అక్కడ మేల్కొ_ని,. 
అప్పుడే పుట్టిన మద్ది చెట్టు మొలకవలె మనోహరుడుగా. నున్న. భీమసేనుని. 
చూడగనే ఆ రాక్షసి మోహముచేత అనుపమ రూవసంవన్నుడైన యతనిని 
కోరను, 


'శ్యామసుందకుడె న. యీ యువక వీరుని పెద్ద భుజములు, సింహాము-' 
వంటి మూపులు, మహా తేజస్సు, శంఖ సమాన కంఠము, సుందర నేత్రము 
లున్ను; అతి 'మనోహరములుగ నున్నవి. ఇతడు. నాకు తగిన పతి అనింతలచి: 
హిడింబ మరల ఇట్లనుకొ నెను: - 
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“నా సోదరుడు మిక్కిలి (క్రూరముగా మాట్లాడెను. గనుక అతని యాజ్ఞ 
పాలింపను, స్రీ హృదయమునందు పతి(పేమయే అతి |పబలముగా నుండును, 
దానితో సమానమైనది సోదర పేమ కాజాలదు. వీరినందరను చంపిన తరువాత 
వీరి మాంసముచేత నాకు, నా సోదరునకు రెండు గడియలు మాత్రమేతృపి 
కలుగును. వీరిని చంపని యెడల అనేక సంవత్సరముల వరకు ఇతనితో నేను 
ఆనందమనుభ వించెదను, ” 


_ 


“జనమేజయా! హిడింబ, ఇచ్చానుసారముగ రూపము ధరించ గలదు. 
కనుక, మానవన్ర్రీవలె సుందర రూపమును ధరించి, లజ్ఞావతియెన లలనవలె 
మెల్లమెల్లగా భీమసేనుని కడకుపోయి చిరునవ్వుతో అతని నిట్లడిగెను: _ 


పురుషరత్నమా! నీ వెవడవు? ఎక్కడనుండి వచ్చితివి? దేవ సమాన 
' రూవ సౌందర్యములు గలిగి ఇక్కడ ని[దించుచున్న వీరెవరు? అధిక వయస్సు 
కలిగి సుకుమారియెన యీ శ్యామ! నీ కేమగును? ఈమె నిర్భయముగా తన 
యింటిలోవలె ని(ద్రించుచున్నది,. ఈ దుర్గమారణ్యము రాక్షసులకు నివాసమని 
ఈమెకు తెలియదు. ఇక్కడ పాపాత్ముడైన హిడింబ రాక్షసుడు నివసించి 
' యుండును. ఆతడు నా సోదరుడు. అతీడు దుష్టభావముతో షీ మాంసము తిన 
దలచి మిమ్ము చంపి తెచ్చుటకు నన్ని క్కడకు వంపెను. 


“పీరవరా! దేవకుమార తేజస్సు గల నిన్ను చూచిన నే నిక ఇతరుని 
పతిగా పొందగోరను. ఇది సత్యము. ధర్మజ్ఞా! ఈ విషయము తెలిసి నీవు నాతో 
తగినట్టు వ్యవహరించుము. నా తను మనస్సులను మన్మథుడు మథించెను. నేను 

సీ సేవకురాలను. నన్ను స్వీక రింపుము. 


“మహాబావూ! నేను నరభక్షకుడైన యీ రాక్షసుని నుండి నిన్ను. 
రక్షించెద ను. మన మిరువురము పర్యతముల దుర్గమ గుహలలో నివసించుదము, 
నీవు నాపతివి కమ్ము. నీ మేలు కోరుచున్నాను. స్య నన్ను నిరాకరించినయెడల 


1. -త ప్తసువర్ణ వర్షము గల శ్రీ “కోమి యనబడును. దీనికి [పమాణము_ 
“త _ప్రకాంచన వర్దాభా సా శ్రీ శ్యామేతి కథ్యతే" అని 


. అదివర్వము " bl9 


kL) 


నా [పాణములనే విడువ గలను, అట్టు కాకుండ చూడుము నేను ఆకాశమునందు 
సంచరించు దానను. నా యిచ్చ వచ్చినచోట తిరుగ గలను. నీవు నాతోపాటు 
అనేక లోకములందు [పదేశములందున్ను విహరించి అసమానమైన యానందము 
పొందుము.” - 


“జనమేజయా! హిడింబ మాటలు నిని ధీమే సినుడు ఆ రాక్షసితో 
నిట్లనెను : _ 


“రాక్షసీ! ఇతడు నా జ్యేష్ష[భ్రాత, నాకు మాననీయడై న గురువు. ఇంత 
దాక, ఇతడు వివాహము చేసికొన లేదు. ఇట్టి పరిస్థితిలో నేను నీతో వివాహము 
చేసికొని ఏవిధముగ గూడ “పరిచే త్ర* అగుటకు ఇష్టపడను. ఈ (వపంచమునందు 
సమర్థుడె యుండికూడ నా వంటి పురుషుడు సుఖముగా ని|డ్రించియున్న 
సోదరులను తల్లినిన్ని అరక్షితులనుగా విడచి, వీరిని రాక్షనునకు భోజనముగా 
చేసి, ఎట్లు మరియొకచోటికి కామపీడితుడై పోవగలడు”? 


ఆమాటకు రాక్షసి భీమునితో, వీరో త్తమా! నీకు [పియమైనదే చేసెదను 
నిదించి యున్న వీరిని మేల్కొల్పుము. సీ యిచ్చానుసా రమే వీరిని నేను ఆ 
రాక్షసునినుండి విడిపించెదను. అని యనగా, భీము డిట్లనెను :- 


“రాక్షసీ! నాతల్లి, సోదరులున్ను ఇక్కడ సుఖముగా ని(దించుచున్నారు. 
దురాత్ముడైన నీ సోదరునకు భయపడి నేను వీరికి నిగాభంగము చేయను. నా 
పరాక్రమమును యక్ష _ రాక్షస _ మనుష్య - గంధర్వాదు లెవరుగూడ సహింప 
జాలరు. నీవు పోవదలచినచో పొమ్ము లేదా ఉండుము. అథవా! నీయిచ్చవచ్చి 
నట్లు చేయుము లేదా నీకు ఇష్టమున్నచో నరమాంన భక్షకుడె న సీ సోదరునే 
పంపుము.” 


a “అంధత్వ ల పంగుత్వాది ఏ దోషములు లేని జ్యేష్ష భ్రాత అవివాహితుడుగా 
ఉండగా తన వివాహము చేసికొనిన. తమ్ముడు 'పరివేత్త' అనబడును. 
శాస్త్రములో. అతడు నిందసీయుడు' అని చెప్పబడెను, | 
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హిడింవొసురుడు వచ్చుట - అతనికి. హిడింబ భయపడుట. 
భీమ _ హిడింబానురుల యుద్ధము : 


లో 


“జనమేజయా ! అప్పుడు హిడింబానురుడు తన చెల్లెలు పోయి, బాల 
సేపెదని పాండవుల కడకు పోయెను. అతిభయంకరముగా, కోపముతో వచ్చు 
చున్న, హిడింబుని చూచి హిడింబ మిక్కిలి భయపడి, భీమసేనునితో నిట్టనెను:. 


“పురుష రత్నమా ! చూడుము. |క్రోధముతో ఆ రాక్షసుడు ఇటువై:ో 
వచ్చుచున్నాడు గనుక, నేను నీకు, సీ సోదరులకున్ను చెప్పు మాట వినుము. 
నీవు నాకోట్‌ |పదేశచు పెన గాని, వీపుపైన గాసి కూర్చొనుము. నాకు రాక్షస 
బలము పూర్తిగా కలదు. ఇచ్యానుసారముగా పోవగలను. నిన్ను ఆకాళమార్గము 
గుండా తీసికొని” పోయెదను- నిదించుచున్న నీ. సోదరులను, తల్రిని ' గూడ 
మేల్కొల్పుము. నేను మిమ్మందరను. తీసికొని పోయిదను:” జనమేజయా*! ఆ 
మాట విని' భీమగే సమ డిట్టనెను:- 


“సుందరీ ! నీవు భయవడకుము: ఈ రాక్షసుడు నా ముందు ఎంత? 

నీవు చూచుతుండగ నే యతనిని సంహరించెదను. ఇతడు యుద్ధములో. నా వేగము 
సహింవజాలడు. ఏనుగు తొండముల వంటి నా భుజములు, గడియమానుల 
వంటి నా తొడలు, నా విశాల వక్షస్థలమున్ను. ఎంత. దృఢముగా నున్నచో 
చూడుము. ఇం[ద పర్మాకమ సమానమైన నా పరాక్రమమును గూడ నీవు 
" ఇఫ్పుడే చూడగలవు, నెను సామాన్య మనుమ్యడనని తలచి'అవమానపరచకుము.” 


ఆ మాట విని హిడింబ, “నరో త్తమా! నీ రూపము దేవతల దావమువలె 
నున్నది. నిన్ను తిరస్కరించను. ఈ రాక్షసుని [పభావము నేను చాలసార్లు 
మనుష్యుల పైననే చూచినాను గనుక, చెప్పుచున్నాను! అని యనెను. 


“జనమేజయా! హిడింబాసురుడు [కోధముతో భీమసేనుడనిన' మూటలు" 
విని మనువ్య రూపములోనున్న తన చెల్లెలిని చూచెను. ఆమె తన కొప్పులో. 
పువ్వులు ముడుచుకొని పూర్షచం[ద ముఖము గలదై మనోహరముగ నుండెను. 
ఆమెయొక్క (భాం నాసికా నే[త- కేశాంత భాగ ములన్ని యు. సుంద రములుగా 
నుండెను ఆమె నఖములు, శరీర చర్మమున్ను సుకుమారములుగా నుండ్లెను. 


ఆదిషర్వము... ర్‌ళ్లి$ 


ఆమె. వివిధ సువర్ణ రక్నాభ రణములతో, బహుమూల్య వస్త్ర్రములతోను. అఠఅం 
కృతులు “యుండెను, 


“*జనమేజయా ! అట్లు సుందర మనోవార మనుష్యరూపము ధరించిన 
హిడింబను చూచి, “ఈమె పతిని వరించినదా యేమి?” అని రాక్షసునకు సందే, 
హము .కలుగగ నే.అతడు మిక్కిలి కుపితుడైై, ఆమెను చూచుచు నిట్టనెను:-, 


-ోహెడింబే! ' నాకు భోజనము కావలెను. భోజనమునకు విఘ్నము" కలి 
గించుచున్న యీ దుష్టమానవు డెవడు? నీవు మోహవవపరాలవై నాకు భయపడ 
కున్నావు. మనుమ్యని పతిగా కోరి నాకు అ|పియము చేయ దురాచారిణివిగా 
నున్నావు. నీకు ధిక్కారమగు గాక! నీవ మన రాక్షస కులమునకు కళంకము 
. తెచ్చుచున్నావు. సీవు ఎవరిని ఆ[శయించి నాకు అ[పియము చేసిరివో, వారిని 
అఆందరను నీతోపాటు నేడు చంపెదను. ఇదిగో చూడుము,” 


“జనమేజయా! హిడింబుడు హిడింబతో నిట్లు చెప్పి, పండ్లు కొజుకుచు 
హోడింబను, పాండవులనున్ను వధించుటకు వారివైపు పోవగనే, భీమసేనుడు, 


“ఆరే! నిలు - నిలుము!” అని హిడింబుని గద్దించుచు అనెను. తరువాత, భీముడు 
నవ్వుచు హిడింబునితో నిట్టనెను : - 


“హిడింబా! సుఖముగా నిదించుచున్న నా సోదరులను, మెన్కొల్నుట. 
వఖినునీకు. ఏమి లాభము? నాతో తలపడుము. రమ్ము. నన్నే కొట్టుముః. 
హిడింబ, స్రీకదా ఆమెను చంపుట ఉచితము కాదు. విశేషించి ఆమె నిరష 
రాధురాలు. నీకు ఇతరులు అపరాధము చేసిరి. అమాయకురాలె న యీమె వశము 
దప్పి మన్మథ[పేరితురాలై నన్ను నేడు పతిగా, చేసికొన గోరుచున్నది. ఈమె. 
సీ యాజ్ఞచేతనే యిక్కడికి వచ్చి నా రూవముచూచి, నన్ను కోరెను గనుక, నీక్లు' 


ఈమె వ యవరాధమున్ను చేయుట లేదు. మన్మథుడు. చేసిన యవరాథమునేకు” 
గాను-ఈమెను నీవు నిందించ గూడదు. 


“దురాత్మా! నా 'రక్షణములో నున్న యీమెను నీవు చంవ -జాలవు 
నాతో నీవు ఒంటరిగానే యుద్ధము చేయుము, నేడు నిన్ను నే నొక్కడనేయను.- 
లోకమునకు పం పెద.ను, ఆత్యంత ఐ బలము గల గజము యొక్క. పాదముచేళ?. 
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(తొక)_బడిన వానిశిరస్సు నలిగి చూర్తమైన బే, నా [ప్రబలమైన దెబ్బచేత సీ 
శిరస్సు పగిలిపోయెను. నీవధ జరిగిన తరువాత హర్షముతో (గద్దలు రాబందులు, 

డేగలు, నక్కలున్ను సీయంగములను లాగి తిన గలవు, ఇంతకు పూర్వము 
నీవు సర్వదా మనుమ్యలను తిని అపవి[తము చేసిన యీ వనమును నేడు నేను 
క్షణకొాలములో రాక్షస శూన్యము చేసెదను, పర్వతమువలె నున్న గజమును' 
సింహము ఈడ్చుకొని పోయినళ్లే, నేడు నిన్ను ఈడ్చుకొని పోవుచుండగా 

సీ చెల్లెలు చూడగ లదు. నేను నిన్ను చంపిన తరువాత ఈ వనవాసులు . ఏలాటి. 
భాధలు విఘ్న ములున్ను, లేక ఈ వనమునందు సంచరించ గలరు.” . " 


ఆ మాట విని హిడింబాసురుడు భీమే క నునితో నిట్లనెను :- 


.. “అరే! మనుష్యాధమా! వ్యర్థముగా వదరుటచేత (ప్రయోజన మేమి 
ఇప్పుడు సీవు చెప్పిన దంతయుచేసి చూపిన తరువాత నీ గొప్పలు చెప్పుకొనుము 
ఇక జాగు చేయకుము. మహా బలపరా[కమములు గలవాడవని చెప్పికొను 
చున్నావు. నాతో హపోరాడినవ్వుడు గాసి అందలి తథ్యము సీకు తెలియదు. నీకంటె 
నాకు ఎంత అధిక బలమున్న సంగతి నీకు ఇప్పుడే తెలియగ లదు. దుర్మతీ!. 

నేను తొలుత వీరి నందరను హింసీంపను. వీరు కొంత సే సెపు సుఖముగా ని|డిం 
తురు గాక! నీవు నాతో మిక్కిలి చేదుగా మాట్లాడు చున్నావు. కనుక, అందర 
కన్న మున్ను నిన్ను చంపి సీ యవయవముల నూతన ర కము (తాగిన తరు 
వాత ఈ నీ సోదరులను, నాకు అ(పియము చేసిన నా చెల్లెలిని గూడ, సంహ 
రించెదను, 


జనమేజయా ! ఇట్లు చెప్పి [కుద్దుడెన రాక్షసుడు చేతిని భీమసేనుని పై 
'కెత్రైను. అప్పుడు భీముడు నవ్వుచు అతని చేయి పట్టుకొనగా ఆ రాక్షసుడు దానిని . 
విడిపించుకొ నుటకు తన్నుకొని (పయత్నించెను, కొని, భీముడు దాని నళ్రై పట్టు. 
కొని బలాక్కారముగ నతని నక కష్టడినుండి యెనిమిది. ధనుస్సుల (ముప్పది 
రెండు మూరలు) దూ౭మువరకు నేల పె ఈడ్చుకొనుచు,. సింహము ఒక చిన్న 
మృగ మును ఈడ్చుకొని పోవునట్లు పోయెను. ఇట్లు భీమునిచేత పీడితుడై హిడింబా 
_సురుడు కోపముతో భీముని తన భుజములతొ అదిమి పట్టి భయంకర గర్హనము 
చేయగా, భీముడు మరల నతనిని బలాత్కారముగా కొంతదూరము ఈడ్చుకొని 
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సోయి సుఖని[ద చేయు చున్న సోదరులకు ని, _దాభంగము కాకుండ ఆతనితో 
సోరాడ జొచ్చెను. . 


“జనమేజయా! వా రిరువురు పరస్పరము ఈడ్నుకొన జొచ్చిరి ఇద్దరి 

పరా[కమము గొప్పగానే యుండెను. అరువది యేండ్ల వయస్సుగల రెండు మద, 
గజములు ఒండొంటితో హోరాడున మే, ఆ యిరువురు పరస్పరము తలపడి 
వృక్షములను విరుచుచు, లతలను లాగుచు పోరాడు చుండిరి. ఆ యిరువురు వృక్ష 
ములు పె క్‌ కెత్తి ఒండొరులపై బడుచు, తను తొడల తాకిడికి అక్కాడి. లతలను 
ఛిన్నభిన్నములు చేయుచు, గర్జనములచేత అక్కడి పశుపక్షులను భయపెట్టుచు, 
బలోన్మత్తులై ఒండొరులను సంహరింప దలచుచుండిరి. అప్పుడు భయంకర. 
యుద్ధము చేయచున్న ఆ యిరువురు ఒండొరుల భుజములను మెలిపెట్టి 
[తిప్పుచు, తొడలను మోకాళ్ళతో పొడుచుచు తన - తన వైపు ఈడ్చుకొను 
చునుండిరి. తరువాత ఆ యిరువురు మిక్కిలి బిగ రగా గర్జించుచు రెండు పర్వత 
శిఖర ములలె కొట్టుకొను చుండిరి. - 


తరువాత ఆ యల్లరికి .పాండ వులు, కుంతీదేవియ మేలుకొని తమ యెదుట" 
నిలిచి యున్న హిడింబను చూచిరి. 


"కుంతీ - పాండవులకు హిడింబ తన భావము తెలుపుట _ హిడింబా 
సురుని ఫీమసేనుడు వధించుట .: 
“జనమేజయా ! హిడింబయొక్క అలౌకిక రూప సొందర్యములను చూచి 
పాండవులు కుంతీదేవి విస్మయము చెందిరి. ఆప్పుడు కుంతీదేవి హిడింబతో మదు" 
రముగా నిట్లనెను : - 
శస సుందరీ ! సీ వెవశివు? ఎవరికూతురవు ఏ వని కొరకు ఇక్కడకు 
ఎక్కడనుండి వచ్చితివి ?'నీవు వనదేవశవో, అప్పరసవో చెప్పుము.” ... 


ఆ మాటకు హిడింబ కుంతీదేవితో నిట్టనెను :_ 
“దేవీ ! ఈ నల్లని విశాలవనము హిడింబ రాక్షసునకు, నాకున్ను, నివాస 
స్థానము. నేను ఆ రాక్షసుని చెల్లెలను. పూజ్యురాలా!- నా సోదరుడు, నిన్ను, సే 
పుత్రులను చంపునిచ్ళతో నన్ను పంపెను. అతడు [కూరబుద్ధి గలవాడు. అతని 
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యాజ్ఞతే: నే సిక్కడకు వచ్చిన తరువాత త ప్త కాంచనళోభ గల నీ ప్యతునివై 


నా దృష్టి పడెను. అతనిని చూడగనే నేను కామ (పేరీతురాలనై నీ పు[తునకే | 


వకవ రినినై తిని. తరువాత నతనిని పతిగా వరించుటకు (పయత్నించి; మిమ్మం 
దతను తీసికొని వేరు చోటికి పోవదలచితిని. కాని, నీ పుత్రుడు అంగీకరించ 
కుండుటచేత నా కార్యము సఫలము కాలేదు, 


“జీవి! నేను ఇక్కడ నుండి. తిరిగి పోవుటలో' విలంబమైనదని; ఎమనక్షక్థ 
తతకదై న:.ఆ రాక్షసుడు. సీ పుత్రులను. చంపుటకు. స్వయముగా. సిక్కడకు 
వ్యాను. కాని,. నా. ప్రాణ వర్ణిభుడు, నీ ప్కుతుకునైన ' భీమసేనుడు _అకనిగొ 
జలాళ్కార ముగా ఈడ్చుకొనుచు. దూరము పోబును. ఆ. యిరువురు 'బబలవంతుఅా 
డిర్గరగాంఅణతుకు ఒకరినొకరు కొట్టుకొనుచు, లాగుకొనుచున్నారు, చూడుము; 


“జనమేజయా!' ఇట్టు హిడింబ చెప్పిన మాటలు వినగానే యుథిష్టిడడు,. 
అర్జున _ నకుల - సహదేవులున్ను ఎగిరిపడి నిలిచిరి: తరువాత మహబలముః 
గల రెండు సింహములవలె వారిరువురు తలపడి తన _ తన వైపునకు ఈడ్చు 
కొడుతుండగా భూమినుండి దుమ్ము, దాబానలము యొక్క ధూమమువలె -రేగెను, 
ఇరువురి శరీరములు దుమ్ము [గమ్మియుండేను: ఇరువురును పర్వతములవలె” 
మహాకాయములు గలవారే. ఇద్దరున్ను మంచు గప్పిన పర్వతములవలె శోభిల్లు 
చుండిరి. 


“జనమేజయా! భీమసేనుడు రాక్షసునిచేత పీడితుడగుట,.చూచి, అర్జునుడు 
నవ్వుచు. ఖీమువితో మెల్లగా “సోదరా! భయపడకుము. నీవు భయంకర. 
రాక్షసునితో తలపడినట్టు “ఇంతదాక మాకు తెలియదు. నేను స్‌ సహాయముం 
కొరకు. వచ్చి, ఈజ్కరాక్షసుని చుంపెదను. నకుల - సవాదేవులు మను తల్లిని 
రక్షించుచుంజెదఠకు. అని యనగా భీముడు అర్జుగునితో, , సోదరా! నీవ తటస్తు? 
డవుగా నుండి యూరక చూచుచుండుము. భయపడ నక్క_రలేదు. నా బాహు. 
వులలో చిక్కిన యీ రాక్షనుడు (బతికి బయటపడణాలడు? . అని యనగా, 
అర్జును. డత నితో నిట్రవెను:- 

“సోదరా! పాపి యీరాక్షనుని చాలసేపు. జీవితునిగా నుంబిన నేమి: 
లాభము? మనమింకను ముందునకు సాగిపోవలసి యున్నది గనుక్క విక్కడ 


ఆదిపర్వము B25 


చాలసేపు నిలిచి యుండుటకు సాధ్యము కాదు. మశమెదుట తూర్పునందు 
ఆరుణోదయర కిన వ్యాపించియున్నది. [పాతఃసంధ్యాకాలము సమీపించినది. 
ఈ రౌ(చముహూర్తము నందు రాక్షసులబలము అధికమగును. - కినుక, 
సోదలా! నీవు త్వరచేయుము. ఈ రాక్షసునితో |క్రీడింపకుము'. చంపి వేయుము. 
ఇతడు తనమాయను వ్యాపింప జేయు ఏకు పూర్వమే యతని పై సీభు జశ కిని 
(వీయోగింపుము. 99 


_* జన మేజయా: అర్హునుడిట్లు చెప్పగా, భీముడు రోషముతో మండిపడి, 
(పళయకాలవాయువు వంటి బలముతో నీలమేఘమువంటి రాక్షసుని శరీరమును 
(కోధముతో త్వరగా పెకెత్తి, నూరుమార్లు గిర _ గిర త్రిప్పి నిట్టనెను :- 


“అశ! రాక్షసాధమా! నీవు. వ్యర్థముగా శరీరమాంసము పెంచుకొని బలి 
సితివి. నీ బుద్ధిగూడ వ్యర్థమే, కనుక, నీవు వ్యర్థమ రణమునకే అర్హుడవు కాబట్టి, | 
నేడు నీవు వ్యర్ణముగన సీ జీవితమును ముగించెదను, 'బాహు. యద్ధములో 
మరణించుటచేత నీకు ఆటు స్వర్గము - ఇటు క్రీరి లభించవు, రాక్షసాధమా! 
నేడు నిన్నుచంపి నెను ఈ వనమును నిష్మంటకము చేసి దీనికి మమము 
చేకూర్చెదను. ఇక సీవు మనుష్యులను చంపి తినజాలవు.” 


“జనమేజయా! తరువాత, అర్జునుడు భీమునితో నిట్లనెను. 


“సోదరా! నీకు ఒకవేళ, ఈ రాక్షసుడు భారముగా తోచినచో నేను 
నీకు సహాయము చేసెదను. ఇతనిని త్వరగా చంపి వడగొట్టుము. అథవా, నేనే 
యితనిన్ని చంపెదను. నీవు ఇంతదాక యుద్దము చేసి అలసితివి. కనుక, కొంత. 
సేపు నీవు వి|శాంతి తీసికొనుము.” . . 


“జనమేజయా! అర్హునుడిట్టు చెప్పగావిని భీమసేనుడుమిక్కి_లి (కోధముతో 
బలాత్కారముగా ఆ రాక్షసుని పెకె త్తి నేలపై ఈడ్చి కొట్టి అతసిని (తొక్కుచు, 
ఈడ్న్చుచు పవవునువలె కొట్టజొచ్చెను. భీమసే నుని దెబ్బలు తిని ఆ 'రాక్షనుడు 
జలముచేత తడపబడిన భరీవాద్యపు ధ్వనివలే, సమ సవనమును మూ (గ్రొగించుచు 
గ్గ రగా అజచెను, 


ర్‌2ర వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“జనమెజయా! తరువాత భీమ సేనుడు హిడింబుని తన భుజములతో. 
బంధించి వెల్లకిల వడ గొట్టి అతనినడుము విరిచి, పాండవులకు సంతోషము కలి. 
గించెను. పొడింబుడు చంపబడుటచూచి పాండవులు అత్యంత హర్షోలాసములతో 
భీమసేనుని మిక్కిలి |పశంసించిరి. అప్పుడు అర్జునుడు భీమునితో నిట్లనెను : 


“సోదరా; ఈ వనమునకు నగరము ఎంతో దూరము లేదని తలచెదను. 
ఇక మనము దుర్యోధనునకు మన సంగతి తెలియకుండ శీ[ఘముగ పోవుదము. 
అని చెప్పగా పాండవు లందరు అంగీకరించి తల్లితోపాటు అక్క డినుండి వెడలి 
పోయిరి. హిడింబకూడ వారివెంటనే పోయెను. > 


హిడింబను వధించు భీముని యుధిష్టిరుడు ఆప్పట _ హిడింబ ఫీముని 
(ప్రార్థించుట _ ఆ ఇరువురికలయిక _ ఘటోత్కచుని జననము: - 


“జనమెజయా! హిడింబ యుధిష్టిరునకు, “కుంతీదేవికిన్ని పణామము. 
చేసి, తక్కినవారిని ఆదర పూర్వకముగా చూచి, భీమసేనునితో నిట్లనెను := 


“ఆర్యప్ప తా! నిన్ను చూచినతో డనే నేను కామవవరాలనై నాయన్నను 
తిరస్కరించి నిన్నే అనుసరించితిని. సీవు,. నాయన్న పై చూపిన పరా[కమము' 
చూచి, ఆనందించితిని. నేను నీకు సేవకు రాలనై నిన్ను 'సేవంపగోరు చున్నాను. 


 ఆమాటకు శీవే సేనుడు హైడింబతో నిట్టనెను: _ 


“హిడింబే రాక్షసులు. మోహినీమాయతో చాలనాళ్ళవరకు వైరమును 
స్మరించు చుందురుగనుక, నీవుగూడ నీయన్న మార్గమునందే పొమ్ము”. 
“ఇట్లు అనగా యుధిష్టరుడు భీమ సేనునితో నిట్టనెను”;- 

' “తమ్ముడా! నీ విప్పుడు (కోధభరితుడవై యన్నప్పటికిన్ని స్త్రీని వధిం. 
వకుము. శరీరరక్షణము కంచె ధర్మము మిక్కిలి శ్రద్దతో రక్షింపుము. హిడిం - 


బానురుడు మనను చంపుటకు, వచ్చెను, కాబట్టి, నీ వతనిని వధించుట యు కమే 
ఆ రాక్షసునిసోదరి హిడింబ (మ్రద్ధరా లై కైనను మననేమి చేయగలదు?” 


"1 


ఆదిపర్వము BAT. 


“జనమేజయా! తరువాత హిడింబ చేతులు జోడించుకొని, యుధిష్టీరు నకు, 
కుంతీదేవికిన్ని వణామముబేసి, కుంతీదేవితో నిట్టనెను!- 


వూ పూజ్యురాలా! స్రీలకు గలుగు కామబాధ నీకు తెలియును. నీ ప్యుతుడు 
భీమసేనునియందు నాకు ఆకామబాధయే, కలిగెను. నేను సమయము కొరకు 
వేచి యుండి కామదుఃఖమును సహించి యున్నాను, ఇప్పు డాసమయము వచ్చి 
నది. ఇక నాకు అభీష్టసుఖ[ప్రాప్తి కలుగు నను ఆశ యున్నది. నేను నాహితము 
గోరుమి తులను, బంధువులను, స్వధర్మమునున్ను విడిచి, సీపు తుడై న భీమ 
సేనుని పతిగా వరెంచితిని, ఆతడు గాని, నీవు గాని నా|ప్రార్థనను నిరాక రించిన. 
యెడల నేను జీవింప జాను. ఇడి సత్యము కనుక, దేవీ! నన్నొక మూఢ స్యభా 
వము గలన్రీగా గాని, నీభక్తురాల ననికొని, లేక, సేవకురాల ననుకొని భావించి" 
నన్ను కృప జూడుము.* ' ' 


“పూజ్యురాలా! నేను వరించిన సీపు త్రునితో, కలిసికొనుటకు అవకాశము 
ఇమ్ము. దేవస్వరూపుడై న ఈ నాస్వామిని తోడ్కొని నాకు ఇవ్షమైనచోటికి పోయి, 
మరల మీరు నిర్ణయించిన సమయమునకు ఇతనితో మీకడకు. రాగలను. దేవీ! 
నన్ను విశ్వసింపుము. సీవు నన్ను స్మరించిన ప్పుడెల్ల మీకడకు వచ్చి మిమ్ము మీరు. 
కోరిన చోటికి తోడ్కొని పోయెదను. 


“ఆర్యురాలా! నేను రాక్షస స్తిని కాను, రాక్షస జాతిలో సత్స్య భావము 
గల కన్యకను. నేను “సాల కటంకటిని” అని యెరుగుము. నేను దేవ సమాన. 
కాంతితో యువావస్థలోనున్నాను. నా మనస్సు స పుత్రుడు భీమసేనుని యందు. 
లగ్నమై యున్నది. నేనతని సమక్షములో మిమ్మందరను సేవించుచుండెదను. 
మీరు ఆజా[గ త్ర త్తలో నుండినను నెను పూ రిగా జాగరూకతతో నుండి నిరంత 
రము మీ సేవయందు లగ్నురాలనై యుండెదను. మిమ్ము సంకటముల నుండి 
రక్షించెదను. మీరు పోవగోరు చోటికి మార్గము దుర్గమమై మిట్ట - పల్టములు . 
గలడిగా నుండి త్వరగా సోవజాంనమృడు వ నా. సీపుపె కూర్చొన బెట్టుకొని 
అక్కడకు చేర్చెదను. దయతో భఖీమసే నన్ను స్వీకరించునట్టు అనుగ్ర 


హింపుము, 


రప వెదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ోదెవీ! వ యుపాయములతో. ఆపదను డి విముక్తి గలిగి [పాణరక్ష ణము 
సంభవమగునో అట్టి యపాయములన్నియు ధర్మానుసరణము చేయు పురుషుడు 
ఆనుసరించి, అవలంబించవ లెను. ఆపదకాలమునందు ధర్మము ననుసరించువాడే 
'ధర్మాత్ములలో (శేమ్టుడనబడును. ధర్మాత్ములకు ధర్మపాలనమునందు సంకట 
ములు కలుగుటయే ఆపద యనబడును. పుణ్యమే [పాణములను ధరించును, 
కోనుక,పుణ్యుము ప్రాణదాత యనబడును, కాబట్టి, ఏయే 'యుపాయముల చేత ధర్మా 
చరణము 'సాధ్యమగునో వాని ననుసరించుట, “సమా[తము నిందాపా[ త్రముగాదు. 


“త్రల్రీ! నేను మిక్కిలి కామబాధచే పీడింవబడన శ్రీని కాబట్టి, నన్ను. 

“రక్షింపుము సత్సురుమలు ధర్మార్థ కామమోక్ష ముల సిద్ధికిగాను ఈ నాలుగు... 

పురుషార్థముల కొరకు శరణు జొచ్చిన వారిపె దయజూ పేదరు. ధర్మా నురాగ ము 
గల మహర్షులు దయ యొక్క_టే, ధర్మమని. తలచెదరు. 


దేవీ! నెను దివ్యజ్ఞానముచేత జరిగినది, జరగనున్నదియు నగు సంఘ 
టనములను చూచెదిను. కాబట్టి, మీకు (శేయస్కరమైన విషయాలు చెప్పెదను. 
ఇక్కడకు కొలది 'దూరములోనే ఒక 'యుత్తమ సరోవరము కలదు. నేడు మీ 
రక్కడకు పోయి ఆ సరస్సులో స్నానము లేసి, అక్కడి చెట్టునీడలో విశ 
మింపుడు. కొన్ని దినముల తరువాత అక్క_డ మీరు వ్యాసభగవానుని దర్శించి, 
శోకవిము కు లయ్యెదరు. 


" “మర్యోధనుడు “మిమ్ము వహ సినాపురము నుండి వెడలగొట్టుట, వారణా 
వత'గ రమందు మిమ్ము దహించుటకు పంపబడుట, విదురుని ప్రయత్నము చేత ' 
మీరు రక్షింపబడుట ఈ మొదలై న విషయము లన్నియు జ్ఞానదృన్టిచేత వ్యాసుడు 
తెలిసికొనినాడు. . ఆ మహాత్ముడు గాలిహో తిముని య్మాశమమునందు-నివ 
సించి యుండును. ఆ యా(్రమమునందున్న యా పిత వృక్షము శీతోష్ట 
వర్షములను సహింపగలదు. ఆక్కడ కేవలము జలము (త్రాగుటచేతనే ఆకలి. 
దప్పులు పోవును. కాలిహో త్ర మహాముని తోన తపస్సుచేత ఆ సరోవరమును, 
వృక్షమును నిర్మించెను. అక్కడ కాదంబ (ధూమ వర్ణముగల ముక్కు, కాళ్లు 
రెక్కలు గల హంస) _ సారస (బెగ్గురు పక్షి) - _వంస. కురరీ (ఆడు కువ కి 


పక్షి) _ కురర (అకుముకి పిట్ట) ఈ మొదలై. న పక్షులు మధురముగా గానము 
చేయచుండును. " 


“జనమేజయా! యిట్లు హిడింబ చెప్పిన మాటలు “పని కుంతీడెచి సవ్వళాస్త్ర 
పారంగతుడై న యుధిష్టిరునితో నిట్టనెను:- 

వళ పు[త్రా! ఈ రాక్షసి ఉత్తమ ధర్మమును (పతిపావించుచు, న్నది. ఒకవేళ 
ఈమెకు భీమసేనుని యెడల దుష్షభావమున్నప్పటికిన్ని ఈమె ఆఃని నేమి 
చేయగలదు? కనుక, నీకు సమ్మతమైన వచో ఈమె సంతానోత్పత్తి తికౌరకు కొంత 


. కాలము భీమసేనుని సేవించుచుండుగాక। 


కుంతీ మాటలు విని, యుధిష్టిరుడు హిడింబతో నిట్టనను :- 


“హిడిందా! నీవు చెప్పినదంతయు బాగుగానే యున్నది. ఇందులో సందే 
హము లేదు. కాని, నేను చెప్పినల్లై నీవు సత్యమునందు స్థిరముగా నుండ వలెను. 
అదియేమనగా, భీమసేనుడు స్నానము నిత్య కర్మానుష్టానము చేసి, మంగళ 
క రములైన వేష భూషణములు ధరించి యున్న ప్పుడు సీవు [పతిదినము సూర్యా స 
మయ మగుటకు పూర్వమే అతనిని. సేవించుచుండ వలెను. 


నీవు మనోవేగము గలదానవుగనుక, వగలంతయు నితనితో నీ 
యిచ్చానుసారముగ విహరించుము. కాని, ఎల్లప్పుడు సంధ్యాకాలమునకు పూర్వమే 
భీమసేనుని |పతిదినమిక్కు డ విడుచుచు నిరంతర మితనిని నీవు రక్షించుచుండ 
వలెను. ఈ నిబంధనపై నీకు గర్భధారణము అగువరకు సుఖముగా నితనితో 
విహరించుచుండుము. ఈ నియమ మె సీవు తప్పక పాలించవలెను. సీవు మిక్కిలి 
జాగరూకురాలివె భీమసే నుని సేవించుచు సర్వదా అతనికి అనుకూలురాలవై 
యత్‌నికి మేలు చేయుటయందే. నీవు ఆస కితో నుండవలెను.” 


“జనమేజయా! యిట్లు, యుధిష్షిరుడు హిడింబకు చెప్పిన తరువాత, కుంతీ 
దేవి హిడింబను కౌగిలించుకొ నెను. తరువాత కుంతీదేవి యుధిష్గిరునకు కొంచెము 
దూరముగా నుండి భీమసేనునితో పోవుచు. ఫీమార్డనుంనడుమ. ఆమె యుండగా, 
నకుల సహాదేవులు ముందు పోవుచుండిరి. 


* జఇనమేజ్రయా। ఇట్లు వారందరు జలపానేచ్చచేత శాలిహోతముని 
సరోవర తీరమునకు పోయిరి. తరువాత హిడింబి ఆ చెట్లు కింద ఊడ్చి 


సగ లి4 


580" వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


పాండవులు నివసించుటకు స్థానము వీర్పరచెను. వారందరకొరకు ఈమె పర్ణ 
శాలను నిర్మించిన తరువాత తనకొరకు, కుంతీదేవి కొరకున్ను మరియొకచోట 
నొక కుటీరము నిర్మించెను. 


“జనమేజయా! తరువాత పాండవులు స్నానము సంధ్యోపాసనము చేసి, 
ఆకలి _ దప్పులతో బాధపడినప్పటికిన్ని జలముమా[తము ఆహారముగా తీసి 
కొనిరి. అప్పుడు కాలిహోత్ర ముని పాండవులు క్షుద్భాధితులై నట్టు తెలిసికొని 
వారికొరకు ఆన్న _ పానాది సామిని స్మరించి రప్పించి, పాండవులకు భోజ 
నము పెట్టెను. 

“జనమేజయా? తరువాత కుంతీదేవి, పాండవులు అక్కడ వి[శమించి 
యుండి “లక్కయింటిలో, తమను దహించుటకు చేయబడిన - [ప్రయత్న ము, 


హిడిందాసురుడు తమపై దాడి చేసినవిధముి మొదలై న (పసంగములు చేయుచు 
నుండిరి. వారిమాటలు ముగిసిన తరువాత కుంతీదేవి. భీమసేనునితో నిట్లనెను :- 


పు[తా! నీకు పాండురాజువలెనే, యుధివ్షిరుడు గూడ మాననీయుడు, 
ధర్మశాస్త్రదృష్ట్యా వారికంటె నేను నీకు అధికమాన నీయరాలను. కనుక, నేను 
పాండు మహారాజు హితము కొరకు నీకు చేయు నాజ్జను పాలింపుము, 


“నాయనా! పాపాత్ముడై న దుర్యోధనుడు మనకు చేసిన [దోహములకు 
పతి|క్రియ చేయుటకు గాను నాకు ఏలాటి యపాయము కనపడ కున్నది. కనుక, 
కొన్ని దినముల తరువాత మనకు యోగ క్నేమములు కలుగవచ్చును. ఈ నివాస 
స్థానము మన శత్రువులకు దుర్గమ మైనది. కనుక, మన కిది (శ్రేయస్కరము 
శావచ్చును. ఇక్కడ మనము సుఖముగా నుండుదము, 


“నాయనా! భీమసేనా ! మనయెదుఏ నిప్పుడొక దుఃఖక రమెన ధర్మ 
సంకటము ఏర్పడి యున్నది. అది యేమనగా, హిడింబ నిన్ను చూడగనే, కామ 
(పేరితురాలై, నాకడకు, యుధిష్టీరు ని కడకున్ను వచ్చి ధర్మము (పకారము 
నిన్ను పతిగా వరించెను. సివు ఆమెకు ధర్మము కొరకు ఒక పుతుని కని 
యిమ్ము.”-ఇది నాయాజ్ఞ. ఆ కుమారుడు మనకు | శేయస్క_రుడు కాగలడు. నీవు 
దినికి వ్యతిరేకముగా ఏడిచెప్పినను నేను విన దలచుకొన లేదు. నీవు మాయిరు 
వురి యెదుట ప్రతిజ్ఞ చేయుము.” 


ఆదిపర్వము . 53! 


“బవమేజయా । భీమసేనుడు తల్రి మాటను అఎగీకరించి, అపై చేయుపకు 
(ప్రతిజ్ఞ చేసి, హిడింబతో గాంధర్వ వివాహము చేసికొనెను. తరువాత భీమసేనుడు 
రాక్షసీ! వినుము నేను సత్యముపై శవథము చేసి, నీకొక నిబంధనము విధించు 
చున్నాను. నీకు పుతోత్పత్తి కలుగునంతవరకు నేను నీతో విహరంచుట'స 
వచ్చెదను,” అని చెప్పెను. 


“జనమేజయా ! ఆ (ప్రతిజ్ఞను ఆంగీకరించి హిడింబ భీమసేనుని వెంట 
బెట్టుకొని, ఆకాశము పె పెకి ఎగిరిపోయి, రమణీయ పర్వత శిఖర ముల బు పెన, దేవతా 
నివాస స్థానములందు అనేక పళుపక్షుల మధుర ధ్వనులు గల రమ్య |వదేశ ము 
లందున్ను ఆమెసుంచర రూపమును ధరించి, సర్వవిధదివ్యాభర ణ భూషితయె . 
మధురముగా మాట్లాడుచు భీమసేనుని సుఖపెట్టు చుండెను. 


“జనమేజయా ! ఈ విధముగనే పుష్పితలతా వృక్షకోభిత దుర్షమవనము 
లందు, కమలోత్సాదుల చేత ఆలంకృతములె న రమణీయ సరోవరములందు, 
నదీ ద్వీపములందు, వెడూర్యమణుల వంటి యిసుకతో, రేవులతో, తీరవనము 
లతో, జలముతోను ఆతి సుందరములై , పవిితములైన కాననములందు, హిమ 
వత్పర్వతపు పొద రిండ్రలో, వివిధ గుహలలో వికసితకమలయుక నిర్మల జల 
సరోవరములందు, మణి - సువర్ణ సంవన్నములై న సము[దతీర |పదేశములలో, 
చిన్న-చిన్న సుందర తటాక తీరములలో, పెద్ద-పెద్ద మద్దిచెట్ల వనములలో, 
పవి|త దేవతార ణ్యములందు, పర్వత శిఖరముల పైన, గుహ్యకుల్మనివాస స్థానము 
లందు సర్వబుతు పుష్పవల వృక్షలతాది సంభరితములై న సుందర మున్యా 
[భమములలో, మానస సరోవరము నందు, ఇతర జలాశయములందు తిరుగుచు 
విహరించుచు హిడింబ పరమ సుందర రూపము ధరించి, భీమసేనునితో 
రమించెను. ఆమె మనస్సమాన వేగముతో నడచునది. కాబట్టి, ఆయా స్థలము 
లందు భీమసేనునకు ఆనంద [పదానము చేయుచు సంచరించుచుండెను”. 


“ జన మేజయా!। కొంతకాలము తరువాత ఆ రాక్షసి వీమసేనునివలన 
ఒక మహా బలవంతుడై న పుతుని కనెను, ఆతని కన్నులు భయంకరములుగా: 
ముఖము విశాలముగా, చెవులు శంకువు మెకులవలెను నుండెను. అతడు మహో 
భయంకరుడుగా కనపడుచుండెను. ఆ బాలకుడు సుందరములై న యొజ్ఞని 


కళి2 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


పెదవులు; పదునైన కోరలు, మహాబలము, మిక్కిలి పెద్ద ధనుస్సు, మహా 
పరా[కమము, అతి ధైర్య సాపాసములు, పెద్ద భుజములు, మహా వేగము, 
విశాల శరీరమున్ను గలవాడై ఒక విశిష్ట రూపముతో నుండెను. ఆతడు మహా 
మాయావియెన రాక్షసుడుగా, శ|[తుదమనుడుగాను నుండెను. అతని ముక్కు 
పెద్దదిగా, వక్షఃస్థంము విశాలముగా, రెండు పిక్కలు బిగువుగాను నుండెను. 


“ జనమైజయా! అతడు 'మనుష్యునకు జన్మించినప్పటికిన్ని ఆతని 
యాకృతి, శ క్రియు, మానవాతీతములుగా నుండెను. ఆతడు అతి భయంకర 
వేగము, మహాబలమున్ను కలిగియుండెను. అతడు ఇతర పిశాచ రాక్షసాదుల 
కంటె ఆధిక శి సంపన్నుడుగా నుండెను. అతడు చిన్న బాలకుడుగా 
నున్నప్పటికిన్ని యువకునివలె కనపడుచుండెను, ఆ బలవద్వీరుడు సమస్త 
శస్రైంస్త్ర పాండిత్యము కలవాడై యుండెను. 


“జనమేజయా! రాక్షస స్త్రీలు గర్భధారణ చేసినప్పుడు సద్యోగ ర్భము 
చేత వెంటనే బిడ్డను కనెదరు. ఆ స్రీలు ఇచ్చానుసారముగా రూపములు 
ధరించుచు, మార్చుచు.నుండెదరు. ఆ మహాధనుర్దరుడై న బాలకుడు పుట్టగనే, 
తల్రిద ౦|డుల చరణములకు నమస్కరించెను. ఆతని తలపై వెం్యటుకలు, 
లేకుండెను. కనుక నతని కప్పుడు తలిదం[డులు ఇట్లు పేరు పెట్టిరి. తల్లి భీమ 
'సీనునసితో, ఈ బాలకుని ఘటము శిరస్సు ఉత్క_చము! అనగా కేశరహితమై 
యున్నది” అనెను. ఆమె యిట్లు చెప్పుటచేత అతనికి “ఘటోత్కచుడు అను 
పేరు వచ్చెను: 


“జనమేజయా! ఘటోత్కచునకు పాండవులయెడల మిక్కిలి అనురాగ 
ముండెను. అతడు వారికి (పియుడుగా నుండి వారియాజ్జాధీనుడై యుండెను. 
అప్పుడు హిడింబ, పాండవులతో, “ఫీమసేనునితోనే నుండుసమయము సమా్త 
మెనది. అవసర మున్నప్పుడు మరల కలిసెచ నని (ప్రతిజ్ఞ చేసి, తన యిషము 
జా ' ణా ట 
వచ్చీనచోటకు' పోయెను. | 


1. “ఉత్కచి శబ్దమునకు “పెకి లేచిన చెంటుకలు గలవాడు అని కూడ 
అర్థము కొందరు చెప్పెదరు, | 


ఆదిపర్వము కశిలి 


*జనమేజయా! తరువాత ఘటోత్కచుడు కుంతీదేవికి, పాండవులకున్ను 
(ప్రణామము చేసి, వారితో గురుజనులారాః మీరు నిర్భయముగా నుండుడు. 
మీకు నేను ఏమి సేవ చేయుదును? అని యడుగగా, కుంతీదేవి యతనితో, 

“పృు[తా! నీవు కురుకులమునందు జన్మించితివి. నీవ నాకు భీమసేనుని వంటి 
వాడవే. పాండవులకు ద్యేష్టపు(త్రుడవు కాబట్టి, సీవు మాకు సహాయము చేయము. 99 
అని యనెను. 


.. “జనమేజయా! కుంతీదేవి యి ట్లనగానే మటోత్కచుడామెకు (బ్రణామము 
చేసి, “అవ్వా! [పపంచమునందు రావణ- ఇం| దజిత్తులు మహాబలవంతు లైనథ్రై 
- ర్హూమ్మనువ్య జగత్తులో, నేను గూడ మహాశరీరము మవహాపరా క్రమమును కలిగి 
యున్నాను, వారికంటె, అధికుడ ననికూడ తెలియుము. నాతో అవసరము వచ్చి 
నప్పుడు నేను స్వయముగా, నా తం(డులకడకు వచ్చి 'నిలిచెదను” అని చెప్పీ. 
పాండవు భయాజ్ఞ. తీసికొ ని ఉత్తరదిశగా వెడలి పోయెను.” 


“జనమేజయా! ఇంద్రుడు అసమాన పరాక్రమశాలి యైన కర్టునిళ క్తి 
యాయుధము యొక్క_ దెబ్బను సహించుటకు, ఘటోత్కచుని సృష్టి చేసెను. 
అతడు. కర్గునియెదుట నిలిచి యుద్ధము చేయుటకు సమర్థు డైన మహారథిక 
పీరుడుగా నుండెను.” 


పాండవులకు వ్యానదర్శన ము-వారు వఏీఠకచ్మకానగరమున కు పోవుట ;_ 


“జనమెజయా! పాండవులు ఆస్థానము విడిచి, ఒక వనమునుండి మరి 
యొక వనమునకు పోవుచు, అనేక [కూర జంతువులను చంపుచు మిక గాలి త్య రగా 
. ముందుకు సాగిపోవుచుండిరి. వారు 'మత్స్య-|తిగ ర్ష-సంచాల-కచక - జనపద 
ముల మధ్య నున్న రమణీయ వనసలులను సరోవరములనున్ను చూచుచు 
[పయాణము చేయుచుండిరి. అందరున్ను తలల పె జటలు, శరీరము పెనను 
వల్క_్లలములు, మృగచ ర్మములున్ను ధరించి ముని వేషధారులై యుండిరి. 


“జనమేజయా! యీ విధముగా పాండవులు కుంతీదేవిని కొన్నిచోట్ల 
వీపు పై నెక్కించుకొని వేగముగా నడచుచు, ఏ, కొన్నిచోట్ల ఇచ్చ్భానసారముగా ] మెల 


రికీ .... వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


మెల్లగా పోవుచు నుండిరి. శాస్ర్రజ్ఞులెన పాండువులు (పతిదినము ఉపనిషత్తులు, 
వేదవేదాంగములు, నీతిళాస్త్రములున్ను పఠించు చుండిరి. ఒకనాడు వారు వేదా 
| ధ్యయనము చేయుచుండగా, వారికి వారి పితామహుడై న వ్యాసభగవానుని దర్శన 
'మాయిను,. అప్పుడు పాండవులు ఆ మహాత్ము నకు (పణామము చేసి, తమ తల్లితో 
ఆయన యెదుట చేతులు జోడించుకొని నిలిచియుండిరి. అప్పుడు వ్యాసుడు 
వారితో నిట్టనెను:- 


“పాండుకుమారులారా! ధార్తరామ్ట్రలు, మిమ్ము అధర్మముగా రాజ్యము 
నుండి బహిష్కరించుట మొదలైన మీ సంకటము లన్నియు తెలిసి నేను మీకు 
హితము చేయటకొరకు వచ్చినాను. దీనికొరకు మీరు దుఃభింపగూడదు. ఇది 
యంతయు మీ భావిసుఖముకొరకే జరుగుచున్నది. నాకు మీరు, ధా ర్తరాష్ట్రి 
లున్ను సమానులే. దీనత్వము, బాల్యమున్ను గల మీపై పెన నాకు మానవనై జ 
మగు ఆధిక స్నేహము గలదు, కనుక, మీ హితము గోరు నా మాట వినుడు, 
ఈ సమీపము నందు కనప పడుచున్న రమణీయ నగరమునందు రోగ _ వ్యాధుల 
భయము లేదు. కనుక, మీ రందరు ఈ నగరమే నందే, రహస్యముగా నాకై 
'యెదురుచూచు చుండుడు,"” 


“జనమేజయా ! యీ విధముగా వ్యాసుడు ' పాండవులను ఓదార్చి, 
వారందరితో ఏకచ[కానగర సమీవమునకు పోయెను. అక్కడ వ్యాసుడు 
కుంతీదేవిని ఆక్వా సించుచు నామెతో నిట్లనెను.” 


“జీవత్సు [తులు గల కోడలా! నీ పు[తుడు యుధిష్టరుడు మహాత్ముడు, 
సర్వదా ధర్మపరాయణుడు. కనుక, నితడు ధర్మము చేతనే సమ స భూమండ 
లమును జయించి, సమస రాజులను శాసించ గలడు, భీమార్గునుల బలము 
చేత యుధిష్టిరుడు సము[ద పర్యంత భూమండలము నంతటిని, తన యధి 
కారములో తెచ్చికొని, అనుభవించ గలడు. ఇందులో సందేపాము లేమ. నీ 
పతులు, మా|ద్రీపు|[తులున్ను సర్వదా తమ రాజ్యమునందు స సుఖ సంతోషములత్‌' 

నుండ గలరు. 


పురుషులలో సింహసమ్మానులై న పాండవులు, ఈ పృథివిని జయించి, 
అధికదక్షిణ లిచ్చి, రాజసూ యాశ్య మేధ యాగముల ద్యారా భగవంతుని 


ఆదిపర్వము ర5లిర్‌ 


పూజింప గలరు. నీ యీ ప్యుతులు, తమ మి[తులను,; ఐశ్వర్య సుఖ భోగముల 
ద్వారా ఆదరించి తండి _ తాతల రాజ్యమును పాలించు చుండ గలరు. 


. “*జనమేజయా ! యిట్టు చెప్పి వేదవ్యాసుడు, వారి నందరను ఒక 
(బ్రాహ్మణ గృహములో నుంచి? యుధిష్టిరునితో నిట్టనెను : _ 


“నాయనా? మీ రిక్కుడ నా కొరకు ఒక నెలవరకు ఎదురు చూచు 
చుండుడు. నేను మరల వచ్చెదను. దేశకాలములను విచారించియే, యే కార్య 
మైన చేయవలెను. దానిచేత మీరు చాల సుఖపడ గలరు. 99 


“జనమేజయా'! అప్పుడు పాండవులు, చేతులు నోడించుకొని, వ్యాసుని 
యాజ్ఞను అంగీకరించిరి. తరువాత ఆ మహర్షి అక్కడి నుండి వెడలి పోయెను.” 
తరువాత జనమేజయుడు వైశం పాయనమహామునిని ఇట్టడిగెను:- 


హిడింబవధ పర్వమునమా ప్రము 
బకవధ పర్వము 


(బాహ్మణ కుటుంబ కష్టము పోగొట్టుమని కుంతీదేవి ఫీమసేనునితో చెపపుట - 
(వొహ్మణుడు చింతించుట :- 


“మహాత్మా! పాండవులు ఏకచక్రాపురమునకు పోయిన తరువాత ఏమి 
చేసిరి?” ఆమాటకు వై శంపాయను డిట్టనెను :- 


“జనమేజయా! పాండవులా నగరమందు ఒక ద్రాహ్మణ గృహమందు 
కొద్ది దినము లుండిరి. అప్పుడు వారు వివిధ రమణీయ వనములందు, సుందర ' 
[పదేశములందు, నదులందు, సరోవము లందున్ను సంచరించుచు, బిచ్చము 
ద్వారా జీవనము గడపు చుండిరి. తమయు త్రమగుణములచేత [పజలకు (పీతి 
పాతులైరి. వా రందరు పాండవులనుగూర్చి యిట్టనుకొ నిరి ఫ్‌ 


“ఈ బ్రాహ్మణులు చూడ ముచ్చటగా నున్నారు. వీరి యాచార వ్యవహా, 
రములు పరిళుద్ధములు, సుందరములుగాను నున్నవి. వీరి యాకృతులు దేవ 


కుమారుల యాకృతులవలె తోచుచున్నవి. వీరు 'బిచ్చమెత్త దగరు. రాజ్య 


¢ 
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మేలుటకు యోగ్యులు, సుకుమారులై నను, తపస్సు చేయుచున్నారు. వీరిలో సర్వ 
శుభలక్షణములు శ భిల్లుచున్నవి. ఏదో కారణముచేత వీరు భిక్షకుల వేషములో 
సంచరించు చునా రు. క 


“జనమేజయా! ఆ(పజలు, అక్కడకు పాండవులు వచ్చుట, తమ 
బంధువులు వచ్చిన శై తలచి, వారికొరకు భక్ష్యభోజ్యాది భోజనపదార్థములు 
సిద్ధపరచి యిచ్చిరి. వానిని, మౌన[వతము షాలించుచున్న పాండవులు 
[గహించిం. మనము వచ్చి చాల సే పెనది గనుక, మనతల్రి మనకై చింతించు 
చుండునని, వారి తల్లికడకు తిరిగి పోయిరి. 


“జనమేజయా! పాండవులు (పతిదినము సాయంకాలము బిచ్చము తెచ్చి, 
తల్లికి ఒప్పగించు చుండిరి. ఆమె దానిని, ఎవరికెంత యీయవలెనో అంత 
భాగము వేరు.వేరుగా పంచి యయగా వారు దానిని భుజించుచుండిరి. వారందరు 
తెచ్చిన యన్నములో సగము భీమసేనున కిచ్చి, తక్కిన సగము వారందరు 
తల్లితోపాటు తినుచుండిరి. 


“ జనమేజయా! “పాండవులు ఆ రాష్ట్రమునందు. చాలకాలము నివస్నించి 
యుండగా, నొకనాడు భీముడు దప్ప తక్కిన నలుగురు భిక్షము తెచ్చుటకు 
పోయిరి. భీమసేనుడేదో. కార్యమువలన కుంతీదేవితో నింటిలోనే యుండెను, 
ఆనాడు,. వారు నివసించిన (దాహ్మణ గృహములో హఠాత్తుగా భయంకరమైన 
యార్తనాదము మిక్కిలి బిగ్గరగా నగుచుండుట కుంతి వినెను. ఆ |బ్రావ్మాణ 
“కుటుంబ వ్యక్తులు, మిక్కి లి యేడ్చుచు, మొర పెట్టుచు నుండుట చూచి, కుంతీదేవి, 
మిక్కిలి చయ, సత్స్యభావమున్ను గలది గనుక, వారి రోదనము విని సహింప 
జాలక పోయెను. అది ఆమె హృదయమును కలచుచుండెను. కనుక, నా 
ఫభీమేే సనునితో నిట్లనెను: య 


“కొడుకా! మన మీ [బ్రాహ్మణ గృహమునందు దురోధనునకు అజ్ఞాత 
ముగా, మిక్కిలి సుఖముతో నివసించు చున్నాము. వీరు మనను సత్కార 
పూర్వకముగా నాద రించు చున్నారు. కనుక, మనము దుఃఖము, దె దె న్యమున్ను 
నురచియన్నాము. కనుక, పుత్రాః: ఇతరుల యింటిలో సుఖముగా నున్నాము.. 


U 


ఆడిపర్వము రల 


ఈ యింటివారి [పియమునకై యేకార్యము చేయదునా యని యెల్లప్పుడున్ను 
విచారించు-చుందును. 


“నాయనా! ఉపకారమునకు బదులుగా (పత్యుపకారము చేయని యెడల 
అది తీరదు. 'ఇతరుడు తనకు చేసిన యుపకారముకంటే అధికముగా నతసికి 
'(ద్రత్యువకారము చేసినవాడే పురుషడనిపించు కొనును. దీనిచేతనే యతని 
పౌరుషము మానవత్వమున్ను నిలుచును. ఇప్పు డీ(బాహ్మణున కేదియో మహో 
-ఊఖము. సంప్రాప్రమైనదనుట నిశ్చయము. నేనిప్పుడితనికి సహాయము: చేసిన 
యెడల. ఈ (బాహ్మణునకు హా_స్రవమైన ఉపకారము కాగలదు. 


“ఆ మాటకు భీమసేనుడు తల్లితో, “అమ్మా! యీ (బాహ్మణున కిప్పు 
_డేమీ దుఃఖము కలిగినదో తొలుత తెలిసికొనుము. 'ఆ దుఃఖ మెంత దుష్కర 
మైనను, నేను పోగొట్టుటకు (ప్రయత్నించెదను! అని యనెను, 


“జనమేజయా! ఆ తల్లీ కొడుకు లిట్టు మాట్టాడుకొను చుండగనే, ఆ. 

(చావ్మణ దంపతుల యార్తనాదము వారి చెవులబడెను. ఆప్పుడు కుంతీదేవి 
వెంటనే, ఆ [బ్రాహ్మణుని యింటిలో, అక్కడ బంధింపబడిన దూడకొరకు, ఆరాట 
పడుచు పోవు గోవువలె, పోయి యక్ళ_డ ఆ (బాహ్మణ దంపతులు, వారి పు[తీ- 
పు తులున్ను దుఃఖించుచు, తలలు నేలకు వాల్చుకొని యుండుట చూచెను. 
అప్పుడు (బాహ్మణుడు భార్యతో నిట్టనుచుండుట వినెను :- 


“| పియురాలా! (ప్రపంచమునందు ఈ జీవితమునకు ధిక్కార మగుగాక! 
ఎందు కనగా, జీవితము సారహీనము, నిరర్హకము, దుఃఖమూలము, పరాధీనము, 
మిక్కిలి ఆ|పియము ననుభవించు నదియునై యున్నది జీవించుటలో మహో 
దుఃఖము గలదు. జీవితశాలమందు, మహాచింత నెదుర్కొన వలసి యుండును, 
జీవించినవానికి తప్పక దుఃఖము కలుగును. 


“పియేః జీవాత్మ యొక్కటే ధర్మార్ధకామములను . సేవించును. అవి 
అతని నుండి తొలగిపోవుటవలన గూడ, ఆతనికి అనంతమైన మహాదుఃఖము 
కలుగును. నాలుగు పురుషార్థము లలో మోక్షమే సర్వో తమమని కొందరు 
చెప్పెదరు. కాని, అదిగూడ నాకు సులభము గాదు. ఆర్థ[పాప్ర్తి కలిగినప్పుడు, 
పరిపూర్ణన రక దుఃఖము ననుభవింప వలసియే యుండును, 
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és (పియే! ధనెచ్చ అన్నిటికంటే మహాదుఃఖక రము. ధనసంపాదనములో 
అంతకన్న అధికదుఃఖము సంభవించును. ఎవనికి ధనమునందు ఆస కి కలిగినదో * 
ఆ ధనము నశించిన తరువాత అతనికి అనంతమైన దుఃఖము కలుగును. ఆ వివ శ్రి 


నుండి విము కి పొందుటకు నాకు వయుపాయమున్ను తోచుట లేదు. అథవా, 
భార్యా _ పు్యతులతో నేదై నా వివత్తి రహిత స్థానమునకు పారి పోవుదునా ? 


“[పియురాలా ! మనకు అన్ని విధముల మేలు క్రలుసచోటికి నీతోపాటు 
పోవుటకు పూర్వము, నేను (పయత్నము చేసిన సంగతి నీకు బాగుగా తెలియును. 
కాని, అప్పుడు నీవు నా మాట వినవై తివి, మూరురాలా | నేను, మాటి.మాటికి, 
వేరుచోటికి హోవుటకుగాను నిన్ను, నిర్భంధించు "చంటిని. అప్పుడు, నీవు నాతో, 


ఇక్కడనే నేను .జన్మించి, యిక్కడనే పెరిగితిని నా తం|డ్రిగూడ నిక్కడనే 
యుండెను, అని చెప్పుచుంటివి, 


“ఓసీ ! నీ ముసలి తలిదం(డులు, పూర్వపుసోదరులు, బంధువులున్ను, 
ఏ స్థానమును విడిచి, చాలకాలము (క్రితమే స్వర్గమునకు ' పోయిరో, అట్టిచోటనే 
నివసించుటకు నీ కెందు కింత యాస క్రి గలదు? నీవు బంధువు=ంతో నుండు 
నిచ్చతో నామాట విననందుకే దాని ఫలముగా ఇప్పుడు సమస్త బంధునాశకర 
మైన కాలము సం,పాప్తమైనది. అడి నాకిప్పుడత్యంత దుఃఖకారణమైనది. లేదా 
యిది నా వినాశకాలమే యగును. ఎందుకనగా, నేను స్వయముగా జీవించి 
యుండి, [కూరునివలె, బంధువులను విడిచిపోవ జాలకున్నాను. 


“(పియే ! నీవు నా సహధర్మచారిణివి. ఇం[దియ ని[గహము గల 
దానవు. సర్వదా జాగరూకురాలవె; తల్రివలె నన్ను పాలించి పోషించుచున్నావు. 
దేవతలు నిన్ను నా సఖిగా ఏర్పరిచిరి. నీవు ఎల్పప్పుడుజనా పరమగతి (అందరి 
కంటే పెద్ద ఆశయము) విగా నున్నావు. నీ తలిదండ్రులు నిన్ను ఎల్లప్పటి = 





*  “యానంతో యస్య సంయోగా దవ్ర్యరిషైర్భవంత్యుత | 


తావంతో౬స్య నిఖన్యంతే హృదయే కోకశంకవః ॥ 
అనగా, ఎవనికి, [దవ్య ములతో ఇష్టుల లతోను, ఎన్ని సంబంధములు 


ఉండునో, అతని మనస్సులో అన్ని “కోక పు మేకులు నాటబడును ఇన్ని. 
అర్థము, 
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కొరకున్ను నా గృహస్థా|శమమునకు అధికారిణిగా చేసిరి. నేను కాసో క్తముగా 
నిన్ను వరించి వివాహము చేసికొంటిని. = 


“పియే ! నీవు సత్కులీనురాలవు. సుశీలవు. సంతానవతివి. పతి[వతవు, 
నీ వెప్పుడు గూడ నాకు అపకారము చేయలేదు. నీవ నిరంతరమున్ను నాకు 
_ ఆనుకూలవతివె నడచు ధర్మపత్నివి. కనుక, నా జీవిత రక్షణమునకై నిన్ను 

విడువ జాలను. నా ప్వుతుడింకను పూర్తిగా బాలకుడు. అతడు యువావస్థలో 
నడుగిడ లేదు. ఆతని శరీరమునం దింకను యౌవన లక్షణములు కలుగ. లేదు. 
అట్టి నా పుత్రుని, నేనే స్వయముగా నెట్టు విడుతును? అశ్లే, నా పు(తికనుగూడ 
ఎట్లు విడువగలను.* ఆమెను (బహ్మ దేవు డామెకు రాబోవు పతికొరకు.నా యొద్ద 
న్యాసము (ఇల్లడ )గా నుంచెను. ఆమెవలన నేను, నా పితృదేవతలున్ను దౌహిె 
(తుని (కూతురి కొడుకు) వలన గలుగు పుణ్యలోకములను ఆశించు చున్నాము. 
ఆ బాలికను స్వయముగా కని, మృత్యు ముఖమునందు “ఎట్టు 'విడువ గలను? 
'తం|డికి అధిక [పేమ పుతునిపె' నుండునని కొందరు, ప్యుతికపైననే అధిక 
(పేమ ఉండునని మరి కొందర్ను చెప్పెదరు. కాని, నాకు ఇద్దరున్ను సమానులే. 


“పియే! పుణ్యలోకములు వంశపరంపర, నిత్యసుఖము ఇని యన్నియు 
సర్వదా ప్యుతికవలననే సిద్ధించును. అట్టి పుతిని నే నెట్టు విడువ గలను? నన్ను 
నేను త్యజించుకొని పరలోకమునకు పోయిన తరువాత, నేను ఇక్కడ విడిచిన 
నా బిడ్డలు జీవించి యుండజాలని నేను పరలోకములో సర్వదా చింతించుచు, 
సంతాపము చెందు చుండెదను. వీరిలో నెవరిని'విడుచుటగూడ, దయా రహితము, 


నిందనీయము నని విద్వాంసులు చెప్పిరి. నేను మరణించిన తరువాత, వీరందరు 
గూడ మరణించెదరు. 


* “భర్తురర్ణాయ నిక్షిపాం న్యాసం ధాతా మహాత్మనా 
యయా దౌహితజాన్‌ లోకానాశంసే పితృభిస్స హ॥ 
స్వయముత్పాదితాం బాలాం కథము (త్సష్టు ముత్సహే 
మన్యంతే॥ కేచిదధికం స్నేహం పు[శే పితుర్నరాః ॥ 
కన్యాయాం శేచిదపరే మమతుల్యా వుభౌ స్మృతా” 
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“ఆహా! నేను, మహా కఠిన విప త్తిలో చిక్కుకొనినాను. దీనిని దాటుటకు 
నాకు శక్తి లేదు. నా యీ జీవితమునకు ధిక్కార మగుగాకః నేను. నేడు బంధుపు 
లతో ఏ గతికి పోయెదను? అందరితో చచ్చుటయే మంచిది. నేను జీవించి 
యుండుట యెప్పటికిన్ని సముచితము గాదు.” 


“జనమేజయా! అట్టు, (భాహ్మణుడు చెప్పగా, ద్రాహ్మణి యిట్లనెను: 

“| పాణజనాథా! నీవు [పాకృతునిచలె నిట్టు సంతాపము చెంద గూడదు. 
నీవు విద్వాంసుడవు కనుక ఇది నీకు. సంతాపము చెందు కాలముగాదు, ఏదో 
యొకనాడు [పవంచములో మనుమ్యలందరు అవశ్యముగా మరణించవలసీయే 
యుండును. కనుక, అవశ్యముగా కాదగిన (అవశ్యంభావి) దానికొ రకు, 
ఇక్కడ శోకించవలసిన యావశ్యకత లేదు. 


.. “నాథా! పత్నీ - పుత్రీ _ పుత్రాదు లందరున్ను పురుషునకు అతని 
యలభీష్ష సాధనకే ' యుండెదరు. నీవు వివేకముతో సంతాపము, శోకమును 
విడవుము. నేను స్వయముగా ఆ రాక్షసుని కడకు, పోయెదను. పత్ని తవ 
(పాణములనై నను ' బలి యిచ్చి పతికి మేలు చేకూర్చవలెను. | పపంచములో 
నన్నిటికంటే అది పతికి అవశ్యక రవ్య మనుట సనాతన ధర్మము. పతి 
హితము కొరకు నెను చేయ (ప్రాణత్యాగము, నీ కెట్టయినను. సుఖకారకమగుట 
న్పష్టము.. అది నాకుగూడ పరలోకమందు అక్షయసుఖసాధకము, క్రీ.ర్తికరము 
నగును . ౨. 


“నాథా! యిప్పుడు నీకు నేను తెలిపిన ధర్మము అన్నిటికంటే పెద్దది. 
దీనిలో నాకు అత్యధిక స్వార్ట సిద్ధి, ధర్మలాభమున్ను కనపడుచున్నది. ఏ 
యుద్దేశ్యముతో పత్ని కావలెనని కోరుదురో, అది నీకు నావలన సిద్ధించెను. ఒక 
ప్యుతికమ, ఒక పు(తుని సీమండి నేను. కనినామ. ఈ విధముగా. నీవు నన్ను 
గూడ బుణ విముక్తురాలిని చేసితివి. ఈ మన బిడ్డల పాలన _ పోవణములు 
చేయుటకు నీవు సమర్దుడవు. సీవలె నేను వీరిని రక్షింపజాలను, |ప్రాణేశ్యరా! 
నీవు లేకున్న యెడల, ఈ మన యిద్దరు పిల్లలగతి యేమి! యగునోకదా! నేను 
ఏ విధముగ వీరిని రక్షించగలను ? - 
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“నాథా! నొ పు [తుడింకను బాలకుడు. నీవు లేని నేను అనాథ విధవనై , 
సన్మార్గ్షములో నుండి, ఈ పిల్లల నెట్లు జీవింప జేయుదును? నీతో బాంధవ్యము 
చేయుటకు సర్వథా ఆయోగ్యులైన అహంకారులు; పొగ రుబోతులున్ను వచ్చి, 
యీ కన్యను ఇమ్మని నన్ను కోరినప్పుడు; నేను వారినుండి యీ కన్య నెట్టు 
రక్షి౪చగలుగుదును? 


“నాథా! భూమిపై బడిన మాంసపు ముక్క. తీసికొనుటకు పక్షులు 


వాలునట్లే, విధవాన్త్రీని వశపరచుకొనుటకు అందరు కోరెదరు. (పొజేశ్వరా! 
దురాచారులై న పురువులు, మాటి - మాటికి నన్ను యాచించుచు నా పాతి[వత్య 
మును చెరచుటకు (పయత్నించినప్పుడు, నేను ఉత్తమ మార్గమందు స్థిరముగా 
నుండజాంలను. సీ కులమందు జన్మించిన యీ ఒక్క బాలికను, నేను, తండి - 
తాతల ధర్మమార్గములో నడపుటకు ఎట్టు సమర్జురాల నయ్యెదను? 


“నాథా! నీవు ధర్మజ్ఞుడవు, కనుక, నీవు నీ బాలకుని సద్దుణ 
సంపన్నునిగా చేసినట్లు, నీవు లేనప్పుడు - నేను. అన్ని వెపుల ఆశయ 
హీనురాలనై _ యూ యనాథ దాలకునందు, అవసర మైన సద్గుణముల నెట్టు చేకూర్చు 
గలను? అనధికారియైన శ్యూదుడు, వేద(కతిని పొందగోరున శ్రే, ఆయోగ్య 
పురుషుడు _ నన్ను అవమానవరచి, నిర్హక్ష్యముచేసి, ఈ యనాథ బాలికను 
గూడ (గపాంప గోరును. నీ యుత్తమ గుణములు గల మన యీ పు[తికను 
నే నొకవేళ, అయోగ్య పురుమన కీయ గోరని యెడల, ఆతడు బలాత్కరించి 
యీ కన్యను, కాకి యజ్ఞమునుండి హవిర్భాగమును తీసికొని యెగిరిపోవునట్లు 
హరించుకొని పోవును. 


“బమహ్మాన్‌:ః సనీయీ పుతుని నీకు అనురూపునిగా తీర్చజాలక, సీయో 
పుత్రిక గూడ అయోగ్య పురుషునకు వళపడుట చూచి, నేను పొగరుబోతులై న 
దుష్టులచేత అవమానింపబడి, నన్ను పూర్వమువలె సమ్మాన్య పరిస్థితిలో కాపాడు 
కొన జాలనప్పుడు, (ప్రాణత్యాగము చేసెదను. ఇందులో సందేహము లేదు. 


“నాథా! నీరు ఎండిన తరువాత, అక్కడి. చేపలు నశించున క్లే, మన 
మిద్దరము లేనప్పుడు మన యీ యిరువురు పిల్లలు తప్పక నశించెదరు. కనుక, 


న్న్న 
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సివు లేకుండ, నేను, ఈ యిద్దరు పిల్లలు, ముగురమున్ను తప్పక నశించెదము. 
కనుక, నీవు నన్నాకతెనే ఆ రాక్షనుని కడకు పంపుము. 


“బహ్మన్‌! పు[త్రవతులై న స్రీలు తమ వతులకంటె పూర్వమే మర 
ణించిన యెడల ఆది వారికి పరమ సౌథాగ్యముకా గలదని ధర్మజ్ఞులు 
చెప్పెదరు. 


“మితం దదాతి హి పితా మితం మాతా మితంనుతః 
ఆమితస్య హి దాతారం కా వతిం నాభినందతి!॥ 


అనగా, “తల్లి, తంగడి, పు[తుడు, వీరందరున్నూ, పరిమితముగానే: 
సుఖము, ధనమున్ను ఇచ్చెదరు. ఆమిత సుఖ-ధసేములను ఇచ్చువాడు పతి 
యొక్క_డే. అటువంటి పతిని ఏ భార్య ఆద రించదు? ఆని అర్థము. 


“నాథా! నీ కొరకు నేను, ఈ పుత్రీ-పు తులను, సమస్త బంధువులను 
గూడ విడిచితిని. ఇక నిప్పుడు నా జీఏితమునుగూడ విడుచుటకు పూనుకొనినాను. 
భార్య యెల్లప్పుడున్ను తన పతి (పియ-హితసాధనములోనే నిమగ్నురా లె 
యుండిన యొడల అది యామెకు “పెద్ద - పెద్ద యజ్ఞ-తపో_నియమ-దానిముల 
కంటె మించినది. కనుక, నేను చేయగోరు కార్యము ఉతమ పురుషులకు సమ్మత 
మైన ధర్మ మెకాక, సీకు ఈ. కులమునకున్ను అన్ని విధముల అనుకూలము 
హితకరము నై నది. 


“నాధా! ఆనుకూలసంతానము, ధనము, దీయమి[తులు, (పియవత్ని _ 
వీరందరు ఆపదలనుండి విము క్రీ హొందుచుకే కోరదగినవారని సత్పురుషులు 
చెప్పెదరు. . 


'ఆపదర్థే ధనం రక్షేత్‌ దారాన్‌ రక్షేత్‌ ధనై రపి 

ఆత్మానం సతతం రశ్నేత్‌ దారెరపి ధనై రపి॥ 

అనగా _ “ఆవత్యాలములో ఉపయోగము కొరకు ధనమును రక్షించ 
వలెను. ధనము చేత భార్యను రక్షించవలెను. భార్య ధనము. ఈ రెంటిచేత 
ఎల్లప్పుడున్ను తనను రక్షించుకొన వలెను అని యర్థము. 
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“ పాణనాథా ! “భార్య - పుత్ర - ధన - గృహములు అన్నియు దృష్టా 
దృష్ట (లౌకిక _ పారలౌకిక) ఫలముల కొరకు సంపాదించుకొన వలెనని పెద్దలు 
చెప్పెదరు. ఒకవెపు సమస్త కులము, మరియొక వైపు ఆ కులమును వృద్ధి 
పొందించు శరీరము _ ఈ రెండింటికి సామ్యము చేయునప్పుడు కులము శరీరము 
నకు సమానము కాదని విద్వాంసుల నిర్ణయము. | 

“కనుక, నాథా! నీవు నాద్వారా నీ అభీష్ట కార్యమును సిద్ధింవజేసి 
కొనుము, నీవు స్వయముగా (ప్రయత్నించి నిన్ను ఈ సంకటమునుండి ఉద్ధ 
రించుకొనుము. రాక్షసుని కడకు పోవుటకు నాకు ఆజ్ఞ యిమ్ము.-నా యిరువురు 
పిల్లలను పాలించుము. ధర్మజ్ఞులై న విద్వాంసులు ధర్మ నిర్ణయము చేయునప్పుడు 
స్తీ అవధ్యురాలని చెప్పిరి. రాక్షసులు గూడ ధర్మజ్ఞులని లోకులు చె ప్పెదరు. 
కనుక, నొకవేశ, ఆ రాక్షసుడు గూడ నన్ను త్రీ యని తలచి చంపక 
పోవచ్చును. పురుషుడు ఆ రాక్షనుని కడకు పోయిన యెడల అతడు ఆ పురు 
మని వధించుట నిశ్చయము. స్రీ వధలో సందేహము కలదు. ఒకవేళ రాక్షసుడు 
ధర్మము విచారించిన యెడల నేను [బతుకుటకు అవకాశము కలదు. కనుక, 
సీవు నన్నే ఆ రాక్షసుని కడకు పంపుము.” 


“నాథా! నేను, ఆన్ని విధములైన సుఖభోగ ములు అనుభవించితిని. 
నా మనస్సునకు (ప్రియమైన వస్తువులను పొందితిని. గొప్ప ధర్మానుష్టానము 
కూడ చేసితిని. నీ నుండి [పియసంతానము కంటిని. ఇక నిప్పుడు నాకు 
మరణము కలిగినను దుఃఖముండదు. నా నుండి పు[తులు పుట్టిరి. నేను వృద్దు 
రాలను గూడ నైతిని. ఇంతదాక ఎల్లప్పుడున్ను నీకు (పియము చేయుటకే ఇష్ష 

చా రా లు 
వడుచుంటిని. ఈ విషయము లన్నియు విచారించియే నే నిప్పుడు మరణించుటకు 
నిశ్చయించుచున్నాను. 


“ఆర్యా! నన్ను విడిచి నీవు మరియొక భార్యను గూడ చేసికొనగ లవు. 

దానిచేత నీ గృహసధర్మము. పునః[పతిష్షితము కాగలదు. హృదయేశ్యరా! 
@ ' అ 

అనేక న్రీలతో వివావాము చేసికొనినప్పటికిన్ని పురుమలకు పాపము అంటదు. 

కాని, స్రీలు తమ పూర్వపతులను ఉల్రంఘించినప్పుడు వారికి చాల గొవ్ప పాపము 

అంటును. ఈ విషయము లన్నియు విచారించి నీవు నీ దెహత్యాగము నిందిత 


కకక - వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


కార్యమని తలచి యిప్పుడు నన్ను, నీ కులమును, ఈ యిరువురు పరింనున్ను 
సంకటమునుండి త్వరగా రక్షింపుము.ో 


“జనమేజయా! (బాహ్మణి, ఈ విధముగా చెప్పినప్పుడు ఆమె పతి 
మిక్కిలి దుఃఖితుడై ఆమెను కౌగిలించుకొని ఆమెతోపాటే కన్నీరు గార్చు 
చుండెను. 


(వాహ్మణకన్యా త్యాగము _ వివేకనహిత వచనము _ కుంతీదేవి వారి 
కొడకు పోవుట. 


“జనమేజయా! దుఃఖనిమన్నులైన తలిదం[డుల యొక్క అత్యంత. 
'కోకభరితమైన సంభాషణము విని వారి పు[తిక యొక్క. సర్వావయవములు 
దుఃఖవ్యా ప పములె ఆమె తలిదండులతో నిట్లనెను: - 


“పూజ్య మాతాపితలారా! మీ రిరువురు ఈ విధముగా బాధితులై ఆనా 
థులవలె పలుసార్లు ఎందుకు దుఃభించుచున్నారు? నా మాట గూడ విని మీరు 
ఉచితమైన పని చేయుడు.” 


పూజ్యులారా! ఒకనాడు గాకున్న మరియొకనాడై నను మీ రిరువురు 
ధర్మము |పకారము నన్ను విడువవలసివచ్చు ననుటలో సందేహము లేదు. 
నేను ఎన్నటిక్రైనను విడువదగినదాన నై నప్పుడు నేడే నన్ను మీరు విడిచి నా 
యొక్క. దానిచేతనే ఈ సమ స్త కులమును రక్షించుకొనుడు. తమను సంకటము 
నుండి ఉద్ధరింపగ ల సంతానమును తరిదం|డులు కోరెదరు. కనుక నిప్పుడు 


సంభవించిన సంకటమునందు నన్ను నౌకగా ఉపయోగించుకొని మీరు కోక 
సాగరమును దాటి బొండు. 


“ఏ ప్యుతులు ఈ లోకమునందు దుర్గమసంకటము నుండి గాని, లేక 
మరణించిన తరువాత పరలోక సంకటముల నుండి గాని, అన్ని విధముల తల్లి 
డంప్‌ తరింవ జేయుదురో, వారే వాసవముగ పు[తులగుదుర ని విద్యాం 

చెప్పెదరు. పితరులు నాకు పుట్ట బోవు దౌహితునిచేత తమ యుద్ధారము 
కావలెనని సర్వదా కోరుదురు కనుక నేను స్వయముగానే తం డ్రిజీవితమును 
రక్షించుచు సమ సపితరులను ఉద్ధరించెదను. 
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“పూజ్యులారా! ఒకవేళ మీరు మరణించినయెడల ఈ నాచిస్న మ్ముడు 
త్వరగానే నళించు ననుటలో సందేహము లేదు. తం | డికొడుకు లవ రున్ను 
మరణించినయెడల పితరులకు ఉండడమె లు వమగును. అది వారికి మిక్కలి 
అపియముగదా। తల్లి, తం డి, తమ్ముడు, ఈముగ్గురిచేత విడువబడి, - నేను ఒక 
దుఃఖమునుండి మరియొక దుఃఖములోపడి తప్పక మరణించెదను. నేను అట్టి 
దుఃఖ మనుభవించుటకు యోగ్యురాలను కాకున్నను, మీరు లేనప్పుడు నాకు ఆ 
దుఃఖము లన్నియు అనుభవింప వలసి యుండును. 


“తం|డీ! ఒకవేళ నిప్ప మృత్యుసంకటము నుండి విము కవి, ఆరోగ్య 
వంతుడ వై యున్నయెడల నా తల్లి తమ్ముడు, సంతానవరంపర, పిండదానాది ' 
__ శాద్దకర్మలు, అన్నియు స్థిరముగా నుండగలవనుటలో సందేహము లేదు.” 

ల థి 


“ఆత్మా పుత్రః సఖా భార్యా కృచ్చం తు దుహితా కిల 
తత్‌ కృ[చ్చాన్మోచయాత్మానం మాం చ ధర్మే నియోజయ” 


అనగా, పుతుడు తన యాత్మయని, పత్ని మి తురాలని పెద్దలు చెప్పి, 
ప్యుతిక సంకటమనియే చెప్పిరి. కనుక ఈ సంకటము నుండి మిమ్ము రక్షించు 
కొని నన్నుగూడ ధర్మమునందు ని యోగింపుడు అని అర్థము. 


“తం|డి! నీవు లేకుండ నేను సర్వదా దీనురాలను, అసహాయురాలను 
నయ్యెదను. నేన అనాథనై అందరికిన్ని దయనీయురాలను నగుదును. ఆరక్నిత 
బాలిక నగుటచేత నేను ఏక్కడ కైనను పోవుటకు వివవరాలను కాగలను. 
కనుక, నేడు నన్ను మృత్యు ముఖమునందు పడవేసి ఈ కులమునకు సంకటము 
నుండి విముక్తి కలిగించెదను. దుష్క_రమైన యీకార్యము చేయుటచేత నా 
మరణము సథలము కాగలదు. 


“తండ్రీ! ఒకవేళ నీవు నన్ను కాదని స్వయముగా రాక్షసుని కడకు 
పోయిన. యెడల నేను మహాదుఖుమునందు పడెదను. కనుక నావైపు గూడ 
చూడుము. నీవు నాకొరకు, ధర్మము కొరకు సంతతి రక్షణముకొరకు నైనను 

'VM-85 


ర .... వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


సీరక్షణము చేసికొనుము. ఏదో యొకనాడు విడువవలసినదాననే యగునన్ను 
నేడే విడువుము. 


“తం|డీ! ఆవశ్యముగ చేయ వలసిన కార్యమును నిశృయించుటలో 
కాలము వ్యర్థము చేయ గూడదు. శీఘముగ నన్ను పరిత్యజించి నీవు ఈ 
కులముమ రక్షించవలెను. నీవు మరణించిన తరువాత మేము ఇతరులనుండి 
అన్నము బిచ్చ మెత్తుళు ఇటు _- నటు కుక్క_లవలె పరుగెత్తుచు తిరుగుటకన్నా 
మించిన మహాదుఃఖము మాకు మరియొకటి ఏమి యుండును? 


| 
ఒకవేళ నీవు నన్ను విడిచి నీ భార్యా పుత్రులతో శ్లేశవిముక్తుడవై 
ఆరోగ్యముతో నుండినయెడల నేను అమరలోకమందు మిక్కిలి సుఖముగా నివ 
సీంచు చుండెదను. ఇటువంటి దానముచేత దేవతలు, పితృదేవతలున్ను సంతోష 
ముతో నుండరని నేను*వినినాను. ఐనప్పటికీ తప్పక మనహితము చేసెదరు. 


“జనమేజయా!: ఈ విధముగా కూతురు చేయుచున్న విలాపము విని 
తలి-.దం(డులు, ఆ కన్యక ముగ్గురున్ను బిగ్గరగా ఏడ్చిరి. అప్పుడు వారినంద 
రిని చూచి |బాహ్మణుని పు[తుఢు వారందరివె పు వికసితనే|త్రములతో 
చూచుచు, అవ్య క్షభావలో అస్పష్టముగా, మధురముగాను నిట్లనెను. 


“తలిదం[డులారా! సోదరీ! దుఃభింపకుడు” ఆని నవ్వుచు (పతి యొకరి 
కడకు పోయి అందరితోను చెప్పి, ఆ బాలకుడు ఒక తృణము పై కెత్తి మిక్కిలి 
సంతోషముతో నేను ఈ తృణము చేతనే నరభక్షకుడైన ఆ రాక్షసుని సంహ 
రించెదను అని. చెప్పెను. వారందరు దుఃఖనిమగ్నులై యున్నప్పటికిన్ని ఆ బాల 
కుని యొక్క అస్పన్టతకల భాషణము విని వారికి మిక్కిలి సంతోషము కలిగెను. 


“*జనమేజయా ! అప్పుడు కుంతీదేవి “ఇక నిప్పుడే నేను వారియెదుట 
వడుటకు సమయము” అని తలచి వారందరి యొద్దకుపోయి శవముల వలె కదలక 
మెదలక యున్న వారికి తన అమృతమయవాణితో జీవన ప్రదానము చేయుచు 
నిట్లనెను,” 
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కుంతి యడుగగా (బ్రాహ్మణుడు తన దుఃఖకారణము చెప్పుట : 


“బహ్మన్‌! మీ రందరిట్లు దుఃఖించుటకు కారణమేమి ? మీ దుఃఖము 
నేను పోగొట్ట గలిగినచో, అట్లు “చేయటకు |ప్రయత్నించెదను.” ఆ 
(బాహ్మణుడిట్టనెను వం . 


“తపస్విని! సీ వంటి సజ్జనులు చెప్పదగిన మాటయే నీవు చెప్పుచున్నావు. 
కాని, మాయీ దుఃఖము మనుమ్యడు పోగొట్టజాలడు. 


“తపోధనులారా ! ఈ నగర సమీపమునందు “బకుడు*' అను రాక్షసుడు 
గలడు. అతని నివాస మిక్క_డరు గవ్యూతి (రెండు కోసులు) దూరములో, 
(యమునా తీరము నందు గల దుర్గమారణ్యములో నొకగుహలో నున్నది. అక్కడ 
భయంకరుడు, మాంస [పియుడు, నరభక్షకుడునై న యారాక్షసుడుండును. అతడు 
చాల బలవంతుడు. అతడే, ఈ దేశమునకు, ఈ నగ రమునకున్ను [పభువు. 


“తాపసీ ! ఆ దుర్చుద్దియైన రాక్షసుడు మనుష్యమాంసముతోనే బలిసి 
యున్నాడు, ఆ దురాత్ముని చేత (ప్రతిదినము భక్షింప బడుచు ఈ నగరము" 
ఆనాథమైనది. దీనికి రక్షకుడు గాని (ప్రభువు గాని లభించుట లేదు. ఆ రాక్షస 
రాజు సర్వదా యీ దేశమును, నగరమును రక్షించు చున్నాడు. కనుక, మాకు 
శ[తు రాజ్యముల నుండి కాని, (కూర జంతువులనుండి కాని, యెప్పుడు గూడ 
భయము లేదు, 


“తపోధను రాలా! ఆ రాక్షనునికొరకు (ప్రతిదినము ఒక యెద్దు మోయ 
గల మంచి బియ్యపు అన్నమును దాదాపు ఇరువది తూముల ధాన్యము,' రెండు 
దున్నపోతులను, ఆహారపదార్థము లతనికడకు తీసికొని పోవు మనుష్యునిన్ని 
అతనికి ఆహారముగా పంపవలెను. ఇది నియతము. ఇట్లు, ఇక్కడి (పతిగృహస్థు 
డున్ను తనవంతు వచ్చినప్పుడు ఈ భోజనము ఆ రాక్షసునకు . పంపవలెను. 
ఈ వంతు, అనేక సంవత్సరముల తరువాత వచ్చినప్పటికిన్ని, దానిని నెర 
వేర్చుట [పజలకు అతి కఠినముగా నుండును. ఎవడైన, ఈ వంతు తప్పించు 
కొనుటకు [పయత్ని ంచిన యెడల, ఆ రాక్షనుడు, ఆ మనుష్యుని భార్యా-పుత | 
సహితముగా, చంపి తినును, 
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“ఆమ్మా! ఇక్కడి రాజు 'వే[తకీగృహి మనుచోట నుండును కాని, 
యతడు న్యాయమార్గ మందు సంచరించడు. మంద బుద్ధియైన యా రాజు ([వజా . 
సంకటము బాపుటకు, ఎప్పుడుగూడ ఏలాటి ఉపాయమున్ను చేయడు. మేము 
ఇటువంటి దుఃఖము ననుభవించుబకే అర్హులము. ఎందుకనగా దుర్చలుడై న దుష్ట 
రాజు రాజ్యములో నివసించుచున్నాము. 


“తపస్విని! (వాహ్మణులను ఆదేశించు వాడెవడున్నాడు? వారు యెవని 
యదీనములో నుండగలరు? వారు, ఇచ్చానుసార ముగా సంచరించు పకులవలె, 


దేశ ముయొక్క అథవా, రాజుయొక్క గుణములను చూచిన తరువాతనే యెక్కడ 
నైన నివసించెదరు. “అన్నిటికన్న మొదట మంచి రాజును చేరవలెను. తరువాత 


భార్యను, ధనమునున్ను సంపాదించి, ఈ మూడింటిని పొందిన తరువాత, తన 
జ్ఞాతులను, బంధువులను, పు[తులనున్ను సంకటమునుండి రక్షించవలెను.” అని 
సీతిళాస్త్రము చెప్పుచున్నది. 

“తపోధనురాలా! నేను ఈ మూడింటిని, విపరీత పద్దతిచేత సంపాదించితిని. 
ఆనగా-దువ్షరా జూరా జ్యములో నివసించుచున్నాను.. దుష్టరాజ్యమునందు వివావాము 
చేసికొంటిని. వివావాము తరువాత ధనము సంపాదించ లేదు. కాబట్టి, ఈ 
వివ త్తిలో చిక్కుకొని మేము మహాకష్ట మనుభవించు చున్నాము. 


“అమ్మా! నేడు ఆరాక్షసునిభోజమునకు మావంతు వచ్చినది. అది మా 
కులమునంతటిని నశింపజేయునదిగా నున్నది. ఆ రాక్షసునకు పన్నుగా నేను నేడు 
నియత భోజనమును, ఒక వ్యక్తినిన్ని బలిగా నీయవలెను. ఎక్కడనైన నొక 
పురుషుని కొని తెచ్చుటకు నాయొద్ద ధనము లేదు. నా మ్మితులనుగాని, బంధువు 
లను గాని, ఆ రాక్షసునకు నేను ఈయజాలను: ఆ రాక్షసుని నుండి విము _క్రి 
పొందుటకు వాకు ఏ యుపాయేముగూడ కనవడుట లేదు. కనుక, నేను అతి 
దు సరమెన మహాదుఃఖసాగ రము నందు మునిగియున్నా.ను. ఇప్పుడు నేనీ బంధు 
జనులతో నే, ఆ రాక్షసుని యొద్దకు పోయెదను. తరువాత, ఆ నీచనిశాచరుడు . 
' ఒక్కసారే, మమ్మందరను భక్షించగలడు.” 


ఇటు ఆ (బాహ్మణుని మాటలు విని కుంతి యతనితో నిటనెను :_ 
‘ లా . 0 


కుంతీదేవి _ (వాహ్మణుల సంభాషణము ఫం 
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“బహ్మాన్‌: నీపైన వచ్చిన ఈ సంకటమునకై నీవు దుఃఖించనవస రము 
లేదు. ఆ రాక్షనుని నుండి విముక్రి పొందుటకు ఉపాయము యోచించినాను. నీ. 
యీ యేకై క పు[తుడు గాని, పుతిక గాని, నీభార్య గాని, ఆ రాక్షసునికడకు 
పోవుట నాకు సరియనిపించదు. నాకు అయిదుగురు పతులు గలరు. వారిలో 
నొకడా పాపిమ్లుడైన రాక్షసుని యొద్దకు భోజన సామ్మగి తీసికొని పోవగలడు.” 


. ఆ స్థూటక్తు (బ్రాహ్మణు డిట్లనెను :- 

“తపస్వినీ | ః నేను నా జీవిత రక్షణమునతై యెవ్యడు గూడ అట్టివని 
చేయును, మీరు ద్రావ్మాణులు. అది గాక, అతిథులు, ఇట్టి మిమ్ము, తుచ్చమైన 
కార్యము నీచులు, 'అధర్ములు గూడ చేయరు. తనను తన పుత్రులను [బ్రాహ్మ 
ఖల కొరకు బలియిచ్చుటలోనే నాకు శేయన్సు గలదు. [బవ్మా హత్య - ఆత్మ 

వాత్యలలో నాకు ఆత్మవాత్యయే మెలని తోచుచున్నది. (బహ్మహత చాల పాప 
కరము. [పపంచమునందు (బహ్మ హత్య నుండి విము రికి ఉపాయ మేదియు లేదు. 
ఆజ్ఞాతముగానై నను, ద్రహ్మావాక్య చేయుటకంచే, ఆత్మ హత్య చేసికొనుటయే 
మంచిది. 


“కల్యాణీ ! ! నేను స్వయముగా ఆత్మహత్య చేసికొన గోరుట లేదు. కాని, 
యితరులు నన్ను వధించిన యెడల, దానివలన నాకు పాపము అంటదు. నేను 
తెలిసి-తెలిసి (బాహ్మణవధ చేయించినయెడల, ఆది ఆతి నీచమైన [కూరకర్మ 
యగును. దాని నుండి విము కి పొందుటకు ఉపాయము లేదు. తన యింటికి 
వచ్చిన శరఠణార్థిని విడుచుట, తన రక్షణము కొరకు యాచనా వృత్తి తిచేత జీవించు 
_ వానిని వధించుట _ ఈ రెండు ఆత్యంత నీచములై న నింద్యకర్మలని విద్వాం 
సులు చెప్పెదరు. ఎట్టి పరిస్థితిలోగూడ అట్టి టి కార్యము చేయగూడదని ఆవద్దర్మము 
నెరిగిన పెద్దలు చెప్పినారు. కనుక, నేడు నా పత్నితో పాటు నా వినాళ్ల 
మగుటయే మంచిది, కాని, [(వాహ్మణ వధకు ఎవుడుగూడ అనుమతి యీయను.” 


ఆ మాటకు కుంతి యిట్టనెను :_ 


“బహ్మన్‌! (బాహ్మణరక్షణము చేయవలెనని నేనుగూడ కోరుచున్నాను. 
నాకుగూడ ఏపుత్రుడున్ను అ|ప్రియుడుకాడు. నూరుగురు పుత్రులు గల తల్లిగూడ 
ఓక పు[తుని విడువ జాలదు. కాని, ఆ రాక్షసుడు నా పుతుని సంవొరిలవ ! 
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జాళడు. ఎండు కనగా, నా కొడుకు పరా[కమవంతుడు, మం(తసిద్దుడు, తేజస్వి, 
కమక, ఆతడు భోజనమును రాక్షసునకు ఇచ్చి తాను విముక్తి పొంద గలడని 
వాకు విశ్వాసము కలదు. ఇంతకు పూర్వముగూడ బలవంతులు, మహాకాయులు 
వైన యవేక రాక్షసులు నాపుత్రుని చేత చచ్చిరి. ఐనను, ఓక మాట చెప్పెదను. 
ఈ విషయము నీవు ఎవరికిగూడ చెప్పగూడదు. చెప్పిన యెడల' లోకులు ఆ 
మంత్రము వేర్పుమని నా పు[తుని బాధించెదరు, నా పు[తుడొక వేళ్ల 'గుర్వాజ 
లేకుండ ఆమం[తము ఇతరులకు నేర్పిన యెడల ఆనేర్చుకొనినవాడు ఆ 
'మం|[తమాచేత నా పు[తునివలె ఆకార్యము సాధించ జాలడు.”. 


“జనమేజయా! కుంతీదేవి యిట్లు చెప్పిన తరువాత ఆ (బాహ్మణదంపతులు 
మిక్కిలి [పసన్నులె, అమృతమువలె జీవితదాయకములై న కుంతీదేవి యొక్క 
మధుర వచనములను విని ఆమెను మిక్కిలి [పళంసించిరి. తరువాత కుంతీదేవి, 
(వాహ్మణుడున్ను ఖీమసేనునితో, *సీవు ఈకార్యము చేయుము" అని చెప్పగా, 
అతడంగీకరించెను.” 


కుంతీ . యుధిష్టిరులు ఫీముని పంపు విషయ మై మాట్లాడుట := 

“జనమేజయాః ఖీమ'సేనుడు ఆకార్యము చేయుటకు (వతిజ్ఞ చేసినప్పుడు 
తదితరపాండవులు భికాన్నము తీసికొని వచ్చిరి. అప్పుడు భీమసేనుని యాకారము 
చూచి, యుధిష్టిరుడు “నేడు ఇత డేదియో చేయ నున్నాడు!' అని తలచి, రవాస్య 
ముగా తల్లివి ఇట్టడ్‌గ్గెను వ్‌ 4 


“అమ్మా: నేడు భీమసేనుడు ఏదియో భయంకర కార్యము చేయ దలచిన 
ట్రున్నాడు దానికి సీ సమ్మ తియన్న దా? లేక, అతడు స్వయముగానే ఆ పనికి 
దిగవాశో 


ఆ మాటకు కుంతీదేవి “నాయనా! భీమసేనుడు నా యాజ్ఞచేతనే (దావ్మణ 
హితముకొరకు, ఈ నగరము యొక్క సంకటవిము కి కొరకున్ను ఈ మహా 
కార్యము చేయనున్నాడు! అని, యామె జరిగిన సంగతి చెప్పగా, యుధిష్టరుడు. 
తల్లితో విట్లనెమ:. _ 


ఆదిపర్వము క్రర్ర1 


“అమ్మా! సహించరాని. యీ దుష్కరసాహసము సీ వెందుకు చేసితివి? 
తన పు[తువి పరిత్యజించుట మంచిదికాదని సత్పురుషులు చెప్పెదరు. ఇతరుల 
పుతుని కొరకు నీ పుతుని విడుచుటకు ఎందుకు తలచుచున్నావు? పుత్రత్యాగము 
చేసి, నీవు లోక-వేద విరుద్ధకార్యము చేసితివి. ఎవని బాహుబలముపై ఆధారపడి 
మన మందరము సుఖముగా నిదించుచున్నామో, నీచులైన శ (తువులు అపహరిం 
చిన మన రాజ్యమును తిరిగి తీసికొన దలచుచున్నామో, ఏ యమిత తేజస్వి 
పరా[కమమును తలచుచు శకుని _ దుర్యోధనాదులు దుఖించుచు ర్మాతి నిదలేక 
యున్నారో, ఎవని బలవరా[కమములను ఆ(శ్రయించి మనము ధృతరాష్ట్ర పు[తు 
_ లను చంపి. ధన-ధాన్య సంపన్నమైన సమస్త భూమండలరాజ్యము మనయధీన 
మైనట్టుగా త్హలచు- చున్నా మో, 'అట్టి బలవంతుడై న పుత్రుని విడుచుటకు - నీవు ఏ 
తల్పరిపుచే: నిశ్చయించితివి? అనేక దుఖములచేత వ్యాకులవై న నీవు తెలివి దప్పి 
తివా? సీ బుద్ధి లుప్తమయ్యెనా?”ొ 


ఆ మాటకు కుంతీదేవి, యుధిక్షిరునితో నిట్రనెను:- 


“నాయనా! యుధిస్టిరా! సీవు భీమసేనుని కొరకు చింతింప గూడదు, 
బుద్ధి దౌ ర్బ్చుల్యముచేత నే నీపని చేయలేదు. పు[తా! మనము ఈ (బ్రాహ్మణుని 
యింటిలో మిక్కిలి సుఖముగా నున్నాను. మన సంగతి దుర్యోధనాదులకు 
ఏ మాతము తెలియకుండ నున్నది. ఈ యింటివారు మనకు చేసిన సత్కారము 
మన దుఃఖమును, [కోధమునున్ను మరపించెను. ఈ (బాహ్మణుని యుపకార ము 
నుండి మనము బుణవిముకుల మగుటకు ఈ యుపాయ మొక్కటియే నాకు 
తోచినది. తనకు చేసిన యుపాకారము నష్టము కాకుండ చూచుకొనువాడే 
మనుష్య డనిపించుకొనును. ఉపకారమును మరవ గూడదు. 


“నాయనా! ఇతరుడు తనకు చేసిన యుపకారమున కన్న, ఎన్నియో 
రెట్లు అధికముగా (పత్యుపకారము స్వయముగా నతనికి చేయవలెను. నేను 
అనాడు లక్క యింటిలో భీమసేనుని పరా[క్రమము, పొడింబ వధ సంఘటన 
మున్ను చూచితిని, దానిబేత నాకు భీమసేనునిపై పూర్తిగా విశ్వాసము 
ఏర్పడినది. ' 


కక? వేదవ్యాస కృత మహాభారతము ' 


“పుత్రా! ఫభీమే సీనుడు పది వేల యేనుగుల బలము గలవాడు. కాబట్టియే 
ఆతడు మనను వారణావతమునుండి మోసికొని తెచ్చెను. అతనివంటి బలవంతుడు 
మరియొకడు లేడు. వ(జపాణియెన యిం(దుని గూడ నతడు యుద్ధమునందు 
. ఎదురించ గలడు. 


“నాయనా!. అతడు పుట్టినప్పుడు నా యొడినుండి జారి పరత శిఖరము పై 
పడగా, ఆది యితని శరీర భారముచేత, చూర్చమైనట్లు నేటికి గూడ నాకు జ్ఞప్రి 
యందున్న ది. కనుక, ప్కుతా! ఫీమగే సునుని యొక్క బలము నాకు బాగుగా 
తెలియును. గాబట్టియే, [బాహ్మణ శ తువైన రాక్షసుని నుండి వీరి నిష్మృతి 
(విడుమర) కొరకు నిశ్చయించితిని, నేను లోభ _ మోహ - అజ్ఞాని ములచేత 
ఈ పని చేయలేదు. మీరు మిక్కిలి బుద్ధితో బాగుగా యోచించి, పవి(త ధర్మాను 
కూలమైన యీ నిశ్చయము చేసితిని. 


“యరిక్టిరా ! నా యీ నిక్చయముచేత ఈ రెండు [ప్రయోజనములు 
సిద్దించ గలవు. ఒకటి, మనము ఇక్కడ నివసించినందుకు దాహ్మణుని నుండి 
బుణ విముక్రి. రెండవలాభము, (బాహ్మణులను, నగర వాసులను రక్షించుట 
చేత ధర్మపరిపాలనము చేయట అనునది.” 


(బాహ్మణ కార్యమునందు సహాయము చేయు క్షతియుడు ఉత్తమ 
లోకములకు పోవునని నా విశ్వాసము ఒక క్షతియుడు, మరియొక క్ష[తియు 
నకే [పాణసంకటము. నుండి విముక్తి కలిగించిన యెడల అతడు ఇహ _ పర 
లోకములందు గొప్ప కీర్తిని పొంద గలడు. ఈ భూలోకమునందు వైశ్యుని 
కార్యములో సహాయము చేయు క్షత్రియుడు నిశ్చయముగా సమస్త లోక 
(పజలను సంతోవవరచు రాజు కాగలడు. ఇట్టే, ఏ క్ష్యత్రియడు తన శరణు 
జెందిన శూదుని ' [ప్రాణసంకటము నుండి రక్షించునో, అతడు (పపంచము 
నందు ధనధాన్య సంపన్నుడై, రాజ సమ్మానితుడై , ఉత్తమ కులమునందు 
జన్మించ గలడు. 


శు 


_“యుదిష్టిరా! ఈ విధముగ పూర్వము వ్యాసభగవానుడు నాకు చెప్పెను. 
కాబట్టి, నేను ఈ (వయత్నము చేసితిని,” 


ఆదిపర్వము కఠి 


ఫీమ'సేనుడు భోజన సామ।గితో బకాసురుని కడకు పోవుట '- 


“* జనమేజయా ! తల్లి కుంతీదేఏ చెప్పినమాట విసి యుధిష్టిరు డామెతో 
నిట్టనెను ఫట 


“అమ్మా! నీవ యోచించి చేసిన వని. సముచితముగానే యున్నది. 
సంకటావస్థలో పడియున్న (బాహ్మణుని యందు దయచేత నిట్లు విచారించితివి. 
భీమ శే సీనుడు త తప్పక రాక్షసుని చంపి తిరిగి వచ్చును. నీవు బాహ్మణ రక్షణము 
కొరకు (బ్రాహ్మణుని యందు మిక్కిలి దయతో ఈ పని చేసితివి. కనుక ఇది 
నెరవేరి తీరును. నీవు బ్రాహ్మణుని ,.తవ్పక అను(గ్రహించవలెను. కాని అతడు 
నగర వాసులకు ఈ విషయము తెలుపకుండునట్లు, నీవు అతనికో చెప్పవలసి 
యండును.. / 


i 


“జనమేజయా! (బ్రాహ్మణ రక్షణము కొరకు కుంతీదేవి యుధిష్టిరునితో 
నిట్లు సం|వదించి లోవలికి పోయి, దావహ్మణ కుటుంబమును ఓదార్చెను, ఆ 
రాతి గడచిన తరువాత భీమసేనుడు భోజన సామి తీసికొని బకాసురుని 
కడకు పోయెను. బకాసురుని వనము నతడు చేరిత తరువాత అతని కొరకు 
కొనిపోయిన యన్నమును తాను తినుచు అతనిని పేరుపెట్టి పిలుచుచు అజచెను. 
భీముని పీలువుచేత ఆ రాక్షసుడు కుపితుడై భీమో సీనుడు తినుచున్న చోటికి 
వచ్చెను. 


“జన మేజయా! ఆ రాక్షసుని శరీరము చాల పెద్దగా నుండెను. అతడు 
భూమిని ఛేదించుచున్నాడా యనునట్లు మహా వేగముతో 'నడచుచుండెను. అతని 
కన్నులు రోషముచేత ఎట్జగా, ఆకారము భయంకరముగా, గడ్డము, మీసములు, 
తల వెం టుకలు ఎ(రగాను నుండెను. ఆతని ముఖము చెవులవరకు విశాలముగా, 
చెవులు శంకువు (మెకు)లవలె పొడవుగా, పదునుగాను నుండి అశడు భయంకరు 
డుగా నుండెను. అతడు కనుబొమలు ముడి వెట్టుటచేత లలాటము పె మూడు 
రేఖలు పడెను. దంతములతో పె దవులు, కణచుచుండెను. 


“జనమేజయా! అట్టు భయంకరముగా నున్న బకాసురుడు అక్కడ. 
అన్నము తినుచున్న ఖీమనే సీనుని చూచి. మిక్కిలి (కుద్ధుడై, కన్నులు (క్రిప్పుచు 


"కర్‌ వేదవ్యాసక్సరతహాభా మతము 


“ఎవడు ఈ దుర్చుద్ధి మనుమ్యడు?' నా కొరకు తెచ్చిన యన్నమును నా కన్నుల 
యెదుటనే తాను తినుచున్నాడు. అతడు యమలోకమునకు పోవగోరు చున్నాడా 
యేమి? అని యనగా, భీమసేనుడు బిగరగా నవ్వుచు ఆ రాక్షసుని తిరస్కరించి, 
వెక్కిరించుచు నతనివై పు చూడకుండనే తనపాటికి తాను తినుచుండెను. 


జనమేజయా! అప్పు డారాక్షసుడు భీమసేనుని చంపదలచి, భయంకర 
ముగ గర్హించుచు . రెండుచేతులెత్తి అతనివైపు పరుగెత్తినను, శ|త్రువీరసంహారకు 
డైన భీమసేనుడు ఆ రాక్షసుని చూచి నిర్లక్ష కము చేసి, ఆయన్నము తినుచునె 
యుండెను. అప్పుడది సహింపజాలక యా రాక్షసుడు మిక్కిలి కుపితుడై, భీమ 
చనుని వీపుపై వెనుకనుండి ' రెండుచేతులతో బిగ్గరగా కొపైను. అట్లు దెబ్బ 
తినినప్పటికిన్ని భీముడు అతనివైపు తిరిగియైన చూడక తినుటయందే నిమగ్నుడై. 
యుండెను. అప్పుడు బలవంతుడైన యారాక్షసుడు కోపముతో ఒక వృక్షము ' 
వెతికి భీమన సెనుని చంపుటకు అతనిపై దాడిచేసెను. 


* ఇన వ్వేజయా! భీమసేనుడు అట్టు సావకాశముగా అన్నమంతయ భుజించి 
ఆచమనము చేసి, చేతులు 'ముఖము కాళ్ళు కడగికొని (పసన్నుడై. యుద్ధసన్నద్ధు 
డాయెను. 


“జనమేజయా! అట్లు రాక్షసుడు తనపై కొట్టుచున్న చెట్టును భీమసేనుడు 
నవ్వుచు అవలీలగా ఎడమచేత పట్టుకొనెను. అప్పుడు రాక్షసుడు అనేకవృక్షము 
లను పెజికి, భీమసేనునిపై వేయగా, నతడుగూడ ననేకవృక్షములతో. బకుని' 
కొద్దిను. నరరాక్షస రాజులకు ఘోరముగా జరిగిన యా వృక్షయుద్దము సమస్త. 
వృక్ష వినాశకరముగా నుండెను. 


జ 


“జనమేజయా। బకొసురుడు తనపేరు ఫీమునకు వినిపించుచు బాహువు 
లతో నతనిని' పట్టుకొనెను. అప్పుడు భీముడు గూడ తన భుజములతో నతనిని 
అదిమి పట్టి యెదపె కరచుకొని యిటు నటు బలాత్కారముగ ఈడ్పు చుండగా 
బికాసురు డతని బాహుపాళమునుండి విడీపించుకొనుటకు తనుకులాడు చుండెను. 
వారు పర స్పరము ఈడ్చుకొను చుండగా, ఆ యిగ్గులాటలో రాక్షసుడు మిక్కిలి 
అలిసెను, 
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“జనమేజయా! ఆ యిరువురి వేగముచేత భూమి కంపించు చుండెను. 
అప్పుడు వారు అక్కడి వృక్షములనుగూడ ఖండించిరి. రాక్షసుడు శ_కిహీనుడగుట 
చూచి భీముడు అతనిని ఎ త్తి భూమిపైన కొట్టి, ఈడ్చుచు మోకాళ్ళతో కొట్టు 
చుండెను. తరువాత, భీముడు ఒక మోకాలితో రాక్షసుని వీపు అదిమిపెట్టి, కుడి 

చేతితో అతని మెడ పట్టుకొని, ఎడమ చేతితో అతని నడుమునకు బిగించిన వస్త్ర 
మును కౌపీనముతో పాటు పట్టుకొని ఆ రాక్షసుని రెండుగా విరిచెను. అప్పు 
డతడు బిగ్గరగా అఅచెను, అట్టు భీమసేనుడు ఆ రాక్షసుని నడుము విరుచు 
చున్న ప్పుడు అతని నోటినుండి రకము పారెను.” 


ఖీ 


ఐకానుర వధచేత భయపడిన రాక్షనుల పలాయనము - నగర (పజల 


“జనమేజయా! ఆ రాక్షసుని [పక్క యెముకలు విరుగగా 'వర్యతము 
వంటి బకాసురుడు అఆజచుచు చచ్చెను. ఆ యజపుచేత భయపడిన రాక్షసులు 
తమ పరివారములతో తమ యిండ్లు విడిచి బయటకు వచ్చిరి. అప్పుడు ఖీమసే 
నుడు వారిని ఓదార్చి వారితో, “ఇప్పటి నుండి ఎప్పుడుగూడ మీరు మనుష్యులను 
హింసించగూడదు. హింసించినవారు ఇల్లే వధింపీబడుదురు.” అని నిబంధనము 
చేయగా, రాక్షసులు అంగీకరించిరి. 


* జఇనమేజయా। అప్పటినుండి నగ రమునందలి రాక్షసులు సౌమ్య స్వభావ 
ముతో నుండుట ఆ నగరవాసులు చూచిరి. తరువాత భీమసేనుడు బకాసురుని 
శవమును తెచ్చి నగర ద్వారమునందు పడవేసి, తాను ఎవరికిని కనవడకుండ 
వెడలిపోయెను, భీమసేనుని బలముచేత బకాసురుడు చంవబడుఏ చూచిన రాక్షస 
పరివారములు నలువె ప వైపుల పారిపోయెను, 


“జనమేజయా! రాక్షస వధానంతర ము ఫీమసేనుడు తన నివాసస్థానము . 
నకు పోయి జరిగిన వృతాంతము యుధిష్టిరునకు చెప్పెను, " ] 


మరునాటి యదయమున పౌరులు నగర బహిర్భాగమునకు వచ్చినప్పుడు 
బకాసురుడు నెత్తుట దోగిచచ్చి నేలపై పడియండుట చూచి, వారు రోమాంచితు * 
లైరి. అప్పుడు ఆ పౌరులు ఏకచ[క్రానగర మునందు అంతటను, ఈ సంగతి 


1 
x 


క§56 . వేదవ్యాసకృత మహాభార తము 


తెలుపగా, వేలకొలదిగ నగరవాసులు - స్త _ బాల - వృద్దులందరు బకాసురుని 
చూచుటకు వచ్చినప్పుడు ఆ మానవాతీత కార్యమును చూచి అందరు మిక్కిలి - 
ఆశ్చర్య చకితులై రి. అందరు దేవతా పూజలు చేసిరి. 


“జనమేజయా! తరువాత, నగర |పజలు ఆనాడు భోజనము పంపవలసిన 
వంతు ఎవరిదని దినములు లెక్క పెట్టి ఆనాడు ఆ (భాహ్మణుని వంతు అని 
తెలిసికొని అందరు అతనికడకు పోయి అడిగిరి. ఇట్టు మాటి _ మాటికి వారు 
అడుగగా, ఆ (నాహ్మణుడు పొండవుల సంగతి గు ప్తముగా నుంచుచు నగళ 
వాసులతో నిట్టనెను :- 


3 


“సోదర [పజలారా! నిన్న నాకు భోజనము తీసికొని పోవుటకు. ఆ 
యిచ్చిన ప్పుడు నేను బంధువులతో ఏడ్నుచుండగా, నన్ను ఒక ఉదార హృద 
యము గల మంతసిద్దుడెన (బాహ్మణుడు. చూచి, నా దుఃఖ కారణమడిగి, తెలిసీ 
కొని తన యలౌకిక మం(తళ క్రిపై నాకు విశ్వాసము కలిగించి, నవ్వుచు నాతో 
“(బహ్మన్‌! నేడు నేను స్వయముగానే రాక్షసునకు భోజనము" తీసికొని పోయె 
దను. నన్నుగూర్చి సీవు భయపడకుము” అని చెప్పి, భోజన సామి తీసికొని 
బకాసుర వనమునకు పోయెను. అతడే, తప్పక ఈ ద్రజాహితకర కార్యము 
చేసియుండును.* 


 ““జనమేజయా! ఆ మాట విని ఏకచ[కాపురవాసు లందరు - ఆళ్చర్య, 
చకితులై , ఆనంద నిమగ్నులై రి, ఆప్పుడు ' వారు ఆ (బావ్మాణుని అభినందించుచు 
వేడుకలు చేసిరి. ఆ యద్భుత సంఘటనము చూచుటకు ఆ దేశవాసులందరు 
నగరమునకు వచ్చిరి. పాండవులు" ఆ నగరమునందే నివసించుచుండిరి.” 


ఐక వధ పర్వము నమా ప్రము 
వై్యతరథ పర్వము 

పాండవులు ఒక (వాహ్మణుడు విచితకథలు వినుట :- 
'ఇట్టు వైశంపాయనుడు చెప్పిన బక వధ వృత్తాంతమువిని జనమేజయుడు. 


. వె శంపాయన మహామునిని, “మహాత్మా! బక వధ తరువాత పాండవులు ఏమి 


చేసిరి? అనీ యడుగగా, వైశంపాయనుడిట్లు జనమేజయునకు చెప్ప దొడగెను:. 
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“జనమేజయా! బకాసురుని వధ తరువాత పాండవులు (బవ్మాత తర 
మును (పతిపాదించు నువనిషత్తు ఐను చదువుచు ఏకచ కాపురమునందే (వాహ్మణుని 
యింటిలో నుండిరి. కొన్ని దినముల తరువాత, ఆ యింటికే కఠోరనియమ[ వత 
పాలకుడైన యొక బ్రాహ్మణుడు వచ్చెను. ఆయింటి (బ్రాహ్మణుడు తన 
యింటికి వచ్చిన యతిథుల కందరకు సేవచేయ నియమము గలవాడుగా 
నుండెను. అందుచేత, అతడు ఆగంతకుడై న యా. [బాహ్మణునకు బాగుగా పూజ 
చేసి ఆ యింటిలో నుంచుకొనెను. 


“ఆ వచ్చిన (భాహ్మణుడు మంచి - మంచి కథలు మిక్కిలి సుంద 
రముగా చెప్పుచుండెను గోబీట్టి, ఆ కథలను వినుటకు పాండవులు, కుంతీదేవియు = 
ఆతని కడకు "పోటు కూర్చుండిరి. అప్పుడతడు అనేక దేశములు, పుణ్యతీర్థ ములు +. 
నదులు. రాజులు, . ఆశ్చర్యజనకములై న వివిధ స్థానములు, పట్టణము _ఈ 
మొదలైన వాటినిగూర్చి వర్ణించెను. 

“జనమేజయా! కథలన్ని చెప్పిన తరువాత చివరకు ఆ (బ్రాహ్మణుడు. 
పాంచాల దేశమందు యజ్ఞసేనుని కూతురైన (దౌపదికి స్వయంవరము అద్భుత 
ముగా జరుగబోవుచున్న సంగతికూడ చెప్పెను. ధృష్టద్యుమ్న శీఖండుల 
యుత్ప త్తి, _దుపదుడు చేసిన మహాయజ్ఞమందు కృష్ణాదేవి (దౌపది)యు అయో 
నిజయె (మాతృగర్భమునుండి కాక, పుట్టినది). యజవెది నుండి పుట్టుట మొదలై న 
విషయములు గూడ చెప్పెను. మిక్కిలి అద్భుతమైన ఆ యలౌకిక విషయము 
విని, ఆ కథ సవిసర ముగా వినుటకు పాండవులు ఆ (బాహ్మణుని ఇటడిగిరి:_ 


“మహాత్మా! [దుపద ' ప్యుతుడైన ధృష్టద్యుమ్నుడు యజ్ఞాగ్నినుండి? 
(దౌపది. యజ్ఞవెది మధ్యనుండి యెట్లు జన్మించిరి? ధృష్టద్యుమ్నుడు (దోణా . 
దార్యునినుండి అస్ర్రశ స్రవిద్య ఏ విధముగ నేర్చెను? (దుపదునకు [దోణునకు 
మైతి ఏ విధముగా కలిగెను? వారిరువురకు ఏ కారణముచేత వైరము సంభ 
వించెను:. 


ఆ మాటకు వైశంపాయన మహాముని యిట్లు (పశ్నింవగా ఆగంతుక 
(బావ్మణుడు (ద్రౌపదీ జన్మవృత్తాంత మంతయు నిట్టు చెప్ప దొడగెను;- .. ల 
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[దోణుడు (దుపదుని అవమానించుట:- 


“ బాహ్మణో త్రములారా! 'గంగాద్వారము (వారిద్వారము) నందు భర 
ద్వాజుడు అనునొక మహర్షి యుండెను. అతడు సర్వదా కఠోర [వ్రతము పాలిందు 
చుండెను. ఒకనాడతడు గంగలో స్నానము చేయటకు పోయెను. అక్కడకు 
అంతకుపూర్వమే “ఘృతాచి యను నప్స్ఫరఃన్త్ర వచ్చి స్నానము చేయుచుండెను. 
భరద్వాజ మహర్షి. యామెను చూచెను. 


“ఆమె నదీ తీరమునందు నిలిచి బట్టలు మార్చుకొనుచున్నప్పు డామె 

వస్త్రము గాలిచేత పైకెగిరెను. ఆమె నప్పుడు నగ్నావసలో నా మహర్షి చూచి, 
| జ © ఇ 

ఆమెను పొందగోరెను. భరద్వాజ ముని చిన్నతనమునుండియే చాలకాలము 
వరకు (బహ్మచర్యమును పాలించుచుండెను. అతని మనస్సు ఘృతాచి యందు 
ఆకర్షింపబడుటచేత ఆతని వీర్యము స్థలితమయ్యెను. ఆ మహర్షి ఆ వీర్యము 
నొక (దోణము (యజ్ఞ కలశము) నందుంచెను. దానినుండియే “|ద్రోణు'డను 
కొడుకు పుటైను. [ద్రోణుడు సమస్త వేదాంగము (శాస్త్రము)లను చదివెను. 


“వృషతు డనునొకరాజు భరద్వాజమునికి మి[తుడుగా నుండెను. ఆ రాజు 
నకు ఆ దినములలోనే “దుపదీ డనుప్కుతుడు పుట్టెను. రాజకుమారు డైన 
[దువదుడు వతిదినము భ రధ్వాజా[శమమునకు పోయి, “దోణునితో నాడుకొ నుచు, 
నధ్యయనము చేయుచు నుండెను. 


“పృవతుడు మరణించిన తరువాత [దుపదుడు రాజయ్యను. _ అపుడు 
(దోణుడు, “పరశురాముడు సేమ స్తధనము దానముచేసి వనమునకు పోవనుద్యు కు 
డైనాిడని విని, పరణీరామునికడకు పోయి, “*ద్విజోత్తమా! నేను [దోణు 
డను. ధనేచ్చచేత వచ్చినాను. అని యనెను. ఆ మాటకు పరకరఠాముడు, 
“బివ్మాన్‌! ఇప్పుడు కేవలము నాయొద్ద నాశరీరము మా[తము మిగిలియన్నది. 
శరీరముదప్ప ఆంతయు దానముగా నిచ్చితిని కనుక, నా యొద్దనున్న యస్ర 
ములు గాని, లేక యీ నా శరీరము గాని కోరుకొనుము. ఇచ్చెదను ఆని యనగా 
[దోణుడు, “భగవన్‌! నీవు నాకు అన్ని యస్ర్రములను, వాని ప్రయోగోవ 
సంహారవిధితో నిమ్ము' ఆని యనెను. 
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“బహ్మణో త్తములారా! దోణుని కోరిక [ప్రకారము పరశురాముడు తన 
యస్రములన్నియు నతని కిచ్చెను. వానిని తీసికొని యతడు కృతార్గు డయ్యెను, 
(దోణుడు (ప్రసన్నుడె, పరశరామునినుండి |బహ్మాస్ర్రమును గూడ బడసెను. 
దానిచేత నతడందరికన్న మించినవాడై (ద్రుపదునికడకు పోయి 'రాజాః నేను నీ 
మి[తుడను. నన్ను గుర్తించితివా'? యని యనగా (దువదుడు 'అకోతియుడు * 
కో[త్రియునకు, అరథికుడు, రథికవీరునకు రాజుకానివాడు రాజునకున్ను మి(త్రు 
డగుటకు అర్హుడు కాడు. కనుక, నీవు పూర్వమైతిని ఎందుకిప్పుడు కోరు 
చున్నావు? అని (ద్రోజునితో నన ననెను.” 


“బ్రహ్మణో త్ర తములారా! ఆమాట వినిన [దోణుడు [ద్రువదునకు [వతీ 
కారము చేయుటకు నిశ్చయించుకొని కురురా జధానియెన హా స్తినాపుర మునకు 
పోవగా, భీమ్మ డతనికి అనేక ధనములిచ్చి, తనపౌ(తు లందరిని [దోణునకు 
శిష్యులనుగా, నప్పగించెను. అప్పుడు [దోణుడు తన, కౌరవ _ పాండవశిమ్యల ను 
ఒకచోట చేర్చిరి వారితో నిట్లనెను :- 


“శిమ్యలారా! మీ నుండి యొక గురుదక్షిణ కోరు చున్నాను. మీరు అస్త్ర 
విద్యాపారంగతులై న తరువాత అగురుదక్షిణ నా కీయవలను. దీని కె మీరు 
సత్యపతిజ్ఞ చేయుడు.” 


ఆ మాటకు అర్జునాదిశిష్యు అందరు గురువుతో అశ్రు యగుగాక! యని 
చెప్పిరి”. 

“పాండవులు అస్ర్రవిద్యాపారంగతులె గురుదక్షిణ యిచ్చుటకు సిద్ద 
పడినప్పుడు [దోణాచార్యుడు వారితో నిట్లనెను :_ 


కక శిష్యులారా! “అహిచ్చతి నగ రమునందు పృషతపు[తుడై న దుపద 
రాజు ఉన్నాడు. అతనిరాజ్యమును లాగుకొని నాకు మీరు సమర్పింప వలెను.” 


“అప్పడు కౌరవ _ పాండవులు పాంచ లదేశమునకు పోయి, చువదునితో 
కర్త _ దుర్యోధనాదులు తలపడి ఓడిపోయి తిరిగి వచ్చిరి. అప్పుడు పాండవు 
లైదుగురున్ను |దుపదునితో పోరాడి, అతని 'నోడించి, బంధించి |ద్రోణునికడకు 


తెచ్చిరి. 
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“మహేం[ద పుత్రుడైన అర్జునుడు మహేం్యద్రపర్వతమువలె దుర్ధర్గుడుగా 
నుండెను, మహెం[దుడు రాక్షసరాజును ఓడించిన ల్రై, అర్జునుడు [దుపదరాజును 
జయించెను. అర్జునుని మహా పరాకమము చూచి దుపదరాజు, ఆతని బంధువు 
లున్ను మిక్కిలి విస్మి తులై.. అర్జునునితో, సమానుడై న శ క్రిమంతుడు, మరియొక 


రాజకుమారుడు లేడు, అని చెప్ప జొచ్చిరి. 99 అప్పుడు దోణుడు [దుపదునితో 
నిట్టనెను : 


“రాజా! నేను నీ మైత్రి కొరకు మరల అడుగు చున్నాను. “రాజు కొని, 
వాడు రాజునకు మీ(తుడు కాజాలడు” అని చెప్పి యుంటివి, కనుక, నేను రాజ్య 
(పాప్తి కొరకు నీతో యుద్ధము చేయటకు (పయత్నించితిని. నీవు గంగానదీ 
దక్షిణ తీరమునకు, నేను ఉత్తర తీరమునకున్ను రాజులము.” 


“బావ్మణులారా ! ఇట్లు (దోణుడనిన తరువాత, [దుపదుడతనితో, 
దోణా! అక్ష యగుగాక ! నీ యభి|పాయము ప్రకారము మనమై[తి పూర్వము - 
వలె నుండుగాక !'అని చెప్పెను. ఇట్లు వారిరువురు మాట్లాడుకొని మైతి చేసికొని 
తమతమ స్థానములకు పోయిరి. అప్పుడు (దుపదునకు గలిగిన యవమానము 
నతడు మరవజాలక మనస్సులోనే దుఃఖించుచు, మిక్కిలి బక్కచిక్కి పోయెను.” 


(ద్రుపదుని యజ్ఞము నుండి ధృష్టద్యుమ్న - [దౌపదుల జననము : 


 ఆగంతున (్రాహ్మోణుడు మరల నిట్లు [బాహ్మణ వేషములో నున్న 
పాండవులతో నిట్టనెను ; 


+... “(బాహ్మణోత్తములారా! యిట్లు |[దువదరాజు అమర్శభరితుడై, యజ్హాను 
ఆశి లు ఇ ౬. ణా 

ష్టాన కర్మ సిద్దులెన (బాహ్మణుల కొరకు అనేక (బహ్మ బుష్యా(శ మములకు 

తిరుగజొచ్చెను. అతడొక యుత్తమ పు[తుని కనదలచెను. అతని చిత్తము శోక 
వ్యాకులమై యుండెను. తనకు (శష్ట సంకానము లేదని రాతింబవళ్ళు చింతించు 
చుండెను. తనకు గల పు[తులను, సోదరులను బంధువులనున్ను అతడు ధిక 
రించు చుండెను. (దోజునకు (ప్రతీకారము చేయదలచుచు సర్వదా దీర్శముగా, 
ఉష్పముగాను, నిట్లూర్చు చుండెను, 
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“_బాహ్మణులారా! [దుపదుడు (దోణాచార్యునకు [ప్రతీకారము చేయుటకు 
ఎంత [పయత్నించినను, (ద్రోణుని *'(వభావ - వినయ - విద్యా - సదాచారము 
లను తలచి, షాతబఖముచేత నతనిని జయించుటకు ఎలాటి యువాయము 
(ద్రుపదునకు తోచలేదు. అతడు కృష్ణవర్హము గల యమునా - గంగానదుల 
తీరమలందు తిరుగుచు నొక ,|బాహ్మణుల పవి(త్ర స్థానము చేరెను. ఆ చొట విధి 
విధా.ము (పకారము |[బహ్మచర్యమును ఫాలించని వాడు, వేదళాస్తాాధ్య య సము 
చేయనివాడు నస ద్రా్మణు డొక్కడుగూడ, ఆ రాజునకు కనపడ లేదు. 


అప్పుడు ఆ రాజు అక్కడ కఠోర [వ్రత నియమ పాలనము చేయుచున్న 
. యిద్దరు [బహ్మర్షులను చూచెను, వారిపేర్లు 'యాజుడు _ ఉపయాజుడు' అని 
యుండెను. ఆ యిరువురున్ను పరమశాంతులు - (బ్రహ్మ సమాన [ప్రభావము గల 
వారుగా నుండిరి. వారు వేద సంహితాధ్యయనమునందు నిమగ్నులై యుండిరి. 
వారు “కాశ్యపి గో[త్రజులు, వా రిరువురు సూర్యభక్తులు. వారు మిక్కిలి 
యోగ్యులు, (శేష్తులుగాను నుండిరి. 


“ఆ యిరువురి శ క్రిని గని పెట్టి (దువదరాజు వారి మన్లోవాంఛిత భోగ్య 
వస్తువు లన్నియు నిచ్చుటకు సంకల్పించి వారిని ఆవ్వానించెను. ఆ యిరువురిలో 
కసిష్షుడెన ఉపయాజుడు డి త్తమ (వతవాలనము చేయు పొడుగా నుండెను. (దుప 
దుడు ఏకాంతమునందు ఉపయాజునితో గలిసి, యతనిని తనకు అనుకూల 
పరచుకొనుటకు (ప్రయత్నించు చుండెను. అతని మనోవాంఛితములై న సమస్త, 


వసువుల నిచ్చుటకు (పతిజ్జ చేసి, [పియవచనములు మాట్లాడి ద్రుపదు డాముని 
చరణసేవ చేయుచు, నతనిని పూజించి యిట్లనెను :- 


“బాహ్మణో త్తమా! యే కర్మచేత (దోణాచార్యుని చంపగల పు|త్రుడు ' 
నాకు గలుగునో, అట్టి కర్మ నీవు నెరవేర్చిన యెడల నీకు ఒక అర్బుదము 
(పది కోట్లు ఆవుల నిచ్చెదను. ఇదిగాక, నీకు (పియములై న వస్తువు లేవి 
కోరినను, అవి యన్నియు నీకు సమర్పించెదను. 


“బాహ్మణులారా! [దుపదు డిట్టు చెప్పిన తరువాత ఉపయాజు మహర్షి 
“నేను ఆటువంటి వని చేయను” ఆని చెప్పెను. దాని (దుపదుడు అతనిని. 
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(పసన్నుని జేయుటకు మరల సతనిని సేవించ దొడగెను. అట్టు ఒక సంవత్స 
రము [దుపదుడు సేవ చేయుచు గడవగా, ఉపయాజుడు ఉపయుక్రమైన = 
_సమయమునందు |దువదునితో మధురముగా నిట్లనెను. 


“6 దుపదరాజా! నా జ్యేష్ట భాత యాజుడు ఒక సమయమందు దుర్గమ 
వనమందు సంచరించుచు నొక య పరిశుద్ద మైన [పదేశ మందు పడిన _ పండు 
తీసికొనెను. అప్పుడు నెను గూడ నా యన్నగారి వెనుక పోవు చుంటిని. కనుక, 
ఆతని యీ ఆయోగ్య కార్యము చూచి “ఈయన ఆవవి(త వస్తువును తీసికొనుటకు 
గూడ ఏ మ్మాతము విచారము చేయడు అని తలచితిని ఆయన ఆ పండు 

క్క దోషములవై పు చూడక యుండెను. ఏదైన వస్తువు తీసికొనుటలో శుద్ధి, 
అశుద్ధి అను విచారము లేని మాయన్న ఇతర కార్యములందు గూడ ఎట్టు 
వ్యవహరించునో యని చెప్పుటకు సాధ్యము కాదు. 


రాజా! కురుకులమునందు వేద సంహితా భాగమును అధ్యయనము. 
చేయుచుండి కూడ ఆయన యితరులు విడిచిపెట్టిన భికాన్న మును ఆప్పుడప్పుడు 
తినుచు, అసహ్యపడక మాటి _ మాటికి, ఆ 'యన్నపు గుణములను వర్షించు. 
చుండెను. అట్టి, నా సోదరుని నేను, సతర_ముగా చూచినప్పుడు అతడు పండు 
నందు లోభము కలవాడుగా తోచు చుండెను. కనుక, రాజా! నీవు అతని కడళే 
సొమ్ము. ధనాశచేత నీ యజ్ఞము చేయించ గలడు”. 


“జనమేజయా: యిట్లు ఉపయాజుడు చెప్పగా విని [దుపదరాజు యాజుని 
యొక్క [వవర్తనను మనస్సులోనే నిందించు చున్నను, తన కార్యసిద్ధి కొరకు 
ఆ య్మాశమమునకు పోయి యతనిని పూజించి, అతనితో నిట్లనెను ”:_ 


“థగవన్‌ ! నేను నీకు ఎనుబది వేల గోవులను సమర్పించెదను. నా 
యజ్ఞము చేయింపుము. నేను (ద్రోణుని యందు వె రము చేత సంతావము చెందు 
చున్నాను. నాకు సంతోషము కలిగింపుము. |దోణాచార్యుడు (బహ్మ విదులలో 
వుడు. (బవ్యోస్త్ర (వయోగమునందు గూడ సర్వో త్రముడు. అతనితో నేను 
మై[తి ఆంగీకరించుటయా. లేదా 'ఆను విషయములో జరిగిన జగడములో 
అతడు నన్ను ఓడించెను, ఆతడు రెండు కురువంశముల రాజకుమారులకు 
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[పధానాచార్యుడు, ఈ భూమండఐమందచు అస్త్ర విద్యలో ఆతనిని మించిన క్ష(తియ 
పీరు డెవ్వడు గూడ లేడు.” 


“ బహ్మన్‌ ! దోజాచార్యుని బాణములు ప్రాణుల శరీరములను చంపు 
నవిగా నున్నవి. ఆతనికి తాళ పమాణము గల ఆరుమూరల పొడవైన ధనుస్సు 
కలదు. ఆ మహాధనుర్ధరుడై న [దోణాచార్యుడు (బాహ్మణ తేజస్సు వారా 
క్ష[తియ తేజస్సును అణచి వేయును. 'పరశరాముని వలె క్ష్మ్యతియ సంహారము 
నకు ఆతడు సృజింప బడినాడా'. అని తోచును . అతని యస్తు బలము ఆతి 
భయంక రమైనది. భూమండలము నందలి మనుష్య లంధరు ఏకమై కూడ నతని 
యస్ర్రబలమును అణచ జాలరు.” 


“మహర్షీ : నేతి ఆహుతుల చేత పజ్యలితమెన యగ్నివల అతనికి 
(పచండమైన " బహ్మతేజస్సు కలదు. యుద్ద మునందు తా|తధర్మముతో 
క్ష[తియులతో తలపడినప్పుడు వారిని అతడు భస్మము చేయును. (దోణాచార్యు 
నకు (దావ్మ తేజస్సుతో పాటు, శా[తతేజస్సు గూడ. ఉన్నప్పటికిన్ని నా (వాహ్మ 
తేజస్సు అతని తేజస్సు కన్న మించి యున్నది. నెను కేవలము _ శాత్రబలము 
మా[తమే కలవాడను. కనుక, ద్రోణాచార్యుని కంటె, హీనుడను కాబట్టి, నేను 
సీ బ్రాహ్మ తేజస్సు చూచి శరణు జొచ్చితిని, 


“మహాత్మా! నీవు వేదవేత్త అందరిలో [శేవ్షుడవు. కనుక (దోణాచార్యుని 
కంటే దాల గొప్పవాడవు. నేను నిన్ను ఆ శయించి, యుద్ధ మునందు దుర్తయు 
డైన [దోణాచార్యుని నశింప జేయగల యొక పుతుని పొంద దలచు చున్నాను. 
నా యీ మనోరథమును నెరవేర్చగల యజ్ఞము చేయింపుము. దానికొరకు నేను 
సీకు ఒక యర్చుదము (పది కోట్లు) గోవులను దశక్నిణగా నిచ్చెదను. 99 


“భా(హ్రణులారా! (ద్రుపదుని మాటలు విని యాజుడు, “ఆశే కానిమ్ము” 
అని యజమానుని యఖీస్ట సిద్ధికొ రకు ఆవశ్యకములైన యజ్ఞమును, తత్సాధన 
ములనున్ను స్మరించెను.. “ఇది చాల పెద్ద కార్యము అని విచారించి యాజుడు 
ఈ కార్యము కొరకు ఏవిధమైన కోరిక లేని ఉపయాజుని గూడ [ప్రోత్సహించి 
దోణ వినాశముకొరకు ఓఒకపు[తుని కలిగించుటకు. ప్రతిజ్ఞ చేసెను. 


564 | వేదవ్యాసకృత మహాభారతము ' 


తరువాత మహాతపస్వియైన ఉపయాజుడు [దువదరాజునకు అభీష్ట మైన 
పుత్రఫలసిద్ధికొరకు ఆవశ్యకమైన యజ్ఞ కర్మను ఉపదేశించి, [దుపదునితో, 
రాజా! ఈ యజ్ఞముచేత నీవు కోరిన పుతుడు నీకు గల్లును. ఆతడు మహా పరా 
[కమళాలి, మహో తేజస్సంపన్నుడు, గొప్పబలవంతుడున్ను నగును అనిచెప్పెను. 


“చాహ్మణో త్తములారా! తరువాత [దువదరాజు [దోణఘాతుకుడై న 
పుతుని కొరకు“ సంకల్పముచేసి, తత్కర్మ సిద్ధికొరకు ఉపయాజుని యుప : 
దేశము ననుసరించి సమ స్తవ్యవస్థలు చేసెను. వోమాంతమునందు యాజుూడు 
(దుపదునిరాజికి “త్వరగా సీవు నాకడకు వచ్చి హవిష్యమును [గహింపుము. సి 
కొకప్పుతుడు, ఒక పు[తికయు కలుగ నున్నారు. వారు తమతం (డి కులమును 
వృద్ధివరచెదరు' అని చెప్పెను. ఆ మాటకు (ద్రుపదుని రాణి యిట్లనెను :- 


“ బవ్మాన్‌! ఇంకను నా నోటిలో తాంబూల లేపము రంగు నున్నది. 
నా యవయవములందు దివ్య సుగంధితములై న ఆంగరాగములు అలదుకొను 
చున్నాను. కనుక, ముఖము కడుగుకొనక, స్నానము చేయక పు[తదాయక 
మైన హవివ్యమును స్పృశించుటకు అర్హ తలేక యున్నాను. కాబట్టి, యాజమహా' 
మునీ!నాకు (పియమైన యీ కార్యము కొరకు కొంచెము"ఫేపు ఆగి యండుము.” 


ఆ మాట విని యాజుడు ఇట్టనెను: - 


“ఈ హవివ్యమును యాజుడు స్వయముగా వండి సిద్ధప రచినమీదట 
ఉపయాజుడు దీనిని అభిమంత్రించెను. కాబట్టి, నీవు రమ్ము, లేదా అక్కడనే 
నిలిచియండుము. నీ యిష్టము.ఈ హవిష్యము 'యజమానుని కోరికను ఏత్రైనను 


నెరవేర్చ జాలును.” 


“బాహ్మణులారా! ఇట్టు యాజుడు (దుపదుని రాణికి చెప్పి, సంస్క_రింప 
బడిన ఆ హవిష్యమును అగ్నియందు వెల్చిన వెంటనే ఆగ్ని నుండి దేవతాసమాన 
తేజస్సుగల ఒక కుమారుడు ఉద్భవించెను. ఆ కుమారుని శరీర కాంతి ఆగ్ని 
జ్వాల వలె భాసించుచు, అతని రూపము భయోత్సాదకముగ నుండెను. ఆతడు 
తలమై కిరీటము, శరీరమునందు కవచము, చేతులలో ఖడ్గము, ధనుర్భాణములు 
ధరించి, పలుసార్లు గ ర్జిల్లుచుండెను, - / 
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“ చాహ్మణులారా! ఆ కుమారు డప్పుడు ఒక (శేష్ట రథమును ఎక్కాను. 
ఆ రథముచేత నతడు యుద్ధ యాతకు వెడలు చున్నాడా యనునట్లుండెను. అది 
చూచి పాంచాలురకు మిక్కిలి హర్షము గలిగి, చాల మంచిది! చాల మంచిది! 
అని వారు బిగ్గరగా అరచిరి, అప్పుడు . హర్షోల్హాసభరితులై న పాంచాలుర భార 
మును భూమి సహింపజాల కుండెను. ఆకాశమునందు ఏదియో యద్భశ [మైన 
భూతము, “ఈ రాజకుమారుడు పాంచాలుర భయము పోగొట్టి వారి కీర్తిని 
"పెంపొందింప గలవా డగును. ఇతడు (దుపదరాజ కోకమును దూరము చెయ 
గలడు. [దోణాచార్యుని వధకొరకే యితడు జన్మించెను.” అని యన జొచ్చెను. 


లో (దాహ్మణులారా! తరువాత ఆ యజ్ఞవేది నుండి ఒకకుమారీ కన్యకగూడ 
ఉద్భవించెను. ఆమెపేరు పాంచాలి. ఆమె అత్యంత సౌందర్య సౌభాగ్య సంపన్ను 
రాలుగా నుండెను. ఆమె (పతియొక యంగము మిక్కిలి దర్శనీయముగా నుండి, 
ఆమె నల్టని విశాల నేత్రములు మెరయుచుండెను. ఆమె శరీరకాంతి సిలముగా 
నుండి, ఆమె న్మేతములు వికసిత కమలదళమువలె నుండెను. కేళములు నల్లగా 
_వడులు దిరిగి యుండెను. నఖములు ఎత్తె ఎజ్జవిగ్గా నుండెను. క్షనుబామట్‌ 
సుందరములుగా, స్తనములు స్థూలములై మునోహారములుగాను' నుండెను. 


“వాహ్మణులారా! ఆమె సాక్షాత్తు దర్గాదేవియే మానవ శరీరముతో ఈ అవత 
రించినదా యనున ట్టుండెను. ఆమె యవయవములనుండి సీల కమల సుగంధము 
బయలు వెడలి ఒక కోసువరకు అది నలువె పుల (పసరించెను. సుందధరూపము 
గల యాకన్యకతో సమానురాలై న మరియొక సుందర స్త్రీ భూమండ లము నందు 
లేకుండెను. దేవతా సమానురాలై న యా కన్యకను పొందుటకు దేవ - దానవ 
యకులుగూడ ఉబలాట పడుచుండిరి. 


“ బహ్మణో త్తములారా! సుందర కటి ప్రదేశముగల యా కన్యక యజ్ఞ 
వేదినుండి జన్మించినప్పుడు గూడ ఆకాశవాణి ఈ కన్యకపెరు 'కృష్ణా'దేవి. 
ఈమె సమస్త యువతులలో నుత్తమ సౌందర్య సంపన్నురాలు. ఈమె క్ష తియ 
సంహారముకొ రకు పులైను. ఈ కన్యక ఒక సమయమునందు దేవతల కార్యము 
గూడ సిద్ధింపజేయును- కాబట్టి, కౌరవులకు అత్యంత మహాభయము కలుగును. 
"అని బయలు వెడలెను. 
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“ బాహ్మణులారా! ఆయాకాళవాణి విని పాంచాలురందరు సింహసము 
దాయమువలె గర్డిల్లిర. అప్పటివారి వేగమును భూమి సహింప జాల కుండెను. 
ఆ పు|తీ-పు|త్రులిరువురను చూచి, పుతేచ్భ గల ద్రుపదుని భార్య! యాజ 
మహర్షి కడకు పోయి “భగవన్‌! ఈ యిరువురు పిల్లలు నన్నుదప్ప మరి 
యొవరీని గూడ తమ తల్రిగా భావించ కుండునట్టు అను[గహింపుము! అని 
యనగా యాజుడు “ఆప్టే యగుగాక!' యని యనెను. 


“బాహ్మణులారా! అప్పు డక్కడి |దాహ్మణు లందరు . సభల. మనో 
రథులై జ్ర పిల్లలకు నామకరణము చేసిరి. ఈ [దుపద కుమారుడు ధృషుడు; 
అమర్షశీలుడు, "ద్యుమ్నము (తేజోమయ కవచ - కుండలము _ ఇ్యాతలేజస్సు) 
మొదలైన వానితో నుత్పన్ను డయ్యెను, కాబట్టి “ధృష్టద్యుమ్న' నామముతో 
 దేసిద్దుడు కాగలడు. తరువాత ఆ (బాహ్మణులు ఆ.కుమారి శరీరము సీల 
వర్ణము గలది గనుక, ఆమెకు “కృష్టా అని పేరు పెట్టిరి, ఈ విధముగ 
(దుపదుని యజ్ఞమున నందు ఆ కవల పిల్లలు పుట్టిరి. 


* వాహ్మణులారా! దోణాచార్యుడు (పారబ్ధము (పకారము రాబోవు 
_భవితవ్యమును తప్పించుకొనుట ఆసంబద్ద మని తలచి రృష్టదుక్రమ్నులు అ! తన 

యింటికి తెచ్చి ఆతనికి అస్ర్రవిద్య నేర్చి చాల గొప్ప యుపకారము చేసె 

డోణాచార్యుడు తన క్షీర్తి రక్షణముకొ రకు కౌదార్యముతో ఆ కార్యము న 


“ బాహ్మణులారా! లక్క యింటిలో పాండవులకు సంభవించిన దుర్తట 
నము విని (బ్రాహ్మణులు, పురోహితులున్ను (ద్రుపదునితో నిట్టనిరి:” 
॥ | 0 


శోరాజ్రా! ధృతరాష్ట్ర పుత్రులు తమ మం|తులతో సం|వదించి పాండవుల 
వినాశము కొరకు విచారణ సలిపిరి. వారి [కూర చింతనము తదితరులు చేయ 
జాలరు. దురోోధనుడు వంపి న పురోచను డను మంతి వారణావతనగ రమునకు 


హోయిపాండవులు తమ త తల్లి. కుంతీదేవితో పరిపూర్ణ విశ్వాసముతో నివసించు 
చుండిరి. 


“మహారాజా! ఒక ఆర్థరా|త్రి సమయమందు పురోచనుడు లాక్షాగ్భుహము 
నకుఆగ్ని అంటించెను.. పీచుడు, [కూరుడు నైన పురోచనుడు గూడ ఆ యగ్నిలో 
దహింప బడి భస్మమయ్యెను. “పాండవులు దహింప బడిరి అను సమాచారము 
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వినిన ధృతరాష్త్రునకు అతని బంధువులకున్ను మిక్కిలి హర్షము కలిగినను, 
పెకి మా[తము కొంచెము శోకము (పదర్శించిరి. అప్పుడు ధృతరాష్ట్రుడు 
విదురునకు ఆ వృతాంతము తెలిపి, “సీవ పాండవులకు _శాద్ధతర్పణాదులు 
చేయింపుము. వారి మరణము చేత నా సోదరుడు పాండురాజు నేడే మరణించి 
నట్టుగా దుఃఖించుచున్నా ను గనుక, గంగాతీరమునందు వారి కొరకు (శాద్ద తరు 
ణాదులు ఏర్పరచుము. అయ్యో! విధివశమున అమాయకుల్తై న పాండవులు 
మరణించిరి.” అని ఆజ్ఞ యిచ్చెను, 


“|దుపద మహారాజా! యిట్టు చెప్పి, ధృతరాష్ట్రుడు, శకునియు మిక్కిలి 
దుఃఖించిరి. భీమ్మడు విధి విధానముగా పాండవులకు కౌర్ధ్వ్ర దైహిక సంస్కార 
ములు జరిపించెను. ఇట్లు దురాత్ముడై. న దుర్యోధనుడు పాండవుల వినాశము 
కొరకు భయంకరమైన కుట పన్నెను. ఇటువంటి నీచకార్యము | చేసిన వారిని 
మేము ఇంతకుముందు కని విని యెరుగము. 


“మహారాజా! పాండవుల విషయములో ఈ వృత్తాంతము మేము 
వినినాము.” 


“ బాహ్మణులాఠా! బాహ్మణులు, పురోహితులున్ను చెప్పిన యా సమా 
చారము విని, [దుపదుడు, తం|డి తన పు[తులు మరణించినప్పుడు శోకి ంచిన క్రై, 
పాండవులు నశించిన సమాచారము విని శోకించి,బాధపడెను.అతడు తన బంధువు 
లను సోదరులను (వజలనున్ను పిలిపించి మిక్కీలి దయాభరితముగ వారితో 
నిట్లనెను: - 


“బంధువులారా! అర్జునుని రూపము అద్భుతముగా నుండెను. ఆతని. 
ధైర్యము ఆశ్చర్యజనకముగా నుండెను, ఆతని పరాకమము అస్త్రవిద్యా 
నై పుణ్యమున్ను అలౌకికషులు. నేను రేయింబవళ్ళు అరునుని చింతలోనే 
మునిగి యుందును, అయ్యో! అట్టి యర్దునుడు తల్లితో, సోదరులతోను అగ్నిలో 
కారిపోయెను గదా! [ప్రపంచములో నింతకు మించిన ఆశ్చర్యకర విషయ మేమి 
యుండును? - 
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“సత్యమే కాలగతిని దాటుట అతికరీనము, నా (_పతిజ్ఞ మిథ్య యయ్యెను. 
ఇప్పుడు నేను లోకులతో నేమి చెప్పగలను? మానసిక దుఃఖముతో రా|తిం 
దినములు దహింప బడుచున్నాను. నేను “యాజ - ఉపయాజులిను సత్కరించి 
వారి నిద్దరు సంతానములను యాచించితిని. ఒక సంతానము [దోణాచార్యుని 
వధింప గల ప్యుతుడు. రెండవది, అర్జునునకు పట్టపుదేవికా దగిన కన్యక. నా 
(యీ యుద్దేశము అందరు నెరుగుదురు. యాజ మహర్షి గూడ అశ్రే వెల్లడించి 
యుండెను. అతడు, “పుత్ర కామేష్టి” యజ్ఞము చేసి, ధృష్టద్యుమ్నుని, “కృష్టా 
దేవిని” పుట్టించి యుండెను. ఈ మురువురు సంతానమును పొంది నాకు చాల 
సంతోషము కలిగెను. ఇప్పు డేమి చేయుదును? కుంతీ _ పాండవులు నశించిరి. 11 


“4 బాహ్మాణులారా 1 యిట్లు చెప్పి (ద్రుపద మహారాజు మిక్కిలి దుఃఖపీడితు 
డయ్యెను. పాంచాల రాజగురువు మిక్కిలి సాత్వికుడు.. మహో విద్వాంసుడు. 
రాజు అతిదుఃఖ నిమగ్నుడగుట చూచి, ఆ రాజగురు వతనితో నిట్లనెను” := 


“మహారాజా ! పాండవులు పెద్దల యొక్క. ఆజ్ఞ పాలించుచు ధర్మాత్ము 
లుగా నున్నారు. అట్టివారు నశించుట గాని, లేక, పరాజితులగుట గాని అసంభ 
వము, రాజా! నేను చూచిన సత్యమైన విషయము చెప్పెద వినుము. బ్రాహ్మణు 
లీసత్యమును (ప్రతిపాదించినారు.. వేద మం[తముల ద్వారా కూడ నేనీసత్యమును 
చినినాను ;- 


“కక్ష్య పూర్వము ఇం|దాణి (ఇంద్రుని భార్య - శచీదేవి) దేవ గురువై న 
బృహస్పతి ముఖము నుండి యీ 'ఉపశుతి!” యొక్క. మహిమ చినెను. ఆది 
యే మనగా, “ఉత్తరాయణ కాలము” నకు అధిష్టా(క్రి యగు దేవియగు ఉప 


1. తాను మాట్టాడునప్పుడు, ఆకస్మాత్తుగా; గలుగు పభావభసూచకమగు 
నితరుల సంభాషణము వినుట “ఉప(శుతి' యనబడును. 

బి. పువ్యమాసమందు “మకర సం కాంతి తరువాత ఆరు నెలలకాలము . 
(దాదాపు ఆషాఢ మాసంలో కొన్నిదినములు) ఉతరాయణకాల మన 
బడును. ఆ తరువాతి ఆరునెలల కాలము (మకర సం|కాంతి వరకు). 
దక్షిణాయన కాలమనబడును. 
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[శుతియే అదృశ్యరూపములో నుండి, యిం[దుని కమలనాళ [గంథి యందు 
దర్శన మిచ్చి యుండెను. మహారాజా! యీ విధముగానే, నేను గూడ పాండవుల 
విషయములో ఉప్మశతి విని యుంటిని. ఆ పాండపు లెక్కడనో యొకచోట 
. తప్పక జీవించి యున్నారు. 

“మహారాజా! పాండవు లిక్కడకు అవశ్యముగా వచ్చెద రని నేను 
శుభ చిహ్నములు చూచినాను. వారు, ఏ కారణము చేత ఇక్కాడకు వచ్చెదరో 
"చెప్పెద వినుము _ క్ష్మ్యతియులు కన్యాదానము చేయుటకు [శ్రేష్టమైన . మార్గము 
“స్వయంవర మని చెప్పబడినది, సీవు నగ రమంతటను స్వయంవరము. (ప్రకటిం 
పము. తరువాత పాండవులు కుంతీదేవితో, వారు దూరమం దున్నను, దగ్గరలో 
నున్నను, స్వర్గములో నున్నను, ఎక్క_డ నున్నప్పటికిన్ని, స్వయంవర "సమా 
చారము వినిన వెంటనే యిక్కడకు అవశ్యముగా వచ్చెదరు. సందేవాము ఖైదు. 
కనుక, రాజా! నీవు అంతటను స్వయంవర సమాచారము (పకటింప జేయుము. 
వమా[తము విలంబము చేయకుము.” 


“ బావ్మణో త్తములారా! పురోహితుడు ' చెప్పిన మాటలు విని, డ్రుషద 
మహారాజునకు మిక్కిలి సంతోషము కలిగెను. అతడు, పాంచాల నగర్రముల్లో 
(దౌపదీ స్వయంవరము (పకటించెను. పౌవ్యమాస శుక్తపక్షపు వీకాదశీ తిథి - 


రోహిణీ నక్ష[త్రము నందు స్వయంవరము జగర్నగును. దానికి నేటి నుండి డెబ్బది 
యెదు దినముల వ్యవధి యున్నది.” 


ఇట్లు. (దౌపది వృత్తాంతము తెలిపి, మరల యా|బాహ్మణు డిట్టనెను : 

“* బాహ్మణీ (కుంతీ!) దేవ _ గంధర్వ - యక్షులు, తపస్వులైన 
బుషులు గూడ స్వయంవరము చూచుటకు తప్పక హోయెదరు. సీపు పు[తులంద 
రున్ను అతిసుందరులుగా నున్నారు. పాంచాల రాజపుతి, ఈ నీ పుతులలో 
నొకసిని స్వేచ్చగా పతిగా వరింపగలదు లేదా సీ మధ్యమ ప్లుతుని తన పతిగా, 
(దౌపది వరించగలదు. (ప్రపంచములో విధివిధానము నెవడెరుగ గలడు? కనుక, 
నా మాట నీకు "మంచిదని తోచినయెడల, నీవు పుతులతో పాటు తప్పక పాంచాల 
దేశ మునకు పొమ్ము. 99 

“శతఫోధనులారా! పాంచాల దేశము సర్వదా సుధిక్షముగా నుండును... 
యజ్ఞ సేన ((దువద్భ మహారాజు సత్య పతిజ్ఞుడు, ([బాహ్మణ భక్తుడు. అక్కడి 
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[ప్రజలు గూడ (దాహ్మణుల యెడల (శ ద్ధాభక్తులుగ ల వారు. ఆక్కడి (బాహ్మ 
ణులు గూడ అతిధులందు | పేమగలవారు. ఆ (దాహ్మణులు, ఆడుగకుండనే 
అతిథులను ఆహ్వానించి ఆదరించెదరు.నేనుగూడ ఈ శిష్యులతో అక్కడకే పోయె 
దను. (బ్రాహ్మణీ (కుంతీ!) ఈ విషయము నీకు మంచిదని తోచినయడల అక్క 
-డకు పోవుటకు బయలుదేరుము, మన మంద రమున్ను ఒకటిగా కలిసి పాంచాల 
దేశ మునకు పోవుదము.” 


“జనమెజయా! ఆగంతకుడగు ఆ (దాహ్మణు డిట్లు చెప్పి యూర 
' కుండెను.” 
కుంతీదేవి, పు్యతులతో నంటప్రదించి పొంచాల దేశ గమనమునకు 
సిద్ధపడుట వం 


“జనమేజయా! ఆ యాగంతుక (బావ్మాణుడు చెప్పిన సమాచారము 
విని, పాండవుల మనస్సు సుచలనము చెందెను.అప్పుడు కుంతీదేవి, తన పు|త్రుల 
మనస్సు ఆ స్వయంవరమువై పు ఆకర్షింప బడుట చూచి యుధిష్టిరునితా 
నిట్లనెను :_ 


“పురా! మన మీ (వాహ్మణునియింటిలో చాలనాళ్ళుగా _నున్నాము. ఈ 
రమణీయనగ రమందు ఆనందముతో తిరిగితీమి. ఇక్కడ మనకు పరిపూర్ణముగా 
భిక్షము గూడ లభించెను. ఈ (ప్రదేశపు రమణీ ను వనములను ఉపవనములను 
అన్నింటిని గూడ + పలుసార్లు చూచితిమి. మరల _ మరల చూచుటలో మనకు 
ఎక్కు_వ ఉత్సాహానందములు కలుగవు. ఇప్పుడు మన కిక్కడ భిక్షముగూడ 
పూర్వమువలె దొరకుట లేదు. సీ యభిపాయమైన' యెడల మనము సుఖముగా 
పాంచాలదేశ మునకు పోవుదము. ఆ దేశము మనము 'పూర్వ మెప్పుడు గూడ 
చూడలేదు గనుక, అది మనకు రమణీయముగా తోచును. పాంచాలడేశము 
మిక్కిలి సుభిక్షముగా, ఉన్నట్లు తెలియు చున్నది. కనుక మనకు పరిపూర్ణముగా 
భిషము దొరుకును. యజ్ఞసేన (ద్రుపద) మహారాజు (బాహ్మణ భక్తుడనియు. 
విన్నాను. నాయనా! ఒకేచోట చాలకౌలము నివసించుట నాకు ఉచితమని తోచుట 
లేదు. నీకు మంచిదని తోఛినచో మనము సుఖముగా పాంచాల దేశమునకు 
'హోవుదము,” 
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“జన మేజయా! తలభ్రిమాటలు విని యుధిష్టిరు డామెతో నిట్టనెను” :- 

“అమ్మా! నీపు మంచిదని తలచిన కార్యము మాకు హితకరముగా 
నుండును. కాని, నా తమ్ములు అక్కడకు పోవుటకు ఉద్యు క కులె యున్నారో, 
లేరో నాకు తెలియదు.” 


“జనమేజయా! అప్పుడు రుంతిదేవి, భీమార్జున ' నకులసహదేవులతో గూడ 
పాంచాలదేశ మునకు పోవు విషయమె యడిగెను, వారందరు నంగీకరించిరి. 
అప్పుడు కుంతీదేవి, అక్కడ తామున్న యింటి యజమానుడు (బాహ్మణుని 
వీడని తన పు[తులతో |దువదుని నగరమునకు పోవుటకు సిద్ధపడిరి.” 


వ్యాసుడు పాండవులకు (ద్రౌపది పూర్వజన్మ వృతాంతము చెప్పుట: 
“జనమేజయా! పాండవులు ఏకచ క్రాపురమునందు గుప్తముగా నిసించు 
చున్న ప్పుడే వ్యాసభగవానుడు వారితో కలియుట కక్కడకు వచ్చెను. అప్పుడు 
. పాండవులా మహాతు నకు స్వాగతము చెప్పి నమస్కారము చేసి ఆయన యెదుట 
చేతులు జోడించుకొని నిలిచిరి. పాండవులచేత గుప్తముగా పూజింపబడిన తరు 
వాత వ్యాసుడు వారిని కూర్చొనబెట్టి, వారితో నిట్టనెను:- 


“వీరులారా! మీరు కాస్త్రముయొక్క ఆజ్ఞ[ప్రకారము, ధర్మానుసారము 
' నడచుకొను చున్నారుగదాః పూజసనీయు లైన ద్రాహ్మణులను" పూజించుటలో | మీ 
_ రెప్పుడుగూడ పొరపాటు చేయ లేదు గదా!" 


“జన మేజయా! వ్యాసు డట్టు పాండవుల నడిగి, వారికి ధర్మార్థముల 
| నువదేశించి చ్మిత = విచితకథలను వినిపించి మరల వారితో నిట్టనెను: = 


“నాయనలారా! పూర్వము తపోవనమునం దున్న యొక మహర్షికి ఒక 
కూతు రుండెను. ఆ కన్యకయుక్క, కటి ప్రదేశము కృుశముగా, 'నితంబములు, 
, కనుబొమలున్ను సుందరములుగాను నుండెను. ఆమె సమస్త సద్దుణసంపన్ను 
రాలు. కాని, ఆకన్యక, తాను చేసినకర్మల ఫలితముగా దౌర్భాగ్య వతి యయ్యెను, 
కాబట్టి, ఆమె రూపవతి, సదాచార సంపన్నురాలునై నప్పటికి, ఆమెకు మంచి. 
పతి లభించ లేదు. అప్పుడామె పతికొ రకు ఉగ వతస్సు చేసి శంకరభగ వానుని 
పసన్నుని చేసికొనగా, ఆ భగవంతు డామెతో, 'సీకు ఏమి కావలెనో, వరము 
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కోరుము ఇచ్చెదను” అని యనగా, ఆ కన్యక భగవంతునితో, “(ప్రభూ నేను 
సర్వగుణసంపన్నుడై న పతిని గోరు చున్నాను అని ఆ మాటనే పలుసార్లు 
అనెను. 


“అప్పుడా భగ వంతుడు ఆమెతో, మంగళకరులారా! సీకు భరత 
వంకీయులై న యెదుగురు పతులు లభించెదరు. అని యనగా నామె శంకరునితో, 
దేవా! నీ 'కృషచేత నే నాక్కవత్తినే కోరెదను! అని యనగా భగవంతు డామెత్తో, 
నీవ _ పతి నిమ్మని నన్ను ఐదుసార్లు కోరితివి. గనుక, ఊ త్రర జన్మలో నీకు 
నేను చెప్పినట్లు వరము. లభింప గలు అని అనెను. 


“పాండు. ప్యుతులాకా! డ్రేవస్వర్గూపిణియెన 1 అ బుషి కన్యకృయే 'యివ్పుడు 
ద్రవదరాజకులమందు జన్మించెను. అపృషతరాజు పౌతియైన కృష్ణాదేవి మీకు 
పత్నిగా నియతమైయున్నడి. కనుక, ఇప్పుడు మీరు పాంచాల దేశమునకు పోయి 


యుండుడు... [దౌపదిని పొంది మీరు సుఖముగా నుండైదరు. సందేహము లేచు. 


“ జన మేజయా! యిట్లు వ్యాసభగ వానుడు పాండవులకు చెప్పి వార్తిని 
వీడ్కోని యంతర్జానము చెందెను”. 


పాండవుల పాంఛాలదేశ ప్రయాణము - అర్జునునిచేత చిత్రరథ 
గంధర్వుని పరాజయము _ ఆ యిరువురి మె।తి : 


“జనమేజయా! వ్యాసభగవానుడు వెడలిపోయిన తరువాత పాండవులు 
(పసన్నచిళ్తులై , తమ తల్లి కుంతీదేవిని ముందిడుకొని యక్కడి నుండి పాంచోల 
దేశమునకు పోవుటకు బయలుదేరిరి. వెడలునప్పుడు తాముండిన యింటి 
“యజమానుడు (బాహ్మణునకు |పణామము చేసి, ఉ తర దిశాభిముఖులై పాంచాల 
'దేశము వైపు పోవుచుండిరి. వారట్లు, ఒక పగలు ఒక రాతి ప్రయాణము చేసి 
గంగా తీరమునందలి “సోమా శయాయణి తీర్ధము చేరిరి. పాండవులు 
(ప్రయాణము చేయచున్నప్పుడు, వారి ముందు భాగమందు, అర్జునుడు, వారికి 
వెలుగు కొరకు, రక్షణము కౌరకున్ను ఒక మండుచున్న కొరవి చేతబట్టుకొని 
పోవుచుండెను”, 
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“జనమేజయా! ఆ సోమాశయాయణ తీర్థము నందు ఏకాంతముగా; 
గంధర్వ రాజైన “ఆంగారపర్షుడు' (చితరథుడు) అనువాడు తన న్ర్రీలతో 
జల|క్రీడలు చేయు చుండెను. ఆతడు మిక్కిలి ఈర్ష్యగల వాడుగా నుండెను. 
జల|క్రీడ కొరకే యత డక్కడకు వచ్చి యుండెను. గంగవెపు .నడచుచున్న 
పాండవుల పాద ధ్వని నతడు వినగానే, మిక్కిలి |క్రోధముతో వచ్చి వారిని 
కుంతీదేవినిన్ని చూచి, ధనుష్టంకారము చేయుచు వారితో నిట్లనెను”. 


“రా[తియారంభమునకు పూర్వము పశ్చిమదిక్కునందు భయంకర 
సంధ్యాకాలపు ర కచ్చాయ వ్యాపించినప్పుడు ఎనుబది లవము!ల కాలము -.విడిచి, 
ఆ *ముహూ ర్రకాలమంతయు, ఇచ్చానుసార ముగా సంచరించుటకు | యక్ష = 
గంధర్వ - రాక్షసులకొరకు నిశ్చితమైయున్నది. తక్కిన దినమంతయు 
మనుష్యులు సంచరించుటకు ఏర్పడిన కాలమని నిశ్చితమై యున్నది. 


“మనుమ్య లెవరైన మేము సంచరించుకాలములో లోభముచేత, ఇక్క_డ 
తిరుగుటకు వచ్చినయెడల అట్టి మూర్గులను గంధర్వులు, రాక్షసులునై న మేము 
బంధించి, చెరబెకైదము. కనుక, ర్యాత్రివేళలలో జలములో దిగు మనుష్యులను, 
బలవంతులైన రాజులనున్ను వేదవేత్తలు నిందించెదరు. మానవులారా! దూర 
ముగ నిలిచి యుండుడు. నా యొద్దకు రాకుడు. గంధర్వరాజు,అంగా రపర్గుడను 

పేరుగల నేను గంగా జలములో దిగియున్నానని మీ కెట్టు తెలియలేదు? నన్ను 
మీరు బాగుగా తెలిసికొనుడి. నేను స్వబలముపై విశ్వాసము గల స్వాభిమాన 
వంతుడను, ఈర్ష్యగ లవాడను, కుబేరుని మి(తుడను సుమా! నాయీ వనము 
నకుగూడ 'అంగారపర్గవనిమని పేరు గలదు. నేను గంగాతీరమందు సంచ 
రించుచు, ఈ వనమందు స్వేచ్చగా విచిత |క్రీడలు చేయుచుందును. నేనిక్కడ 
నుండగా, నిక్కడకు, యక్ష-రాక్షస-దేవ.మనుష్యాదు లెవరుగూడ రాజాలరు. 
ఇట్లుండగా, మీరెట్టు వచ్చితిరి?” 


1. ఒక నిముషములో 60 వ భాగము (ఒక సెకెండు “అవము” అన 
బడును. | 

2. “ముహూర్త మనగా రెండు గడియల (నలువదియెనిమిది నిముషముల) 
కాలము, 
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“జనమేజయా! ఆ మాట విని యర్దునుడతినితో నిట్లనెను:- 

గోదుర్మ తీ! సము[ద-హిమాలయ, పార్శ్వ - గంగాతీరములందు రా|త్రిం 
దినములు, సంధ్యా నసమయము౯లోను నెవరి! యధికారము గలదు? గంధర్వా! 
గంగానదీ తీరమునందు, ఎవరున్ను భుజించికాని, భఘజించకగాని, రా (తిగాని, 
పగలు గాని, యే కాలమునందు గాని వచ్చుటకు ఏలాటి నియమము (ఆడ్డంకు ) 
లేదు. [కూరుడా! మేము శ_క్రిఘముంతులము. ఆకాలములోగూడ వచ్చి నిన్ను (తొక్కె 
వేయగలము. యుద్ధము చేయటకు దుర్చలులైె న మనుష్యులే మీ పూజ చేసెదరు 


“పూర్వకాలమందు, హిమాలయపు సువర్ణ శిఖరము నుండి (పవహించిన 
గంగానది, ఏడు పాయలుగా చీలిపోయి సముదములో కలిసెను. “గంగా - 
యమునా నదులు, పక్ష (రావ) వృక్షపు మూలము నుండి వెడలిన సరస్వతీ 
రథస్థా-సరయూ- గోమతీ. గండకీ నదులు, ఈ యేడు నదుల జలము (తాగిన 
వాని “పాపములు తత్హణమె నశించును. ఈ గంగ అతి పవి[తమెనది. ఇది 
"ఆకాశమునే మరల చేరగ అదు. 


“గంధర్వా! . ఈ గంగానది ఆకాశమార్షమందు, దేవలోకమందున్ను. 
“అలకనంద” యనుపేరు గల దగును. ఇదియే “వైతరణి నామముతో పితృ 
' లోకమునందు (పవహించును. పితృలోకమందు ఈ నదిని దాటుట పాపులకు 
అతికఠినము ఈ భూలోకమునకు వచ్చి ఈ నది గంగయను పేరుతో |పసిద్ద 
మయ్యెను. ఈ విషయము వ్యాస మహాముని చెప్పెను. కల్యాణకారిణి యెన 

యీ గంగానదిని సేవించిన వారికి ఇవి ఏ విఘ్నములు, బాధలున్ను లేకుండ 
స్వర్ష్యపాప్రి కలిగించును. ఇట్టి గంగ యొద్దకు వచ్చిన మమ్ము నీ వెందుకు ఆపు 
చున్నావు? నీ యీ పని సనాతన ధర్మ సమ్మతము గాదు. ఎవరుగూడ నివారింప 
జాలని, యే బాధయు లేని పావనగంగాజలమును, సీమాటచేత, ఎట్టు స్పృశించ 
కుండెద ము?” | 


_ “*జనమేజయా! అర్జునుని మాట విని, ఆంగార పర్దుడు 'కుద్దడై వివ 
సర్పము వంటి తీక్ట బాణములను అర్జునుని పై (వయోగింవగా నర్జునుడు వెంటనే 
చేతిలోని కొరవి [తిప్పి తనడాణుతో ఆంగారపర్షుని బాణములను నివారించుచు, 
వ్యర్థములు చేసి, యతనితో నర్జును డిట్టనెను. 
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“గంధర్వా! అస్త్ర విద్యాపారంగ తుల పె ఏయోవిభీషికలు (బెవరింపులు) 
సాగవు. అట్టివారిపె (ప్రయోగించిన నీమాయ నురుగువలె కరగిపోవును. 
గంధర్వు లందరు మనుష్యులకం టె ఆధికశ క్రి సంవన్ను లని .నాకు తెలియును. 
కనుక, నేను నీతో మాయబచేతకాక, దివ్యాస్త్రములచేత యుద్ధ ము చేసెదను. 
ఈ ఆగ్నేయాస్రము పూర్వము దేవగురు లైన బృహస్పతి భరద్వాజ మహా 
మునికి ఇచ్చి యుండెను. భరద్వాజుని నుండి “అగ్ని వెవ్యడు”, అతని నుండి 
నా'గురువు ద్రోణాచార్యుడున్ను ఈ యస్ర్రము బడసెను. [దోణాచార్యుడు 
ఈ యుత్తమా స్త్రమును నాకు (వసాధించెను.” 


“జనమేజయా! యిట్లు చెప్పి యర్దునుడు కుపితుడై ఆ గంధర్వుని పైన, 
. జ్యలించు చున్న ఆగ్నేయా స్త్రము (వయోగించగా ఆ యస్ర్రము గంధర్వుని 
రథమును భస్మము చేసెను. అప్పుడతడు రథహీనుడై ,ఆగ్నేయాస్త్ర తేజస్సు చేత 
వ్యాకులుడై మోహముచేత ముఖము [కిందకు చేసి పడుచుండెను. అప్పుడర్జునుడు, 
పుష్పమాలాశోభితమైన 'యతని జుట్టు పట్టుకొని యీడ్చుకొనుచు, తన సోదరుల 
కడకుతెచ్చెను. ఆయస్తా9ఘాతముచేత గంధర్వుడు మూర్భితుడయ్యెను. అప్పుడా 
గంధర్వుని పత్ని “కుంభీనసి” యనునామె తన పతిని రక్షింపుమని, యధిష్టిరుని = 
శరణు జొచ్చి, యతనితో, “మహాభాగా! నన్ను రక్షింపుము, నా యీ వతిదేవుని 
విడువుము. గంధర్వ పత్నియైన “కుంభీనసి' యను నేను నీ శరణు జొచ్చితిని;' 
అని వేడుకొనెను. ఆమాట విని యుధివ్షిరుడు ఆర్జునునితో నిట్టనెను:- 
“తమ్ముడా! యీ గంధర్వుడు యుద్ధములో ఓడిపోయి తన కీ రిని 
మన్నారు ఇప్పు డతనికి రక్షకురాలుగా నితని భార్య వచ్చినది. ఇత 
డిప్పుడిక రా। కమము చూవజాలడు. ఇటువంటి హీనస్థితిలో దినుడుగా నున్న 
శ|తువు నెవడు చంపును? కనుక; నితనిని సజీవముగా విడిచిపెట్టుము.” 


“ జనమేజయా!! అప్పుడు అర్జునుడు గంధర్వునితో నిట్టనెను:- 
“గంధర్వాః యిక (బతికి పొమ్ము. దుఃఖింపకుము. ఇన్పుడు కురురాజై న 
యుధిష్టరుడు సీకు అభయ వదానము చేసెను. 


“జనమేజయా! ఇట్లు అర్జును డనగా, ఆ గంధర్వుడు అర్జునునితో 
నిట్టనెను:- 


~ 
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“అర్జునా! నేను. పరాజితుడ నై తిని. హనువు, పూర్వపు ఆంగారపర్ద 
నామము విడిచితిని, ఇప్పుడు నాబలము నిక క్లాఘించుకొనను. ఈ పేరు పెట్టు 
కొని యిక తిరుగను. ఈ నాటికా పరాజయము వలన నాకు చాల లాభము 
కలిగెను. దివ్మాస్త్రధరుడైన ' యర్దునునితో నాకు మెతి కలిగెను. ఇప్పుడు 
" నేను నీకు గంధర్వమాయను ఇచ్చెదను. నీ యాగ్నేయాస్త్రము చేత, విచి[ితమైన 
(శేష్టరథము దగ్గమయ్యెను. పూర్వము నాకు విచ్శితరథ ముండెను. . గనుక, . 
నాపేరు 'చి|తరథుడు' అని యుండెను. కాని యిప్పుడు నా పేరు “దగ్గరథుడు' 
ఆని యాయెను. 


పూర్వ కాలమందు నెను ఇకుడ తపస్సు చేసి సంపాదించిన యౌ 
విద్యను నేడు, నా నా (పాణదాతయైన మితునకు సమర్చించెదను. తన వేగ ముచేత, 
శత్రువు శ డిని కుంటువడ జేసి యతనిని జమించి, ఆ శతువే తన శరణుజొచ్చి 
నప్పుడు [పాణ దానము చేసిన వీరుడు, ఏ (శేయస్సు పొందుటకు అధికారి కాడు? 


“చాతీ నామముగల యీ విద్యను మనువు సోమున కిచ్చెను. సోముడు 
విశ్వావసువునకు, అతడు నాకు నిచ్చెను. గురువిచ్చిన యీ విద్య పిరికివందకు 
లభీంచినయెడల నష్టమగును. ఈ విధముగా. నేను ఈ విద్యోపదేశ పరంపరను 
గూర్చి వర్షించితిని, కక నిప్పుడు ఈ విద్యాబలమునుగూర్చికూడ నీవు వినుము. 


“మూడు లోకములలో ఏ వస్తువునై నను చూడదలచిన యెడల, దానిని 

ఈ విద్యా |పభావముచేత నెవడైనను, ఏ రూపములో చూడదలచినను చూడ 
గలడు. ఒక నెల కాలము ఓఒంటికాలిమీద నిలిచి తవ పస్సు చేసినవాడే ఈ విద్యను 
పౌందగలడు. కాని, అర్జునా నీకు, ఈ నియమపాలనము, తపస్సున్ను అక్కర 
లేకుండనే నేను స్వయముగా ఈ విద్యను నీ కిచ్చెదను.. 


“రాజా! ఈ విద్యాబలముచేతనె, ' మేము మనుష్యులకన్న (శేష్టలమై, 
దేవతా (పభావమును చూపగలము. నరో తమా! సికు, నీ సోదరులకున్ను నేను 
ఒక్కొ_క్క-రికి ఒక నూరుచొప్పున గంధర్వాశ్వములను కానుకగా నిచ్చెదను. 
ఆ యశ్యములు దేవతలకు, గంధర్వులకున్ను వావానములు. వాని శరీరములకు 
దివ్యకాంతిగ లదు. అవి మనోవేగము గలిగి, ఆపసరమెనప్పుడు బక్కచిక్కి నవిగా 
లావుగాను అగును. కాని, వాని వేగము ఎప్పుడుగూడ తగ్గదు. 
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“అర్జునా! పూర్వకాలమందు వృ[త్రాసుర సంహారమునపగాను ఇం(రుని 
కొరకు నిర్మింపబడిన వ్యజాయుధము వృ[త్రాసురుని తలపె పడగనే వవె పెద్ద 
ముక్కలుగా, నూరు చిన్నముక్కలుగాను విరిగెను. అనేక భాగ ములుగానై న 
యా చ|క్రాయుధపు |ప్రతిభాగమును దేవతలు ఉపాసించెదరు. లోకములో 
ధనము,- యశస్సు మొదలైన యుత్కృ్యష్టవస్తువు లన్నియు ఆ వ్మ[జాయుధ 
స్వరూపములే యగును. | 

FF 

“ ఆర్జునా। “అగ్నిలో ఆహుతి యిచ్చుటవలన, [బాహ్మణుని కుడిచేయి 
వ(జము,' క్ష్మతియునిరథము వ్యజము, వైశ్యుడు చేసిన దానము వ(జము; 
శ్యదుని' సేవాకార్యము వజమునని తెలిసికొన వలెను. “క్షత్రియనియొక్క- 
రథరూపమైన వ[జముయొక్క ముఖ్యాంగము లగుటచేత ఆశ్వములు అవధ్య 
ములు, అని చెప్పబడెను, దేవ _ గంధర్వుల రథములను వహించునట్టి రథాంగ 
స్వరూప (వ(జస్వరూప)ములై న అశ్వములను గంధర్వదేశీయమైన ఆశ్వత్రీ 
కనెను. కనుక, గంధర్వాశ్వ ములు ఇతరాళశ్వము అన్నింటికంటె ఆధికశౌర్యము 
కలవని తలచబడు చున్నది.” 


_ ఆ .గంధర్వాశ్వములు వాని యిచ్చానుసారముగా రంగులు మార్చు 
కొనునును. వానిపై నెక్కినవారి యిచ్నానుసారముగా నవి తమ వేగమును 
తగ్గించుచు, పెంచుచు నుండగలవు. అవసరము గాని, లేక, కోరిక గాని కలిగి 
నప్పుడు అవి తలచినంతనే యజమానుని కడకు వచ్చును. ఇది గంధర్వ దేశీ 
 యాశ్వముల విశేషము. ఇట్లు నేను నీ కిచ్చు ఈ గంధర్వ దేశీయాశ్వములు 
సీ యిచృను పరిపూర్ణము చేయుచుండ గలవు.” 


“ఆ మాట విని అర్హునుడు చి|తరథునితో నిట్టనెను వ 
“గ ంధగ్యా! స్‌వు (పసన్నుడవై లేదా (పాణ రక్షణము కొరకు ఈ 
 'చాక్షుషీ విద్య'ను, అశ్వధనమును లేదా శాస్త్రమును నాకు ఇచ్చిన యెడల 
నేను ఇటువంటి దానము తీసికొనుటకు ఇష్టపడను.” 
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“ఇట్టనగా, గంధర్వుడు అర్జునునితో నిటనెను” : ఫ్‌ 


“మహాభాగా! మహాపురుమలతో సమాగమము ప్రీతిని వృద్దిపరచునది 
యగును, నీవు నాకు ప్రాణదానము చేసితివి గనుక, నేను (ప సన్నుడనై , సీకు 
చాక్షుషీ విద్యను కానుకగా నిచ్చితిని. దానితోపాటే, నేను, నీ నుండి ఆగ్నేయాస్ర 
మును గహించెదను. ఇట్టు చేయటచేతనే మన యిరువురిమై|త్రి దీర్గకాలముదాక 
నిలిచి యుండును.” 


“ఇట్లు గంధర్వుడు ఆనగా అర్జును డతనితో నిట్టనెను వ 
“గ ంధర్వా! నీవు చెప్పిన మాట బాగుగనే యున్నది. నెను ఈ యాగ్నే 
యాస్త్రవిద్య నీ కిచ్చి సీ నుండి ఆశ్వములను తీసికొనెదను. మన యిరువురి 
మె[తి ఎల్హప్పటికిన్ని స్థిరముగా నుండుగాక.” 


లీ 


“మిత్రమా! గంధర్వరాజా! మీ నుండి మనుష్యులమైన మాకు భయ 
మెందుకు కలుగునో తెలుపుము. మే మందరము వేదవేత్తలము.. శ|తువులను 
జయించు శకి మాకు గలదు. ఇట్టుండియు రాతి [పయాణము చేయునప్పుడు | 
నీవు మాపై ఆ(క్రమణము చేసితివి. దానికి కారణమేమో తెల్పుము.” 


ఆ మాటకు గంధర్వుడు పాండవులతో నిట్లనెను :- 

“పాండు కుమారులారా ! మీరు అవివాహితులు కనుక, మూడు విధము 
లైన అగ్నులను సేవించరు. వేదాధ్యయనము పూర్తిగా చేసి సమావర్తన 
(స్నాతక) సంస్కారము నెర వేర్చతిరి గనుక, మీరు ప్రతిదినము అగ్నియందు 
అహుతులు గూడ నీయరు. మీ యగ భాగమునందు వి (బ్రాహ్మణ పురోహితుడు 
గూడ లేడు. ఈ కారణముల చేత నేను నీ పైన ఆ[క్రమణము చేయ గలిగితిని.” 


“అర్జునా : ఇందుచేతనే నేను నీ పరాక్రమమును, నీ వంశ [పభావము 
నున్ను తెలిసి యుండి కూడ నీపై ఆ(క్రమణము చేయ దలచితిని. మీరు, మహో 


1. ఇప్యోతేకాగ్ను" అనబడును. ఇవి _ “దక్షిణాగ్ని - గా ర్లవత్యము-ఆహవ 
సీయము” అనబడును. యజ్ఞము నందలి యజ్ఞవేదికమై ఈ మూడు 
అగ్నులు విడివిడిగా నుండి, వీనిలో వేరువేరు హోమములు చేయబడును, 
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తేజ సంపన్నులు. పీ గణముల చేత సంపాదితమైన సత్కీర్తి ఆంతఏ విస్త 
_ రించెను. మూడు లోకముల (పజలు మీ మహిమను ఎరుగుదురు. యక్ష _ 
రాక్షస _ గ ౦ధర్వ _ పికాచ _ నాగ _ దానవాదులు కురుకుల యశోగాథలను 
వర్ణించు చుండెదరు.” 


“వీరవరా! లోక[తయమునందు [పథ్యాత యశస్వి యైన మీ ధనుర్వేదా 
చార్యుడు, వేద గురువునైన |దోణుని గూడ నేను బాగుగా నెరుగుదును, 
యమ _ వాయు -_ ఇంద - అశ్వినీ దేవతలు, పాండురాజు _ ఈ ఆరుగురు 
మహాత్ములు కురువంశమును వృద్ధి పరచినారు. దేవతలలోను, మనుష్యులలోను, 
(శేష్ణలన యీ ఆరుగురు మీకు తం|(డులు. అని కూడ నే నెరుగుదును. మీ 
సోదరు లందరు. దేవ స్వరూపులు, మహాత్ములు, సమస్త స శ స్రధారులలో (పలు, 
శూరులు, (బహ్మచర్య (వతపాలకులునై_ యున్నారు. మీ యంతఃకరణము 
పరిశుద్ధము. ఈ విషయము అన్నియు నాకు తెలిసినప్పటికిన్ని మీపై దాడి 
చేసితిని, 


“అర్జునా! దీనికి కారణ మేమనగా - తన బాహుబలము పైన నమ్మకము 
గలవా డెవ డై నను, స్రీ సమక్షము నందు తనకు. తిరస్కారము కలిగినప్పుడు 
_సహింప జాలడు. ఇది గాక, మరియొక, విషయమే మనగా ర్యాతి వేళల మాకు 
బలము వృద్ధి చెందును. కనుకనే, స్రీతో నుండిన కారణము చేత నాకు (కోధా 
వేశము కలిగను. 


“* కప్రత్రీకుల వర్టనుడవైన అర్జునా : సివు ఏ కారణముచేత యుద్దము 
నందు నన్ను జయించితివో ఆది కూడ చెప్పెద వినుము ;- 


శ 


- “అర్జునా : (బహ్మచ ర్యము అన్నిటికన్న పెద్ద ధర్మము. అడి సీయందు 
స్థిరముగా నున్నది. కనుకనే, యుద్ధము నందు నేను నీకు ఓడితిని. కామాసక్తు - 
డైన మరియొక క్షత్రియుడు రాతి కాలమున నాతో యుద్ధము చేయుటకు వచ్చి 
యుండినయెడల నతడు ఎట్టి పరిస్థితిలోను 88 పోవగలిగి యుండడు. 


కౌంతేయా ! కామాస క్రపురుమ డైనను, (బాహ్మణుని ముందిడుకొని 
నడచిన యెడల సమస స్త్‌ నికాచరులను జయించ సదు. ఎందుకనగా, అట్టి పరిస్థితి 
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లోను నతని భారమంతయు, పురోహితుడు వహించును. కనుక, ఈ'లోకము 
నందు మనుష్యులు (శేయస్క రకార్యములు ఏవి .చేయ గోరినను ఆ కార్యము 
లందు మనస్సును, ఇందియమును వశవరచుకొ నిన పురోహితులను నియోగించ. 


వలెను. 


“అర్జునా + షడంగ సహిత వెదాధ్యయనమునందు. తత్పరుడు, న్యాయ 
కీలుడు, సత్యవాది, ధర్మాత్ముడు, మనో నిగ్రహము కలవాడు నగు (బ్రాహ్మ 
ణుడు రాజులకు పురోహితుడుగా. నుండవలెను. ఏ రాజు నొద్ద ధర్మజ్ఞుడు, వక్త, 
ఫీలవంతుడు, న్యాయపరుడునై న (దాహ్మణుడు పురోహితుడుగా నుండునో, అట్టి 
రాజునకు ఈ లోకమునందు విజయము సిద్ధించి, మరణానంతరము స్వర్గలోకము. స 
లభించును. 


“అర్జునా': రాజులు ఏదైన ఆ పాప్య వస్తువును గాసి, ధనమును గాని 
సౌందుటకు, అథవా లభించిన ధనాదులను రశ్నీంచుకొనుటకున్ను గుణవంతుడె న 
[బావ్మాణుని పురోహితునిగా జేసికొనవలెను. సము(ద పరివృతమైన సమస్త 
భూమండలముపై తన యధికారమును' కోరువాడు లేదా తన కొరకు ఐశ్యర్య 
మును సంపాదింపగోరువాడున్ను పురోహితుని యాజ్ఞకు వశుడై యుండ, 


వలెను. 


“అర్జునా! ఏ రాజుగూడ, ఎక్కడ కూడ పురోహితుని సహాయము లేకుండ, 
కేవలము తనబలముచేత లేదా తన కులినత్వమునంద లి విశ్వసముచేత్తను 
భూమండలమునందు విజయము సాధింప జాలడు, కనుక, అర్జునా। ఎక్కూడ 
విద్వాంసుడై న “ఉవాహ్మణునకు ప్రాధాన్యము గలదో” ఆ రాజ్యము వాలకాలము ' 
దాక రక్షింపబడునని తెలిసికొనుము,” 


“జనమేజయా! గంధర్వుని మాటలు విని అర్జును డతనితో నిట్లనెను : 
తపతీ సంవరణోపాథ్యానము :- 
సూర్య పుథత్రి తపతిని చూచి సంవరణరాజు మోపాతు డగుట :_ 
“గంధర్వరాజా! నీవు “తపతీనందనా అని నన్ను సంటోధించితివి. 
“త్రాపత్య” శబ్దమునకు అర్థమేమియో తెలుపుము “తపతి” యనగా నెవతె. ఆమె 
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సంతతివార మగుటచేత మేము “'తావత్యులి మనబడు. చున్నాముగదా ! మేము 
కుంతీ పు[తులము అని అనుకొను చున్నాము. కనుక తాపత్య శబ్దముయొక 
. యథార్థ రహస్యము తెలియగోరు చున్నాను.” 


“జనమేజయా! ఇట్లు, అర్జునుడు అడుగగా, గంధర్వుడు అతనికి లోక 
|తయమునందు (పసిద్ధమైన ఆ కథ యిట్టు చెప్ప దొడగెను . 
థా ౧ 


“కుంతీ కుమారా! ఈ విషయములో ఆత్యంతమనోరంజకమైన యొక 
కథ ఉన్నది. అది పూర్తిగా చెప్పెద వినుము :- 


“సమస్త లోకములను తనతేజో మండలముచేత (ప్రకాశింపజేయు, చున్న 
సూర్యభగ వానునకు “తపతీ? నామముగల యొక కూతురు ఉండెను. ఆమె తండి 
వలెనే 1పకాశమానురాలై యుండెను సావితీదేవికి . .అక్కుయెన త్రపతి తపస్సు 
నందు లగ్నమై యుండుట చేత మూడులోక ములందు ఆమెకు “తపతి, యను 
. సార్థక నామము సిద్ధ మయ్యెను. శ 
“అర్జునా! ఆ సమయమందు “దేవ _ అసుర _ యక్ష -.రాక్షస - జాతి 

స్త్రీలు; అప్సరసలు. గంధర్యపత్నులు - సీ శెవరుగూడ ఆమెతో సమానరూప 
వతులు కా కుండిరి. ఆమెయవయవము లన్నియు సుందరములేె. నిర్షోషములుగా 
నుండెను. ఆమె నే తములు విశాాములుగ నుండెను. ఆసుందరి స(త్పవర్త రనము 
న సద్భావమున్ను గలదై మనోహర వేష భూషితయె యుండెను. మూడులోకము 
లందున్ను ఆమెకు రూవ-శీల-గుణ- శాస్త్రజ్ఞానములలో సమానుడు ఆమెపతి 
యగుటకు యోగ్యుడుగా సూర్యునకు ఎవరును కనవడ లేదు. 


“అర్జునాః ఆమె యువావస్థకు వచ్చిన దసుటచేత ఆమె వివాహము 
“చేయుట , ఆవశ్యకమై యుండెను. సూర్యుడు తపతిని ఆట్టియువావస్థలో చూచి 
“ఈమె వివాహము ఎవరితో కేయవలెను"అని చింతించుచు కాంతి లేక యుండెను. 


“అర్హునా! ఆదినములో *టుక్ష' మహారాజునకు ప్ముతుడై న 'సంవరణి 
.. నామము గలరాజు కు రుకుల శేష్టుడు, బలవంతుడునైై యుండెను. సంవరణుడు 
సూర్యభగవానుని ఆరాధించు చుండెను. 
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“కంతీనందనా! సంవ రణుడు మనస్సును, ఇం|దియములనున్ను నగ 
హించుకొ ని పవి[తుడుగా నుండి, అర్హ్య - పుష్ప - గంధ-నై వేద్యాది సామ[గుల 
చేత, వివిధ నియమములచేత [వతములచేత, తపస్సుల చేతను (పతిదినము 
ఉదయము కాగనే, మిక్కిలి భక్తిభావముతో సూర్యుని పూజించు చుండెను. 
అతని హృదయమందు సేవాభావము ఉండెను. ఆతడు పరిజద్దుడె అహంకార 
శూన్యుడై యుండెను, 


“అర్జునా! రూప-సొంద ర్భములలో అతనికి సమానుడ్లైన పురుమడు ఈ 
పృథివియందు మరియొకడు లేకుండెను. ఆతడు కృతజ్ఞుడు; ధర్మజ్ఞుడు నగుట 
చేత సూర్యభగవానుడు, “సంవరణుడే తనపు త్రికి తగినపతి అని తలచి, తన 
కన్యకను ఆ రాజున కీయ గోరను. 


“అర్జునా! ఆకారమునందు సూర్యుడు తనతేజస్సుచేత [పకాశళించు 
చున్న ఫ్రై, భూమండలమందు సంవరణరాజు తన దివ్యకాంతిచేత, (ప్రకాశించు 
చుండెను. (బహ్మవాదు లైన|బహ్మరులు, ఉదయించు సూర్యుని ఆరాధించున వె, 

, అ బ్‌ ఇ య 
దేశమునందలి క్ష[తియవై క్యాది [ప్రజలు సంవరణ మహారాజును ఉపాసించు 
చుండిరి. అతడు తనకమనీయకాంతిచేత చందుని, తేజస్సుచేత సూర్యుని గూడ 
తిరస్కృతులను జేయు చుండెను. ఆ రాజు ళు - మితుల మండలిలోగూడ 
తన దివ్య శోభచేత |వకాశించు చుండెను. 


“కురునందనా! ఇటువంటి య త్తమగుణ భూషితుడు, ఉత్తమ సదాచార 
__ వ్యవహారయు క్తుడునై న సంవరణునకు తాను స్వయముగానే సూర్యుడు తపతిని 
ఇచ్చుటకు నిశ ఎయింబెను, ' 


ఇట్లుండగా, ఒకనాడు సంవరణరాజు పర్యత సమీప వనమునందు [కూర 
మృగములను వేటాడు చుండగా, అతని యశ్వము ఆ పర్యతము షె వెన ఆకలి _ 
దప్పులచేత పీడితమై మరణించెను. - i 


“వార్థా! గుజ్బము మరణించుటచేత సంవరణుడు పాదచారిగానే ఆ పర్యత 
శిఖర ము పె తిరుగుచు, ఒక సుందర కన్యక కను చూచెను. ఆమెకు సమాన... త్రీ 
ఎక్కడను లేవని తలచెను. అప్పుడు సంవరణుడు, ఆ కన్యరయు నొంఉరిగా నే 


ఆదిపర్వము 508 


యుండిరి. ' ఆమె కడకు పోయి రాజు రెప్ప వాల్బక - ఆమెను చూచుచు నిలిచి 
. యుండెను. 


“అర్జునా! తొలుత ఆ కన్యక రూపమును చూచి, సంవరణుడు ఆమె 
సాక్షాత్తు లక్ష్మీదేవియా యని అనుమానించెను. తరువాత, ఆ కన్యక 'సూర్య 
(పభయే, సూర్యమండలమునుండి ఆమె రూపములో ఆకాశమునుండి భూమండ 
లముపై వచ్చి యుండునని తలచెను. ఆమె శరీర తేజస్సు అగ్నిజ్వాలవలె 
భాసిల్లుచుండెను. ఆమె యొక్క (పసన్నత్వ - కమనీయకాంతులచేత నామె 
స్వచ్చ చం[దకళయై యండ వచ్చునని యతనికి తోచుచుండెను. సుందరము 
లైన కాటుక కన్నులు గల ఆ. కన్యక. నిలిచియున్న పర్వత శిఖరమందు నామె 


— 


సువర్ణ (ప్రతిమయా యనునట్లు కోభిల్డు చుండెను. 


“అర్జునా! ఆమె యొక్క రూస - వేషములచేత భ్రూషితము లైన వృక్ష- 
గుల్మ - (పొదరిల్లు) - లకాదిసహితమైన ఆ పర్వతము సువర్శమయమా యను 
నట్టు తోచు చుండెను. 


“అర్జునా! అట్టున్నయా కన్యకను చూచిన సంవరణునకు సమ స లోకము 
లందలి సుందరశక్రీ లందరి యందున్ను అనాదరబుద్ధి కలిగెను. నాకు నేడు. 
న్మేతఫలము లభించెను. అని ఆ రాజు తలచెను. 


“అర్జునా! 'సంవరణరాజు జన్మము నుండి ఆనాటివరకు చూచిన రూప 
వతులలో ఎవరి రూపము గూడ ఈ దవ్యకన్యక రూపముతో సమానము 
కాకుండెను. అప్పు డాకన్యక తనయు త్తమ గుణపాళశములచేక ఆ రాజు యొక్క. 
మనస్సును, నేత్రములను బంధించెను. అతడు కదలక.మెదలక నిలిచి, ఏమియు 
'తోచక యుండెను. 


“ఆర్జునా। “బహ్మదెవుడు దేవాసురమనుష్య లోకముల సౌందర్య సము 
దమును మథించి, విశాలనేతముల గల యీ కన్యకను, ఈమె మనోహర 
రూపమునున్ను ఆవిష్కరించి యుండునని సంవరణుడు తలభెను, 


; కరక ..... వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


“అర్జునాః ఈవిధముగ అప్పుడు ఆమె రూపసంవ త్రిచేత సంవరుణుడు, 
ఆమె సమానులు మరియొకరు లేరని తలచెను. అట్టి రూప _ సౌందర్యసంపన్ను 
రాలిని చూచిన వెంటనే ఆ రాజు కామబాణ పీడితుడై చింతాగ్నిచేత జ్వలించు 
చుండెను, అట్టున్నయారాజు సిగువిడిచి లజ్ఞావతియైనయా కన్యకను" ఇట్టడిగను:_ 


“సుందరీ! నీ వైవతెవు? ఎవరి పు కికవు? ఎందులకు. ఇక్కడ నిలిచి 
యున్నావు? ఈ నిర్ణనవనమందు ఒంటరిగా ఎందుకు తిరుగుచున్నావు? నీ సుందర 
సర్వాంగ ములు నిర్జోషములై యున్నవి. వివిధభూషణభూషిత వె యున్న నీయీో 
' భూవణములచేత నీకు శోభ కలుగదు. నీ చేతనే ఈ "భూవణములకోల 
ల. పెరుగుచున్నది. సీవే భూవణముగా నున్నావు. 


సుందరీ! నీవు దేవాసురయక్ష. - రాక్షస - నాగ _ గంధర్వ లలో 
ఎవరికన్యకవుగూడ కా వని తోచుచున్నది. నీవు మానవన్రీవికూడ కావు. 
.* యౌవన మదముచేత శోభిల్లుచున్న నీవు అసమాన్య సౌందర్యవతివిగా నున్నావు, 
. మూడు లోకములందున్ను నిన్ను మించిన సౌందర్యవతి లేదు. 


సుముఖీ! చం[దునకంటె మించిన సౌందర్యము గలిగి కమలదళ 
వికాల నేత్రములు గల నీ ముఖమును నేను . చూచినప్పటినుండి. మన్మథుడు 
నన్ను మథించుచున్నాడు. 


శా 


“ అర్జునా! ఈ విధముగ సంవరణ మహారాజు ఆసుందరితో ననెను 
కాని, ఆమె యప్పుడు ఆనిర్హనవనమందు కామపీడితుడెన యారాజునకు ఏమియు. 
బదులు చెప్పలేదు. అప్పుడు సంవరణుడు పిచ్చివానివలె ఉన్మత్త[పల్లాప్రములు 
చేయుచు నుండగా, అతని యెదుటనే ఆ సుందరి మేఘములలో. మెజుపువలె 
ఆంతర్జానము చెందెను. 


“అర్జునా ! అప్పుడు సంవరణుడు ఆ దివ్యకన్యను అన్వేషించుటకు 
వనమునందు అన్ని వైపుల ఉన్మత్తునివలె పర్మిభమించెను. అత డామెను ఎక్కడ 
గూడ చూడ జాంగవప్పుడు మిక్కిలి దుఃఖించుచు, . విలపించుచు మూర్చితుడై 
రెండు గడియలవరకు ని శ్చేష్టుడుగా వడి యుండెను. 
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తపతీ _ నంవరణుల సంథాషణము ;. 
“అర్జునా! సంవరణుడట్లు మూర్చిల్లినవ్పుడు తపతి మందహాసముతో 
సంవరణుని యెదుటకు వచ్చి, నిలిచి యతనితో నిట్లనెను వ్‌ 


“కక్రుదమనా! లెమ్ము... నీకు వభ మగగాక! నీ వీ భూతలనుంద 
(పథ్యాత సార్వభొముడవు. నీ విట్లు మోహవజడవు కాగూడదు. 


“అర్హునా! అట్లు తపతి మధురముగా నిట్లు మాట్లాడినప్పుడు, సంవ రణుడు 
& (ఆం) ౧ ౧ oe " 
కన్నులు తెరచి, విశాలనితంబములు గల యా సుందరిని చూడగనే యతని 
మనస్సులో మన్మ థాగ్ని “జలింపగా నామెతో నిట్లనెను : 


సుందరీ! నీవు వచ్చితివా! కామపీడితుడనైన నేను నీ _ఘేవకుడను. 
నన్ను స్వీకరింవుము. లేకున్నచో నా (ప్రాణములు పోవును, మన్మ థుడ్మునన్ను 
తీక్ట బాణములచేత మాటి _ మాటికిన్ని ఆగక బాధించుచున్నాడు= ఒ,.నాకు 
రక్షకుడెవడు గూడ లేని యీ సమయమందు మన్మథ సర్వము నన్ను కరచెను. 
నా యొద్దకు రమ్ము. నా (ప్రాణములు. సీ అుధీనములు, నీ, యంగ,ములన్మియు 
ననింద్యములై సౌందర్య శోభితములుగా నున్నవి. అట్టి సీవు లేక .నేను జీవింప 
జాలను గనుక, నన్ను దయజూడుము. నేను నీ భక్తుడను. నన్ను విడవకుము,. 
నివు (పేమతో నన్ను రక్షింవవలెను. నిన్ను చూడగనే నా మనస్సు నీయందు 
అనుర కృమైనది. కనుక ఆది అతి చంచలమయ్యెను. నిన్ను చూచిన తరువాత 
ఇతర శ్రీని చూచుటకు నాకు. ఇష్టముగాకున్నది. నాయెడల |పసన్నురాలవు 
కమ్ము. 


“సుందరీ! నీ (పేమ సమాగమమనెడు జలముచేత, నా కామాగ్నిజ్వాలను 
చల్లార్చి, నాకు ఆహ్లాదము కలిగింపుము. సీ దర్శనము వలన జనించిన మన్మ 
థుడు పుష్పాయుధుడై నప్పటికిన్నీ, మిక్కిలి దుర్ధ ర్లుడుగా నున్నాడు. (జయింప 
.నఫాధ్యుడు). అతని ధనుర్భాణములు మిక్కిలి [పచండములుగా నున్నవి. 
అతడు బాణముల చేత నన్ను (గుచ్చుచున్నాడు. సీవు నాకు ఆత్మ దానము చేసి, 
నా కామమును శాంతింపజేయుము. గాంధర్వ విధిచేత్ర నన్ను పొందుము. అన్ని 
వివాహములలో 'గాంధర్వము (శ్రేష్టమని చెప్పబడినది.” 


588 వేదవ్యాసకృత మహాభాతరము 


ఆ మాటలు విని తపతి యతనితో నిట్టనెను:- 

“రాజా! నాకు తండ్రి యున్నాడు. కనుక, ఈ శరీరముపైన నా కేలాటి 
యధికారము లేదు. నీకు నా పైన (పేమ యున్నయెడల నా తం|డిని అడుగుము. 
రాజా! నీ (ప్రాణములు నాయధీనములై నర్తే. నీవు గూడ దర్శనమా[తముచేత 
నా |[పాణములను హారించికివి. నా శరీరమునకు నేను అధికారిణిని కాను గనుక 
నీ యొద్దకు రాజాలను. స్రీ లెప్పుడుగూడ స్వతం[తలు కారు. సమీసలోక ము 
లందు నీ కులము (పసిద్ధమైయున్నది. భక్తవత్సలుడై న నీవంటి రాజును పతిగా 

ఏ స్త్రీ కోరదు? 


“రాజా! కనుక, నీవు సకాలములో నా తం[డియగు సూర్యభగవాను నకు 
నమస్కారము, పూజలున్ను చేసి, ఆయనను (పసన్నుని జేసికొని, నన్ను 
కోరుకొనుము. ఆయన నన్ను సీ సేవకై యిచ్చిన యెడల, నేటినుండియే నేను 
సర్వదా సీ యాజ్ఞావశనైై యుండెదిను. నేను, అభిల భువన భాస్కరుడై న యీ 
సూర్యభగవానుని కూతురను. సావి(తి నాకు చెల్లెలు. నాసేరు తపతి. 


వసిష్టుని నహాయముతో నంవరణుడు తపతిని పొందుటః- 
“అర్జునా! యిట్లు చెప్పి తపతి వెంటనే ఆకాశములో పోయెను. అప్పుడు 
_ సంవరణుడు మరల మూర్చితుడై అక్కడనే నేలపై పడియుండెను. 


“అర్జునా! అప్పుడు సంవరణుని మం|త్రి, సేనాపరివారముతో రాజును 
వెదకుచు వచ్చి, ఇం్యదధ్వజము వలె నేలపై పడియున్న రాజుచు చూచెను. తన 
శరీరములో అగ్ని ర గిలినట్టు మం[తి వ్యాకులు డయ్యెను. రాజు కడకుపోయి 
చూచి మిక్కిలి భయపడెను. ఆ మంతి వయస్సు-బుద్ధి-కీర్రి-నీతి-వీనిలో చాల. 

వృద్ధుడు. వడిపోయిన పుతుని, తండివలె, కామబాధచేత మూర్చిల్టిన తన రాజు 
సంవరణుని శీ|ఘముగా నెత్తుకొనెను. అప్పుడు రాజు జీవితుడై యుండుట చూచి 
యతని చింత దూరమయ్యెను. అప్పుడు లేచి కూర్చొనియున్న మహారాజుతో 
మధురముగా, “మహారాజా! భయపడకుము. నీకు శుభమగుగాక!” అని యనెను. 


“ఆర్జునా! యుద్ధమునందు శత్రువులను [కింద పడగొట్టగలడు. మహా. 
రాజు, స్వయముగా (కింద వడియుండుట చూచి, మంత్రి, యీ రాజు ఆకలి 
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దప్పులచే .పిడితుడై అలసిపడి యుండును! అని ఊహించెను. అప్పుడతని 
కిరీటము ఛిన్నాభిన్నము కాకుండెను, కనుక, రాజు యుద్దమునందు గాయపడ 
లేదు ఆని తలచెను, అప్పుడు మంతి చల్లని కమల సుగంధిత జలముచేత 
రాజును తడిపెను, దానిచేత రాజునకు తెలివి వచ్చెను. తరువాత, సంవరణుడు 
మంతతిని మాత్రము తనయొద్ద నుంచుకొని, సెన్యమును నగ రమునకు (తిప్పి 
పంపెను. తరువాత ఆ రాజు. ఆ పర్వత రిఖరమునశకే పోయి కూర్చొనెను. 
అక్కడ స్నానాదికములు ముగించుకొని సూర్యభగవానుని ఆరఠాధించుటకు 
చేతులు జోడించుకొని, పైకి ముఖముపెట్టి నిలిచియండెను, 


“అర్జునా! అప్పుడు సంవరణుడు, తన పురోహితుడై న వసిష్టమహామునిని 
స్మరించి, ఒక చోటనే రాత్రింబగళ్ళు నిలిచి తపస్సుచేయగా, పన్నెండు దినము 
లకు వసిష్ట మహర్షి యక్కడకు వచ్చి, ' 'ఆ రాజు చితమును సూర్యపు శ్ర తపతి 
వారించె'నని దివ్యజ్ఞానము చేత తెలిసికొనెను.” 


“అర్జునా! యీ విధముగా, ఇం(ద్రియ ని[గ్రహముతో తపస్సు చేయుచున్న 

రాజుతో, మాట్లాడి, ఆ రాజు చూచుచుండగనే, సూర్య సమాన తేజస్సుగల 

వసిష్టుడు, సూర్యభగవానుని దర్శించుటకు పోయి, చేతులు జోడించుకొని, “నేను 

వగ సిష్పుడను' ఆని చెప్పి తాను వచ్చిన సమాచార మంతయు సూర్యునకు తెలు 
“పచీ నిట్లు స్తుతించెను” :_ 

“జన్మ రహితుడు లోక [తయమును పవి[తము చేయువాడు, సర్వప్రాణుల 
అంతర్యామి, కిరణములకు అధిపతి, . ధర్మ స్వరూపుడు, సృష్టి [పళయములకు 
: అధిష్టానభూతుడు, పరమదయాళుడు, దేవతలలో సర్వ(శేస్టుడు నై నెన సూర్య 

భగ బానునకు నమస్కా రము.” 


“జ్ఞానుల యంతరాత్మ, జగత్తును [పకాశింపజేయువాడు, (పపంచహిత్రైె వి, 
ల స్వయంభువు, సవా(సనే(త కోబితుడు, అమిత తేజళ్ళాలి, సుర శేషుడు నై నైన 
సూర్యభగవానునకు నమస్కా రము.” 


“జగదేకలోచనుడు, (పపంచ. సృష్టి - స్థితి _ పళోయకారేకుడు, వేద 
.. [తయ స్వరూపుడు, (తిగుణాత్మక స్వరూవధా రణము చేసి బ్రహ్మ - విష్ణు - 
మహేశ్యర నామములతో (ప్రసిద్ధుడు నైన సూర్యభగవానునకు నమస్కారము,” 
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“అర్జునా: యిట్లు వసిష్ట మహాముని సుతించగా, సూర్యభగవానుడు 
(వసన్నుడై ఆ మహామునితో నిట్లనెను వ 


“మహాభాగా! నీవు నన్ను కోరదలచిన వస్తువు ఎంత దుర్లభమైనను స్రీ 
.కిచ్చెదను. నీవు చేసిన సో తమునకు] మిక్కిలి పసన్నుడ నై నె తిని. నీరై వర 
_మిచ్చెదను! కోరుకొనుము.” 


“అజాయ లోక్కతయ పావనాయ భూతాత్మ నే గోవతయే వృషాయ, 
సూర్యాయ సర్గ ర|వళ యాలయాయ నమో మహాకారుణి కో తమాయ., ' 
విసస్వతే జ్ఞానళృదంతరాక్మ నే జగ (త్పదిపాయ జగద్ధిత్రై షిణే, 
న్వయంభువే దీప ప సహస స్త చకుషే నురో త్రమాయమిత- లేజశే గు నమః, 
నమః సవి(తే జగదేకచక్షుషే జగ (త్పసూతి స్థితి నాశ హేతవే. 
[(తయీమయాయ, త్రిగుణాత్మధారిణే, విరించి నారాయణ శ న ంకరాత్మ నే! 11” 


నీవు చేసిన నా సుతి, భ కులకు సర్యదాపఠనీయము, జపించదగినది.” 


“అర్జునా ! సూర్యుడిట్లనిన తరువాత, వసిష్టమవాముని,'మరీచమాలియెన 
.. భాస్కరునకు (ప్రణామము చేసి యిట్టనెను:- 


సూర్యభగవన్‌ ! నీ కూతురు, సావి|తికి అక్కయునై న తపతిని సంవ 
రణరాజు వరించెను. అతడు ధర్మా ర్భజ్ఞాన సంపన్నుడు. ఊదా రబుద్ధి గలవాడు. 
"కనుక, ఆ రాజు నీ పు[తికి యోగ్యుడై నవతి యగును.” 


*అర్జునా ! వసిష్టుడిట్లు చెప్పిన తరువాత సూర్యుడు తన కన్యను సంవ 
రణున కిచ్చుటకు నిశ్చయించుకొని, వసిమ్టుని అభినందించి, యతనితో నిట్దనెను:_ 


“మహామునీ ! సంవరణుడు రాజులలో (శేమడు. నీవు మహర్షులలో 
'..:(శేవ్టకవుః తపతి స్రీలలో సర్వ(శేమ్షరాలు. కనుక,ఆమెను అతని కిచ్చుటక ంటే 
(శేస్టమైన కార్యము మరియొకటి యేవ యుండును ?* 


1. ఆ సూర్య స్యోశము అందరు (ప్రతిదినము సోర్మోదయమునందు పఠించు 
ఉకుగాను ఇక్కడ (వ్రాయబడినది, 
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“అర్జునా ! యిట్లు చెప్పి సూర్యభగవానుడు సంతోషముతో సంవరణున 
కిచ్చుటెకై, వసిష్ట మహామునికి తపతిని సమర్పించెను. వసిష్టుడు తపతిని తన 
వెంట తోడ్కొని, కామబాధతో నిరంతరము తవతినే తలచుచున్న సంవరణుడు ' 
ఉన్న “చోటికి వచ్చెను. అట్టు తపతితో వచ్చుచున్న యామునిని చూచి సంవర 
ణుడు మిక్కిలి. సంతోషించుచు అధికముగా శోభిల్లైను. సూర్యలోకమునుండి -. 
భూలోకమునకు దిగి వచ్చుచున్న తపతి, [కిందకు పడుచున్న మెరపువలె మెర 
యుచు?.'సమ.స్త దిక్కులను (పకాశింపజేయు చుండెను. 


“అర్జునా ! సంవరణరాజు శ్రేశములు సహించి, పన్నెండు రాతులు ' “ee 
ఏకా(గ చిత్తముతో ధ్యానము చేసి యుండెను. అప్పుడు వసిష్ట మహాముని: 
తోడ్కొని వచ్చిన తపతిని, ఆ వర్వత' శిఖరమునందే దేవగంధర్వ సేవితు - 
డగుచు కాస్తో క్త విధిచేత పాణ్యిగహణము చేసెను. తరువాత వసిష్టాజ్ఞచేత, 
సంవరణు డాపర్వతము నందే కొంతకాలము ఆమెతో విహరించెను. ఆ దినము 
లలో నో రాజు, తన రాష్ట్రమును, నగరమునున్ను రక్షించుచు, జాగ్రత్తతో 
చూచుటకు. మం తికి ఆజ్ఞ యిచ్చి పంపి యుండెను. వసిష్ట మహాముని గూడ 
రాజును ఏడ్కొ_ని, స్వస్థానమునకు పోయెను. 


“ఆర్జునా! తరువాత, సంవరణు డాపర్వతము పెన దేవతవలె వివా 
రించుచు, అచటి వనోవవనములందు తపతితో పన్నెండేండ్డు రమించు చుండెను. 


“అర్జునా! ఆ పన్నెండేండ్ల కాలములో సంవరణుని రాజ్యమందు 
ఇం|దుడు వర్షములు కురియ లేదు, ఆయనాదృష్టివలన తరచుగా, స్థావర - 
జంగమ |పజలందరు నశింప జొచ్చిరి. ఇటువంటి భయంకర సమయ మందు, . 
ఒక్క చుక్క మంచుగూడ కురియ కుండుట చేత, శెర్డు మొలవలేదు. ఆప్పుడు 
(పజలందరు వ్యాకులము చెంది, క్షుధాపిడితులై , ఇండ్లు విడిచి, దిక్కులు పట్టి 
తిరిగిరి*” 


\ 


“అర్జునా! అప్పు డక్కడి జనులు, తమ కుటుంబ మర్యాదలు (కట్టు 
బాట్లు) విడిచి భార్యా పుతాదులను విడిచి, పరస్పరము, చంపికొనుచు, దోచు. 
కొనుచు నుండిరి. ఆ నగర మందంతటను, ఆకలి బాధచేత, ఉపవాసములు -' 
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చేసి శవములవలె నున్న (వజలు నిండి యుండిరి. మనుష్య కంకాళము (అస్థి 
పంజరము)ల చేత నిండిన యానగరము (పేతపరివృత మైన యమపురమా 
యని తోచు చుండెను.” 

“అద్దనా ! అప్పుడు (పజలదుర వస్థ చూచి వసిష్ట మహాముని తన తపో 
బలము. చేత ఆ రాజ్యమునందు వర్షము కురిపించెను. ఆ సమయమందే చాల 
కాలము (పవాసములో నున్న సంవరణుని ఆతని పత్నితో పాటు, వషిష్టుడు ' 
నగరమునకు తోడ్కొని వచ్చిన తరువాత, ఇం[దుడు అక్కడ పూర్వము వలె 
వానలు కురిసెను. దానిచేత అక్కడ పైర్లు బాగుగా పండెను. అప్పటి నుండి, 


సంవరణ పాలితులైన [ప్రజలు (పసన్నులై , నగర మంతయు ఆనందిత 
మయ్యెను. తరువాత సంవరణుడు తపతితో శచీదేవతో నిం|దునివలె కలిసి 
యుండి, పన్నెండు వర్షములు దీర్హయజ్ఞము చేసెను.” 

“అర్జునా ! ఈ విధముగా సూర్యప్పుతి యైన తపతిని, మీ పూర్వ 
పురువుడై న “సంవరణుడు పెండ్లి యాడ ఆమె గర్భము నుండి కురు నామకు 
డగు రాజును కనెను. తపతి 'పు!కుడగు కురుని వంశము నందు జన్మించిన 
మీరు తాపత్యులు అనబడుదురు. కనుక, నిన్ను “ తాపత్యా 1 అని పిలిచితిని.” 


“అర్జునా ః కురురాజు మీ వంశమునకు మూల పురుషుడు గనుక, మీరు 
కౌరవులు-కురువం శీయలు నని అన బడుచున్నారు. ఇల్లే “పూరువు” నుండి 
ఊత్పన్నులగుటచేత పౌరవులు అని, “అజమీఢుని” కులమునందు జన్మించుటచేత 


'“ఆజమీఢులు” అని, భ రతకులమునందు పుట్టినందువలన “భారతులు' అనియు 
మీరు పిలువబడు చున్నారు. 


“అర్జునా! మీ వంశమునకు జననియెన తవతి యొక్క పురాతన 
వృతాంత మంతయు చెప్పితిని. ఇక నిప్పుడు మీ రొకపురోపహితుని ముందిడుకొ ని 
భూమండల రాజ్యమును పాలించుచు, సుఖ భోగములను అనుభవింపుడు. 


గంధర్వుడు. వసిష్టమహిమ చెప్పి, ఒక (బాహ్మణుని పురోహితునిగా 
చేసికొను మని అరు నునితో చెప్పుట :- 
“జనమేజయా! గంధర్వుడె న ఆంగారవర్షుడు చెప్పిన “తపతీ సంవరణో 


పాఖ్యానము” విని అర్జునుడు చం|[దునివలె కోభిల్లుచు, గంధర్వునితో మరల 
నిట్టనెను 3 
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“మి(త్రమా! వసిస్టుని తపోబలమునుగూర్చి విని నామనస్సులో మిక్కిలి 
ఉత్కంఠ కలిగెను. నీవు ఆమునిపేరు వసిష్టుడు అని చెప్పితివి. ఆయనకు 
ఆపేరు ఎట్టు వచ్చెను? తెలుపుము. 

“ఆమాటకు అంగారపరు డిటనెను : 

| ఖు ౧ 
“అర్జునా! వసిష్టుడు బ్రహ్మమానస ప్యుతుడు. ఆయన పత్ని పేరు 


అరుంధతి. దేవతలకు గూడ జయింప నలవి కాని కామ |క్రోధములనెడు రెడు 


అంతఃళ | తువులు వసిషని తపస్సుచేత ఓడింప బడి ఆయనపాద ములొత్తుచు 
అణగి యుండెను. ఇఇర్యదీయములను వశమునం దుంచుకొనుటచేత ఆయనకు 
“వసిష్టుడు' అని పేరు వచ్చెను. 


క్ట '““అర్హునా! విశ్వామి[తుని యపరాధముచేత వసిష్టునకు మనన్సులో 
[కోధము ఉన్న ప్పటికిన్ని ఆయన ఉదార'బుద్ధి గలవా “శగుటజేత, కుశిక 
వంశమును సమూలముగా నశింప జేయలేదు. వసిష్టుడు సంతాపముచెంది, తాను 
(ప్రతిక్రియ జేయటకు శక్తి గలవా డైనను, అసమథ్ధునివలె అన్నిటిని ఓర్చు 
కొని, విక్వామి[తుని వినాశము కొరకు ఏలాటిదారుణ కర్మముగూడ చేయలేదు 


“అర్జునా! మరణించినతనపు[తులను వసిమ్షడు యమలోకమునుండి తిరిగి. 
తే గలుగు చుండెను, కాని, మహాసాగరము తీరము నుల్చంఘించనట్టు యమ 
రాజుయొక్క. మర్యాదను (పరిమితి - ఎల్ల) దాటుటకు [పయత్నించ కుండెను. 
విజితేంద్రియుడు, మహాత్ముడునై న వసిషమునిని పురోహితునిగా పొంది ఇక్వాకు 
వంశ పురాజులు చాలా కాలము ఈ సమస్త భూమండలమునందు అధికారము 
వహించిరి. క . 


“కృరునందనా! ఆ వసిస్టుని పురోహితునిగా బడసిన ఆ రాజులు, సమస్త 
దేవతలు బృహస్పతి సహాయముతో యజ్ఞములు చేసినట్టు, అనేక యాగములు 
చేసిరి. 

_ * “వసు? శబ్దమునకు “ధన-రత్నాదులు' అనియు నర్థము గలదు. ధనము 
ఇం|దియములను ఆకర్షించును. కనుక, ఇం[దియములు గూడ జొప 
చారికముగా. “వసువులు” 'ఆనబడును. వానిని నిగ హించినవాడు గనుక, 
ఆమునికి “వసిష్ట నామము వచ్చెను. 
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మనస్సునకు. 'అనుకూలుడు, "సణవంతుడు నైన ఒక పొహ్మణుని మీరుగూడ 
పురోహితునిగా చేసికొనుటకు నిశ్చయించుకొనుడు. 


“పార్థా! భూమండలము జయింపగోరు కులీను డైన క్షత్రియడు తన 
రాజ్యాథి.వృద్ధికారకు ఒక (ైష్ట [బ్రాహ్మణుని పురోహితునిగా సర్వ(ప్రథమముగా 
నియోగించ వలను. ఆట్టిపురోహితుని ముందిడుకొన వలెనుగనుక ఆతడు గుణ 
వంతుడ్సుజితేంద్రియడు, వేదాభ్యాసము చేసినవాడు, విద్వాంసుడు, ధర్మార్గ కామ 
తత్వజ్ఞాడు నైన [దాహ్మ ణుడు మీకు పురోహితుడుగా నుండవలెను. 


“ఆ నూటవిని అర్జునుడు గంధర్వునితో నిట్టనెను:- 
వసిష్షుని కమాబలము ముందు విశ్వామ్మితుని పరాభవము : 


_“గంధర్వరాజా! వసిష్ట వి విశ్వామికు: లిరువురు తమ _ తమ యా(శ్రమ 
ములలో. నివసించు చుందురుగ దా! వారికి వైరము ఏ కారణము చేత కలిగెను?” 


“ఆ మాటకు గంధర్వు డిట్టనెను”. 


“పార్థా! వసిమని ఈ యువాఖ్యానము సర్వలోక ప్రసిద్ధమైనది. అడి 
ఆలి. (పోవీనము, దానిని చెప్పెద ఖినుము”, 

“అర్జునా! కోన్యకుబ్ద దేశమందు గాధి” అను పేరు గల మహారాజ 
ఉండెను. ఆతడు కుశికునకు జొరసపు తుడు. ఆ గాధి రాజునకు ప్వుతుడు 'విళా( 
, మిత్రుడు”. - అతడు మహా బలపర్మాకమ సంపన్నుడె, శ్యతుమర్దనుడుగ 
నుండెను”. 


“అర్జునా! ఒకనాడు విశ్వామి [త్ర మహారాజు మం[తులతో పొటు వే 
కొరత కై దుర్గమారణ్యమునకు పోయెను. అతడు ఆక్కడ మరుభూమిలో సంచరించ 
వరాహాది [కూర జంతువులను సంహరించుచు ఒక [కూర మృగ మును పట్ట 
కొనుఉకు చాని వెన్నంటి తరిమెను. ఆందుచేత ఆ రాజు మిక్కిలి ఆరిస్తి కష్టమ 
సహించచు పిపాసాపీడితుడై , వసిష్ట మహర్షి యా[శమమునకు పోయెను. € 


మహా ముని విశాామి [తునక కు స్వాగతము చెప్పి, సత్కరించుచు. ఆతిథ్య గహ: 
" మునకు ఆవ్యోనించెను, 
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“అర్జునా! ఆర్హ్య -_ పొద్య - ఆచమనీయ _ స్వాగత భాషణ _ వన్య 
హవిస్సులచేత వసిష్టుడు విశ్వామ్మితుని సత్కరించెను. వసిష్ట మహాముని యొద్ద 
కోరిన వస్తువు లన్నియు నిచ్చునట్టి యొక కామధేనువు ఉండెను. ఆ కామధేనువు 
“గామీణములై నట్టి ఆటవికములై నట్టియు ఆహారములు, ఫల - మూలములు, 
పాలు, ష్యడసోపేత భోజనము, ఆమృత సమానములై న మధుర రసాయన 
పాసియములు, భక్ష్య - భోజ్య - చోష్య - లేహ్య అ పేయాద్యాహర వస్తువులు, 
అమృత సమాన రుచిగల లేహ్యములు (పచ్చళ్ళు) ఇక్షురసాదులు, రత్న 
వస్తాాదులు' మొదలైన సమస్త మనోవాంఛిత' వస్తువులను కామధేనువు ఆ యతిథు 
లకు ఇచ్చెను. 


“అర్జునా! అప్పుడు విశ్వామ( తుడు ఆ యాతిథ్యము చేత సపరివారముగాో 
సంతుష్టు డాయెను కామధేనువు యొక్క శిరస్సు - మెడ - తొడలు - తోక 
స్తనములు ఈ యారు అంగములు పెద్దవిగా, విశాలముగాను నుండెను.* ఆ 
ధేనువు యొక్క పార్శ్వ భాగములు, తొడలున్ను మిక్కిలి సుందర ములుగా 
నుండెను. ఆ ధేనువు ఐదు పెద్దఅంగములతో శోభిల్లు చుండెను.** ఆ ధేనువు 
యొక్క. కన్నులు కప్పలవంటి ఆకారము=తో సుందరములుగా, నాలుగు స్తన 
ములు లావుగాను నుండి అది అతి[పశంససీయముగా నుండెను. సుందర పుచ్చము 


* గోవుల యొక్క శిరస్సు మొదలైన ఆరు అంగములు పెద్దవిగా, విశా 
లముగాను ఉండుట శుభమని ళాస్త్రమునందు ఇట్లు చెప్పబడెను :- 
4 స్థిద్రో [గోవా సక్టిసి చ సాస్నా పుచ్చమథ స సనాః, 
శుభాన్యేకాని ధేనూనామాయతాని ప్రచక్షతే.” 

** గోవుల లలాటము, రెండు క కన్నులు, రెండు చెవులు ఈ ఐదు అంగములు .- 
పృథువులు బలిసి, విశాలమైనవిగా నుండిన యెడల అట్టి గోవులు మంచివని 
విద్వాంసులు శ్రా స్త్రములో నిట్లు చెప్పిరి: - 

“లలాటం శ్రవణా చై చెవ నయన ద్విళయంతథా, 
పృథూన్యేకాని. శస్యంతే దేనూనాం వపంచసూరిఖిః.” 


_ (నీలకంఠీయ వ్యాఖ్యానము నుండి 
VM.88 
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మేకులవలె కొనలుదీరిన చెవులు, అందములెన కొమ్ములు, ఇవి కలిగి యుండుట 
చేత ఆ కామధేనువు మనోహరముగా నుండెను. ఆ కామదేనువు పేరు నందిని” 
దానిని చూచి విస్మతుడై న విశ్వామితుడు దానిని అభినందించి, వసిష్ట మహర్షితో 
నిట్లనెను ఫ్‌ 


“బవ్మాన్‌! నీకు నెను పదికోట్ల ఆవులు గాని, లేక నా సమస్త రాజ్య 
మును గాని, యిచ్చెదను. ఈ నందినీ ధేనువును నాకు ఇమ్ము. ఇవి యిచ్చి 
నీవు రాజ్యసుఖము అనుభవింపుము.' ఫి 


ఆ మాటకు వసిషు డిటనెను :_ 
చ ౧ 


“మహారాజా! “దేవతా-ఆతిథి-పితృపూజలు, యజ్ఞహవిష్యము' ఈ మొద, 
లైన వానికొరకు ఈ పాడియావు ఇక్కడ మాకు ఉపయోగపడు చున్నది. నీవు, 
రాజ్య మిచ్చినను దానికి బదులుగా ఇది నీకు ఈకయబడ జాలదు.” 


ోట మాటకు విశ్వామి[తు డిట్రనెను : _ 


“మహామునీ! నేను క్ష[తియ రాజును. నీవో తపస్సు, స్వాధ్యాయమున్ను 

సెడు |బాహ్మణుడ వు [దావహ్మణులు కాంతులుగా, 'జితేం|దియలుగాను నుండె 
దరు. వారికి బల-పరా[క్రమము లెక్కడి గుండి రాగలవు? ఇట్లుండగా నీవు 
పదికోట్ల ఆవులను తీసికొనిగూడ నేను కోరిన వస్తువు. నీయనను ్‌ చున్నావే ఇది 
యేమి మాట ? 


నేను నా క్షత్రియ ధర్మమును విడువను. ఈ గోవును బలాత్యారముగ 
తీసికొని పోయెదను. నేను క్షతియుడను. కాని, (వాహ్మణుడను కాను. నా 
ధర్మము (పకారము కూహుణల ము (పకటించుటకు నాకు అధికారము కలదు. 
కనుక, నా. బాహుజిలము చేతనే, నీవు చూచుచుండగా. ఈ గోవును తీసికొని 


““ఆ మాటకు వసిష్టు డిట్టనెను ఫ్‌ 


రాజా! నీవు. సేనతో నున్నావు. రాజువు. నీ బాహుబలము పైన విశ్వాసము 
గల క్ష్యతియుడవు. నీ యిష్టము వచ్చిన టై త్వరగా చేయుము. విచారించకుము.” 


ఆదిపర్వము 595 


“ఇట్లు చెపి ప్పి గంధర్వుడు అర్జునునితో మరల నిట్టనెను: _ 


““అర్జునా! వసిష్టు డిట్టు చెప్పిన తరువాత, విశ్వామి తుడు బలాత్సారము 
గనే, హంసవలె, చం|దునివలెను తెల్టగానున్న నందినీ ధేనువును అపహావించెను, 
దానిని చేర్ణకోలల (కొరడా) లతో దండములతోను కొట్టి-కొట్ట యిటు-నటు రాజ 
భటులు తోలుచుండిరి అప్పుడు ఆ నందిని “హంబా' యని ఆరచుచు వసిష్ట 
మహర్షి యెదుటకు వచ్చి, అతనినే చూచుచు, దెబ్బలు తీనుచుగూడ, (శ్రమము 
ననుభవించుచు, మరియొక చోటికి పోవకుండెను; అప్పుడు వసిష్టుడు నందినీ, 
ధేనువుతో నిట్లనెను :- 


“మంగళకరులారా! నీవు మాటి-మాటికి ఆక్రందనము చేయుచున్నావు. 
నేను నీ యా ర్రనాదము వినుచున్నాను. కాని, ఏమి చేయుదును? విశ్వామి[త్తుడు 
నిన్ను బలాత్కా రముగా కొనిపోవు చున్నాడు. ఇందుకు నేనేమి చేయగలను? 
నేనొకక్షమాశీలుడనై. న (బాహ్మణుడను.” 


“అర్జునా! అప్పుడు నందినీ ధేనువు విక్వామి (తుని భయముచేత, ఉద్వే 
_గము చెంది వసిష్ణుని శ రణుజొచ్చి యిట్టనెను:- 


“భగవన్‌! నిర్ణయులైన విశ్వామిత్ర సైనికులు నన్ను చేర్లకోలలతో 

దండములతోను కొట్టు చున్నారు. నేను అన్గాథవలె ఆ|క్రందనము చేయుచున్నా 
లు 

నీవు నన్ను ఎందుకు ఉపేక్షించు చున్నావు?” 


“అర్జునా! నందినీ ధేనువు ఇట్లు అవమానింపబడి దుఃఖా[కందనము చేయ 
చున్నను, దృఢ వత నియమపాలకుడై న వసిష్టమహాముని ఏమా|తము క్షోభిల్దక 
ధైర్యము వీడక నందినితో నిట్టనెను :.. 


“కల్యాణీ! క్ష[తియులకు తేజస్సె బలము. [బహ్మణులక్రు క్షమయే 
బలము, నేను క్షమకు వశడనై నాను. కనుక, నీయిష్టము వచ్చినయెడల పొమ్ము” 


“ఆ మాటకు నందిని వసిష్టనితోభగ వన్‌* ఇట్టు ఏల'మాట్లాడు చున్నావు? 
సీవు నన్ను విడిచితివా? నీవు నన్ను విడువనియెడల ఎవడు గూడ బలాత్కరించి 
నన్ను కొనిపోవ జాలడు” అని యనగా, వసిష్టుడు నందినితో, “*మంగళకరు 
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రాలా! నేను నిన్ను విడువ జాలను. నీవు ఉండజాలిన యెడల 'ఇక్క_డనే 
ఉండుము. ఇవగో: సీ దూడను గల్టిత్రాటితో కట్టి తీసికొని పోవు చున్నారు.” 
అని యిట్లు వసిష్టు డనినమాట గంధర్వుడుచెప్పి, అర్జునునితో మరల నిట్రనెను:- 


“అర్జునా! వసివ్షుడు నీవిక్క_డనే యుండుము” అని చెప్పగా, నందినీ 
ధేనువు తన శిరస్సు పెకెత్తెను. ఆది అప్పుడు చూచుటకు అతిభయంకరముగా 
నుండెను. దాని కన్నులు |క్రోధముచేత ఎజ్జబడి యుండెను. దాని, “హంభా' 
రవము బిగ్గరగా వినబడు చుండెను.ఆ ధేనువు విశ్వామి తుని సైన్యమును చెదర 
గొట్టి నలువై పుల పార|దోలు చుండెను. చేర్హకోల య[గభాగముతో, దండముల 
తోను కొట్టి ఇటు _ నటు తోలబడుటనిత, దానిన్నే త్రములు పూర్వము కన్న 
నధికముగా (కోధారుణము అయ్యెను, 


“అరునా! అప్పుడాయావు మిక్కిలి |కుద్దమె యుండుట చేత దాని శరీ 
జ అ ధజా 
రము నుండి అవూర్వ తేజస్సు [వకటితమగుచుండెను. అది మధ్యందిన మారాం 
డని వలె భాసించుచు పుచ్చముచేత మాటి _ మాటికి గొప్ప యగ్ని వర్షము .కురి 
యుచు, పుచ్చము నుండి వ పహ్హవు' లను సనములనుండి '[దవిడు'లను “శకుల 
నున్ను పుట్టించి యోనినుండి “యవను'లను, గోమయము నుండి అనేక *శబరు” 
లను జన్మింప జేసెను. 


“ఆర్జునాః ఎందరో శబరులు దాని మూ[తము నుండి పుట్టిరి. దాని. 
పార్శ్వ్యభాగములనుండి “పౌం[డ -కిరాత.యవన-సింహళ -ఖర్చర -ఖస”-_ జాతుల 
సెనికులు పుట్టిరి. ఇక ఆ గోవు యొక్క నురుగునుండి *దిబుక-పుళింద-బీన_ 
వూణ-కెర'శాది బహువిధ మేచ్చులు జన్మించిరి. 


“అర్జునా! ఆ గోవుచెత పుట్టింవబడిన వివిధ మ్రైచ్చ గణము మహి 
సేనలు అనేకవిధ కవచాదులను ధరించి యుండిరి. అందరున్ను అనేక శస్తాంస్త 
ములు ధరించి [కోధభరితులై యుండిరి. వారు విశ్వామితుని సేనను, ఆతడు 
చూచుచుండగనే, చెదరగొట్టి అతని యొక్కొక్క- సైనికుని, వ్లెచ్ళ శినలో . 
ఐదై దుగురు వకేడుగరున్ను చుట్టుముట్టిరి. 
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“అర్జునా ! అప్పుడు శస్తారిస్రముల మహా వర్షముచేత గాయపడిన . 
విశ్వామి[తుని సేనా యోధులందరు ఆతని యెదుటనే, భయముచేత నలుదిక్కు 
లకు పారిపోయిరి. |కోధభరితులై నను వసిష్ట మెనికులు విశ్వామిత్రుని 'సేనలోని 
ఏ యోధునిగూడ చంపలేదు. 


“అర్జునా! ఈ విధముగా నందినీధేనువు విశ్వామి[తుని సమస్త సైన్య. 

మును మూడు యోజనముల దూరము వరకు పార్యదోలెను. ఆ సేన భయ 

వ్యాకులమై అరచుచు మొజే పెట్టుచునుండెసు. కాని, దానిని రక్షించువాడు ఎవడు 
గూడ లేకుండెను. 


“అర్జునా! తన సేన యొక్క. పరిస్థితి చూచి విశ్వామిత్రుడు |క్రుద్ధుడై 
వసిష్ట మహామునిని గురిపె ట్టి భూమ్యాకాశములందు బాణవర్ష ములు కురిసెను. 
కొని, వసిష్ట మహాముని 'విళ్వామి [తుడు [పయోగించిన 'భయంకరములై న 
“నారాచ _ కుర. భల్ల' ము లనెడు బాణములను కేవలము ఒక వెదురుకొయ్య చేతనే 
నివారించేను. 


“అర్జునా! యుద్ధమునందు వసిష్ట మహామునియొక్క కార్య కౌశలము 
చూచి శ|తుహంతకుడై న విళ్వామీ[తుడు మరల కపితుడై వసిష్టుని పై, ఆగ్నేయ. 
వారుణ - ఐం|ద - యామ్య - వాయ వ్యాస్త్రములను (పయోగించ గా, అవి 
యన్నియు (ప్రళయకాల సూర్యుని [పచండ కిరణములవలె ఆగ్నిజ్వాలలతో 
నలువైపుల వసి సిష్ట మహార్షిపె పడెను. కాసి, మహో తేజళ్ళాలి యెన' వసిష్టుడు 
మందహాసము చేయుచు, (బ్రాహ్మ బలముచేత |పేరితమైన (బిహ్మదండ ముచేత 
ఆ యస్ర్రముల నన్నింటిని తిరుగ గొట్టెను, తరువాత, ఆ యస్ర్రము అన్నియు, 

భస్మీపటలములై, నేలపై బడెను. ఈ విధముగా అ దివ్యాస్ర్రములను నివారించి, 
వసిష్ట మహాముని బి శ్రామి(త్రునితో, నిట్లనెను :. 


“దురాత్మా! గాదినందనా! ఇక సీ ఏప్పుడు ఓడి పోయితి వి. ఇంకను 
సి యందు ఉతమ 'పరా[కమము ఉండిన యెడల నాపై (పయోగించి చూపుము. 
నేను నీ యెదుట స్థిరముగా కాలూని నిధిచినాను, 
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“అర్జునాః విశ్వామిత్రుని న్య చెద రిపోవగా, వసిష్టుడు, అతనిని పె విధ 
ముగా తిరస్కరించిన తరువాత, విశ్వామి[తుడు లబ్టకుడై ఏమియు "బదులు 
చెప్పజాల కుండెను, (బహ్మ తేజస్సు యొక్క ఆత్యాశ్చర్యకర మైన చమత్కా_ 
రము చూచి విశ్వామి[తుడు తన క్షత్రియత్వము (బ్రాహ్మతేజస్సు ముందు వ్యర్థ 
మని ఖిన్నుడై నిర్వేదముతో_ 


. ధిక్‌ బలం క్ష[తియబలం (బహ్మ తేజోబలం బలం ఆని యనెను. 
"అనగా “క్షత్రియ బలమునకు ధిక్కారము (నింద) యగుగాక! (బ్రహ్మ తేజస్సు 
యొక్క బలమే బలము” అని యర్థము. 


“అర్జునా! ఈ విధముగా విక్యామి[తుడు బలాబలముల గూర్చి విచారించి, 
'తపస్సే అన్నిటికన్న (శేష్ట్రమైన బలము అని _నిశృయించుకొని సర్వసమృద్ధ 
మైన తన రాజ్యమును, దేదీవ్యమానమైన రాజ్యలక్న్మిని విడిచి, సుఖభోగములను 
వనుకకు (తోసి, తపస్సునందు మనస్సు లగ్నము చేసెను. తపస్సు చేత సిద్ధిని 
పొందవ ఉజ్వల తేజస్సు గల విశ్వామి[తుడు తన (వభావముచేత సమస లోకము 
లను సంభింపకేసి, చివరకు [బావ్మణత్వమును పొంది యిం|ద్రునితో పాటు, 
సోమపానము చేయదొడగను.” 


“శ క్రిికాపముచేత కల్మాషపాదుడు' రాకునుడగుట _ విశ్వామిత్రుని 
(పేరణచే రాకనుడు వసిష్ట పుత్రులను భషీంచుట - వసిష్టుని శోకము ;- 

““అర్జునా! “ఇవ్వాకు' వంశమునందు “కల్మాషపాదు? డను. రాజుండెను. 
భూమండలములో నత డొక యసాధారణ తేజక్ళాలిగా నుండెను. ఒకనా డతడు 
వనములో (కూర జంతువులను చంపుటకు పోయెను. అక్కడ నతడనేక వరా 
హోదిజంతువులను చంపుచు' నిటు _ నటు సంచరించుచు ననేక ఖడ్గ మృగములను 
గూడ చంపెను. చాలకాలము మృగ సంహారము. చేయచు నౌ రాజు మిక్కిలి 
అసి పర్షీణమునకు తిరిగి వచ్చుటకు బయలుదేరెను 


“అర్హునా! విశ్వామ్మితు డతనిని తనయజమానునిగా జేసికొ నదలచు 
చుండెను. ఆ రాజు యుద్ధమునం దెప్ప్తుడుగూడ పరాజితుడు కాకుండెను. ఆనాడు 
కల్మాషపాదుడు మిక్కిలి కుక్చిపాసావాధితుడై. యుండెను అతడొక. వ్య కి 
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మా(త్రము నడవ గలగినంత యిరుకు [తోవలో పోవుచుండెను. ఆ మార్గములో 
తన కెదురుగా వసిస్థుప్పుతుడు “శ క్రి వచ్చు చుండుట చూచెను. ఆ క్రొముని. 
_వసిషుని నూర్గురు పు తులలో జ్యేషుడు. | 


“అర్జునా! ఆ శ క్రిమునిని చూచి కల్మావషపఫాదజు, నా [తోవనుండి 
తొలగిపొమ్ము ' అని యనగా, శ క్రిమహాముని మధుర వాక్కుతో , “మహారాజా 
మార్గము నాకే నీ వీయ వలెను. ఇదియే సనాతనధర్మము. ధర్మము అన్నింటి 
లోను, రాజు (బావ్మాణునకు మార్గ మిచ్చుటయే సముచితధర్మము' అనియనెను. 


“అర్జునా! వారిద్దరు “నీవు తొలగుము - నీవు తొలగుము' అని మార్గము 
కొరకు వాగ్యుద్ధము చేసికొను చుండిరి. శక్తిమహాముని ధర్మమార్గములో నుండెను 
గనుక, .నతడు తొలగ లేదు. కల్మాషపాదుడుగూడ |క్రోధాభిమానములతో, ఆ 
మునీశ్వరుని [తోవలో నిటు _ నటు తొలగక నిలిచెను. అప్పుడు కల్మాష 
పొదుడు మోహావేశముచేత రాక్షసునివలె నా మునిని చేర్లకోల (కొరడా) తో 
కొనెను. 


“అర్జునా! ఆ దెబ్బలు తిని, శ క్రిమహాముని |కోధముతో, “రాజాధమా! 
నీ వొకతపస్వియైన |బాహణ్ము ని, రాక్షసునివలె కొట్టితివి. కనుక, నేటి నుండి 
నీవు నరభక్షకుడై న రాక్షసుడ వై యిప్పటినుండి మనుష్య మాంసమునందు 
ఆస క్రి గలిగి భూమండ లమునందు తిరుగు చుండెదవు గాక! నృపాధమా | 
పీమ్మి క్క_డినుండి” అని కాప మివ్చెను, 


“అర్జునా! ఆ దినములలో నే వసిష్ట-విశ్వామి తులకు యజమానుని కొరకు 
చెర ముండెను. శ కిమహాముని, కల్మాషపాదరాజున్ను వాదించుకొను చుండగా, 
ఊ(గత పళ్శాలియైన విళ్వామి[తముని కల్మాషపాదుని కడకు పోయెను. 


“అర్జునా ! తరువాత, కల్మాషపాదుడు, తనకు శావమిచ్చినవాడు వసిష్ట ' 
సమానుడైన వసిష్ట పుతుడు శ క్తి యని గుర్తువక్లైను. విశ్వామి[తుడు గూడ 
అదృజ్యడుగా నుండి, తనకు (ప్రియము చేసికొను నిచ్భతో, కల్మావపాదుని, 
శక్తిని ఇరువురుని మోసగించెను, 


నా అ అటట కానంటా శా కా దా... 
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“అర్జునా ! అట్టు శపింప బడిన కల్మాషపాదుడప్పుడు శకి మునిని 
సుతించుచు, నతని (పసన్నుని చేసికొనుటకు నతని శరణు జొచ్చుటకు పోవ 


._చలచెను. అప్పు డారాజు మనోభావమును కని పెట్టి విశ్వామి తుడు, ఒక రాక్షసు 


నకు 'రాజులోవల [పవేశింపు” మని యాజ్ఞ యిచ్చెను. అప్పుడు, శ కి మహాముని 
కాపముచేత, విశ్యామితుని యాజ్ఞ చేతను 'కింకరీ నామము గల రాక్షసుడు 
కల్మాషపాదునిలో [పవేశించెను. అప్పుడు రాజు రాక్షసావిమడయ్యె నని తెలిసి 
కొని విళ్వామి[తుడచటి నుండి వెడలి పోయెను. అప్పుడు కల్మావషపాదుడు, 
తనలో (ప్రవేశించిన రాక్షసుని -చేత మిక్కిలి పీడితుడై, యే విషయము గూడ 
కొంచెమైనను తెలియకుండెను. 


"అర్జునా ! ఒకనాడు ఒక (దాహ్మణుడు ఆకలిగావి రాక్షపావిమ్లుడైన రాజు 
వనమునకు పోవుచుండగా, చూచి, ఆతనిని “'మాంసయు క్రమైన భోజనము పెట్టు” 
మని యడిగెను. అప్పుడు 'మి[త్రసహుడు' (కల్మాషపాదుడు) ఆ (బాహ్మణునితో, 
“ బవ్మాన్‌! నీ విక్కడనే రెండు గడియలవరకు వేచి యుండుము. నేను వనము 
నుండి వచ్చి సీకు, ఇష్టమైన భోజనము పెద్దిదను” అని చెప్పే వెడలి పోయెను, 2 
ఆ [(బాహ్మణు డక్కడనే నిలిచి యుండెను. క 


“పారా ! తరువాత మి[త్రసహరాజు స్వేచ్చగా వనములో ' తిరిగి వచ్చి : 
తన యంతఃపురమునకు పోయెను. అక్కడ అర్ధరా[తి సమయమందు, ఆ రాజు 
నకు తాను [బాహ్మణునకు భోజనము పెట్టుటకు చేసిన (పతిజ్ఞ జ్ఞప్తికి వచ్చెను 
ఆప్పుడు వెంటనే యతడు లేచి వంట వానిని పిలచి యతనితో; “సొమ్ము[వనము 
నందుఒక [బ్రాహ్మణుడు భోజనము కొరకు నాకై వేచి యున్నాడు. అతనికి నీవు 


మాంసయు క్ష భోజనము పెట్టి తృపి కలిగింపుము” అని యాజ్ఞ యిచ్చెను. 


“అర్జునా 1 మి|త సహాడిట్టు చెప్పగనే వంటలవాడు మాంసమునకుగాను 
వెదకను., కాని, యతని కెక్కడ | గూడ ఆ రాతి మాంసము లభించ లేదు. ఆ 
విషయము రాజునకు తెలిపెను. అప్పుడు ఆ రాజులో రాక్షసుడు ఆవేశించి, 
యుండెను కాబట్టే, యతడు వంట వానితో ఆ (బాహ్మణునకు మనుష్య మాంస. 
మును పెట్టుము” అని చెప్పెను అప్పుడు వంట వాడు “ఆదీ” యని యారాజుతో 
చెప్పి, వధ్య భూమిలో ' నున్న “వధ్య ఘాతుకుల' (అపరాధులను ఉరితీయువారు). 
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యింటికి పోయి, వారినుండి, మనుష్య మాంసమును తెచ్చి, దానిని చక్కగా 
వండి, అన్నముతో పాటు,  ఆకలిగొనిన యా 'తవస్వి యైన (బావ్మాణునకు 
'పెళ్టైను. అప్పుడా [బాహ్మణో శ్ర తముడు తపో దృష్టితో ఆ యన్నము చూచి, 
“ఇది తినుటకు యోగ్యము కాదు" అని తలచి, (మద్ధుడె యిట్లనెను": 


“నీచు డెనయారాజు నాకు తినుటకు ఆ యోగ్యమైన యన్నము' నిచ్చు. 
చున్నాడు కనుక, ఆ మూర్టుడే యిట్టి యన్నము తినుటకు ఉవ్విళ్ళూరు చుండు 
గాక! శకి మహాముని చెప్పిన చే, ఆరాజు మనుష్య మాంసమునందు ఆస కుడై, 
సమస్త (ప్రాణులకు ఉద్వేగ (దుఃఖ) కరుడై , భూమండలమందు చరించు చుండు 


” 


గాక! 


“అర్హునా ! ఆ [బాహ్మణుడు రెండుసార్లు ఇట్లు చెప్పుట. చేత 1 రాజు 
యొక్క. కావము (పబలమయ్యెను. దానితో పాచే, అతనిలో రాక్షసత్వము 
సమావిష్టమైనందు చేత ఆ రాజు యొక్క వివేక శ్రి పూర్తిగా. -లోపించెను. 
ఆ రాజు యొక్క యిం[దియములను, మనస్సును రాక్షసుడు వశ పరచుకొని 
యుండెను. కనుక, కొలది దినములకే ఆ రాజునకు శక్తి ముని కనవడగా, 
నక్షనితో “సీవ నాకు అసహ్యమైన శాపమిచ్చితీవి గాబట్టి, యిప్పుడు, నేన్న సీత్రోనే 

మనువ్య భక్షణము నారంభించెదను.” 


“అని చెప్పి కల్మాషపాదుడు, తక్షణమే శక్తి మహామునిని చంపి, 
వ్యా(భుము తనరుచికి దగినట్లు పవవును నమలి తినున్రే, శ క్రి మునిని తినెను. 
శక్తి చంపబడుట చూచి విశ్వామిితుడు, వసిష్ట పృుతులపైననే మాటిమాటికి. 
ఆ(కమణము చేయు మని రాక్షసుని (పోత్సహించెను. తరువాత రాక్షస భావా 
పన్నుడై న యారాజు, సింహము కోధముతో అల్ప మృగములను చంపి తిను 
నట్లు, వసిష్ట పుత్రుల నందరనున్ను-చంపి తినెను. 


“అర్జునా | వసిష్టుడు తన పు[తులను ' విళ్వామిితుడు చంపించె నని. 
వినినప్పటికిని సుమేరు పర్వతము భూమిని ఒర్పుతో ధరించినట్లు తనశోక 
వేగమును తనలోనే ధరించెను. అప్పుడు వసిష్టుళ, తనకోడం[ డ _ దుఃఖముచేత. 
_ దుఃథితుడై తాను, శరీరత్యాగము చేయదలచెనే కాని, విశ్వామ్మ తుని మూలచ్చే. 
ధము చేయ తలంపే యతనికి రాలేదు. ఆప్పుడు" వసిష్థభగ వానుడు పు(త్రకోకము 
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"వేత మేరుపర్వత శిఖరమునుండి, ఆ పర్వత శిలాతలమునందు తనను తాను 
. వడ వేసికొనెను. కాని, యత్రనికి దూది పైన బడినట్లు తోచెను. ఏ బాధయు 
హకలుగ లేదు. 


“అర్జునా! యీ విధముగ పడినప్పటికిన్ని అతడు మరణించనప్పుడు. 
మహావనమునకు పోయి యక్క_డ మండుచున్న దావానలములో దూరెను. అప్పుడా 
యగ్ని (పచండవేగముతో మండు చున్నప్పటికిన్ని, వసిష్టమహామునిని దహింప 
జాలక పోయెను. ఆ మునీం(దుడు స్పృశించగనే ఆ 'దవాగ్ని నీతల మయ్యెను. 
అప్పు డామహామునీ కోకావేశ ముచేత, ఎడుటనున్న సము[దములో, కంఠము 
నందు ' పెద్ది రాయికట్టుకొని, దుమికెను. కాని, సము[దపుటలల వేగిము ఆ మహో 


మునిని ఒడ్డునకు తెచ్చి వడ వేసెను. 


“అర్హునా! అప్పుడు, కఠోరతపో|[వతనియమపాలకు డైన వసిష్టమహా 
ముని,తాను ఏ విధముగగూడ మరణించనప్పుడు ఖేదముతో తనయా శ్రమమునకే- 
తిరిగిపోయెను.” ం* 


కల్మాషపాదుని శాపవిముక్తి -_ అతనికి వనిష్టానుగహము చేత 
పు[త(పా షి షి; - 


“అర్జునా! తరువాత వసిష్టమహాముని పుతశూన్య మెన తనయా శమ 
మును చూచి మిక్కిలి దుఃఖపీడితుడై మరల ఆ|శమము విడిచి పోయెను. అది వర్షా 
కాలమే, అప్పు డొకనది నూతన జలముతో పూరిగా నిండి తీరము నందలి 
వృక్షములను జలములో (ప్రవహింప జేయు చుండుట చూచెను. అట్టు పూర్ణ 
[ప్రవాహము గల నదిలో మునిగి మరజణించుటకు మును తలచి తనశరీఠమును 
పాములతో గట్టిగా బంధించి ఆ మహానదిలో పడవేసె 


॥ 

“అర్జునా! అప్పు డానది వసిష్టుని బంధనముఎను (తెంచి, తీరము చేర్చి, 
ఆ మునిని విపాకని బజంధనరహితుని “కేసి, విడిచెను. అప్పుడు పాశవిము క్తుడెన 
వసిష్టుడు జలమునుండి వెడలి వచ్చి ఆనదికి “విపాశి (వ్యాస అని పేరు? పెటైను. 
అప్పుడు వసిష్టుడు తన కోడం[డ సంతోషము కొరకు కోకించినట్లుండి, ఒకచోట 


నిలువక పర్వత _ నదీ సరోవరములందు తిరుగుచుండెను. ఆ మవారి 
ఇ 
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ఈ విధముగ తిరుగుచు మరల హిమాలయమునుండి [పవహించుచున్న భయంకర 

మహోనదిని చూచెను. దానిలో మహా [ప్రచండ [గాహములు (మొసజ్ళు) ఉండెను. 
ఆ ముని మరల దాని |పవాహమునందు పడగా, ఆ నది “అగ్నిసమాన తేజస్సు 
గలవాడు ఆ మహాముని' యని తెలిసికొని నలువైపుల నూరు పాయలుగా చీలి 
(ప్రవహించెను గనుక, “శత [దు అను పేరు (పసిద్ధ మయ్యెను. 


“అర్జునా! ఆ నదిలోగూడ తాను నేలపై నుండుట చూచి, “వసిష్టుడు 
“నేన్స చావజాలను' అని చెప్పి, మరల తన యా[శ్రమమునకే వచ్చెను. ఇట్లు 
వసిష్టుడు వివిధ పర్వతములు, అనేక దేశములున్ను తిరిగి వచ్చుచున్న పుడు, 
'అదృళ్యంతి" అను పేరుగల ఆయన కోడలు ఆయన వెనువెంటనే అనుసరించి 
వచ్చుచుండెను. ఆ మునికి వెనుకగా షడంగ సహితము స్పష్టారయు క్రమునై న ' 
వేద మం[తముల యధ్యయన ధ్వని వినపడెను. అప్పుడా మహాముని *నా వెనుక 
ఎవరు వచ్చుచున్నారు? అని యనగా, ఆయన నిట్రనెను; _ 


“మహాత్మా! నేను తపళ్శాలియైన శక్తి మహర్షి యొక్క అనాథపత్ని 
అద్భశ్యంతి. అనుదానను. 


ఆ మాటకు వసిష్టుడు ఆమెతో నిట్రనెను:- 


“పుతీ! పూర్వము శ కి నోటినుండి నేను వినుచుండిన సొంగ వేద 
ధ్వనివలెనే యిది యున్నది, ఇద యెవరు చదువుచున్నా రు?" ఆ మాటకు 
అదృశ్యంతి వసిషనితో నిట్లనెను! 


“భగవన్‌! ఇతడు నీ గర్భమునుండి పుట్టిన నీ పుతుడగు శక్రియొక్క_ 
కుమారుడు. ఈ బాలకుడు నా గర్యమునందుండియే పన్నెండు సంవత్సరములు 
వేదాభ్యాసము చేసెను. 


“అర్జునా! అప్పుడు వసిష్ట మహాముని కోడలితో పాటు తన యా[శమము : 
వెపు తిరిగి వచ్చుచుండి, ఆ నిర్ణన వనమందు కూర్చొనియున్న కల్మావ. పాద 
_ రాజును చూచెను. భయంకర రాక్షసావిష్టుడైన కల్మావపాదుడు వసిష్టుని చూడగనే 
(కోధముతో ఆప్పుడే ఆ మునిని సంహరించి, తినదలచెను. ఆప్పుడు ఆ (కూర 
రాక్షసుని చూచి అదృక్యంతి భయవడి వసిఘనితో నిట్లనెను. 
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“భగవన్‌! ఈ రాక్షసుడు పెద్ద కచ్చెచేత బుచ్చుకొని, భయంకరదండ 
ధరుడై న యమరాజువలె ఇక్క_డకే వచ్చు చున్నాడు. నీవు మహావేదవేత్తవు. 
కనుక, ఈ రాక్షసుని వేగము నివారింప గలవాడు ఈ భూతలమందు నీవు దప్ప 
మటియొకడు లేడు. భగవన్‌! చూచుటకు భయంకరుడైన యీ పాపిషుని నుండి 
నన్ను రక్షింపుము. ఈ రాక్షసుడు మన యిరువురను తినుటకే యిక్క_డకు 
వచ్చుచున్నాడు”. 


“ఆ మాట విని వసి ప డామెతో నిట్లనెను”, 


“పతీ భయపడకుము. ఈ రాక్షనుని భయము మనకు లేదు. వా స్తవ 

ముగా నితడు రాక్షసుడు కాడు. ఇతడు భూమండలములో (ప్రథ్యాత పరాక్రమము 
గల కల్మాషపాదరాజు. ఇతడు ఈ వనమునందే భయంకర రూపము ధరించి 
తిరుగుచుండెను”. 


“అర్జునా! అట్టు వచ్చుచున్న రాక్షసుని చూచి భగవంతుడై న వసిష్ట 
మహాముని ఒక్క హుంకారముచేతనే అతనిని ఆపి, మం[త పూత జలమును 
అతనిపై జిలకరించి, తన తపోయోగ. (పభావముచేత ఆ రాజునకు కాపవిము క్రి 
కలిగించెను, (గ్రహణ పర్వకాలమందు: సూర్యుడు రాహు[గసుడై నర్తె, కల్మాష 
పాదరాజు పన్నెండేండ్రవ రకు వసి ఏష్ట. పు[త్రుడై న శక్తి మహాముని. 'తేజస్సుచేత 
కాప [పభావముచేతను (మింగబడి యుండెను. 


“అర్జునా! ఆ మంత పూతజల |ప్రభావముచేత రాక్షసుడు రాజును 
విడిచెను. తరువాత సూర్య భగవానుడు సంధ్యాకాలమునందలి మేభుములను . 
_ తన తరుణ కిరణములచేత రకములుగా. చేసినకే ఆ రాజు తన సహజ 
- తేజస్సుచేత ఆ వనఘును అను రంజిత ము చేసెను. 2 


“అర్జునా! చె చై తన్యము పొందిన వెంటనే క కల్మాష పాదరాజు వసిష్ట మహా 
మునికి: ప్రణామము చేసి, చేతులు జోడించుకొని; ఆ మహామునితో, మునీం[దా! 
నేను నీకు యజమానుడనై న “ఫౌద్రాసు నామకుడను. ఇప్పుడు నీ కోరిక 
తీర్చెదను. చెప్పుము. నీకు ఏమి సేవ చేయదును?ః” అని యనెను. ఆ మాటకు 
వసిష్టుడు కల్మాషపాదుని తో “రాజా! నా కోరిక సమయానుసారముగా సిద్ధించెను. 
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ఇక నీవు పోయి, రాజ్యమేలుకొనుము. ఇక_పెన ఎప్పుడు గూడ నీవు (బ్రాహ్మణు 
లను అవమానపరచకుము ' అని చెప్పగా, రాజు వసిష్టునితో నిట్లనెను :” 


“మహాత్మా: ఇక నేనెప్పుడు గూడ [బాహ్మణులకు అవమానము చేయను. 
నీ యాజ్ఞ (పకా రము సర్వదా నేను [బాహ్మణులను పూజించు చుండెదను. నేను 
నీ యను [గ హముచేత ఓక పతునిబడయ దలచినాను. ఆతని ద్యారా నా 
ఇశాకు వంశ పితరుల బుణము నుండి విముక్తుడ నయ్యెదను. ఇమా్యరు వంశ 
వృద్దికొ రకు సీవు నాకు ఉత్తమ స్వభావము, సుందర రూపము, (శెప్ట గుణము 
లున్ను గల యొక _వ్యుతుని (పసాదింపుము. " 


“అర్జునా! ఆ మాట విని సత్య|వతిజ్ఞుడెన వసిష్టుడు, కల్మాషపాదునితో, 
నేను నీకు అటువంటి పు[తునే యిచ్చెదను. అని చెప్పి ఆ రాజుతోపాటు 
వసిష్టుడు ఆతని రాజధానియెన ఆయోధ్యానగరమునకు పోయెను. తమ' రాజు 
యొక్క ఆగ మనము విని, ఆయోధ్యా నగరవాసు లందరు ' అతని స్వాగతము 
కొరకు ఇంద్రుని స్వాగతము కొరకు దేవతలవలె, బయలువెడలి వచ్చిరి.” 


“అర్జునా! అనేక సంవత్స రముల తరువాత, కల్మాషపాదరాజు, తన 
పురోపాతుడై న వసిష్ట మహర్షితో అయోధ్యకు వచ్చినప్పుడు (ప్రజలు, [ప్రాతః 
కాలమునందు ఉదయించిన సూర్యుని వలె, ఆ రాజును సంతోషముతో దర్శించిరి. 
శీతకిరణుడై. న చం[దుడు శర దృతవు నందు ఉదయించి, వెన్నెలచేత ఆకాశమును 
మెరయజేసినట్టు, లక్షీ వంతులలో (శేష్టడెన కల్మాషపాదరాజు తన కోభచేత 
అయోధ్యాపురమును [పకాశింపజేసెను.” 


“అర్జునా! అప్పుడు అయోధ్యానగర వీధులు శ్యభముగా ఊడ్చి నీరు 
చల్లబడెను. నగ రమంతయు ధ్వజములు వతాకోయు కట్టబడి శోభిల్లు చుండెను. ఈ 
విధముగా ఆ పట్టణము (పేక్షకుల మనస్సును ఆహ్హాదపరచు చుండెను, ఇం(దుని 
చేత అమరావతీ పట్టణము కోభిల్లున ట్రై, సంతున్షజన భరితమైన అయోధ్యా నగర 
మప్పుడు కల్మాషపాద మహారాజు చేత మిక్కిలి శోభిల్లు చుండెను, i 


“అర్జునా! కల్మాషపావ రాజర్షి మా నగర మునందు (వవేశించిన తరు 
వాత రాజాజ్జి చేత మహారాజ్ఞిమైన మదయంతి వసిష్ట మహాముని కడక్న వచ్చెను. 


666 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఆప్పుడు వసిష్ట మహాముని, ఆ రాజువత్నికి బుతుకాలమందు _ కాస్త్రముయొక్క 
ఆలౌకికవిధి ననుసరించి, రాజపత్నితో నియోగము]ే చేసెను. తరువాత రాణి 
యొక్క కుక్షియందు గర్భము స్టాపింపబడగా, ఆ మహాముని రాజు చేత 
వందితుడై , రాజును వీడొ_ని తన యా[శమముసకు పోయెను, 


“అర్జునా! చాలకాలము గడచినను, ఆ గర్భము బయలు వెడలనప్పుడు, 
ఆ రాణి మదయంకి ఆశ్మము (రాయి)తో తన గర్భాశయము పైన కొట్టుకొనెను, 
తరువాత, పన్నెండవ సంవత్సరమునందు ఒక బాలకుడు జన్మించెను. అతడే, 
రాజర్షియెన “అశ్మక” నామకుడని |పసిద్ధి చెందెను. అతడు 'పొదన్య'” 'నామమః 
గల నగరమును నిర్మించి వృద్ధిపర చెను.” 


శ క్రిపుత్రుడు పరాశరుని జన్మము _ తండి మృత్యువు విని కుపితుడైన 
పరాశరుని శాంతపరచుటకు వసిష్టు డతెనికి 'జౌర్వోపాఖ్యానము చెప్పుటః. 


“అర్జునా! వసిష్టా|శ్రమమునందుండిన యదృశ్యంతి, రెండ వశ _క్రిమునియా 
యనునట్లున్న యొక పుత్రుని కనెను. వసిష్ట మహాముని తన పౌతునక 
జాతకర్మాది సంస్కారములు చేసెను. ఆ బాలకుడు గర్భములో (పవేశిం¢ 
“పరాను” (మరణించుటకు ఇచ్చ గల) వైన వసిస్టమునిని మరల జీవింళ 
యుండుటకు [పోత్సహించెను గనుక్క అతడు లోకమునందు 'వరాశరి నావ 
ముతో (పసిద్దుడయ్యెను. 


“ అర్జునా! ఆ పరాశరుడు వసిష్టమహామునినే తన తం(డిగా భావిం 
పుట్టుక నుండియే అతని యెడల పితృభావము కలిగియుండెను. ఒకనాడ 
(బహర్షియైన పరాశరుడు తన తల్లి అదృశ్యంకి యెదుటనే వసిష్టుని తండీ 

త్న i 3 య © 
యని పిలిచెను. ప్వుతుని నోటి నుండి ఆ మధురమైన వాక్కు వినిన అదృశ్యం! 
న్మేతములు అశుభరతములై ఆమె యిట్లనెను: _ 


1. 'పతియాజ్ఞచేత ఒక ఉత్తమ (బాహ్మణుని-ద్వారా పు[తుని' కనుటనియో? 
మన బడును, 
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“పతా! ఈయన నీ తండికిగూడ తండి. కనుక, “తం|డ్రీ! తండీ!' 


యని ఈయనను పిలువకుము. నీ తం(డిని వనమునందు రాక్షసుడు భక్షించెను. 


నీవు ఎవరిని తండి యని భావించుచున్నావో ఆయన నీ తండి కాడు. ఆయన 
నీ తం[డికిగూడ పూజనీయుడై న తండి.” 


“అర్జునా! తల్లి యిట్లు చెప్పగా. పరాశరుడు దుఃఖపీడితుడై , తత్‌ క్షణమే 
సమ స్త లోకములను నశింప జేయదలచెను పరాశరుని నిశ్చయము కనుగొని 


(బహ్మవె త్తలలో (శేషుడు మహాతపస్వి, మహాత్ముడు, త్యాగ బుద్ధిగ లవాడు, , 
మి(త్రావరుణనందనుడు నైన వసిష్టుడు పరాశరుని ఆ కార్యము నుండి ఆపెను..' 


అతనిని ఆపుటకు వసిష్టుడు చేసిన సవల [ప్రయత్నము చెప్పెద వినుము. 
వసిష్టుడు పరాళరునితో నిట్లనెను :- 


“వత్సా భూమండలమందు'కృతఏర్వు'డనునొక (పసిద్దుడెన రాజు ఉండెను. 


ఆ రాజు వేద జులెన భృగువంశ (బాహ్మణులకు, యజమానుడుగా( యజ్ఞ ముచేయించు. 
బా ణా 


వాడు) నుండెను. నాయనా ఆకృతవీర్యుడు సోమయాగము చేసి యజ్ఞాంతము 
నందు భృగువంశ [బావ్మాణులకు విపుల ధనధాన్యము లిచ్చి ఆ[గపూజ చేసి, 
వారిని వూర్రిగా తృప్రిపరచెను కృతవీర్యుడు మరణించిన తరువాత అతని 
వంశీయులకు [దవ్యము యొక్క ఆవశ్యకత కలిగెను, భృగువంశీయ [బాహ్మ 
బం యెద్ద ధన మున్నదని కృతపీర్య పు[తులందరు భార్గ వులను యాచించుటకు 
“వత్సా! అప్పుడు కొందరు భార్గవులు క్ష[తియులకు భయవడి తమ 
ధనమును (బాహ్మణులకు ఇచ్చిరి. మరికొందరు, భార్గవులు ఆ రాజకుమారులకే 
యథేష్టముగా ధనమిచ్చిరి. మరికొందరు, భార్గవులు ఇతర కార ణములచేత, గూడ 
క్ష[తియులకు ధన ప్రదానము చేసిరి. 


“నాయనా తరువాత, ఒక క్ష్యతియుడు భూమిని (త్రవ్వుచు ఒక భృగు 
వంశీయుని యింటిలో పూడ్చి పెట్టబడినధనము అకస్మాత్తుగ బడ సెను.. అప్పుడు 


క్షత్రియ లందరు ఒకటిగా చేరి ఆ ధనమును చూచి. భార్గవులయెడల మిక్కి_తి- 


(కుద్దుల. వారు శరణు జొచ్చినను; వారిని అవమానవరచి, వారి నందరిని తమ 
తీక్షదా జములచేత చంపిరి. 
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“నాయనా! పరాశరా! తరువాత ఆ క్షతియులు భృగువంశీయుల గర్భస్థ 
శిశువుల హత్యకూడ చేయుచు (కొధాంధులై సమస్త భూమండలమునందు సంచ 
రిర్‌చిరి. ఈ విధముగ భృగువంశ నాశము జరుగుచుండగా, భృగు వంశీయుల 
భార్యలు అప్పుడు భయము చేత హిమాలయము నందలి దుర్గమ గుహలకు పోయి 
దాగి యుండిరి. వారిలో నొక శ్రీ మహా తేజస్వియైన తన 'గర్భమును భయము 
చేత తన తొడ వీరి దానిలో ఉంచెను. ఆ త్రీ తన పతి వంశ వృద్ది కొరకు ఆ 
సాహసము చేసెను. ఆ సమాచారము తెలిసి ఒక (బావ్మాణి మిక్కిలి భయపడి 
ఆమె ఒక్క_తియే పోయి క్ష తియులకు ఆ సమాచారము తెలుపగా, వారు ఆమె 
ఊరుస్థ గర్భమును గూడ చంపుటకు ఉద్యుక్తులె రి. 


“వత్సా! ఆ (బాహ్మణ స్త్రీ తేజస్సుచేత మిక్కి బి (పకాశించు' చుండెను. 
ఆమె తొడలో నుండిన శిశువు తొడ చీల్చుకొని బయటకు రాగానే అతడు మధ్యం 
డిన మార్తాండునివలె తేజరిల్పుచు, తన తేజస్సు చేత ఆ క్షత్రియుల న్మేత కాంతిని 
హరించెను. అప్పుడు వారు అంధులై, ఆ గిరి దుర్గములందు దిక్కు (తోవ 
తెలియక తిరుగుచు మోహితుల్లై యుండిరి. తరువాత “వారు తమ దృష్టిని మరల 
పొందుటకు పతి|వతయైన ఆ (బ్రాహ్మణ త్రీ శోరణునే జొచ్చిరి. 


“వత్సా! కన్నుల జ్‌ జ్యోతి నశించిన యా క్ష[తియులు అప్పుడు జ్వాలా 
శూన్యమైన యగ్ని వలె అధిక దుఃఖముతో 'పీడితులై, అచేతనులై యుండిరి. 
కనుక, వారు ఆ పతివతాశిరోమణితో నిట్టనిరి : 


“దేవి? నీకు మాపై దయ యుండినయెడల మాకు మరల నేత్రములు 
(పసాదింపుము. కొద్దికాలము విశ్రాంతి తీసికొని పాపిష్టలమైన మెమంద రము 
ఇక్కడి నుండి పోయెదము. నీవు నీ పుతునితోపాటు మా యెడల (పసన్ను 
రాలవై మరల మాకు నూతన దృష్టిని (ప్రసాదించి మమ్మందరను రక్షింపుము. 


ఇట్లు రాజపు[తులు చెప్పగా, ఆ (బాహ్మణ "త్రి వారితో నిట్టనెను వ్‌ 


పితృదేతలు జౌర్వుని కోపము శాంతింప జేయుట : 
“నాయనలారా! నేను మీ దృష్టిని పోగొట్ట లేదు. మీపై నాకు (క్రోధము 
లేదు. కాని, నా తొడనుండి పుట్టిన యీ భృగువంశబాలకుడు మీ యెడల నేడు 
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కోపముతో నున్నాడు. మహాత్ముడైన యా శివవు మీ చేత చంప దిన తమ 
బంధువులను తలచికొ ని గోధముతో పీ కన్నులు హరించెను మీరు భృగు 
వంశీయుల గర్భస్థ శిశువులను గూడ చంపుచున్నవ్పుడు నేను, నాయీ రు 
మును నూరు సంవత్సరములదాక నా తొడలో దాచి యుంచుకొంటిని, కనుక 
ఈ బాలకుడు తన తండి వథవచేత కుపికుడై మిమ్ము చంపదలచెను. ఇతని దివ్య 
తేజస్సుచేత మీ నే(త జ్యోతి అపహరింపబడెను, కనుక, మీరు నా యీ పుతుడు 
జొర్వునే (ఉరువు (తొడ) నుండి పుట్టినవాడు) యాచింపుడు. మీరు తల వంచి 
ఆతనికి నమస్కరించిన యెడల అతడు సంతుష్టుడె, మీరు పోగొట్టుకొనిన నేత 
' జ్యోతీని మరల నీయగలడు. 


“పరాశరా! ఆ (బాహ్మణ స్రీ యిట్టు చెప్పిన తరువాత క్ష! తియలందరు 
జొర్వునితో న నమస్కార పూర్వుకముగ, మహాత్మా! మా యెడల [ప సన్నుడవు 
కమ్ము 1” అని వినయపూ ర్వక ముగా అనినప్పుడు జొర్వుడు [పసన్నుడై, తన 
తపః (ప్రభావము చేత వారికి నేతజ్యోతి |వసాదించెను, 

“నాయనా! ఆ మవార్షి తన తల్టియొక్క. ఊరువును (తొడను) భేదించి 
పుప్రైను. కాబట్టి, లోకమున 'ందు' అతడు కార్య నామము చేత (పసిద్ధడయ్యెను. 
పోగొట్టుకున్న కన్నులను మరల సంపాదించుకొనిన ఆ క్ష్యతియులు వెడలి 
పోయిరి. ' 


“భృగు వంశీయుడై న జౌర్వుడు సమస్త లోకములను పరాభవించి, నశింప 
జేయదలచెను. ఆతడు క్ష తియుల చేత చంపబడిన తన పూర్వులను సమ్మా 
నించుటకు లేదా, వారి వధకు చతి[కియ చేయుటకు సమస్త వినాళార్థ మై మహా 
తపము చేసి తన శ కిని పెంచుకొనెను. తన పితరు=ను ఆనందింప జేయుటకు 
ఊగ తవస్సుచేత దేవాసుర _ మనుష్యాది లోకముల నన్నింటిని తపింపజే సెను. 
తరువాత, అతని పితరులు తమ కులమునకు ఆనందవర్ధనునై న జొర్వుముని 
యొక్క సర్వలోక వినాశ నిశ్చయము తెలిసికొని పితృలోకము నుండి వచ్చి, 

అతనితో నిట్లనిగి :- 
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“నాయనా! జౌర్వా । సీ ము(గ్రతవః[వభావము మేము చూచితిమి, ఇక 
సీ కోధము నివారింపుము. సమస్త లోకములను అను[గహింపుము. కషి 
యులు మమ్ము హింసించు నప్పుడు భృగు వంశీయ (బాహ్మణులమైన మేము 
అసమర్థులమై మావధను మౌనముతో సహించి యుండలేదని సీర తెలిసికొనుము. 
మా యాయుస్సు చాల పెద్దదై యండి మేము. మరణించ లేదు. అట్టి పరిస్థితిలో 
మేము చాలఖేదము చెంది, కావలెననియే, క్ష[తియులచేత మా వధ చేయించుకొన 
గోరితిమి. 

“నాయనా! అప్పుడు ఒకభృగువంశీయుని యింటిలో ధనము, వారికి 
మా యెడల వె రము పెంచుటకే పూడ్చబడెను. దాని చేత క్ష[తీయులకు మాప ' 
కోపము కలుగ వలెనని తలచితిమి. అట్లు గాకున్న యడల స్వచ్చ గల 
భార్గవులమైన మాకు ధనముతో పనియేమి? ఎందుకనగా, సాక్షాత్తు కుబేరుడు 
అధిక ధనరాశి తెచ్చి మాకుఇచ్చి యుండెను. 


“నాయనా!జొర్వా! మృత్యువు మమ్ము తనయొడిలో తీసికొన జాల న ప్పుడు 
"మేమందరము ఏకాభి|పాయముతో సమ్మతించి, మా మరణోపాయమును అన్వే 
షించితిమి. ఆత్మహత్య చేసికొనిన వానికి పుణ్యలోక ములు అభించవు. కాబట్టి. 
మేము బాగుగా విచారించి మా చేతులతో మా వధ చేసికొన లేదు. 


“వత్సా! సవ ఇప్పుడు. చేయ దల పెట్టన దంతయు మాకు (పెయము 
కాదు. సమ స్రలోకములను వరాభవించుట చాల పాపము కనుక, అట్టు చేయ 
తల పెట్టకుము. నాయనా! క్ష[తీయులను చంపకుము, భూలోకాది స పలోకము 
లనుగూడ నశింప జేయకుము. నీకు ఉత్పన్నమైన యీ [కోధము నీ తపో 
జనిత తేజస్సును దూషితము చేయును. కనుక, నీ [కోధమునే చంపుము.” 


ఇట్లు పితృదేవతలు చెప్పగా విని బొౌర్యుడు వారితో నిట్లనెను :_ 
C3 


కొర్య: - పితరుల నంభాషణము బౌద్యుడు (కోధాగ్నిని బడబానల 
రూపములో నము[దము నందు విడచుట : 

“పూజ్య పితరులారా! నేను [కోధము చేత అప్పుడు సమ సలోకములను 
నశింప జేసెదనని చేసిన (ప్రతిజ్ఞ అసత్యము కా గూడదు.. (క్రోధ _ ప్రతిజ్ఞలు 
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నివృలము. చేయువాడ నగుటకు నా కిష్టము లేదు. నా (క్రోధము సఫలము 
కాని యెడల, అది అగ్ని, అరణి కొయ్యను (అగ్నిని మధించుకొ య్య) కాల్సి 
నట్లు నన్ను కాల్చును ఒక కారణముచేత కలిగిన కోధమును సహించు 
మనుష్యుడు ధర్మార్థ కామములను రక్షించుటకు సమర్థుడు కాజాలడు. 


“పితృ దేవతలారా ! అందరిని జయింపగోరు రాజులు, తగిన సమయ 
ములో (ప్రయోగించు రోషము దుష్ట శిక్షణ - శిష్ట రక్షణములు చేయగల దగును 
నేనునా తల్లి తొడలో నున్నప్పుడు, క్షత్రియలు భార్లవులను వధించినప్పుడు 
తల్దుల దుఃఖా (క్రందనము నాకు వినపడు చుండెను. ఈ మదక (తియులు 
| గర్భస్థ శిశువుల శిరస్సులను నరికి, (ప్రపంచము నందు భృగువంళ (బాహ్మణు: 
లను సంవారింప మొదలిడి నప్పుడు, నాకు | కోధావేశము కలిగెను. పూర్ణగర్భ 
వతులైన తల్లులు, పితృగణమున్ను భయము చేత పరుగెత్తి పోయి అన్ని 
లోకములలో తిరుగు చున్నారు, కాని, వారికి ఎక్కడ గూడ శరణము దొరక 
లేదు. అప్పుడు ఈ నా తల్లి నన్ను తన తొడలో దాచి యుంచెను.” 


“పితరులారా. ! (పవంచములో పాపకర్మమును నివారించు వాడు, 
ఉన్నంత వరకు పాపులు ఉండరు, వారిని ఆపువాడు లేనప్పుడు అనేకులు 
పాపము చేయ చుండెదరు. శ _క్తి గల మనుష్యుడై యుండి కూడ తెలిసి _ తెలిసి 
పావమును నివారించకపోయిన యడల ఆతనికి గూడ ఆ.పావము అంటు 
కొనును.” 


“పితరులారా ! లోకములో అందరికిన్ని. వారి జీవీతమే (ప్రియ మని 
తెలిసికొని అందరిని “ఎలు రొజులు సమర్హులే యుండి కూడ, నా పితరులను 
రక్షించ జాలకపోయిరి. కనుక నేను గూడ అన్ని లోకముల పై కోపము గల 
వాడనై యున్నాను. ఏరిసి దండించు శకి నాకు గలదు. కనుక, ఈ విషయ 
ముతో నేను మీ మాట అంగికరింప జాలను. నేను శ్రి గరివాడనై యుండి - 
కూడ లోకులు చేయు పాపకర్మలను ఉదాసీనభావముతో నోరు మూసికొని 
చూచు చుండిన యెడల నాకు గూడ వారి పాపము సం[కమించును, నా 
కోపము చేత పుట్టిన ఈ యగ్ని సమస్త లోకములను దహించ గోరు చున్నది. 
నేను దీని నొకవేళ నివారించిన యెడల ఈ యగ్ని నన్న దహించి భస్మము 
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చేయును. మీరు సమస్త (వపంచహితమును కోరుచున్నారని నాకు తెలియును. 
కనుక, ఈ విషయములో లోకములకు నాకున్ను [శేయస్సు కలుగు నుపాయము 
చెప్పుడు * 

ఆ మాట విని పితృదేవతలు జౌర్వునితొ నిట్రనిరి: - 

“జొర్వా సమ స్‌ లోకములను నశింపజేయు నీ (కోధాగ్నిని జలమునందు 
విడువుము. ఎందుకనగా అన్ని లోకములు జలములోనే (పతిష్టితములై 
యున్న వి. అన్ని రసములు, ఈ (పపంచము అంతయు జలముయొక పరి 
ణామములే యగును. కనుక, నీ [కోధాగ్నిని జలమునందే విడువుము. నీవు 
కోరిన యెడల ఈ [కోధాగ్ని జలమును దహించుచు సము[దమునందే యుండు 
గాక! వెందుకనగా, సమస లోకములు జల పరిణామములే కదా! నాయనా! 
యిట్లు చేయటచేత నీ (ప్రతిజ్ఞ నెరవేర్చుటయే కాక, దేవతాసహిత సమస్త 
లోకములు గూడ నశించవు” 


“అర్జునాః ఈ విధముగ జార్వోపాథ్యానము వసిష్ట మహా ముని పరాశరునికి 
చెప్పి మరల అతనితో నిట్రనెను:- 

“నాయనా! పరాశరా! జౌర్యుడు పితరులమాట విని తన |క్రోధాగ్నిని 
సము[దములో వేసెను ఆ యగ్ని ఒక పెద్ద బడబా (అశ్వ స్రీ) 
ముఖమువంటి యాకృతి గలడై మహాసాగర జలమును (తాగు చుండును. వేద 
విదులు ఆ విషయము బాగుగా ఎరుగుదురు. ఆ బడబ తన ముఖముచేత 
జార్యాగ్నిని (కక్కుచు మహా సాగర జలమును (త్రాగు చుండును. 


“నాయనా! పరాశరా! నీకు తశభమగుగాక: నీవు వరలోకములను బాగుగా 
ఎరుగుదువు. కాబట్టి లోకములను నశింపజేయ గూడదు.” 

ఇట్లు గంధర్వ రాజెన ఆంగా రవర్దుడు చెప్పి తరువాతి కథ యో 
విధముగా నర్పునునకు చెప్ప దొడగెను:_ 


పులప్వాది మహర్షుల యుపదేశముచేత పరాశరుని రాతనయాగ నమా పీః- 
“అర్జునా! వసిమ్మ డిట్టు చెప్పిన తరువాత పరాశరుడు తన కోపము 
సర్వలోకములను పరాభవము చేయకుండ ఆపి, రాక్షస స|త్రము (యాగము) 
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చేయటకు ఆరంభించెను. ఆ యజ్ఞమందు తన తండి శక్తి మహామునియొక్క 
వధను గూర్చి పలుసార్లు చింకించుచు పరాశరుడు రాక్షస జాతికి చెందిన ఆ బాల 
వృద్దులంద రను దహించుటకు ఆరంభించెను. 


“పార్థా! అప్పుడు వసిష్టుడు “పరాశరుని రెండవ (పతిజ్ఞను నేను భగ్నము 

చేయ గూడదు” అని చింతించి, అతనిని రాక్షసవధ నుండి నివారించ లేదు. 
పాపిన్లులెన రాక్షసుల సంహారము చేయుటచేత ఆ యజ్ఞము అతినిర్మలము, పరి 
శుద్దము నెనతని తలచబడు చుండెను. యజ్ఞవేదియందు (తేతాగ్ను లైన 
_ “దక్షిణాగ్ని- గా ర్లవత్య _ ఆహావనీయి ములతోపాటు వరాశ రుడు నాల్లవ యగ్ని 
వలె తేజరిల్లుచుండెను. పరాశరుడు ఆ యగ్ని యందు యజ్ఞహవిస్సులను వేల్చు 
టకు ఆరంభించగ నే, ఆయగ్ని తేజస్సుచేత, సమస్తాకాశము, వర్ష బుతువు గడ్‌ 
చిన తరువాత సూర్యప్రభ వహించిన'ర్హే మిక్కిలి బాసిల్లెను. అప్పుడు వసిష్టాది 
మును అందరకు తేజోభాసితు డెన పరాశరుడు రెండవసూర్యుడా అనునట్లు 
తోచు చుండెను. 


“అర్జునా! తరువాత ఆ భయంకర మైనయజ్ఞమును ఆపుటకు ఇతరు 
లెవరికిని సాధ్యము కాదని తలచి ఆతిమహాముని స్వయముగా దానిని ఆపుటకు 
పరాశరుని కడకు వచ్చెను, అ ద్దేపుల స్త - పులహ-[కతు _ మహా[కతు మునీశ్వ 
రులుగూడ రాక్షస రక్షణార్గ మై అక్కడకు వచ్చిరి. 


“అర్జునా! రాక్షసవినాశము అగు చుండుట చూచి పుల స్యమహాముని 
పరాశరునితో నిట్లనెను :- 


“వత్సా నీ యజ్ఞమునకు ఏలాటి విఘ్నము కలుగ లేదుకదా! నీ తండి 
హత్య విషయమై ఏమిగూడ తెలియని యీ నిర్గోషరాక్షసుల నందరను వధించు 
చున్ననీకు ఏమి సంతోషము కలుగుచున్నది? నా సంతతిని నీవు ఈ విధముగ 
_ నశింప జేయ గూడదు. ఇట్టిహింస తపస్యులై న (బ్రాహ్మణులకు ఎప్పుడు గూడ 
ధర్మము కాదు. శాంతముగా నుండుటయే బ్రాహ్మణులకు ఉత్తమ ధర్మము, 
కనుక, దానినే ఆచరింపుము. నీవు (శేష్ట (బాహ్మణుడవై కూడ ఇట్టి పాపకర్మ. 
మెందుకు చేయు చున్నావు: నీ తం|డి శ కిమహాముని ధర్మజ్ఞుడై యుండెను, 
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నీవు ఇట్టి యధర్మకార్యముచేత నీ తండ్రి మర్యాదను (పరిమితిని) ఉల్పఘించ 
"గూడదు. నా సంతానమును నష్టపరచుట యెప్పుడు గూడ .నీకు ఉచితము కాదు. 


“పరాళరా! శ క్రిశాపము చేతనే అప్పుడు అటువంటిదుర్హటన సంభవించెను. 
అతడు తన యపరాధముచేతనె, స్వర్గవాసి యయ్యెను, ఇందులో రాక్షసులదోషము 
కొంచెము గూడ లేదు. ఏ రాక్షసుడు గూడ' ఆ మహామునిని భక్షింపజాలకుండెను, 
తన శాపము చేతనే రాజును మనుష్య భక్షకుడై న రాక్షసునిగా చేయుటచేత, తాను 
మరణించెను.” 


“పరాశరా! విశ్వామ్మిత _ కల్మావపాదులు గూడ మీ. తం|డ్రి వధలో 
కేవలము నిమి తమా[తులుగా నుండిరి. నీ పూర్వుల మృత్యువునకు (ప్రారబ్ద 
కర్మమే ముఖ్య కారణము. ఇప్పుడు సీ తం|[డి శ _కిమహాముని స్వర్గ మునకు 
పోయి అనంద ,మనుభవించు చున్నాడు. శ క్రి తమ్ములందరు గూడ" దేవతలతో. 
సంతోషముగా సుఖ మనుభవించు చున్నారు. నీ పితామహుడు వసిష్ట మహాముని కి 
ఈ విషయము లన్నియు తెలియును.” 


“కనుక, నాయనా! తేజళ్శాలురై న రాక్షసుల వినాశము కొరకు చేయబడు 

చున్న ఈ యజ్ఞము నందు నీవుగూడ నిమిత్తమ్మాతుడవే. వాస్తవముగ ఇది 
యంతయు వారీ పూర్వకర్మ ఫలమే కనుక, ఇప్పుడు ఈ యజ్ఞ కర్మను విడు 
వుము. నీకు శుభమగుగాక ! నీవు చేయు ఈ స|త్రము వరిసమా ప్రి పొందవలెను 92. 


గంధర్వ రాజె న చె వై(రరథుడు ఇట్లు చెప్పి తరువాతికథ అర్జు నునకు. 
ఇట్లు చెప్ప దొడగెను :_ 

“అర్జునా! పులస్తుడు, వసిష్టుడు నిట్లు చెప్పిన తరువాత పరాశరుడు 
తత్తణమే యజ్ఞసమా ప్రి చేసెను. రాక్షస వినాకోద్దేశముతో చేయబడు యజ్ఞము. 
కొరకు ఏర్పరచబడిన యగ్నిని వరాశరుడు ఉతర దిక్కునందు పామాలయ 
సమీప వనములో విడిచెను. ఆ యగ్ని నేడు గూడ అక్కడ |ప్రతియొక్క. పర్వ . 

కాలమందు రాక్షసులను, వృక్షములను, పాషాణములను కాల్చుచు. కనవడు 
*చుంతును.ో 


*జవమ్సేజయా: ఆ మాటవిని అరునుడు గందర్వుని. ఇట్లు [పశ్నించెను.”. 
జ వొ 
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కల్యాషపాదునకు ఆంగిరసి యైన [బాహ్మణికాపము :- 

“గంధర్యరాజా! ఏ కారణముచేత కల్మాషపాదుడు, తన సమక్షములో 
తన గురువైన వసిష్షునితో తన భార్యకు నియోగము చేయించెను? ధర్మజ్ఞుడెన 
వసిష్టుడు పరస్త్రీ గమనపావ మెట్లు చేసెను? మి[త్రమా! వసిష్ట మహర్షి ఇటువంటి 
అధర్మ కార్యము చేయటకు కారణమేమి? ఈ నా సంశయము తీర్పుము”. 


“ఆ మాటకు అంగారపర్టు డిట్టనెను” :_ 

“అర్జునా! ఆ విషయము చెప్పెద వినుము _ శ_ి మహాముని కల్మాష 
పాదునకు కాప మిచ్చిన తరువాత పరవపడై న 'ఆ రాజు తన భార్యతో నగరము 
. విడిచి బయటకు పోయినప్పుడు అతనికి మిక్కిలి కోపము వచ్చెను. కల్మాషపాదుడు 
తన భార్యతో ఆ నిర్ణన వనమందు నలువై పుల తిరుగుచుండెను. ఆ వనమందు 
వివిధ (కూర జంతువులు నివసించు చుండెను. అక్కడ నానా లతాగుల్మములు ' 
వివిధ వృక్షములు దట్టముగా నిండి యుండెను. ఆక్కడ భయంకర శబ్దము 
మారు[మోగు చుండెను. శాషగస్తుడై న కల్మాషవాదుడు ఆ వనమునందే వరి ట్ర 
మించుచుండెను. | 


“ఒకనాడు కల్మాషపాదుడు' ఆకలిచే బాధవడుచు భోజనము అన్వేషించు 
చుండెను. మిక్కిలి కే క్షేశవడిన తరువాత, ఆ వనమందు ఒక [బాహ్మణుడు, 
(జాహ్మణి మెథునము చేయుచు, కలిసియండిరి. అప్పుడు వారి మెథునెచ్చ . 
తీరుటకు పూర్ణమే, రాక్షసావిష్షుడైన కల్మాషపాదుని చూచి, ఆ (వాహ్మాణ 
దంపతులు మిక్కిలి భయపడి పారిపోయిరి. 


“అట్లు పరుగెత్తుచున్న దంపతులలో బాహ్మణుని క ల్మాషపాదుడు పట్టు 
కొనెను, అప్పు డా (బాహ్మణి రాజుతో నిట్టనెను”. 


“రాశా! సవ సూర్యవంశ ములో జన్మించితివి. (పప పంచమునందంతటను 
(పథ్యాతుడవు. నీవు ఎల్లప్పుడును ధర్మము నాచరించు వాడవు, గురుజన సేవలో 
నిమగ్నుడవే యుందువు. ఇప్పుడు నీవు శాపగస్తుడవై యండినప్పటికిన్ని 
నీవు పాపకర్మ చేయగూడదు. 
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“రాజా! నా కిప్పుడు బుతుకాలము వచ్చినందుచేత నా పతి కడకు 
వచ్చినాను. అతనికి ఇప్పుడు నీ వలన సంభవించిన కష్టముచేత దుఃఖించు 
చున్నాను, నేను సంతా నేచ్చతో నా పతి యొద్దకు 'వచ్చియుంటిని. ఆయనతో 
"సమాగమము చేసి యింకను నా యిచ్చ పూర్ణముగా తీర్చుకొనలేదు.. ఇట్టి 
_ పరిస్థితిలో నీవు నా యెడల (పనన్నుడవై, ఈ నా పతి దేవుని విడువుము. 


“అర్జునాః బుట్టు ఆ|బాహ్మణి .దుఃఖించుచు, కల్మాషపాదుని యాచించు 
చున్నప్పటికిన్ని, వ్యాామఘము తన యిష్టము వచ్చిన మృగమును చంపి తినునక్షు, 
ఆ రాజు నిర్భయుడై ఆ (బాహ్మణుని భక్షించెను. అప్పుడు అత్యంత కోధ 
పీడితురాలైన ఆ [బ్రాహ్మణి నేత్రముల నుండి నేలపై బడిన ఆశ బిందువులన్నియు 
[పజ్యలికాగ్ని యయ్యెను. ఆ యగ్ని ఆ చోటిని కాల్చి భస్మము చేసెను. 


“అర్జునా! తరువాత పతి వియోగముచేత బాధితురాలై యేడ్చుచున్న ఆ 
(బాహ్యాణి (కోధభరితురాలై కల్మాషపాదున కిట్లు కావ మిచ్చెను := 


“నీచరాజాధమా! నాకు పతిసమాగమేచ్చ తీరుటకు ముందే నీవు అతి 
(కూరుడవై నేను చూచుచుండగనే, నా [పియ పతిని (మింగితివి. కనుక. 
దుర్మతీ! నీవుగూడ నా కాపముచేత పీడితుడవె, బుతుకాలమందు, నీ భార్యతో 
సంగమము చేయగనే మరణించెదవు. నీవు ఏ వసిష్ట మహర్షి పుత్రులను సంహ 
రించితివో, ఆ వసివ్దుని సమాగమము చేతనే, నీ భార్య. పు[తుని కనగలదు. 
రాజాధమా! ఆ. ప్యుతుడే నీ వంశము నడపువా డగును, 


“అర్జునా! ఈ విధముగా రాజునకు కావమిచ్చి, ఆంగిర సియైన (ఆంగి 
రసుని వంశములో పుట్టినది) ఆ (బ్రాహ్మణి, కల్మాషపాదునీ సముక్షమునందే - 
(వజ్యలితాగ్నిలో [పవేశించి శ రీరత్యాగ ము చేసెను. 


“అర్జునా! వసిష్టమహాముని, తన తపో-జ్ఞాన-యోగముల | పభావముచేత 
ఈ విషయము లన్నియు నెరిగి యుండెను. చాలకాలము తరువాత, రాజర్షియెన 
కల్మాషపోదుడు కాపవిము కు డె నప్పుడు, బుతుకాలమందు, తన భార్య యొద్దకు 
పోయెను. కాని అతని రాణి, మదయంతీదేవియే ఆ రాజును (కావము జ్ఞ పికీ 
దెచ్చి) ఆపెను, 
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“అర్జునా! కల్మాషపాదుడు, కామమోపాతుడై యుండెను గనుక, నతనికి 
కాపము స్మరణమునకు రాలేదు. రాణి మదయంతి మాట విని ఆ రాజు మిక్కిలి 
సంభమము (బెదురు) చెందెను. అతడా శాపమును మాటి-మాటికి జ్ఞప్తికి 
తెచ్చుకొని సంతాపము చెందుచుండెను. 


“అర్జునా! ఈ కారణము చేతనే, శాపదూషితుడై న కల్మాషపాదుడు వసిష్ట 
మహర్షికి తన పత్నితో నియోగ ము చేయించెను.” 


ఇట్టు గంధర్వుడు చెప్పగా విని అర్జును డతనితో నిట్లనెను :- 


పాండవులు ధౌమ్యుని తమ.పురోహిశుని. చేసికొనుట : 


“గంధర్వరాజా! మాకు అనుకూలుడై న చేదవేత పురోహితు డెవడై న 
నుండినచో అతని పేరు తెలుపుము.” ఆ మాటకు గంధర్వుడు, “అర్జున్నాః యీ. 
వనమునందే యున్న 'ఉతో_చకి తీర్హమునందు “దేవల” మహార్షికి తమ్ముడైన 
'ధౌమ్య' ముని తపస్సు చేయుచున్నాడు. ఆ మహామునినే మీరు పురోహితునిగా 
వరింపుడు' అని అర్జునునితో చెప్పెను. 


“జనమేజయా! అప్పుడు అర్జునుడు (పసన్నుడై, ఆంగార పర్గునకు 
(చై (తరథునకు), విధిపూర్వకముగా ఆగ్నేయాస్త్రమును ఇచ్చి యుట్టనెను:- 
‘tc | . అల 
గంధర్వరాజా |! సీవ మా కిచ్చిన గుజ్జముల నిప్పుడు సీ యొద్దనే 
యుంచుకొనుము. అవసరము వచ్చినప్పుడు తీసికొనెదము” తరువాత, గంధ 
ర్వుడు, పాండవులున్ను సంతోషపూర్వశముగా పరస్పర సత్కారములు చేసి 
కొనిరి. . ' 


“జనమేజయా ! తరువాత పాండవులు గంగాతీరమునకు పోవుచు 
ఉతో-చతీర్థమునందున్న ధౌమ్యుని యా శమమునకు పోయి, ధౌమ్యుని తమ 
పురోహితునిగా . వరించిరి. అప్పుడు సమస్త వేద విద్వాంసులలో (శేస్టుడెన 
ధౌమ్యుడు పాండవులను వన్య ఫల పుష్పములతో సత్కరించి, వారికి పురోహితు 
డుగా నుండుటకు అంగీకరించెను. పాండవులప్పుడు తమకు (దౌవది లభించునని 
కూడ వారికి విశ్వాసము కలిగెను, 
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“జనమేజయా! గురువు, పురోహితుడునై న ధౌమ్యుడు, తమతో నుండుట 
చేత పాండవు లప్పుడు, తాము సనాథుల మైతి మని తలచిరి.. వెదార్హత త్త్వజ్ఞు 
డైన ధౌమ్యుడు పాండవులను తన యజమానులుగా భావించెను. “పాండవుల 
బుద్ధి - వీర్య - బలోత్సాహ సంప పన్నులు, దేవసమానులు. వీరు సంఘటితు లె 
స్వధర్మానుసారముగా తమ రాజ్యమును తప్పక పొంద గలరు? అను విశ్వాసము 
ధౌమ్యునకు కలిగెను. అప్పు డా మహాముని పాండవులకు స్వస్తి సివాచనము 
చెసిన తరువాత పాండవులు (దౌవదీస్యయంవ రమునకు ఫో వుటకు నిశ్చయించ 
కొనిరి.” 


చై త్రరథపర్వము నమా ప్టము 
న్వయంవర పర్వము 


పాండవులు పొంచాలదేశము పోవుచు [తోవలో బ్రాహ్మ ణునితో 
మాట్లాడుట : 


“జనమేయా! తరువాత పాండవులు [దౌవడిని, పాంచాల దేశమును 
అక్కడ జరుగ బోవు స్వయంవరోత్సవమునున్ను చూచుటకు బయలుదేరి పోయిరి 
మార్గములో ననేక |బాహ్మణు లొక్కటిగా కలిసి పోవుచు పాండవులను “వీ 
'శెవరు? ఎక్కడ నుండి వచ్చు చున్నారు?” అని యడుగ యుధిష్టిరుడు వారితో 
“మేము సోదరులము, మా తల్రితో ఏకచ [కాపురము నుండి వచ్చు. చున్నాము 
అని.యనగా ఆ (వాహ్మణు లి ప్దీనిరి : - 


“ బావ్మజో క్ర తములా 1 నేడే పాంచాల దేశమునకు సొండు. అక్క 
దువదరాజ సభలో స్వయంవర" మహోత్సవము జరుగును. మేమందరమ 
అక్కడికే పోవు చున్నాము. యజ్ఞ సేన (దువద్ర మహారాజునకు, యజ్ఞ వే, 
నుండి పుట్టిన పృ|[తిక యున్నది. ఆమె అతి సౌంద ర్యవతి, దోణాచార్యశ త 
వెన ధృష్షద్యు మ్ను నకు ఆమె చెల్లెలు. ధృష్టద్యుమ్నుడు కవచ -ఖడ్ల-ధనుర్చాణమ 
లతో పువైను అతడు మండుచున్న యగ్నినుండి పుట్టెను గాబట్టి, ఆగ్ని వః 
తేజస్వి గా నున్నాడు. ఆతని చెల్లెలు, నిర్షోషావయవములు, సన్నని నడుము 
సీలకమలము వంటి గంధము ఒక కోసు దూరమునకు వ్యాపించుచున్న శరీ( 
మున్నుగలదై సుందరముగా నున్నది. 
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“ వాహ్మణులారాః ఆ యాజ్ఞ సేని (ద్రౌపది) యొక స్వయంవరము. 
నిశ్చయింపబడినది, కనుక, మేము ఆ రాజకుమారిని, స్య్వయంవరోత్సవమునున్ను 
చూచుటకు పోవుచున్నాము. అక్కడకు అనేక దేశముల నుండి రాజకుమారులు 
వచ్చి యుందురు. వారందరు ఆనేక దక్షిణ లిచ్చి యజ్ఞములు చేసినవారు. 
స్వాధ్యాయ శీలురు, పవి్శిళులు, నియమవతపాలకులు, మహాత్ములు, యువ 
కులు, సుందరులునై యుందురు. మహారథికులు, అస్త్రవిద్యానిపుణులునై న 
భూపాలకులు గూడ నచటకు వచ్చెదరు. ఆ రోజు లందరు తమ విజయము, 
కొరకు [బాహ్మణుఅకు వివిధములైన కానుకలు, ధన-గో. భక్ష్య _ భోజ్యాది సర్వ 
విధ వస్తువులున్ను దానముగా నిచ్చెదరు. వా రిచ్చు దానములన్ని (గ్రహించి 
స్వయంవరోత్సవమును ఆనందముతో చూచి తిరిగి పోవుదము. 


“బాహ్మణులారా! అనేక దేశ ముల నుండి అక్కడకు నట _ గాయక -_. 
వె తాళిక_న రక- సూత -మాగధులు, మల్హయుద్ధ విశారదులున్ను వచ్చెదరు. మీరు. 
గూడ మాతోపాటు ఆనందముతో క్రీడించి, వేడుకలు చూచి అనేక దానములను 
తీసికొని రావచ్చును. 


“వ(ప్రోత్తములారా ! మీ రైదుగురు దేవతలవలె అందముగా నున్నారు. 
మిమ్ము అక్కడ చూచి [దౌపది దైవయోగము చేత మీలోనే ఒకరిని వరించ 
వచ్చును. మీ సోదరులలో నితడు (అర్జునుడు )మిక్కిలి సుంద రముగానున్నాడు. 
ఆ జానుబాహుడు. ఇతడు చాల అధిక ధన రాశినిజయించుకొని తెచ్చిమీకు 
సంతోషము కలిగించగ లడు. 


అప్పుడు యుధిష్టరుడు ఆ '(బాహ్మణులతో మేము కూడ (దౌపదీ స్వయం 
వరమహా హోత్సవమునకు “మీతో వచ్చేదము. అని చెప్పెను. 


పాండవులు (దుపదపురములో కుమ్మరి యింట నుండుట; న్వయం 
వర నథావర్షనము; ధృష్టద్యుమ్నుని [పకటన : 
జనమేజయా! ఆ దాహణులిట్టు చెప్పిన తరువాత వారితోపాటే పాండ 


వులు పదం పాలిక దక్షిణ పాంచాల దేశమునకు పోయిరి. వారికి. 
మార్గమధ్యమున వ్యాసభగవానుని దర్శన మాయెను. ఆ మహామునిని పూజించిన 
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తరువాత ఆయనతో కొంతే సెపు మాట్లాడి వారు ఆయన యాజ్ఞ తీసికొని మరల 
[దుపదపురము వెపు నడచిరి. (తోవలో వారు అనేక రమణీయ వనములను 
సరోవరములను చూచి, అక్కడ ఒసచేయుచు మెల్డమెల్డగా ముందుకు సాగిపోయి. 
పాంచాల దేశము చేరిరి. ఆక్కడ ద్రుపద పురమును దాని నాలుగు కోట 
గోడలను చూచి సంతోషించిరి, పాండవు లప్పుడు ఓక కుమ్మ రివాని యింటిలో 
నుండుటకు ఏర్పాటు చేసికొనిరి. అచ్చట వారు (బ్రాహ్మణ వృతి తిలో విచ్చమెత్తు 
కొనుచు జీవితము గడపుచుండిరి. వారి నెవ్వరు కూడ గుర్తు పట్టజాల' కుండిరి. 


“జనమేజయా! అర్హునునకే (దౌపదినిచ్చి వివాహము చేయవలెనని (దుష 
_ దుడు కోరుచుండెను. కాని, ఈ మనోభావము ఎవరికి గూడ ఆయన తెలుప 
కుండెను. అర్జునుని రప్పింపదలచి, [ద్రుపదుడు ఎవరు గూడ ఎక్కు. పెట్టాలని 
ఒక ధనుస్సును నిర్మింప జేసెను. ఒక కృ[తిమమైన ఆకాశ యం[తమునుగూడ 
ఆయన నిర్మింపజేసెను. (ఆ యం తము తీ వవేగముతో ఆకాశమునందు గిర 
గిర తిరుగుచుండును... ఆ యంతపు రం(ధ్రము యొక్క పై భాగ మందు 
(దుపదరాజు దానికి సమానముగ ఒక గురిని సిద్ధము చేయించి ఉంచెను. 
(తరువాత ఆ రాజు ఇట్లు (పకటన చేయించెను.) 


“ఏ వీరుడు ఈ ధనుస్సు పైన అల్లె (త్రాడు ఎక్కుపెట్టి ఇక్కడ ఉంచ 
బడిన బాణములను ఈ యంత రం(ధము లోపలినుండి దూర్చి లక్ష్యమును. 
కొట్టగలడో, అతడే నా పు|త్రిని పొందగలడు.” . 


“జనమేజయాః ఈ విధముగ |దుపదరాజు స్వయంవరము (ప్రకటించగా, 
ఆది వినిన రాజులందరు స్వయంవర మంటపము చేరిరి, అనేక మహర్షులు . 
స్వయంవరము చూచుటకు వచ్చిరి. దుర్యోధనాది కౌరవులు, కర్గుడు వీవిధ 
దేశముల నుండి అనేక (దాహ్మణులున్ను వచ్చి అక్క_డ చేరిరి. 


- “అప్పడు దుపదమహారాజు, రాజులకు స్వాగతము చెప్పి పూజించెను. 
రాజులు వారికొరకు ఏర్పరచబడిన మంచెలపై కూర్చొనిరి. నగరవాసులు గూడ. 





1, [(వాహ్మణులు కుమ్మరి యింటిలో, చ[కముకడ వండుకొని తినుచు 
నుండుట శాస్త్ర సమ్మతము, 
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వచ్చి తమ స్థానములలో కూర్చొనిరి. వారి కోలాహలము, క్షోభిల్లిన సముద్రపు 
భయంకర గర్జనమువలె వినబడుచుండెను. (దుపదమహారాజు ఆ స్వయంవర 
మంటపమును శిశు మారము యొక్క మొసలి (నీటికోతి) ఆకారములో నిర్మించి 
యుండెను. శినమార శిరోభాగమందు రాజులు తమ - తమ మంచెలపై కూర్చొని. 
యుండిరి. ఆ నగరము యొక్క యా శూన్యపు మూలయందు సుందరము, 
సమతలము నైన భూమిపై స్వయంవర సభామండపము' ఏర్నరచబడియుండెను. 
అది అన్నివె పుల సుందర భవనములచేత చుట్టబడి యుండెను గనుక ,. మిక్కిలి 
శోభిల్లు చుండెను.” 


“ఆ స్వయంవర మంటషమునకు నలువైపుల నాజుగు (పాకారపు గోడలు 
అగ డయు నిర్మింపబడి యుండెను. దానికి అనేక ద్వారములు, . తలుపులు 
ఏర్పరచబడి యుండెను. ఆ సభాభవనమంతట విచిత్రములై న మేలుకట్టు (చాంది. 
నీలు) కట్టబడియుండెను, అక్కడ నూర్తకొలది వాద్యములు వాయింపబడు 
- చుండెను. అమూల్యములెన అగరువత్తులు ధూపసుగంధము అంతట వ్యాపిం 
చెను. నేలపై చందన జలము చల్లబడి యుండెను, అన్నివె పుల పుషృమాలికలు 
(వేలాడ గట్టబడి యుండెను, దానిచేత. ఆ సభా మంటవము అత్యధిక శోభతో 
విరాజబిల్టు చుండెను. 


“జనమేజయా! ఆ మంటపము నలువైపుల కైలాసశిఖరమువలె ఎత్తైన 
శ్వతభ వనములు నిర్మింపబడి యుండెను. ఆ మేడలలో సువర్గపు వలలు గల 
తెరలు కట్టబడి యుండెను. నేలపై గోడలపైనను మణులు పొదుగబడి యుండెను. 
దానిపె సులభముగా ఎక్కద గిన మెట్టు కట్టబడి యుండెను. పెద్ద _ పెద్ద యాస 
నములు, మంచి పరుపులున్ను అక్కడ వేయబడి యుండెను. వివిధ పుష్ప 
మాలలు,ము క్రారత్నాదిహార ములున్ను భనవళోభను వృద్ధిపరచు చుండెను. అగరు 
దూఫములు అంతట వ్యాపించి యుండెను. అవి హంసలవలె చం[ దకిరణముల 
వలెను తెల్లగా కనపడు చుండెను. వాని సుగంధము ఒక యోజనము వరకు 
వ్యాపించి యుండెను. 


“జనమేజయా! ఆ భవనమున ందలి ద్వారములలో రాక _ పోకలకు 
అడ్డంకు లేకుండెను. దాని గోడలకు అనేక ధాతువులతో, రంగులు వేయబడి 
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యుండెను. కనుక, ఆ రాజభవనములు హిమాలయము యొక్క యనేక వర్ణముల 
శిఖర ములవలె కోభిల్లు చుండెను అటువంటి భవనములలో, విమానములలోను 
. రాజులు పరస్పరము స్పర్గలతో ఒకరికంటె నొకరు మించిన శృంగారములు 
చేసికొని యుండిరి. . | 


“అకడ విమానములందు బహుమూల్యములై న మంచెలపె మహాబల -_ 
పరా కమ సంపన్నులు, పరమసౌభాగ్యళాలురు, సుగంధవాసితులు మహా 
దయాళులు, (బావ్మ ణభక్తులు, (పజా రక్షకులు, వభ _ పుణ్య కర్మల (పభావము 
చేత. సర్వజగత్తుకు |పియలునై న యు త్రమనరపతులు, వచ్చి అక్కడ కూర్చొని 
యుండిరి. వారిని నగర |ప్రజలు, దేశ్యపజలున్ను చూచి, రాజకుమారియైన 
(దౌవది దర్శన లాభముగూడ పొందుటకు అన్నివైపుల కూర్చుని యుండిరి. 


“జనమేజయా! పాండవులు గూడ (దువద రాజు యొక్క వై భవమును, 
సమృద్దినిన్ని చూచుచు ఆ (బ్రాహ్మణ సమాజములో కూర్చొని యుండిరి. 
థణ ‘ . 


“జనమేజయా! ఆ నగరములో ననేక దినములనుండి | పజలు గుంపులు - 
గుంపులుగా వచ్చుచుండిరి.' రాజులు అనేకధన _ రత్న - దానములు చేయు 
చుండిరి. నట _ నర్తకులు తమ _ తమ కళలు చూపించు చుండిఠి. 


“జనమేజయా! పదియారవ దినమందు అక్కడ సమాజ మంతయు చేరి. 
యుండెను. . ఆనాడే |దౌవది స్నానముచేసి సుందరవస్త్ర - భూషణములు, 
ధరించి చేతిలో బంగారపు జయహారము తీసికొని స్వయంవర మండపమునకు 
వచ్చెను. అప్పుడు పపితులు; . మం(తజ్ఞులునైన సోమక వంశ క్ష(తియుల 
పురోహిత |బావ్మణులు ఆగ్ని వేడిపై నలువైపుల దర్భలు పరచి, వేదోక విధి 
ననుసరించి |ప్రజ్యలితాగ్నిలో ఆజ్యాహుతులు వెసిరి. ఇట్లు అగ్ని దేవుని తృ_పి 
పరచి, (బాహ్మణులచెత స్వ సివాచనము చేయించిన తరువాత అన్ని వెపుల 
(మోగుచున్న యన్ని విధములైన వాదములు సివారింపబడెను. | 


“జనమేజయా! అప్పుడు నిళ్ళబమైన తరువాత ధ కృ వ్షద్యుము డు 
J లది ॥ లప యీ 
(దౌపదిని వెంట నిడుకొని వచ్చి స్వయంవర మంటప మధ్యమున నిలిచి మేఘ 

దుందుభి గంభీర ధ్వనితో మధురముగా నిట్లనెను” : 


ఆదిపర్వము 628 


“రాజులారాః మీరు, (శ్రద్దగా నా మాట వినుడు. ఇదిగో? ఇవి ధనుస్సు. 
ఇవి యెదు బాణములు. ఇది లక్ష్యము, మీరు అకాశ మునందు ఈ యెదు తీక్ష కణ 
ములు: విడిచి, ఆ యం|తములోపలనున న్న అక్షరమును భేదించి యం |త్రరంధ్రము" 

గుండౌ గొట్టవలెను, ఏయుత్తమ కుల _ సౌందర్య - బలసంపన్నుడై. న వీరుడు 
ఈ మహాకార్యము చేయునో, అట్టి వీరునకే నేడు ఈనా సోదరి, కృష్ణాదేవి 
ధర్మపత్ని కాగలదు". 


“జనమెజయా! యిట్లు చెప్పి ధృష్టద్యుమ్నుడు. అక్కడ చేరి యున్న 
రాజుల నామ - గోత్ర - పరా క్రీమారులను గూర్చి తన సోదరి ద్రౌపదికి ఇట్లు 
వర్షించి చెప్పెను”. = 


ధృష్టద్యుమ్నుడు (ద్రౌపదికి రాజులను గూర్చి వర్ణించి చెప్పుట: 


“సోదరీ! ఇటు చూడుము దుర్యోధన - దుర్విషహ - దుర్ముఖ _ దువ్చ . 
ధర్షణ - వివింశతి _ వికర్ణ --సవా - దుశ్శాసన - యుయుత్సు _ వాయువేగ _. 
' భీమవేగరవ _ ఉ[గాయుధ - బలాకిన్‌ - కరకాయుస్‌ _ విరోచన _ కుండక. - 
చిత్రసేన - సువర్చన్‌ _ కనకధ్వజ _ నందక _ బాహుళాలిన్‌ _._ తుహుండ _ 
వికట - నామకులే కాక, యనేకులు ధృతరాష్ట్ర పు[తులు . నిన్ను వరించుటకు 
కర్టునితో పాటు ఇక్కడకు వచ్చి యున్నారు.” 


“సోదదీ!. ఏీరేకాక, యింకను ఆసంఖ్యాకులై న క్ష[తియ రాజులు 
వచ్చినారు. చూడుము ౬ గాంధార రాజై న సుబలునసి. పుత్రులు శోకుని _ వృషక. 
బృహద్భలులు కూర్చొని యున్నారు. అశ్వత్తామ, భోజుడు ఈ యిరువురు మహా 
తేజళ్ళాలులు, సమస్త శ స్త్రధారు లలో శెమలు. పీరు అనెక వస్తారిభర ణములను 
అలంకరించుకొని నీ కొరకు ఇక్కడకు వచ్చి యున్నారు.” 


“సోదరీ? బృహంతరాజు, మణిమంతుడు, దండధార _ సహదేవ - 
జయత్సేన - మేఘసంధి _ నామకులు, శంఖుడు, ఉత్తరుడు నను తన యిరువురు 
కుమారులతో విరాటరాజు, వృద్దకేముని పు[తుడు సుశర్మ, సేనాబిందుడు, 
సుకేతుడు, అతని పు[త్రు లైన సువర్చస్‌, సునామన్‌ అనువారు, సుచిత _-. 
. సుకుమార _ వృక-సత్యధృతి = సూర్యధ్వజ _ రోచమాన_. నీల . చితాయుధ. 
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ఆంజుమన్‌ -. చేకితాన _ |[శేణిమన్‌ నామకుము సము[దసేనుని పు[తుడు 
చం[ద సేనుడు, జలసంధుడు, విదండుడు, ఆతని పు[తుడు దండుడు, 
పౌం|డ్రకవాసుదేవుడు, భగ దత్తుడు; కళింగ రాజు, తా(మలి ప రాజు, పతన 
(పాటన) రాజు, తన యిరువురు వీరపు[తు లైన రుక్మాంగద - రుక్మ రథులతో 
పాటు వచ్చిరి. కారద్వతు డైన శల్యుడు, కురువంశీయడై న సోమదత్తుడు 
అతని పు[తులు భూరి - భూరి [శ వన్‌ - శలనామకులు ముగ్గురు, కాంబోజ . 
దేశీయ డైన సుదక్షిణుడు, పురువంశీయుడై న స్తుధన్వు డున్ను వచ్చినారు.” 


“సోదరీ! మహాబలకాలి సుషేణుడు, ఉశీనరదేశీయశిది, చోరులను, బంది 
పోటులనున్ను సంవారించు కారూషాధిపతియు వచ్చియున్నారు చూడుము.” 


ఈస్పాశిద్ర ర్రీ! ఇటువై పు సంకర్షణ (బలరామ) వాసుదేవు (శ్రీకృమ్ణడు) లు, 
రుక్మిణీ పుత్రుడు (ప్రద్యుమ్నుడు, సాంబుడు, చారుదేష్లుడు, (ప్రద్యుమ్న పు్యతుడు 
అనిరుద్ధుడు, శ్రీకృష్ణునకు అన్నయైన గదుడు, అక్రూరుడు, సాత్యకి, పరమ. 
బుద్ధికాలియైన ఉద్ధవుడు, హృదికపు తుడు కృతవర్మ, “పృథు_విపృథు-విదూ 
రథ-కంక-శంకు గ వేషణ - ఆకావహ - అనిరుద్ధ _ శమీక _ సారిమేజయ - వీర_ ' 


వాతపతి.క్షిల్లీపిండారక_-ఉశీనర నామకులైన వృష్షివంశీయ లందరున్ను వచ్చి 
యున్నారు. 


“సోదరీ! భగీరథవంశీయుడు బృహతక్ష[తుడు, సింధురాజెన జయ|ద 
థుడు, బృహ దథ-బాహ్లీకులు, మహారథికుడు (శ్రుతాయువు, ఉలూక-కైతవ- 
చిితాంగ ద-శుభాంగదులు, బుద్ధిమంతుడై న వత్సరాజు, కోసలరాజు, పరాకమి 
యగు శిశుపాలుడు, జరాసంధుడున్ను వచ్చియున్నారు. వీరే కాక యనేక దేశాధి 
పతులు, భూమండలం విఖ్యాతులై న యనేక క్షత్రియవీరులున్ను ఇక్కడకు నీ 
కొరకు వచ్చియన్నారు.” 


“సోదర! పరాక్రమవంతులైన ఈ రాజులు నిన్ను చేపట్టు నుద్దేోము 
చేత ఈ యుత్తమలక్ష్యమును ఛేదించగలరు. ఈ గురిని కొట్టినవానినే నీవు నేడు 
వరించవలిను.” 


ఆదిపర్వ ము 825 


రొజులు లక్యు'వేదకు (పయత్నించి విఫలు లగుట :- 

“జనమేజయా! స్వయంవర మంటవమునందు వివిధ రర్నాభరణ 
.భూషితులై న నవయువకరాజులు కూర్చొని యుండిరి. అందర కున్ను తమయస్ర్ర 
విద్యపై. రూప-సౌందర్య-పరా[కమ-కుంశీల-ధన యౌవనముల పైనను అభి 
మానము, . గర్వము నుండెను. ఆందరున్ను, మనగజముంవలె ఉన్మత్తులె. 
యుండిరి. ఒండొరులు స్పర్ష పడుచు; కామోన్మాద ములో కృష్ణాదేవి నాదీయే 
కానున్నది యని యనుచు, వారు తమ యాసనములనుండి లేచి ' నిలుచొనిరి. 
ఉమాదేవీ వివాహ సమయమందు చేరియున్న దేవతలవలె వారు కోభిల్లుచుండిరి. 
వారి వత్యంగము, కామబాణపీడిత మై, వారి మనస్సులు (దౌపదియందె లగ్నము 
లై పరస్పరము ఈర్ష్యతో నుండిరి. 


“జనమేజయా! ఆ సమయమందే రు ద-ఆధిత్య-వసు-అక్వినీ-కుమార 
సాధ్య-మరుద్గణ-యమరాజ-కుబేర-రాజులు తమ తమ విమానములలో నుండిరి. 
దై త్య-గరుడ-నాగ -దేవర్షి.గుహ్యక_-చారణ -విశ్వానసు-నా రద-పర్వతాది (పధోన 
గంధర్వులు అప్పరసలతోపాటు, బుషులున్ను ఆకాశమునందు నిలిచి యుండిరి. 
ఇతర రాజులు గూడ [(దెౌపదిని పొందుటకు లక్ష్యవేధ చేయుటకున్ను యోచించు 
చుండిరి. 


“జనమేజయా! శ్రీకృష్ణుని సమ్మతి ననుసరించి, నడుచుకొను బలరామాది 
యాద వులు, వృష్టి - అంధకాది [(పముఖ వ్యక్తులున్ను అక్యాడ ఊరక తమ 
స్థానములలో కూర్చొని యుండిరి. యదువంశ నాయకుడై న శ్రీకృష్ణుడు అత్మ్మే 
దేవి యెదుట విరాజిల్లుచున్న గజరాజుల వలె, నివురు గప్పిన, నివ్వువలె మచ 
గజము వంటి యాకృతి గల పాండవులను గురుతించెను. వారు శరీరమునకు 
భస్మము పూసికొని (దాహ్మణ సమాజములో కూర్చొని యుండిరి, 


“జనమెజయా! అప్పుడు (శ్రీకృష్ణుడు బలరామునితో మెల్లిగా నెట్టను ఫ్‌ 

“అన్నా! అటు చూడుము యుధిష్టిర _ ఖీమార్దున_ నకుల - సహదేవులు 
_కూర్చొనియున్నారు.” ఆమాట విని బలరాముడు వారిని చూచి (పసన్ను డయ్యెను. 
VM.40 
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ఇతర-రాజవీరులు రాజకుమారులు, రాజపొ[తులున్ను (దౌవదివైపు కను లప్ప 
గించి ఆమెనే చూచు చుండిరిగనుక, పొండవులవై పు వారిదృష్టి పోవ లేదు. వారు 
ఉత్సాహముతో పెదవులు కజచు చుండిరి. రోషముచేత వారికన్నులు ఎజ్జబడి 
యుండెను. 


“జనమేజయా! అప్పుడు పంచపాండవులు (దౌవదిని చూచిన వెంటనే 
కామబాణతాడీతు లైరి. 


“జనమేజయా! అప్పుడు అక్కడియాకాశ మంతయు దేవర్షులచేత, గంధ 
ర్వులచేతను నిండి యుండెను. అన్నివె పుల దివ్యసుగంధము వ్యాపించి, పుష్ప 
వర్షము కురియు చుండెను. వివిధ వాద్యముల మహానాదములచే అంతరిక్ష ము 
మా|ర్రోగు చుండెను. ఆకాశ మంతట విమానములు పిక్క_టిల్లి యుండెను. వీణాది 
మధురధ్వనులు వినబడు చుండెను. 


- శజనమేజయా! ఆ రాజులు |దౌపదికొరకు తమ పరా[కమము (ప్రకటించు 
చుండిరి, కర్ణ - దుర్యోధన - సాళ్వ - శల్య - అక్వర్థామన్‌ - (కాథ _ సునీథ - 
వక - కళింగరాజు- వంగభూపతి _ పొండ్యరాజ - పౌం|డదేశాధిపతి _ విదేహ 
రాజ _ యవనదేశాధి వతులేకాక, అనేకులు ఇత రరాష్ట్రరాజులు, రాజపు(త - రాజ 
పౌ|తులున్ను అక్కడ చేరి యుండిరి, వారినే[తములు విక సితకమల ప[తముల 
వలె శోభిల్లు చుండెను. వారి యంగములు కిరీటహార _ కేయూర (భుజకీర్తులు) 
కంకణాది భూషణభూషితములై యుండెను. వా రందరు ఆజానుబాహువులు, 
పరా[కమ - ధై ర్యసంపన్నులు. బలగర్వితులు. అందరూగూడ క్రమముగా 
ఆధనుస్సు పె తమ తమ బలము చూపింప దొడగిరి. 


“రాని, జనమేజయా! వారు ఆ ధృఢధనుస్సుపై చేతితోనే కాదు మనస్సుతో 
గూడ అల్లె తాడు ఎక్కు పెట దలచ జాలకుండిరి. వారు తమ బలము, అస్త్ర 
వరి సం. 6 
శిక్షణానుభవమున్ను ఆ ధనుస్సుపై (పయోగించినప్పుడు వారందరు ఆ ధనుస్సు 
[తోపుడువడి దూరముగా నేలపై వడి తన్నుకొనిరి. అప్పుడు వారి యుత్సాహము 
నళించి, వారి వోరకిరీటాదులు (కిందపడగా దిర్శముగా నిటూర్చుచు శాంతులె 
కూర్చొని రి, ఇక, వారు (దౌపది యందు ఆశ విడిచి, హా! హా! అనుచుండిరి. 


ఆదిపర్వము " 627 


“జనమేజయా! అప్పుడు ధనుర్ధర |శేవ్షుడెన కర్దుడు ఆ ధనుస్సు కడకు 
పోయి పెకెత్తి దానిపై అలై తాడు ఎక్కించి, ఐదు బాణములు సంధించెను,* 
సూర్యాగ్ని చంద్రుల కంచెను అధిక తేజస్సుగల కర్గుడు |దౌవది యెడల ఆస డి 
గలిగి యుండుటచేత, లక్ష్యము భేదించుటకు (పతిజ్జ చేసి వచ్చినప్పుడు, “ఇక 
నితడు ఈ లక్ష్యమును భేదించి [కింద పడగొట్టగలడు అని ఆతనిని చూచి 
పాండవులకు విశ్వాసము కలిగెను. ఆతనిని చూచి |దౌవది “నెను సూతజాతి 
వానిని వరించను” అని యనగా, ఆ మాట విని కర్ణుడు కోపముతో నవ్వుచు 
సూర్యభగవానుని వైపు చూచి, ఆ ధనుస్సును (కింద పడవె చెను.” 


“జనమేజయా! "ఈ విధముగ రాజపు[క్రు లందరు దూరము పోవగా, 
యముని వంటి బలముగల శిశుపాలుడు ధనుస్సును ఎత్తుటకు పోయెను. కాని, 
దానిని తాకగనే అతడు మోకాళ్ళపై కూలబడెను. జరాసంధుడు గూడ ధనుస్సు 
మీపమునకుపోయి పర్వతమువలె అచంచలుడై. నిలిచెను, కాని,దానిని ఎత్త బోయి, 
పీడితుడై మోకాళ్ళపై కూలబడెను. అప్పుడు జరాసంధుడు అవమానముతో తన 
రాజ్యమునకు పోయెను. 


“జ+మేజయా! తరువాత శల్యుడుగూడ ఆ ధనుస్సు (తోపుడుచేత నేలపై 
ఒరగెను. అప్పుడు దుర్యోధనుడు వచ్చెను. అతడు దృఢమైన శస్తారి స్ర్రములు 
గల యభిమానవంతుడు. (దౌపదిని చూచి ఆతని హృదయము హర్షోత్సుల్లమై 
ధనుస్సును చేత బట్టుకొని చాపధరుడైన యిం(ద్రునివలె అలై తాడు ఎక్కుపెట్టి 
చుండగా, ఆతని |వేళ్ళనడుమ గాయము కలిగి చిత్తుగా వెల్లకిల బడెను. లజ్జితు 
యతడు తన స్థానమునకు పోయెను. | 


* కర్పుడు అల్లే తాడు ఎక్కు పెట్టి బాణములను సంధించిన విషయవ 
గాశిణాత్య పాఠములో ఎక్కడను లేదు. భండార్కర్‌ ముఖ్య (ప్రతిళ 
గూడ ఈ వర్ణనము లేదు. నీలకంరీయ పాఠము నందు గూడ కర్లుః 
ధనుస్సు పె ఆల్‌ (తాడు ఎక్కించి బాణమును ,సంధింపజాల లేదు ఆ 
_యున్నది. కనుక కర్ణుడు బాణము సంధించ లేదని స్సష్టమగుచున్నః 
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“పనమేజయా! మహా(వభావశాలురై న న రాజు లందరు లక్ష్య వేధము 
చేయ జాల నప్పుడు, సమస్త రాజ సమూహము బెదిరి లక్ష్యవేధము మాటయే 
యెత్త కుండిరి.” 


ఆ సమయమునందే (వముఖ వీరుడైన యర్దునుడు ఆ ధనుస్సు వై అలై 
[తాడు ఎక్కు. పెట్టి బాణము సంధించ దలగెను. ఆది చూచి దేవదానవులు, 
.. బలరాముని చేతిని నొక్కుచు శ్రీకృష్ణ భగవానుడున్ను మిక్కిలి (పసన్నుల్లై 
యుండిరి. ఇక నిప్పుడు '|దౌవది అర్జునుని వశుకాలయ్యెను అని ఆతనికి విళ్వా 
సము కలిగెను. పాండవులు తమ రూపమును దాచుకొని యుండిరి. కనుక, 
ఎవరుగూడ వారిని గుర్రింవ జాలకుండిరి. 


అర్జునుడు అత్యము ఖేదించి (ద్రౌపదిని బడయుట :- 

త జన మెజయా! రాజు లందరు ఆ ధనుస్సును ఎక్కు పెట్ట జాలనప్పుడు. 
అర్జునుడు (బాహ్మణ మండలి నుండి లేచి ఇంద ధ్వజమువలె ధనుస్సు వైపు 
పోవు చుండుట చూచి (బాహ్మణులు తమతమ జింక చర్మములను పై కెత్తి 
ఆడించుచు పెద్దగా కోలాహలము చేయ దొడగిరి. కొందరు బ్రాహ్మణులు ఊర 
కుండిరి. మరికొందరు, సంతోషముతో ఉబ్బిపోయిరి. 'చతురులు 'బుద్ధిజీవులు నైన 
కొండరు |బాహ్మణులు, తమలో నిట్టనుకౌన జొచ్చిరి” :- 


'బాహ్మణులారా! కర్ణశల్యాది ధనుర్వేద పారంగతులు, |ప్రసిద్ద క్రి 
యులు గూడ వంచజాలని యా ధనుస్సు పైన, అస్ర్రజ్ఞాన కూన్యుడు, దుర్చల 
శొరీరుడు నైన యీ (దాహ్మణ బాలకుడు ఎట్టు ఎక్కు. పెట్టి గలడు? ఇతడు బాల్య 
చాపల్యము చేత ఈ కార్యము నందలి కాఠిన్యమును గూర్చి విచారించ లేదు. 
ఈ కార్యము నంధు ఇతడు నఫలుడు కాకున్న యెడల, రాజు లందరు (బ్రాహ్మ 
ణులను మిక్కిలి వరిహసించెచరు. ఒకవేళ నితడు అభిమానము చేత, వర్షము 
చేత, అథవా, [(వాహ్మణ 'నులభ మైన చాంచల్యము చేత ధనుస్సు పె 
ఎక్కి ంచుటకు ముందుకు పోయినయెడల,. ఇతనిని మనము ఆపవలెను. 
ఇతడక్కడకు పోవకుండుటయే మంచిది.” 


ఆదిపర్వము 829. 


మరికొందరు, (బ్రాహ్మణులిట్టనిరి :. 

“సోదరులారో! మనకు పరిహాసము కాజాలదు. ఎవరియెదుటగూడ 
మనము. అల్పులము కావలసిన యవసర ముండదు. రాజులకు ద్వేషపా్యతులము 
కాము, కనుక, ఈ విషయమై చింత విడువుడు” 


మరికొందరు (దాహ్మణులి టనిరి ;_ 
౧ 


“ఈ సుందర యువకుడు ఐరావత గ జముయొక్క శుండాదండమువలె . 
బలిసి సంతోషముతో నున్నాడు. ఇతని యొడలు బలిసి, భుజములు. పొడువుగా 
నున్నవి హిమాలయమువంటి రై ర్యము గలవాడుగా తోచుచున్నాడు. సింహసమాన 
మతగమనము, తరుణ మదగజ పరా[క్రమమున్ను గలవాడుగా కనబడు 
చున్నాడు. ఈ వీరునకు ఈ కార్యము సాధ్యము కావచ్చును. ఇతని యుత్సా 
హముగూడ చూచి మనకు అగర్హే తోచుచున్నది, 


సోదరులారా! ఇతనికి గొప్ప యుత్సాహము, శక్తియు గలవు. అసమర్గుడే 
యిన యెడల, అతడు స్వయముగా ధనుస్సుకడకు పోవుటకు భయమొందును. 
సమస్త దేవాసురాదులకుగూడ అసాధ్యమైన వని (బాహ్మణులు చేయగలరు. 
జలపానము, వాయుభోజనమున్ను చేసికూడ దృఢ వతపాలనము [బాహ్మణులు 
చేసి కారీరకముగ దుర్చలులై నః నను, మిక్కిలి బలవంతులుగా నుండెదరు, 


“ బాహ్మణులు మంచిది, చెడ్డది, సుకార్యము, సరము, చిన్నది, 
పెద్దది యనక ఏ కా ర్యమైనను చేయగలరు. కనుక, వారికి అసాధ్యమైన పని 
యేదియలేదు. (దాహ్మణుడు, ఏదైన పనిచేయ దన్న వడు ఆతనిని ఆవమా 
నించ గూడదు. ధనుర్వేద _ వేద - వివిధ శాస్త్ర - యోగ ములందు (బాహ్మణుని. 
_ కంటె మించిన పురుషుడు భూమండలమున ందు కనపడరు. ఊత్తమ (వాహ్మణుడు 
మంత్రయోగ _ ఆత్మబలములచేత సమస్త జగత్తును సంభింపచేయ గలడు, 
కనుక |బ్రాహ్మణునియడల తుచ్చబుద్ధి గలిగి యండగూడదు. 


,... డ్రాహ్మణుడైన పరపరాముడు. వీకాకిగానే సమస్త క్ష త్రియలను 
జయించెను. అగ స ng మహాముని తన (బహ్మ తేజః పభావము చేత అగాధ 
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సము దపానము చేసెను. కనుక, మీ రందరు ఈ (బహ్మచారి ఈ ధనుస్సును 
ఎక్కుపెట్టి, లక్ష్యమును చేధించుటలో సమర్దుడగు గాక! అని ఆశీర్వాదము 
చేయుడు! ఇట్టు వారు అనగా, ఆ (బాహ్మణు లందరు అర్జునుని ౫ శె ఆశీర్వాదముల 
వర్షము కురిసిరి. 


“జనమేజయా! యిట్లు |బాహ్మాణులు పలురీతుల మాట్లాడు చుండగా, 

అర్జునుడు ధనుస్సుకడకు పోయి పర్వతమువలె అచంచలుడై నిలిచి చూచి, 
దానికి నాలుగువె ప వెపుల (ప్రదక్షిణము చేసి, వరదాయకుడై న శంకర భగ వానునకు 
తల వంచి నమస్కరించి, శ్రీకృష్ణ భగవానుని మనస్సులోనే ధ్యానించి, ఆ 
ధనుస్సును వై పెకి లేవనె తను, | 


“జనమేజయా! రుక్మ - సునీథ - వ[క = కర్ణ - దుర్యోధన -శల్య - 
శాళ్వాది ధనుర్వేద పారంగతులై న రాజు అందరు మహా (పయత్నము చేసి 
కూడ ఏ ధనుస్సుపై నారి సారించ జాలక పోయిరో, అట్టి ధనుస్సు పె “విష్ణు 
సమాన (పభావము గలిగి, పరా[కమవంతుడై న వీరార్డునుడు రెప్పపాటు 
కాలములో అల్లె [తాడు ఎక్కుపెట్టి ఐదు బాణములు గూడ సంధించి |[పయోగించి, 
ఒక్క క్షణములోనే ఆ లక్ష్యమును ఛేదించెను. ఆ దెబ్బతో ఆ లక్ష్యము చిన్నా - 
భిన్నమై యం[తపు రం|ధమునుండి జారి [కింద బడెను. అప్పుడు ఆకాశము _ 
నందు బిగ్గరగా హర్షనాదము సభా మండపమునందు దానికంటె మించిన ఆనంద 
కోలావాలమున్ను కలిగెను, దేవతలు అర్జునుని తలపై పుష్ప వర్షము కురిసిరి”. 


“జనమేజయా! అప్పుడు వేలకొలది (బాహ్మణులు హర్ష భరితులై యంగ 
వస్త్రములను, అర్జునుని విజయధ్వజములా యనున నట్టు ఆడించిరి. లక్ష్యము 
భేదింప జాలని రాజులు ఆపజయముతో 'హాహాకారము చేసిరి. స్వయంవర 
మండవమందు ఆకాశమునుండి పుష్పవర్షములు వడెను. నూర్ల కొలది వాద్యములు 
వాయింపబిడెను. సూత _ మాగధులు యశోగానము చేయ దొడగిరి. 


“జనమేజయా! అప్పుడు అర్జునుని చూచిన |ద్రుపదరాజునకు అనంత 
సంతోషము కలిగను. తన సేనతో ఆతనికి నహాయము చేయుటకు నిశ్చ 
యించెను. 


ఆదిపర్వము 681 


“జనమేజయా! అప్పుడక్కడ మహాకోలావాలము  గల్లుట చూచి, 
యధిష్షిరుడు నకుల _ సహదేవులతో తనబసకు పోయెను. 


“జనమేజయా! ఆ లక్ష్యుమును1 భేదించి నేల శె పె పడగొట్టిన యిం[దసమాన 
పరా[కమళాలియెన యర్హునునిపై దృష్షి సారించి సుందర 'శ్వేతపువ్చ జయ 
మాలను చేతబట్టుకొని "ద్రౌపది చిరునవ్వుతో మెల్ల మెల్లగా అర్జునుని కడకు 
పోయెను. నిత్యనూతనమైన యతని రూపము ఆమె పలుసార్లు చూచినదై. నను, 
అప్పుడు నూతనముగా కనపడెను. ఆమె నవ్వకున్నన్లు నవ్వుచున్నట్టు తోచెను. 


“జనమేజయా! అప్పుడు [ద్రౌపది అక్కడ చేరియన్న, రాజుల నందరును 
నిర్హమ్యముచేసి, వారు చూచుచుండగానే అర్జునుని కడకుపోయి యతని మెడలో 
జయమాలికనువేసి వినయముతో నక్కడ నిలిచెను, 


“జనమేజయా ! శచీదేవి యిం|దుని, స్వాహాదేవి" అగ్ని దేవుని, లక్ష్మీదేవి 
విష్ణుభగవానుని, ఉషఃకాంత సూర్యభగవానుని, రతీదేవి మన్మథుని, గిరిజాదేవి 
మహేశ్వరుని, సీత శ్రీరాముని, దమయంతి నలునిన్ని వరించిన క్లే [దౌపడి పాండు 

పుతుడై న యర్హునుని వరించెను. 


“జనమేజయా। అట్టు అద్భుతకర్మ చేసిన అర్జునుడు స్వయంవర సభలో 
స్రీరత్నమైన |ద్రౌవదిని జయించుకొని ఆమెను తనతో తోడుకొని స్వయంవర 
మండపము నుండి బయటకు పోయెను. పత్నియెన [దౌపది ఆతని వెనువెంటనే 
పోవుచుండెను. అప్పుడక్కడ నిలిచియన్న (వాహ్మణులు ఆతనిని గొప్పగా 
సత్కరించిరి. » 


[దుపదుని వధించుటకు పూనుకొనిన రాజులను ఫీమార్గునులు 
ఎదుర్కొనుట. వారిని గూర్చి కష్ట - బలరాములు మాట్లాడుకొ నుట ; ల 


జనమేజయా! [దుపదరాజు బ్రాహ్మణునకు కన్యనీయదలచినాడని తెలిసిన 
రాజులకు మిక్కిలి కోవము వచ్చి ఒండొరులు ఇట్టు మాట్లాడుకొనిరి :_ 


1. “సంస్కృత భారతములో అంతటను యం[తము-లక్షన్టీము అనియున్నదే - 
కాని 'మత్స్యయం | తము అని యెక క్క_డలేదు. గోరఖ్‌పూర్‌ _పతిలో లేదు. 
ఇతర (వతులలో నుండును. నన్నయ మత్సయం[తమని (వా సెను, 
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ఆహా! [దుపదరాజు ఇక్కడ మనను తృణ[పాయముగాచూచి, _తుచ్చుల 
మనీ తలచి మనను ఊల్పంఘించి కన్యను ఒక (జావహ్మణున కిచ్చి వివాహము 
చేయగోరు చున్నాడు. ఇతడు చెట్టునాటి “పెంచి పూలకాలమందు దానిని ఖండించి 
పడగొట్టు చున్నాడు. ఇతడు మనను ఏ మా[తము లెక్కు చేయకున్నాడు. గనుక, 
ఈ దురాత్ముని చంపుదము. ఇతడు మనకంటే అధిక. గుణములు కలవాడు కాడు. 
విశేషించి, రాజులను ద్వేషించువాడు. కనుక, ఈ దురాచారుని పుత్ర సహితముగా 
చంపుదము.” 


“మొదట ఇతడు మన నందరిని రాజులను పిలిచి, సత్కరించెను. మంచి 
'భోజనము పెటైను. తరువాత, ఇట్టి యవమానము చేయుచున్నాడు. దేవతల వలె 
నీతిమంతులై న రాజులలో ఎవడు సూడ తన ప్యుకికి యోగ్యుడు కనవడ లేదా? 
స్వయంవరమునందు కన్యకచేత వరింపబడుటకు (బాహ్మణులకు అధికారము 
లేదు. స్యయంవ రమనునది క్ష[తియలకే కదా (_పసిద్ధముగా నేర్పడినది. 


రాజులారా ! ఈ కన్యక మనలో ఎవనిని గూడ తన పతిగా వరించుటకు 
ఇష్టపడని యొడల మనము ఈమెను మండుచున్న యగ్నిలో పడవేసి పోవుదము. 
ఈ | బావ్మణుడు చాపల్యము "చేత కాని, లేక రాజ కన్యయందలి లోభము చేత 
కాని రాజులకు అ(పియము చేసినప్పటికిన్ని ఇతడు (బావ్మణుడు కాబట్టి, ఎట్టి 
పరిస్థితిలోను ఇతనిని మనము వధింపగూడదు. ఎందుకనగా మన రాజ్యము, నీవి 
తము, రత్నరాసులు, పుతపౌ[తులు, ధనబవె భవములు - ఇవి యన్నియు. 
(దాహ్మణుల కొరకే కదా ఉన్నవి, ఈ వస్తువు రిన్నియు [దాహ్మణుల కొరకు 
మనము త్యాగము చేయగలము. 


“రాజులారా ! మనకు అవమానము కలుగ గూడదని, మనో ధర్మము 
రకింవబడ వలెనని, ఇతర స్వయంవర ములకు గూడ ఇట్టి దుర్గతి పట్టగూడ 
దనియు నిప్పుడు మనము [దుపదుని దండింపదలచు చున్నాము. 


“జనమేజయా ! రాజులెట్లు చెప్పి హర్షోత్సాహములతో అస్త్ర - శస్త్రములు 
తీసికొని (దుపదుని చంపుటకు అతనిపెకి పరుగెత్తి పోయిరి, వారిని చూచి 
(ద్రుపదుడు మిక్కిలి భయపడి [బాహ్మణుల శరణు జొచ్చెను, 
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“జనమేజయా |! మదోన్మ త్ర తగజ రాజులవలె ఆ రాజులు వేగముతో వచ్చు 
చుండుట చూచి, భీమార్జునులు వారిని ఎదుర్కొనుటకు వచ్చిరి. ఆప్పుడు శస్త్ర 
ధారులైన యా రాజులరిదరు, ఉడుము తోళ్ళ ఆంగుళి (తాణములను చేతి తొడు 

గులను ధరించి ఖీమారునులను చంపుటకు కోపముతో వచ్చి వారిపై బడిరి. 


జన మేజయా : అప్పుడు సీమశే సేనుడు గజరాజువలె ఒక వృక్షమును 
పెరకి దానియాకులు (తుంచివేసి దానిని పట్టుకొని దండధరుడైన యమరాజు 
వలె అర్జునుని (పక్కన నిలిచెను. అర్జునుడు భీమసేనుని యద్భుత కార్యము 
చూచి చకితుడై నిర్భయముగా ధనుస్సు ధరించి యుద్ధమునకు నిలిచెను. 


అప్పుడు శ్రీకృష్ణభగవానుడు భీమార్డును లయొక్క_ సావసకార్యము చ చూచి 
తనయన్న యైన బలరామునితో నిట్టనెనుః.. - 


“అన్నా! సంకర్షణా! సింహము వలె అవలీలగా నడుచుచు, * తాళ్ళ పమాణ.. 
మైన ధనుస్సు ఎక్కు పెట్టు చున్న వాడే యర్జునుడు సుమా! సందేహము లేదు. 
నామాట _అసత్యమైన యెడం నేను వాసుదేవుడనే కాను. ఇన్తై వృక్షమును పెరకి. 
దానితో రాజులను ఎదిరించుచున న్న వాడే. భీమసేనుడు. ఎందుకనగా ఇట్టియద్భుత 
పరా[కమము, (పదర్శించువాడు భూమండలమునండు భీమసేనుడు దప్ప మతి 
యొకవీరుడు లేడు. 


ఇప్పుడే ఈ స్వయంవరమండపము నుండి వెడలిపోయినవాడే వినయ 
శీలుడైన యుధిష్టిరుడు.ఆతని తో వెడలిన కుమారస్వామివంటివారు యిద్దరు. నకుల- 
సహదేవులు అని నేను ఊహించు చున్నాను. వందు కనగా లాక్షాగ్భృహదాహము 
నుండీ పాండవులు, కుంతీ దేవియు తప్పించుకొని పోయినట్లు నేను విన్నాను. 


“జన మేజయా! రాజులు యుద్ధ భూమిలో అర్జునుని పై చూపించు (కోధము, 
వారియరపులున్ను విని అర్జునుని బలమును తెలిసి స ్రీకృమ్ణుడు బలరామునితో 
నిట్టనెను:_ 


“ ఊర్ధ్వ వి సృతదోర్మానే తాలమిత్యభిథీయతే” ఈ వచనము ననుసరించి 
మనుష్యుడు చేతులు పెకెత్తి నిలిచినప్పుడు ఆ చేతులకొ ననుండి పాదముల. 
వరకు నున్న పొడవు తాల ప్రమాణ మనబడును, 
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అన్నా! నీవు భయపడకుము. అనేకదేవాసురులు ఏకమై వచ్చినను వారం 
దరితో అర్జును డొక్క_డే యుద్దము ' చేయగలడు. ఇట్టుండగా ఈ మానవజాతి 
రాజులను 'జయించుట యతనికి లెక్క ఏమి? ఒకవేళ, ఈ యుద్ధములో నర్దునుడు 
మనసహాయము కోరినయెడల మనము సహాయము చేయదము. ఇందులో అర్జును 
నకు పరాజయము కలుగజాల దని నా విశ్వాసము.” 


జనమేజయాః నిర్ణలమేఘమువలె తెల్లగానున్న బలరాముడు ' శ్రీకృష్ణుని 
మాట విశ్వసించి యతనితో. సోదరా! పాండవులతోపాటు మనమేన త్త కుంతీదేవి ' 
లాతాగృహమునుండి తప్పించుకొని (బతికినసంగతి తెలిసి నాకు చాల సంతోష 
మైనది అని యనెను, 


ఫీమార్జు నులచేత కర్ణశల్యుల సరొజయము - భీమార్డు నులు (ద్రౌపదితో 
తమబనరు పోవుట ; జ్‌ 


జనమేజయా! అప్పుడు అక్కడి (బాహ్మణు లందరు మృగచర్శ ములను, 
కమండలువులన్ను పెకెత్తి ఆడించుచు అర్జునునితో “నీవు భయపడకుము మెమంద . 
రము నీవైపున నుండి శ|తువులతో పోరాడెదము అని యనిరి.” 


“బనమేజయా! ఆ (బాహ్మణుల మాట విని అర్జునుడు వారితో, నవ్వుచు 
“మీరు ఊరక (వక్కన నిలుచొని చూచుచుండుడు. నేను వఏకాకిగానే బాణ 
వర్షము గురిపించి, మాం(తికులు మం|తబలము చేత విషసర్పములను అణచినట్టు 
(ప్రద్దలెన యీ శ తువుల నందరను నిలువరించెదను. ఠి 


“జనమేజయా! యిట్లు చెప్పి అర్జునుడు స్వయంవరమునందు. లక్ష్య వేధ 
కొరకు తనకు లభించిన ధనుస్సు నెక్కు పెట్టి ధీమసేనునితో పర్వతమువలె 
అచంచలముగా నిలిచెను. తరువాత, యుద్దోన్మత్తులై న క్షత్రియులు కర్షాదు 
లున్ను, తమపై వచ్చుట చూచి, భీమార్జునులు నిర్భయులై రెండు మదగజములు 
శ తుగ జములనువలె వారిని ఎదురీంచిరి.” 


“పన మేజయా! అప్పుడు యుద్ధోత్సాహము గల ఆ రాజులు కఠిన స్వర 
ముతో “యుద్ధము చేయ (బావ్మణులను గూడ యుద్ధ రంగ మందు వధించుట 
కాస్రసమ్మతమే!' అని చెప్పి (బావ్మణులవైపు పరుగెత్తిరి, అప్పుడు కర్షుడు 
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అర్జునునితో పోరాడుటకు ముందుకు సాగెను. తరువాత, ఒక కరిణి కొరకు 
రెండు మదకరులు పోరాడునట్టు (దౌవది కొరకు కల్యఖీమసేనులు తలపడిరి.” 


* జన మేజయా! దుర్యోధనాదిరాజులు ఒకటిగా చేరి యనేక (బాహ్మణులతో 
యుద్ధభూమి యందు ఏలాటి. (ప్రయాసయు లేకుండ (క్రీడించు చున్నట్టుగా మృదు 
వుగా శీతల యుద్ధము చేసిరి అప్పుడు అర్జునుడు ధనుస్సును గట్టిగా లాగి తీ 
బాణముతో కర్పుని కొరైను. ఆ దెబ్బతో కర్ణునకు మూర్చ వచ్చినల్లై, అతి కఠిన 
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“జనమేజయా! ఆ యిరువురు వీరయోధులు తమ హ సలాఘవము చూపు 
టలో అసమానులు, వారిలో ఎవడు అధికుడు, ఎవడు అల్పుడు అని తెలిసికొనుట 
యసాధ్యముగా నుండెను, వా రిరువురు పరస్పర జయేచ్చతో పోరాడు చుండిరి. 
“చూడుము సీవు (పయోగించిన ఈ యస్ర్రమును ఆపుటకు నేను ఈ యస్ర్రము. 
(పయోగించితిని, నా భుజబలము చూడుము అని వీరవచనములు ఒరడొరులు 
మాట్టాడుకొ ను చుండిరి.” 


“జనమేజయా! తరువాత “అర్జునునితో సమానమైన బాహుబలము గల 
వాడు ఈ భూమండలము నందు మరియొకడు లేడు అని .కర్పుడు _మిక్కిలి 
(క ధముతో యుద్ధము చేయుచుండెను. అప్పుడు అర్జునుడు (ప్రయోగించిన 
బాణము లన్నిటిని కర్ణుడు ఖండించి బిగ్గరగా సింహనాదము చేసెను. సైనికు 
లందరు కర్ణుని (పశంసించిరి. తరువాత కర్పుడు ఇట్టనెను ౩” 


(బాహ్మణోత్తమా! నీ బాహుబలము చూచి నేను చాల సంఖ్లోషించితిని. 
నీవు అలసిన నట్టు గాసి, బాధపడినట్లు గాని, కనపడుట లేదు. నీవ సమస శస్తాం' 
స్రములను బడసి వశములో నుంచుకొనినావు. నీ సాఫల్యము చూచి నెను చాల 
(పసన్నుడ నైతిని. 


“* బాహ్మణో త్ర తమా! నివ మూ రీభవించిన ధనుర్వేదమా? లేక, పరశు 
రాముడవా? అథవా, యిం[దుడవా? లేదా మహామహిమాన్వితుడై న సాక్షాత్తు విష్ణు 
భగవానుడవా? నీవు తప్పక వీరిలోనే ఒకడవు. నీ నిజరూపమును కపి ప్పిపుచ్చు 
టకు ఈ (చాహ్మ ణవేషము ధరించి బాహుబలముతో నాతో యుద్ధము జేయు 
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చున్నావు. ఎందుకనగా యుద్ధములో నేను కోపించినప్పుడు నన్ను ఎదురించ 
గలవాడు సాక్షాత్తు ఇం[దుడు గాని అథవా అర్జునుడు గాని తప్ప మరి 
యొకడు లేడు.” 


జనమేజయా! కరు డిటు చెప్పిన తరువాత ఆరును డతనితో నిటనెను:. 
ణ ని జ య 


“కరా! నేను ధనుర్వేదము కాను. పరశరాముడను కాను కాని, నేను 
సమస్‌ శస్త్ర ధారులలో ఉత్తమ యోధుడెన ఒక (శెష్ట (వాహ్మణుడను. గురూప 
దేశము చేత్ర (బహ్మాస్ర్రమునందు, ఇందాస్రమునందున్న పారంగతుడనై నాను, 
నేడు యుద్ధము నందు. నిన్ను జముంచుటకు నిలిచి యున్నాను, 'సివుగూడ సిర 
ముగా నిలువుము. 


“జనమేజయా! ఆ సమయమందే మరియొక చోట శల్యభీమసేనులు 
పరస్పరము మదగ జములవలె యుద్దము చేయు చుండిరి. ఆ యిరువురు విద్య 
యందు, యుద్ధ కళల యందున్ను సమానులుగా పరిపూర్ణులై యుండిరి. వారు 
పిడికిళ్ళతో మోకాళ్ళతోను పరస్పరము కొట్టుకొనుచు, ఒండొరులను దూరముగా 
ఈడ్చుకొనుచు, [క్రింద పడగొట్టుచు, తమవైపు లాగుకొనుచు, (పక్క పక్కగా 
నిలిచి. పడగొట్టుటకు ప్రయత్నించుచు నుండిరి, 


“జనమేజయా! ఈవిధముగా వారు (ప్రకర్షణ! _ ఆకర్షణ! - అభ్యా 
కర్షణీ - వికర్షణ” ముల చేత ఒండొరులు కొట్టుకొ ను చుండగా ఆ దెబ్బలచేత 
వారి శరీరములందు చట-చట ధ్యనులు వెడలు చుండెను, వారు రెండు పాషాణ 
ములు కొట్టుకొను చున్నవా అనునట్టుండిరి ఇట్టు వారు రెండు గడియలు 
యుద్ధము చేసిరి. 


1. వెనుకకు ఈడ్పు - ముందుకు తోయుట. 
౨. దగ్గరకు ఈడ్చుట,. 
8. కరళలముతో క|తువు యొక్క యెదపై కొట్టుటకు. 
శ. . ముందుకు (తోయట._నేలపై ఈడ్చుట. (ఇవి మల్ల యుద్ధములో ఒండొ 


రులు చేయు క్రియలు.) 
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'జనమేజయా! తరువాత భీమ సేనుడు శల్యుని పై పె౩ త్తి నేలపై పడునట్లు 
కొపైను. అది చూచి ' [బ్రాహ్మణులు నవ్విరి. భీముడు అట్టు శల్యుని [కింద పడ 
గొట్టినను *వధించలేదు అను విషయ మందరికి ఆశ్చర్యకరముగ నుండెను. 
అట్లు భీముడు శల్యుని అర్జునుడు కర్ణుని ఓడించిన తరువాత ఇతర రాజులందరు 
భయపడి భీమసేనుని చుట్టు చేరి నిలిచి ఇట్టనుకొ నిరి: - 


“ఆహా; ఈ (బాహ్మణులు ధన్యులు. ఫీర్తి జన్మస్థంమును ఉండుచోటును 

గూర్చి తెలిసికొ నుడు. పరశురాముడు, దోణుడు, అర్జునుడుదవృ యుద్ధము 
. నందు కర్షుని ఎదిరించగ లవాడు మరియొకడెవ డున్నాడు? శ్రీకృష్ణుతు, కృపా 
చార్యుడున్ను దప్ప దుర్యోధనునితో పోరాడగలవా డెవడున్నాడు. శల్యునితో, 
యుద్ధము చేయగలవాడు బలరాము _ భీమసేను _ - దుర్యోధనులు దప్ప మరియొక 
డెవడున్నాడు? కనుక, |బాహ్మణులచేత సరివృత మైన యీ యుద్ధభూమినుండి 
మనము వెడలిపోవలెను. ఎందుకనగా [వాహ్మణుడు అపరాధము చేసినను, 
ఆతనిని రక్షించవలెను. మొదట వీ రెవరో బాగుగా తెలిసికొని యిష్టముండినచో 
వీరితో యుద్ధము చేయుదము.” 


ఇట్లు మాట్లాడుకొనుచున్న రాజులను చూచి ఫీమార్దునులు సంతోషించిరి. 

“జనమేజయా! వారి యుద్ధము చూచిన శ్రీకృష్ణుడు వారు ఫీమార్దునులే 
యని తలచి వారితో పోరాడుచున్న రాజులతో, “పీరు ధర్మపూర్వక ముగ 
(ద్రౌపదిని పొందిరి” అని చెప్పి, ఆ రాజులను యుద్దమునుండి ఆపెను. ఇట్లు 
శ్రీకృష్ణుడు చెప్పిన తరువాత రాజులు యుద్ధము ఏడిచి వెడలిపోయిరి. అక్కడి 
(పేక్షకులందరు, ఈ స్వయంవరోత్సవముచేత (బాహ్మణులు. (శేష్టులని నిరూ 
పింపబడెను,. [దౌపదిని (్రాహ్మణులు పడసిరి అని చెప్పుచు వెడలిపోయిరి. 


“జన మేజయా! ఆ [బాహ్మణులచేత చుట్టబడిన భీమార్దునులు వారిని 
తప్పించుకొని | కష్టముతో ముందుకు సాగిపోవు చుండిరి. జనసమ్మర్షము తగ్గిన తరు 
వాత భీమార్దునులు ముందు పోవుచుండగా వారి వెనుక ద్రౌపది నడచుచుండుట 
శతువులు చూచిరి. 


వధించకపోవుటకు కారణము శల్యుడు తమకు మేనమామ- యగుటయే, 
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“జనమేజయా! పున్నమినాడు మేఘ సమూహముల బయలు వెడలిన. 
సూర్యచం|దులవలె భీమార్జునులు (వకాశించు చుండిరి. 


“ఇట్లుండగా, భికా సమయము దాటినను ప్యతులింకను రాలేదని తల్లి 
కుంతీదేవి చింతించుచు వారి కేమైన నష్టము కలిగి యుండునా యని శంకించుచు ' 
ఆమె, “ఒకవేళ ధృతరాష్ట్ర పు[తులు పాండవులను గుర్తించి వారి హత్య చేయ . 
లేదుకదా? అథవా, వైరము మనస్సులో పెట్టుకొని మాయావు లైన రాక్షసులు' ' 
నా పుతులను చంప “లేదుక కదా! వ్యాసుని అభిప్రాయము గూడ విపరీత మాయెనా - 
యేమి?” అని తలచెను.. 


“జనమేజయా! ఈ విధముగ పుత స్నేహము చేత కుంతీదేవి చింతించు 
చున్నప్పుడు ఆకాశమునందు మేఘములు కప్పి దుర్గినమా (మేఘములు కప్పిన 
దినమ్మ్భు) యనునట్లు తోచెను. (పజ లందరు అన్ని పనులు విడిచి నిద బోయిన 
వారివలె తమ-తమ యిండ్లలో నిశ్చేమ్లులె కూర్చొని యుండిరి. ఆప్పుడు పగలు 
మూడవ జామునందు మేఘములు చుట్టిన సూర్యునివలె |బాహ్మణ సమూవాము 
చేత చుట్టబడి యర్ద్జునుడు కుమ్మరి వాని యింటిలో (పవేశించెను.” 


కుంతి = అర్హన - యుధిష్టిరుల నంభాషణము _ పంచ పాండవులకు 
[దౌపదితో జరుగు వివాహమును గూర్చి విచారించుట = కృష్ణబలరా ములు 
పాండవులను కలిసికొనుట ;- 


“జనమేజయా ! ఫీమార్హునులు కుమ్మరి యింటిలో (పవేశించి తమకు 
ద్రౌపది (పా_పించిన సంగతి తల్లికి తెలుపుచు, “అమ్మా! మేము భిక్ష తెచ్చితిమి" 
అని సంతోషముతో ననిరి. ఆప్పుడు కుంతీదేవి కుటీరము లోవట నుండెను. 
ఆమె పుత్రులను చూడకయే భిక్ష తెచ్చి యుండిని యెడల మీరు సోదరు . 
లరదరు కలిసి తీనుకొనుడు!” అని చెప్పెను. తరువాత (దౌవదిని చూచి ఆమె 
చింతించి “అయ్యో! నానోటి నుండి మిక్కిలి అనుచితమైన మాట వెడలె కదా!” 
ఆని చెప్పి ఆమె అధర్మ భయముచేత మనస్సులో మిక్కిలి చింతించెను. 
కాని, అనుకూల పతి లాభము చేత (దౌవది మనస్సులో మిక్కిలి నంతోక్షీము 


కలిగెను. కుంతీదేవి [దొపది చేయి పట్టుకొని యుధిష్టిరుని కడకు పోయి ఆతనితో 
నిట్లనెను : వం 
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“పు[తా! ఈమె (దుపదరాజ పు[తి (దౌపది. ని తమ్ములు భీమార్జునులు 
ఈమెను “భిక్ష' అని నాకు చెప్పిరి. నేనుగూడ ఈమెను చూడకయే పొరపాటున 
భిక్షయే యని తలచి దానికి తగినట్టుగా మీరందరు కలిసి (గహింపుడు! ఆని 
చెప్పితిని. ఇప్పుడు నా మాట ఆసత్యము కాకుండుటకు -ఏమి చేయవలయును? 
చెప్పుము. ఈమెకు పాపము అంటకుండ, ఈమె నీచయోనిలో పడకుండ 
ఉపాయము చెప్పుము.” | 


“*బనమేజయా! యుధిష్టి రుడు చాల బుద్ధిమంతుడు ఆతడు తల్లి మాట విని 
రెండు గడియలు యోచించి కుంతీదేవిని అక్వాసించుచు. అర్జునునితో. నిట్లనెను”. 


“అర్జునా! (దౌపదిని సీవు జయించుకొంటివి. కనుక నీతోనే ఈ రాజ 
కుమారి భిల్ల గలదు. ఇప్పుడు అగ్ని జ్వలింపడేసి, అగ్నిసాక్షిగా కాస్త 
[పకారము ఈ రాజకన్య పాణి[గహణము చేయుము” ఆ మాటకు అర్జునుడు 
ఇటనెను: 

య 


“రాజా! నన్ను అధర్మపరుని చేయసము. అన్నగారు ఆవివాహితు లె 
యుండగా తమ్ముని వివాహము జరుగుట ధర్మము కాదు. ఇట్ట వ్యవహారము 
అనార్యులలో ' నుండును. తొలుత, సీ వివాహము కావలెను. ఆ తరువాత అన్న 
భీమసేనుడు, పిదప నేను వివాహము చేసికొనవలెను. మన ముగ్గురి తరువాత 
నకులుడు, సహదేవుడు వరుసగా పెండి చేసికొనవలెను. రాజా! భీమసేనుడు, 
నెను, నకుల సహదేవులున్ను ఈ రాజకన్య _ అందరము నీ యాజ్ఞికు లోబడి 
యున్నాము. ఇట్టి పరిస్థితిలో సీవు బాగుగా విచారించి మన ధర్మ - యశస్సులకు 
అనుకూలముగా. పాంచాల రాజునకు గూడ హితమగునట్టు కార్యము చేయుము. 
దానికి మాకు ఆజ్ఞ యిమ్ము. మేమందరము నీకు అధీనులము”. 


“ జనమెజయా! అర్జునుడు ఇట్లు భ కి భావముతో స్నెహపూర్వకముగా 
చెప్పిన మాట విని పాండవులు (దౌవదివైపు చూచిరి. ఆమె గూడ వారి నందరిని 
చూచెను. తరువాత పాండవులు పరస్పరము చూచుకొని అందరున్ను తమ 
హృదయములలో (దౌపదిని నిలుపుకొనిరి. [దౌపది దృష్టి వారిపై వడగనే 
అందరికిన్ని మన్మథ వికారము కలిగను. ' 


640. వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“జనమేజయా! (బహ్మదెవుడు పొంచాలికి సుందర రూపమును రచించి 
అలంకరించెను. ఆమె రూపము (పవంచ త్రీ అందరి రూపములకంటె ఎక్కువ 
ఆకర్షించునదిగా. పురుష మనస్సును మోహింప జేయునదిగాను నుండెను. ఆప్పుడు 
యుధిష్టిరుడు వారి యాకృతులు చూడగానే వారి మనోభావములను [గహించెను. 
పూర్వము వేదవ్యాసుడు చెప్పిన మాటలుగూడ ఆతని స్మృతికి వచ్చెను. “దౌపది 
కారణముగా మాలో మాకు " ఖేదభావము కలుగగూడదు' అను భయముచేత 
యుధిష్టరుడు సోదరులతో “కల్యాణకారిణియెశ ఈ |దౌవది మనయందరకు 
పత్ని 'కాగలదు అని చెప్పెను. అప్పుడు జ్యేష్ట భ్రాత మాటవిని పాండవులు 

మనస్సులలో ఆ మాటనే చింతించుచు నూ రకుండిరి. 


“జనమేజయా! శ్రీకృష్ణ బలరాములు పాండవులను గుర్తించి కుమ్మరివాని 
యింటికి వారితో కలియుఓకు పోయిరి. వారు అక్కడ యుధిష్టిరునకు నలు 
వెపుల నాలుగు అగ్ను లవలె కూర్చొని యున్న పాండవులను చూచిరి. అప్పుడు 
శ్రీకృష్ణ బలరాములు యుధిష్టిరుని సమీపించి అతని పాదములు స్పృశించి మేము 
కృష్ణ - బలరాములము అనిరి. పాండవులుగూడ వారిని చూచి సంతోషించిరి. 
తరువాత కృష్ణ - బలరాములు తమ మేన త్త కుంతీదేవికిగూడ నమస్కరించిరి. 
తరువాత యుధివ్చ్‌రుడు వారి కేమసమాచార మడిగి కృష్ణునితో, “వాసుదేవాః 
మేమిక్కడ (వచృన్నులమై యున్నాముక కదా! మీరు మమ్మెట్లు గు ర్రించితిరి” 
అని యనెను. 


ఆ మాటవిని శ్రీకృష్ణుడు నవ్వి యుధిష్టిరునితో నిట్లనెను : 

“రాజా! అగ్ని యెంతగా దాగియన్నను అది ప్రకటితమే యగును. 
స్వయంవర మండపమందు అట్టి యడద్భుతకార్యము పాండవులుదప్ప మరియే 
మనుమ్యలు చేయగలరు? చాల గొప్ప సౌభాగ్య మేమనగా శ తువుల నెదురించు 
శక్రిగల మీరందరు పాండవులు భయంకర మైన లాక్షాగ్భహాగ్ని నుండి తప్పించు 
కొని |బ్రకికితిరి. పాపిమ్షుడెన, దుర్యోధనుడు మీపై కుట్రచేసి సఫలుడు కాజాలక 
_ పోయిను. ఇదిగూడ మీ ( యదృ్శష్టమె. మా మనస్సులో మీయెడలగ ల సద్భావము 
. ఫలించుగాక! మ్సీరు సర్వదా .(చజ్వలితాగ్నులవలె అభివృద్ధి పొందుచుందురుగాక ! 
ఇంతవరకు మిమ్ము ఏ రాజుగూడ గు రింపలేదు. కనుక, మేముగూడ మా శిబిర 
మునకే తిరిగి పోయెదము. ఇట్టు చెప్పి కృష్ణ బలరాములు యుధిష్టిరుని యాజ్ఞ 
తీసికొని అక్కడ నుండి వెడలిహోయిరి. 
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ధృష్టద్యుమ్నుడు పాండవుల నంగతి తెలిసికొని _దుపదుని కడకు 
పోవుట - ద్రౌపది విషయమై (ద్రుపదుని ప్రశ్న :- 

“ఎనమేజయా! భీమార్జునులు కుమ్మ రివాని యింటికి పోవునవ్పడు. ధృష్ష 
ద్యుమ్నుడు (వచ్చన్న ముగా వారివెనుక పోయెను. అతడు నలువ పుల సేవకులను 
కూర్చొనబెటి తానుగూడ ఆజ్ఞాతముగ కుమ్మ రివాని అంచి యొదనే దాగి 

ట కో ౧ 
యుండెను. 


సాయంకాల మైనప్పుడు. భీమార్జున నకుల సహదేవులు భిక్ష తెచ్చి 
యుధిష్టిరున కిచ్చిరి. అప్పుడు కుంతీదేవి దౌవదితో నిట్టనెను:- 


“మంగళ్లకరురాలా: నీవు ఈ భోజనములో మొదటిభాగము తీసికొని అది 
దేవతలకు బలి యిచ్చి | వాహ్మణులకు భిక్ష యిమ్ము. తరువాత మనను ఆ(శ 
యించుకొని మన యొద్ద నున్నవారికిగూడ అన్నము వడ్డింవుము. పిదవ మిగి 
లిన యన్నములో అర్ధభాగ ము ఒకని కొరకు ఉంచుము. మిగిలిన యర్థభాగము 
ఆరు సమభాగములు చేసి, నలుగురు సోదరుల కొరకు నాలుగు భాగములు విడి. 
విడిగా నుంచి, మిగిలిన రెండు భాగములు నీ కొకటి నా కొకటి వడ్డింపుము. 
తొలుత తీసి యుంచిన అర్ధ భాగము, గజరాజు శదీరమువలె బలిసి యున్న 
యెజ్జటి యువకుడైన యతనికి పెట్టుము. ఇతని. పెరు భీముడు. ఇతడు సర్వదా 
అధిక భోజనము చేయువాడు.” 

. “జనమేజయా! అత్తగారి యాజ్ఞను పాలించుటలోనే తనకు (శ్రేయస్సు 
గలదని తలచుచున్న సాధ్వి మైన (దౌపని మిక్కిలి (ప్రసన్నురాలై కుంతీదేవి 
చెప్పిన టై చేయగా, నందరు భోజనము చేసిరి 
“బనమేజయా! తరువాత సహదేవుడు భూమిపై దర్భశయ్య పరవగా, 
పాండవులందరు ఆ దర్భల పె తమ._తమ జింక చర్మములను పరచుకొని నేలపై 
దక్షిణ దిక్కు శిరస్సులు చేసి న్మిడించిరి. కుంతీదేవి వారి తలవైపు, (దౌపది 
వారి పాదములవె వెపున్ను, వారి పాదములకు ఉవధానముగా నున్నదా యనునట్లు 
శయనించెను. అక్కడ అట్టి పరిస్థితిలో నున్నప్పటికిన్ని ద్రౌపది ' మనస్సులో 
కొంచెముగూడ దుఃఖము కలుగలేదు. ఆ వీరులకు ఆమె యేమా[తము తిరస్కా. 
రము చేయలేదు. 

VM-41 
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“జనమేజయా! అట్టు శయనించి యన్న ఆ పాండవులు సేనావతుల 
కథలను చెప్పికొ నుచు, వివిధ దివ్యాస్త్ర - రథ - గజం- ఖడ్ల-గ దా-పరశువులను 
గూర్చిన చర్చలు చేయుచుండిరి. వారి మాటలన్నియు అక్కడ దాగియున్న ' 
ధృష్టద్యుమ్నుడు విని, అక్కడ వారితోపాటు శయనించి యన్న |దౌపదినిగూడ 
చూచెను. 


“జనమేజయా: తరువాత ధృష్టద్యుమ్నుడు తాను కనుగొనిన పాండవుల 
సమాచారము, వారి మాటలున్ను [దువదరాజునకు పూరర్రిగా తెలుపుటకుగాను, 
ఆ ర్యాతియే (దుపదదాజు కడకు పోయెను. [దుపదుడు పాండవుల నిజ స్వరూ 
పము తెలియకుండుట చేత, మిక్కిలి ఖిన్నుడై యుండెను. దృష్టద్యుమ్నుడు 
రాగానే ఆతనిని [డుపదుడు ఇట్లు అడిగెను, 


“పుత్రా! నా పు[తి 'కృష్ణ' ఎక్కడకు పోయెను? ఎవడు ఆమెను తీసి, 
కొని పోయెను? ఒకవేళ ఎవడైన కా(దుడు గాని, లేక, నీచజాతి పురుషనివలన 
ఊఉ త్తమజాతి స్రీకి పుట్టిన మనుమ్యడు గాని, లేక పన్నులుకట్టు వైశ్యుడు కాని, 
నా పతిని పడయలేదు కదా! ఈ విధముగ అతడు నాతలపై తన బురదకాలు 
పెట్టలేదు కదా! పూలమాలవలె సుకుమారియై, హృదయము పై ధరింప దగిన నా 
పియప్ప త్ర గ్మశానమువలె అపవి(త్రుడైన ఏ పురుషుని చేతిలోనై న పడలేదు కదా! . 


“పుత్రా! (దౌపదిని పొంద బోవువాడు మన క్ష[త్రియకులము నందలి 
(శేష్టపురుమడగునా? అథవా, మనకంటు ఉత్తమమైన | బాణుకులమునందు పుట్టిన 
వాడా? నా కృష్ణను ఎవడైన నీచకులమువాడు స్పృశించి నేడు నా తలపై తన 
యెడను పాదమును ఉంచలేదు కదా? 


“పుత్రాః నేను నరో త్తముడైన యర్హునునితో దౌవదికి వివాహము చేసి, 
మిక్కిలి సంతుషుడ నగుదును. ఎప్పుడగూడ సంతాపము చెందను! అని తలచు 
చుంటిని, అట్టి సౌభాగ కము నాకు కొలుగునా? నేడు నాపు[తిని జయించి, తీసికొని 
పోయిన పురుముడెవడు సరిగా చెప్పుము. 

“పుత్రా! ఇంకను వీరులైన పాండుపు[తులు జీవించి యున్నారా? నేడు 
కుంతి కనిష్టవు]తుడైన అర్జునుడే ధనుస్సు నెక్కుపెట్టి లక్య్యమును కొట్టి పడ 


వేసెనా?” 
స్వయంవర పర్వము నమా ప్టము 


ఆదీవ ర్వము . 648 


వైవాహిక పర్వము 
ధృష్టద్యుమ్నుడు (దౌపదీ - పాండవుల నమాచారము తెలుపగా 


(దుపదుడు వారికడకు పురోహితుని పంపుట-పురోహిత- యుధిష్టిరుల నంధా 
షణము :-_ 


“జనమేజయా! దువదుడు ఇట్టనిన తరువాత, ధృవ్షద్యుమ్నుడు మీక్కి-లి 
సంతోషముతో నిట్టు చెప్పదొడగెను. 


“మహారాజా! విళాలర క్రనేతుడు, కృష్ణమృగ చర్మధరుడు, దేవ సమాన 
మనోవార రూపుడునై నయే తరుణ వీరుడు ధనుస్సు పై అల్లెతాడు ఎక్కించి 
లక్ష్యమును కొట్టి వడవేసెనో, అతడు ఎవరిని గూడ వెంట బెట్టుకొనక, ఒక్కడే 
మిక్కిలి వేగముగా వెడలి పోవునప్పుడు అనేక (వావ్మాణులు అతనిని చుట్టుముట్టి. 
మిక్కిలి (ప్రళంసంచిరి. సమస్త దేవతల చేత, బుషులచేతను సేవింపబడు 
నిం|దుడు దైత్య సేనల నడుమ నిర్భయముగా సంచరించున క్ర, ఆ నవయువక 
వీరుడు నిర్భయుడై రాజుల నడుమ నుండి వెడలి పోయెను. 


“తండ్రీ! అప్పుడు మన కృష్ణాదేవి మిక్కిలి సంతోషముతో, ఆ తరుణ 
వీరుని మృగచర్మము పట్టుకొని, గజరాజు వెనుక హా స్తినివలె అతని వెనువెంట 
పోయెను. అది చూచి సహించని రాజులు (కోధముతో అతనితో యుద్ధము 
చేయుటకు వచ్చినప్పుడు మజియొక వీరుడు చాల పెద్ద వృక్షము పెజకి ఆ 
రాజ సమూహము పై వడి యమరాజు సమస్త (పాణులను సంహారించునట్లు కోవ 
ముతో, ఆ రాజులను యముని ముఖములోకి వంపుచుండిను. 


“రాజా ! చం[ద్ర -.సూర్యులవలె [ప్రకాశించుచున్న ఆ యిరువురు నరోత్త 
ములు, రాజులందరు చూచుచుండగనే, (దౌపదిని వెంట నిడుకొని, నగర బహి 
ర్భాగము నందలి కుమ్మరి వాని యింటికి పోయిరి. ఆ యింటిలో అగ్నిశిఖవలె 
తేజస్వినియైన యొక స్రీ కూర్చొని యుండెను. ఆమె ఆ వీరుల తల్లియై యుండు 


నని యనుకొంతిని. అమె యొద్దనే ఆగ్ని వలె తేజస్వులై న మరి ముగ్గురు పురు 
షీ త తములు కూర్చొని యండిరి. 
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ఈ యిరువురు వీరులు తల్లి చరణములకు సమస్కా.రము చేసి [దౌ పదితో 
గూడ ఆమెకు (పణామము చేయించిరి. అట్టు నమస్కరించి నిలిచియున్న (ద్రౌవ 
దిని వారు తల్లికి ఒప్పగించి, తాము బిక్ష తెచ్చుటకు పోయిరి, వారు తిరిగి వచ్చి 
నప్పుడు వారుతెచ్చిన భిఇాన్నమును [దౌపది వారి తల్లి యాజ పకారము, దేవతా 

i లు డో 
బలి యిచ్చి [దాహ్మణులకు పెట్టి, య వృద్ధ స్రీకి, ఆ యిదుగురు వీరులకున్ను 
వేరువేరుగా వడ్డించి, చివరకు తానుగూడ, ఆ మిగిలిన యన్నము భుజించెను, 


రావా! భోజిశానంతరము వా రందరు, [కింద దర్భచాపలు పరచుకొని, 
వానిపై మృగచ ర్మములు పరచి శోయనించిరి. వారి పాదముల కడ మన కృష్ణ 
శయనించెను. వారు శయినించినప్పుడు వర్షామేఘ గంభీర ధ్వనితో విచిత్రముగా 
| వారెదుగురు మాట్లాడుచుండిన మాటలను బట్టీ వారు. వెళ్ళ అ శూ[ద అ. 
[ద్రాహ్మణులని నాకు తోచలేదు. వారు చేయుచుండిన యుద్దవర్ణనము వలన వారు 
క్ష[తియులే యనుటలో కొంచెముగూడ సందేవాము లేదు. కుంతీపు|తులు లకు. 
యింటియగ్నినుండి తప్పించుకొని (బతికినారని విన్నాము కనుక, “పాండవులతో 
సంబంధము చేయవలెను! అను మన కోరిక తప్పక సఫలమైన దని తోచు 
చున్నది. 


*రాజా:ః వారు ధనుస్సు నెక్కుపెట్టి దుర్భేద్యమైన లక్ష్యమును భేదించి 
పడగొట్టిన విధము ఆ సోదరులు వరస్పరము మాట్లాడు కొను చుండిన విధమున్ను 
గమనించగా వారు [బాహ్మణవషములో (వచ్చన్నముగా తిరుగుచున్న పాండవులే 
యని నిశ్చయము కలుగు చున్నది.” | 


“*జసమేజయా! ఈ సమాచారము విని (దుపదునకు మిక్కి లినంతోవము 
కలిగను. తక్షణమే 'యారాజు' ఆ సోదరులకడకు తన పురోహితుని వంపుచు నత 
నితో “(బహ్మన్‌! నీవు వారినిగూర్చి అడిగి, వారు పొండవులా” అని తెలిసికొను 
మని చెపె ఇను. రాజుదూట[పకా రము పురోహితుడు అక్క_డకుపోయి వారిని 
ప్రశంసించి (్రుపదునిమాటలు వారికి ఇట్లు వినిపించెను:. 


". ప్టీరపురుషులారా! (ద్రవవమహారాజు మిమ్ముగూర్చి తెలిసికొన గోరు. 
చున్నాడు. ఈ వీరుడు లక్ష్యము భేదించు చుండగా చూచి దుపదునకు అపార 
మైన హర్షము కలిగినది. మీరు మీకులగో గ (కాదులను ఇ వాస్తముగ తెలిపి, శ(తువుల 
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తలపై (తొక్కి, [(దువదునకు ఆనందము చేకూర్చుడు. పాండుమహారాజు (దుపదు 
నకు [పాణమి[తుడు. కనుక ఆయన “తనపు[తి వివాహము పాండుకుమారునితో 
చేయవలె” నని, *పాండురాజునకు కోడలుగా తనపు (తిని సమర్పించవలె' ననియు 
కోరు చుండెను.” 


“వీ ర్రల్రారా! [దుపదుడు, “అర్జునుడు తనపు(తిని పొణిిగహణము చేయ 
వలెనని నిరంతరము అభిలషింను చుండెచు. “ఒకవేళ, తనమనోరథము నెర 
'వేరినచో అది తన పుణ్యకర్మ లఫల మనుకొనెదను' అని అతడు చెప్పుచున్నాడు. 


“జనమేజయా! ఇట్లు పురోహితుడు చెప్పినప్పుడు యుఛిష్షిరుడు భీమ 
సేనునితో *ఈ (భాహ్మణుడు [ద్రుపద 'మహారాజుయొక్క_ పూజ్యపురోహితుడు. 
కనుక, ఇతనిని మనము విశేషముగా ఆదరించి అర్హపాద్యాసనములతో ' సత్య 
రించ వలెను అని చెప్పెను.” 


భీమ సేనుడు యుధిష్టిరాజ్ఞ కే రకు ఆర్థ్య పాద్యాదులతో కాస్తోం క్తముగ 
ఆ పురోపాళుని పూజించెను, తరువాత అతనితో యుధివ్టిరుడు ఇట్టనెను:- 


“బహ్మాన్‌! [దుపదమహారాజు ఈ కన్యకను తన యిచ్చ [వకారము 
ఈయలేదు. ధర్మానుసారముగ “లక్ష్య భేదనము" అనునొక నిబంధనము పెట్టి 
తన కన్యనిచ్చుటకు నిశ్చయించెను, ఆ. నిబంధనమును నెరవేర్చిన పురువుడు ఈ 
కన్యకను ఒడసెను. మా రాజు అక్కడ జూతి-వర్శ-శీల-కుల గో త్రాదులనుగూర్చి 
_ తన యధిప్రాయమును (ప్రకటించ లేదు.. “ధనుస్సు నెక్కు పెట్టి లక్ష్యమును 
భేదించిన వానికే కన్యాదానము చేసెవనని |దువదుడు [వకటించెను. ఈ వీరుడు 
ఆ (ప్రకటన ప్రకారమే, రాజసమూహములో రాజకుకూ"ని గెబుచుకొనెను, ఇట్టి 
పరిస్థితిలో (ద్రుపదుడు సంతావము చెందగూడదు. 


“ బాహ్మణోత్తమా! ఈ రాజకన్యను. [గహిఎచుటకు మేము అన్ని 
విధముల యో గాలము... ఊఉ త్తములము. బలహీను డెవడుగూడ ఈ ధనుస్సును 
ఎక్కు పెట్టజాలకుండెను, అస్ర్రవిద్య పరిపూర్త ముగ అభ్యసించని వానికి, ఆథవా, 
సీచకుల సంజాతునకు గూడ ఆ లక్ష్యమును భేదించి పడగొట్టుఏ యసంభవము, 
కనుక పాంచాలరాజు ఇప్పుడు “తన పుతికొరరు పళ్చాత్తాపము చెందుట 
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యుచితము కాదు. ఈ భూమండ లమందు ఈ వీరుడు "దప్ప మరియొక డెవడు 
గూడ ఆ లక్ష్యమును భేదించగలవాడు లేడు.” 


* జన మేజయా యుధిష్టరుడు ఇట్లు చెవ్పచుండగనే (ద్రుపదుని కడనుండి 
మరియొక దూత వచ్చి రాజ భవనమందు మీకొరకు భోజనము ఏర్పరచ 
బడినది?' ఆని వారికి తెలిపి మరల వారితో యిట్లనెను: - 


కుంతీ.పొండవులు (దుపద భవనమునందు నమ్మానితులగు ట- [దుప 
దుడు పాండవుల న్యభావము పరీ &ంచుట: - 
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“వీరులారా! [ద్రుపద మహారాజు వివాహమునకు. వచ్చిన బంధువులకు 
విందు భోజనములు పెట్టుటకు భోజన _ సామి సిద్ధపరచెను. కనుక, మీ దిన 
కృత్యములు తీర్చుకొని భోజనార్థమై రావలెను. రాజకుమారి కృష్టాదేవిని గూడ 
అక్కడనే మీరు వివాహము చేసికొనవచ్చును. జాగుచేయక మీరు రావలెను. 
సువర్ణ కమలములచేత సుళోభితమై రాజు లెక్కుటకు యోగ్యమైన ఈ విచి[త 
రథములు మీ కొరకు నిలిచియున్నవి. వీనిపై మీరందరు (దుపద మహారాజు 
భవనమునకు విచ్చేయడు” _ 


_ “జనమేజయా! అప్పుడు పాండవులు పురోహితుని తిరిగి పంపించి, ఆ 
రథము లెక్కి బయలుదేరి పోయిరి, అప్పుడు కుంతీదేవి కృష్టాదేవి యిరువురు 
కలిసి యొక రథముళో కూర్చొనిరి. 


“ జన మేజయా। యుధిష్టరుడు చెప్పినమాటలను పురోహితుని ద్వారా విని 
[దుపదరాజు ఆ వీరుల స్వభావము పరీక్షించుటకు అనేక వస్తువులను ఆక్కడ 
చేర్చి యుంచెను. వివిధములై న ఫలములు, సుందర పువ్పమాలికలు, కవచములు, = 
డాలులు, ఆసనములు, గోవులు, పగ్గములు, విత్రనములు, సేద్భమునకు సంబం 
ధించిన ఇతర వస్తువులు, వ[డంగులు మొదలైన కర్మకరుల వస్తువులు, | కీడలకు 
సంబంధించిన వసువులు _ ఇవి యన్నియు (దుపదరాజు సేకరించి పెన్లైను.. 


“పనమేజయా! మరియొక వె పు కవచములు, మెజయుచున్న డాలులు, 
ఖడ్గములు, పెద్ద పెద్ద విచి|తాశములా, రథములు, ఊ తమ ధనుస్సులు, విచిత 
బాజములు, సువర్ణమయ శక్తులు, రెండంచుల కత్తులు [పానములు (ఈటెలు) 
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భుశుండులు (అగ్ని ఆయుధములు), పరశువులు, మొదలై న వివిధ యుద్ధ 
సామ(గులను, డి తమ శయ్యలను, అసనములను, .వివిధ వస్త్రములను గూడ 
[దుపదుడు అక్కడ చేర్చి యుంచెను.. 


“జనమేజయా! కుంతీదేవి కృష్ణాదేవిని వెంటనిడుకొని [దుపదుని రాణి 
వాసమునకు పోయెను. రాణులు ఆమెను గొరవపూర్యకముగా ఆదరించి సత్య. 
రించిరి, 

“జనమేజయా! పాండవులనడక, వవ_ర్గనయు వారి సింహ పరా[క 
మమును సూచించు చుండెను. ఆబోతు కన్నులవలె వారి కన్నులు వికాలములుగ 
నుండెను, మృగ చర్మ ములు అంగ వ స్ర్రములుగ కప్పికొని యుండిరి, వారి 
మూపులు బలిసి యుండెను. భుజములు సర్పరాజ శరీరములవలె లావుగా, 
పొడవుగా. నుండెను. అట్టున్న పాండవ పురుష సింహులను చూచి [దుపదుడు, 
అతని పు(తులు, మం(తులు, బంధు - మి[తులు, సేవకులు, పరిచారకులు మొద 
లై నవారందరు మిక్కిలి (పసన్నులై రి. 


“జనమేజయా! నరోత్తములై న ఆ వీరపాండవులు అక్కడ ఉంచ బడిన 
బహుమూల్య సింహాసనములను పాదపీఠములపె పాదములుంచి ఏమా(త్రము 
సంకోచము, సందేహము, బెదురు, విస్మయమునులేక ఎక్కి జ్యేష్టాను క్రమముగ ' 
యుధిష్టిరాదులు వరుసగా కూర్చొనిరి. 


అప్పుడు స్వ చ్చనుందర వస్త్రములు ధరించిస దాస-దాసీజనము, వంటల 
వారున్ను సువర్ణ ఎ రజత పా తములలో రాజులు భుబించుటకు యోగ్యములై న 
వివిధ సామాన్య _ విశేష భోజన సామిని తెచ్చి వడ్డించి3. పాండవులు, తమ 
రుచి ననుసరించి ఆ వస్తువులను భుజించి మిక్కిలి సంతోషి చిరి. 


“జనమేజయా ! తరువాత అక్కడ ఉంచబడిన వై భవ_సుఖ సామ [గుల 
నన్నింటిని వారు విడిచి, తొలుత, యుద్ద సాొమ్యగులున్న చోటికే పోయిరి. 


“జనమేజయా ! ఆది యంతయు చూచి [దుపదుడు, అతని పుత్రులు, 
మంతులు అందరు కూడ మిక్కిలి (పసన్నులైరి. రాజకుమారులైన పాండ 
వులే యని నిశ్చృయించుకొనిరి , 


648 వేదవ్యాసకృ్ళత మహాభారతము 


ద్రుపద - యుధిష్షరుల నంభాషణము _ వ్యానమహా.ముని యాగము 
నము = 


t 


జనమేజయా ! తరువాత (ద్రుపద మహారాజు యుధిస్టిరుని తన యొద్దకు 
పిలుచుకొని ద్రాహ్మణో చితమైన సత్కారము చేసి, ఆత్మీయ భావముతో అతని 
నిట్రడిగెను :- 


నాయనా ! మీరు ఏ వర్ణమునకు చెందినవారని మా కెట్లు తెలియవలెను? 
మిమ్ము నేను (బ్రాహ్మణ - కతియ - వైశ్య _ హదులలో నెవరని తలచె 
దను ? అథవా ? కపట (బాహ్మణ రూపుములతో మీరు అన్ని దిక్కుల తిరుగు 
చున్న దేవతలని మేము తలచవలెనా ? మీరు మా కృష్ణాదేవిని బడయుటకు 
ఇక్కడకు (పేక్షకులుగా వచ్చిన దేవతలనియే తోచుచున్నది. మీ విషయమై 
మాకు బాల సందేహము కలుగుచున్నది. కనుక, వాస్తవము తెలుపుడు. మీ 
రహస్య విషయము విని మా సంశయము నశించి, మనస్సునకు సంతోషమః 
గలిగి మీకు భాగ్యోదోయము కలుగునా? మీరు సత్యము చెప్పుడు. రాజులకు 
ఇష్టము. పూర్తము ఈ రెంటికంటి సత్యమే ఆధిక మహిమ కలిగించును. కనుక 
మీరు అసత్యము చెప్పగూడదు. మీరు దేవతలవలె తేజస్వులుగా నున్నారు. నేను 
మీ వస్తుస్థితి తెలిసికొని శాస్త్రోక్త విధిచేత వివాహ నభకార్యము. కొరకు 
ఏర్పాట్టు జ సెదను.” 


షు స్మృతులలో అష్టమును, పూ రమును గూర్చి యిట్లు చెప్పబడినది -:- 
అగ్నిహో[తం తపః సత్యం వేదానాం చాను పాలనమ్‌, 
ఆతిథ్యం వైశ్వదేవం చ “ఇష్ట మిత్యభిధియతే. 
వాపీకూప తటాకాది దేవతాయతనాని చ, 
ఆన్న (వదాన మారామాః “ప్ర పూరి మిత్యభిధీయతే. ” 
అనగా అగ్నిహో[తము (వోవము), తపస్సు, సత్యభాషణము, వేద 
ముల యాజ్ఞను సర్వదా పాలించుట, అకిథిసక్కా రము, బలి వె వైశ్వదేవాది 
కర్మములు. - ఇవి ఇష్టము అనబడును. 
“బావలు, నూతులు, "చెరువులు మొదలై నవి [తవ్వించుట, దేవమంది 
_ రములు నిర్మించుట, అన్నదానము చేయట, ఉదాగానాదులు వేయించుట, 
ఈ మొదలై నవి “పూర్తము' లన బడును. 


ఆదిపర్వము B49 


ఇటు [దువదుడ నగా యుధిషిరుడు ఆతనికి ఇటు చెప్పెను. 
యల అ య 


“పాంచాలరాజా! నీవు నిరుత్సాహపడకుము. (వసన్నుడవై యుండ 
వలెను, నీకోరిక నేడు నెరవేరినది. సందేవాము లేదు. మాది క్ష [తియులకులము , 
పాండురాజు పు[తులము, నేను కుంతికి జ్యేష్టపుతుడను. ఈ యిరువురు భీమార్జు 
నులు. ఈ యిరువురే సమస్త రాజసమూహములో నీ పుతిని గెలుచుకొనిరి. ఆ 
యిరువురు నకుల-సవాదేవులు. రాజకుమారి కృష్ణ పోయినచోటికే, మాతల్లి కుంతీ 
దేవి లోపలికి పోయెను. ఇప్పుడు నీచింత దూరము కావలెను. నీపుతత్రి కృష్ణ ఒక 

సరోవరము నుండి మరియొక సరోవరమునకు కమలినివలె, నీ వంశ మునుండి 
మా వంశమునకు. వచ్చెను. నేను సత్యము చెప్పు చున్నాను. నీవు మాకు పెద్దవు. 
ఆ(శయభూతుడవు, న 


“జనమేజయా! యుధిష్టిరుని మాటలు విని (ద్రుపదుని కన్నులనుండి వర్షా 
[శువులు రాలెను. ఆనంద ముచేత డగ్గుత్తుకపడి యుధిష్టిరునకు బదులు చెప్ప 
జాలకపోయెను [దువదుడు అతి[పయత్నముతో హర్దావేశమును ఆపి, యుధిష్షిరు 
నకు తగినయ తరము చెప్పి, “మీరు వారణావతపురమునుండి యే విధముగా 
తప్పించుకొని పోయితిరి', అని యడుగగా, ఆ సమాచార మంతయు (క్రమముగా 
(దువదునకు యుధిష్టరుడు చెప్పెను”. 


“జనమేజయా! యధిష్టిరుడు చెప్పినసంగతివిని (ద్రుపదుడు ధృతరామ్ట్రిని 
మిక్కిలి నిందించి! యుధిష్టిరుని ఆళ్వాసించి యతనితో, నేను మీ రాజ్యమును 
తిరిగి మీకు ఇప్పించి తీరెదను అని (ప్రతిజ్ఞ చేసెను.“ 


“జనమేజయా! తరువాత, పాండవులు కుంతీ - కృష్ణాసహితులై (దుపద 
రాజు ఏర్పరచిన విళాలభవనమునకు పోయి (ద్రువదునిచేత సమ్మానితు అగుచు 
_ నచట నుండిరి”, . 


“జనమేజయా! యిట్లు విశ్వాసము కలిగిన తరువాత, [దువద మహారాజు 
తన పు[తులతో పోయి యుధిష్టిరునితో ' ఈ యర్దునుడు నేడు శుభదినమందు; 
నావు! తితో' శాస్త్రోర క్ర కముగా పాణి గహణము చేసి, తనకులోచిత మంగ ళాచారము 
ఇను పాలించు చుండుగాక!' యని చెప్పగా, యధిష్టిరుడు (ద్రువదునితొ _ రాజా! 


650 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


నా వివావాముగూడ చేయవలసీ యున్నది అని యనగా, (దువదు డతనితో, 
“పీర వరాః అన్రైనయెడల సీవే విధివత్తుగా నా పతితో వివాహము చేసికొనుము 
లేదా, నీ తమ్ములలో నెవ డెనను ఈ వివాహము చేసికొనుటకు ఆజ్జయిమ్ము.” 


tal 


అని యనగా, యధిన్టిరు డిట్టనెను:- 

“ దుపదరాజా! [దౌపది మా యందరిపట్టపురాణి కొగలదు. మా తల్లి 
యాజ్ఞ యిది. నేను, భీమసేనుడున్ను ఇంతదాక “అనివివ్షులము'1 (ఆవివాహితు 
లము) రత్నస్వరూపురాలై న సీ కన్యను అర్జునుడు గెలుచుకొ నెను. రత్న మును 
మేమందరము పంచుకొని అనుభవించ వలెనని నిబంధనము చేసికొనినాము. 
అట్టి మా పూర్వ నిబంధనమును విడుచుటకు గాని, భగ్నము చేయటకు గాని 
మాకు ఇష్టము లేదు. కనుక, ఈ కృష్ణ, ధర్మానుసారముగా మాయందరి రాణి 
కాగలదు. ఆ [పజ్వలికాగ్ని యెదుట (అగ్ని సాక్షి )గా మాయందరకు, [క్రమ 
ముగా ఈమెతో పాణ్శిగహణము జరుగ వలెను.” 


ఆ మాటకు [దుపదు డిట్లనెను : = 

“యుధిష్టిరా! ఒక రాజునకు చాలామంది రాణులు లేక. ఒక పురుషునకు 
అనేక భార్యలు నుండుట లౌకవిహితమై యున్నది. కాన్సి ఒక న్రీకి అనేక 
పురుషులు పతులగుట యెక్కుడగూడ వినలేదు.? నీవు ధర్మజ్ఞుడవు. పవి|తుడవు, 
కనుక, నీవు లోక-వేదవిరుద్దమెన యధర్మము చేయకూడదు. నీవు కుంతీదేవి 
పు[తుడవుగ దాః సీ బుద్ధి యిట్రైల యయ్యెను?” 


ఆ మాటకు యుధిష్గిరుడు [దుపదునితో నిట్లనెను :_ 
“మహారాజా! ధర్మస్వరూపము ఆతిసూక్షమైనది. మనము దాని గతి 
విధిని ఎరుగ జాలము. పూర్వము (పచేతసుడు మొదలై నవారు నడిచిన మార్గ 


i. “నివిష్షి శబ్దమునకు నిఘంటువులో “వివాహితుడు” అని యర్థము గలదు. 
కనుక “అనివిష్ట చగా అవివాహితుడు. 


ల. ఈ విషయములో శుతివచన మిట్టున్నది : య “ఏకస్య సమో జొయా 
భవంతి, నైకస ౪ బహవః సవావతయః” అనగా, ఒక పురుషునకు అనేక 
భార్య లుండెదరు. కాని, ఒక గ్రీక్‌ అనేక వతులు ఉండరు.”ఆని అర్థము. 
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మునే మనము (క్రమముగా ననుసరించు చున్నాము. నా నాలుక యెప్పుడుగూడ 
అసత్యము చెప్పదు. నా బుద్ధిగూడ ఎప్పుడున్ను అధర్మమునం దుండదు. మా 

తల్లి మాకు ఇళ్లు చేయుడని ఆజ్ఞ యిచ్చెను. అది సరియే యని నా మనస్సునకు 

తోచెను. ఈ ధర్మమును తప్పుటకు వీలు కానిది. నీవు ఏమా(త్రము విచారించక 

థీనిని పాలింపుము. దీనిని గూర్చి యే విధమైన సందేహము నీకు ఉండ 
గూడదు.” 


ఆ మాటకు [దుపదమహారాజు యుధిష్షిరునితో నిట్లనెను :. 

“కౌంతేయా! నీవు కుంతీదేవి, నా పు[తుడు ధ్యష్టద్యుమ్నుడు, వీరందరు 
కలిసి సం|[పదించుకొని, యీ విషయములో ఏమి చేయవలెనో నిశ్చయించి నాకు 
తెలుపుడు. మీ నిర్ణయము (ప్రకారమే మనము నడుచుకొనెదము” 


జనమేజయా! తరువాత, వారందరు కలిసి యీ విషయములో సంప 
దించుకొను చుండగా, అక్కడకు వ్యాసభగవానుడు హఠాత్తుగా వచ్చెను, 


(దౌపదిని ఐదుగురు “పెండ్డియాడు విషయములో ద్రుపద-ధృష్టద్యు మ్న- 
_యుధిష్టిరులు తమ యభిప్రాయములను వ్యానునకు చెప్పుట :-. 
“జనమేజయా! వ్యాసభగవానుడు రాగానే పాండవులు, (దువదరాజాదు 
లున్ను లేచి ఆ మహార్షికి ప్రణామము చేసి, పూజించిరి. వారి పూజలను సంతో 
షముతో స్వీకరించి వ్యాసమహర్షి వారి కుశల[వశ్న ములు చేసి, సువర్తాసనము పై 

ఎ లా అ 
. కూర్చొనెను, 


“జనమేజయా! రెండు గడియల తరువాత [దుపద మహారాజు వ్యాస 
మహామునితో [ద్రౌపది విషయమై మధుర వాక్కుతో ‘భగవాన్‌! ఒక స్త్రీయే 
అనేక పురుషులకు ధర్మపత్ని ఎట్లు కాగలదు? వానిచేత సాంక్షర్యదోషము ఎట్టు 
కలుగ కుండును? అన్నియు మాకు 'స్పష్షముగా తెలుపుము? ఆని యనగా వ్యాసుడు 
“[దువదరాజా! ఇది అతిగహనమైన విషయము గనుక నిది శాన్రీయమైన 
ఆవరణముచేత కప్పబడి యున్నది. కాబట్టి, లోక _వేద విరుద్ధమైన యా ధర్మము 
విషయమై మీరు మీ_మీ యభిపాయములను తెలుపుడు, అని యనగా, అప్పుడు 
వారు [క్రమముగా ఒక్కొక్కరు నిట్టు చెప్పిరి:- 


ఈ ..... వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


_ (యపదుడు:- “మహర్షీ! ఈ ధర్మము లోకమునకు వేదమునకున్ను 
విరుద్ధమైనది. కనుక, నాయభ్యిపాయములో ఇది యధర్మమే యగును. అనేక 
పురుషునకు  ఒకతెయే పత్ని యగుట - వ్యవహారములో ఎక్క_డగూడ తేదు. 
(ప్రాచీనులై న మహాత్ములు గూడ ఇట్టి ధర్మము ఆచరించ లేదు. విద్వాంసులు 
ఎట్టి పరిస్థితిలోను అధర్మాచరణము చేయ గూడదు. కనుక, ధర్మ విరుద్దమైన ఈ 
యాచరణమును నేను చేయగోరను. ఈ కార్యము ధర్మసంగ త మనుటలో 
నాకు చాల సందేహము కలదు. 


ధృష్టద్యు మ్నుడు:. “'మునీందా నీవు (వాహ్మణుడవు,తపోధనుడవు కనుక, 
సీవేచెప్పుము.స్యతృవ ర్తకుడై న జేష్ట భ్రాత తన తమ్ముని భార్యతో ఎట్టు సంగమము 
చేయగలడు? ధర్మస్వరూపము అతిసూక్ష్మ మగుటచేత మేము ధర్మగతిని ఎరుగ 
జాలకున్నాము. 'కనుక,. ఈ కార్యము అధర్మ మా? అని నిశ్స్చయించుట మావంటి 
వారికి అసాధ్యము.రాజకుమారి కృష్ట ఐదుగురు పురుషులకు ధర్మపత్ని యగుటకు 
మేము వీ విధముగ గూడ సమ్మతింపజాల. కున్నాము. 


. యుధిక్షి రుడు వ్‌ “మహాత్మా! నా నాలుక, యెప్పుకుగూడ అసత్యము 
చెప్పదు. నా బుద్ధిగూడ అధర్మమార్గమండు [ప్రవ ర్థించదు. ఈ వివాహము ధళ్మ 
సమ్మతమే యని నా మనస్సునకు తోచుచున్నది. కనుక, నిది ఏ విధముగ 
గూడ అధర్మము కాదు, . పురాణములలో గూడ గౌతము గోత కన్యకయెన 
“జటిలో యను ధర్మాత్మురాలు ఏడుగురు బుషులతో వివాహము చేసికొనినట్లు 
_ చెప్పబడియన్నడి. ఇక్లే “కండు' మహాముని పుతియెన వార్డి యనునామె 
తపస్సుచేత పవి తాంతకరణుకె న పదుగురు (వచేతసులతో వివాహము చేసి 
కొనెను. ఆ పదుగురు సోదరులు ఏకనాథేయులు మహాత్మా! గురుజనాజ్ఞ నెర 
వేర్చుట ధర్మసంగత' మనికదా! చెప్పబడెను. సమ స్ప గురువులలో మాతృదేవి 
" కరుమగురువు అని తలచబడెను కదా! మా తల్రిగూడ *మీ రందరు భిక్షవలె ఈ 
కన్యకను . అనుభవింపుడు యని చెప్పెను. కనుక, మా యైదుగురితో జరుగ 
బోవు ఈమె వివాహము పరమధర్మమని తలచుచున్నాను. _ 


- కుంతీ: “మహామునీ! ధర్మాచరణము చేయ యుధిష్టిరుడు చెప్పెడి 
మాటయే సకియైశది: నేను (దౌపదితో ఈ యైదుశరు సోదరుల వివాహము 
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జరుగవలె నని ఆజ్ఞ యిచ్చితిని కనుక, ఆసత్యమునకు నేను చాల భయవడెదను. 
' ఈ యసత్య పాపమునుండి నేనెట్లు రక్షింప బడుదునో చెప్పుము, 


వ్యాసుడు:. మంగళకరురాలా! నీవు అసత్యమునుండి రక్షింప బడ గలవు. 
ఇది పాండవుల విషయములో సనాతనధర్మము. కుంతీదేనితో నిట్లు చెప్పి 
వ్యాసుడు [దువదునితో నిట్టనెను:- = 


“పొంచాలరాజా! ఈ వివాహవిషయమై ఒక రహస్యము కలదు, దానిని 
నేను అందరి సమక్షములో చెప్పను. నీవు ఒక్క_డవే ఏకాఎతమునందు నాతో 
వచ్చి వినుము. ఏ విధముగ, ఏ కారణముబేత ఇది సనాతనధర్మము నకు అను 
కూల మని చెప్పబడెనో, యుధిష్టిరుడు ఎట్టు ఇది ధర్మానుకూల మని (పతిపాదిం 
చెనో అ విషయమై విచారించగా ఈ వివాహము ధర్మసమ్మత మని సిద్ధమగు 
చున్నది. ఇందులో సందేహము లేదు. 


“జనమెజయా! తరువాత వ్యాసభగవానుడు (ద్రుపదునిచేయి పట్టుకొని 
రాజభవనములోపలికి పోయెను. పాండవులు, కుంతీదేవి, ధృష్టద్యుమ్నుడు వీ. 
రందరు వ్యాస._[దుపదులకొరకు ఎదురుచూచుచు ఆక్క_డనే కూర్చొని యుండిరి, 
తరువాత వ్యాసుడు “ఒకస్ర్రీ అనేక పురుమలతో పెండ్లియాడుట ధర్మ సమ్మ తము” 
అను విషయములో (ద్రువదునకు ఈ కథ చెప్పెను:- 


పంచేందో పాఖ్యానముః 
(దువదమహారాజా! పూర్వము నాలాయని యగు “ఇం(ద సెన” అను 
చేరు గల పరమ పతి[వత “మౌదలుు డనుమహామునికి భార్యగా నుండెను. 


“పూర్వజన్మ కర్మవిశేషమువలన మౌద్గ్దల్యమహాముని కు్టువ్యాధిచేత 
'బాధింప బడుచు చర్మము, : ఆస్టులుమా(తము మిగిలిన శరీరము కలవాడై 


* ఈ కథ గోరఖ్‌పూర్‌ (పతి సంస్కృత మహాభారతములో లేదుం కాని 
"శకము 1820లో ము చితమైన నిర్ణయసాగర్‌ | వతిలో సీ కథ యున్నది. 
ఇచి నన్న యభట్లారకుని తలుగుభారతము నుండి తీసికొని యిక్కడ 
(వ్రాయబడినది. 


స 


654 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


యుండెను. ఆ మహాముని వయోవృద్దుడె, శరీరము ముడుతలు పడి, వెం[టుకలు 
నెరసి నోరు దుర్గంధము కలవాడుగా నుండెను. అతిదుఃంఖమయ మైన జీవనము 
గడుపుచున్న యతనికీ మిక్కిలి కోవముగూడ నుండెను, నఖములు, చర్మ మున్ను 


శిఫఘలము లై యుండిన ఫౌకీరము గల అఆవకిని ఇం|[దసే గున పరమభక్తితో. ఆరా. 
 దించుచు నుండేను. 


* “ఒకనాడు వతియెంగిలి ఆమె భుజించు చుండగా అన్నములో పతి వేలు 
తెగి పడి యుండుట చూచి, దానిని తీసి పక్కకు పెట్టి ఆమె ఏమా(త్రము 
అసవ్యాపడక ఆ యుచ్చిష్టాన్న ము ఇష్టముతో భుజించు చుండెను. 


“అప్పుడు పకియెన మౌద్గల్యుడు. వరమ పతి[వతయైన ఆమెను 
జూచి, ఆమెకు గల పతిభ క్రి కిని చాలమెచ్చికొని, ఆమెయెడల మిక్కిలి (పసన్నుడై 
సి యిష్టమైన వరము కోరుకొనుము ఇచ్చెదను అని ఆమెతో ననెను. 


“అప్పుడామె అతనితో ఇట్లనెను : వ్‌ 


“మునీం(దా! నాకు కామోపభోగ ములందు మిక్కిలి యిచ్చ గలదు, 
కనుక, నీవు నీ తపశ క్రిచేత కామరూవము ధరించి, మిక్కిలి అసహ్యకరమైన. 
యీ కున్టరూపమును విడిచి మనోహరమైన ఆకారముతో ఐదువిధములై న విడి 
విడి శరీరములను ధరించి, నాతో రమించి, కామోపభోగములందు నున్ను తృప్తి 
పరపుము. 


“ఆ మాటలు విని ఆ మహాముని ఆమెను ఇష్టమైనవిధముగా ఐదుడేవాము 
లను ధరించి మ ర్యకోకమునందు, దేవలోక మునందున్ను సంచరించుచు [బహ్మ 
బుమలచేత, దేవబుమలచేతను, పూజింప బడెను. 


+ అట్టు అతడు ఆ సుందర శరీరములతో సూర్యరథము నెక్కి సోయి 
ఆకొశగంగా జలములందు స్నానము చేసి చం[దకిరణము లయందు నివసించి, 


మెరు పర్యతమునందు, కైలాస పర్వతమునందున్ను యథేచ్చగా ఆమెతో 
కీడించెను. 


ఈ విధముగా మౌద్గల్య మహాముని ఆనేక సహస సంవత్సరములు 
ఇం|[దసేనతో ఉపభోగించి తపి చెందెను. 


ఆదిపర్వము రిర్‌ర్‌. 


“తరువాత ఆ మహాముని ఆమెను విడిచిపెట్టి ఘోరమైన తవస్సు చేసి, 
(బహ్మమయయుడై , [బవ్మాలోక మునుకు పోయెను. 

“తరువాత ఇంద సేన కామోపభోగ ములందు తృ ప్రిదీరక అసంతృ ప్రితోనే 
కొంత కాలమునకు మరణించి. కాళిరాజు అనురాజర్షికి బిడ్డగా పుటైను. 

“ దుపదరాజా! తంగడి యింటిలో ఆమె పెరుగుచు కన్యగానే చాలకా లము 
ఉండి, తన దౌర్భాగ్యామునకు దుఃఖించుచు, పతిని గోరి పరమశివు నుద్దేశించి. 
ఉ(గ్రముగా తవన్సు చేయ చుండెను. 

“అట్టు తపస్సు చేయుచున్న కాశిరాజపు[తికడకు యమ-వాయు-ఇం|(ద- 
అశ్వినీదేవతలు ఆమెయెడల [పీతితో వేరువేరుగా వచ్చి తమ తమ దేవోంశముల 
నుండి ఆమె పునర్హ న్న యందు ఆమెను భార్యగా కోరిరి. 


“*అమెగూడ కొంతకాలము జలము, వాయువు మాతము ఆహారముగా 
తీసికొని, కొంతకాలము నిరాహారముగా, _కొంతకాలము ఒంటికాలుమీద నిలిచి, 
'మరికొంతకాలము పంచాగ్ని (నాలుగువై పుల అగ్నులు, తలపైన సూర్యుడు) 
మధ్యమునం దుండియు మిక్కిలి ఘోరమైన తపస్సు చేసెను. తరువాత వరమే 
శ్వరుడు _పసన్నుడై ఆమెకడకు వచ్చి వరము వేడుకొమ్మనెను. 


జ 


అప్పుడా కన్యక “నాకు పతిదానము చేయము” అని మిక్కిలి ఆశతో. 
ఐదుమారులు ఆ మాటనే అడుగుచు వేడుకొనెను. 


అప్పుడు పరమేశ్వరుడు ఆమె యెడల కరుణించి “పుత్రీ! నీక తరువాత 
జన్మమునందు ఐదుగురు పతులు అయ్యెదరు” అని. వరము (పసాదించి 
దీవించెను, 


అప్పుడు కాశిరాజపు(తి 'పర మేశ్వురునితో విట్లనెను : “భగవన్‌! సతికి 
ఒక్కడే పతి యుండును... కాని, (ప్రపంచమం దెచ్చట నయినను ఒక సతికి 
అనేకులు పతులు ఉండుట విని యున్నామా? "లోకేశ్వరా! లోకవిరుద్ధమైన యిట్టి 
వరము నాకు ఇష్టము లేదు.” 
ఆ మాటకు ఆమెతో ఆ భగవాను డిట్టనెను:. “బిడ్డా! నా మాటచేత 
పునర్తన్మ మునందు సీకు అయిదుగురు వతు లుండెదరు. అయినను నీ పాతి వత్య 
ధర్మము చెడదు. కనుక, నీయందు దయతో నీకు ఈ వర మిచ్చితిని.” 


రకర వేదవ్యాసకృత మహాభారతము . 


[దుపదరాజా! ఆట్లు వర మేశ్వురుడు చెప్పిన మాటలు విని, కాశిరా జపుతి 
మరల అతనిని ఈ విధముగా కోరెను: 


“మహానుభావా! ఒకవేళ నాకు నీ వర్మపభావమువలన ఊఉ త్తరజన్మము 
నందు అయిదుగురు పతు లుండినయెడల ఆ అయిదుగురితోను సంగమము 
చేయునపుడు నాకు కౌమారవయన్సు (యౌవనావస్థ) పతివ్యశూష, కామభోగేచ్ళ 
సౌభాగ్యము ఇవి యన్నియు వేరువేరుగా నాకు అను[గహింవ వలెను.” 


ఆమె కోరిన విధముగా పరమేశ్వరుడు ఆమెకు వరము లిచ్చి ఆమెతో 
నిట్టనెను:_ 


“ప్ప తీ! సీవు గంగా తీరమునకు పోయి అచటనున్న ఇం[దుని నా. 
యొద్దకు తోడ్కొని రమ్ము”. 


తరువాత ఆమె పరమేశ్వరునకు (ప్రదక్షిణ నమస్కారములు చేసి,పరమే 
శ్వరుని యాజ్ఞ వకారము గంగాతీరమునకు పోయి అక్కడ ఇం ద్రునికొరకు వేచి 
యుండెను. 


వ్యాసుడు [దుపదునకు (ద్రౌపదీ పాండవుల పూర్వజన్మకథ చెప్పి వారికి 
దివ్యదృష్టి యిచ్చి పూర్వజన్మ రూపములను చూపుట :_ 
పాంచాలరాజా! పూర్వము నైమిషా (శా) రణ్యమునందు దేవతలు ఒక. 
యజ్ఞము చేయుచుండిరి. అప్పుడు అక్కడ సూర్యప్వుతుడైన యముడు 
*కామి|తము(యజ్ఞము) చేయుచుండెను. అప్పుడు యముడు యజ్ఞదీక్షలోనుండెను. 
కనుక, మానవుల మృత్యుకార్యమును ఆపియుంచెను. మృత్యు సమయము దాటుట 
_చేత |పజలు అమరులై దినదినము వృద్ది చెందుచుండిరి. మెల్లమెల్లగా (పడా 
సంఖ్య పెరుగుచు వచ్చెను. 


చంద - ఇంద వరుణ _ కుబేర _ సాధ్యగణ - రుుదగణ - వసు 
గణములు _ ఉశ్వినీకుమారు లిరువురు, ఇతర దెవతణఅన్ను కలిసి సృష్టికర్తయైన 


+. పపపోమము చేయ యజ్ఞము. (శమితుః ఇదం - అజ్‌ _- కామి[తమ్‌ 


వకు హింస _ వకు. బంధనము - హవిస్సువండు. పా[తము గూడ 
కామి[తము. - 
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బిహ్మ దేవుని కడకు పోయి; ఆ దేవునితో, భగవన్‌! మనుష్యుల సంఖ్య చ్రాఐ 
పెరుగుచున్నది. దీనిచేత నూకు మహాభయము కలుగుచున్నది. అందువలన 
మేము కలతచెంది, సుఖము పొందగోరి నీ శరణుజొచ్చితిమి అని యనిరి. 


44 [దుపదరాజా! ఆ మాటకు [బహ్మ దేవుడు” మీరు ఆందరు అమరులు. 
మర ణధర్మ ముగల మనుష్మంవలన _ ఎప్పుడుగూడ మీరు భయవడ గూడదు, 
కనుక, మీకిప్పుడు భయమెందుకు.” అని యనగా, దేవతలు ఆయనతో 
“మహాత్మా! మరణధర్ములై స మనుష్యులు ఇప్పుడు అమరులె నారు. వారికి 
మాకున్ను బేధము లేకుండ నై నది.అందుచేతనే, మాకు మిక్కిలి భయము కలుగు 
చున్నది. మనుష్యులకంటె మాకు విశిష్టత యుండవలెను, కనుక, ఇక్కాడకు 
వచ్చితిమి! అని యనగా (బహ్మదేవుడు వారితో నిట్టనను ఫం 


దేవతలారా! యమరాజు యజ్ఞ కార్యమునందు. నిమగ్నుడై యున్నాడు. 
కనుక, మనుష్యులు చావకున్నారు, యముడు యజ్ఞ సమాపి చేసిన తరువాత 
మనుష్య మరణకార్యమునకు పూనుకొనగలడు. మీయొక్క బల[పభావముచేత 
యమరాజు శరీరము యజ్ఞకార్యమునుండి వేరుపడి తన కార్యమునందు (ప్రయో 
. గింపబడినప్పుడు ఆ శరీరమే మనుష్యుల వినాశకాలము వచ్చినప్పుడు వారి 


మృత్యువునకు కారణమగును, అప్పుడు మనుష్యులకు మృత్యువునుండి తప్పించు 
కొను నంతటిశ క్తి యుండదు.” |. 


“దువద మహారాజా! అట్టు (బవ్మాదేవుడు చెప్పిన తరువాత దేవతలు 
మరల తమవారు యజ్ఞము చేయుచున్న చోటికి పోయిరి. 


“రాజా యిటుండగా నొకనాడు దేవతలందరు గంగానదిలో స్నానము 
చేయుటకు పోయి గంగాతీరమునందు కూర్చొని యుండగా వారికి గంగా | పవాహ 
ములో కొట్టుకొని పోవుచున్న ఒక నువర్జ్ణ కమలము కనబడెను, దానిని చూచి 
ఆ. దెవత లందరు ఆశ్చర్య చకితు లైరి. వారిలో |ప్రధానుడు, హరుడు నైన 
యిం[ద్రుడు ఆ కమలము పుట్టుకను తెలిసికొనుట కొరకు గంగ పుట్టిన చోటికి 
పోయెను. 

VM.42 
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గంగ ఆవిచ్చిన్నముగా [వవహించు చున్న ఆ “గంగో త్తరి' కడకు పోయి 
ఇందుడు ఆక్కడ ఆగ్నివలె తేజరిల్లు చున్న యొక యువతిని చూచెను. ఆమె 
కడకు జలము కొరకువచ్చి గంగా[పవాహధారలో |పవేశించి వడ్చుచు నిలిచి 
యుండెను. ఆమె కన్నీటి చుక్కలు జలములో పడగనే ఒక్కొక్క అవదిందువు 
ఒకొక్క. సువర్ణ కమలముగా మారు చుండెను. 


ఈ యద్భుత దృశ్యమును చూచి యిం(దు డప్పుడు ఆ యువతికడకు 
వోయి యామెతో సిట్టనెను :- 


“*మంగళశకరురాలా! నీ వెవతెన్రు? ఎందుకు దుఃఖించు చున్నావు? వాస్త 
వము తెలియ గోరు చున్నాను. చెప్పుము” 


తిట్టు అడుగగా ఆ యువతి 'దేవేందా! నే నొక భాగ్యహీనురాలనై న 
యబలను. నే నెవతెను? ఎందుకు ఏడ్చుచున్నాను?' అను విషయము లన్నియు 
నీకు తెలియగలవు. నీవు నా వెనుక రమ్ము. నేను ముందు పోవు చున్నాను. 
ఆక్క_రకు పోయిన తరువాత నేను ఎందుకు ఏడ్సుచున్నా ను; అను విషయము 
వీకే తెలియగలదు” అని చెప్పెను. 


ధుపదరాజా! యిట్లు చెప్పి ఆ యువతి ముందుకు పోవు చుండగా, 
ఆమె వెనుకనే యిం(ద్రుడు పోయెను. హిమాలయ శిఖరము చేరిన తరువాత ఆ 
సమీవమునందే యున్న ఒక పరమనుందర తరుణపురువుని ఇంద్రుడు చూచెను, 
ఆ పురువుకు శసిద్దాసనమునందు కూర్చొని యుండెను. ఆయనతో ఓక యువతి 
గూడ నుండెను. ఆ యువతితో అతడు [కీడావినోదములు చేయుచుండుట 
యిందుడు చూచెను. 


ఆ యోగాభ్యాసమునందొక విశిష్టమ, స్థిరమునైన ఆసనము[ద. యోగి తన 
యెడమ మడమను శరీరము (పిరుదు) (క్రింద పెట్టుకొని కుడి మడమను 
ఎడమ మడమముందు ఉంచుకొని, తన దృషిని కనుబొమల నడువు 

శ నా పి (4 
విశిపి, “ఓమ్‌' అను ఓంకారమును యోగమునందు ధ్యానించుట *సిదా 
సనము' ఆన డును. “ 
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“*దుపదరాకా! ఆ దివ్య పురుషుడు తన స్తర్వేం్య్యవయములను (క్రీడలో 
పూర్తిగా నిమగ్నములు చేసియుండెను. గనుక, అతని దృష ఇటు _ నటు పార 
కుండెను. ఆ దివ్య పురుషు డట్టు తనవట్ట అజాగగత్తతో నుండు చూచి 
యిందుడు కుపితుడై, అతనితో, మహానుభావా! ఈ సమస్త జగత్తు నా యధికార 
ములో నా యాజ్ఞకు అధీనమైయున్నది. జగత్తునకు నేనే ఈశ్వరుడను' అని 
యనెను. 

“పాంచాల రాజా! అట్టు ఇం|దుడు [కోధభరితుడై. యుండుట చూచి ఆ 
దివ్య పురుషుడు. నవ్వుచు మెల్లగా కనులు పెకెత్తి యిందుని చూచెను. అతని 
దృష్టి వడగనే యిం[దుని శరీరము స్తంభించి (బిగుసుకొని వోయి) స్థాణువువలె 
ని శ్చేషమయ్యెను. 


“రాజా! ఆ దివ్య పురుషుని [కీడ సమా ప్రమైనప్పడు అతడు యేడ్చు 
చున్న ఆ యువతితో, *నీవు' ఈ ంఎందుని ఇక్కడనే, నే నున్న చోటకు. 
తోడుకుని రమ్ము. దానిచేత ఇతనిలో దురభిమానము (వవేశించకుండును” అని 
చెప్పెను, 

“దువదరాజా! తరువాత, ఆ శ్రీ ఇం|దుని శరీరమును స్పృశించిన 


వెంటనే అత నియవ యవము లన్నియు శిథిలములై యతడు నెలపై కూలబడెను, 
అప్పుడు ఉగలేజస్సు గల *రు దభగవానుడు ఇం(దునితో నిట్టనను ”. 


“ఇం|దా! ఇక నెప్పుడు గూడ సీవు ఇట్లు గ ర్వవడకుము. సీకు అనంత 
బలపరా[కమములు కలవు. కనుక, ఈ గుహాద్వారము పై నున్న యీ మహి 
పర్వత రాజమును తొలగించి ఈ గుహలోవలికి దూరిపొమ్ము. అక్కడ సూర్య 
సమాన తేజళ్ళాలురై న నీ వంటి యిం(దు లున్నారు. | 


“|దుపదరాజా! ఆ మాట విని యిం[దుడు ఆ పర్వత గుహద్వారమును 
తెబిచి దానిలో తన తేజస్సుతో సమానమైన తేజస్సు గల మరి నలుగురు 
ఇం(దులుండుట చూచి మిక్కిలి దుఃఖితుడై, నేను గూడ వీరివలెనే యీ దుర్దశళలో 
పడుదునా యేమి? అని చిఎతింప జొచ్చెను. + 


* ఈ భగ వంతుడే “దివ్య పురువుడు” అని చెప్పబడెను. 
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“రాజా! అప్పుడు పర్వతముపై శ యనించుచున్న మహాదేవుడు కన్నులు 
తెజచి కుపితుడై ఇం|దునితో “ఇం(దా! నీవు మూర్గత్వ్యమువలన తొలుత నా 
యవమానము చేసి తివి, కనుక, ఇప్పు డీ గుహలో [పవేశింపుము' అసి చెప్పెను. 


ఇట్లు రు[దభగవానుడు చెప్పిన తరువాత తనకు పరాభవము కలుగు 
నను భయముతో మిక్కిలి దుఃఖితుడై అంగములు శిథిలములు కాగా, గాలికి 
కదలు చున్న రావియాకు వలె గడ-గడ వడక జొచ్చెను. 


[దువచరాజా : శంకర భగవానుడు, గుహ (ప్రవేశము చేయుమని 
ఇం(ద్రునకు హఠాత్తుగా ఆజ్ఞ ఈయగనే అతడు భయకంపితు డగుచు అంజలి 
బద్దు డై ఆ భగవంతునితో, *“జగత్కంర్తా ! నీవె సర్వ జగత్తును సృజించు ఆది 
పురుషుడవ' అని యనగా, ఆ భగ వంతుడు నవ్వి, “ఇందా! సి వంటి స్వభావము 
కలవారికి ఇక్కడ అను[గహము లభించదు. వీరందరు గూడ నీ వలెనే 
యుండిరి. కనుక, నీవు గూడ ఈ గుహలో దూరి శయనించి యుండుము. 
అక్కడ నీవు ఈ విధముగానే, వీరితో నుండి, మీ రందరు భావికాలములో 
మనుష్య యోనిలో (ప్రవేశింప వలసి యుండును. 


“ఆ జన్మమునందు మీరు అనేక దుస్పాధ్య కర్మలు చేసి, అనేకులను 
సంహరించి, మరల మీ శుభకర్మల: ద్వారా, పూర్వము మీరు సంపాదించు 
కొనినది పుణ్యాత్ములకు నివాస యోగ్య మైనదియు నగుననిందలోకమునకు 
పోవ గలరు, ఇప్పుడు నెను చెప్పిన దంతయు సీను చేయ వలెను. ఇదియే కాక. 
ఇంకను వివిధ -(పయోజనములు గల యనేక కార్యములు గూడ మీరు చేసె 
దరు.” 


“| దువదరాజా ! ఆ గుహలో నంతకు పూర్వ మున్న నలుగురిం[ దులు 
ఆ భగవంతునితో నిట్లనిరి” : 


“భగవన్‌! సీ యాజ్ఞానుసారము మేము దేవ లోకమునుండి మనువ్య 
లోకమునకు పోయెదము, అక్కడ ఇతరత్ర దుర్హభమైన మోక్ష సాధనము గూడ 
మాకు సులభము కాగలదు.' కాని, మమ్ము భూలోకమందు మా మాతృగ ర్భములో 
యమ - వాయు - ఇంద - అశ్వినీ దేవతలు. ఈ యైదుగురు దెవతలే స్థాపించ 


+ 
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వలెను, తరువాత మేము దివ్యాస్ర్రముల చేత, మనుష్య వీరులతో యుద్ధము చేసి, 
మరల ఇం[దలోకమునకు పోవ గలము.” 

“ దుపదా ! అక్కడ పూర్వమున్న యిందులు చెప్పిన యా మాటలు 
విని, ఇంద్రుడు మరల మహాదేవునితో నిట్లనెను” :- 

“భగవన్‌ ! నేను నా వీర్యము చేత నా యంళభూతు డైన పురుమనే, 
దేవకార్యము కొరకు సమర్పించెదను. అతడు, ఈ ముగ్గురితో ః నై దవవాడుగా 
నుండును. అతనిని నేను స్వయముగా కనెదను. ఆ యైదుగరు "విశ్వభుక్‌ - 
భూతధామన్‌ -శబి-కాంతి-తేజస్విన్‌' అను నామములు గలవారు.” 


“దుపదరాజా! పరమేశ్వరుడు ఆ యెదుగురున్ను కో రినవరము లిచ్చెను, 
దానిచేత వారు తమ సాధుస్వభావముచేత భగ వంతుని సమక్షమునందు |పకటితు 
లెరి. అప్పుడే ఆ సుందర యువతినిగూడ, మనుష్య లోకమునందు ఆ యెదు 
గురకు పత్నిగా పరమేశ్వరుడు నిశృయించెను, ఆమె స్వర్గలోక అక్షి 

“రాజా! తరువాత, పరమేశ్వరుడు వారితోపాటు (శ్రీమన్నారాయణ 
మూరి కడకు పోయి, ఆ విషయము లా దేవునికి విన్నవించెను. ఆ భగ వంతుడు 
గూడ, ఆ విషయముల కన్నింటికిని తనయాజ్ఞి యిచ్చెను. తరువాత వా రందరు 
భూమండలమునందు జన్మించిరి. అప్పుడు. భగ వంతుడై న శ్రీమన్నారాయణ 
మూర్తి, తన తలనుండి రెండు వెం[టుకలను తీసెను, వానిలో నొకటి తెల్లగా, 
రెండెవది నల్టగాను నుండెను. 


(5 దుపదరాజా! ' ఆ రెండు కేశములు యదువంశ న్రీలైన దేవకి - 
,రోహిజి యను నిరివురిలో |పవేశించెను. రోహిణిదేవినుండి, శ్రీమన్నారాయణుని 
తెల్లవెం[టుక స్వరూపముతో బలరాముడు తెల్లగా పుటైను రెండ వదె. న నల్ల 
వెం[టుక దేవకీ గ ర్భమునందు (పవేశించి నల్దని (డీ కృష్ణభగ వానుని రూపములో 
పుప్రైను. ళం 


౪ భగవంతుడైన శ్రీమన్నారాయణుడు సబ్చిదానందభనుడు. ఆయనయొక్క 

నామ _. రూవ _ లీలా ధామ (స్థానము -_ తేజస్సు)ము లన్నియు చిన 

గ ని రీ 

యములు. (జ్ఞానస్వరూపములు) ఆ భగ వంతుడు తనశ్వేత -నీలకేశ ములు 

ద్వారములు (కారణములు)గా మా(త్రమే చేసికొని, తానే సంపూర్ణ 
రూపములో చిచట కృన్ణబలరాములుగా నవతరించెను, 
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“[దువదరాజా! ఉ త్తరదిశ యందలి హిమగిరి కందరమునందు మొదట 
ఇం[దస్వరూ పములు గా బంధింప బడియున్న ఆ నలుగురే యిక్కడ పాండవుల 
రూపములో నున్నారు. ఇం(ద్రాంకభూత పురుషుడైన పాండుకుమారుడే యీ 
యర్జును డని తెలిసికొనుము,” 


“| దుపదరాజా! ,యీ విధముగా పాండవులు అవతరించిరి. వీరు 
పూర్వము ఇం|దులుగానే యుండిరి. దివ్యరూపము గలయో [దౌవది, ఆ స్వర్గ 
లక్షియె. ఈమె పూర్వము నుండియే ఈ యైదుగురకు పత్నిగా నియమింప 
బడి యున్నది. ఈ కార్యమునందు దేవతలసమూవా యోగము లేకుండినయెడల, 
సీవు చేసిన యీ యజ్ఞక ర్మద్వారా, యజ్ఞవేదినుండి యిటువంటి దివ్యశ్రీ యెట్లు 
అవతరించ గలుగు చుండెను! ఈమెరూపము చం[దసూర్యులవలె (పకాళించు 
చున్నది. ఈ శరీరసుగంధము ఒకకోను దూరమువరకు (పసరించు చుండును 
గదా! 


“రాజా! నేను నీకు సంతోషముతో యద్భుతవరముగ్గా దివ్యదృష్టి యిచ్చె 
దను. పాండవుల పూర్వజన్మ దివ్యశరీరములను చూడుము” అని చెప్పి వ్యాస 
మహాముని తన తపః|ప్రభావముచేత [దుపదునకు దివ్యదృష్టి యిచ్చెను. దానిచేత 
నతడు పాండవుల పూర్వశరీరములను వా స్తవరూపముగా చూచెను. వారు పూర్వ . 
జన్మమందు దివ్యశరీరములతో సువర్ణ కిరీట _ హారములతో శోభిల్లు చుండిరి, 
వారి కాంతి ఇం[దాగ్ని చం[ద సూర్యుల కాంతివలె (పకాశించు చుండెను. 
సర్వా వయములందు వారు సర్వవిధ దివ్యాలంకా రములతో శోభిల్లుచు యువావస్థలో 
అత్యంతమనోవారులుగా నుండిరి. విశాలవక్షఃస్థలములు, తాళవృక్ష సమానదీర్హ 
శరీర ముణన్ను గలిగి యుండిరి. పూర్వజవ్మలో ఈ రూవములలో నున్న 
పాండవులను _దువదమహారాజు చూచెను, 


వారు దివ్యనిర్మల వస్త్రములు, ఉ త్రమసుగంధములు, సుందరమాలిక 
లున్ను ధరించి మిక్కేలి కోభితులై, సాక్షాత్తు |త్రినే|తు డె నశంకరుడు, వను 
గణము, రు[దగ ణము, అథవా ఆదిత్యగణములు -_ పీరి తేజస్సు కంచె నధిక 
తేజస్సు గలిగి సర్వగుణసం వన్నులుగా కనవడు చుండిరి," ' 
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“జనమేజయా! పంచపాండవుల నప్పుడు [దుపదుడు ఇం(దుల రూపము 
లలో చూచి మిక్కిలి సంతోషముతో నాశ్చర్యచకితు డయ్యెను. అరాజు అప్పుడు, 
తన పుతినిగూడ సర్వ (శేష్టరూప సౌందర్యములలో సావొత్తు చం[దాగ్నులవలె 
[ప్రకాశించు చున్నదివ్య న్ర్రీరూపములో చూదెను. వెంటనే యారాజు, ‘(ద్రౌపది 
రూప-తేజో-యశ స్సులదృష్ట్యా పాండవులకు ధర్మ పత్నిగా నగుటకు అన్నివిధము 
లుగ యోగ్యురాలని తలచెను. అతడు మిక్కిలి హర్షము చెందెను. ఈ మహాళ్చ 
ర్యమును చూచి [దుపదుడప్పుడు వ్యాసభగవానునకు పాదవందనము చేసి 
ఆయనతో భగవన్‌! నీలో ఇటువంటియద్భుతళ క్రి యుండుట ఆశ్చర్య మేమియు 
కాది అని యనగా, వ్యాసుడు సంతసించి |దుపదునితో నిట్టనెను :- 


“రాజా! సీపు తియొక్క. మరియొక జన్మవృత్తాంతము చెపె ప్పెద వినుము: - 


ఒకతపోవనమునందు ఒక మహాత్ముడైన మునీశ్వరునకు ఒక పతి 
యుండెను, ఆమె, వతిివతగా రూవవతిగా నున్నప్పటికిన్నీ, ఆమెకు యోగ్యు 
డె నవతి అధించకు డెను, అపు గామె కఠోరతవస్సు చేసి శంకరభగవానుని 
సంతోషపరచగా నా భగవంతుడు (పత్యక్షమై యా కన్యకతో నీవు వరము 
కోరుకొనుము అని యనగా నామె నాకు సర్వగుణసంపన్నుడై న పతి కావలెను” 


ఆని మాటిమాటికి ననెను. అప్పుడాదేవుడు (వసన్నుడై యామెతో. నీకు ఐదుగురు 
పతులు కాగలరు. అని వరమిచ్చెను, 


“దుపదరాజా! వ పరమేశ్వరుడు [పాసాదించిన వరము విని, ఆ కన్యక 

ఆ మాహాదేవుని (ప (సన్నుని జేయుచ్చు, మరల ఆయనతో, “భగవన్‌! నేను నీ 
నుండి సణవంకుడైన ఒకపతినే యిమ్మని వరము కోరుచున్నాను” అని యనగా 
ఆదేవదేవుడు మిక్కిలి సంతోషించి యామెతో, భ|దే! నీవు “వతినిమ్ము' అని 
నన్ను ఐదు పర్యాయములు వేశితివి, కనుక, నేను పూర్వము చెప్పినళ్లు నీకు 
అగును. నీకు మంగళ మగుగాక! కాని, నీకు ఉ తరజన్మ ములో ఈ వరము 
సిద్ధించును' అని చెప్పెను. 


“| దుపదరాజా! ఆ మునికన్యయే యిప్పుడు నీ పుతిగా జన్మించెను. 
కనుక, పృషతవంశీయుూలై న యీ _పత్కివతాకనన్య కృష్ణాదేవి పూర్వము 
నుండియే యైదుగురు పతులకు పత్నిగా నియమింపబడి యున్నది. ఈ స్వర్గలోక 
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లశ్మీ పాండవులకొరకు నీ యజ్ఞమునందు ఉద్భవించెను. ఈమె మిక్కిలి 
ఘోరతపస్సు చేసి, యీ జన్మమునందు నీ పుతియగునట్టి భాగ్యమును 
పొందెను. దేవసేవితురాలైన యీ సుందర దేవియే తన కర్మచేత నైదుగురు 
పురుషులకు తానొకతెయే పత్నిగా నియమింపబడేను. [బహ్మదేవుడే 'యీమెను 
దెవస్వరూపులై న పాండవులకు పత్నియగుటకు నిర్మించెను. 


* “| దుపదరాజా! మరియొక పూర్యవృతాంతము చెప్పెద వినుము :-_ 

రాజా! పూర్వము “నితంతుడు అను రాజర్షి కొడుకులు అనంత ఐల 
పరా[కమ సంపన్నులు సాల్వేయ - శూరసేన _ [(శతసేన - బిందుసార అతి 
సారి నామములు గలవారు ఐదుగురున్ను పరస్పర 'స్నేపహాముతో నుండిరి. ఆ 
యెదుగురు సోదరులు పెద్దవారైన తరువాత *జౌశనరు. దేశ రాజకన్యకయగు 
“అజితి యను నామెను స్వయంవరమందు పొంది పెండ్లి చేసికొనిరి. ఆ యజిత 
యందు ఐదుగురు 'నె నై తంతువులు, (నితంకువుకొడుకులు) ఐదుగురు పుతులను 
వేరు వేరుగా కనిరి. 


“రాజా! ఇట్టీ పూర్వచరి[త లనేకములు గలవు. కనుక, ఈ విషయము 
అన్నియ వినిన తరువాత సీకు ఏది మంచిదని తోచునో ఆదియే చేయుము. 


 జనమేజయా! వ్వాసభగవానుని మాటలు విని (ద్రువదరాజతనితో 
నిట్లనెను oa 


(దౌపదికి పంచపాండవులతో వివాహము : 

మహర్షీ ః పూర్వము సీ మాటలు విననందువలననే కృష్ణకు యోగ్యుడైన 
ఒక పకితోనే వివాహము చేయుటకు పయత్నించి యుంటిని. కాని, [బహ్మదేవుని 
విధానమును తప్పించుకొనుట యసంభవము కనుక, పూర్వ నిశ్చయము 
(వపకారమే చేయట మంచిది. విధివాత మార్చబడ జాలదుగదా! ఇక్కడ మన. 
(ప్రయత్నము ఏమియు కాజాలదు. ఒక వీరుని పొందుటకొరకు చేయబడిన సాధన 


* ఈ వృత్తాంతము సంస్కృత భారతము గోరఖ్‌పూర్‌[వతిలో లేదు. 
నన్నయభట్టారకుని ఆం| ధమహాభా రతము నుండి (గహెంపబడిన ది + 
(ఇది గూడ 'నిర్భయసాగర్‌ (పతియగు సంస్కృృతభారతమున “ంచు గలదు) 
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రూపతపస్సే ఐదుగురు పతుల పా పికి కారణ మయ్యెను. కనుక, పూర్వము 
దైవము నిర్ణయించిన (ప్రకారము చేయట యుచితము. 


_ “మహామునీ! పూర్వజన్మమందు కృష్ణాదేవి కంకరభగవానునితో 
“(పభూ! నాకు పతినిమ్ము! అని అనేక పర్యాయములు వేడుకొనెను, కాబట్టి అట్టి 
వరమే ఆ భగవంతుడు ఇచ్చెను. కనుక, ఇందలి రహస్యము భగవంతుడే 
యెరుగును. సాక్షాత్తు శంకరుడే యట్టి విధానము చేసెను కాబట్టి, ఇది ధర్మమో 
అధర్మమో ఇందులో నా యవరాధ 'మేమియు లేదు. పాండవులు కాస్తో క్తముగా 
సంతోషముతో ఈమె పాణి(గవాణము చేయుదురుగాక! [(బహ్మదేవుడే ఈ 
కృష్ణను పాండవుల పత్నిగా చేసెను.” 


“జనమేజయా! తరువాత వ్యాసభగవానుడు యుధిష్షిరునితో, “పాండు. 
నందనా! నేడే మీకు భభదినముగా నున్నది. నేడు చం|దుడు పోషణకారకమైన 
పువ్యనక్ష్యతమునకు పోవుచున్నాడు. కనుక, నేడు మొట్టమొదట నీవే (దౌవది 
పాణి[గ హణము చేయుము! అని చెప్పగా వ్యాసుని యాదేశానుసారము (దుపదుడు 
పు[తసహితుడై వధూవరులకు కావలసిన సమస్త వస్తుసామ(గిని తెప్పించి 
కృష్ణకు స్నానము, సువర్ణ రత్నభూషణాద్యలంకార ములు చేయించెను.” 


“జనమేజయా! తరువాత ఆ వివాహము చూచుటకు (ద్రుపదుని మిత - 
బాంధవులు, మంతులు, |బాహ్మణులు, పురజనులున్ను మిక్కిలి సంతోషముతో 
వచ్చి పెద్దవారు ముందుగా చిన్నవారు వెనుకగాను ఆ వివాహమండపమందు 
కూర్చొనిరి. అప్పుడు |దుపదుని భవనము (శ్రేష్ట పురుషులతో శోభిల్లు చుండెను. 
ఆ భవనాంగణము అంతటను కమలోత్పలాది పుష్పములచేత అలంకరింపబడి 
యుండెను. అక్కడ ఒకవైపు సేనలు నిలిచి యుండెను. రెండవవై పు 
రత్నరాసులు ఊంచబడి యుండెను. దానిచేత ఆ రాజభవనము నిర్మల నక్ష[త 
సహితమైన ఆకాళమువలె విచి(త్ర శోభతో నొప్పుచుండెను.” 


“జనమేజయా! యువకులై న పాండవులు వస్తాలంకారభూవితులై కుండలా 
లంకృతులై, అభిషేకము మంగళాచార | క్రియలున్ను చేసికొని, బహుమూ ల్య ము 
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లైన వస్త్రములు 1అఆంబరములు (సుగంధ ద్రవ్యములు), చందనములు ఈ ' 
మొదలగువాని చేత సుళోభితులై యుండిరి. అప్పుడు అగ్నిసమాన తేజస్సుగఅ 
పురోహితులు, ధాన్యుమునితో లర కముగా పెద్దలు చిన్నల క్రమమున 
వివాహ మండవమునకు సంతోషముతో ' పె పెద్ద పెద్ద ఆబోతులు గోశాలలో |వవే - 
శించినట్టు పోయిరి.” 


“జనమేజయా: ఈ [క్రమముననే పాండవులలో ఒక్కొక్కడు ఒక్కొక్క! 
దినము (ద్రౌపదీ పాణి[గవాణము వరుసగా చేసికొనెను. [పతి పర్యాయముగూడ . 
[చౌపది వివాహపు మరునాడు కన్యాత్యము పొందుచుండెను."” 


“జనమేజయా! వివాహముల కార్యములు నెరవేరిన తరువాత (ద్రుపదుడు 
పాండవులకు కట్నముల రూపములో ననేక ధనములను, వివిధ |శేష్ట వస్తువులు, 
సువర్ణ వారములు సువర్ణయుగ (క్తాడిమాను) ములు, నాలుగు అళ్వములున్ను 
గల “నూరు రథములను ఇచ్చెను. పద్మ | ముఖమునందు చుక్కలు) ములు 
మొదలై న శుభలక్షణములు గలిగి, పర్వతములవలె ఎత్తుగా నుండి బంగారు 
దంతములతో (పకాశించుచున్న  రెండునూర్త యేనుగులు. బహుమూల్యములై న 


శృంగార సామ (గులు, వస్త్ర _ భూషణ . హారాదులున్ను ధరించిన నూరుగురు 
నవయువతులై న దాసీజనమును గూడ కానుకగా నిచ్చెను, 99 


* జన మేజయా! [దుపదు డీ విధముగా అగ్నిసాక్షిగా (ప్రతియొక పాండు 
కుమారునకు (దౌపదితో వివాహము జరిపించి ఆందరకున్ను వేరు_వేరుగా ననే. 
కములైన కానుకలు ఇచ్చెను. వివావామైన తరువాత పాండవులు అనేక రత్న 
రాసులతో లక్ష్మీ స్వరూపురాలై న [దౌవదితోను పాంచాల నగరమునందే నుఖ 
ముగా విహారించుచుండిరి,' 


“జనమేజయా ! పొండవు లందరు (ద్రౌవది యొక్క సౌశీల్య ఏకా[గత్వ 
సద్వ్యవ వోరాదుఐ లచేత మిక్కిలి సంతుమ్షులెర. (దౌపదని సంతోషముతో నుంచుటకు . 


l. “ఆత్తరు _ అంబర్‌” అని అమ్మబడును అత్తరు వంటిదే అంబరుగూడ. 
ఇది ఆరవ్‌వద మనుకుంటిమి. ఇప్పుడు భారత | పయోగ ముచేత పంస్కృత 
మని పిద్ధమైనది, 
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పాండవులు [ప్రయత్నము చేయుచుండిరి. (ద్రౌపది గూడ అప్పుడు నియమనిష్టు 
రాలై పాండవులను సేవించుచు, వారి యానందమును పెంపొందించు చుండెను. 


కుంతి (దౌపదికి ఉప దేశము, ఆశీర్వాదము చేయుట - శ్రీకృష్ణుడు 
పాండవులకు కానుకలు పంపుట ;- 

“జనమేజయా ! పాండవులతో సంబంధము చేసిన తరుహిత [దుపదునకు 
దేవతల భయము గూడ లేకుండె ననగా మనుష్యభయమెట్లు కలుగును? దువదుని 
కుటుంబ స్రీలు కుంతీదేవి యొద్దకు వచ్చి తమ పేళ్లు చెప్పుచు ఆమె పాదములపై 
మస్తకములుంచి (పణామము చేయుచుండిరి. కృష్ణ గూడ పట్టుచీర కట్టుకొని 
మాంగలిక కార్యములు చేసిన తరువాత అత్తగారి పాదములకు (ప్రణామము 
చేసి అమె యెదుట ఆంజలిబద్దురాలై వినయముతో నిలుచుకొనెను. ఆప్పుడు 
కుంతీదేవి ద్రౌపదిని [పేమ పూర్వకముగా ఆశీర్వదించుచు నిట్లు ఉపదే 
శించెను :._ ' 


“పుద్రీః శచీదేవి యిం[దుని యందు, స్వాహాదేవి ఆగ్ని యందు, రోహిణి 
చం|దునియందు,దమయంతి నలునియందు,భ | దాదేవి కుబేరునియందు, అరుంధతి 
వసిషనియందు, లక్ష్మీదేవి భగ వన్నారాయణుని యందున్ను భి భావముతో 
_పేమతోను ఉండినట్లు నీవుగూడ నీ పతులయందు అనురక్తురాలవై యుండుము. 


“మంగళకరురాలా! నీవు అపార సౌఖ్యములతో తులతూగుచు దీర్దా 
యుష్మంతురాలవుగా, వీరపు|తులకు జననిగాను నుండుము. నీవ నిరంతర 
సౌభాగ్యళాలినివై, సుఖభోగ సామ్మగీ సంపన్నురాలవై పతులతో యజ్ఞానుష్టాన 
ములు చేసి, పతి్శివతవై యుండుము. నీ యింటికి వచ్చిన యతిథి _ సాధుజన _ 
వృద్ధబాంక -గురుజనములను వారి వారికి తగినట్టు సత్కారములు చేయుటలోనే 
సీ జీవితములో (పతి సంవత్సరము గడుచుచుండు గాక | 


“కల్యాణీ! నీ పతులు కురుజాంగల దేశమందలి రాష్ట్రములకు, నగ రము 
లకును రాజు లగుదురు గాక ! వారితో నీవు పట్టపుదేవివై పట్టాభిషేకము చేసి 
కొనెదవు గాక! ధర్మమునందు సీ హృదయములో స్వాభావికముగానే స్నేహ 
ముండుగాక ! 
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“బిడ్డా! సీ పతులు: బలపరా[కమముల చేత జయించిన సమస్త భూమండల 
మును నీవు అశ్వమేధయాగమునందు [బాహ్మణాధీనము చేయుము. పృథీవి 
యందు ఉన్న గుణరత్నము లన్నింటిచేత సీవు సంపన్నురాలవై నూరేండ్లు 
సుఖముగా ' నుండెదవృగాక! నేడు వైవాహిక పట్ట (ప పట్టు) వస్ర్రములతో సుళోభితు 


రాలవైన నిన్ను చూచి నేను అభినందించిన జ్టే నీవు వు పుత్రవతివై నప్పుడు గూడ 
నిన్ను ఆభినందించెదను. 





“జన మేజయా! వివాహానంతరము థ్రీకృష్ణభగ వానుడు పాండవులకొరకు 
వె వై డూర్యమణులు పొదిగిన యనేక సువర్ణాభర ణములు బహుమూల్య వస్త్రములు 
అనేక దేశముల కోమల కంబలములు మృగచర్మములు, సుందర రత్నశయ్యాస. 
నాదులు, పెద్ద - పెద్ద వివిధ వాహనములు వైడూర్య - వ జఖచితములై న 
నూర్లకొలది పాాతములున్ను కానుకలుగా వంపెను. రూపయౌవనచాతుర్యాడి. 
గుణసంపన్ను రాండ్డు వ స్ర్రభూషణాలంకృతలు అనేక దేశీయురాం[డునై న యనెక్ష 
సుందర సేవికలను గూడ శ్రీకృష్ణుడు పాండవులకు కానుకలుగా పంపెను. 


“జనమేజయా! ఇదియేగాక, శ్రీకృష్ణభగవానుడు ఉత్తమ జాతికి చెందిన. 
గజములు, భూషణాలంకృతములై న యుత్తమాశ్వములు అనేక సుందర 
రథములు, కోట్ల కొలది బంగారు నాణెములు, వరుసలుగా ఉంచబడిన సువర్ణ 
రాసులు గూడ ప పం పెను. 

“ జనమేజయా! యుధిష్టిరుడు మిక్కిలి వసన్నుడై థ్రీకృష్ణ భగవానుని 
సంతోషముకొరకు ఆ కానుక కలన్ని యు స్వీకరించెను” | 


వె వాహిక పర్వము సమా ప్తము. 


విదురాగమన రాజ్యలాభప్వరము 
పొండవృల వివాహముచేత దురోకోధనాదులకు చింత, ధృతరాష్ట్రడు 
పాండపవులపై (పేమ చూపుట, దురో కధనుని కుతం[తము :- 


జనమేజయా! రాజులందరకు తమ గూఢచారు లద్యారా “దౌవదీవివావాము 
పాండవులతోనై ని దని తెలిసెను. స్వయంవర మున ందు లక్ష్యమును భేదించిన' 
వాడు అర్జునుడనియ కొందరకు తెలిసెను అత్యంత కుపితుడై శల్యుని. ఎత్తి' 
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నేలపై కొట్టినవాడు, చెట్టు పెరకి యుద్ధము చేసి యందరను భయపరచినవాడు, - 
యుద్ధమునందు ఏమా(త్రము భయము చెందనివాడును శళతుసేనా గజములను 
అశ్వములనున్ను వధించి స్పర్శ మాతముచేత భయము కలిగించు. మహా 
బలశాలి భీమసేను'డని కూడ తెలిసెను. 


“జనమేజయా! [బాహ్మణవేషములో శాంతమూర్తలై కూర్చొనినవారు 
పాండవులే యని విని అక్కడకు వచ్చిన రాజులకు చాల ఆశ్చర్యము కలిగెను, 
కుంతీదేవి ప్కుతసహితముగా లక్క యింటిలో కాలిపోయెను అని వారందరు 
విని యుండిరి. ఇప్పుడు వారు బీవితులై యున్నారని విని, ఆ రాజు. లందరు, 
“ఈ పాండవులు మరల [కొత్తగా జన్మించినా” రని తలచుచుండిరి. పురోచనుడు 
చేసిన [క్రూర కర్మ స్మృతికి వచ్చుటచేత అప్పుడు రాజులందరు, భీష్మ _ ధృత 
రామలను నిందింపజొచ్చిరి. చూడుము కదా! ధర్మాత్ములు, స[త్సవర్ర రకులు, 
మాత యొక్క [పియహితమును కోరువారునై న పాండవులనుగూడ ధృతరాష్ట్రుడు 
నకింపజేయదలచుచున్నాడు, ఇంతకన్న నింద్యకార్యము మరియొకటి యేది 
యుండును అని అందరు రాజులు చెప్పికొన జొచ్చిరి. 


“జనమేజయా ! స్వయంవరము ముగిసిన తరువాత కర్ష శకునుల 
దుర్మం(తము చేత చెడిపోయిన ధృతరాష్ట్ర పుతులందరు ఈ విధముగా వరస్ప 
రము సం వదించుకొనజొచ్చిరి. శకుని యిట్టనెను:- 


(పపంచమునందు, . అన్ని విధముల చుర్చులులజేయ దగిన శ తువులు 
కొందరుండెదరు. మరికొందరు, సర్వదా ఏడింట దగినవారుగా నుండెదరు. కాని 
పాండవులందరున్ను సమస క్ష తియులచేత "నశింవజేయ దగినవారు. ఏరి విష 
యమై నా యభిప్రాయము యిదియే. ఒకవేళ, మీరందరు ఈ విధముగా పరా 
- జితులై ఈ పాండవుల వినాశమునకు ఉపాయము నిశ్చృయింవనియెడ ల మీరు 
చేయ ఈ పొరపాటు వలన మీకు ఎల్లప్పటికిన్ని సంతాపము కలుగును. 


*రాజులారా! పాండవులను సమూలముగా నశింపజేయుటకు మనకు ఉప 
యు క్తములై న దేశకాలము లివియేయని తెలిసికొనుడు. ఇట్లు మీరు చేయని 
యెడల (వవంచములో వరిహాసపా[తులయ్యెద రు, పొండవులిప్పుడా[శయించి 
యున్న (ద్రువదరాజు బలవరా[ కమములలో చొల చిన్నవాడని నాయభి[పాయము, 
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“పాండవులు జీవించియున్నా' రని వృష్టి వంశ వీరులకు, చేడిరాజు శిశుపాలున - 
కున్ను తెలియకుండునంతలోపలనే, పాండవులను సంహరించవలెను. పాండవులు 
[దుపదరాజుతో కలిసి అందరు నొక చినపుడు వారిని జయించుట మిక్కిలి 
యసాధ్యమగునను టలో సందేహము లేదు, రాజులందరు పరాకుగా నుండినప్పుడే 
మనము పాండవుల వధకు (పయత్నించవలెను. 


“రాజులారా! విషధరసర్ప ముఖమువలె భయంక రమైన లాక్షాగ్భుహము 
నుండి పాండపులు తప్పించుకొని పోయిరి. ఓక వేశ మరలా వారిపుడు మనను 
గూడ తప్పించుకొని పోయినయెడల వారి నుండి మనకు మహా భయము కలు 
గును ఒకవెళ, వృష్టి - చేది వంశముల వీరులిక్కడకు వచ్చినప్పుడు ఇక్కడి. 
[పజలుగూడ శస్తాంస్త్రములు ధరించి, నిలిచినయెడల ఆయత పుర మధ్య నిలు 
చుట పరస్పరము పోరాడుచున్న రెండు మేకపోతుల నడుమ నిలిచినట్లు మిక్కిలి 


కఠినము కొగ లదు. బలవంతులై. న బ౭రామ నునికులు _ కౌరవే సన యనెడు 
పౌలములో మిడుతలవలె విరచుకొని పడులోవలనే మనమందరము ఒకటిగా చేరి 
[దుపదనగరమును నశింపజేయుదము. రొజులారా! ఇప్పుడిదియే సర్వో త్తమమైన 
కార్యమని తలచెదను.” 


“జనమేజయా! దుర్చిద్దియెన శకుని మాటలు విని సోమద త్త కుమారు 
డెన భూరి శవు డిట్లు తన యభి[పాయము చెప్పెను” :- 

“రాజులారా ; తమసక్షము నందున్నట్టి శ | తుపక్షము నందున్నట్టియు 
ఏడు! (వకృతులను బాగుగా తెలిసికొ నిన తరువాతనే, దేశకాల కాలజ్ఞానము 
కలిసి యుండి, ఆరు విధములై న గుణములను అవసరమును బట్టి పయోగించ 

1... 'రాజ్యమునందు స్వామి - అమాత్య - సుహృత్‌ = కోళ _ రాష్ట్ర - దుర్గ - 
సైన్యములు” ఈ యేడు అంగములు [వకృతులన బడును. 

వి. “సంధి - విగహ _ యాన _ ఆసన _ దై ్వధీభావ - సమా[శయములు' ఈ 

యారుగుణములు రాజునకు ఉండ వలెను. శ తువుతో కలిసీ యుండుట 

“సంధి”; విరోధించుట విగ హము; దాడి చేయుట యానము; “అవకాశము 

కొరకు వేచి యుండుట ఆసనము; ద్వివిధనీతులు [పయోగించుట దై్వగ్రి 

భావము; తనకన్న బలవంతుడై న రాజు శరణు జొచ్చుట సమా[శయము 
నన బడును, 
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వలెను. “స్థానము - వృద్ధి = క్షయము _ భూమి - మి[తులు - పరా కమము 
ఈ యన్నిటి యందు దృష్టి యుంచుచు శ తువు సంకటావస్థలో బాధితుడై 
యుండిన యెడల అప్పుడే యతని పైన ఆక్రమణము చేయవలెను. ఈ దృష్టితో 
చూడగా పాండవులు మి[తులతో, కోశము (ధనాగార ము, తోను సుసంపన్ను లె 
యున్నారని నేను తలచెదను. వారు సపాజముగా బలవరా[క్రమ సంపన్ను 
లయియే యున్నారు. తమ సత్కర్మల ద్వారా సమస్త [ప్రజలకు (పియులగు 
చున్నారు.” 


“రాజవీరులారా! అర్జునుడు తన శరీరసౌష్టవము చేత మనుష్య లందరి 
నే|తములకు, హృదయములకు, మధుర వాక్యములచేత చెవులకున్ను ఆనందము 
కలిగించు చున్నాడు. కేవలము దురదృష్ట వళముచేత* ప్రజల సేవ యతనికి 
లభింప కున్నది. (ప్రజలకు (ప్రియమైన కొర్యము అర్జునుడు (ప్రయత్నించి చేయు 
చుండును. అర్జునుని వాక్కు ఎప్పుడు గూడ అయుక్తము, అసంబద్ధము 
అసత్యము, ఆ పియమునై యుండదు.” . 


“రాజులారా ! పొండవు లందరు గాజలక్షణ సంవన్నులు, ,పెన చెప్ప 
బడిన సమస్త సద్గుణములు గలవారుగా నున్నారు. కేవలము తమ బలముచేతి 
మా[తమే పాండవులను నశింప జేయగల వీరుల నెక్కడగూడ నేను చూడ లేదు. 
వారికి పభావశ రి, మం[తక_ి, ఉత్సాహ శ క్రియు నందరికన్న నధికముగా 
గలవు.” 


*పేరులారా ! యెప్పుడు, స్వా భావిక మైన స్వశ కిని ఉవ యోగింవ 
వలెను? మరి యెప్పుడు మి(త్రబలము, సైన్య బలమున్ను ఉపయోగింవ వలెను? 
అను విషయమును యుధిష్గిరుడు బాగుగా నెరుగును, యుధిష్టరుడు సమయాను 
సారముగా సామ _ దాన _ భేద - దండోపాయముల చేతనే శ|తువులను 
జయింప గోరును. కాని, |కోధము చేత కాదు ఆని నా విశ్వాసము. అతడు ధన 
మిచ్చి శ |తుమి([తులను కొనుక్కొౌని తన మూలమును దృఢ పరచుకొని శేడ్రువు 
లను నశింప జేయును.” 


“రాజులారా ! ఇంద్రాది దేవతలుగూడ పాండవుల కేలాటి నష్టము, 
బాధయు కలిగింప జాలరు, వారికి సహాయము చేయుటకు థ్రీకృష్ణబలరాములు 
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సర్వదా కటిబద్దులె యున్నారు. ఒకవేళ నా మాట హితకారి యని నాయభి ' 
[ప్రాయము ప్రకారమే మీ మతము గూడ నున్నదనియు మీరు తలచిన యెడల 
మనము పాండవులతో సంధి చేసికొని తిరిగి పోవుదము. 


“రాజులారా! ఉత్తమమైన యీ [ద్రుపద రాజధాని గోపురము (వర : 
ద్వారము) లతో ఉన్న తములె న ఆట్టాలక (బురుజు) లతో, నూర్తకొలది ఉప 
తల్ప (కొయ్యబల్ల-ఆసనము) అతోను సురశ్షితమై యున్నది. ఈ పట్టణమునకు. 
నలువై పుల జలభరితములె న అగ డలు ఉన్నవి. గడ్డి, మేత, ధాన్యము, ఇంధన 
ములు రస|ద్ర వ్యములు, యం[తములు, ఆయుధములు - మొదలై నవి యీ 
నగరమందు అనెకము లున్నవి. ఆనేక కవాటములు, ధనాగారములు, పొట్టు 
తవుడు మొదలె నవిగూడ ఈ నగరమందు నిండియున్న వి.ఇక్క_డ భయంకరము 
లైన పెద్ద- పెద్ద చక్రములు (సైనిక వ్యూవాములు), పెద్ద- పెద్ద ఆట్టాలికల 
పంక్తులు నగరము చుట్టియున్నవి. ఈ నగరపు నాలుగు కోటగోడలు సుదృఢము 
లుగా నున్నవి. శత్రఘ్నుల (నాల్లుమూరల పొడవు గల ఇనుపముండ్ల కలు = 
అథవా, ఇనుప ఆగ్ని గోళములు చిమ్ముపొడవెన “తోపులు” ) సముదాయము ఈ 
నగరము నలువైపుల నున్నవి. సెనికులతోను నిర్మింపబడిన వ[వములు 
(కోటలు) ఉన్నవి. 

“రాజులారా! ఈ వట్టణమునందు శ్వేత *నరగ ర్భము(నరులు నిండినది) 
పూజింపబిడుచున్న ది, తాళ వృష (వమాణముగల యనేకళాల (మద్ది) వృక్షముల 
వరుసలు ఈ నగరము నలువై పుల నున్నవి. [దువద మహారాజు సమస్త (వజ 
లందు. మంతులు మొదలైన (వకృకులందున్ను అనురాగముగల వాడే 


"యున్నాడు. బయట లోపలన్ను నున్న సేవకులందరిని దాన_గౌరవములచేత 
సత్మరించు చున్నాడు. 


“రాజులారాః భయంకర పరాక్రమము గల: రాజులచేత అన్ని వై పుల 
పాండవులు. ఆ[కమింపబడి యున్నారని తెలిసి సమస్త యదువంశ వీరులు 


భయంకరాస్త్ర శస్రములతో నిక్కడకు వచ్చెదరు. కనుక, మనము దుర్యో 
ధనునకు పాండవులతో సంధి చేయించి మన రాజ్యములకు పోవుదము, 


ఇ ఇక్కడ నరగర్భ శబ్దమునకు సాంకేతికార్థము అభింపకున్న ది. నాకు 
తోచిన స్యకృత్యర్థము కుండలీకర జములో [వాయబడినది. 


ఆదిపర్వము " 673 


“రాజులారా! ఒకవేళ మీకు నా మాటలపై విశ్వాసము ఉండి, ఈ నా 
యభిప్రాయము మంచిదని మీ కంచరకు తోచిన యెడం, మీరందరు. ఈ నా 
యభి[పాయమును అనుస రింపుడు. ఇప్పుడు మనకు అన్నిటికన్న ఉ త్తమమైశ | 
కర్తవ్యము ఇదియేయని ఇవియే రాజులకు (శయస్క రమనియ తలచెదను. 


“జనమెజయా! స్వయంవరము ముగిసిన తరువాత రాజు లందరు తమ 
తమ దేశములకు తిరిగి పోయిరి. 


తరువాత (దౌపది అర్హునునకు స్వయంవర జయమాల వేసీ వరించుట 
కనులార చూచిన దుర్యోధనుని మనస్సులో మిక్కిలి దుఃఖము కలిగను, ఆతడు 
శకుని_ కర్ణ_కృపాచార్య. అశ్వత్రామలతో తన సోదరులతోను [(దువద రాజధాని 
నుంచి హ సీనాపుర మునకు తెరిగిపోయెను, మార్గమున ౦దు దుళ్శాసనుడు సిగ్గుతో 
దుర్యోధనునితో మెల్లమెల్లగా నిట్లనెను:- 


“సోదరా! ఒకి వేళ అర్జునుడు (బాహ్మణ వేషములో నురడకుండిన 
యెడల, అత డెప్పటికిన్ని (దౌవదిని ఫొంద జాలకుండెను. వాస్తవముగా నతడు 
అర్జునుడని ఎవరికి గూడ తెలియకుండెను. పౌరుషము వ్యర్థమని, అదృష్టమే 
(పబలమనియు నేను తలచెదను, పాండవులు ఇంతదాక జీవించి యుండుట మన 
పౌరుషమునశే నిందాకరముగ ను న్నది. 


“జనమేజయా! యిట్లు వారు. పరస్పరమ్మ మాట్టాడుకొనుచు పురోచనుని 
నిందించుచు దుఃఖముతో హ సినాపురము చేరిరి. పాండవులయొక్క సఫలత్వము 
చూచి వారి చిత్తము చంచలమై, వరితపింప జొచ్చెను *పరా. కమవంతులైన పాండ 
వులు లక్కయింటి యగ్నినుండి తప్పించుకొని జీవితులై (దువదరాజునకు 
సంబంధులగుట కనులారా చూచి, . ధృష్టద్యు మ్న శిఖండులు చుపదుని యితర 
పుతులున్ను సమస్త యుద్ధ విద్యలలో సమర్థులని విచారించియు కౌరవులు 
మిక్కిలి భయపడిరి, వారి యాశ యంతయు నిరాశగా వరిణమించెను. 


“జన మేజయా! హెండవులు దోవదిని బడిసినార ని ధృతరాష్ట్ర పుుతులు 
వారి దురభిమానము నశించిపోవగా సిగ్గుతో తిరిగి వచ్చినార నియు తెలిసినప్పుడు. 


VM- కలి 
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విదురుడు మ నస్సులోనే చాల సంతోషము చెందెను. అప్పుడతడు ధృతరాష్ట్రిని 
కడకు పోయి ఆశ్చర్యము సూచించుచూ అతనితో మహారాజా! మన సౌభాగ్యమే 
మనిచైప్పవలెను? కౌరవవంశము వృద్ధిజెందుచున్నది అని యనగా ధృతరాన్టుడు 
(వసన్నుడె హఠాత్తుగా ఆహా! ఎంత సౌభాగ్యము! ఎంత మనయదృష్టము ఆని 
యనెను. 

“ఇనమేజయా! ఆ యంధరాజు అజ్ఞానముచేత “(దౌపది దుర్యోధనుని 
వరించెను!' ఆని తలచెను. కాబట్టి (దౌపదికొరకు ఆనేక భూషణములు తెప్పిం 
పుము. [దౌవడీ _ దుర్యోధనులను మన నగరమునకు గొప్ప ఉత్సవములలో, 
మంగ కళ వాద్య ములతోను తోడుకొని రమ్ము!” అని విదురునక్తు ఆజ్ఞ యిచ్చెను. 


అసస వేజ యా! తరువాత విదురుడు ధృతరాష్ట్రనితో నిట్లనెను :- 


తహృహార్రాజా: (దౌపది పాండవులను వరించెను. పాండవవీరు లిప్పుడు 
[దుపదునిచేత పూజింప బడుచు నక్కడ కేమముగా నున్నారు. ఈ స్వయం 
వరోత్స వమునందే పాండవుల యితర బంధువు అనేకులు పాండవులతో (పేమ 
పూర్యక ముగా కలిసిరొ. 

“జగమేజయా! విదురుని మాటలు విని ధృతరాస్ట్రుడు వెలవెల బోయెను. 
మార్పు చెందిన తన యాకృతిని కనపడనీయకుండ విదురునితో. నిట్టనెను :- 


“వదురా! ఆహో! మనకు నేడు ఎంత మహాభాగ్యము! పాండవులు 
జీవించి యున్నారనుట మిక్కిలి ఆనందకరమైన విషయముగదా! నీకు శుభ 
మగుగాక! కుంతీదేవి మహా పతి[వతయే. |దుపదునితో కలిగిన సంబంధము. 
మనకు చాలా స్పృహణీ యమూ. [దుపద మహారాజు వసువంశ ములో (శష్టుడు. 
మాననీయకులమందు పుట్టినవాడు. నియమ [వతములలో, విద్యలలో, తవస్సులోను 
[దువదుడు బాలి గొప్పవాడు. రాజులలో ఆ[గగణ్యుడు. అతని పుతపౌ్యతు 
అంద రుగూడ ఉ తమ నియమ[వత పాలకులు. (దువదుని యితర బంధువు అంద 
రున్ను మిక్కిలి బలవంతులు. 


* విదురాః అద్దే యుభిష్టేరాదులు పాండురాజునకువలెనే నాకుగూడ 
పుకులు. ఇంకను అధికులనికూడ చెప్ప వచ్చును. పాండవుల యెడల నాకు 
ఆధిక మైన ఆత్మీయభావము ఎందుకు కలదో చెప్పెద వినుము.” 
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“విదురా! వీరపాండవులు కేమముగా జీవించి యున్నారు వారికి మి తు 5 
సవాయోగము గూడ లభించినది.. ఇంతయె కాదు, బలవంతు లైన ఆనేక రాజులు 
పాండవులకు బంధువు లగు చున్నారు. తమ సంపద నష్టమైన తరువాత గూడ 
బంధుసపాతు డైన (్రపవూజును మితునిగా బడసి జీవింప దలచని రాజు 
ఎవ డున్నాడు?” 


“ జనమేజయా! యిట్లు పలుకుచున్న ధృతరాష్ట్రనితో విదురుడు 
“మహారాజా! నీ యభివృద్ది నూరు సంవత్సరముల దాక ఇళ్లు యగు చుండుగాక!' 
యని చెప్పి తన యింటికి పోయెను. తరువాత కర్ణ - దుర్యోధనులు ధృతరాష్ట్ర?ని 
కడకు వచ్చి యి ట్రనిరి” : 


మహారాజా! విదురుని యెదుట మేము నీకు నీ దోషము చెప్ప జాల 
కుంటిమి. ఇప్పుడు ఏకాంతములో నున్నావు. కనుక చెప్పు చున్నాము. శ [తువుల" 
యున్నతియే నీ యున్నతి యని భావించు చున్నావు. విదురుని యెదుట మా 
శతువులను [పశంసించు చున్నావు. మే మొకటి చేయ దలచు చుండగా నీవు 
తద్వివరీతముగా మరియొకటి చేయు చున్నావు. సర్వదా పాండవుల శ కిని 
నశింప జేయు చుండుటయే మనకు సముచితమైన కార్యము. 


“రాజా! యిప్పుడు మనకు అవసరము కలిగినది కనుక, మన మేమి 
చేయవలెను? అని విచారించి నిశృయించ వలసి యున్నది. దానిచేత పాండవులు 
నను పు|త్ర-బంధుసేనా _ సహితముగ సర్వనాశము చేయకుండవలెను గదాః”. 


ఆ మాటకు ధృతరాష్ట్రుడు దుర్యోధనునితో నిట్లనెను :-. 


ధృతరాష్ట్ర -_ దురో్యోధనుల నంభాషణము - శ[తువులను వశపరచు 
కొనుటకు ఉపాయములు : 


పుత్రా! మీరిద్దరు అనుకొనుచున్న ప్రే నేనుగూడ చేయ దలచు చున్నాను. 
కొని నా మనోభావములను విదురునకు నా యాకారము ద్వారా కూడ తెలుప 
దలచ లేదు. కనుకనే, విదురుని యెదుట పొండువులను విశేషముగా (పళంసిం 
చితిని, దానిచేత నతనికి నా మనోభావము, నా యాకృతిచేత గూడ తెలియ లేదు, 
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కర _ దుర్యోధసులారాః సమయానుసారముగా చేయవలసిన కార్యమును 
క 
శీ ఘముగా తెలుపుడు.” 


అ మాటకు దుర్యోధను డి ట్లనెను :.. 

“తం|డీ! మనకు పూర్తిగా విశ్వాసముగ ల చతురులై న [బాహ్మణులను 
నేడు పాండవుల కడకు పంపీ వారిద్వారా కుంతీ-.మా(దీ ప్ముతులలో భేదభావము 
కలిగెంచవలెను లేదా, [దుపద రాజునకు- అపార ధనమిచ్చి అతనిని [ప్రలోభ 
పరచి మనవెపు (తిప్పికొని యతడు పాండవులను తన నగ దమునుండి వెడల 
గొట్టునట్టు చేయవలెను. అధవా, పాండవు అక్కడనే యుండుటకు ఇష్టపడు 
నట్టుగా, ఈ [బాహ్మణులు వారికి ఉపదేశించవలెను. “హస్తినాపుర నివాసము 
పాండవులకు హానిక రమని ఈ (బాహ్మణులు వారికి వేరువేరుగా చెప్పవలెను. ఈ 
విధముగా, (బ్రాహ్మణులు వారికి బుద్దిభేదము గలిగించిన యెడల పాండవులు 
పాంచాల దేశములోనే యుండుటకు నిశ్చయించుకొనవచ్చును. 


“తం|డీ! అథవా మనము కార్యళూరులను ఉపాయచతురులను వారి 
కడకు పంపి వీరి వాక్బాతుర్యముచేత పాండవులలో భేదభావము కల్పింవ వలెను. 
లేదా కృష్ణ తన పతులను విడుచునట్టు ఆమెకు వారియెడల దురభిిపాయము 
కలుగునట్లున్ను ఆమెను [పోత్సహించ వలెను. అనేక పతులుండుటచేత ఆమెకు 
ఎవరియందు గూడ దృఢమైన యనురాగము కలుగ జాలదు గనుక ఆమె వారిని 
విడుచుట సులభ మగును. లేక, మనము పంపినవారు, పాండవులకు కృష్ణాదేవి 
యెడల విర క్రి కలిగించి, ఆమెను విడుచునట్టు చేయవలెను, 


రాజా! అట్లు కానిచో, ఉపౌయకుశలురై న మనుష్యులు అక్కడ 
(పచ్చవ్నముగా నుండి భీమసేనునే వధించవలెను. అతడే పాండవులలో నధిక 
బలశాలి కదా! ఆతని బలముచేతనే యుధిష్టిరుడు మనను కొంచెముగూడ లెక 
చేయకున్నాడు. భీముడు తీక్టన్వభావము గల వీరుడు. అతడే పాండవులకు గొప్ప 
సవోయకుడుగా నున్నాడు. ఆతనిని చంపిన తరువాత పాండవుల బలోత్సా హ - 
ములు నశించును. తరువాత వారు రాజ్యము చేకొనుటకు చయత్నము చేయరు. 
భీమసేనుని వృష్టరక్షకునిగా పెట్టుకొనియే అర్జునుడు యుద్ధమునందు అజేయు 
డగు చున్నాడు, అర్జును నరు భీముడు సహాయకుడుగా లేనిచో నతడు కర్షునకు 
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నాలుగవ వంతు బలవంతుడుగా గూడ నుండజాలడు. భీమసేనుడు లేనిచో 
పాండవులు తమకంటే మనము బలవంతులమని తలచి రాజ్యలాభము కొరకు 
(ప్రయత్నము చేయరు. 


“రాశా! అథవా వారు. ఇక్కాడకు వచ్చి మాకు ఆజ్ఞావళులై యుండిన 
యెడల మెము నీతిశాస్త్రము పకారము వారిని నశింపచేయుటకు [పయత్నించు 
చుండెదము. లేదా సుందర యువతులచేత ఒక్కొక్క పాండవున్లి లోభపరచి 
కృష్ణోదేవిని' వారికి విముఖురాలినిగా చేయవచ్చును. లేక పాండవులను ఇక్కడకు 
పిలుచుకొని వచ్చుటకు కర్దుని పంపి వారినతడు తోడొ-ని వచ్చిన తరువాత, 
విశ్యాసము గల కార్యక ర్తలచేత వేరు-వేరు ఉపాయముల ద్యారా "వారిని 
చంఫించవచ్చును. 


“తం|డీ! నేనిప్పుడు చెప్పిన యుపాయములలో నీకు నిర్జోషమని తోచిన 
యుపాయమునే ఆచరింపుము. సమయము గడచిపోవు చున్నది. వారి యెడల 
[దుపదునకు పరిపూర్ణ విశ్వాసము కలుగు లోపలనే వారిని చంపవచ్చును. 
[దువదుని విశ్వాసము వారు సంపాదించిన తరువాత వారిని చంపుట 
సమంజసము. శ్నతువులను వళవరచుకొనుట కొరకు ఈ.యుపాయములే నాకు 
తోచినవి. నా యభిప్రాయము మంచిదో చెడ్డదో సీవే తెలిసికొనుము.” 


ఇట్లు చెప్పి దుర్యోధనుడు ఈ విషయములో కర్దుని యఖిప్రాయ మడు 
గగా అతడిట్లు చెప్ప దొడగను :. 


పాండవులను పరాకమముచేత అణచుటకు కర్లుని నమ్మితి : 

“దుర్యోధనా! నీ యోచన సరికాదు. నీవు చెప్పిన ఏ యుపాయము చేత 
గూడ పాండవులను వళపరచుకొన జాలము. పూర్వము గూడ నీవు అనేక 
రహస్యోపాయముల చేత పాండవులను అణచుటకు (పయత్నించికిపి. కాని, 
వారిని వశవరచుకొన జాలక పోయితివి. వారు బాల్యావస్థలో ఇక్కడనే సీ యొద్ద 
నున్నప్పుడు, వారి పక్షమునందు' ఎవరుగూడ లేనప్పటికిన్ని వారిని బాధించ 


జాలక పోయితివి.”. 
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“రాజా! యిప్పుడు వారు విదేశములో నున్నారు. అనేకులు వారి 
పక్షమునం దున్నారు. అన్ని విధముల వారు అభివృద్ధి చెందినారు, కనుక, 
నిప్పుడు పాండవులు. నీపు తెలిపిన యుపాయుల చేత నీ యధీనములోకి రారు. 
ఇప్పుడు వారిని సంకటములలో పడవేయ లేము. వారిని అదృష్టము శ క్రిమంతు 
లునుగా చేసెను. వారి తం[డితాతల రాజ్యమును పొందుటకు అభిలషించు 
చున్నారు.” 


“రాజా! పాండవులలో పరస్పర భేదభావము కల్పించుట యసంభ వము. 
వారు పీకాభిపాయముతో ఒక పత్నియందే అనుర కలై యున్నారు. కాబట్టి; 
వారికి పరస్పర విరోధము కలుగ జాలదు. పాండవులు భిషాభోజనము చేయుచు, 
దై న్యముతో హీనస్థితిలో నున్నప్పుడే కృష్టాదేవి వారిని వరించెను. ఇప్పుడైతే 
వారు సంపన్నులై స్వచ్చసుంద ర వేషములలో నున్నారు. కాబట్టి ఆమెకు వారి 
యందు భేదభావము కలిగించి ఆమెను వేరుపరచుట యసంభ వము.” 


“రాజా! తరచుగా స్రీలకు ఆనేక పురుమలతో సంబంధము పెట్టుకొనుట 
కిచ్చ యుండును. అది శ్రీలకు సహజముగా ఏర్పడిన గుణము. కనుక, ఆ 
లాభము ఆమెకు పాండవులతో నుండుటచేత స్వయముగానే లభించినది గనుక, 
వారి యెడల ఆమెకు భేదభావము కల్పింపబడ జాలదు.” 


“రాజా! |దుపద మహారాజు ఉత్తమ(వతనియమ పాలకుడు. ధనలోఖి 
కాడు. నీ సమ నరాజ్య మిచ్చినను అతడు పాండవులను విడువ డనుట నిశ్చ 
యము. ఆతని పుతుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు గూడ గుణవంతుడు, పాండవుల 
యందు (పేమ గలవాడు కనుక, అతనిని నీవు పూర్వము చెప్పిన యుపాోయ 
ములచేత వశపరచుకొనుట యసాధ్యమని నా యభి[ప్రాయము. 


“రాజా! యిప్పుడు మనకు ఒకటే యపాయము ఆచరణయోగ్య మై 
యున్నది. అది యేమనగా పాండవులు వేళ్ళు పాతుకొని స్థిరపడు లోవలనే వారిపై 
దెబ్బ కొట్ట వలెను. ఒక్క ఆ యపాయము చేతనే వారు మనకు వళపడెదరు. 
నీకుగూడ నా యీ యభి[పాయము నచ్చి యుండును. మవవక్షము పాంచాలుర 
కంటె మించి యుండి [దుపడరాజుబలము మనక టె తగ్‌ యున్నవ్పుడే వా పె 
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నా (కమణము చేయవలెను. పాండవులు అనేక వాహన - మిత - బాంధవులను 
సంపాదించుకొ నులోవలనే వారిపై నీవరా| క్రమము చూపుము, 


“దుర్యోధనా! [దుపదుడు తన పు[తులతో మనమై దాడి సలుపు లోపలే 
సీ బలపరా[కమములను [పదర్శింపుము. (్రీకృమ్ణుడు పొండవులకు రాజ్యమిప్పించు 
తలంపుతో దుపదునికడకు యదువంశ సేనలతో రాకపూ ర్వమె యీ[పయత్నము 
లన్నియు నీవు చేయవలెను. శ్రీకృష్ణుడు పాండవులకు ఇవ్వ జాలని ధన- రత్న 
సుథాదులు, రాజ్యము-ఏవి కూడ లేవు. 


“రాజా! భరతుడు పరా[కమము చేతనే ఈ రాజ్యము పడసెను. ఇం(దుడు 
పరాక్రమము చేతనే (తిలోకముల జయించెను, క్ష(తియునకు పరా[క్రమమే 
(ప్రళంసార్హ మగును. ఆది చూపుటయే వీరులకు స్వధర్మము. మనము, చతు 
రంగ సేనలచేత (దుపదుని | తొక్కి, పాండవులను బంధించి తెచ్చెదముగాక! 


“దుర్యోధనా! సామ-దాన - భేదోపాయములచేత పాండవులను వళపరచు 
కొన జాలము కనుక, దండోపాయరూపమైన పరా[కమముచేతనే వారిని నశింప 
జేసి సమ స్తభూమండల రాజ్యమును ఆనుభవింపుము, కార్యసిద్ధికి ఈయుపాయము 
తప్ప మరియొకటి ఏవియ లేదు.” 


“జనమేజయా! యిట్లు కర్పుడు చెప్పగా విని ధృతరాష్ట్రమహారాజు అతనిని 
మిక్కిలి [పశంసించి యిట్టనెను :- 


“కొర్దా! నీవు మిక్కిలి బుద్ధిమంతుడవు శస్తాగిస్ర్ర కోవిదుడవు సూతకులా 
నంద వర్థనుడవు ఇట్టి పర్శాకమ వచనములు చెప్పుట నీకే తగి యున్నది. కాని, 
ఖీష్మ -[దోణ-విదురులు వీ యిరువురున్ను కఠిస్‌ మరల బాగుగా విచారించి 
భవివ్యత్కాలములో మనకు సుఖదాయకమైన యువాయమును నిర్హయింపుడు. ” 


“పనమేజయా! తరువాత ధృతరామ్షిడు భీష్మ (దోణాది సమస్త మంకు 
లను పిలిచి వారితో విచారించుట కారంభించెను. అప్పుడు భీష్ముడు ఇట్టనెను వ 
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ఫీష్యుడు .దుక్యోధనునితో పాండవులకు అర్థ రాజ్య మిమ్మ ని చెపసుటః- 


“రాజా! పాండవులను నిరోధించుట గాని వారితో యుద్దము చేయుట గాని, 
నాకు ఏమా[తము నచ్చదు. నాకు ధృతరామ్హు9 డెంతయో పాండురొజు గూడ 
అంతయేం ధార్తరాష్ట్ర్రలు పాండవులున్ను నావారే కనుక పాండవులను మిమ్మున్ను 
నేను రక్షించ వలెను. ఇది నాక ర్రవ్యము. నీవు నేనున్ను పాండవులను రక్షించుట 
ఎంత అవళ్యక మో దుర్యోధనుడు ఇతర కౌరవలుగూడ పాండవులను రక్షించుట - 
ఆంత యావశళ్యకము. 


“ధృతరాష్టా ! ఇట్టి పరిస్థితిలో పాండవులతో యుద్ధము చేయట నాకు 
నచ్చదు కనుక వారితో సంధి చేసికొని వారికి అర్ధరాజ్య మివ్యవలెను. దురో్యోధను 
నకువలెనే పాండవులకు గూడ ఈ రాజ్యము, వారి తం|డ్రి - తాతలది కనుక, 
వారికి గూడ దీనియందు: అధికారము కలదు. 


* దుర్యోధనా ! సీ వెట్టు ఈ రాజ్యము నీ పెతృకసంప తీయని తలచెదవో 
అద్దే పొండవులు గూడ తలచెదరు. పాండవులు ఈ రాజ్యమును పొందజాలని 
యెడల నీవు గాని ఇతర భారత వంశీయులు గాని దీని నెట్టు పౌందజాలెదరు? 
సీవు, అధర్మముగా ఈ రాజ్యమును - ఆ[కమించుకొంటివి, సి కంటే పూర్వమే 
పాండవులు గూడ ఈ రాజ్యమును పొంఏియుండిరి. కనుక, (ప్రమ పూర్వకముగా 
వారికి అర్హరాజ్యము నిమ్ము. ఇందులోనే అందరకు హితము గలదు. 


శోదురోధనా ! ఈ నా మాటకు విపరీతముగా నీవు చేసిన యెడల, మనకు 
మేలు కలుగదు. నీకు గూడ అవయశము వచ్చును. కనుక, నీ కీర్తిని రక్షించు 
కొనుము. అన్నిటికన్న కీర్రియే (శ్రేష్టమైన బలము. కీర్తి నశించిన వాని జీవి 
తము నివృల మగును. కీర్తి నశించనంతవరకే మనుష్యుడు జీవించి యుండును, 
కీరి నశించిన తరువాత ఆతని జీవితము గూడ నశించి పోవును. 


“దురోదనా ! కురుకులక్నేమము కొరకు సముచితమైన ఈ యుతమ 
ధర్మమును పాలింపుము. నీ పూర్వులకు తగినట్లుగా నడుచుకొనుము. పాండవులు 
కుంతీదేవియ మరణించక (బతికి యుండుట పాపిమ్లుడెన పురోచనుకు తన 


దుష్కార్య “మునందు నధలణ.డు గాక న స్వయముగా ॥ నశించు కవి యన్ని యు పదము 
సౌభాగ్యములు కదా} 
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“దుర్యోధనా! పాండవులు కుంతియ లక్కయింటిలో దగ్గుల్రైనా రని నేను 
వినినప్పటి నుండియు సిగ్గుతో తల వంచుకొని లోకములో. ఎవరిని గూడ కను 
లెత్తి చూడజాలకున్నాను. ఈ కార్యములో లోకులు నిన్ను ఎంతగా దోషియని 
' భావించుచున్నారో, అంత దోషియని పురోచనుని భావించుట లేదు. పాండవులు 
జీవించి నేడు కనబడుట చేత నీకు కలిగిన కళంకము నశించినదని తెలిసి 
కొనుము. 


“దుర్యోధనా ! పాండవులు (బతికి యుండగా వారి పెతృకరాజ్య. భాగము 
సాడాత్తు ఇంద్రుడు గూడ తీసికొన జాలడు, వారందరు ధర్మమునంధథు స్థిరముగా 
నున్నారు. వారి మనస్సు, తలంపు నాక్కటియే. ఈ రాజ్యము పె నీకు వారికిన్ని 
సమానముగ స్వత్వము ఉవ్నప్పటికిన్ని నీవు మిక్కిలి అధర్మముతో వార్షిని 
ఇక్కడి నుండి వెడలగొట్టితివి. నీవు ధర్మానుకూలముగ నఢచుచు నీకు(పీతిగలిగించి 
(ప్రపంచమునకు (శ్రేయస్సు చేకూర్చు దలచినయెడల పాండవులకు అర్ధరాజ్యము 
నిమ్ము.” 


“జనమెజయా! భీష్మ పితామహు డిట్లు చెప్పిన తరువాత దోణాచార్యు 
డిట్టనెను ”:- . 


పాండవులకు కానుకలు పంపి పిలిపించుటకు [దోణాచార్యుడు నమ్మ 
తెంచుట_దానిని కరుడు నిరోధింపగా (ద్రోణుడు అతనినే అధికేంచుట; - 

“ ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! సం పతింపులకు పిలువబడిన హితై సులు ధర్మార్థ 
యశస్కరము లైన మాటలే చెప్పుట యుచితమని, చేను పరంపరగా విను 
చున్నాను. భీన్మ నిమాటను నేను పూర్తిగా సమ్మతించు చున్నాను. పాండవుల 
కర్ణరాజ్య మీయ వలెను. ఇదియే పరంపరాగత ధర్మము.” 


“రాజా! [దుపదునికడకు ఒక మంచి మనుమ్యడు కీ ఘముగా అనేక. 
రత్నములు కానుకలుగా తీసికొని పోవలెను. కోడలికొ రకు వరునివక్షము వారి 
నుండి ధనరత్నములు |ద్రుపదునికడకు తీసికొనిపోవలెను. ఆ పోయిన వ్యక్తి 
(దువద-ధృష్టద్యుమ్ను లతో “మీతో సంబంధము వలుగుటచేత దృకరాష్ట్ర-దుర్యో 
ధనులు తమకు గొప్పయభ్యువయమ్ను కలిగిన దసి- వారికి ఈ వవాహసంబంధము 
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చేత మిక్కిలి సంతోషము కలిగిన దనియు చెప్పవలెను.పాండవులను గూడ ఆతడు 
కీదార్చుచు ఈ సంబంధము డిచిత మైనదని [పియముగా వారితో మాట్లాడ 
వలెను. ఆ పురువుడు నీ యాజ్జచేత (దౌపదికొరకు అనేక సుందరసువర్హమయ 
భూషణములు తీసికొని పోయి సమర్పించ వలెను. [దుపదునకు అతనిపు[తు 
లందరికి పాండవులకు కుంతీదే ఏకిన్ని సనముచితభూవషణములు కానుకలుగా ఈయ 
వలెను. 


*రాజాః ఈవిధముగా కానుకలిచ్చిన తరువాత పాండవులతోనూ (దుపదుని 
తోను. అతడు కాంత వచనములు మాట్లాడ చివరకు పాండవులను హాస్తినాపురము = 
నకు రమ్మని ఆహ్వానించ వలెను, వారు ఇక్కడకు వచ్చుటకు [దుపదుడు 
అనుమతించినయెడల దుక్ళాసన-క రులు సేనలతో అక్కడకు పోయి పాండవులను 
ఇక్క_డకు తోడుకొని రావలెను. వచ్చినతరువాత నీవు వారిని ఆదరించి, సత్క 
రించి, [పజల యిచ్చానుసారముగా వారి పెతృక రాజ్యమందు వారిసి (ప్రతిష్టించ 
వలెను. నీవు, నీ పృుతులున్ను వారి యెడల నిక్రై వ్యవహరించ వలెను. ఇట్టు 
చేయుటయే సముచిత మని భీష్మనితో పాటు, నేనుగూడ భావించుచున్నాను.” 


“జనమేజయా ! (ద్రోణాచార్య డిట్లు చెప్పిన తరువాత కర్పడు ధృత 
రాష్ట్రనితో నిట్లనెను :- 
- “నుహోరాజా! భీష్మ = [దోణులకు సివు ఎల్లప్పుడు. ధనమిచ్చి సమ్మా 
నిందు చుందవు, వీరు నీకు అంతరంగ మి[తులని ఆన్ని కార్యములయందు 
పీరికో సం(వదించు చుందువు అట్రైనను, వీరు నీకు (శేయస్కరమైన యువ 


దేశములు చేయుట లేదు. ఇది ఆశ్చర్యకర కదా!” 


“రాజాః మనస్సులోని చెడు తలంపును కప్పిపుచ్చుకొని దుష్ట్ఫుదయ 
ముతో ఉపదేశించు పురుషులు తమను విశ్వసించిన సత్పురుషులకు (శేయస్సు 
ఎట్టు చేయగలుగుదురు?ః మిత్రులు ఆర్థిక సంకటము కలిగినప్పుడు గాని లేక, 
కఠినమైన కార్యము చేయవలసి నప్పుడు గాని, మంచి చేయుదురు. చెడును ఎప్పు, 
డున్ను చేయరు. అందరికి సుఖదుఃఖములు వారి _ వారి భాగ్యానుసార ముగా 
సంభవించు చుండును,” 
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“రాజా! మనుష్యుడు బుద్ధిమంతుడై కృత జ్ఞుడెనను లేక మూరుడె 
ఆకృతజ్ఞుడెనను, బాలకుడై నను వృద్ధుడెనను, సహాయము గలవాడై నను, 
ఆసవోయుడై నను అందురు గూడ దైవయోగముచేత అన్ని సందర్భములలో 
అన్నియు పొందగలరు.” 


రాజా! పూర్వము “రాజగృహ నగరమందు 'అంబువీచి నామముగల 
ఒక సు పసిద్ధరాజు రాజ్యము చేయుచుండెను. అతడు మాగధరాజులలో నొకడు, 
అతనికి శ్వాసరోగమువలన ఏ యిం[దియము గూడ వనిచేయజాలకుండెను. అత 
డొకచోట పడియుండి దీర్హముగా ఊపిరి పీల్చుచుయండెను. కనుక, నతడు 
_పతికార్యమందు మంతి "వళమునందే యుండవలసి వచ్చెను. 99 గ్‌ 


“రాజా! అతని మంతిపేరు “మహాక్రర్థి, ఆ దినములలో మంతత్రియ్లే 
అక్కడి రాజై యుండెను. సెనికబలము అతని వశములో నుండెను. కనుక 
తాను బలవంతుడనని తలచి రాజును తిరస్కరించుచు అవమాన పరచుచు 
నుండెను. ఆ మూర్ధమంతత్రి రాజు అనుభవించుటకు వచ్చిన న్ర్రీలను, రత్నము 
లను, ధనములను, ఐశ్వర్యమును గూడ తానే యనుభవించు చుండెను.” 


“రాజా! ఇవి యన్నియు పొందినప్పటికిన్ని ఆ మం|తికి- ఉత్తరోత్తర 
లోభము పెరుగుచుండెను. ఇట్లు అన్ని వస్తువులు తీసికొని ఆ మం|తి రాజ్యమును 
గూడ అవవారింపదలచు చుండెను. రాబు సమ స్తేం(ద్రియమ్వుల శ్రి లోపించి 
యుండుటచేత కేవలము, శ్వాస పీల్చుచున్న ప్పటికిన్ని ఎంత [ప్రయత్నించినను , 
దుష్టమం[తి ఆ రాజ్యమును ఆపహరింప జాలక పోయెను.” 


“రాజా! రాజుయొక్క రాచరికము అతని యదృష్షము చేతనే సురక్షి 
తమై యుండును. అతని _[పయత్నముచేత నురక్షితము కాదు కనుక భాగ్యము 
కంటె మించి ఇతర సహాయము వది యండ గలదు?” 


“నుహాోరాజా! సీ యదృష్టములో రాజ్యము ఉండిన యెడల నీకు ఉండియే 
తీరును. నీ భాగ్యములో అది లేకుండిక యెడల నీవు ఎంత (పయత్నించినను 
దానిని పొంద జాలవు.” 
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“రాజా! సీవు వివేకము గలవాడవు, కనుక, ఈ విధముగానే విచారించి 
నీ మళ్మితులలోని సాధుత్వాసాధుత్వములను గమనించుచు ఎవడు నీకు దుష్ట 
హృదయముతో నువదేశించు చున్నాడు ఎవడు మంచి హృదయముతో నని గూడ 
- నీవు తెలిసికొన వలెను,” 


“జనమేజయా! కర్ణుని మాటలు విని (దోణాచార్యుడు కర్ణుని. నధిశ్నే 
పిదచూదు నిట్టనెను” ; 


_ ,“దుష్టుడా! నీ వెందు కెట్లు మాటాడు చున్నావో మాకు తెలియను. నీ 
మనస్సులో గూడుకట్టుకొని యున్న పాండవ ద్వేషము చేత నా మాటలలో 
ద్వేషము నారోపించు చున్నావు. కర్తా! నేను వివేకముతో కురుకుల వృద్ధికి 
. అత్యంత హితమైన మాట చెపె పదను. ఇది తప్పు అని నీవు తలచిన యెడల 
కౌరవులకు ఏమి చేసిన పరమ హితము కలుగునో చెప్పుము. నేను అత్యంత = 
హితమైన మాట చెప్పుచున్నాను. నేను చెప్పిన దానికి వ్యతిరేకముగా ఏమైన 
చేసిన యడల కౌరవులకు శీ ఘముగా వినాశము కలుగును. 99 


జనమేజయా! యిట్లు |దోణాచార్యుడు చెప్పిన తరువాత విదురు డిట్టనెను : 
విదురుని సమ్మతి _ ఫీష్మ (దోణుళ మాటల సమర్ధనము. ;- 


*  ధృశరాష్షి మహారాజా! నీక నిస్సందేహముగా హితకరమైన మాట 
చెప్పుట సీ హిళ్లైషులైన బంధువుల కర్తవ్యము. కాని ఆది వినుటకు నీవు 
ఇష్టపడవు, గనుక నీ వృడయమందు వారి హితవచనములు. గూడ స్థిరముగా. 
నిలువకున్నవి. భీష్మ - [దోణులు నీకు [పియములు హితములు నైన మాటలు. 
ఆనేక విధములుగ చెప్పిరి. కాని, కర్పుడు వాది మాటలు నీకు హిఠకరములు 
కావని తలచు చున్నాడు. 


“మవోరాజా! నేను ఎంత బిచారించినను నీవ్మ _- (దోణులకంటె నీ 
హితము కోరువాడు మరియొకడు నాకు కనబడకున్నాడు, వీరిరువురు వయస్సులో 
బుద్ధిలో శాస్త్రజ్ఞానములోను అందరి కంటే మించి యున్నారు. నీ యెడల 
. పాండవుల యెడలను సమానభావము. కలవారు. ఈ యిరువురు ధర్మమునందు 
సత్యమునందున్ను శ్రీరాముని కన్నను గయునికన్నను ఏ మ్మాతము తీసిపోరు 
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స్‌కు అనిష్టమైన విషయము ఎప్పుడు గూడ కీర చెప్పలేదు. సీకు వీరు అపకారము 
చేసినట్టు గూడ నేను చూడలేదు. నీవు గూడ వీరికి ఆపరాధము చేయలేదు. 
ఇట్లుండగా, భీష్మ(దోణులు సీకు హితోవదేశము ఎందుకు చేయకుందురు? 


“రాజా! భీష్మ (దోణులు (ప్రపంచములో మహోబుద్దిశాలురు. వీరు కుటిల 
భావముతో ఎప్పుడు గూడ నీ యెడల [వవరింపరు. ఈ యిరువురు ధర్మజ్ఞులెన 
మహాపురుషులు గనుక స్వార్థముచేత రిక పక్షమునకు మా(త్రమే లాభము 
కలిగించు మాట ఎప్పుడు గూడ చెప్పరు. 


“రాజా! వీరు సమ్మతించిన విషయమే అత్యంత | శేయస్కర మని నేను 
గూడ తలచెదను, మర్యోధనాదులవలె పాండవులు గూడ నీకు పుతులే యనుమాట 
తెలియనట్టి కొందరు మంతులు నీకు పాండవులను గూర్చి ఆహితమైన యువ 
దేశము చేసిన యెడల ఆ మంతులు సీ (శేయస్సు తెలియకున్నారు. సీకు సీ 
పుతులయందు విశేష పక్షపాతమున్న యెడల అది అందరి యెదుట నీకు తెలుపు 
వారు నీకు మేలు చేయజాలరు. 


రాజా! అందుచేతనే భీష్మ [దోణులు. నీకు స్పష్టముగా చెప్పజాల 
కున్నారు. ఏరు నీకు మంచి యువదేశము చేసిరి. కాని, నీవు దాని నంగీకరించ 
కున్నావు. పాండవులు ఆజేయులని వీరు చెప్పిన మాపి పూర్తిగా సరియైనది. 
రెండు చేతులతో బాణములను [పయోగించు సవ్యసాచియైన అర్జునుని ఇం(దుడు 
గూడ యుద్ధములో ఎట్లు జయింపగలడు? పదివేల యేనుగుల బలముగల 
భీమసేనుని దేవతలు గూడ ఎట్లు జయించగలరు? ఇళ్లే యుద్ధ నిపుణుల్తె 
యమరాజ పుతులవలె భయంకరులె న నకుల _ సవాదేవులను, |బతుక దలచిన 
వాడెవడు జయించగలడు? థె ధైర్యము, దయ, ఓర్పు, సత్యము, పరా[కమము 

మొదలై న గుణములు ఎవనియందు నిత్య నివాసము చేయుచున్నవో అట్టి 
యుధిష్టిరు నెవడు జయించ గలడు? .. 


“రాజా! బలరామునకు [(మేమపాతులై శ్రీకృష్ణుని యువదేశము గలిగి 
సాత్య కివంటి కిరులు సహాయకారులుగా నున్న పాండ పులు యుద్ధమునందు 
ఎవరిని ఓడింవజాంరు?ః ఎవరికి (దువదుడు మామయో (చువద పుత్రులైన 
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ధృషద్యుమ్నాడి సోదరులు శ్యాలకులో (బావమరదులు - భార్య సోదరులు), ఆటి 
ల అ 
పాండవులను యుద్ధభూమి లో జయించుట యసంభ వము. 


“రాజా! ఈ విషయము లన్నియు తెలిసికొని పూర్వము రాజ్యము వారి 
తం|డిదే యగుఓచేత ధర్మము (ప్రకారము -ఈ రాజ్యమునకు ఊఉ త్తరాధికారులు 
పాండవులే యని తలచి నీవు వారితో మంచిగా వ్యవహరింపుము. 


“రాజా! పురోచనునిచేత మీరు చేయించిన కార్యము వలన న్‌ యపకీర్తి 
దేశమందంతటను వ్యాపించియున్నది. నీవు నేడు పాండవులను అను[గహించి 
ఆ కళంకమును, (పవాళితము చేసికొనుము. పొండవుల యెడల నీవు చూపించు 
ఈ యను[గవాము మనకులజు అందరి జీవితమునకు రక్షణమేకాక పరమపిత 
కరము సమస్త క్షత్రియ జాతికి అభ్యుదయక రమున్ను కాగలదు 


“రాజా! |దువదుడు గూడ చాల పెద్దరాజు. పూర్వము మనతో అతనికి 
వెరము గూడ నుండెను. కనుక, అతనిని మితుడుగా మనలో చేర్చుకొనుట, 
మన వపక్షమునకు అభివృద్ధి కారణము కాగలదు. యదువంశీయులు బహు 
సంఖ్యాకులుగా నున్నారు. వారు బలవంతులు శ్రీకృష్ణునివె పే వారందరు గూడ 
నుండగలరు. కనుక అవశ్యముగా శ్రీకృష్ణుని వక్షమునకు విజయము కలుగును. 


“మహోరాజా! ఏ కార్యము శాంతిపూ ర్యకముగా సాధించుటకు వీలగునో 
దానిని ఏ మనుమ్యడు యుద్ధము ద్వారా నెరవేర్చద లచును? 


“రాజా! పాండవులు జీవించియున్నారని తెలిసిన నగరవాసులు, దేశ 
ములు ఆందతుగూడ వారిని చూచుటకు మిక్కిలి ఉత్సుకులై యున్నారు. కనుక, 
వారందరికి [పియము చేయుము. 


“రాజా?! కర్ణ _శకుని_దురోధనులు అధర్మ పరాయణులు, దుర్చుద్ది గల 
వారు, వివేకరహితులు. కనుక, వారిమాట అంగీకరింవకుము. నీవు గుణవంతు 
డవు. దుర్యోధనుని యషూధముచేత [పజలందరు నళించెదరని' పూర్వమే నీకు 
చెప్పియుంటిని.” 
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“జవమేజయా! ఇట్టు విదురుడు చెప్పగా విని ధృతరాష్ట్రడు విదురునితో 
నిట్టనెను:- 


ధృతరాష్ట్రుని యాజైచేత విదురుడు ద్రుపదవురమునకు పోయి 
పొండవులను హ సైనాపు రమునకు పంపుమని కోరుట: 


“*విదురా! భీష్మ -(దోణులు బుమలే యనుట నిశ్చయము. వీరి మాట 
మిక్కిలి హితక రము, సీవు చెప్పినమాట గూడ సత్యమే. పాండవులు పాండు 
రాజునకు వలె నాకు గూడ పుతులే. నా పు[తులకువలెనే పాండుపుత్రులకుగూడ 
ఈ రాజ్యమునందు అధికారము గలదు. 


“కాబట్టి, విదురా! ఇప్పుడు సీవే పోయి పాండవులను కుంతీదేవితో, 
కృష్టాదేవితోను సగారవముగా నిక్కడకు తోడ్కొని రమ్ము. పాండవులు, కుంతీ. 
దేవియు జీవించి యుండుట, వారు | దౌపదిని వివాహమాడుటయు పరమ సౌభాగ్య 
కారణములు. ఇట్టి సౌభాగ్యముచేతనే మనయభివృద్ధి కలుగుచున్నది. పురోచనుడు 
చచ్చుట వానివలన నాదుఃఖము పోవుటయు మనభాగ్యము వలననే కదా”. 


“జనమేజయా! ధృతరాష్ట్రని యాజ్ఞ[వకారము విదురుడు (దౌవదీ - 
పాండవ - [దువదులకొరకు వివిధ ధనరత్నములను కానుకలుగా తీసికొని 
[దుపదపురికి పోయెను. విదురుడు న్యాయము [పకారము జ్యేష్ట - కనిష్ట [క్రమము 
చేత [దుపదుని, తదితరులనున్ను కౌగిలించుకొని నమస్కాారాదులు చేసెను 
(దుపదుడు గూడ ధర్మానుసారముగా విదురుని ఆదరించి సత్మరించెను. కుశల. 
(పళ్నచేసిన తరువాత విదురుడు అక్కడ పాండవులను, శ్రీకృష్ణుని గూడ చూచి 
స్నేహపూర్వకముగ వారిని కౌగిలించుకొనగా వారుగూడ విదురుని సత్క-రించిరి. 
విదురుడు పాండవుల కుశల మడిగాను. తరువాత విదురుడు అందరికిన్ని. వివిధ 
ధన- రత్నాదులు ఇచ్చి పాండవులు, అకృష్ణడున్ను అక్కడ ఉండగా, వారితో 
వినయపూర్వ్యక ముగ నిట్టనెను : వం 


“|దువద మహారాజా! నీవు నీ మం|తులతోను, పుతులతోను నామాట 
వినుము. ధృతరాష్ట్రుడు మీ కుళల |వళ్న చేసెను. మీతో జరిగిన బాంధవ్యము 
నకు చాల సంతోషించిన్నాడ్డు భీమ్మడు, తదితర కౌరవులున్ను మీ యందరిక్నేమ 
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మడుగు మనిరి. నీమి[తుదు [దోణాదార్యుడుగూడ ఆలింగన పూర్వకముగ నీ 
కుశల మడిగను. ధృతరాష్ట్రుడు కౌరవులున్ను సీ సంబంధముచేత కృతోర్గుల 
మైతి మని తలచుచున్నారు. వారికింత సంతోషము రాజ్య[పా పివలన గూడ 
గలుగదు. 


“కనుక, రాజా! ఇది తెలిసికొని నీవు పాండవులను హ సినాపురమునకు 
పంపుము. ఆక్కడ కౌరవులు, [పజలు అందరుగూడ పాండవులను చూచి వారితో 
కలిసికొనుటకు మిక్కిలి ఉత్సుకులై యున్నారు. విరు చాలకాలమునుండి పరదేశ 
ములో నున్నారు. కనుక, స్వదేశము చూచుటకు వీరికిగూడ ఉత్సావాము ఉండ 
వచ్చును, కృష్ణాదేవిని చూచుటకు ఆక్క_డి స్రీలు: నగరములు, దేశవాసులున్ను 
వేచి యున్నారు, 


“కనుక, రాజాః నీవు పాండవులను వారి వత్నితో గూడ వా స్తినాపురము 

పోవుటకు ఆజ్ఞ యిమ్ము. నీ యాజ్ఞ వినగానే, నేను ధృతరాష్ట్రునకు దూతద్వారా 

కుంతీదేవితో, కృష్ణాదేవితోనూ “హండవులు హా స్తినాపు రమునకు రాగలరని 
సందేశము పంపెదను.” . 


“జనమేజయా! ఇట్లు విదురుడు చెప్పగా విని [దుపదు డతనితో నిట్టనెను:- 


పాండవృలు హ స్తినాపురికి వచ్చి అర్థరాజ్యము బడసి ఇం([దప్రన్ల 
నిర్మాణము చేయుట -_ శ్రీకృష్టబలరా ములు ద్వారకకు. పోవుట := 


“విదురా! నీవు చెప్పినమాట లన్నియు చాల బాగుగా నున్నవి. కౌరవుల 
సంబంధముతో నేను గూడ చాల సంతోషించు చున్నాను, పొండవులు తమ | 
పట్టణమునకు పోవుటగూడ చాల సముచితముగా నున్నది. కాని, వీరిని పొమ్మని 
, చెప్పుట నాకు మంచిడి కాదు. పాండవులు న్వయముగా అక్కడకు పోవ దలచి, 
శ్రీకృష్ణ-బలరాముల యంగీకారమున్నయెడల వీరు అవశ్యముగా పోవచ్చును. 
ఎందుకనగా, శ్రీకృష్ణ - బలరాములు సర్వదా పాండవులకు 1పెభు - హితములు 
చేయు చుండెదరు గదా!” 


అప్పుడు యుధిష్టిరుడు (దుపదునితో, “రాజా! మేము సపరివారముగా ' 
నీ యధీనములో నున్నాము. కనుక, నీవు చెప్పినట్టే చేసెదము అని యనెను. 
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క జవమేజయా! అప్పుడు శ్రీః ఎమ్లుడు, పాండవ లక )_డకు హోవుఏయే 
మంచిదని తలచెదను. లేదా, సర్వధర్మజ్ఞ జుడెన [దుపదునకు ఏవ ఉచిత మని 
తోచునో, అనే చేయవచ్చును.” ఆని యనగా, [చుపదు డిట్టనెను : _ 


“్రీళృష్ణా! యిప్పుడు నీవు ఏద సముచిత మని తలచెదవో, అవియే. 
నాకుగూడ సమ్మత మగును. పాండవులు నాకెంత [(పియులో సీకుగూడ ఆంతయే, 
వారికి ఏది హితమో, [శేయస్కరమో, అది నీకు తెలిసినంతగా యుధిష్టిరునకు 
తెలియదు.” 


 “జనమేజయా! అప్పుడు విదురుడు కుంతీదేనకడకు సోయి, ఆమెకు పాద 
వందనము చేయగా నతనిని చూచి కుంతి మిక్కిలి దుఃఖించుచు నిట్లనెను ! 


“మహాత్మా విదురాః నా పు[తులైన పాండవులు నీ కృషాను[గవాముల 
చేతనే జీవించి యున్నారు. నీదయచేతనే వీరు లక్క_యింటినుండి (బతికి నీ 
కడకు వచ్చినారు. తాబేలు తనసంతాన మెక్క_డ నున్నను, ఎల్లప్పుడు తన 
పు[తులనే తలచుచు వారిని పాలించుచు పోషించు చుండుటవలనే, ఆ తాబేలు 
పుతులు జీవించు చున్నట్లు, నా పుతులెన పాండవులు నీ శుభాకాంక్షల చేతనే 
జీవించి యున్నారు. నీవే వీరికి రక్షకుడవు. కోకిలపిల్లలను, కాకి రత్నించునట్రై 
నేను వారిని రించినాను. నేను అనేక ప్రాణాంతకము లై లైన కష్టము లనుభ 
వించితిని. ఇకపెన, నాక ర్రవ్య మేమో, నాకు తెలియదు. అది యంతయు నీవే 
యెరుగుదువు.” 


“జనమేజయా! యిట్లు చెప్పి కుంతీదేవి మిక్కిలి దుఃభించు చుండెను. 
అప్పుడు, 'సీవు దుుఖింపకుము” ఆని విదురుడు ' ఆమెతో చెప్పి, “అమ్మా బల 
వంతులె న సీ పు తులు ఇతరులు బాధ పెట్టుటచేత నశించరు. ఇప్పుడు వారు 
కొలది దినములలోనే, సమస్త బంధువులతో పాటు తమ రాజ్యమును పొంది 
అధికారము వహించగలరు. నీవు దుఃఖింవకుము"” అని యనెను, 


.*జనమేజయాః తరువాత విదురుడు  (ద్రవరాజ్జిచేత, శ్రీకృవ్ణునితో, కృష్ణా 
దేవితో, కుంతీదేవితో, హెండవులతోను, సంతోవపూర్వకముగా హ స్తినాపురము. 
నకు పోయెను. 

VM-44 
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_ “జనమేజయా! అప్పుడు (దువదుడు పాండవులకు, బంగారు ఆంబారీలతో 
సువర్షకంఠాభ రణములతో, సువర్ణాంకుశములతో అనేక సువర్ణాభరణములతోను 
అలంకరింపబడిన ఒక వేయి యేనుగులను ఇచ్చెను. వాని గండస్థలముల నుండి 
మదధారలు |సవించు చుండెను. అవి సమస్త శస్తా9 స్త్ర సహితులు, సమర్థులు 
నైన మావటివారితో గూడి యుండెను.” 


ఆ జన మేజయా: (దుపదరాజు పాండవులకు సువర్ణ మణిభూషితములై, 
నాలుగు గుఅము లొక్క్కాక్కాదానికి కటబడిన ఒక వేయి రథములిచ్చెను, ఇవి 
య . ఈ 
గాక, ఏబదివేల యుత్తమజాతి గుజ్జము లిచ్చెను. ఆవి సువర్ణాలంకార భూషిత 
ములె , చామరములతో నొప్పు చుండెను. ఇవిగాక, సర్వాలంకార భూషితలై న 
వదివేల దాసీజనములను, ధనుర్ధారులై న ఒక వేయిమంది దాసజనులను గూడ 
పాండవుల కిచ్చెను.” 


“జనమేజయా! అనేక శయ్యలు, ఆసనములు, పా[తలున్ను సువర్ణ 
మయములె నవి యిచ్చెను. ఇంకను, నితర వసువులనేకములు - గోవులు 
క ల య రయి నకి 
నొక్కాక్క కోటిసంఖ్యలో (దుపవరాజ మిక్కిలి వార్షముకి నిచ్చెను. నూరు 
పల్చకీలు, వానిని మోయుటకు ఐదునూర్రమంది బోయిలను, ఆనేక ధనములను 
పాండవులకు (దుపదుడు కట్నములుగా నిచ్చెను. ధృష్టధ్యుమ్ముడు స్వయముగా 
చెల్లెలిచేయి పట్టుకొని రథమెక్కించెను. అప్పుడ నేకవాద ములు |మోగుచుండెను.” 


“ జనమజయా! ధృతరాష్ణుిడు, పాండవులు వచ్చుచుండుట తెలిసి, వారికి. 
స్వాగతము చెప్పుటకు కౌరవులను పంపెను. వికర్థ - చిత సేనాదులు, దోణా 
చార్య - కృవాచార్యులున్ను పాండవుల కెదరుగా పోయిరి. వారందరితో కలిసి 
పాండవులు వా సినాపురములో | పవేశించిరి. నగరవాసులు పట్టణము నలంకరించి 
యుండిరి. (తోవలలో పువ్వులు పరవబడి యుండెను. నగరమంతట నీరు చల్ల 
బడ యుండి, దివ్యధూవ సుగంధవ్యా వ్రమై, వివిధాలంకా రభూషితమై యుండెను. 
వతాకలు, ధ్వజములు, పుష్పమాలికలున్ను ఉన్నత భవనములపై శోభిల్లు 
చుండెను. శంఖ - భేరీమృదంగాది వాద్యములు ([మోగుచుండగా నగరమంతట 
నీరు చల్లబడి యుండి, చెవ్యధూప సుగంధవ్యా ప్రమై, .పివిధాలంకార భూషితమై 
యుండకను, పనానలు, ధ్వజములు, పుష్పమాలికలున్ను ఉన్నత భవనములపె 
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శోభిల్లు చుండెను శంఖ - భేరీ మృదంగాది వాద్యములు మోగు చుండగా 
" నగరమంతట 'కౌెతూహలముతో దేదీప్య మా గముగా నుండెను పొంగవులు అందరి 
దుఃఖము నివారించువారుగా నుంకిరి గనుక, ఆ నగరమందు వారి [పీతికొరకు 


(ప్రజలు అనేక [పీతి వాక్యములు ఇట్లు వలుకుచుండిరి.” 
. ౧ 


“ధర్మాత్ము డైన యుధిష్టిరుడు ఇతడే కదా! ఇతడు మన నగరమునకు 
మరల వచ్చు చున్నాడు. ధర్మముతో పు తులవలె ఇతడు మనను రక్షించు 
చుండెను. అత డిక్కడికి వచ్చుటచేత సాషాత్తు పాండురాజే వవమునుండి మనకు 
దియము చేయుటకు వచ్చు చున్నాడా యనిపించు చున్నది, పాండవు లిక్క_డికి 
వచ్చుటచేత మన కార్యము లన్నియు నెరవేరెను. మన దాన _ హోమ -_ 
తపస్సుల ఫలము ఏ మాత్రము మిగిలి యుండిసను దానిబలము చేత పాండవు 
లిక్క_డ నూరెండ్డ వరకు నివసించ గలరు.” 


“జనమేజయా |! ఇంతలోనే పొండవులు వచ్చి, భీష్మ చె [దోణ - ధృత 
రాష్టాిది మాననీయులకు వొదవందనము చేసిరి. తరువాత, నగర వానులతో, 
కుశల (పళ్నలు చేసి ధృత కాష్ట్రంని యజచేత రాజభవనమునకు పోయిరి.” 

టి, ళో 


“జన మేజయా |! కాశిరాజుపు[తి యెన దుర్యోధనుని భార్య అప్పుడు తోడి 
కోడం [డతో వచ్చి, రెండవ లక్ష్మీదేవియా యనునట్లున్న (దౌపదిక్‌ స్వాగతము 
చెప్పి ఆదరించెను, సాక్షాత్తు శచీదేవియే ఇంటిలో కాలిడినట్టుగా అందరున్ను 
సంతోషించిరి. దుర్యోధనుని భార్య ఆమెను మిక్కిలి సత్కరించెను. కుంతీదేవి 
ద్రౌపదితో పాటు పోయి గాంధారికి (ప్రణామము చేసెను. ఆమె ఆశీర్వదించి 
ద్రౌపదిని కౌగిలించుకొని “ఈ |[దౌవవి నా పు[తులకు చృుత్యువు వంటిదే యని 
_ తలచి యుక్తితో విదురుని పిలిచి యిట్లనెను” :- 


“విదురా! నీకిష్ట మైనచో, కుంతీదేవిని ఆమె కోడలితోపాటు త్వరగా 
పాండురాజు భవనమునకు తోడుకొని పోయి వీరి వస్తువు లన్నియు అక్కడ 
చేర్చుము. కుంతీదేవి, పు తులతోపాటు సుఖముగా నుండుటకుగాను మంచి 
నక్షత్రము, కరణమున్ను గిల శుభదినము నందు ఆ యింటిలో వీరిని చేర్చుము. 


ss 
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“జనమేజయా ! విదురుడు 'సరియే' యని చెప్పి ఆలే వారికి ఏర్పాట్లు 
చేసెను. బంధువు లందరు పాండవులను ఆదరించి సత్య రించిరి. [పముఖులై న 
నగర[పజలు, వర్తక (శ్రేష్షలు గూడ వచ్చి పాండవులను పూజించిరి. భీష్మ - 
[దోణ - కర్గులు, పుతసహితుడైన బాహ్హేకుడున్ను ధృతరాష్ట్రని యాజ్ఞచేత 
పాండవులకు ఆతిథ్యసత్కా రము చేసిం. ఇట్లు హస్తీనా పురమందు విహరించు 
చున్నపొండవులకు అన్ని కార్యములందున్ను విదురుడు, నాయకుడుగానుండెను, 
పాండవులకు అన్ని సౌకార్యములు సమకూర్చుటకు గాను ధృతరాష్ట్రుడు విదురునకు 
ఆజై యిచ్చి యుండెను. ఇట్లు కొంతకాలము విశాంతి తీసుకొనిన' తరువాత 
పాండవులను భీష్మ ధృతరాష్ట్రలు పిలిపించిరి అప్పుడు దృతరాష్ట్రుడు. యుధి 
స్టిరునితో నిట్లనెను :- 


“యుధిష్టిరా! నేను చెప్ప బోవుమాట నీవు సోదరసహితుడవై గమనించి. 
వినుము. నాయాజ్ఞ చేత పొండురాజు ఈ రాజ్యమును అభివృద్ధి పరచి పాలించెను, 
ఆతడు చాల బలవంతుడుగా నుండెను. సీవుగూడ నాయాజ్ఞ పాలించవలెను. 
జాగు చేయగూడదు. దురాత్ములైన నాపు[తులు దర్పాహంకా రముల చేత 
నాయజ్ఞను పాలించ కున్నారు, తమస్వార్థమును సాధించుటయందే తత్పరులై 
యున్న ఆ చురాత్కులతో మీకు మరల వీలాంటిజగడము కలుగకుండ వలెను. 
గనుక, మీరు “ఖాండవ (ప్రస్థ' నగ రమందు నివసింపుడు. ఇంద్రుడు దేవతలను 
రతక్షించునట్లు అర్జునుడు మిమ్ము కాగుగా రక్షించు చుండును, గనుక, అక్కడ 
ష్సీక్షు ఏలాంటి బాధయు కలుగదు. మీరు అర్థ రాజ్యము తీసికొని థాండవ 
(పస్థములో* నుండుడు.” 


“జనమేజయా! ఇట్ట ధృతరాష్ట్రుడు పాండవులకు చెప్పి విదురునితో 
నిటనెను :_ 
ళు 


“*విమరాః నీవు త్వరగా రాజ్యాభి షెకసామ [గి సమకూర్చుము, నేను నేడే 
యుధిష్టిరునకు రాజ్య పట్టాభిషేకము చేసెదను. వేదవేత్తలైన [బాహ్మణులను 
నగరమునంవలి |(పముఖ వ్యాపారు అంద రను, (పజలను, బంధువులనున్ను 
పిలిపింపుము, పుశ్యాహవచనము చేయించి [గామములను దానముగా నిప్పింపుము, 
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“విదురా! రెండు భుజకీర్తులను, ఒక కిరీటమును, హసాభరణములను, 
వుషృమాలికలను, ముకారత్నహారములను, పతకమును, కుండలములను, ధన 
ములను, కటిసూ[త్రములనున్ను తెప్పింపుము. నూటయెనిమిది యెనుగుల పె 
(బ్రాహ్మణులను. కూర్చొనబెట్టి పురోహితులతో పాటు అగజములు పోయిగంగా. 
_ జలము తేవలెను. ' 


“వదురా! యుధీష్టిరుడు ఆఅభిషేకజలముచేత తడిసియుండగా, భూషణా 
లంకృతుడై యుండగా, పట్టపుగ జము పె కూర్చొని యుండగా, దానిపై చామర 
ములు'వీవ' బడుచుండగా, అతనితల పె సువర్ణమణిమయ విచ్శితశ్వే తచ్చ [తము 
శోభిల్లు చుండగా, (చ్రావ్మణుల జయ_జయధ్యానములతో. పాటు అనేకరాజులు 
అతనిని స్తుతించు. చుండగా, నగరవాసులు చూచి మిక్కిలి సంతోషముతో 
యుభిష్టిరుని: [వళంసించు చుందురుగాక! పాండురాజు తనరాజ్యమును నాకే 
యిచ్చెను గనుక, అట్ట ఉపకారమునకు. నేను చేయు | పత్యుపకా రము పాండు 
పు[తుడైన యధిష్టిరునకు రాజ్యాభిషేకము చేయుటయే". 


“జనమేజయా! ధృతరామ్ష్రినిమాట విని భీష్మ-_[దోణ-కృప-విదురులు 
“చాల బాగున్నది” యని పశంసించిరి. అప్పుడు ' శ్రీకృష్ణుడు ధృతరాష్ట్రనితో- 
“మహారాజా! సీతలంపు చాల(శెష్టముగా నున్నది. ఆది కౌరవులకీ ర్రిని 'పెంపొం 
దించగలదు. నీ వనినచే నేడే పట్టాభిషకకా ర్యము నెరవేర్చుము” 


“జనమేజయా! శ్రీకృష్ణభగ వాను డిట్లుచెప్పిన తరువాత విదురుడు ధృత 
రాష్ట్రడు చెప్పినట్టు అన్నికార్యములు పూ ర్తిగా నెరవెర్చెను. ఆసమయమందే 
అక్కడకు వ్యాసమహాముని రాగా, ఆయనకు కౌరవు లందరు పూజచేసిరి. 


“* జన మేజయా! అప్పుడు వేదవే త లైన బ్రాహ్మణులతో, రాజులతోను, 
కలిసి, శ్రీకృష్ణభగ వానుని సమ్మతి [ప్రకారము వ్యాసభగవానుడు శాస్తోర క్రముగ 
యుధిష్టిరునకు రాజ్యపట్టాభిషేకము చేయ దొడగెను. అప్పుడు భీష్మ-[దోణ- 
కృప-ధౌమ్య -వ్యాస- శ్రీకృష్ణ -బాహ్రీక-సోమదత్తాదులు చతు ర్వేదవిదులై న [బ్రాహ్మ 
ణో త్తములను ముందిడుకొని, సింహాసనము నందు కూవ్చొని యున్న యుధిష్షరు 
నకు పట్టాభిషేకము చేసి, యతనితో రాజా!” నీవుసమ స్త భూమండలమును 
జయించి రాజు లందరను వళమునం దుంచుకొని బహుళ దక్షిణలతో రాజసూ 
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'యాదియాగములను అనుస్టించి ఆవభ ఎతస్నాన ము చేసి బంధువులతో సుఖముగా 
నుండుము అని యాశీర్వదించిరి. 


“జమేజయా! ఇట్లు వారియాశీర్వాదమును పొంది పట్టాభిషిక్తు డైన 
యుధిష్టరుడు అక్షయముగా దానములు చేసెను. అప్పు డందరు జయ - జయ 
ధ్యను=తో ఆతనిని సుతించిరి. రాజు లందరు ఆతనిని పూజించిరి. 


“జనమేజయా! తరువాత యుధిష్షిరుడు గజరాజుపె కూర్చొని 
క్వేతచ్చ[తకళోభితు డె అతనివెనువెంట అనేకులు నడచు చుండగా దేవతలచే 
చుట్ట బడిన యిం|దునివలె మిక్కిలి కోభిల్లుచు హస్రినాపురమంతట ఊరే 
గింపుతో [పదక్షిణము చేసి రాజభవనము నందు మరల | పవేశించెను, అప్పుడు 
నగర [పజలు అతనిని మిక్కిలి ఆదరించిరి. బంధువులు పట్టాభిషిక్తుడై న 
యుధిష్టిరుని అభినందించిరి. ఈ వెభవ మంతయు చూచి దుర్యోధనాదులు 
మిక్కిలి దుఃఖించుట తెలిసికొని ధృతరాష్ట్రండు శ్రీకృష్ణుని సమక్షములో కౌరవులు ' 
విను చుండగా యుధిష్టిరునితో ని ట్రనెను. 


పు[త్ర యధిష్టిరాః: సౌమాన్యపురుషులకు దుర్లభమైన పట్టాభిషేకము 

నీక జరిగెను. నీవు కృతార్థుడ వైతివి కనుక, నిక నేడే 'థాండవ(ప్రస్థ' మునకు 
పొమ్ము.. మనపూర్వులై న పురూరవన్‌ _ ఆయున్‌ - నహుష_ యయాత్యాది-రాజేం 
[దులు థాండ వ్యపస్థమున దే నివసించు చుండిరి. మనపురువంశరాజు అందరకు 
అదయే రాజధానిగా నుండెను. ఆతరువాతనుములు, బుధప్తు[తుని (పురూర వసుని) 
వలనిభయముచేత కాండవ వపస్టమును నష్టపరచిరి. కనుక, నీ వానగరమును 
మరల నిర్మించుకొని రాష్ట్రాభివృద్ధి చేసికొనుము. నాలుగుజాతుల [వజ లు మీతో 
గూడ ఆక్కుడకు పోవుటకు నిశృయించుకొ నీనారు. నీయందలిభ కిచేత ఇతరులు 
గూడ అనగిరమునందు నివసించెదరు. ; నాయనా! ఆపట్టణము, ఆరాజ్యమున్ను 
నమ స్ర-ధన-ధాన్యసమృద్ది మై యున్నది. కనుక, నీవు సోదరులతో,నక్కడకు . 
పొమ్ము. 
“జవమేజయాః ధృశరాప్ట్రనియాజ్ఞను అంగీకరించి పాండవు అతనికి 

[(పణామము చేసి, ఆర్హరాజ్యము బడసి, భయంకరవనముగా నున్నథాండవ 
(పస్థమునకు పోయిరి, తరువాత, వాళు శ్రీకృష్ణునితో పాటు (పయత్నించి ఆ నగ 
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శె 


రమును ఉ త్తమస్వర్గలోకమువలె శోభాయమానముగా నిర్మించిరి. అప్పుడు 
(శ్రీకృష్ణుడు ఇంద్రుని తలచినంతనే ఇంద్రుడు శ్రీకృష్ణుని భావము తెలిసికొని విశ్వ 
కర్మను పిలిచి అతనితో “నీవు త్వరగా పోయి థాండవ (వస్థనగరమును 
నిర్మింపుము. నేటినుండి ఆ సుందర నగరము “ఇం[ద (పస్థము” అను "పేరుతో 
(ప్రసిద్ధము కాగలదు" అని చెప్పెను, 


“జనమేజయా! దేవేం[దునియాజ్ఞచేత విశ్వకర్మ ఖాండవ |ప్రస్థమునకు 
పోయి శ్రీకృష్ణభగ వానునకు (ప్రణామము చేసి, అతనితో “నాకు ఏమి యాజ్ఞ"? 
అని యనగా శ్రీకృష్ణ డతనితో నిట్లనెను. 


“విశ్వకర్మా! నీవు యుధిష్టిర మహారాజుకొరకు, మహేం[దపురసమాన 
మైన మహానగరమును నిర్మింపుము. ఇం[దుని యభిప్రాయము (ప్రకారమే ఆ 
నగరము ఇం[ద్యవస్థ మను పేరుతో ప్రసిద్ధము కాగలదు.” 


“జనమేజయా! తరువాత, పాండవులు వేదవ్యాసమహామునిని ముందిడు 
కొని నగరనిర్మాణము కొరకు భూమిని కొలిపించి అక్కడ శుభ _ కాంతికర్మలు 
చేయించిరి. ఆనగ రము నలువై పుల సము[దములవలె విళాలములు అగాధ, జల 
భరితములు నైన అగ డ్రలు |త్రవ్వింప బడెను, నిర్జల మేమములవలె, చంద్రుని 
వలెను [పకాశించుచున్న నాలుగుకోటగోడలు ఆకాళమెత్తుగా నిర్మింపబడెను. సర్ప 
రాజులచేత భోగవకీనగర మువలె, ఆ కోటగోడలతో అగ డ్రలతోను గూడిన యీ 
నగరము శోభిల్లు చుండెను. ఆ నగరపు పెద్ద_పెద్ద వాకిండ్డు, రెక్కలు. విచ్చు 
కొనిన గరుడునివలె ననేకములుండెను. పెద్ద_పెద్దవాకిండ్డు బురుజులు ఆ నగర 
శోభను పెంచుచుండెను. మేఘములసమూపూామువలఠె కో భిల్తుచు, మందరాచలము 
వలె నున్నతములై న గోపురము (పురద్వారము) లచేత ఆ నగరము అన్ని 
వైపుల సురక్షితమై యుండెను. 


“జనయేజయా! అనగరమందు ఆన్నివే పుల అభేద్యములై న యనేక 
శస్తా)గారములందు వివిధశస్త్రము లుంచబడి యుండెను. అక్కడ అంతట 
ఉక్కు.తో చేయబడి, చేతితో నడుపబడు శక్తులు రెండు నాలుకల సర్పములవలె 
ఉండెను. ఈయన్నింటిచెత, నగ రరక్షణము జరుగుచుండెను, ఆ శస్తా9ిగార ము 
నందు శస్తా9భ్యాసము గూడ చేయబడు చుండెను ఎన్నియో బురుజుల చేశ, 
అనేక యోధులచేతను సురక్షితమై తీక్చములై న యంకుశములు _ శతఘ్నులు - 
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అనేక యుద్ధ యంత్రములు వీనిచేత ఆ నగరము కోభిల్లు చుండెను. అక్కడ 
ఇనుపచ [కములు సర్వత ఉండెను. అతివిశాలము లైన మార్గము లుండెను, 
అక్కడ దై వికములె. న పీడ లేవియ లేకుండెను. శుభములు, శేవ్షములు నై నెన 
భవనముల చేత కోభిల్లు చున్న యా నగరము స్వర్గ లోకమువలె నుండెను. 


“జనమేజయా! ఆ నగరమునందు, ఒక మంచి [పదేశమునందు యుధిష్టి 
రుని నుందర రాజభవనము, ఆకాశమునందు విద్యు[త్పభచేత వ్యాపించిన మేఘ 
మండలము - వలె దేదీప్య మానముగా నుండెను. అపారధనరాసులు నిండి 
యుండుటచేత ఆ రాజభవనము కుబేరుని భవనమువలె నుండెను. వేదవేత్తలైన 
అనేక (బావ్మాణులు అనేక భాషలు తెలిసిన వారు అక్కడ నివసించుటకు ఇష్ష 
ముతో: వచ్చిరి. అనేక దేశములనుండి వణిజులుగూడ ధనోపార్హనకై అక్కడకు 
వచ్చిరి. 

“* జనమేజయా! వివిధ శిల్ప కళాకోవిదులు ఆ దినములలో నిం్యద్ర(పస్థ 
నగరమందు నివసించుటకు వచ్చిరి. నగ రమంతట రమణీయోద్యానము లుండెను, 
ఆ తోటలలో మామిడి -- కడిమి - అశోక - సంపంగి _ పున్నాగ _ నాగపుష్ప- 
అకుచ (నారింజ) _ పనస -_- సాల (మద్ది) _ తాళ (తాటి) _ తమాల (కానుగు) 
పొగడ _ ఆ్యమాత (ఆంజాళ ) కొది ఫల _ పుష్ప వృక్షము లుండెను. 


" అక్కడ, రాచఉసిరిక _ లొద్దుగ _ వికసించిన ఆంకోల - నేరేడు - 
'ప్తాటల - కుబ్దక _ అతిము క్రకలతా - కరవీర - పారిజాకాది వివిధ వల - 
పువ్ప _ వృక్షములు గూడ నుండెను. వానిపై ననేకవిధము లైన వేలకొలది 


పక్షులు ఆవ్యక్త మధురధ్వ నులు చేయుచు ఉద్యాన కోభను పెంపొందించు 
చుండెను. 


కున వ్చేజియా! అక్కడ మత మయూరములు కేకారవములు, ఉన్మ త్ర 
_కోకిలములు కాక లీధ్యనులున్ను చేయుచుండెను. ఆయుద్యానమునందు ఆద్దమువలె 
మెరయుచున్న [క్రీడా మందిరములు, ఆనేక విధలతా మండపములు నుండెను. 
మనోవార చి[తశాలలు, రాజుల విహోరయా[తల' కొరకు నిర్మింపబడిన కృత్రిమ 
|డీడావర్యతములున్ను ఆయుద్యానమును కోభిల్ల జేయుచుండెను. స్వచ్చజల 
భరితములె న బావులు కమలోత్చల సుగంధితములై , హస _ కారండవ _ 
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చ[కవాకాది పక్షీ సేవితములై న యనేక రమణీయ సరోవరములు, ఆయుద్యాన 
శోభను వృద్ధిపరచు చుండెను. అక్కడ రమణీయ పుష్కరణులు, అనేక రమ్య 
విశాలతటాకములున్ను సుందరముగా నుండెను. 


జనమేజయా! యధిష్టిరుడు. వేద పండితులైన (బాహ్మణులచేత 
మంగళాచరణ కార్ణములు చేయించి, వ్యాస మహామునిని ముందిడుకొని, 
ధౌమ్యముని యభిప్రాయానుసారము, తమ్ములతో, శ్రీకృష్ణ భగవానునితోనున్ను 
ముప్పది రెండు వాకిండ్డు గల తోరణము (బహిర్ద్వారము) ముందరకు వచ్చి 
“వర్థమాన నామకమైన నగర ద్వారమందు (పవెశించెను. అప్పుడు శంఖ - 
దుందుభి _ మృదంగాది వాద్యములు ([మోగెను. వేలకొలది |బాహ్మణుల జయ - 
జయ ధ్యానములు వెడలెను. మునులు, సూతమాగధులు రాజును స్తుతించు 
చుండిరి, 


శ్ర జనమేజయా! యుధిష్టిర మహారాజు గజము పె రాజ మార్గము గుండా 
సోయి మాంగళి కాలంకారములు చేయబడిన భవనములో (పవేశించెను. ఇట్లు 
సమ్మానపూర్వకముగ అక్కడికి పోయిన యధివ్పిరుడు శ్రీకృమనితోపాటు 

| ప ప్ల 
(బాహ్మణుల పూజ చేసెను. తరువాత, ఆ నగరము అసంఖ్యాక త్రీ పురుషులతో, 
గోవులతోను, . కళకళలాడుచు, నక్క_డ పైర్లు _ పంటలున్ను . వృద్ది జెందు 
_ 0) A} అ 
చుండెను, 

“జనమేజయా! ఆ రాష్ట్రమున నందు వవే శించిన తరువాత పాండవుల 
సంతోషము పెంపొందుచుండెను. భీష్మ [దోణులు, యుధిస్టిరునకు అర్ధ రాజ్య 
మిచ్చి యతనిని హస్తినాపు రమునుండి వీడ్కోల్పిన తరువాత, పాండవులు ఖాండవ 

* 
(పస్థనివాసులై రి. ఇం|ద సమాన శ క్రి కొలు రైన పంచ పాండవులచేత ఇంద. 
_ (వస్థనగ రము సర్పరాజులు గల భోగవతీనగరమువలె శోభిల్దుచుండెను. 
తరువాత యుధిష్టరుడు విశ్వకర్మను సత్కరించి పంపెను. పిదవ వ్యాస 
భగవానుని సమ్మానపూర్వకముగా వీడ్కొల్సి యుధిస్టిర మహారాజు అప్పుడు 
పోవుటకు ఉద్యుకుడై. న శ్రీకృష్ణ భగ వానునితో నిట్టనెను: - 


“మహానుభావా! వీ: కృవచేతనే. నేను రాజ్యము బడసితిని, నీ యను 
(గవాముచేతనే ఆకిదురమమైన యీ నిర్లన[పదేకము నేడు ధన_ధాన్య సమృద 
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మైన రాష్ట్రముగా నేర్పడెను. సీ దయచేతనే. మేము రాజ్యసిం హాసనము పైన 
కూర్చొన గలిగితిమి. మాధవా! ఆంత్యకాల ఎమునందు గూడ నీవే మా పాండవు 
లకు శరణ్యము. సీకే మా తల్లివి, తం|డిబి. ఇష్టదై వమవుగా నున్నావు. మేము 
పాండురాజును ఎరుగము. నీవే మాకు దిక్కు. నీవు స్వయముగా యోచించి 
మేము చేయదగిన కార్యము మాతో చేయించుము,.” 


ఆ మాటకు శ్రీకృషడు యుధిషిరునితో నిట్లనెను; _ 
ణు @ లా 


“మహాభాగా! నీ |ప్రభావముచేతనే నీ ధర్మవలముగానే నీకు రాజ్యము 
లభించెను, నీ తండి తాతల రాజ్యము సీకెట్లు లభించదు? ధృతరాష్ట్రపు తులు 
దుష్ట [పవ ర్త రన గలవారు. ఐనను వారు పాండవులకు ఏమి బాధ చేయగలరు? 
సీ యిచ్చానుసారముగా రాజ్యము పాలించుచు ధర్మమును దాటకుండ రాజ్య 
భారము వహింపుము. [బాహ్మణులను సేవింపుడు. మీకు సంకేపముగ నేను 
ఉపదేశించు ధర్మ మిదియే. నేడే సీ కడకు నారదమహాముని రాగలడు. ఆయ 
నను ఆదరపూర్వకముగా సత్కరించి, ఆయన యువదేశము విని ఆయన 
యాజ్ఞను పాలింపుడు.” 


 జనమేజయా! శ్రీకృష్ణపరమాత్ము డిట్లు చెప్పి కుంతీదేవి కడకు పోయి 
ఆమెకు ప్రణమిల్లి మధురముగా నామెతో “అతా! నమస్కారము. ఇప్పుడు నేను 
వెడలెదను, ఆజ్ఞ యిమ్ము' ఆని యనగా కుంతి శ్రీకృషనితో నిట్టనెను:- 

ణో ణ 0 


*  “కేళవా! నేను లక్కయింటికి పోయి అనుభవించిన కష్టములు నాతం(డి 
కుంతిభోజునకు గూడ తెలియవు. నీవు తెలుపుము. సి సహాయముచేతనే ఈ మహో 
దుఃఖసము[దమును నేను డాటితిని. నీవు అసొథులకు విశేషించి దినులకు దుఃఖ 
తులకున్ను నాథుడవు (రక్షకుడెవు). నీ దర్శనముచేత మా సర్వదుఃఖములు 
తొలగిపోయెను. పాండవులను సర్వదా జ్ఞ పి గుం దుంచుకొ నుము. సీ శుభచింత 
నముచేతనే వారు జీవించి యున్నారు.” . 


“జనమేజయా! తరువాత, శ్రీ కృష్ణభగవానుడు కంతీదేవితో, ఆమె ' 
యాజ్ఞను పాలించెదనని చెప్పి ఆమెకు నమస్కారము చేసి షీడ్కొని సపరివార 
ముగా అక్కడనుండి వెడలి పోవ దలచెను. - 
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“జనమేజయా! ఈవిధముగా. శ్రీకృష్ణభగ వానుడు ఇం|ద (వస్థనగ రమును 
నిర్మించి బలరామునితో పాటు పాండవులయనుమతి తీసికొని ద్వా రకాపురికి వెడలి 
పోయెను. 


ఇట్టు వైశంపాయనుడు చెప్పగా, జనమేజయుడు ఆమని నిట్టడిగెను :- 


పాండవుల కడకు నారదుడు వచ్చి, వారితో భేదము కలుగకుండు 
టకు నియమములు చెప్పి నుందోపనుందులకథ చెప్పుట :- 


“మహాముని! పాండవులు ఇం|దపస్థ రాజ్యము పొందిన తరువాత ఏమి 
చేసిరి? మనోబలసంపన్నులై న నా (ప్రపితామహు లైదుగురను (దౌపది ఎట్లు 
అనుసరించెను? అందరు (దౌవడియందు అను రక్తులై యుండగా వారిలో పర 
స్పర భేదభావము ఎందుకు కలుగ లేదు? వారు పరస్పరము ఎట్టు వ్యవహరించు 
చుండిరి? విస్తారముగా చెప్పుము.” 


అప్పుడు వై శంపాయనుడు ఇట్లనెను ఫు 


* జన మేజయా:ః పాండవులు కాండవ _పస్థమునందు [దౌపదితో విహరించు 
చుండిరి, నగ రవాసులకు వారు అన్ని సౌకర్యములు కలిగించుచు నుండిరి. 


ఇట్టుండగా నొకనాడు నారదుడు అకస్మాత్తుగా వారికడకు ఆకాళ మార్గము 
గుండా వచ్చెను. ఆకాశ మార్గము నక్ష[త్రసహితమై, చం్యదసూర్యులచేత [ప్రకాశ 
మానమై గరుడ సంచార యోగ్యమై యుండును. కాబట్టి, అనభోమండలమందలి 
మార్గ ములో తపస్సులు కానివారు పోవుట అసాధ్యము. 


“జనమేజయా! సమ స|ప్రాణులచేత పూబింవబడువాడు, తపస్వి, మహా 
తేజస్వియునై న దెవర్షి నారదుడు అనేక నగ రములను రాష్ట్రములను దర్శించుచు 
అక్కడకు వచ్చెను. ఆ మహిర్తి సర్వవేదాంతళాస్త్రజుడు _- సమ స్తవిద్యా సారం 

౬ ఇ ణా తి 
గతుడు, [బివ్మా తేజస్సంపన్నుడు, ఆమహాముని న్యాయోచితముగ వ్యవహ 
రించుచు నిరంతరము సితితత్పరుడై యుండును, 

“జనమెజయా! ఆ మహాముని తన ధర్మబలముచేత పరాత్సరుడై న పర 
మాత్మయొక్క._ జ్ఞానము సంపావించెను. పరికద్దాత్ముడైన నారదమహర్షి రజో 

- ఇ థా ఇ అ 
గుణరహితుడు, కాంతుడు, మృదు-సరశళస్వభావము గలవాడు. ఆ మహామున్చి 
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ధర్మాత్ములైన దేవ-దానవ _ మనుమ్యలకు సులభ పాప్యుడు. ఆయనధర్మము, 
స్మత్చ్పవర్తనమున్ను సర్వదా అఖిండితములైై యుండును. ఆమునికి సంసార 
భయము ఏ మా[తము లెదు. ఆయన అన్ని విధములైన వెదిక ధర్మములను, 
మర్యాద (వద్దు) దవ్పకుండునట్టుగా స్థాపించెను. అతని యాకారము ఉన్నత 
ముగా, తెల్పగాను నుండును. అతడు చాలకాలము యా[తలలోనే గడపు 
చుండుమ, 


శర్వ మహాముని 'యిం(ధు డిచ్చిన బహుమూల్యములై న రండుశుభ వస్త్ర 
ములను ధరించును. అనన్యదుర్త భమైన (బహ్మతేజస్సుచేత విరాజమానుడై 
బృవాసృతిస మాన బుద్దిశా లియైన నారదమహాముని యుధిష్టిరరా జభవనము నందు 
ఆకాశమునుండి దిగాను. 


“*జనమేజయా:ః నారదమహాముని సంపికాకాస్త్రమునందు గల మానవ 

ధర్మమునందు, [పపంచములో [కమ[పా వ్రమైన ధర్మమందున్ను విద్వాంసుడు. 
ఆయన మధురపామగాన పండితుడు. మోక్నేచ్చగలవారందరి పాతముకొరకు 
నారదుడు (పయత్నించు చుండెను.” 


“జనమేజయా! ఎవరికి ఎప్పుడు ఏ కార్యమునందు సహాయము చేయ 
వలెనో ఆమునికి బాగుగా తెలియును. అందరియెడల సమానభావము' గలవాడై, 
వేదవిషయకములైన 'సందేహము లన్నిటిని నివారించు చుండెను. అర్హకాస్త్ర వివ 
రణము చేయునప్పుడు సంశయములను పోగొట్టును. 


“జనమేజయా! వర్గలోవ- వర్ణాగ మ. వృత్తి. (సమాసము) సం[కమణ 
ములవలన శబ్దములకు [పయోగ కాలమునందు వచ్చున నేకార్డ ములను, వేరు 
వేరుగా వినబడు ననేక శ బములయొక్క వకారమును, శ బములయొక్క్ల ధిన్న- 
Ga ఠి ౧ | 
భిన్నార్థములనుగూడ నారద మహర్షి సమగ్రముగా నెయగును. 


“జవమేజయా?! అన్ని అధికరణములలో, ఆన్ని అక్షరముల వికారముల 
లోను సరియైన నిర్ణయము చెప్పుటకు అందరికిన్ని నారదమహాముని [ప్రమాణ 
భూతుడు. ఆనేక విధములైన అచ్చులు - వాల్డులు యం ఛందస్సులు - ఏకస్థానో 
తృన్నములై న అక్షరములు _ సమామ్నాయములు (వేదములు) ధాతువులు ఈ 
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యన్నిటి ఉద్దేశమును నారదుడు బాగుగా వ్యాథ్యానించగలడు. ఆఖ్యాత - 
[పకరణమును (ధాతురూపతిజంతాదులు) వతి గాదించగలడు, అన్ని శబ్ద 
సంధుల రహస్యములను ఆయన ఎరుగును. కాలధర్మముచేత నిర్దిష్టమైన యథార్థ 
తత్త్వమును విచా౨ంచి, లోకుల మనోభావములను (గహించి వారిని “ఏమి చేయ 
వలెను” అనికూడ ఆయనకు బాగుగా తెలియును, 


“ జనమెజయా!ః నారదముని “విభాషిత ( వైకల్పిక) - భాషిత (నిశ్చయ 
పూర్వకముగా చెప్పబడిన) ములు మనస్సులో [గహింపబడిన సమయము, వీని, 
యొక్క యథార్థ స్వరూవము నెరుగును. ఆయన, తనకొరకు, ఇతరుల 
కొరకున్ను స్వర సంస్కారము, యోగసాధనమున్ను చేయుటకు తత్పరుడై 
యుండును. [పత్యక్షముగా ' నుండు స్వరములను, వచన స్వరములనున్ను 
నతడెరుగును. మాట మర్మము, ఆ మాటలోని యేకత్వానేకత్వములనున్ను 
ఆయన యెరుగును. ఆయనకు పరమార్థ ముయొక్క యథార్థ జ్ఞానము గలదు. 
ఆయన వివిధ వ్యడిిక్రమము (అవరాధము) అను తెలియును, గ భేదాభేద. దృష్టితో 
నా మహాముని, త తత్త్వ విచార మునుగూడ పలుసార్లు చేయుచుండును. 


“జనమేజయా! నారద మహాముని, శాస్త్రీయ వాక్యములయొక్క పెక్కు 
విధములై న యాదేశములను సమీక్షించగలవాడు. నానా విధార్థ జ్ఞానమునందు 
కుశ లుడు, తద్ధిత (పత్యయముల జ్ఞాన మామునికి పూర్తిగా గలదు. ఆయన, 
స్వర - వర్ద. అర్థములు; మూడింటిచేత నే వాక్కును అలంకరించును. ఆయన 
(పతి ధాతువు యొక్క (పత్యయములను నియమపూర్వకముగా (పతిపాదించ 
గలడు. ఐదు విధములైన యక్షర సమూహములను *స్వ ర ములను ( అచ్చులను) 
గూడ నాముని యథార్థ ముగా తెలియును. 


* కంఠ - తాలు (దవడలు) - మూర్గ _ దంత - ఓష్ట (పెదవి) ములు. 
అనబడు నీ యెదు స్థానములు, అథవా, ఆభ్యంతర [పయత్నములు, వీసి 
భేదము చేత, ఐదు విధము లని అక్షర సమూవాములు చెప్ప బడెను, 
“ఆఅ_ఇ.ఉ-బు-ల ఈ యెదే మూల .స్యరములు (ఆచ్చులు) ఇతర 
స్వరము లన్నియు, . స్‌ యెదు స్వర ముల దిర్హాది భేదములు. లేదా. 
సంధుల వలన నెర్పడునవి యని తెలియ వలెను" 
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తు విభూషితుడై న నారదమహా 

ముని రాగా, యధిస్టిరు డతనికి స్వాగతము చెప్పి - (ప్రణామము చేసి యాసన' 

మునందు కూర్చొన బెట్టినతరు వాత, శ్రాస్త్రోం కముగా నర్యపాద్యాదులతో ఆమునిని 
రు అన టాడు యు 


పూజించి, తన సమస్త రాజ్యము నర్పించెను. అప్పుడు ఆముని చాల (పసన్ను డె 


“జనమేజయా! అట్టి సర్వతోముఖ పొంకిత 


యుధిష్టిరుని ఆశీర్వదించి, శుభాకాంక్షలు తెలుపుచు “కూర్చొనుముి అని చెప్పగా 
యాధిష్టిరుడు కూర్చొని “నారదాగ మనము” కృష్ణాదేవికి తెలిపెను. 


“జనమేజయా! అప్పుడు కృష్తాదేవి, పరిజద్దురాలై , యేకా(గ్రచిత్తముతో 
పాండవులు '- నారదముని యున్న చోటికి పోయి యా దెవర్షికి (ప్రణామము చేసి? 
వినయముతో అంజలి బంధించి నిలిచెను. అప్పు డామెను నారదముని యాశీర్వ 
డించి, “ఇక నీవు అంతఃపురమునకు సొమ్ము” అని ఆమెను వంపి, ఏకాంతము 
నందు పాండవులతో, (దౌవది మీయందరకు నొకతెయ ధర్మవత్నిగా నున్నది. 
కనుక, మీలో సరస్పరభేదభావము కలుగ కుండునట్టి నీతిని అనుసరింపుడు' అని 
చెప్పి, వారికి సుందోపసుందుల కథ యిట్లు చెప్ప దొడగెను :- 


చ 


“పాండవులారా! పూర్వము సుందుడు _ ఉపసందుడు నని యిద్దరు 
రాక్షససోదరు లుండిరి, వారు సర్వదా ఒకటిగానే కలిసి యుండిరి. ఇతరులకు 
ఆవధ్యులె , (కేవలము వ వారు ఒండౌొరులు పోరాడి చావ? గలుగుచు) మూడు 
లోకములలో ను సు[పసిద్దులుగా నుండిరి.” 


“పీరులారా! వారికి ఒకటే రాజము _ ఒకటే యిల్లు ఉండెను. ఒక 
శయ్య పైననె కియనించుదు, ఒకే ఆసన ముప కూరొానుచు, ఒకోటిగానే యిద్ద 
రున్ను భుజించుడు నుండిరి. ఇట్టు వారు విడిపోవని (ప్రేమగల వారైనను 
“తిలో తమి యను నవ్చరస కొరకు, ఒండొరులను చంపికొనిరి. 


కనుక యుధిష్టిరా! మీరు పరస్పర |పేమను వృద్ధి పొందించు నువ్ళా 
ద్భావమును రక్షించు కొనుటకు, మలో .విరోధము కలుగ కుండుటకున్ను, వీ 
దైన న కొక నియమము చేసికొనుడు.” 
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“* జన మేజయా। యిట్లు నారదుడు చెప్పగా నామునితో యుధిష్టిరు డిట్టనెను :- 

“మహామునీ! సుందోవసుందు లెవరె పుతులు? వారిలో. విరోధ మెట్టు 
కలిగెను? వారెట్టు ఒండొరులు కొట్టుకొని చచ్చిరి? తిలోత్తమ యనునప్పరస 
యెవరి యధికారములో నుండెను? ఆమె యందు కోరిక చేతనే కదా సుందోప 
సుందులు పరస్పరము చంపి కొనిరి మహామునీ! నీ సంగతి యంతయు నెట్టు 
జరిగెను? విసారముగా చెప్పుము. (ైివ్మాన్‌ ఆకథ వినుటకు నాకు చాల ఉత్కంఠ 
కలదు.” 


ఆ మాటకు నారదుడి ట్రనెను : 


నుందోపసుండుల తపస్సు _ వారికి బ్రహ్మ వర మిచ్చుట -రాతను 
లకు ఆనందోతాహములు ;-. 

“యుధిష్టిరమహారాజూ! ఈ |ప్రాచీనేతిహాసమును చెప్పెదను. తమ్ములతో 
వినుము :- 

“పూర్ణము హిరణ్యకశిపుని వంశమందు “'నికుంభి నామము గల 
రాక్షసరాజు ఉండెను. అతడు మిక్కిలి తేజస్వి, బలవంతుడు, సుపసిద్దుడు. 
అతనికి సుందుడు, ఉపసు ఎదుడు అనుమహాబలసంపన్ను లైన ఇద్దరు భయంక 
పు[తులు ఉండిరి. ఆ సోదరులు మిక్కిలి కూరులు. ఆ యిరువురకు ఒకె అభి 
[పాయము. ఒకే నిర్ణయము, ఒకే కార్యము నుండెను. వారి సుఖ _ దుఃఖములు 
గూడ ఏకాకారములై యుండెను. ఇద్దరు కలిసి తిరుగు చుండిరి. ఒకడిని విడచి 
ఒకడు ఆహార_-హీయములు తీసికొనక, ఇతరులతో విడిగా మాట్లాడ క ఉండిరి. 
పరస్పరము వారు పియముగాను మధుర ముగాను మాట్టాడుకొనుచు నుండిరి. 
వారు ఒకటే జీవాత్మ రెండు శరీరములలో విభక్త మై యున్నట్టుగా వారి 
స్వభావము, ఆచరణమున్ను ఒకటిగానే యుండెను, పరా|కమవంతులై న ఆ 
రాక్షసు లిద్దరు సమానముగా వృద్ధి జెందు చుండిరి. (సతికార్యమందున్ను ఒక 
విధముగానే నిశ్చయము చేయుచుండిరి. 


“యధిష్టిరా! ఒకసారి సుందోపసుందులు సర్వలోక విజయము 
సాధించు నిచ్చతో గురువు నుండి దీక్ష బడసి వింధ్య పర్వతమునకు పోయి 
కఠోర త తపస్సు చేయు చుండీరి. ఆకలి దవ్వులను, కష సములను, సహించుచు, 


b 


704 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


జటావల్క_లధారులై చాలకాలము ఘోరతపస్సు చేసిరి. వారి శరీరమునందంతట 
దుమ్ము (గమ్మి యుండెను. వాయుభక్షణము చేయుచు వారు తమశదిరమాంసము 
కోసి, ఖండములుగా అగ్నికి ఆహుతి యిచ్చు చుండిరి. కొంతకాలము పాందాంగు 
ష్టాగభాగములపై నిలిచి, భుజములు వెకెలి ఏకా గదృష్టితో నాయిరువురు - 
తపస్సు చేయుచుండిరి. నారి తపోవహ్ని చెత చాఅలకాలము తపించి యుండినందు 
వలన వింధ్య పర్వతము పొగలు (గక్కు చుండెను. 


“యుధిక్షిరా! వారి యు[గతవస్సు చూచి దేవతలు మిక్కిలి భయపడి 
వారితపో భంగమునకు విఘ్నములు కల్పించు చుండిరి. దేవతలు వారికి పలుసార్లు 
. రత్నరానులను, సుంద రశ్రీలను పంపి వారిని [పలోభములో పడవెయుటకు 
[పయత్నించిరి. కాని, వారికి తపోభంగము కాలేదు. 


“యుధిష్టిరా! తరువాత దేవతలు ఆత్మబలసంపన్నులై న యారాక్షసులపై = 
మాయను (పయోగించిరి. ఆ మాయచేత నిర్మింపబడిన యారాక్షసుల సోదరీ 
మణులు, తల్డులు, భార్యలు ఇతరబంధువులున్ను వారికడకు పరుగెత్తుకొని వచ్చు ' 
చుండగా, వారి మాయానిర్మితుడై న యొక రాక్షసుడు శూలముతో పొడిచి | క్రింద 
పడగొట్లు చుండెను. ఆబంధుజనుల భూషణములు [కింద బడుచుండెను, వస్త్ర 
ములు, వెం[టుకలున్ను ఊడిపోవు చుండెను, వారెల్లరు సుందోవనుందులను పిలిచి 
మొర బెట్టుచు “పు[తులారా? మమ్ము రక్షింపుడు; సోదరులారా: మమ్ము రక్షిం 
పుడు అని పలికిన మాటలు వినినప్పటికిన్ని ఆయిరువురు తవస్వులు తమతపో 
(వతము నుండి కొంచెము గూడ చలించక యుండిరి. 


“యుధిష్టిరా! ఆయిరువురెలో నొక్క.డు గూడ ఈ సంఘటనములచేత 
&ోభ జెందక, కష్టపడక యుండుటచూచి, అమాయావినులై న న్రీలు, రాక్షను 
లున్ను ఆద్భృశ్యులె పోయిరి. అప్పుడు సమ స్తలోక ములకు హితకారియన (బహ్మ 
దేవుడు సుందోవసుండులకడకు వచ్చి వరము కోరుకొను డనెను, ఆఅవ్వుడు వారు 
ఆంజలిబద్దులె బహ్మ దేవునితో “భగవన్‌: మా తవస్సునకు నీవు [వసన్నుడవై న 
. యెడల, మేమిరువురము సమస్త మాయాజ్ఞానము కలవారలము, అస్రశస్ర 
విద్యావండితులము, బలవంతులము, 'స్వెచ్చారూపము ధరించ గలవారలము 
అమరులము నగునట్టున్ను వరము (వసాదింపుము” అని (హ్రార్థింపగా (బవా, 
దేవుడు వారితో నిట్లనెను :- 


ఆదిపర్వము (౧05 


ళ్‌ కులారా! ఒక యమర త్వమువవ్వ మీరు కోరిన వరము అన్నియు మీక 
. లభించును. మీరుదేవతలతో వమానులుగా సుండుటకు మరియొకవిచ్య యేదైన 
కోరుకొనుడు.” 


“మేము మూడులోకములకు ఈశ్వరులము కావలె”నని సంకల్పించి ఈ " 
ఘారతవస్సు చేయుటకు మీరు ఆరంధించితిరి. మీ యుద్దేశ్యము అమరత్వ సిద్ధి 
కొరకు కాదు. నేను అమరులను చేయను.” 


ఆ మాటలు విని సుందోపసుందులు (బహ్మాదేవునితో నిట్లనిరి:- 


“పితామహా! ఆద్దినయెడల మాయిరువురిలో ఒకరి నొశరుతప్ప మూడు 


చౌ 


లోకములలోని చరాచరభూతము లెపిగూడ మమ్ము చంప జాలకుండ, వానినుండి 
మాకుమృత్యుభయము లేకుండ వరమిమ్ము[ో 


ఇట్లు వారు (ప్రార్ధింపగా, “మీరు కోరినవరము మీకు తప్పక యిచ్చెదను,. 
మీ మృత్యువు మీరు కోరినట్రే యగుగార'! యనియనెను. 


“యధిష్టిరా: అట్లు. [బహ్మదేవుడు సుందోవసుందులకు వరమిచ్చి తపస్సు 
నుండి వారిని నివారించి (బహ్మలోకమునకు _ పోయెను. తరువాత సుందోవ 
సుందులు ఆ వరములచేశ సర్వలోకమలయందున్ను ఆవధ్యులె తమయింటికి 
తిరిగి పోయిరి. అట్టు వచ్చినవారిని చూవి బంధువులు సంతోషించిరి. వారు తల పె 
జటలు తీసి కిరీటము ధరించి అమూల్యములై న యనేక క వస్తా9భ రణములు ధరించి, 
అకా లములో వెన్నెలవలె (పకాశించుచు, రా తింబవళ్ళు ఏకానందముతో నుండిరి. 
(పతియింటిలోను 'తినుముి, సుఖ మనభవింపుమ్ము దొంగిలించుము; రమింపుము; 
పాడుము; (తాగుము; అనుశబ్దములు (మోగు చుండెను. అక్కడక్కడ బిగ్గరగా 
కరతాళ ధ్వనులు రాక్షసులు చేయగా, ఆనగర మంతయు, అనందోత్సాహములలో. 
మునిగి యుండెను. స్వేచ్చారూవధారులై న సుందోపసుందులు అనేక సంవత్స 
రముల వరకు వివిధ క్రీడలు ఆడుచు, ఎగురుచు, దుముకుచు సంతోషముతో . 
నుండిరి. 


VM-45 
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కట్లు చెప్పి నారదుడు తరువాతి వృతాంతము యుధిష్టిరు నితో ఈ 
విధముగా చెప్ప దొడగెను:_ 


సుందోపనుందులు కూర కర్మలతో శిలోకములపై విజయము 
సాధించుల్లుః = 


“యధిష్టిర మహారాజా! ఆ వేడుక లు ముగిసిన తరువాత సుందోవ 
సుందులు మూడు లోకములను తమ యధికారములో తచ్చుకొను కోరికతో 
దేశముపె దాడి వెడలుటకు సేనకు అఆజ్ఞాపించిరి. బంధు _ మిత - మంతుల 
' యనువలతితో వారు రా(త్రియందు మఖానక్ష[త్రమునంద బయలుదేరి యుద్ద 
యా[తకు వెడలిరి. గదా _ పట్టి _ శూల _ ముద్గర _ కవచాదులతో సంసిద్దు 
లైన దై త్యులసైన్యసమూహముతో వారు" (వయాణము చేయుచుండిరి. చారణులు . 
విజయ సూచకముగా మంగళ స్తుతి పాఠములలో ఆ యిరువురి గుణగానము 
చేయుచుండగా వారి యుద్ధ యా(త్ర సాగుచుండెను, 


“యుధిష్టీరా! యుడ్గోన్మత్యలైన యాదైత్యు లిద్దరు ఇచ్చానుసారముగా * 
అన్ని యెడల పోవగల వారగుటచేత ఆకాశమున కెగిరి తొలుత దేవతా 
గృహములపె దాడిచేసిరి. వారి రాక విని, [బహ్మాదేవుని నుండి వారికి లభించిన 
వరదానమును గూర్చి విచారించి దేవతలు స్వర్గము విడిచి [(బావ్మాలోకమునకు 
పోయిరి. ఇట్లు ఆ రాక్షసులు ఇం| దలోకమును జయించుకొని యక్షరాక్షసులను, 
ఆకాశచారులై వ యితర భూతములనున్ను పీడించుచు చంపు చుండిరి. 


“యుధిష్టిరా! సుందోపసుందులు భూమిలో దూరి పాతాళమునందలి 
నాగ కులములను జయించి సము[ద తీరమునందున్న  మ్రేచ్చ జాతులనన్నింటిని 
ఓడించిరి. వారు సమస్త భూమండలమును జయించుటకు పూనుకొని, సైనికులను 
పిలిచి వారితో అతి తీక్టముగా నిట్టనిరి. 


.“మెనికులారా! భూమండలమందు అనేక మహా యజ్ఞములుచేసి, హవ్య 
(దేవతల కిచ్చు వావిస్సు) - కవ్య (పితృ దేవతల కిచ్చు హవిస్సు)ములచేత. 
దేవతల బల - వరా[క్రమములను, సంపదనున్ను వృద్ధి పొందించుచున్న యనేక 
రాజరులు (వావ్మాణులు నున్నారు. యజశజాడి కర్మలు చేయుచున్న, వారందరు 

ఎ జౌ 
రాషస (దోహులు, కనుక, మన మందర మేకమై వారిని వధించవలెను.”* 
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“యుధిష్టిరా! సముద్రపు తూర్పు - తీరమునందున్న తమ సైనికులను 
[కూరులెన సుందోవసుందులు ఇట్లు ఆజ్ఞ యిచ్చి, భూమండల మంతయు ఆ|కో 
మింప దొడగిరి. యజ్ఞము “చేయుచున్న. వారిని చేయించు చున్న (బాహ్మణులను 
అందరినికూడా ఆదైత్యులు వధించి ముందుకు సాగిపోవు చుండిరి వారి సెనికులు.. 
మున్యా[శమములకు పోయి మునుల యగ్ని హో(త సామ[గులను తీసికొని 
నిర్భయముగా నీటిలో పారవేయు చుండిరి. కొందరు తపోధనులు (కుద్దులె ఆ 
రాక్షసులకు శాపమిచ్చినప్పటికిన్ని వారికి (బ్రహ్మ దేవుడిచ్చిన వరములచేత మునుల 
శాపములు (పతిహతములై ఆ రాక్షసుల నేమియు చేయ జాల కుండెను. రాతిపై 
కొట్ట బడిన బాణములవల మునుల కాపములు రాక్షసులను, పీడింపజా లనప్పుడు 
వారు తమ - తమ తపస్సులను విడిచి అక్కడి నుండి పారిపోయిరి. 


“యుధిష్షిరా! గరుడునిభయముచేత సర్పములు పారిపోయిన తై, భూమండ 
లమునందలి జితేందియులు, కాంతులు, తపస్సిద్ధులు, మహాత్ములునైన వారు 
గూడ సుందోలసుందులకు భయపడి పారిపోవ జొచ్చిరి. ఆ[శ్రమము లన్నియు 
ఆ రాక్షసులు మథింది, నశింప జేసిరి. యజ్ఞకలళ ములు సృక్‌ _ _సవములు పగుల 
గొట్టి పారవేసీరి, అప్పుడు సమస్‌ [ప్రపంచము _(పళశయకాలమందు నష్టమైనట్టు 


| హన్యముగా నుండెను. 


“యరిన్టిరా! గుహలలో దాగియన్న మునీశ్వరులు కనపడ నప్పుడు, ఆ 
సోదరులిరువురు ఆ బుషులనుగూడ వధించుటకు, తమ స్యరూపములను అనేక 
బీవజంతువుల రూపములలో మార్చుకొని, . ఆతి నిగూఢ స్థలములలో దాగియన్న 
మునులను గూడ మదగజరూపములు ధరించి సంహరించు చుండిరి. వారు కిక 
సారి సింహములుగా, మరియొకసారి వ్యా(భఘములుగా మారి ఓక్కొాకసారి 
అద్భృత్యలగుచు నుండిరి. ఈ విధముగా ఆ [కూరదైత్యులు వేరు_వేరు ఉపాయము 
లతో బుమలను వెదకి చంపుచుండిరి. అప్పుడు భూమండలమందు యజ్ఞక ర్మలు, 
వేదాధ్యయనములు నిలిచి పోయిను. రాజర్షులు, (బహ్మర్జులున్ను నశించిరి.. 
యాత్రలు, వివాహాద్యుత్సవములు, యజ్ఞములున్ను పూర్తిగా నిలివి పోయెను, 


“యుధిష్టిరా! “దేశమంతట హాహాకారము రేగి, ఆరనాదములు వినబడు 
చుండెను, విఫణి వీధులలో (కయ-వికయములు జరుగకుండెను, దేవకార్యములు 
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ఆగి పోయెను. పుణ్య కార్యములు వివాహాది సభకార్యములున్ను విచ్చిన్నము 
అయ్యెను. కృషి _ గోరక్షణాదులు పేరుకు గూడ లేకుండెను. నగరములు, * 


ఆ[శమములున్ను ధ్వ సములై పోయెను, అన్నివైపుల ఎముకలు, అస్థిపంజరము . 


లున్ను నింజియుండెను. భూమి చూచుటకే భయంకర ముగా నుండెను. (కాద్ధ. 
కర్మలు, లోపించెను. యజ్ఞము లందు వషట్కార ధ్వనులు ఇతర మంగళ ధ్వను 


లున్ను నామమా[ తము గూడ లేకపోయెను, నమ స (ప్రపంచము భయంకరముగా - - 


తోచుచుండెను. 


“యుధిష్టిరా! ఈ విధముగా సుందోపసుందులు [కూరక్షర్మలచేత సమస్త _ 
దిక్కులను జయించుకొని, శ తువులు లేకుండ చేసికొని కురుషెెతమునందు . 
నివసించు చుండిరి.” 


“జనమెజయా! యిట్టు నారదమహాముని యుధిష్టిరునకు చెప్పి తిలోత్తమ 
జన్మ వృత్తాంత మిట్లు చెప్పదొడగెను. 


తిలోతమ జననము - ఆమె నుందోప సుందులను మోహింప. 
జేయుటకు పోవృట ;- 
“యుధిష్షిరా! తరువాత దేవర్తులు,సిద్దులు, మహర్గులున్ను ఈ హత్యాకాండ 

ఆ ఇ a] . చ. | 

చూచి మనస్సు, ఇం| దియములు, కోధమున్ను ని[గ హించుకొని యున్నను, 

సమస్త (పపంచముపై దయ డలచి (బహ్మదేవుని కడకు పోయి ఆయనచుట్టు 
చేరిరి. ఆయన యొద్దకు పరమేశ్వరుడు; వాయుదేవుడు, అగ్ని దెవుడు, చం|దుడు, 
సూర్ముడ్డు, ఇం[దుడు, (బహ్మపు[తులైన మహర్షులు, వై ఖానసులు (వనవాసులు) 
వాలఖిల్యులు, వాన(పస్టులు, మరీచిపులు (కిరణము పానముచేసి తవస్సు చేయు. 
వారు), జన్మరహితులు, ఆవిమూఢులు (జ్ఞానులు, లేజోగర్చులు, ఈ మొదలెన 
యనేక మునులు వచ్చియుండిరి, వారు [బివ్మా దేవునకు సుందోవసుందుల [కూర 
' కర్మలను గూర్చి నివేదెంచిరి, ఆ రాక్షసులు ఏవిధముగ తమను దాచుకొనినది, 
కొట్టిన, (పజలను హత్య చేసినది, అంతయు (బ్రహ్మకు తెలిపిరి. (బహ్మ దెవుడు 
వారి మాటలు విని ముహుర్తకాలము (2 గడియలు) చింతించి, సుందోప 

సుందుం వధకౌరకు క ర్రవ్యమును నిశ్చయించి విశ్వకర్మను. పిలిచెను. ' 
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“యుధిష్టిరా! అప్పుడు (బ్రహ్మ దెవుడు విశ్వకర్మతోనీవు అందరిని లోభ 
పర చునట్టి యొక తరుణ స్రీ శరీరము రచియింపుము” అని చెప్పెను. బ్రహ్మ 
దేవుని. యాజ్ఞ శిరసా వహించి విశ్వకర్మ ఆ దేవునకు. (ప్రణమిల్లి, బాగుగా విచా 
రించి, ఒక 'దివ్య యువతిని నిర్మించెను. మూడు లోకములందు సుందరములె న 


__ చరాచర .వస్తువుల సారాంశమును [గహాంచి సర్వజ్ఞుడెన విశ్వకర్మ ఆ యంశ 


ములను ఆ సుందరి శరీరములో చేర్చెను. అతడు ఆ యువతి యంగ ములందు 
- .కోట్టకొలది రత్నములు చేర్చి, రత్నరాశిమయ మైన శరీరము గల దేవ స్వరూ 
+ పిణి యైన రమణిని నిర్మించెను.” 


“యధిష్టిరా! విశ్వకర్మచేత మిక్కిలి (పయత్నముచేత నిర్మింపబడిన 
యా యువతి, తన రూవ _ సొందర్యముల చేత [తిలోకములందు అసమాన. 
సుందరిగా నుండెను. ఆమె శరీరమందు .ఎక్కడ గూడ తిల మా[త మైనను 
" చూపరుల దృష్టిని ఆకర్షింప జాలని భాగము లేకుండెను. ఆమె కామరూపిణి 
" యైన లక్ష్మి, మూంర్జీమతి.యెనదా యనునట్లు సమస్త (ప్రాణుల నేత్రములకు, 
/ మనస్సులనున్ను హరించు చుండెను. [వపంచమునందలి యుత్తమ రత్నములలో 
' తిలమా[త మంతంత భాగములు తీసికొని ఆమె యంగములు నిర్మింప బడి, 
' యుండెను గనుక, [బ్రహ్మదేవుడు ఆ సుందరికి కిలో త్తమ యని పేరు పెపైను. 


“అప్పుడా తిలోత్తమ (బవ్మాదేవునకు నమస్కరించి చేతులు జోడించు. 
కొని “భగవన్‌! నాపైన ఏ కార్యభార ముంచితివి? దేనికొరకు నేడు నాశరీరము 
నిర్మింప బడెను?" ఆని యడుగగా, ఆ దేవుడు ఆమెతో “తిలోత్తమా!” నీవు 
సుందోపసుంద రాక్షసుల కడకు పోయి, నీ కమనీయ రూపముతో వారిని [పలోభ 
పరపుము. నిన్ను చూడగనే నీ రూప సంపదకొరకు వాఎరువురకు విరోధము 
. కలుగునట్లు చేయము” అన్ని చెప్పెను. 


“యు సలిష్ష్‌రా! (బ్రహ్మ యాజ్ఞ శర చేర్చుటకు తితో త్తమ (పతిజ్ఞ చేసి ఆ 
దేవునకు నమస్కరించి అక్కడి దేవ మండలికి (వదక్షిణము చేయ దొడగెను.' 
.-బహ్మదేవునకు దశ్షిణభాగ మందు భగవంతుడైన మ హెశ్వరుడు పూర 6 లి 
ముఖుడై కూర్చొని యుండెను ఉతర భాగమందు దేవతలు, నలువై పుల 
బుషులున్ను కూర్చొని యుండిరి.” - 
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““యుధిష్టేరా! తిలోత్తమ దేవమండలికి పదక్షణము చేయ నారంభించి 
నప్పుడు ఇం[దుడు, శంకర భగవాను డున్ను ధైర్యముతో తమ- తమ స్థానము 
రిందే కూర్చొని యుండిరి. ఆ సుందరి [పదక్షిణముగా దక్షిణపు వైపు పోయి 
నప్పుడు ఆమెను చూచు నిచ్చచేత శంకరునకు దక్షిణ భాగమందు ఒక ముఖము 
కమల సదృశ నే|తములతో (పకటిత మయ్యెను. ఆమె వెనుకవైపు పోయి 
నప్పుడు ఆయనకు పశ్చిమ ముఖము (ప్రకటిత మయ్యెను. ఇట్రై ఆమె ఉత్తరపు 
వైపు పోయినప్పుడు కూడ ఆ దేవునకు ఉత్తర ముఖము _పకటితమయ్యెను. 
ఈ విధముగనే, ఇం[దునకు గూడ వెనుక, ముందు, (పక్కలను, అన్ని 
వె పులలో గూడ ఎజ్జని కొనలు గల విశాల నేత్రములు ఒక వేయి (ప్రకటితము 


అయ్యెను.” 


“యుధిష్టేరా! ఈ విధముగా పూర్వకాలమందు నాళశరహీతుడు, 
భగ వంతుడు నై న మహాదేవునకు నాలుగు ముఖములు, బలారియైన ఇం|దునకు 
సవాస నే త్రములున్ను కలిగెను. ఇతర దేవతలు మహర్చులు గూడ తిలో త్తమ 
హోయిన వైపుల నెల్లి తమ ముఖములను (తిప్పు చుండిరి. అప్పుకు దేవాదిదేవు 
డైన [బహ్మదేవు డొక్కడు తప్ప తక్కిన మహానుభావు లందరి చూపులున్ను 
తిలోత్తమ శరీరము పె మాటిమాటికి వడు చుండెను. ఆమె అక్కడి నుండి పోవు 
చున్నప్పుడు గూడ ఆమెను చూచిన సిద్ధించెను" అని విశ్వాసము కలిగెను. 


“యధిష్టిరాః ఈ తిలోత్తమ వెడలి పోయిన తరువాత సృ్టికర్త యెన 
[దిహ్మ దేవుడు సమస్త దేవతలను మహర్షులను వీడ్కాల్పెను.” 


“* జసమేజయా। ఇల్లు నారదుడు తిలోత్తమ జన్మవృత్తాంతము యుధిష్టిరు 
నకు చెప్పి తరువాత కథ యిట్లు చెప్ప దొడగెను :- 

తిలోత్రమపై మోహితు లై నుందోషనుందులు పరన్పరము పోరాడి 
చచ్చుట. తిలో త్రమకు ట్రహ్మదేవుడు వర మిచ్చుట-(దౌపది విషయములో 
పాండవుల నియమ నిర్జారణము : 


"యుధిష్గీరా! నుందోవసుందులు, భూమండలము జయించి, క[తురహితు 
లె, ఏ బాధలు తేక, మూడు లోకములను వళవరచుకొని, కృతకృత్యు లై అలరి. 


దేవ -గంధర్య- యక్ష నాగ _ ' -మనువ్యి - రాక్షను9 యొక్క సమ్నస్థ రత్నములను 


ఆదిపర్వము 711 


.. (ఉత్తమ వస్తువులను) గుంజుకొ నిరి. వారి నెదిరించ గలవా రెవరు గూడ 
... లేనప్పుడు, వారు దేవతలవలె అకర్మణ్యులై (పనిలేక) భోగ,విలాస ములతో 
నిమగ్నులై యుండిరి. 


“యుధిష్టిరాః: వారు సుందరత్రీలను, పుష్పమాలికలను, వివిధసుగంధము 
లను, పరిపూర్ణబోజనసామ(గులను, మనస్సునకు. [పియములై_ న _ వివిధపానీయ 
ముల నున్ను సేవించుచు, మహానందముతో కాలము గడుపు చుండిరి. అంతఃపురో 
ద్యానములలో, పర్వతములపై, వనములందు, ఇతరాభీష్ట [ప్రదేశము లందునున్ను 
వారు దేవతలవలె విహరించు చుండిరి. 


“యుధిస్టిరాః ఇట్లుండగా నొకనాడు శిలామయమైన సమతలము, ఉన్నత 
సాలవృక్షములు పుష్పములున్ను గల వింధ్యపర్వత శిఖరము పెకి సుందోవ 
'' సుందులు పోయిరి. అక్కడ వారికి సమ స్తదివ్యభోగములు ఏర్పరుపబడి 
' యుండెను. అక్కడ సుందర శ్రీలతో ఆనందించు చుండిరి. ' అనేకన్ర్రీలు (ప్రేమతో 
' వారికడరు వచ్చి నృత్య -గీత- వాద్యములతో వారికి వినోదము, ' ఆహారమున్ను 
కలిగించుచుండిరి. ' 


“ యుధిష్షిరా! అట్టి సమయమందే, తిలోత్తమ ఆ వనమందు. పుష్పాప 
చయము చేయచు వచ్చెను. ఆమె ఎబ్జనిసూక్మమైన. ఒకేవస్రము' కట్టుకొని 
యుండెను. ఆమెనుచూచినవేంటనే ఏపురుమనై నను, ఊన్మత్తుని జేయగల వస్త్రము 
ఆమె ధరించి యుండెను. ఆ నదీతీరమునందలి గ న్నే రుపూవులను వరుకొనుచు 
నామె మెల్లమెల్లగా ఆ యిరువురుదైత్యు లున్న చోటికి పోయెను. 


“యుధిష్టిరా! అప్పుడా యిరువురు మద్యపానమత్తులై యుండిరి. వారికను 
లెల్టబడి యుండెను. ఆ సుందరిని చూడగనే ఆ యిరువురు నొకసారి కామబాధి 
తులె లేచి ఆమెకడకు సోయిరి. కామోన న్మత్తులై యుండిరి. కాబట్టి, ఆ యిరువురు 
ఆమెను స్వీకరించుఓకు యాచింపదొడగిరి. సుందుడు ఆమెకుడిచేయి పట్టు 
కొనగా, ఉపసుందుడు ఎడమచేతిని పట్టుకొనెను, వారు దుర్హభవర ప్రా ప్రిచేత 
మదోన్య్మత్తులై. యుండుటయేకాక, వారికి గల స్వా భావికబలముచేతగూ డ అదిక 
 మదమత్తులె యుండిరి. ఇంతయేకాక, ధనమద- రత్నమద. సురాపానమదముల 
' చేత గూడ వారు ఉన్మ త్తతములై యుండిరి, 


712. 'వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“యుధిష్టిరా! యీయన్ని మదములచేత నున్మత్తు అగుఏచేత వారు, ఒండొ 
రులు పోట్టాడుకొన జొచ్చిరి. తిలోత్తమ కటాక్షము వారిని ఆమెవైపు ఆకర్షించు 
చుండెను. ఆమెయొక్క దివ్యసుగంధ -_ భూషణ - రూవముల సంవదచేత 
ఆయిరువురు రాక్షసులు మోపాతులై రి. వారిలో మదము, కామమున్ను ఆవేశిం 
చెను గనుక, ఒండొరులు ఇట్రనుకొన జూచ్చిరి :- | 


“ఆరే !ఈమె నా పత్ని. నీకు తల్రివంటిది అని సుందు డనగా, ఉపసుందుడు 
కాదు ఈమె నాథార్య. నీకు కోడలువంటిది' అని యనెను. “ఈమె నీదికాదు నాది” 
అని చెప్పుచు తిలో త్రమా రూపమత్తులై న యారాక్షసు లిరువురు స్నేహ సొభ్రాత్ర 
శూన్యులై రి. ఆసుందరిని పొందుటకు ఆసోదరు లిరువురున్ను, ' అప్పుడు 
గదాధారులై “మొదట నేను ఈమెను పొండెదను' అని యొక. డనగా, మరి 
యొకడు "కాదు, మొదలు నేనే! యని చెప్పుచు ఒండొరులు కొట్టుకొన జొచ్చిరి. 
ఈ విధముగా గద్మాపహారములు చేసికొని, అయిరువురు నేలపై కూలి వడిరి. 


“యుధిష్టిరా! ఇద్దరి యంగములు ర కములో మునిగి యుండెను. వారు 
నేలపై పడినప్పుడు ఆకాశము. నుండి “ఇద్దరు సూర్యులు భూపతితులై నారా” 
యనునట్లు తోచెను, వారిరువురు మరణించిన తరువాత అక్కాడిస్ర్ర అందరు 
వరుగె తి పోయిరి. రాక్షస నముదాయము భయ _ దుఃఖములచేత కంపితులె 
పాతాళమునకు పోయిరి. 


“యుధిష్టిరా! అప్పుడు బహ్మ దేవుడు, దేవతలు, మహార్షులున్ను తిలో త 
మను (వశంసించుచు అక్కడకు వచ్చిరి. (బహ్మా దేవుడు తిలో ల త్తమతో, భామినీ! 
సూర్యసంచాగము గలదేశము లన్నింటిలోను నీవు ఇచ్చానుసా రము గా సంచ 
_రించ గలవు. నిన్ను ఎవరుగూడ కనులు తెరచి పూరి డిగా చూడ జాలరు; ఆని 


ఆమెకు వరమిచ్చి [డిలోక రక్షణ భారము - ఇం|దునకు ఒప్పగించి బ్రహ్మ 
లోకమునకు పోయెను. 


“యుధిష్టీరా! ఇట్లు పరస్పరము ఏీకాధి పాయముతో సుందోవ సుందులు 
స్‌ యండినను, కలో త్రమకొరకు, పరస్పరము వధించు కొనిరి. 


మేజయా! ఇట్లు నారద మహాముని యుధిష్షీరునకు, అతని తమ్ము 
లకున్ను సుందోవను. దులకథ చెప్పి, పాండవులతో మరల నిట్లనెను : స 
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“భారతవంశ 9రోమణులారా! (ద్రౌపధికొరకు “మీలో మీకు - భేదము 
కలుగ కుండునట్లుగా, నేదో యొక నియమము మ్సీరు' 'చేసికొనుడు. మీకు శుభ 
_ మగుగాక!” 


“ జన మెజయా! దెవర్షియైన నారదుడిట్లు చెప్పగో; పాండవులు త్‌ మహర్షి 
సమక్షమునందు “మాలో (వతియొక ని యింట _[దొవది' యొక్కోక్క సంవ 
. త్సరము నివసించవలెను. [ద్రౌపదితో ఏకాంతమునంధు. మాలో నొక్త సోదరుడు 
ఉండగా, ఇతర సోదరుడు చూచినయెడల అతడు ఒవన్నెండు.. సంవత్నములు* 
. - (ట్రవ్మాచ ర్యముతో వనవాస ము చేయవలెను. అన్ని. యొడంబడిక . చేసికొనిరి, 

"తరువాత నారద మహాముని వెడలిపోయెను. 


“జనమేజయా! నారదుని ప్రోత్సాహముచేత పాండవులు ఈ నియమము 
- చేసికొనిరి గనుక, వారిలో పరస్పరము ఏలాటి విరోధము కలుగలేదు.” నీకు 
' ఆన్ని సంగతులు విసారముగా చెప్పితిని. 9 గ 


- ఇట్లు వైశంపాయన మహాముని ఆనమేజయనక చెప్పి. తరుబాతికథ 
యిట్లు .చెప్పదొడగను, “= 


విదురాగమన రాజ్యలాభ పర్వము నమా పము, 


అర్జున వనవాస పర్వము. 


అర్జునుడు (బాహ్మణుని గోరళ్నజముననై నియమఠంగమచేసి వనము 
నకు పోవుట : _ " 


“జనమేజయా। పొండవునిట్టు ని యమముచేసికొని తమ ప్రకావముచేకనితర 
రాజులను జయించి వశ పరచుకొను చుండిరి కృష్ణాదేవ వారిని సేవించుచుండెను. 
పాండవులు [దౌపదితో, |దౌపది పాండవు౭తోను, సర్పములచేత భోగవతి 


పురమువలె పరస్పరము - సంతోషముతో కోభిల్గు ముండిరి. .-ధర్మానుసారముగా 


4 నన్నయ భారతములో అర్జునుడు పన్నెండు నెలలు తీరయ్యాక చేసిన . 
ట్లున్నది. గోరఖ్‌ పూర్‌ వ్యాసభారతము నందు అర్జునుడు పన్నెండేండ్లు 
. (హ్మదారిగా వవ నవాసము చేసి? వట్టున్నది. . 


కసీ. వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


పాండవులు [పవ ర్రిల్లుటచేత కురువంశీయలు నిర్లోషలై సుఖముగా నిరంతరము 
- - అభివృద్ధి జెందుచుండిరి. . 


*జనమేజయా! చాల కాలమిట్లుండగా నొకనాడు, కొందరు, దొంగలు 
[దాహ్మణుని గోవులను అపహరించుకొని పోవగా, (బాహ్మణుడు ' కుద్దశె, 
వాండవ (వస్థమునకు వచ్చి పాండవులను బిగ్గరగా పిలిది ఇట్లనెను”. | 


పాం డవృులారా! మా 'గామమునుండి (కూరులు కొందరు బలాత్కార 
ముగా నా గోవులను దొంగిలించుకొనీపోవుచున్నారు. వానిని - రక్షించుటకు 
వరుగెత్తుతు. నేడు కాంతి స్వభావుడ్హై న ఒక (బ్రాహ్మణుని వావిస్సును 'కోకులు 
దోచుకొని తినుచున్నది. నీచమైన నక్క హన్యముగా నున్న సింవాపు గుహను 
[కొక్కు_దున్న ది. ఏ రాజు, [పజల సంపాదనలో ఆరవ భాగము పన్నుగా 
. (గహించి, [వజా రక్షణము కొరకు ఏలాటి వ్యవస్థ చేయడో, అట్టి రాజు సమస్త 
లోకములందు పాపిషుడని చెప్పబడెమ, [దాహ్మణుడనై_ న నా గోధనమును 
చోరులు కొనిపోవుచున్నారు. గోవులు లేకున్న యెడల, దుగ్రము మొదలై న 
_హవిర్‌[దవ్యము లయభావముచేత నా ధర్మార్థములు లోపించుటవలన . నేను 
ఇక్కడకు వచ్చి దుఃఖించుచున్నాను, చోరులను దండించుటకు అవ్రధారణము 
చేయడు” 


“జనమేజయా! అప్పుడు అర్జునుడు ఆ. [బ్రాహ్మణుని . మొర విని 
యతనితో, భయపడకుము! ఆనెను. పాండవుల శస్తాంస్త్రములు ఉంచబడేన 
గృహములోనే యుధిష్టరుడు కృష్ణాదేఏతో ఏకాంతమునందుండెను. కనుక, 
అర్జునుడు ఆ యింటిలో [పవేశించుటకు, వట్టి చేతులతో చోరుఐను -వెన్నంటుట 
కున్న సమర్థుడు కాకుండెను. " బావ్మాణుని యారనాదము శస్త్రములు 
తెచ్చుటకు అర్జునుని మాటిమాటకు (పోత్సహించుచుండెను. ఆ (బావ్మాణుడు 
ఏడ్చుచుండగా అర్జునుడు దుఖితుడై యిట్లు యోచించెను. 


““తవక్నాలియెన [బ్రాహ్మణుని గోధనము అపవారింవబడుచుండెను. కనుక 
నిట్ట సమయమందు ఇతని కన్నీరు తుడుచుట నాక ర వ్యము. రాజద్వారమందు 
నేడ్చుచున్న [బాహ్మాబుని రక్షణము నేడు నేను చేయకుండిన యెడల, ఇట్టి 
యపేక్షవలన కలిగిన యధర్మము యుధిష్టిర మహారాజునకు అంటుకొనును. 


. ఆదీపర్వము “15 


ఇంతయేకాక మేము ఆర రక్షణ ధర్మమును పొాలించుటకు (శద్ధ. వహింప 
కున్నాము* అను అపకీరి కూడ లోకములో వ్యాపించును. రాజును నిర్లక్ష్యము 
చేసి నేను ఆ యింటిలో (ప్రవేశించిన యెడల మహారాజునకు నేను చేసిన (_పతిజ్ఞ 
మిథ్య యగును. యుధిష్షిరుని సమక్షములో ఆ యింటిలో _పవేశించిన యెడల 
నాకు వనవాసము చేయ వలసీ యుండును. ఇందులో మహారాజును తిర స్క 
' రించుటతప్ప తక్కిన వన్నియు తుచ్చములే కనుక, అవి యుపేక్షించ దగినవి. 
రాజతిరస్కారము చేత నాకు నియమభరగ దోషము కలిగినను వనమునందు 


నాకు మృత్యువు కలిగినను నేను నా శరీరనాశము గూడ లెక్క చేయక గో = 


_ద్రాహ్మణ రక్షణ రూపధర్మము రక్షించుటయే పరమ శేవ్ష మైనధి” 


“జన మేజయా ! యిట్లు నిశ్చయించి అర్హునుడు మవోరాజునుేే అడిగి 
ఆ యింటిలో (పవేశించి, ధనుస్సు తీసికొని వచ్చి (బాహ్మణునితో (బాహ్మ 
ణో తమా! త్వరగా రమ్ము! ఆ చోరులు దూరముగా ఫోవులోపల వారిని 
“మనము కలిసికొన వలెను, ఇప్పుడే నేను గోవులను చోరులనుండి విడిపించి నీకు 
ఇచ్చెదను.” అని చెప్పి అర్జునుడు కవచ ధనుర్ధారియై, రథముపై _కూర్చొని' 
__ చోరులను' వెన్నంటిపోయి, వారిని వధించి, గోధనమును జయించుకొని తెచ్చి, 
- పొహ్మణున కిచ్చి యతనిని సంతోషవరచి, తన నగరమునకు తీరిగి వచ్చి, 
గురుజనులకు నమస రింవగా వా రతనినీ ఆధినందించిరి. తరువాత, అర్జునుడు 
యుధిష్టిరు నితో నిట్లనెను,” 


“మహారాజా! నీవు (ద్రౌవదితో నుండగా నేను చూచితిని. మన నియ 
మమునకు భంగము చేసితిని. కనుక నాకు పాయళ్సీ త్ర త్రము చేసికొనుటకు ఆజ్ఞ 
యిమ్ము, వనవాసము చేయటకు నియమ ముండెను. కనుక, అట్ల చేసెదను. " 


“ఆమాట విని యుధిష్టిరు డర్దునునితో నిట్లనెను” 


“నాయనా! సీ విప్రేల చేసెనవు ? నీవు ఓక వేళ నామాట' (వమాణముగా 
ఒశ్‌లచిన యెడల వినుము, నీవు ఇంటిలోపల _పవేశింది, నాకు (పియమైన 


క్ష. - నన్నయ భారతములో అర్జునుడు. యుధిషిరు నడిగి అతని: యింటిలోకి 
“పోయినట్లు లేదు, 
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" కార్యమే చేసితివి. కనుక, నీకు ఆజ్ఞ యిచ్చు చున్నాను. జ్యేష్ట [భ్రాత తః 
"భార్యతో 'నింటిలో నున్న ప్పుడు కనిష్ట (ఖాత ఆ యింటిలో పోవుట తప్పు కాదు 
.. కాని, తమ్ముడు భార్యతో నున్నప్పుడు. - ఆన్న పోవుటవలన ధర్మనాళమగును 
కనుక, నామాట యంగీకరింపుము. వనవానమునకు పోవకుము. నీకు ధర్మ 
"నాశము కాలేదు. నీవు నా. తిరస్కారము చేయ లేదు.” 


ఇట్లు చెప్పగా విని అర్జునుడు ధర్మరాజుతో నిట్టనెను :-. 


“మహారాజా! ధర్మాచరణమునందు ఎప్పుడు గూడ ఏవా సాకులు చెపి. 
తప్పించు కొనుటకు. [పయత్నించగూడదని నీవే చెప్పి యుంటివి. కనుక, నేన 
సత్యము. ఫైన ఒట్టు పెట్టుకొని, శస్త్రస్పర్శచేసి (ప్రమాణ పూర్వకముగా చెప్ప 
చున్నాను. . నేనెప్పుడుగూడ 'సత్యము తప్పను, నాకు వనవాసమునకు ఆజ జ యిమ్ము 
సీ యాజ్ఞ లేక, ఏ కార్యముగూడ నేను చేయను.” 


* జస మ్రేజయా! రాజాజ్ఞ తీసికొని. అర్జునుడు వనవాసదిక్ష గైకొని వనము 
నందు పన్నిండేండ్లు నివసించుటకు వెడలిపోయెను. 39 


"అర్షునుడు గంగాద్వారము (హఠిడ్వార ము) నందు .'ఉలూచి”” తో 
"కలియుట: ౩. 
“జనమేజయా! అర్జునుడు వనవాసమునకు పోవునప్పుడు, వేదోవిదులై న 
(వాహ్మణులు, కాస్త్రపండితులు, అధ్యాత్మధ్యానపరులు, భిషాదీవులై న (బహ్మ 
_ చారులు, భగ వద్భకులు పురాణజ్ఞులు, రధకులు, సన్యాసులు, వాన పస్టులున్ను 
“ మధురముగా దివ్యకథలగానము “కేయవారున్ను_ అర్జునునితో పోవుటకు బయలు 
చేరిరి. ఇం|దుడు దేవతలతోవలె, అర్జునుడు వారందరితో మధురముగా మాట్లాడు 
సహాయకులతోను (ప్రయాణము చేసె సెను. అతడు మార్గమున నందు, అనేక రమణీయ 
విచ్మిత వనములు, సరోవరములు, నదులు, నము(ద్రములు, దేశ ములు, పుణ్య 


తీర్చములున్ను, చూచెను. మెల్లమెల్లగా పోయి గంగా ద్వారము ( 'హ హరిద్వారము) 
చేరి, అర్జును డక్కడ బస చేసె 


“ఇనమేజయా! గంగా ద్వార మునంయ అర్జును డొక యద్భుతకార్యము 
చేసెను... అక్కడ ఆనేక [బాహ్మణులు అగ్నిహో (కానుష్టానము. కొరకు అనేక 


ఆదిపర్వము గ. 


స్థానములందు అగ్నిస్థావశముజేసి రి.గంగాతీరమునందు అగు ్నలు (వజ్వలితములై , 
సన్మార్గస్థితులు - - ఇం[దియములను, మనస్సును వశమునందుంచుకొనినవారు _ 
విద్వాంసులునై న న (బాహ్మణు బన్ను స్నానోదులుచేసీ, పువ్చములతో పూజించి, 
అగ్నులలో అహుకు లిచ్చినప్పుడు ఆ మహాత్ములచేత గంగా ద్వారము మిక్కిలి 


౯ భిల్లైను. 
3 


“జనమేజయా! తరువాత, అర్జునుడు గంగలో స్నానము చేసి, స్నానా 
నంతరము, పితృతరృణాదులుచేసి,. అగ్నిప కో తముచేయుటకు గంగాజలమునుండి 
యీూవలకు బయలుదేరు చుండగా, నాగరాజపు తియైన “ఉలూవి. ' అతనియెడల . - 
అనుర కుురాలె , జలములోవలనే యతనిని ఈడ్చుకొని, నాగరాజైన కౌరవ్యుని 
సందరభవనమునకు పోవగా నప్పు డర్దును డేక్నాగచిత్తముతో చూడగా నచట 
ఆగ్ని (వజ్వలించుచుండెను. అప్పుడు ఆ యగ్ని యందే, తన యగ్నిహో(త ' 
' కార్యము చేసెను. దానిచేత అగ్నిదేవుడు మిక్కిలి సంతుష్టు డయ్యెను. తరువాత 

నతడు నవ్వుచు నా నాగరాజక న్యతో, “సుందరీ! నీ వీ సాహస చర్య యెందుకు... 
చేసితివి? ఇది ఏ దేశము? నీ వెవతెవు? ఎవరి పృ త్రికవు? అని యడుగగా నామె . 
యిట్లనెను వ 


“రాజా! ఐరావత నాగకులమందలి కౌరవ్యు డను నాగరోజునకు నేను... 
పు|తికను. నాపేరు ఉలూచి. నీవు సాన్నార్థమె గంగలో డిగినపుడె నిన్నుచూచి '- 
నేను.కామ "మోహితురాల నైతిని. కామాగ్ని తావముచేత దహింపబడు చున్నాను.. 
నీకు దప్ప నితరునకు నా హృదయము నర్చింప లెదు. కనుక, నిన్ను నాకు .' 
సమర్పించి నన్ను ఆనందింప జేయుము.” 


కర్ర మాట పని అర్జును డా మెతో నిట్రనెను” : 


“మంగళశరు రాలా! నేను పన్నేండేండ్డు (బహ్మచర్యః వతపాలనము 
చేయ కాల మిది, ఈ (వత వాలనకు యుధిష్షిర మహారాజు నాకు ఆజ్ఞ యిచ్చెను. 
కనుక, నేను స్వకండ్రుడను కాను. నేను నీకుగూడ [ప్రియము చేయ దలచు... 
చున్నాను. నే నెషుడుగూడ అసత్య మాడలేదు. నాకు అసత్య దోషము అంట 
కుండ, నీ |పియముగూడ నెరవేరి, నాకు దర్మహానియు కలుగక యుండు 
నుపాయ మేదియెన సీవు చేయుము," 


తో 


718. వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“ఆ మాకుకు ఉలూచి యిట్లనెను ో వ్‌ 

“పాండునందనాః నీవు ఏ యుద్దేశముతో భూమండల మందు సంచరించు. 
చున్నావో, వవిధముగ నీకు మీ యన్న [బ్రహ్మచర్య పాలనమును ఆదేశించెనో, 
ఆది యంతయు నే నెరుగుదును. మీ రైదుగురు (దౌవదికొ రకు చేసికొనిన నియ 
మము నాకు తెలియును. మీ యన్న గారు ధర్మ రక్షణము కొరకు కేవలము .[దౌష 
దిని నిమి తముగా పరస్పరము వనవాసము చేయవలెనను నియమము చేసెను, 
ఇక్కడ నీ ధర్మము దూషితము కాచు. నీవు పీడిత [ప్రాణుల రక్షణము చేయ. 
వలెను, నన్ను రక్షించటచేత నీకు ధర్మలోపము కలుగదు. 


“పాండునందనా! దీనివలన నీకు ఏ కొంచెము ధర్మ వ్యతి_క్రమము, 
జరిగినను నాకు [ప్రాణాదానము చేయుటచేత, నీకు మహాధర్మము కలుగును. ' 
నీ నాకు స్వామివి. నెను నీకు భ కురాలను గనుక, నన్ను స్వీకరింపుము: ఆర 
రక్షణము సత్పురుమలక రవ్యము. ప్రీవ్ర నాప్రార్థనను అంగీకరింవనియెడల, 
నేను మరణించెదను, కనుక, నాకు [ప్రాణాదానము చేసి, ఊఉత్తమధర్మానుష్టా, 
నము చేసినవాడ వగుము. పురుషోత్తమా: నేడు నేను నీ శరణు జొచ్చితిని. నీవు 
(పతి దినమెందరనో దీనులను ఆనాధులను, రక్షించుచుందువు. కనుక, నేను 
గూడ ఈ యాళతోనే నీ శరణు జొచ్చితిని, మాటమాటికి దుఃఖించుచు మొర పెట్టు 
కొమ చున్నాను. నేను నీయందు అనుర క్రనై, నీ సమాగమమును యాచించు 
చున్నాను. కనుక, నాకు (పియమైన కోరికను నెరవేర్చుము. నాకు నిన్ను సమ 
ర్పించుకొని, నా కోరికను సభలము చేయుము.” 


“జనమేజయా! నాగకన్య ఉలూచి ఇట్లనగా, అర్జునుడు ధర్మ మునే ముందిడు 
కొని అమె కోరికను నెరవేర్చను. అకడారా క్ర నాగరాజగృహమందే గడపి 
మరువాడు సూర్యోచయమందు కౌరవ్యుని యింటినుండి ఉలూచితో పెకి వచ్చి 


గంగాద్వారము చేరెను. ఉలూచి యతని నక్కడ విడిచి, తిరిగి తనయింటికి 
పోయెను.” 


“జనమేజయా: ఉలూచి తిరిగి హోవునపుడర్జునునకు, సీవు జలములో 
ఆచేయుడ వై యుండెదవు. జలచరము లన్నియు సి వశములో నుండును అని 
వర మిచ్చెను. ఆక్కడ ఆర్హునునకు ఉలూచి గర్భమునుండి, ీఆత్యంతమనో 


ఆదిపర్వము | . | 719-. 


హరుడు, బల - -పర్శాకమస ఐవన్నుడు, మహాధాగ్యశాలియనై న “ఇరా వంతుడు'అను 
పేరుగల, పు[తుడు జన్మించెను. 99 


అర్జునుడు తూర్పునందలి తీర్ధములకు పోవుచు మజివురమునకు 
పోయి చిక్రాంగదపా జ (గహణముచేని పుతునిగనుట;- ny 


“జనమెజయా! రా తిజరిగినసంఘటన మంతయు నర్దునుడు, (బ్రాహ్మణు . 
లకు చెప్పి, యక్కడి నుండి పామాలయముకడకు పోయెను. “అక్కడ, ఆగస్త్యు 
వటము, 'వసిష్టపర్వతము, భృగుతుంగమున్ను దర్శించి శౌచస్నానాదులు చేసీ, 
(దాహ్మణులకు అనేక సహ సగోదానములు చేస్తి అక గాడి (బాహ్మణులకు గ్గ హౌ 
ములు, ఆశ్రమములున్ను కట్టించి యిచ్చెను, హరజ్యలిందు తీర్థమందు 
స్నానముచేసి, యత డనేక పవి త్రస్థానముల దర్శనము చేసె : 


జనమేజయా! తరువాత అర్జునుడు హిమాలయము దిగి తూర్పుదిక్కు.గా 
పోయెను, ఆ యా(త్రలో అనేక తీర్ధములను దర్శించుచు, నైమిషా (కా)రణ్య 
పుణ్యకే[తమందు (పవపాంచు రమణీయములై న “'ఉత్సలసీనందా-ఆపరనందా- 
కౌశికీ (రోసి) - మహానదీ _ గయాతీర్థ _ గంగా నదుల దర్శనము చేసెను. ' 
ఈ విధముగా నర్జునుడు (క్రమముగా నన్నితీర్ణములను, ఆశ మములనున్ను 
చూచుచు స్నానాదులచేత పవి[తుడై, [దబాహ్మణులకు అనేక గోదానములు 
చేసెను 


“జనమేజయా! తరువాత నర్దునుడు అంగ - వంగ కళింగ దేశముల 
లోని పవి(త తీర్ణములను, మందిరములనున్ను సేవించి, ధనదానము చేసెసు 
కళింగ రాష్ట్రద్వారము చేరిన తరువాత, అతని వెంట. వచ్చిన (_బాహ్మణులతని 
యనుమతి తీసికొని తిరిగి పోయిరి. కాని అర్జునుడు, అనేక దేశములను మందిర 
ములను, అందమైన బురుజులనున్ను చూచుచు ముందుకు స్నాగిపోయి, _యనేక 
మునీం([దళోభితమెన మహేంద పర్వతమును దర్శించి, సము దతీరమునందే 
పయాణము చేయుచు మెల్ల మెల్లగా పోయి మణిపూ రపుర ము చేరెను. 


“జనమేజయా: మణిపూరపుర[పభువు చిత్రవాహనుడను పేరు గలవా. 
- డుండెను, అతడు ధర్మ జ్ఞుడు ఆతనికి 'చికాంగది యను పేరుగల పరమ 
సుందరియెన కూతురు ఉండెను. ఆనగరమందు తిరుగుచున్న యా కన్యకను 


720. ....... వేదవ్యాసకృత మహాభారతము" 


చూచి అర్జునునకు అమెను ఫొందవలె ననునభిలాష గలిగెను., అప్పుడా రాజును. 
కలిసికొని యర్దును డతనితో, రాజా! క్ష(త్రియడనై న నాకు ని పుత్రిక నిమ్ము! 
అని యడుగగా నారాజు *నీ వెవరి పుతుడవు? సీ సేరేమి? చని యర్జును నడు 
గగ; నేను 'కుంతీ-పాండవుల పృతుడను, అర్జును డనుపేర గ అవాడను' అని 
యనగా, చిత్రవావాను డర్పునునితో నిట్లనెను :- 


“రాజపు[త్రా! ఈకులమందు పూర్వము |వభంజను డనుపేరు గంనుద్ర 
సిద్దుడెన రాజారడెను, అతనికి పు తులు లేకుండిరి, కనుక, నతడు పు| తేచ్చతో 
తపస్సు చేసి, దేవాధిదేవు డైన ప పరమెశ్వరుని సంతుష్టు జేయగా నాదేవు డతనికి 
వరమిచ్చుచు 'నీక్షులమందు 4 ఒకొక... సంతానమే కలుగుచుండు” నని చెప్పె ప్పెను, ' 
ఆ కారేణము చేత మాకులమం దెల్లప్పటికిన్ని ఒకొక) సంతానమే. కల్తుగు 
చున్నది. నాపూడ్వు అందరకు పు పు[తులు కలుగుచుండిరి, కాని, నాకు ఓక కన్య 
పుట్టెను. ఈ కన్యకయే యీకుల పరంవర నడుపునదిగా ను; న్నది. కనుక, 
“ఈమె నాకు పుతు” డనియే భావించుచున్నాను. 


“అర్హునా! ఈమె స గ్రియెనను. హేతువిధిచేత త (అన నగా “ఈమెకు. పుట్ల 
బోవు. మొదటి కొడుకు, నా పుతు డనియే భావింవబడును అను హేతువు చేత) 
నేను ఈమెకు పుకుని 'పేకు పెట్టితిని. నీచేత ఈమె గర్భము నుండి పుట్టటోవు 
పుత్రుడిక్కడనే యుండి, యీకుల పరంవరకు [పవ రకుడు కావలెను, ఈకన్యక 

వివావామున కినల్కుము సీవ్ర ఈయ వలెను. ఈ నియమమునకు కట్టుబడి సివు 
ఈమెను [గహింపుము. 99 


“జనమేజయా! ఆ మాటకు ఆర్జునుడు “తథాస్తు. ఆ క్షు యగుగాకి యని 
(పకిజ్ఞచేసి, ఆ కన్యా పాణ్యిగహణము చేసి యతడు ఆమెతో మూడు సంవత్స 
రము లానగరమందు నివసించెను. ఆమె గర్భము నుండి పుతుడు పుట్టిన 
తరువాత, అర్జును డా చి[త్రాంగదను కౌగిలించుకొని వీడొ_ని, చితవాహన 
రాజుతో చెప్పి, మణిపురనగర ము నుండి బయలుదేరి, తీర్గయాతల కొరకు. 
వెడలి పోయెను”. 


అర్జునుడు “వర్షా నామము గల యప్పురసను మొనలి గర్భము. 
నుండి యుద్ధరించుట - వర్ష ఆత్మకథ చెప్పుట ;- 


“కన మేజయా! తరువాత అర్హునుడు దక్షిణము (ద్రతీరమ ుందు మునిజన 
గోధితము లైన పుణ్యతర్థములకు హోయెను, ఆక్కడ ఆ దిన ములలో మునులు, 
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పూర్వము అనేక మునులు, మహాత్ములున్ను, సేవించుచుండిన యైదు తీర్ణములను 
విసర్జించి యుండిరి, ఆ తీర్ణముల పేర్లు - “ఆగ స్యతీర్థ - సౌభ(దతీర్థ ల 
పొలోమతీర్ధ _ కారంధమ తీర్థ - భా రధ్వాజతీర్థ' ములు అని కలవు. అర్జ్హుమడు 
ఆ యెదు తీర్ధములను చూచి, అవి ఏకాంతమునం: దున్న ను వానిని మహామునులు 
విడిచి యుండుట చూచి, అంజలిబద్దు డై, ఆ మునులతో, మునిగణము ఈ 
తీర్చములను ఎందువలన పరిత్యజించు చున్నారు ఆని యడుగగా, ఆ మునులు 
అర్హునితో *కరునందసాః ఈ యెదు తీరములందు మొసళ్ళు ఉండును. అవి 
అక్కడ స్నానము చేయు తపోధనులను సీటిలో సీడ్చుకోని, పోవును గనుక, 
ఇవి మునులచేత విడువబడెను. అని చెప్పిరి.” జ్‌ 


| “పనమేజయా। ఆ మునుల మాటలు విని ఆర్షునుడు, వారు నిషేధించు 
చున్నను, ఆ తీర్చములకడకు పోయి సుభ[ద మహామునియొక్క సౌభ(ద్ర 
తీర్ధములో దిగి స్నానము చేయుచుండగా, జలములో సంచరించు నొక మహా 
మకరము అర్జునుని ఒక పాదము పట్టుకొనెను. కాని, బలవంకుడై న యర్హునుడు 
ఎగురుచు, దుముకుచు ఆ జలచరముతోపాటు నీటి బయటకు వచ్చెను. 


“ జన మేజయా! అట్లు బయటకు వచ్చిన యా[గ్రాహము సర్వాభరణ 
భూషితమైన యొక సుందర స్రీ రూపములో పరిణమించెను. ఆ దివ్య రూపీణి 
యిన రమణి అద్భుతకాంతితో (పకాశించుచుండగా; అట్టి వమహాశ్వర్యకర 
విషయము చూచి అర్జునుడు ఆ కాంతతో, కల్యాణీ! నీ వవతవుః ఈ జలచర 
యోనిలో నెట్లు వడితివి? పూర్వము సవ ఇట్టి మహాపాపమెందుకు చేసి ఈ 
దుర్గతి పాల్రైతివి, అని యడుగగా, నామె యర్హునునితో నిట్లనెను :_. 


ల! 


“మహాబాహూ! నేను నందన వనమందు విహరించు నొక యప్పర సను, 
నాపేరు “వర్ష. నేను కుబేరునకు సర్వదా |పేయసిగా నుంటిని. నాకు నలుగురు 
సఖురాం|డు . కలరు. వారందరు స్వేచ్చాగమనముగ ల సుందర స్రీలు. వారితోనే 
నొక నాడు కుబేరుని యింటికి పోవుచుంటిని. మార్గమునందు మేమంద రము 
ఉత్తమ [వతనిషావరుడెన యొక బాహ్మణుని చూ చితీమి. 
ఉత్త పూాపరుడే | 

VM-46 
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“పఠవరా! ఆతడు అత్యంత రూప సౌందర్య ములు కలవాడు. ఏకాంతము 
నందుండి యతడు వేదాధ్యయనము చేయుచుండెను. అతని తపః |పకాశముచేత 
ఆ వనమంతయు తేజోమయమై యుండెను. సూర్యునివలె నతడు ఆ (పదేళ 
మంతయు (ప్రకాశింప జేయుచుండెను. 


“రాజా! ఆ [బాహ్మణునియొక్క_ తపస్సు, అద్భుతమైన రూపసంపదయు 
చూచి మేమైదుగురము ఆతని తపస్సునకు విఘ్నము చేయు కోరికతో నతడున్న 
చోటికి పోయితిమి, నేను, సౌరభేయి, సమీచి, బుద్చుద, లత, అను నైదుగురము 
ఆయనను (పలోభింప చేయుటకు నవ్వుచు, ఆడుచు, పాడుచు నుంటిమి. 


“పీరో త్రమా! అట్టయినను నతడు ఏ విధముగ గూడ నతని మనస్సును 
మావెపు పోవనీయకుండ తన నిర్మల తవస్సు నందే నిమగ్నుడై కొంచెము 
గూడ సంచలనము చెంద కుండెను. తరువాత నతడు మా యొక్క ఉద్దండ 
కర్మల చేత |క్రుద్దుడి “మీరు నూరేండ్ల వరకు నీటిలో మొసళ్ళుగా నుండ 
గలరు! అని మమ్ము శపించెను.” 


వర్గ ప్రార్థన చేత అర్జునుడు తక్కిన నలుగురు అప్సరనలకు గూడ 
శాపవిముక్తి చేసి మణిపూరనగరమునకు పోయి చిత్రాంగదతో కలిసి, 
“గోకర్షి తీరమునకు పోవుట :- 


“మహాపురుషా! |బాహ్మణ శాపము విని మిక్కిలి దుఃఖించి మే మందరము 
అతని శరణు జొచ్చి యి ట్లంటిమ” :- 


“(బహ్మాన్‌! మేము రూప _ యౌవనకామోన్మాదములచేత మత్త్తిల్లి 
యుంటిమి. కనుక, ఈ యనుచితకార్యము చేసితిమి, దయతో మమ్ము క్షమింపుము. 
సీ వంటి పరిశుద్ధాత్ముడైన మునీశ్వరుని |పలోభింప జేయుటకు వచ్చుట చేతనే 
మేము మరణించినవార మెతిమి. ధర్మాతులై న పురుమలు “స్రీలు అవధ్యలు' అని 
తలచెదరు. కనుక, నీవు నీ ధర్మాచరణము ద్వారా నిరంతరము ఉన్నతి 
పొందుము. ఆబలల మైన మా హత్యను సివు చేయగూడదు. (బాహ్మణులు 
సమస్త [పొణుల యెడల మై[తీభావముతో ధర్మజ్ఞ లై యుండెదరు. మనీషలు 


చెప్పు ఈ చిషయము సత్యము చేయుము. ఉత్తమ మహాత్ములు శరణాగత 
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. రక్షణము చేసెనరు. మేము గూడ నీ శరణు జొచ్చితిమి గను*, మా యపరాధ 
మును క్షమింపుము.” 


“ జనమేజయా! ఇట్లు ఆ యవ రసలు చెప్పగా సూర్య య చం[దుల 
వంటి తేజస్సు గలిగి, నభ కర్మలు చేయచున్న ధర్మాత్ముడైన యా 
(బాహ్మణుడు ఆ యప్సరసలపై దయతో ని ట్రనెను” . 


“భామినులారా! శత_కత సవా[సి శబ్దము లన్నియు “అనంత సంఖ్య" 
యను నర్థము తెలుపును. కనుక, ఇప్పుడు నేను “శత సంవత్సరములు మీరు 
(గాహములై యుండుడు' అని కావ మిచ్చికిని. దానిలో శత శబ్దమునకు నూరు 
వర్షముల పరిమాణము అని యర్థము ఆ శబ్దము అనంత కాలము తెలపునచి 
కొదు.” 


“కాంతలారా! మీరు జలమునందు మొసళ్ళుగా నుండి, లోకులను 
పట్టుకొను చుండగా నెవడై న _ైష్ష పురువుడు వచ్చి మిమ్ము జలమునుండి 
స్థలము పైకి ఈడ్చివేసినప్పుడు మీ కందరకు మరల దివ్యరూపము కలుగ గలదు. 
నేను ఎప్పుడు గూడ నవ్వులాటకై నను అసత్యము చెప్పలేదు. | 


“ఫీ రందరు ఉద్ధ రింవబడిన తరువాత ఆ తీర్థములన్నియు “నారీ 
తీర్ధములు” అను పేరుతో (వసిద్దములై. మహా మనుమలను గూడ వవి[తులను 
చేయు పుణ్య తీర్ధములు కాగలవు”. 


“వీరవరా! , ఆ మాట విని మేము ఆ (బ్రాహ్మణునకు పదక్షిణ - 
నమస్కా_రములు చేసి మిక్కిలి దుఃఖించి మేమందరము అక్కడినుండి వేరు 
చోటికి వచ్చి మేము ఎక్కడికి పోయి యుండిన యెడల, కొలది కాలము 
లోనే మమ్ము ఉద్ద రించి పూర్వ రూపము ఇప్పింపగల మనుష్యుడు దొరకును?” 
అని చింతడింవ దొడగితిమి. 


*ప్రేగ్రో త్తమా! మెమిట్లు రెండో. గడియలు విచారించుచుండగానే నారద 
మహర్షి మాకు "దర్శనమిచ్చెను. ఆ షునీం|దునకు మేము వార్షముతో నమస్క 
రించి "సిగ్గుతో తలవంచుకొని యుండగా, ఆయన మా దుఃఖ కార ణమడిగెను. 
మేము సమాచార నంతయు ఆయనకు చెప్పగా, విని, యా ముని మాతో 
నిట్టనెను : - 
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“ఆప్స్పరసలారా! దక్షిణ సముద తీర సమీపమందు అత్యంత పుణ్య 
జనకములు, పరమ రమణీయములునై న యెదు తీర్ధములున్నవి. అక్కడకు 
అర్హునుడు త్వరగానే వచ్చి మీకు ఈ దుఃఖమునుండి విముకి కలిగించును. 
సందేవాము లేదు”. 


_ “*వీరవరా! నారదుని మాట విని మేమైదుగురము ఇక్కడకు వచ్చితిమి. 
నేడు వాస్తవముగానే నీవు మాకు శాపవిముక్తి కలిగించితివి. మా నలుగురు 
సఖువూం[డు ఇంకను జలములోనే పడియున్నారు. వారిని గూడ కాపము నుండీ 
విడిపించి పుణ్యము గటుకొ నుము”, 


“జనమేజయా ! ఆమాట విని ఉదార హృదయుడు; పరా|కమవంతుడు 
నైన యర్జునుడు అ యప్పరన లఐచరకు కాపవిము క్రి. కలిగింపగా, వారు 
జలము నుండి బయటకు వచ్చి పూర్వ స్వరూపము పొందిరి." 


“జన మేజయా ! యిట్లు అర్జునుడు ఆ త్రీర్ధములకు వరికుద్ది చేసి అవ 
రసలను వీడొల్సి చి|తాంగదతో కలియటకు మరల మణిపూర నగరమునకు 
పోయెను. అక్కడ చిత్రాంగద గర్భమునుండి యతడు కనిన _పు[తునకు 
“బ(భువాహనుడు అను పేరు పెట్టబడెను. తరువాత అర్జునుడు చి(త్రవావాన 
రాజుతో నిట్టనెను” [ఆం 


“మహారాజా! ఈ బ(భువాహనుని నీవు చ్మితాంగదకు శుల్మముగా తీసీ 
కొనుము. దానిచేత నీనుండి నేను బుణ విముక్తుడ నయ్యెదను.” 


“జనమేజయా ! అరును డిటు చి[తవాహన రాజునకు చెప్పి, చి[తాంగ 
a య | 
దతో నిట్లనెను. క . 


“పియే! నీకు జభ మగుగాక! నీ విక్కడనే యుండి బ|భువాహనుని 
పాలించి పోషించు చుండుము. తరువాత, కొంతకాలమునకు మా యింద (వస్థ 
నగరమునకు వచ్చి మిక్కిలి సుఖముగ నిండైదవు. అక్కడ మా తల్లి కుంతీ 
దేవిని, నా సోదరులు యుధిష్టిర - భీమసేన _ నకుల సహదేవు లందఠను 
చూచి నీవు మిక్కిలి సంతోషించెదవు. సర్వదా ధర్మపరు డై డె, సత్యవాదిగా 
నున్న యుధిస్టైర మహారాజు సమస్త భూమండలము జయించి రాజసూయ 
యజ్ఞమును చేయను, 07 


ఆదిపర్వము 725 


[పాణ (పియే ! అప్పుడు ఆ యాగమునకు సమ స రాజులు రాగలరు. . 
మీతండి చిితవాహనుడు అనేక రత్నముల కానుకలు తీసికొని ఆక్కడకు. 
రాగలడు. మీ తండిని 'సీవించుటకొరకు ఆయనతోపాటు రాజసూయ యజ్ఞము 
నకు సీవుగూడ రావలెను. నేను అక్కడనే నిన్ను కలిసికొనెదను. ఇప్పుడు మన 
వ్యుతుని పాలించు చుండుము. శోకము విడువుము. బభువాహనుని రూపములో 
నా [ప్రాణములే యిక్కడ నున్నవి గనుక, నీవు ఈ మన పు[తుని భరించి 
ఖకించు చుండుము, ఇతడు . ఈ వంశమును అబివృద్ధి పరచగల. పురుష 
రత్నము, 


*[పియులారా ! ఈ బ(భువాహనుడు ధత్మానుసారముగ చి(త్రవాహనుని 
- ప్యుతుడు. కాని, శరీరముతో నితడు పూరువంశమును ఆనండింప - జేయువాడు 
కనుక, పాండవుల యొక్క ఈ (పియప్పుతుని సవ్య సర్వదా పాలింప్తము. నా 
వియోగముచేత పరితపింపకుము. గ 


“జనమేజయా! అర్జును డిట్లు చ్మికాంగదతో చెప్పి గోకర్గ తీర్థమువై పు 
నకు బయలుదేరి ' పోయిను. ఆ తీర్ణము భగ వంతుడై న శంక రునకు అదిమస్థానము 
అది దర్శనమా[తముచేత భక్తులకు, మోక్షమిచ్చును. పాషిష్టులైన మనుమ్యలుగూడ 
అక్కడకు సోయి నిర్భయపదమును (మోక్షస్థానము) పొంద గలరు.” 


| అర్జునుడు “ప్రభాని తీర్థమునందు (శ్రీకృష్ణునితో కలిసి అతనితోనే 
౭ వతక పర్వతమునకు, ద్వారకాపురమునకున్ను పోవుట :- 
“జనమేజయా! తరువాత అర్జునుడు [కమముగా, అపరాంత (పశ్చిమ 


సము|ద తీరమునందలి) దేశ మునందున్న సమస్త కీర్థ్ణములను సేవించుచు 
|(పభాసక్నే|తమునకు వోయెను, : 


“జనమేజయా! అర్జునుడు |ప్రభాసకేత్రమునకు వచ్చిన సంగతి శ్రీకృష్ణుడు 
గూఢచారుల ద్వారా విని అర్జునునితో కలియుట కక్కడకు సోయెిను. అప్పుడు 
క్యష్టారునులొండొ రులు 'చూచుకొని సంతోషించి, ఆలింగనము చేసికొని, కుశల 
పశ్న అడిగిన తరువాత ఆ |పియ మతు లిరువు రున్ను సాక్షాత్తు నర _ 
నారాయణమునుు వనమందు ఒకచోట కూర్చొనిరి. అప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు 
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అర్జునుని జీవిత చర్యను గూర్చి, “అర్జునా! నీవు ఎందులకు తీర్థయాత్రలు చేయు 
చున్నావు? అని యడుగగా, అర్జునుడు సమ_స వృత్తాంతము శ్రీకృష్ణునకు 
చెప్పెను, 


“జనమేజయా! తరువాత కృషార్వునులు [ప్రభాస క్నేత్రమందు స్వేచ్చగా 
ణ ఓ 
తిరిగి రైవతక పర్వతమునకు పోయి ఆరా[తి యక్కడ గడిపిరి. శ్రీకృష్ణ భగ 
వానునియాజ్ఞచేత నతనిసేవకులు అంతకు పూర్వమే రై వతకగిరిని అలంక 
రించి భోజన సామ(గులుగూడ సిద్ధపరచి యుండిరి. అక్కడ కృష్ణార్జునులు 
రుచ్యమైన భోజనముచేసీ నటన ర్రకుల నృత్యము చూచి, వారికి బహుమానము 
లిచ్చి వీడ్కౌలిపిరి, అరునుడు "అక్కడనే మహార్తశయ్య పై శ యనించెను. 
జ యె pan 
శ్రీకృష్ణునితో అనేక తీర్ధములను, కుండ ములను, పర్యతములను, నదులను, 
వనములను గూర్చి తన యనుభవములను విచిత్రముగా చెప్పెను. 


“జనమేజయా! యిట్లు మాట్లాడుచునే అర్జునుడు నిదపోయిను. [పాఠః 
కాలమందు అతడు వీణామృదంగాచి మధుర గితముల ధ్వనిచేత, స్తుతి మంగళ 
పాఠ ధ్యనులచేతను మేల్కొాల్చబడి, [పాతఃకాల కృత్యములు తీర్చుకొని (క్ఫక్తు 
నితో నతని సువర్ణ రథమందు కూర్చొని ద్వార కాపుర మునకు హోయెను, 


“ జనమేజయా! అపుడు అర్జునుని స్వాగత - సత్కారముల కొరకు ఆ 
నగర మంతయు,. ఆక) గాడీ యిండ్హు, “కోట తోపాటు' అలంకరింపబడి యుండెను, 
అర్జునుని చూదుఓకు ద్వారకా వాసులు లక్షల సంఖ్యలో ముఖ్య రాజ మార్గము. 
లందు నిలిచిరి. అర్జునుడు కనపడుమార్గములలో వేలకొలది స్రీలు రెప్ప వాల్చక 
నిలిచి యుండిరి. భోజ - వృష్టి - ఆందక వంశీయులు గుంపులు గుంపులుగా" 


అర్జునుని చూచుటకు వచ్చిరి. 


“జనమేజయా! వృష్టి - భోజాంధకులచేతను పొరులచేతను ఈవిధముగ 
నాదరింపబడి అర్హునుడు వందనీయులకు నమస్కరింపగా, వారతనికి' స్వాగతము 
చెప్పిరి. యదుకుళమునండలి సమస్త యువకులు గూడ అర్జునునకు మిక్కిలి 
సత్కారము చె చేసిరి, ఆర్హ్జునుడు తన సమాన వయస్కులను కౌగిలించుకొని 
యార రించెను.”* 
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“జనమేజయా! తరువాత, వివిధ రత్న ములచేత అనేక విధభోజ్యపదార్థ 
ముల చేతను నిండియున్న (శ్రీకృష్ణుని రమణీయ భవనమందు అర్జునుడు 
్రీక్సృషనితో నే అనేక రాతులు ఆవసించి యుండెను, 

ణు 


“ఇట్లు వైశంపాయనుడు జనమేజయునకు చెప్పి తరువాతి వృత్తాంతము 
నిట్టు చెప్ప 'దొడగెను : - 


అర్జున వనవాన పర్వము నమా ప్తము, 
సుభదాహరణ పర్వము 


 రైవతక పర్వతోత్సవ మందు అర్జునుడు నుభద్రపై అనక్తుడగుట - 
అతడు ్రీకృష్ణ - యుధిష్టిరుల యనుమతి చేత సుభదను అపహరించుకొని 
పోవుటకు నిశ్చయించుట :- 

“జన మేజయమహారాజా! కృష్ణునిభవనము నందు కొన్ని దినములు అర్హు 
నుడు నివసించినతరువాత “ర వతక” పర్వతమునందు అంధర= వృష్టికుల (ప్రజలు 
గొప్పయుత్సవము జరిపిరి, భో జ-వృష్టి-అంధక వంశీయులు, వేలకొలది (బాహ్మ 
ణులకు ఆయుత్సవమునందు దానములు చేసిరి.” 


“రాజా! ఆ పర్వతమునలువై పుల రత్నఖచితములె న చి|తవిచిత రాజ 
భవనములు, క ల్పవృక్షములు నుండెను. వానిచేత ఆ పర్వత ప్రదేశము మిక్కిలి 
శోభిల్లు చుండెను. అక్కడ గీతం వాద్య నృత్యములు మహానంద ముతో జరుగు 
చుండెను. 


వృష్టివంళ బాలకులు చ్మిత-విచితవస్త్ర భూషణములు అలకంరించుకొని 
సువర్గభూషితములై న వాహనముల పై కూర్చొని దేదీప్యమానులె ఆ పర్వతము 
నలువైపుల వినోదముగ తిరుగు చుండిరి. ద్వారకావాసుణు స్రీ-బాల-వృద్ధులంద 
యున్ను, కొందలు కాలినడకలో, కొందయు చిన్న - పెద్దవాహనము లలోను వచ్చి 
ఆరైవతకోత్సవమునందు పాల్తొనిరి. 


“జనమేజయా! బలరాముడు సంతోషముతో ఓలలాడుచు తన బార్య "రేవతీ 
దేవితో ఆ పర్వతమునందు తిరుగుచుండెను, ఆతనివెనుక గంధర్వులు (గాయ 
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కులు) పోవుచుండిరి. వృష్ణివంశ భూషణుడై న ఉగ సేన మహారాజుగూడ రై వత 
కా్యదియందు వినోదించుచు సంతోషముతో నుండెను. ఆతనిచుట్టు అనేక గంథ 
ర్వులు గానము చేయుచుండిరి. వేలకొలదిగ శ్రీలు ఉగసే సీనుని సేవించు. 
చుండిరి” 


“అచ్చట (పద్యుమ్నుడు, సాంబుడున్ను దివ్యహారములను, వస్తాభరణ 
ములనున్ను ధరించి ఆనందముతో విహరించు చుండిరి. అకూర .సారణ, గద- 
(ిభు-విదూరథ నిళళ _ చారుదేవ్ష - పృథు = విషృథు _ సత్యక _ సాత్యకి - 
భగకార _ మహారవ - హోర్టిక్య (హృదికప్యుతుత్తై నకృతవర్మ.) _ ఊద్దవులేకాక, 
యిక్కడ పేరు చెప్పబడని యనేకయదు వంశీయులు వేర్వేరుగా వచ్చి, స్రీలు, 
గంధర్వులున్ను గల. అరై రై వతకొత్సవశోభను పెంపొంద జేయచుండిడి.” 


“అత్యద్భుత మైన ఆ యుత్స వమునందు శ్రీకృవ్షదర దానుడు, జర్జనుడు 
మా[తము ఒకటిగచేరి తిరుగుచుండిరి.. ఆసమయమునందే వసుదేవపు(తియెన 
సుభద్ర అనేక వస్తాభ రణములతో శృంగారముగ నలంకరించ్లుకొని సఖీజన . 
మృతో నక్క_డకు వచ్చెను. అట్టు వచ్చిన సుభద్రను అక్కడ _తిరుగాడుచున్న 
కృష్ణార్దునులు చూచిరి, 


“జనమేజయా! ఆమెను చూచినతోడనే అర్జునుని హృదయమునందు 
కామాగ్ని [పజ్యలించెను. ఆతని మనస్సు ఆమెచింతనమునందే. ఏకా[గమాయెను. 
_ అర్హునుని యీ మనోవికారము ్రీకృష్లుడు కనిపెట్టి, అతనితో, “భారత భూషణా. 

ళ్‌ ' ' ణు లు | 
ఇది యేమి? అరణ్యవాసము చేయువాని మనస్సుగూడ ఈ విధముగ మన్మథ. 
వికారము చెందు చున్నదే. ఈమె నాకు సారణునకున్ను సొంత చెల్లెలు. ఈమె 
పేరు సుభద్ర. ఈమె నాతం| డికి అత్యంత [పియప్పు త్రిక సీకు ఈమెతో వివాహము 
చేసికొన వలెనని కోరిక యున్నచో, మాతం|డికి చెప్పెదను.” 


(శ్రీకృష్ణుని మాటలు. విని అర్జును డిట్టనెను :- 


“ శ్రీకృష్ణా! ఈమె వసుదేవుని బిడ్డ, సాక్షాత్తు వాసుదేవుని సోదరి. అస 
మాన రూప - సౌందర్య సంపన్నురాలు, కనుక, ఈమె ఎవని మనస్సు 
_ మోహింప జేయడు? మతమా! ఈమె నాకు రాణి అమినయెనం నామనోరథము ' 
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అన్నియు వరిపూర్ణములు కాగలవు. ఈమెను బడయుటకు ఏ యుపాయములు 
చేయవలసి వచ్చును? మనుష్యునకు సాధ్యమైన పయత్న ములేవై న నున్నచో 
చెప్పుము. అవి యన్నియు నేను తప్పక చేసై సెదనుో*.. = 


“అర్జునుని మాటకు వాసుదేవు డిట్టనెను 2. 


గోపార్గా! క్ష[తియుల వివాహములలో - స్వయంవరము, "అను వివాహ 
మొకటియున్న ది. కాని, దాని ఫలితము సందేహాస్పదము. కాగలదు, ఎందు 
కనగా, న్రీలస్వభావము అనిశ్చితముగా నుండును. స్వయంవరమునందు ఐ వారు 
“ఎవరిని వరించెదరు? అనువిషయము తెలియదు. 


“క్షత్రియ. వీరులు ఏలాత్కారముగ కన్యకను హరించి కొనిపోయి 
_వివావాము చేసికొనుటగూడ.క్ష[తియులకు ఉత్తమ వివాహమనియే చెప్పబడినది. 
ఇట్టి వివాహము ధర్మజ్ఞులంద లు అంగీకరించినారు. కనుక, అర్జునా! నాచెల్లెలిని 
నీవ బలాత్కారముగ ఆపహరించి తీసికొని పొమ్ము. కనుక 'ఇట్లు చేయుటయే 
నీకు మంచిదని నా యభిప్రాయము. 


“జనమేజయా! అప్పుడు కృష్టార్తును లిద్దరు ఆ విషయములో తమ 
క్ష .ర్షవ్యమును నిక్చయిందుకొ ని కొందరిని క ఘగాములను ఇం్యధ(పస్థ నగ 
రమునందున్న ధర్మరాజుకడకు. పంపిరి. > 


వారు అక్కడకు పోయి ఈ వివాహమునకు ఆయన సమ్మతి తీసికొను 
టకు ఆయనకు తెలిపిరి. ఆ దూతల మాట వినగానే యుధిష్టిరుడు ఆ పెండ్లికి 
తన యాజ్ఞ యిచ్చెను. ఫీమ సేనుడు ఈ సమాచారము విని, తనను కృతకృత్యు 
నిగ భావించి, తన మిత బాంధవులకు గూడ ఆ సంగతి తెలిపి వారిసి సంతోష 
పరచెను. 99 


యాదవులు యుద్ధనన్నద్దులగుట _ బలరాముని క్రోధ వచనములు;- 

“జనమేజయా! సు సుభ దా వివాహమునకు యధిన్టిరుని యాజ్ఞ లభించిన 
తరువాత. అక్తునుడు (్రీక కృష్ణునితో సం|పదించగా, ( నీ శ్రీకృషుడు ముందు చేయవల 
సిన కార్యమును గూర్చి యర్హునునకు తెలిపి, అనుమకించగా అర్జునుడు విశ్రాంతి 
కొరకు తన బసకు వెడలిపోయిను,” 
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*“తరువాత శ్రీకృష్ణ పరమాత్ముని యాజ్ఞచేత అతని సారథి దారుకుడు 
శ్రీకృష్ణుని సువర్ణ రథమును అలంకరించి సిద్ధపర చెను. ఆ రధమునందు గజైలు, + 
తెరలు అమర్చవిడి యుండెను. బ్య, సు|గీవ, మేఘపువ్చ, వలాహకములు అను 
గుజ్జములు రథమునకు కట్టబడి యుండెను. దానియందు వివిధ శస్తాంస్త్రములు 
ఉంచబడి యుండెను. ఆ రథ ధ్వని మెఘగర్హనమువలె వినిపించుచుండెను. అది 
జ్వ లించుచున్న అగ్నివలె తేజస్విగ నుండెను. చూడగనే క తువుల సంతోవ 
మంతయు నకింవజేయునదిగ అది యుండెను. 


టు? 


“అర్జునుడు కవచము, ఖడ్గమున్ను ధరించి చేతులకు అంగుశి తాణము 
లను తొడుగుకొని ఆ రథమునందు కూర్చొని వేటాడుటకు పోవునెపముతో 


మభ |[దాపహరణ ము 


“అంతకు పూర్వమే సుభ [ద రైవతక వర్వతమను అచ్చోట దేవతలను 
పూజించుటకు పోయి యుండెను. ఆమె పూజాదులు ముగించుకొని, [బాహ్యణుల 
శుభాశీర్వాదములు తీసికొని ఆ పర్వతమునకు (పదశీణము చేసి ద్వార కా 
నగ రమునకు తిరిగి వచ్చుచుండెను. అప్పుడు మన్మథబాణ పీడితుడై న యర్డునుడు' 
పరుగె త్రిపోయి బలాత్కారముగ ఆమెను ఎత్రి ఆనువర్గ రథ్రమునందు కూర్చొన 
బెట్టుకొని ఆమెతో త్తన నగరము (ఇం|[ద| పస్థము) వైపు వెడోలిపోయెను. 


“సుభ|దను అర్జునుడు ఆవహరించుకొని పోవుచుండుటను సైనికులు 
చూచి, బిగ్గరగా అరచుచు చ్వారకానగరమువైపు పరుగెత్తి “సుధర్మ” అను 
సభకు పోయి అక్కడి సభా పాలకునకు అర్జునుడు చేసిన సావాస కార్యమును 
“తెలిపిరి “౨ | 


* యతివేషమునం దున్నయర్థ్జునుని సుభ్మద సేవించినట్లు కథ నన్నయ 
భారతములో నున్నది. ఆవృత్తంతాము గోరఖ్‌ పూర్‌: వతి సంస్కృత. 
భారతములో లేదు, 
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“వారి మాటలు విని సభాపాలకుడు, అందరు యుద్ధమునకు సంసిద్ధులు 
అగుటకు యాచించుటకై సువర్గభేరీని (నగారా) వాయించెను. ఆ పెద్ద భేరీధ్వని 
విని భోజ - వృష్టి _ అంధక వీరులు మిక్కిలి శీభచెంది అన్న పానీయము 
అను విడిచి, నలువై పులనుండి పరుగెత్తుచు సుధర్మ సభకు వచ్చిరి. 


“అ సభలో నూర్హ కొలది సువర్ణ సింహాసనములు ఉంచబడి యుండెను: 
ఆవి. నవరత్న  ఖచితములై యుండుటచేత |ప్రజ్యలితాగ్నివలె [పకాశించు 
చుండెను. భోజ - వృష్టి - అంధకులు ఆ సింహాసనములందు కూర్చొని . 
యుండగా, వారు యజ్ఞవేదియందున్న ఆగ్నులవలె [వకాళించుచుండిరి. దేవతా 
సమూహమువలె అక్కడ కూర్చొనియున్న ఆ యాదవ సముదాయమునకు, 
సభాపాలకుడు అర్జునుడు చేసిన దువషృత్యమునుగూర్చి తెలిపెను. ' 


“అది వినగానే యాదవులందరు యుద్దోన్మా చముచేత ఎట్జబడిన కన్నులతో 
అర్హునునియందు మిక్కిలి కోపము కలవారై, త్వరగా తమ తమ రథములను, 
ఆయుధములను, కవచములను తెమ్మని గర్వముతో సారథులకు చెప్పదొడగిరి. 
కొందరు స్వయముగానే సువర్ణాభరణ భూషితములైన యశ్వములను రథము 
లకు కట్టదొడగిరి. ఆ రథాదులన్ని యు వచ్చుచుండగా వాని కోలాహల ఢ్యని 
తక్కడ అధికముగ వినపడెను. 


“తరువాత, కైలాస శిఖిరమువలె తెల్లని కరీరవర్తము కలిగి, నల్లని 
వస్త్రమును, వనమాలను ధరించునట్టి బలరాముడు యాదవులితో నిట్లనెను, 


“మూర్జులారా! శ్రీకృష్ణుడు మౌనముతో కూర్చొని యున్నాడు. మీరిక్కడ 
నేమి చేయుచున్నారు? శ్రీకృష్ణుని యఫి[వాయము తెలిసికొనకయే మీరు ఇంతగా 
కోపించు చున్నారు. మీకోలాహల మంతయు వ్యర ము. మొదట (ీకృషుడు తన 

అధి అ 
యభఖి[ప్రాయము తెలుపవలెను. తరువాతనే అతనికి ఉచితమని తోచినపని మీరు 


“జనమెజయా! బలరాముడు చెప్పినమాట విని యాచవు లందరు ఊర ' 
కుండిరి. పిమ్మట బలరాముడు శ్రీకృష్ణ కగవానునితో నిట్లనెను” :_ 


me వేదవ్యాసకృత మహాథాళ తము 


“జనార్దనా! ఇది యంతయు చూచుచుండి కూడ సీవు ఎందుకు మౌనము 
వహించి యన్నావు? నిన్ను సంతోషపరచుటకే కదా మే మందరము అర్జునుని 
సత్కరించితిమి. కాని, దుర్చుద్ధి గలవాడు, కులమునకు కళంకము తెచ్చువాడు 
నయిన అర్జునుడు మన సత్కారమునకు ఎప్పుడు గూడ అర్హుడు కాడు. సత్కు 
లీను డెవ్వడు గూడ ఇట్టి చెడుపని చేయడు. ఎవడైనను తాను తినిన భోజన 
పాతమునే. వగులకొట్టునా?” 


(“తిన్నయింట వాసాలు లెక్క పెట్టుట” అని ఇప్పుడు పచారములోనున్న 
సామెతకు ఇది సమానముగ నున్నది.) 

“కృష్టా! మనతో సంబంధము చేయదలచినవా డెవడై.నను మనము 
పూర్వము చేసిన యుపకారమును ద లచుచు ఇటువంటి 'దుస్పాహస కార్యములు 
చేయునా? 

'' _*యాదవప్రీరులారా: అర్జునుడు మనకు అవమానము కృష్ణునకు అనాద రము 
చేస, నేడు బలాత్కారముగ సుభద్రను అవవారించెను. ఈకార్యము అతనికి 
మృత్యువుతో సమానమైనది సుమాః 


“గోవిందా? పాము తనను [తొక్కుట సహించన ట్రే; యిప్పుడు అర్జునుడు 
నాతల పెఠన్నిన దెబ్బను ఎట్టు ఓర్వ గలను? అర్జునుడుచేసిన ఈ యన్యాయమును 
నేను సహించను. నేడు నేను ఏకాకిగనే యుద్దము చేసి పపంచమునందు కురు 
వంశీయులు లేకుండ చేసెదను, | 
“జన మేజయా ! మేఘ - దుందుభి ధ్వనివలె.. అతి గంభీరముగా. బల 
' రాముడు పలుకు చున్నమాటలు విని ఆ సభలోని వృష్ట్యంధక భోజవీరు లంద 
రున్ను బలరాముని (పశంసించి, అతనినే యనుసరించిరి. 


నుభద్రాహరణ పర్వము నమా ప్తము 


హరణా హరణ పర్వము 


. ద్వారకలో నుభదార్డు నుల వివాహము - అర్జునుడు ఇం|ద' (పన్థము 
.. చేరిన తరువాత (శ్రీకృష్ణాదులు కానుకలతో నచటికి పోవుట _ అభిమన్యుని 

జననము (దౌపదీ పుత్రుల జననము - తారిక్‌ జాతక ర్యాది సంస్కారములు, 
విద్యాభ్యానము కి 


ఎ క్‌. 
“*జనమేజయా ! అప్పుడు యావవ వీఠులు, తమ - తమ పరా (క్రమము 


ననుసరించి, అర్జునునకు పతీకారము చేయ బూనిరి. అప్పుడు - తృష్ణ 
భగవానుడు వారితో ధర్మార్థ యుక్తము లైన మాటల నిట్లు చెపె ప్పెను” :- 


“యాదవులారా! అర్జునుడు యోదవ కులమునకు అవమానకర మైనపని 
యేమియు చేయ' లేదు. కొని, ఈ కార్యము చేసి యతడు ఈ కుల గౌరవమును, 
ఆభివృద్ధి పరచెను. యాదవ వంశము వారికి ధనము నందు. లోభము లేదు, 
కాబట్టి, ధనము లిచ్చి కన్యకను తీసికొ నవలసిన _యవసరము లేదు. "ఆని అడ్డము 
నకు "తెలియును. స్వయంవరము నందు కన్యక లభించునని : పూ శిగ నిశ్చయ 
ముండదు గనుక, అది గూడ [గాహ్యము కాదని అర్హునునకు తెలియును," 


“(ప్రపంచము నందు ఏవీర పురుషుడు (పరాకమహన్యుడై షకువువలె 
కన్యాదానము కొఅకు వేచి కూర్చొని యుండును? ధనము తీసికొని సంతోనమును 
విక్రయించునట్టి యధమ పురుషుడు [పపంచము నందు ఎవ డుండును? అర్జునుడు 
ఈ దోషములు కని పెట్టియే క్షతియ ధర్మము ననుసరించి బలాత్కారముగ 
కన్యక నపహరించెను.” అని నా విశ్వాసము, ఈ బాంధవ్యము సముచిత మని 
చేను తలచెదను. సుభ ద యశస్విని, అర్జునుడు గూడ యళ స్వియే. కాబట్టి, 
ఆతడు సుభ[దను బలాత్యార ముగ ఆపవారించెను. 


“యాదవ వీరులారా! అర్జునుడు [ప్రఖ్యాతమైన కాంతను కులము నందు 
జన్మించెను. అతడు కుంతి భోజకుమారియెన కుంతీదేవికి పు[తుడు. ఇటువంటి. 
వీర పురుషుడైన యర్డునుని సంబంధము ఎవడు కోరకుండును? 


“యాదవ వీరులారా! స్వర్గ - కైలాస లోకములందు భగదేవత నేత 
ములను నశింపజేయగ ల భయంకర నేత్రములు గల భగవంతుడి. న రుుదుడు 


దప్ప అర్జునుని యుద్ధమునందు జయింపగల సమర్హుడు _పపంచమునం దెక్క_డ 
గూడ మరియొకడు నాకు కనబడలేదు, 


“ఇప్పుడు అర్జునుని కడ ఆద్భుత ములై. ననా యశ ములు కూర్చబడిన 
నౌ రథము ఉన్నది. అందులో లాఘవముతో శస్తాస్త్రములను [ప యోగించ గల 
యోధుడై న ఆర్జునుడున్నాడు. ఇట్టి పరిస్థితిలో అర్జునుని ఎవడు ఎదుర్కొని 


794. వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


పోరాడగలడు. కాబట్టి, యాదవులారా। మీరు సంతోషపూర్వకముగా వరుగెత్తుచు 
పోయి, అర్జునుని సమాధానపరచి. మరలించి, యిచటకు తోడని | రండు. 
ఇదియే నాకు మిక్కిలి సమ్మతమైన విషయము, + 


“యాదవ వీరులారా! అర్జును డొకవేళ తన బల _' వరా[కనుములతో 
మిమ్మందరను జయించి తన పట్టణమునకు వెడలిపోయిన యెడల, మీ కీంర్తి 
యంతయు నష్టమై మీరు అవమానము పాలయ్యుదరు. కనుక, ఇప్పుడే త్వరగా 
మీరు ఆతని కడకు పోయి ఆతనిని ఆనునయించి, గౌరవ పూర్వకముగా 
ఇక్కడకు తోడుకొని వచ్చినచో మీకు అపజయము కలుగదు”. 


“జనమెజయా! శ్రీకృష్ణుడు చె చెప్పిన పకారమే యాదవులు చేసిరి. వారి 
(సార్థనపై అర్జునుడు ద్వార కకు తిరిగి వచ్చెను. ద్యారకానగ రమునందు యాదవు 
లందజు సుభ(దతో అర్జునునకు వివాహముచేసిరి. తరువాత, ఆ నవ దంపతులు 
ద్వారకయందె ఒక సంవత్సరము కంటే అధిక, కాలము ఉండిరి, 


“జనమేజయా! ఈ విదముగా అర్జునుడు ద్వారకయందు స్వెచ్చగా 
సుభ[దతో విహరించి యాదవులచేత పూజితుడై ద్వారకనుండి “పుష్క ర” తీర్థ 


మునకు పోయి అక్కడ ఆతడు తన వనవాసములో మిగిలిన సమయము 
గడపెను. 


“జనమేజయా ! ఇట్టు అర్జునుడు తన పన్నెండు సంవత్సరముల యర ణ్య 
వాస[వతము పూరి చేసిన తరువాత కాండ వప నగరమునకు పోయి 
ఆక్కడ ధౌమ్యాచార్యులకు, కుంతీదేవి! యధిప్రికనకు. "ిమునపన్ను నమస్కా. 
రము చేసెను. ఆతనికి నకుల _ సవాచేవులు నమస్కారములు చేసిరి. ఆ యిద్ద 
రిని ఆలింగనము చేసికొనను. తరువాత, (బాహ్మణులను పూజించి, (ద్రౌవది 
కడకు పోయెను అపుడు (దౌపదీదేఏ |పణయకోవముతో అర్జునునితో నిట్లనెను: 


“కుంతీనందనా ! నీ విక్కడకు ఎందుకు వచ్చితివి ? సుభద యున్న 
చోటికే పొమ్ము. మోపునకు మెలుదలుకట్టు ఎంత గట్టిగా బిగించి వేసినను 
రెండవసారి కట్టు వేసినపుడు మొదటి బంధము సడలి పోవును. ఇట్టిదియే . 
నాయెడల నీక" గల (పేమబంధము గూడ నని తలచెదను.* 
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* జనమ్వైజ్రయా |! ఇట్లు: [దొవది మాట్లాడి మిక్కిలి దుఃకుఎచెను., అప్పుడు 
: అర్జునుడు (దౌపదిని అనేకపధములుగ నూరడించి తన యపరాధమును క్నెమించు 
మ మని మాటి _ మాటికి (పార్ధించెను. ” 


“శ్ర రువాత అర్జునుడు, ఎట్జని పట్టుచీర ధరించి సర్వాభరణ భూషితు 
రాలై. వచ్చిన నుళ్యదకు త్వరగా గొల్లపడుచు వేషము వేయించి రాజభవనము 
నందు (పవేశింప జేసె 

“పిరపక్ని, వీరాంగన, యశ స్వి నియు నైన సుభ్యచ ఆ గొల్పవేషము 
నందు గూడ మిక్కిలి శోభిల్లు చుండెను. ఆమె నె[తములు విశాలముగా, కొంచెము 
రక్తవర్హము గలవిగను నుండెను. ఆమె కుంతీదేవి చరణములకు (పణామ 
ములు చేసెను. కుంతీదేవి కోడలు, సుభ[దను కౌగిలించుకొని, శిరస్సును ఆ|ఘా 
ణించి, యాశీర్వదంచెను. పిదప, సుభ్యద మహారాజ్జియెన దౌవది కడకు, 
పోయి ఆమెకు నమస్కరించి, “దేవీ ! “నేను నీకు దాసిని” అని చెప్పెను. 
అప్పుడు దౌపది మిక్కిలి. సంతోషించి సోదరి ఘభ[దను కౌగిలించుకొని 
“సోదరీ! నీ వతి శ్యతురహితుడగుగాక !” అని ఆశీర్వదించగా సుభద్ర 
మిక్కిలి ఆనందపడెను. 


“జనమేజయా! తరువాత, ' పాండవులు, కుంతీదేవియు చాల సంతోష 
పడిరి. అర్జునుడు ఇం|ద |ప్రస్థనగ రమునకు చేరిన తరువాత కృష్ణ _ బలరాములు 
అంధక _ వృష్టి - యాదవముఖ్యులతో, పు తులతో, యోధులకోను ఇం|ద 
స్ట నగరమునకు వచ్చిరి, వృష్టివంశీయుల సేనాపతి “దానపతియ”ో నైన ఆ 
(కూరుడు అచటిశే వచ్చెను. అలాగే “అనాధృష్టై”: “బృహస్పతి మ్యడు, పరమ 
బుద్ధిశాలి, మహామనీషియు నైన ఉద్ధవుడుగూడ వచ్చి యుండిరి. “సత్యక _ 
సాత్యకి _ సాత్వతవంగీయ కృతవర్మన్‌ - (పద్యుమ్ను - సాంబ నిశఠ _ 
శంకు _ చారుదెష్ట - ఖుల్రీ - వివృధు _ మహాచాషహు _ సారణాదులు, వండితో 
త్తముడైన గదుడు, యదు - వృష్టి - భోజ - అంధక వంశీయులున్ను పలు 
విధములైన కట్నములతో కానుకలతోపాటు ఖాండవ (పస్థమునకు వచ్చిరి”, 


“తరువాత యుధిష్టిర మహారాజు శ్రీకృష్ణభ గ వానునకు ఎదురుగ పోయి 
సాదరముగా త్‌ తోడ్కొని వచ్చుటకు నకుల _ సహదేవులను పంపెను, ఆ యిరు 
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వురు, వృవ్షివంశీయలై న బంధువులకు స్వాగతము చెప్పగా వారు ఇం్యదపస్థ 
నగరములో (వవేశించిరి 


“ధ్యజ _ వతాకాద్య లంకారములతో ఆ నగరము మిక్కిలి కోభ్‌ల్లు 
చుండెను. నగ రవీథులు శుభము చేయబడి సీరు చల్రబడి యుండెను, అక్కడ 
క్కడ పూవుల మాలికలు ఆలంకరింవబడి యుండెను. ఆ పట్టణము నందు 
ఎక్కడ చూచినను శీతల చందన రసాదులయొక్క, అగరువత్తుల యొక్కయు 
సుంగధము గుబాళించు చుండెను, 


దేశ పజ లందరు, ఆ వివాహ మహోత్సవమునకు అక్కడకు వచ్చుట 
చేత. ఇంద్ర ప్రస్థము మిక్కిలి. జనసందష్షముగ నుండెను. - 


“జన మేజయా! శ్రీకృష్ణ - బలరాములు భోజాంధక వృష్టి వంళవీరులతో, 
నిందభ వనమును తిర స్కరించునట్టి రాజ (పాసాదమునందు [బాహ్మణా శీర్వాద 
ములు గొనుచు (పవేశించిరి. యుధిష్టరుడు దిలరామునితో కలిసి, కృష్ణుని కౌగి 
_ లించుకొని మస్తకము మూర్కెనెను. శ్రీకృష్ణుడు [ప్రసన్నుడై వినయముతో 
యఛిష్టేర ఫీమ సేనులను సన్మానించెను. యుధిష్టరుడు అంధక - వృష్టి వంశీ 
యోగ్యకానుసారముగ సత్కరించెను. కొందర నతడు గురువులనువలె పూజిం 
చెను. ఆనేక సమవయస్కులను మి|త్రలనువలె కౌగిలించుకొనెను. కొందరను 
(పేమతో పలుకరించెను. కొందరు యుధిష్టిరునకు నమస్తారము చేసిరి. 


“శ్రీకృష్ణుడు 1జన్యములుగా తెచ్చిన కానుకలను ధనమున్ను వరుల 
_ బంధువులకు భృత్యులకు నిచ్చెను, వివావాసమయమందు వారికి కట్నములు కాను 
కలు నీయదిడ లేదు. 


“ జనమేజయా! గజ్జలు, వలలున్ను కట్టబడిన ఒక వేయి సువర్ణరథ . 
ములను అర్జునునకు ఉపహారముగ (కట్నము) నిచ్చెను. [పతియొకరథమునకు 
నాలుగు ఉ తమాశషములు క టబడి సుశిక్షితులై న సారథులు నుండిరి. మధురా 
మంశలమునకు చెందిన మంచి వడివేల పాడియావులసు ఢ్రీకృషు డిచ్చెను. 


1; వివాహమందు వధూవరుల జ్ఞాతు ౨కు, భృత్యులకున్ను ఈయబడుకట్న 
ములు కానుకలు “'జన్యము అన బడును, 
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చంద్రునివలె తెల్లనివై ఉత్తమ జాతికి చెందిన సువర్ణభూషితములై న ఒకవేయి. 
ఆడుగుజ్జము లను, తెల్బనిజూలు గల తెల్లని కంవరగాడిదలను ఐనను నూర్చను 
ఇచ్చెను, | 
“జనమేజయా! స్నానపానోత్సవాదులకు ఉపయోగింప బడునట్టి వారు, * 
యువావస్థలో నున్నట్టివారు, సుందరవేషము మనోవారకాంకియు కలిగినవారు, 
నూరు _ "నూరు రత్నములు సొదుగ బడిన సువర్హకంఠ హారములు ధరింఛినట్టి. 
వారు, శరీరమునందు రోమావళి (నూగారు) మొలవనట్టివారు, వస్రాభరణధూషిత 
లై నట్టివారు, సేవాకార్యములలో దక్షత గలయట్టివారు నగ గౌర వర్ష కన్యకలను 
జకవేయి మందిని శ్రీకృష్ణుడు అర్జునునకు కానుకలుగా నిచ్చెను. 


“జనమేజయా! శ్రీకృష్ణుడు. భారవహన _ నమర్థములైన ఒక లక్ష 
బాహ్హీక దేశీయాశ్వములను కానుక యిచ్చెను, ఇవియేగాక ఏడుగురు మనుమ్యలు 
మోయగలిగిన. కృ[తిమ (నాణముల) - అకృ[త్రిమ ( శుద్ధము, సువర్ణములను 


“జనమేజయా! సాహసకార్యములందు. (పీతి గలవాడు, హలధరుడునై న 
రాముడు |పసన్నుడై ఈ సంబంధమును ఆదరించుచు అర్జునునకు పెండ్రికానుకగ 
ఒక వేయి మదగజములను ఇచ్చెను. ఆ గజములు యుద్ధమునం దెప్పుడు గూడ 
వెనుకాడక పర్వతశిఖర ములవలె కనపడుచు కుంభస్టలములందు ఆలంక రించ బడి 
పార్శ్యభాగ ములందు గంటలు [వేలాడు చుండగా కంఠమునందు సువర్ణ 
హారములు కలవియై, మదధారలు గురియుచుండెను. ఆ నుందరగజము లన్నింటి 
పెన మావటివారు ఉండిరి, 


" “జనమేజయ ! నదుల జల(ప్రవాహములు సము[దములో కలిసినక్లే, ఆ 

కానుకల ధనరత్నముల ప్రవాహములు ప్తాండవులనెడి మహాసాగ రములో కలి 

సెను. ఆ ధన|ప్రవాహములో ' వస్త్రకంబళ ములు నురుగులవలె తోచుచుండెను. 

మదజములు మొసళ్ళవలె, ధ్వజ - పతాకలు శై భాలముల (నాచుతీగెలు) వలె, 

నుండెను. పాండవ సము [దము పూర్వమునుండియే పరిపూర్ణముగ నుండినప్పటి 
VM.47 | 
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కిన్ని దానిలో ఈ కానుకల మహాధన పవాహము చేరి దానిని ఆత్యంతపూర్త 
తరము చేసెను, ఈ కారణమువలననే పాండవ మహాసముద్రము ౩ క్రువులకు 
దుఃఖక రముగా తోచుచుండేను. 


“  *జనమేజయా! కౌరవ వృష్టి - వంశవీరులు వీణాధ్వనులచేత, గానముల 
చేత, వాద్యములచేతమ, తమ - తమ యిష్టానుసారముగ అవకాళము దొరికి 
నష్పుడెల్చి వినోదించుచుంకిరి. చాలా దినములవరకు యాదవులు ఇటులనే వివా 
రించుచు, కౌరవులచేత సమ్మానితులై యింద(ప్రస్థమునుండి ద్వారకకు తిరిగి 
పోయిరి. ఆంధక వృష్షి మహారథికులు బలరాముని ముందిడుకొని పాండవు లిచ్చిన 
కానుకలతో వెడలిపోయిరి. భగవంతుడైన వాసుదేవుడు మా్యతము అర్జునునితో 
ఇం[ద|పస్థమునందే నిలిచెను. కృష్ణార్జునులు వేటాడుచు వరాహాదివన్య మృగ 
ములను వధించుచు యమునాతీరమందు సంచరించుచు విహరించు చుండిరి. 


కొంతకాలము తరువాత సుభద్ర శచీదేవి జయంతుని కనినట్లు కీర్తిమంతు 
డైన అభిమన్యుని కనెను. ఆ యభిమన్యుడు దీర్గదాహువులు - వికాల వక్షము - 
ఆబోతు కన్నులవంటి కన్నులు ఈ మొదలైన మహాపురుమల లక్షణము లన్నిం 
టితో శోధిల్లుదు శ (తుదమనుడై యుండెను. 


“అభి” అనగా నిర్భయ డై. “మన్యు” అనగా కోపము గలవాడై 
యుండువా డని యర్థము కనుక, ఆ బాలకుడు “అభిమన్యు”డని అనబడు 
చుండెను, "జమ్మిచెట్టు గ ర్భమునందు అశ్వ శ్రవృక్న కాష్టముచేత మధించగా 
పుట్టిన అగ్నివలె అర్జునునివలన నుభ [దా గర్భమున కందు ఆ వీరబాలకుడు 
అన్నంను 


"ప్ప[తోత్ప క తి సంతోషముచేత యుధిష్టరుడు (బావ్మణులకు పదివేల 
గోవులను, బంగారు నాణములనేక ములనున్ను దొనము చేసెను. 


“(పజలకు " చం దుడు ఆహ్హాదకరు డైని శ శవమునుండియే. ఆధి 
మన్యుడు తం డులకు వలె శ్రీకృష్ణభగ వానునకు అత్యంత _పియుడాయెను. 
ఆ వాలకుని జననమునుండియే ఖకృష్ణుడు పలువిధములుగా లాలించి, పాలిం 
చుట చెత అభిమన్యు కుమారుడు శుక్షపక్షచం దునివలె దిన-దినము వృద్ది పొందు 
చుండెను గ . ? 
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జనమేజయా! అభిమన్యుడు బాల్యమునందు వేదాధ్యయనము చేసిన 
తరువాత తనతం[డి యె యెన యర్హునుని కడ _ “1నాలుగుపాచములు, గివచె లింగ 


ములు 3దివ్యమానుషా స్త్రములు” ఈ యన్నిటితో గూడిన ధనుర్వేదమును 
సమ[గముగ అభ్యసించెను, 


1. ధనుర్వేదములో నాలుగు పాదిములు. 

ధనుర్వేదములో నాలుగు పాదము లే వనగా, . 

శ్లో మంత్రము క్షం, పాణిముక్తం, ముక్తాము క్రం తలైవ చ 

ఆముక్రం చ ధనుర్వేదే చతుష్పాచృస్త్రమీరితమ్‌ ॥ - 

_ (1) మంత్రము క్రమనగా, మం|త్రముచేత ప్రయోగింపబడు అస్త్రము? అది 
తిరిగి ఉపసంహరించుకొ నబడదు. 

(2) పాణిముక్త మనగా, చేతితో తీసికొని ధనుస్సు పెన - సంధించి 
విడువబడు బాణము మొదలై న యాయుధము, అది గూడ తిరిగి ఉపసంహరించు 
కొనబడదు. 

(లి) ముక్తాముక్త మనగా, [ప్రయోగోవసంహా రములు రెండును చేయబడు 
ఆస్ర్రములు. . 

(4) అముక్త మనగా, విడువబిడక దర్శనమా|త్రముననే శత్రువులు 
పరుగె తిపోవు ధ్వజము మొదలై నవి. ఇవి మంత్రములబేత సౌధింపబడియుండును. 

అథవా, “స సూ[తములు, నా _ (పయోగ ములు, రహస్యములు” ఈ 
నాలుగు గూడ ధనుర్వేదమునకు నాలుగు పాదము లనబడును, 

2, ధనుర్వేదాంగ ములు : 
“ఆద్యామథ సంధానం మోక్షణం వినివ ర్లనమ్‌ 
సానం ముషిః (పయోగళ్చ (పాయశ్చిత్తాని మండలమ్‌ 
థి అ ఏ జ 
రహస్యం చేతి దశధా ధనుర్వేదాంగ మిష్యతే” 


(1) ఆఅంబులపొది నుండి బాణమును త్రీయుట “ఆదానముి. 


(2) బాణమును ధనస్సు యొక్క. అల్లె జా టియందు ఉంచుట 'సంధానము” 
ఆనబడును, | 
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అస్త్ర విజ్ఞాన మునందు, (వయోగ పాటవమునందు, యుద్ధ (కియ 
లన్నింటి యందును నిష్టాతుడై న యర్దునుడు అభిమన్యునకు ఈ యన్నింటిని 
పరిపూర్ణ ముగ నేర్చి తన సమానునిగా చేసి సంతోషించెను. 


“జనమే జయా ! అభిమన్యుడు అన్ని విద్యలయందు పరిపూర్ణుడై డి త్తమ 
లక్షణ కోభితుడె సమస్త - సద్గుణ - సంవన్నుడై దుర్దర్షుడె (పకాళశించు 


(8) లక్ష్యముపైన బాణమును విడుచుట “మోక్షము” అనబడును. 

(4) బాణము విడిచిన తరువాత శ|తువు దుర్భలుడనిగాని, నిరాయుధు 
డనికాని తెలిసినపుడు వీరపురువడు తన మం|త్రశ కి చేత ఆ బాణమును ఉప 
సంహరించుకొ నుట 'వినివ ర్రనము” అనబడును, 

(5 ) ధనుస్సుగాని, ఆర్లి |కాడుగాని “స్థాన” మన బడును. అథవా 
శరసంధానకాలము నందు ధనుస్సు యొక్క గాని, అల్ల క్రాటియొక్క- గాని మధ్య 
[ప్రదేశము “స్తాన” మన బడును. | 

(6) మూడు లేక నాలుగు (వెళ్ళు ఒకటిగ చేర్చి ముడుచుకొ న్నప్పుడు 
“ముష్టి” అనబడును, 

(7) చూపుడు (వేలు, నడిమి (వేలు ఈ రెంటి మధ్యము నుండి కాని 
లేక నడిమి (వ్రేలు, బొటనవేలు ఈ రెంటి మధ్యము నుండి కాని, బాణము 
సంధించుట *(పయోగ”* మనబడును. 

(8) తననుండి కాని, ఇతరుని నుండి కాని కలిగిన యల్లె తాటి ఒరపిడి 

దెబ్బను, బాణపు దెబ్బనున్ను. నివారించుటకు చేతులకు తొడగుకొను “అంగుళి 
(తాణము” మొదలై న తొడుగుతోలు “పాయళశ్చిత్త తి మన -బడును. 


| (9 ) చ(కాకారముగ పర్మిభమించుచు. రథము వెనువెంట తిరుగుచున్న 
'లక్యమును కొట్టుట. “మండలి మనబఐడును. 
(109) శబిమును విని దాని యాధారము. పెన 'అక్ష్యమును ఛెదించుట 
గాని, ఒకసారి అనేక లక్ష్యములను ఛేదించుటగాని, * 'రహన్య' మన బడును, 
లి. దివ్య - మానుషాస్ర్రములు : 
(బహ్మాస్త్రము మొదలై నవి “దివ్యము” అని, ఖడ్గము మొదలై నవి 
“న్లానుషాస్త్రము” లని చెప్ప బడినవి. 
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చుండెను, ఆశని మూపులు వృషభముల మూపులవలె బలిసియుండి, నోరు 
తెళచుకొనిన సర్పమువలె నతడు భయంకరుడై యుండెను, 


అతనికి సింహసమాన గర్వము, మదగజ సమాన వరా|క మము 
నుండెను. అతని కంఠధ్వని గూడ మేఘ _ దుంధుభులధ్వనులవలె గంభీరముగ 
జ్వండైను. అతని ముఖము పూర్ణచం[దునివలె అందరి మనస్సులకు ఆహ్హాదకథ 


ముగ నుండెను. 


అభిమన్యుడు ఆకార - శౌర్య - పరాక్రమ రూవములందు శ్రీకృష్ణునితో 
సమానుడుగ తోచుచుండెను, అర్జునుడు తనతం[డి ఇంద్రుడు తనను చూచిన శ్రే 
తాను అభిమన్యుని చూచి సంతోషించుము చుండెను, 


జనమేజయా |! దౌపరీదేవి తన అయిదుగురు పతుల నుండి యుత్తను 
పుత్రుల నైదుగురను ఐదు వర్వతములనువలె కనెను. వారందణు, వీరులు, 


ధేరులునై యుండిరి. 


(1) యుధిష్టిరుని కొడుకు “(పతివింధ్యుడు” (2) భీమసేనుని కొడుళ 
“సుతసోముడు”, (కి) అర్జునుని కొడుకు “(తకర్మ”, (4) నకులుని కొడుకు 
“శతానీకుడు”, (5 ) సహడేపుని కొడుకు “తతసే సనుడు" అని (దౌపదీ పుత్రుల 
పేర్లు, (దౌపదీదేవి ఈ యైదుగురు కొడుకులను అదితిదేవి ద్వాదళాదిత్యులను వలె 
కనెను. 

“జనమేజయా ! ఈ యైదుగురి పేర్లు సార్థకములుగ నున్నని 

ఆయుధముల దెబ్బల నొప్పిని లెక్క చేయకుండుటలో వింధ్య పర్వతము 
వలె ధైర్యముతో నిలిచియు౨డువాడు గాబట్టి, యుధిష్టిర పుశునరు (పతివింధ్యుడు 


అని పేరు పెట్టిరి. శ(తువుల దెబ్బల వలన అతనికి బాధ కలుగ రుండుగారో. 
అని [బాహ్మణులు ఆశీర్వదించిరి. 


“భీమసేనుడు సహస సోమయాగములు చేసిన తరువాత, (దొవది 
అతని నుండి చంద - సూర్య సమాన తేజస్సుగల పుతుని కనినందువలన 
అతనికి “సుతసోముడు” అని నామకరణము చేయబడెను, 
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“అర్జునుడు [కుత ((వక్యాత్యములైన మహాకర్మములన్ను చేసి వచ్చిన 
తరువాత [దౌపది నుండి పు[తుని కనినందువలన ఆ పు[తునకు “| శుతకర్మో 
అని పేరు 3 పెట్టబడెను. 


_ “కౌరవ కులమునందు మిక్కిలి (పఖ్యాతుడై న రాజర్షి “శతాసీకుడు" 
అని యుండెను. అతని స్మరణార్థము నకులుని పుతునకు “శతానీకుడు”. అని 
పేరు పెట్టబడెను. 


._ *(దౌపది అగ్ని దేవతా సంబంధమైన కృత్తికా నక్ష[త్రము నందు సహ 
దేవుని నుండి పుత్రుని కనినందుచేత అతనికి “క్రతసేనుడు” అనుపేరు 
పెట్టబడెను, (థతసేను, డనగా, అగ్నిదేవుని మరియొక పేరు. 


“జనమెజయా! ఈయెదుగురు పుత్రులు పంచపాండవ్లలకు ఒక్కొక్క 
సంవత్సరము ఆంకరములో వరుసగ పుట్టిరి. 


పురోహితుడై న ధౌమ్యాచార్యుడు ఆ పమారులకు (క్రమముగ జాతకర్మ 
చూడాకర్మ - ఉపనయనాది సంస్కారములను ళాస్తోంక్తముగ చేసెను, 


' “తరువాత ధౌమ్యాచార్యుడు [బహ్మచర్య (వతపాలన చేయు నో బాలకు 
లకు చేదాధ్యయనము చేయించిన తరువాత వారికి అర్జునుడు దివ్య - మానుష = 
రూపధనుర్వేదము పూరర్రిగ నేర్పెను. - 

“జనమేజయా! దేవతాపు[తులవలె విశాలవక్షములు గలిగి-మహారధికులు 
వెన పు తులతో పాండవులు మిక్కిలి ఆనందించుచు నుండిరి. 


హరజాహరణ పర్వము - సమాప్తము 
యుధిషిరుని రాజ్యవ్యవస 
© థి 


శృష్టార్దనుల భాండవవన గమనము _ చారికడకు అగ్నిదేవుడు 
వాహ్మజ వేషముతో వచ్చుట ; 


“జనమేజయా! పాండవులు ఇం[ద్మప పస్థమునందు. రాజ్యము (పజాహిత 
ముగ నేలుచుండిరి. భీష్మ ధృతరాష్ట్రాల యాషిలో మెలగు చుండిరి. తమ 


ఆదివ ర్వ ము 748 


శ|తువులను సంహరించి, రాజ్యవిస్తారము చేసిరి, యుధిష్టిరుని యా|శ్రయము 
నందు, (పజలు, జీవాత్మ తన పుణ్యకర్మ వలము చేత ఉత్తమ జన్మముపొంది 
సుఖము ననుభవించునట్టు, సుఖముగ నుండిరి. 


uu “జనమేజయా |! ధర్మాత్ముడైన యధిష్టిరుడు ధర్మార్థకామములను, తన 
యాక్మబంధువులనుగా తేలచుచు, న్యాయముతో ఆ మూడింటిని సమానముగా 
“శ్వేవించుచు సీతిజ్ఞుడై యుండెను. యుధిష్టిరుడు సమానరూవములో ననుసరించు 
చున్న ధక్మార్థకామములు, (వపంచమునందు మూ ర్రిమంతము లై యుండెను. 
యుధిష్షిరుడు చతుర్ధ పురుషార్థ మైన మోక్షమువలె ళోభిల్లుచుండెను. ఎల్లప్పుడు 
పరమాత్మచింతన చేయుచు, అనేక యజ్ఞములను చేయుచు వేదమార్గమునందు 
సంచరించుచు, (పజారక్షణమునందు తత్చరు డై డె యుండెను. అటువంటి రాజు 
పాలనమునందు సుఖముగ (పజలు ఉండి ఆనందము నను భవించుచుండిరి. ' 


* జన మేజయా! యుధిష్టిరుని ధర్మము కారణముగా నిత రరాజుల లక్ష్మి 
గూడ చాంచల్యము వీడి స్థిరముగ నుండెను, ధర్మము ఆతని రాజ్యమునందు 
నాలుగు పాదములతో దిన _ దినము వృద్ధి చెందుచుండెను. అవసర మునుబట్టి 
ఉపయోగింపబడు నాలుగువేదములచేత ఆరంభింపబడు మహాయజ్ఞములు శోభిల్లు 
నట్టే, యుధిష్టరుడు తన యాజ్ఞలో నడచుకొనుచున్న _ నలుగురు తమ్ములతో 
మిక్కిలి కోలిల్లుుండెను. బృహస్పతి వంటి ముఖ్యదేవతలు (పజావతిని సేవించి 
నే, ధౌమ్యుడు మొదలైన (బాహ్మణులు యుధిష్టిరుని చుట్టు కూర్చొనుచుండిరి. 


“జనమేజయా! నిష్కళంక పరిపూర్ణ చందునివలె ఆనంద(పదుడైన 
యుధిష్టిరునియెడల మిక్కిలి (ప్రితిగల (ప్రజలు అతనిని చూచి, న్మేతానందమును: 
హృదయానందమును అనుభవించుచుండిరి. యుధిష్టరుడు తమ పాలకుడని 
మా(త్రమే కాక (ప్రజలు, అతనియందు [శద్దాభక్తులు గల నారగుటచేత గూడ 
అతనిని చూడగనే సంతోషించుచుండిరి. 


(ప్రజలకు |పియమైక కార్యమునే అతడు చేయుచుండెను. కనుక, వారికి 
మనోరంజకుడుగ నుండెను. ఎల్లప్పుడు మధురముగా మాట్లాడు యుధిష్టరు ని' 
నోటినుండి యెప్పుడుగూడ ఏలాటి యనుఛితము_అసత్యము_అపియము -ఆస 


ర, వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


హ్యమునై న మాట వెడలకుండెను, యుధిస్టిర మహారాజు, తమకు, (పజకు, 
నెల్పప్పుడున్ను హితమునే చేయుచు, మిక్కిలి సంతోషముతో కాలము గజపు 
చుండెను. 


“జనమేజయా! ఈ విధముగా పాండవులు తమ. 'పరా[క్రమముచేత, ఇతర 
రాజులను తపింపజేయుచు; నిశ్చించులై ఆనందముతో ఇం[ద్రపస్థమునండు' నవ 


సించుచుండిరి. 'ఇమ్లుండగా, కొన్ని దినముల తరువాత అర్హునుడు ఫ్రీకృష్తునిళో. 
సిట్టనెను : వం 


కృష్ణా! చాల వేడిగానున్నది. యమునలో స్నానము చేయదము రమ్ము... 


మధుసూధనా! మితులతో నక్క జల కీడ చేసి సాయంకాలము వరకు. తిరిగి 
వ త్రము, ణా 


ఆ మాటకు వాసుదేవుడు, తనకు గూడ జలక్రీడేచ్చ గలదని చెప్పెను, 


“జనమేజయా! తరువాత కృష్ణారునులు యధిస్టిరుని యాజ్ఞ రీసికొని 
మి[కులతో జల క్రీడ'కై యమునానదికి పోయిరి. 


“కన మేజయా! కృష్ణారునులు యమునా తీరమునందలి విహార స్థలమునకు 
వివిధ వస్ర్రమణిసువర్షాలంకార భూవితలై న తమ రాణులతో పోయిరి, అక్కడ 
సుందర రత్నభవనమునందు వారు బసచేసిరి. ఆక్కడ వివిధ వృక్షములు 
అందముగా నుండెను. అక్కాడ నిర్మించబడి యుండిన చిన్న - పెద్ద భవ 
నములతో అది ఇం[దుని పురమువలె నుండెను. అక్కడ అంతఃపుర న్రీలతో 
పాటు అనేక వివిధభతృ్య-భోజ్య-పేయ పదార్థములు, అనేక పువ్చహారములు 
ఉండెను, అక్కడకు సోయి అందరు తమ. తమ యిష్టము (ప్రకారము ఇల 
విహారము చేసిరి. 


“జనమేజయా! ఏశాల నితంబములు, మనోహర పీనపయోధరములు 
సుందర వదనములున్ను గల వనితలు యౌవన మదముచేత చిలిపి చేష్టలు 
చేయదు స్వేగ్భగా జలవిహార (క్రీడలు చేయుచుండిరి. ఆ స్రీలు కృష్ణారునుల 
యిష్టానుసార ముగా కొందరు వనములో, కొందరు జలములో, మరికొందరు 
భవనము లలోను యథోచవిశముగా వారితో (క్రీడించుముండి 3, 


ఆడపర్వము 745 


“జన మేజయా। అప్పుడు దౌపదీ-సుభ[దలు అనేక వస్తాాభర ణములు 
అక్కడివారికి పంచిరి.. ఆక్కడ కొందరు స్త్రీలు సంతోషోల్దాసములతో నృత్య 
ములు చేసిరి. నవ్వుచుండిరి. కొందరు ఒండొరులను పట్టుకొని పరిహాస' పూర్వక 
'ముగా మెల్డగా కొట్టుకొనుచుండిరి. కొందరు స్రీలు ఒంటరిగా కూర్చొని రవాస్య 
భాషణ ములు - చేయుచుండిరి. అక్కడి రాజభవనము వనమున్ను వీణా - వేణు 
మృదంగాది వాద్యముల ధ్వనులతో (పతిధ్వ నించుచుండెను. 


. “జనమేజయా! ఈ విధముగా నక్కడ క్రీడావి హారములు ఆనందోత్సా 
హములున్ను జరుగుచుండగా, -కృష్ణారునులు, అక్కడకు సమీపములోనున్న 
సుందర (ప్రదేశమునకు పోయి, అక్కడ వారు ఒక్కమూల సింహో 
సనగ్రములందు కూర్కొని తమ పూర్వ పరా|క్రమ వృత్తాంతములు ముచ్చటించు 
శౌనుచుండిరి. 


*బనమెజయా! స్వర్గములో అశ్విని దేవతలవలె కృష్ణారును లక్కడ, 
హార్పొనియండగా వారికడకు ఒక (బాహ్మణుడు వచ్చెను, ఆతడు మద్దిచెట్టువలె 
ఉన్నతముగా నుండెను, అతని శరీరకాంతి కాచిన బంగారు వర్ణముతో మిలమిల 


లాడుచుండెను. పసుపు నలుపు కలిపిన వర్ణముతో నతడు _వకాశించుచుండెను. 
అతని శరీరము ఎత్తుకుదగిన లావుగా గూడ నుండెను. 


“జనమెజయా! ఆ (బాహ్మణుడు (పాతఃకాల సూర్యనివలె తేజస్విగా 
నుండెను, అతడు నారచీరలు కట్టుకొని జటలు ధరించియుండెను. ఆతని 
ముఖము. కమలదళమువలె కోధిల్చుచుండెను. అతని శరీరమంతయు వసుప్పు 
వర్గముతో నిండి తన తేజస్సుతో జ్వలించుచున్నదా యనునట్టు ఉండెను, ఆ 
(బాహ్మణుడు సమీపమునకు రాగానే కృష్ణారునులు గౌరవ పూర్వకముగా లేచి. 
నింబడిరి. వారితో నా [బాహ్మణు డిట్టనెను:_ 


“మహాత్ములారా! నేను ఆధిక భోజనము చేయు (బావ్మణుడను, నేను 
మిమ్ము భిక్షము వేడుచున్నాను. ఒకసారి నాకు కడుపునిండుగా భోజనము . పెట్టి 
నన్ను తృప్తిపరచుడు”. 


746 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“జనమేజయా! ఆ బాహ్మణు డట్లు వేడగా కృష్ణానులు అతనితో 
౧ ఖు 
నిట్టనిరి, 


“బహ్మాన్‌! సీకు ఎటువంటి యన్న ముచేత తృప్తి కలుగును? చెప్పుము. 
మెము అటువంటి యాహారము నీకు సంపాదించి యిచ్చుటకు [పయత్నించెదము. 
ఈ మాటనే మాటిమాటికి అడుగుచున్న కృష్ణార్జునులతో నా (బాహ్మలు డిట్లనెను- 


“వీరో త్రములారా! నాకు అన్నపుటాకలి లేదు. నేను అగ్నినని తెలిసి 
కొనుడు. నాకు తగిన యన్నమునే మీరిద్దరు పెట్టవలెను. ఇం[దుడు ఈ ఖాండవ 
వనమును సర్వదా రక్షించుచుండును. అందుచేత దానిని నేను దహించలే 
కున్నాను. ఈ వనమునందు ఇం[దుని మి|తుడు సర్పరాజు తక్షకుడు పరివార 
సహితముగా నివసించి యన్నాడు. . అందుచేతనే దీనిని ఇం[దుడు రక్షించు 
చుండును. తక్షకునితోపాటు ఇక్కడ నివసించుచున్న యితర జంతువులు గూడ 
సురక్షితముగ నున్నవి. ఇం(దుని (ప్రభావమువేత నేను దినిని దహింప జాకి 
కున్నాను. కాని దీనిని కాల్చుటకు నేను ఎలప్పుడున్ను ఇష్టపడుచుందును, నేను 
ఈ వనమును కాల్పుటకు ఆరంభించగానే యిం|దుడు మేఘములద్వారా నిరంకత 
రముగా వర్షముకురిసి నన్ను చల్హార్చుచుండును. కనుక, ఈ ఖాండవ వనదపా 
నము నేమ చేయజాలకున్నాను. - 


“మహావీరులారా ! ఈ కారణము చేతనే నేను మీ కడకు వచ్చినాను. 
మీ యిద్దరి సహాయముతో నేసీ ఖాండవ వనము దహింపదలచినాను. నాకు ఈ 
వనమే కావలెను. డ్రీనికొర'క్తే మిమ్ము భిక్షము చేడినాను. మీకు అనేక దివ్యాస్త్ర 
జ్ఞానము గలదు, కనుక నేసీవనమును కాల్చుచున్న ప్పుడు పైనుండి కురియు 
చున్న వర్షధారలను ఆపి, ఈ వనము నుండి పారిపోవు |పాణులను గూడ ఆపి 


ఉంచవలెను.” 
ఆమాటకు జనమేజయుడు వెశంపాయన మునిని ఇట్లు (పళ్నించెను వ్‌ 
“దిహ్మన్‌! ఇం(దునిచేత సురక్షితమైయున్న ఖాండవ వనమును అగ్ని 
దేవుడు ఎందుకు దహింపగోరుచుండెను ? దినికికారణము సాధారణమై యుండదు. 


కాబట్టి మహాత్మా | పూర్వము జరిగిన భాండవ వనదహాన వృతాంత మంతయు 
సవివరముగా చెప్పుము.” 


“| ల wr 
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ఆ మాటకు వైశంపాయనుడు జనమేజయునితో నిట్లనెను :- 


“జనమేజయా ! ఖాండవ వనవహనమునకు సంబంధించిన [ప్రాచీనకథ 
“ఉన్నది, ఆది మహర్షులు చెప్పగ వినినాను. లు వృత్తాంత మంతయు 3 చెపె ప్పెద 
వినుము. 99 - 


శజనమేజయా ! పూర్వము ఇం|(ద్రసమానబల పరా[కమములు గల 

శ్వేతకీయను మహారాజు ఉండెను. ఆ కాలమునందు ఆయనవలె యజ్ఞములు - 
దానములు చేయువాడు మరియొకడు లేకుండెను, ఆయన పరిపూర్ణ దక్షిణ 
లిచ్చి, అనేక మహా యజ్ఞములు చేసెను. యజ్ఞ - దానకర్మలు దప్ప 
అతడు ఇతర కార్యములు చేయకుండెను. ఈ విధముగా నిరంతరము యాగ 
'ములు చేయుచుండుట. చేత అతని యాగములలో సరదా పొగ పారి బుత్వి 
క్కుల కన్నులు చెడిపోయెను. చాల కాలము హోమములు చేయుచు ఆ బుత్వి 
పులు మిక్కిలి ఖేదము చెందిరి. అందుచేత వారు ఆ రాజును విడిచి పోయిరి 


“జనమేజయా | అప్పుడా రాజు మరల వారిని యజ్ఞము . చేయించుటకు 
పీలిచెను. కాని వారు కన్నులు చెడినందుచేత రామనిరి. అప్పుడారాజు వారి 
యనుమతి పె ఇతర [బాహ్మణులచేత యజ్ఞములు నిరంతరాయముగ ముగించెను. 
ఈ విధముగా యజ్ఞానుష్టానములందు ఆస కి కిగల శ్వేతకి మహారాజునకు, నూరు 
సంవత్స రములు చేయవలసిన స స(తయాగము చేయ సంకల్పము కలిగెను. కాని 
ఆ శతవార్షిక యాగము చేయించుటకు తగిన ముత్విక్కులు ఆ రాజునకు 
లభించ లేదు. అతడు బుత్విక్కుల కొరకు తన మి (తులతో అనేక ప్రయత్న 
“ములు చేసెను. అనేక బుత్విక్కూల కాళ్ళ బడి, వారు కోరిన దక్షిణలిచ్చెద 
నని చెప్పినను వారు స|త్రయాగము చేయించుటకు అంగీకరించలేదు. అప్పుడా 
రాజునకు కోపము వచ్చి ఆ (బాహ్మణులతో నిట్టనెను :- 


“* బాహ్మణులారా ! ఒకవేళ నేను పతితుడనై యుండిన యెడల, క్‌సేవ 


= చేయకుండిన యెడలను, నేను నిందితుడ నగుటచేత నన్ను మీరు విడువవచ్చును. 


-. లేకుండినచో నన్ను మీరు విడువగూడదు. అట్టి పని నే నేయ చేయలేదు. 
కనుక నేను చేయ స|త్రయాగమునకు మీరు బాధ కలిగించకూడదు. విప్రలారా! 
ఏ. యపరాధముగూడ . చేయని నన్ను మీ రిట్లు విడుచుట ఉచితము గాదు. నేను 
మీ శరణు జొచ్చితిని, నన్ను సంతోష పరపుడు, నేను కార్యార్థిన్నై మీ యిచ్భా 


mg వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


పూర్తిగా దానమిచ్చుటకు మాట యిచ్చి మిమ్ము వేడుకొనుచున్నాను. నాకతు 
శశద్దను- చంపకుడు, ద్విజో త్తములారాః మీరు నాపై ద్వేషముచేత నా సత్ర 
“యాగము చేయిందుటకు మీకు ఇష్టము లేనియెడల "నేను ఇతర బుల్విజార 
యొద్దకుపోయి, వేడుకొ నెదను.“ 


“జనమేజయా! యిట్లు చెప్పి “జ్వేతకి ఊరకుండెను. అప్పుడు ఆకా 
వ్మాణు లా రాజును కోపించి యిట్టసిరి. - 


“రాజా! నీ యజ్ఞ కార్యము నిరంతరము జరుగుచునే యుండును కనుక, 
సర్వదా యజ్ఞకర్మలు నీకు చేయించుచు మేము అలసి పోయినాము. పూర్వము 
“కంటె యిప్పుడు మమ్ము సివు విడిచి పెట్టుము. ఇప్పుడు సివు రు[దభగవానుని 
యొద్దకు పోయి ఆయనను వేడుకొనుము. ఆయన నీ సతయోగము చేయించ 
వచ్చను. " జనమేజయా? ఆ విధముగా, తనను అధికేపించుచు చెప్పిన ([బాహ్మ 
ణుల మాటలు విని శ్వే తకిరాజు వారి యెడల కోపించి, వారు సూచించిన మేరకు 
భగవంతు డైన రు[దుని కడకుపోయి కై లాసపర్వతమునందు ఆ భగవంతుని 
గూర్చి. తీ[వముగా తపస్సు చేయటకు ఆరంభించెను. 


“అ రాజు చాల దినములు నిరాహారుడై ఘోరముగా తపస్సు చేయుచు 
నిలబడి యుండెను. ఆయన ఒకసారి వన్నెండు దినములకు, ఒకప్పుడు పది 
యారు నాశ్శకున్ను పండ్లు - వేళ్లు ఆహారముగా తీసికొనుచుండెను. అట్టు 
'శ్వేతకి ఆరుమాసములవరకు ఊర్ద్వ బాహువై స్థాణువువలె నిలబడి తపస్సు 
చేసెను. 


“జనమేజయా! ఇట్లు ఘోరతపస్సు చేయుచున్న శ్వేతకి యందు దయ 
గలవాడై, పరమేశ్వరుడు అతని యెదుట |వతక్ణిక్షమై “రాజా! సి తవస్సుచేత. 
నేమ. చాల [పసన్నుడ నైతిని. నీకు వభ మగుగాక? నీకోరిక తెలుపుము” అని 
యవగా శ్వేతకి, పరమేశ్వరుడు చెప్పినమాట విని, చాల సంతోషించి ఆ భగ 
వంతుని పానమురిపె వాలి (వణామము చేసి, “మహాదేవా! నీవు నా యెడల. 
4పసన్నుడ వై వెనచో, . సీవ్చ స్వయముగా వచ్చి నా స|తయాగము చేయించుము' 
అవి (ప్రార్థించెను, 
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“జనమేజయాః ఆ మాట విని పరమశివుడు |ప్రసన్ను డై చిరునవ్వుతో 
శళరాడ్రా యజ్ఞము చేయించుట నా వని కాదు. కాని, నీవు ఈ వరమేకోరుటకు 
మహాతవస్సు చేసితివి. కనుక, నే నొక యొడంబడికపై నీ 
చెదను. అది యేమనగా. 


ఈగర్రాజ్రా! సవ్ర ఏకా[గచిత్తుడవె బ్రహ్మచర్య వాలనము చేయుచు 
పన్నెండు. సంవత్సరములు నిరంతరము ఘృతధారలచేత హోమము చేసి అగ్ని 
టేవుని. తృపి పరచినయెడల నీ యో కోరిక నెరవేరగలదుో 


“జనమేజయా! భగ వంతుడీవిధముగా చెప్పిన తరువాత శ్వేతకిరాజు 


శివాజ్ఞను అనుసరించి ఘృత హోమము ఎడ తెగ క పన్నెండెండ్లు చేసెను. అప్పుడు 
పరవీశివుడు ప్రసన్నుడై శ్వేత కికడకు వచ్చి యిట్లనెను, 


“రాజా! సీవు ఈ వేద విహితకర్మచేత నన్ను చాల పసన్నుని చేసితివి. 
కాని, శాన్ర్రేయ విధానముమెరకు యజ్ఞము చేయించు నధికారము (బావ్మా 
ణులకే యున్నది. కనుక, నేను స్వయముగా నీ యజ్ఞముచేయించను. భూమండల 
మృండు నా అంశముతోనే అవతరించిన “దుర్వాసుడు అను (బ్రాహ్మణో త్రముడు 


కలడు. అతడు నా యాజ్ఞచేత సీ యజ్ఞము చేయించగలడు. యజ్ఞమునకు అవ 
సరమెన వస్తుసామ।గిని సంపాదించి సిద్ధముగా నుంచుకొనుము.” 


“జనమెజయా! భగ వంతుడిట్లు చెప్పగనే శ్వేతకి తన పట్టణమునకు 
పోయి. యజ్ఞ సామిని సంపాదించి సిద్దముగానుంచి మరల రు[దభగవానుని 
కడకు పోయి. దేవా! యజ్ఞసామగిని స్థిరపరచితిని. రేపు నేను యజ్ఞదీక్షితుడవు 
కాదలచినాను! అని యనగా, భగవంతుడు దుర్వాసుని పీలిచి “బ్రాహ్మణో త్ర తమా! 
నేవు నా యాజ్ఞచేత ఈ శ్వేతకి మహారాజు యజ్ఞము చేయించుము” అని యనెను. 


“ జనమేజయా! భగ వంతుని యాజ్ఞ ప్రకారము దుర్వాసుడు శ్వతకి యజ్ఞము 
'చేయించుటకు పూనుకొనెను. శాస్తోంక్త క్షవిధానము చేత నతడు యజ్ఞము చేయించెను. 
ఆరాజు యజ్ఞాంతమున ందు విశేషముగా దక్షిణ లిచ్చెను. తరువాత ఆ యజ్ఞ 
_ ముఠ్వివాలు దుర్వాసుని యాజ్ఞిచేత తమ _ తమ స్థానములకు పోయిరి. నిర్వి 
ఘృృముగా యాగము ము గంచినందుకు శ్వేతకిరాజును అంఎరు (ద్రశంసించిరి. 
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“ జవమేజయా! అనేక యజ్ఞములు చేసినందుకు ఫలముగా ఆరాజు స్వర్గ 
మునకు పోయి సుఖించెను. శ్వతకి రాజు పన్నెండు సంవత్సర ములు నిరంతర 
ఘృతధార లతో యజ్ఞము చేసినందుచేత, ఆ నేయి (కాగిన అగ్నిదేవునకు మిక్కి-లి 
తృప్తి కలిగను: ఇప్పుడింక నితర హవిస్సు లే విగూడ [గహించుటకు ఇష్టపడ 
కున్నాడు. 
.._ ోజనమేజయా! అగ్నిదేవుడు నెయి [తాగినందుచేత గలిగిన ఆజీర్ణగోగము 
చేత బాధపడెను. అతని శరీరవర్గము తెల్లగా పాలిపోయెను. అతడు పూర్వము 
వలె వకాశమానుడుగా లేకుండెను. కడుపులో వికారము కలిగి తేజోహీనుడై 
గ్లాని చెంది, అగ్నిదేవుడు (బహ్మ దేవునికడకు పోయి, “భగవన్‌”, శ్వేతకిరాజు 
మహాయజ్ఞముచేసి, నన్ను సంతృ ప్రిపరచెను, కాని, నాకు మిక్కిలి అరుచి, 
అజీర్ణ రోగము కలిగను. ఆ జబ్బును నేను ఏవిధముగా గూడ పోగొట్టుకొన 
లేకుండ నున్నాను. నా తేజస్సు, బలమున్ను తగ్గిపోవుచున్న వి. కనుక, సీదయ 


చేత నాకు ఆరోగ్యము చేకూరి, స్వాభావికస్థితికి రావలెనని కోరుచున్నాను” అని 
యనెను, 


“జనమేజయా! అగ్నిదేవుడు చెప్పిన మాటలు విని పపంచ సృవ్టికర్త 
యెన (బహ్మడేవుడు నవ్వుచు అగ్ని దేవునితో విట్టనెను. 


“మహాభాగా: పన్నెండేండ్డు శ్వేతకి చేసిన మృతవసుధార (ఎడతెగ నిధార) 
చేత నీకు ఆజీర్ణబాధ కలిగినది. నీవు బాధవడకుము; నీవ మరల ఆరోగ్యము 
కలిగించెదను; దానికి కాలము రావలెను. నీవు వూర్వము దేవతల యాజ్ఞచేత ; 
రాక్షసులకు నివాసస్థానమైన ఖాండవ వనమును కాల్చి యుంటివి. ఇప్పుడా 
ఖాండవ వనమునందు అన్ని విధములైన జంతువులు నివసించుచున్నవి. కనుక, 
నీవు ఆ వనమును దహించి. ఆ జంతువులను కాల్చి వాటి [కొవ్వుచేత తృప్తి 
చెంది ఆరో గ్యవంతుడ వయ్యెవవు, ఆ వనమును కాల్చుటకు త్వరగా పొమ్ము. 
సీక్రు స్‌ ఆరోగ్యము కలుగును.” 


“జనమేజయా! (బహ్మాదెవుని మాటలు విని అగ్నిదేవుడు అతీత్వ రగా 
సరుగెత్తుచు పోయి థాండవవనము చేరి, మహోబలుడై న వాయువు సహాయముతో 
 తనజరిము రెట్టింపగా జ్యలింప మొదలిడెను. 
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ఆ వనము కాలుచుండుట చూచి, అక్కడి జంతువులు ఆ యగ్నిని 
ఆర్పుటకు మిక్కిలి ప్రయత్నము చేసెసు, వేలకొలది యేనుగులు తమ తొండము 
"లతో నీరు తెచ్చి ఆగ్ని పె గుమ్మ రించెను. అనేక ఫణములు గల సర్పరాజులు, 

[కోధముచేత తమ తలలపైన నీరు తెచ్చి అగ్నిపై పోసెను. రాజా! యీ విధము 
' గానే అక్కడి యితర |ప్రాణులుగూడ తమ-తమ శక్తికొలది అగ్నిని కొట్టుచు, 
= దుమ్ము చల్లుచు, నీరు చిలకరించుచు చల్లార్చెను. ఈ విధముగనే అగ్ని ఖాండవ 
._ దచహనము చేయుచు, [పాణులచేత ఏడుసార్లు చల్జార్చబడెసు. 


 అఫపునుడు అగ్నిదేవుని కోరిక నంగీకరించి, అతనిని దివ్య ధనుస్సు, రథా 


దులు కోరుట :. 


*జనమెజయా! యీ విధముగా ఏడు పర్యాయములు అగ్నిదేవుడు . 
[పయత్నించినను ఖాండవ వనమును దహించజాలక మిక్కిలి నిరాశ చెంది, 
బాధపడి కోపముతో మరల (బహ్మాదేవుని కడకు పోయి, జరిగిన సమాచార 
మంతయు నాదేవునకు నివేదించెను. ఆప్పుడా భగవానుడు కొంచెము యోచించి 
అగ్నితో నిట్లనెను :. 


“తనయా! సీవు ఖాండవవనమును గాల్చునుపాయ మిప్పుడు నాకు తోచి 
నది, కాని దానికొరకు నీవు కొంత కాలము వేచియుండవలెను. తరువాత సీపు 
భాండ వవనమును దహించ జాలెదవు. 


“హవ్యవాహనా! అప్పుడు సికు నర - నారాయణులు సహాయము 
వేసెదరు. ఆ యిరువురితోగూడ నుండి నీవా వనమును దహింపజాలుదువు. 


“జవ మేజయా! ఆ మాట విని అగ్నిదేవుడు (బహ్మడేవునితో “దేవా! 
అప్రే కానిమ్ము” అని చెప్పి, నర_నారాయణుల యవతారమునకై వెచియండెను, 
శరువాత చాల కాలమునకు నర-నారాయణ మునీశ్వరులు భూమండలమునందు 
అవతరించిరి. అప్పుడు అగ్నికి [బహ్మదేవుని మాట జ్ఞప్తికి వచ్చి వెంటనే అగ్ని 
(బవ్యాకడకు సోయి అడుగగా, నా దేవుడతనితో, “*అనలదేవా! ఇప్పుడు సీవు, 
ఇం[దుడు చూచుచుండగనే ఖాండవ వనమును దహించుటకు ఉపాయము చెప్పెద 
వినుము.” అని యిట్లనెను :- 
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“జనమేజయా! ఆదిదేవులై న నర-నారాయణ మునీశ్వరులు ఇప్పుడు 
దేవతల కార్య సిద్దికై మాసవలోకమునందు ఆవతరించినారు. మనుమ్యలు ఆ 
యిరువురను “అర్జునుడు - వాసుదేవుడు ఆను పేర్ణతో పిలుచుచున్నారు. ఇప్పుడా 
యిరువురు ఖాండవవన సమీవమునందే కలిసి కూర్చొనియున్నారు. వారియొద్దకు. 
సీను పోయి యాచించుము, నీవు ఆ యిరువురి సహాయముతో, థాండవవనమును, 
ఇందాదులచేత ఆది రశింపబడు దున్న ప్పటికిన్ని, దహింప శాలుదువు. 
ఆ యిరువురు వీరులు ఒకచోట చేరి ఆ వనమునందలి (ప్రాణులు పారిపోవకుండ.. 
వానిని నివారెంచగలరు. ఇం(దుని గూడ ఎదిరించగలరు. 


“జనమెజయా?! (ిహ్మ దేవుడు చెప్పిన మాటలు విని అగ్ని దేవుడు, 
వెంటనే కృష్ణారునుల కడకు పోయి చెప్పిన తీరు నీకు పూర్వమే చెప్పితిని. ఆగ్ని 
దేవుని మాటలు విని అర్జునుడు అగ్నితో నిట్టనెను:_ 


“భగవన్‌: నాయొద్ద ఉ త్రమములై న దివ్యాస్త్రములున్నవి. వాని సహాయ 
ముతో ఒకడేమి? అనేక దేవరాజులలో యుద్దము చేయగలను. కాని నాయొద్ద 
నా భుజబలమునకు తగిన ధనుస్సు లేదు. యుద్దభూమియందు నా వేగమును 
శఈర్చుకొన గలిగిన ధనుస్సు నాకు ఆవశ్య్శమై యున్నది. ఇంతయేకాక నేను. 
శ్రీఘుముగా ([వయోగించుటకు తగినన్ని బాణములు నాకడ లేవు. కాబట్టి, అధిక. 
సంఖ్యలో నాకు బాణములుగూడ కావలసియుండును. ఆవి యెప్పుఢడుగూడ ముగిసి, 
కోవక  అక్షయముగా నుండవలెను. అభ్లైనా యిష్టము మేరకు బాణములను 
భరించగల రథముగూడ నాయొద్ద లేదు. ఆదిగూడ కావలెను, “డేవా! వాయు 
వేగము గలిగి, క్వేత వర్ణము గల దివ్యాశ్వోములు కట్టబడి, మేఘసమాన గంభీర 
ధ్వనిగలిగి, సూర్యునివలె, తేజస్వియైన రథము నాకు కావలెను. 


“అగ్నిదేవాః యీ విధముగానే, యీ శ్రీకృష్ణ భగవానుని ఐలపరా 
[క్రమములకు అనురూపమైన ఆయుధము ఏదియు నితనికడగూడ లేదు. అట్టి 
మంచి ఆయుధముతో నీతడు యుద్ధమునందు నాగులను పికాచులను చంపగలడు, 


“భగవన్‌! ఈ మహావనమును నీవు కాబ్బచున్నప్పుడు సంతత ధారలతో 
క్షుర్రియచున్న యి౫(దుని. నెను నివారింపగల యపాయమేదై న ఉన్న యెడల 
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చెప్పుము. ఆట్టయినచో నేను నీ కార్యమును సిద్ధింప చేసెనను. “ఆగ్నిదేవా!. 
పురుష (పయత్న ముచేత సాధింప గల కార్యము నేయటకు మేము సిద్ర ముగా 
నున్నాము. కాని ఆ కార్యసాధనకు దృఢములై న. యుద్ధసాధనములను నివు 
దయతో ఈయవలెను.” ' 


అగ్ని దేవుడు కృష్టార్దునులు కోరిన ఆయుధాలిచ్చుట _ వారి నహాయముతో. 
భాొండవము దహించుట :- 

“* జన మేజయా! అర్జునుడు ఇట్టు చెప్పిన తరువాత అగ్ని దేవుడు, వరుణ 
దేవుని దర్శింప దలచి ఆ దేవుని స్మరించెను. ఆదితిపు తుడు, జలస్యామియు 
నైన వరుణదేవుడు పఎతావని కడకు వచ్చెను. అట్టు వచ్చిన వరుణునకు అగ్ని 
| స్వాగత సత్కార ములు చేసి అతనితో నిట్టనెను :_ 


“వరుణదేవా! సోముడు నీకు ఇచ్చిన దివ్యధనస్సును, అక్షయ తూణీరము ' 
లనున్ను త్వరగా నాకిమ్ము. వానితో పాటే కపిధ్వ్యజముతో శోభిల్లు రథము 
గూడ నిమ్ము; నేడు అర్జునుడు గాండీవ ధనుస్సుచేత, థ్రీకృష్ణ భగవానుడు 
చ[కము చేతను నా కొజకు ఒక గొప్పకార్యము చేయగలరు. కాబట్టి, ఈ యుద్ద 
సాధనము లన్నియు నీవు నా కిమ్ము.” 


“జనమేజయా! అప్పుడు వరుణుడు స “ఇపుడే యిచ్చెద నని ధను[శ్మేష్టమైన . 
గాండీవమును, బాణములతో నిండిన రెండు అక్షయ తూణీరములనున్ను నిచ్చెను. 
ఆధనుస్సు అత్యద్భుతళ కి గలిగి అది ధరించిన వాని కీర్తిని! శియశస్పునున్ను 
పెంపొందించును. అది శ|తువులు [వయోగించిన యేలాటి యస్త్రశ స్రముల చేత 
గూడా విరుగక శ|తువుల యస్ర్రశ స్ర్రములను ఆయుధములను విరుచును. ఆయు 
ధములకంచే ఆది ఆకారములో పెద్దది కతు సేనలను చీల్చు నట్టి విచి[త 
ధనుస్సు. ఆ యుత్తమ ధనుస్సును దేవ = రాక్షస గంధర్వులు అనేక సంవత్స 


1... యద్దాదల జయమువలన గలిగిన ఖ్యాతి-కీ ర్తి యనబడును, 
2. విద్యా విజ్ఞానాదులవలన ఖ్యాతి. యశస్సు అనబడును. ఖడ్లాది (ప్రభవా 
క్రీ ర్తిః విద్యాది (ప్రభవం ౮ యళః అని 0 (ప్రమాణము, 
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రములు పూజించిరి. పలురంగులతో అవి కోథిల్లుచుండును. ఆది నున్నగా, 
_ఛి[దములు లేకుండ నుండెను. 


* జఇనమేజయా! ఇంతయే కాక. వరుణుడు దివ్యాశ్వములు కట్టబడిన యొక 
రథము గూడ అర్జునునకిచ్చెను. ఆ రథధ్వజముపైన కపిరాజు విరాజమానుడైె 
యుండెను. అది గంధర్వ దేశమునందు పుట్టిన ఆశ్వ ములచే పూన్నబడి యుండెను. 
వాని యెదలలో సువర్గహారములు శోభిల్లు చుండెను, ఆశ్వముల కాంతి తెల్లని " 
మేఘముల వర్షమువలె నుండెను. అవి వాయువేగ మనోవేగములు గలవి. 
ఆ రథమునందు యుద్ధమునకు కావలసిన వస్తువు లన్నియు నుండెను. అదె 
దేవ _ రాక్షసులకు గూడ ఆజేయముగ నుండెను. 


“ఆ రథమునుండి తేజః కరణములు బయలు వెడలుచుండెను. అది పోవు 
నప్పుడు గొప్పధ్వని కలుగుచుండెను. అది వివిధ రత్నములతో పొదుగబడి 
మనోహరముగ నుండెను. సమస్త [పపంచ |వ్రజాపతియెన విశ్వకర్మ గొప్ప 
తపస్సు చేసి ఆ రథము నిర్మించి యుండెను. సూర్యసమాన తేజిస్సుగల 
యా రథమును “ఇదమిత్ధమ్‌' ఆని వర్ణించుటకు సాధ్యము గాక యుండెను. 
పూర్వము సోముడు (చంద్రుడు) ఆరథము నెక్కియే దానవులను జయించి 
యుండెను. 


“జనమేజయా! నూతన మేఘుమువలె కోభిల్లుచున్న యారథముకడకు 
ఇం[దధనుస్సుతో సమానులైన కృషార్దునులు పోయిరి. ఆ రథ ధ్వజము ఆతి 
సుందరముగా, సువర్ణమయమైనవగాను నుండెను. దానిషెన సింహ - వ్యా్యమ 
ముల వలె భయంకరాకారముతో, కూర్చొని యున్న దివ్యవానరము, శత్రువు 
లను భస్మము చేయదలచుచున్నదా యనునట్లు ఉండెను. ఆ ధ్వజమునందు 
ఇంకను అనేక విధము లైన భయంకర ప్రాణులు. ఉండెను. వాని ధ్వని వినిన 
శ]తువుల (పాణములు తేది పోవుచుండెను. ఆ రథము వివిధ పకాకలతో 
శోభిల్తుచుండెను. 


“జనమేజయా! ఆ దివ్యరథ మును చూచి అర్జునుడు మిక్కిలి సంతసించి 
నడుము బిగించి, కవచము-_ఖడ్గమున్ను ధరించి, ఆంగుళి [కాణములు చేతులకు 
తొడుగుకొని, రథమునకు ప్రరశ్షిణము చేసి, దేవతలకు (వణామము చేసి, 
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ఓక్‌ పుణ్యాత్ముడు విమానముపె నెక్కానట్టు, రథముపై నెక్కి కూర్చొనెను 
పూర్వము (బహ్మ దేవుడు నిర్మించిన దివ్య గాండీవ ధనుస్సును చేత ధరించి 
అర్జునుడు మిక్కిలి (షసన్నుడయ్యెను. ఆతడు తరువాత ఆగ్ని దేవుని ముందిడు 
కొసి, ఆ ధనుస్సు పై పెన అల్రెతాటిని ఎక్కు పెట్టున ప్పుడు కలిగిన టంకార ధ్వని 
వినిన వారి హృదయములు వ్యథ చెందెను, 


“జనమేజయా! ఆరథము _ ధనుస్సు _ అక్షయ తూణీరములు పొంది 
అర్హునుడు సంతుష్టు డై ఆగ్నిదెవునకు సహాయము చేయుటకు సమర్థుడయ్యెను. 
తరువాత, అగ్ని దేవుడు (శ్రీకృష్ణునకు చ[కాయుధము నిచ్చెను. వాని మధ్య 
భాగము వజసమానముగ నుండెను. ఆ చ[క్రము సహాయముతో శ్రీకృష్ణభగ 


వానుడుగూడ అగ్నికి సహాయము చేయుటకు సమర్థుడుగా నుండెను. అప్పుడు 
ఢ్రీకృష్ణనితో నగ్ని దేవు డి ట్రనెను : . 


“మధుసూదనా ! ఈ చ[కముచేత నీవు యుద్దమునందు మానవేతర 
(పాణులనుగూడ జయించ గలననుటలో సంశయములేదు. దీనిని చేత ధరించుట 
చేత నీవు యుద్ధమునందు మనువ్య - దేవ - రాక్షస _ పికాచ - దైత్య = 
నాగములకంటె గూడ ఆధికశ కి క్రి సంపన్నుడవు కాగలవు. వారందరను. 
హరించుటకుగూడ నీవు నిస్సందేవాముగ సమర్హుడ వయ్యెదవు. 


“మాధవా ! యుద్ధమునందు నీ వాచ్యకమును శత్రువుల పెన 
గెంచినవ్వుడెల్ల నిది శ తువులను సంహరించి, యితరాయుధములచేత 
తిరిగి నీచేతికి వచ్చి చేర గలదు.” 


“జనమేజయా ! తరువాత వరుణదేవుడు 
వినాశకర మైన “కౌమోదకి యను _భయంక? 
తరువాత కృష్ణార్జునులు [పసన్నులె ఆగ్ని దేవునిక్‌ 


“భగవన్‌ ! మే మిద్దర మిప్పుడు రథ రుబముంి గు 
యున్నాము. ఇప్పుడు మేము యుద్ధమునందు స స దేవ _ రాక్షసులతో గుంజ 
పోరాడుటకు సమర్గులమై యన్నాము. ఇట్లుండగా = పక్ష రక్షణార్థమె యుద్ధము 
చేయ గోరుచున్న యిందు డొక్క_నితో పోరాడు యెంతపని 2” 
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“జనమేజయా | అప్పుడు అర్జునుడు ఆగ్ని దేవునితో ని ట్రనెను వ్‌ 


“భగవన్‌! అందరి యిం[దియములకు [పరణ నిచ్చువాడు మహాబల . 
వరా|కమశాలియ నై నెన జనార్ద నుడు చ[కము ధరించి యుద్దరంగ మునందు 
సంచరించుచు తన. చక (వ్రహారముచేత భస్మము చేయజాలని వస్తువు మూడు 
లోకములందు నేదియు లేదు. పావకా! నేనుకూడ ఈ గాండీవముతో అక్షయ 
. తూజీరములతోను అన్ని లోకములను జయించుటకు, ఉత్సావాము గలవాడ నై 
యన్నాను- ఆగ్ని దేవా ! నీవు ఇప్పుడీ వాండవవనమును నలువె ప్ర వే పుల చుట్టి నేడే 
స్వేచ్చగా దహించుము. నీకు సహాయము చేయుటకు మెము సిద్దముగ 
నున్నాము.” 


భాండవదహనము : 

“జనమేజయా! శ్రీకృషారును లిట్లు చెప్పగనే ఆగ్నిభగవానుడు 

_ శుద చరా 

తెజోమయ రూపమును ధరించి థాండవవనమును అన్నివై పులనుండి కాల్చుటకు 
ఆరంభించెను. తన యేడు జ్యాలారూపములై న నాలుకలతో ఆ వనమును అన్ని, 
వెపుల కాల్చుచు మహ్మ్శాపళయాగ్ని దృశ్యమును సృష్షించెను. జ్వలించుచున్న 
ఆ వనస్వరూ పనుప్పుడు సూర్యకిర ణములు వ్యాపించిన మేరుపర్యతము దిపించు. 
చున్నదా యనునట్టుండెను. షు 


భాండవ చహనమందు ప్రాణులు : 

“జనమేజయా! కృష్ణారునులిరువురు రెండు రథములయందు కూర్చొని 
భాండ వవనమునకు రెండు వెపుల నిలిచి తిరుగుచు _ తిరుగుచు నచటి [పొణుల 
నన్నింటిని సంహరించుచుండిరి. ఎక్క_డనై నను సందు దొరకినచో పారిపోవుటకు 


ఆ జంతువులు ప్రయత్నించుముండెను. కాని, అవి. యెట్టుపోయిన నటు .. 


ఇరువురిలో నొకరు అడ్డుపడుచుండిరి. అంతటను అలాతచ[కమువలె ఆ యిరు 
' వరు తిరుగుచుండిరి. 


* అగ్ని ఆ వనము నలువై పుల తన జ్యాలలతో చుట్టి వన మధ్యభాగ 
' మందుగూడ వ్యాపించి, మెఘగర్హనమువఠె గంఖీర ఘోషణము చేయుచు ' 
సమస్త (ప్రాణులను కంపింపజేసీను. ee 
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“జనమేజయా! కాండవమంతటను ఆగ్ని రగుల్కొనెను. లక్షలకొలది 
(పొణులు అప్పుడు భయపడుచు నలువై పుల ఎగురుచుండెను. అనేక (పాణుల 
శరీరములో నొక భాగము కాలిపోయెను. చాల [పాణులు పూర్తిగా కాలి మాడి 
పోయెను. ఎన్నిటి కన్నులో పగిలి చీలిపోయెను. శరీరములు పగిలి శీర్ణము. 


లయ్యెను. ఇట్టి పరిస్థితిలో గూడ అన్ని (ప్రాణులు పరుగెత్తి పోవుచుండెను. 


“జనమేజయా! కొన్ని ఈ తమ సంతానమును ఎదకు హాత్తుకొనుచుండెను. 
కొన్ని తమ తండ్రులను, సోదరులను కరజుకొనేను: "అవి డేవచేత 
_ఓండొరులను విడువజాల కుండెను. అక్కడనే చచ్చుచుండెను. కొన్ని పండు 
కరచుకొని పైశెగిరి తిరుగుచు అగ్నిలో పడుచుండెరు. కొన్ని పక్షులు. రెక్కలు, . 
కన్నులు, కాళ్ళున్ను దహించుకొనిపోయి నేల పైపడీ తన్ను కులాడుచు, అక్కడి | 
కఠ గ్రాడనే చచ్చుచుండెను. అక గ్రాడి జలాశయములు కాలి నీరు, కుతకుత -మర్హు 
చుండెను. వానియందలి మత్స్య కూర్మాది జంతువులు ఉడుకుచుండెను. 


“జనమేజయా! అనేక [ప్రాణులు కాలుచు పైకెగిరి మూ 'కైభవించిన 
యగ్నులవలె కన పడుచుండెను. కొన్ని పక్షులు పైకెసరుచుండగా అర్జునుని 
బాణపు దెబ్బలచేత అంగములు తెగి అగ్నిలో పడుచుండెను. అర్జున బాణముల 
చేత గాయపడిన జంతువులు చేయు హాహాకారములు, సము[ద మథన కాలము 
నందు సము[ద జంతువులు చేయు ధ్వనులవలె. నుండెను, పెకి లేచుచున్న 
'యగ్ని జ్వాలలు ఆకాశమునందలి దేవతలకు భయము గొలుపుచుండెను, దేవ 
లోకమునందలి వారందరు భయముచేత ఇం|ద్రుని కడకు పోయి, 


“అమరేం[ దా! ఆగ్ని దెవు డీవిధముగా | పాణుల' నన్నింటిని దహించు 
చున్నాడు. (వపంచమునకు [ప్రళయము రాలేదు కదా!” ఆని లోనికి. 


“జనమేజయా! దేవేందుడు వారి వ మాటలు విని ఆగ్నినుండి ఖాండవ 
వనమును రక్షించుటకు స్వయముగా అక్కడకు పోయిను. ఆతడు ఆనేక 
రథములతో ఆకాశమున ఐదు నిలిచి నిరంతర వర్షధారలు కురియ జొచ్చెను. 
ఇం] దుని యాజ్ఞచేత మేఘములు కాడి మానువంటి లావుధారలతో వాన కురియ 
జొచ్చెను. కాని ఆ జలధారలు, ఆగ్ని జ్వాలలచేత పైననే ఆరిపోయి యింకు 
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చుండెను. అగ్నివరకు అవి చేరకుండెను. అప్పు డిందుడు అగ్నిపై పెన మిక్కి-లి 
|కోధముబేత చాల' లావు జలధారలు కురీయింప జొచ్చెను. అగ్నిజ్వాలలు 
జలముతో కలిసికొని ఆకాశమంతట పొగరేగెను. ఆన్నివె పుల మెరపులు మెరయ 
జొచ్చెను. అన్ని యెడల మేఘ గర్జనములు వెడలెను. ఈ విధముగా ఖాండవ 
వనము యొక్క దురవస్థ వర్షనాతీతమై మిక్కిలి భయంకర ముగా నుండెను. 


'దేవతాదులతో శ్రీకృష్ణాప్ద నుల యుద్దము : 


““జనమేజయా! ఎడతెగక యిం(దుడు. వర్షించుచున్న జలధారలను అర్జు 
. నుడు తన జాణములచేత ఆకాశమునందు పందిరి కప్పి ఆపివేసెను. మంచు 
చం[దుని కప్పినట్టి అర్జునుని బాణములు థాండవమును కప్పి జలము పడకుండ 
జేసెను. అర్జునుని బాణములచేత ఆకాశమంతయు కప్పబడి యుండుటచేత 
భాండవమునందలి యే (పాణిగూడ తప్పించుకొని పోజాలకుండెను. 


శకనమేజయా! థాండవవనము దహింప బడుచుండినప్పుడు తక్షకుడు 

కురుతే తమునకు పోయి యుండెను. కాని అతని కొడుకు ఆశ్వ సేనుడు అక్క 
డనే యుండెను. అతడా యగ్నినుండి తప్పించుకొని పోవుబకు మహా [పయ 
త్నము చేయుచుండెను. కాని అర్జునుని బాణములచేత ఆపదిడి అక్కడనే చిక్కు 
బడి బయటకు పోజాలకుండెను. “తని తల్టియైన నాగకాంత అతనిని [మింగి 
(బతికించెను. తొలుత పుత్రుని తలను, పిదప మెల్టిమెల్లగా అతని తోకవరకు 
శరీరమంతయు మింగాను. ఇట్లు (మింగుచునే ఆ నాగ న్రీ పు|తిని కాపాడుకొను 
టకు ఆకాశమునందు ఎగిరి తప్పించుకొని పారిపోవుటకు [పయత్నించెను. కాని 
అర్జునుడు పదునైన బాణముచేత ఆ నాగ,స్ర్రీ తల నరకెను. ఇం(దుడు దాని 
యవస్థ చూచి నిశ్చేష్టుడె నిలిచెను, కక్షకపుతుని విడిపించుటకు ఇం[దుడు పెద్ద 
వాయుగుండము (గాలివాన) రేపి అర్జునుని మోహింపజేసెను, ఇంతలో తక్షక 
పుతుడు తప్పించుకొనిపోయెను.” 


“జనమేజయా! అప్పుడు అర్జునుడు ఆ భయంకరమాయను చూచి ఆశ్వ 
సేననాగునిచేత మోసగింపబడి నిశిత బాణములతో ఆకాశమునందు ఎగురు 
నాగులను రెండు మూడు ముక్కలుగా ఖండిండేను. అర్జును డా నాగమునకు 
“అరే! నీవు నిరాశయుడవయ్యెదవ్ల' అని శాప మిచ్చెను. ఆ కాషమున్ను 


ప! 
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శ్రీకృష్ణుడు _ఆగ్ని దేవుడు అనుమోదించిరి. తరువాత తనకు జరిగిన వంచనకు 
మాటి మాటికి తలచుచు [కోధముతో అర్జునుడు బాణములచేత ఆకాశ మును 


అచ్భాదించి యింగద్రునితో యుద్ధము చేయుటకు ఆరంభించెను. ఇం[దుడు గూడ 
ఆకాశమును బాణములతో ఆచ్చాదించి తన యజేయమైన ఇంటద్రాస్రమును 
(ప్రయోగించెను. 


“జనమేజయా! దానితో ఆకాశమునందు (ప్రచండ వాయువు లేచెను. 
ఆది సము[దము లన్నింటిని. కోభింపజేసేను. ఆ వాయుగుండము ఆక్షోళము 
నందు నిలిచి రోకండ్లంత లావైన సీటిధారలు కురియు మేఘములను. పుట్టించెను. 
అప్పుడు మెరపులతో పిడుగులు ధ్వనించుచు భూమిపైన బడజొచ్చెను, ఆ యస్ర్ర 
ప్రతీకారము తెలిసిన యర్దునుడు అమోఘమైన వాయవ్యాస్త్రమును [ప్రయోగించి , 
ఇం(దాస్రమునుండి వెడలిన పిడుగులను మేఘముల తేజస్సును బలమును నశింప 
జేసెను. దానితో వర్గ జలధారలన్నియు నెండిపోయెను. మెరపులుగూడ 
నశించెను. క్షణకాలములో ఆకాశమునందు దుమ్ము _ఆంధకారము అణగి 
పోయెను. సుఖమైన వాయువు వీయజొచ్చెను. సూర్యమండలము పూర్వమువలె 
(ప్రకాశించెను. అగ్నిదేవుడు తనను ఆర్పువారెవ్వరు లేక పోవుటచేత (పనన్ను 
డొాయెను. అతడు అనేక [పాణుల వసారసముచేత నేకిచేత జ్య లించినట్టు, విశేష 
ముగా మండుచుండెను. పెద్ద ధ్వనిచేత అగ్ని సమస్త |పపంచమును వ్యాపించెను. 

స. 

“జనమేజయా ! శ్రీకృష్ణారునులు భాండవ వనవ 

అహంకారముగల గరుడపక్షులు (ఇవి విమవాహనగ 
ఆకాశమునందు వగురజొచ్చెను. _“* 
ముక్కు. చేతులత్తో కొట్టుటకు కృ 
నాగ ముఖ్యులు గూడ విషము [గ 
అర్జునుడు రోషముతో ఆ జంతువులను . = 
పడీ భస్మమయ్యె ఇను. తరువాత, రాక్షస, గంధర్వ యక్ష నాగపలయిలు ౮ 
చేయుటకు పరుగె తివచ్చిరి, కొందరు తుపాకీలు, కొందరు చక్రములు, క్‌ ౦బలి 
పాషాణములు, కొందరు ఇతర మారణాయుధములు ధరించివచ్చిరి. ఆ యందరు 
. (కో ధోత్సాహములతో కృష్ణార్జునులను చంప దలచుచుండిరి. 


k 
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జనమేజయా ! వారందరు మిక్కిలి డంబములు పలుకుచు శస్తారిస్ర్రము 
లను (పయోగింప జొచ్చిరి. వారిని అర్దనుడు తన నిశిత బాణములచేత 
సంహరించెను. (శ్రీకృష్ణుడు గూడ చ్యకాయుధము చేత రాక్షసులను అనే 
కులను చంపెను. అనేకులు ఆ యిరువురు వీరుల యాయుధ (ప్రహార 
ములచేత గాయపడి యెక్కడివారక్క_డనే సము[దపుటలలు ఎల్సిల వద్దకువచ్చి 
నిలిచిపోయినట్టు, ఆగిపోయిరి. తరువాత దేవేం[దుడు ఐరావత. గజముపైన 
కృష్ణారునులవై పు పరుగెత్తి వ శాయధము వారిపైన అతివేగముగ విసరివేసెను. 
గ్‌ దెబ్బతో ఆ యిరువురు చచ్చి రి” అని దేవతలతో చెప్పెను. దేవేం[చుడు 
వ[జాయుధమును ఎత్తినప్పుడు, 'జేవకలందరు తమ _ తమ ఆయుధములను 
తీసికొనిరి, 


“జన మేజయా 1 అప్పుడు. యముడు కాలదండమును కుబేరుడు గదా 
దండమును. వరుణుడు పాళములను, విచితమైన వ్యజాయుధమును తీసి 
కొని - వచ్చిరి. దేవే సేనాపతియెన కుమారస్వామి ' శ క్ర యాయుధమును 
ధరించి మేరు పర్యతము వలె స్థిరముగా నిలిచెను, ఆశ్వినీ దేవత లిరు 
వరు మెరయుచున్న ఓషధులను తీసీకొని వచ్చిరి, ధాత ధనుస్సును, జయుడు 
ముసలాయుధ ము (రోకలి)ను, త్వష్ట పర్వతమును,  అంశుడు శ కిని, 
మృత్యుదెవుడు గం డగొడ్డలిని, అర్యముడు పరిఘాయుధము (గడియ|మ్రను 
_ వంటిదిిను, మి[తదేవుడు, అంచులయండు చురకత్తులు గల చ [కాయుధమును, 
- వూమడు, భోగుడు, సవిత ధనుస్సులను ఇడ్గములను, రుద _ 'పసుమరుద్గజ. 
విశ్వేదేవ - సాధ్య గణములు. తదితర డేవతలున్ను వివిధ కస్తారిప్రములను 
ధరించి కో ముతో కృష్ణారునులను, సంహారించుటకు వారివైపు పరుగెత్తిరి. 


“జనమేజయా ! ఆ మహా సం[గామమునందు, [ప్రళయ కాలమువంటి _ 
రూవము గలిగి (పాణుల నన్నిటిని మోహపరచు అపశకునములు ఆద్బుతముగా 
తోచెను. ఆతిరోషముతో యుద్ధమునకు వచ్చిన యిం!డుని చూచి కృష్టారునులు 
తమ ఆయుధములు ధరించి సీరముగా నిలిచిరి. తరువాత కృష్ణారునులు వజ 
సమానములై న తమ బాణములతో. దేవతల ఎను గాయవరచిరి. వెజేవతలు ఎంత 
[పయత్నించినను వారితో పోరాడ జాల కుండిరి. అప్పుడు వారు భయముతో 
_యుద్ధము విడిచి పారిపోయి యిం[దుని శరణు జాచ్చిరి. 


* జవ మేజయా! కృష్ణారునుల ధాటికి కాళ కాలక కుంఠితులై న దేవతలను 
జూచి, ఆకాశమునందు నిలిచియున్న మహర్షులు మిక్కిలి ఆక్చర్యచకితులై రి. 
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“ఇం(దుడు గూడ కృష్ణారునుల పరాాకమమునకు మిక్కిలి (పసన్ను డాయెను. 
కొని, మరల వారితో పోరాడ జొచ్చెను, తరువాత ఇందుడు అర్జునుని పరా[క 
మమును పరీక్షింపదలచి మరల అతనిపై పాషాణవర్షము సరిపించెను. అర్జునుడు. 
మిక్కిలి గోపముతో. తన బాణ వర్షముచేత దానిని "నష్టము చేసెను. ఆది విఫల 

మగుట చూచి యిం ద్రుడు మరల పాషాణముల మహావర్షము ఆధిక ముగా. కురి 
.యించెను. ఆదిచూచి అర్జునుడు తన తండి సంతోషమును షెంపొందించుచు 
బాణములచేత మరల దానిని గూడ నష్షవర చెను. 


“జనమేజయా! తరువాత క ఇం|దుడు అర్జునుని సంహరించుటకుగాను' "టక 

_ పర్వతళిఖరమును, దానిపై నున్న వృక్షములతో పాటు పెరకీ అర్జునునివై వేసెను. 

అర్జునుడు నిశితా[గములు గల బాణముల చేత ఆ వర్యత. 1ఖరమును, వేలకొలది 

ముక్కలుగా ఖండించి పడగొద్దిను, భీన్న-- భిన్నమై పడుచున్న . ఆ. వర్యత 

_ శిఖరము, సూర్యచం దాది [గ్రహములు పడుచున్న వా యనునట్లు. చూచు జారికి 

తోచెను. [కింద పడిన ఆ పర్వత శిఖరముచేత, ఖాండవ వనమందలి అనేక 
_(పాణులు మరణించెను. 


భాండన వనదహన పర్వము. నమా ప్తము 


మయదర్శన పర్వము 


దేవతల పరాజయము _ భాండవవన వినాశము మయానుర రక్షణము 


“జనమేజయా | పర్వతశిఖరము [కింద పడుటచేత భాండవమునందలి. 
రాక్షస _ నాగములు, చిరుత పులులు, ఎలుగుబంట్లు మొదలైన వనజంతవులన్ని 
ఫీతిల్లైను. మదగజములు - సింహ - కార్దూల. - మృగ = = మహాషాది మృగములు 
నూర్తకొలది పకులు ఇతర _(ప్రాణులన్ని' "హక ఉద్వేగముతో: నిటునటు వరు 
' గెత్తి పోవుచుండెను. అట్టు కాలుమున్న వనమును, కస్ర్రధారులై తమను సంవ 
రించు చున్న కృష్ణార్దనులనున్ను_ చూచి ఆ జంతువుల యార్తనాదము చేత, 
అగ్ని దేవున్‌ గర్హనము చేతను సమస్తాకాశము (వళయకాల మేఘ గర్హనము చేతః 
నిండినదా. యనునట్టుండెను 


. 762 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“జనమేజయా 1 అప్పుడు శ్రీకృష్ణుని చ|[క్రము చేత చీలిన దైత్యుల శరీ 
రములందు వసార కము కలిసి సంధ్యాకాల మేఘములవలె అవి కనపడెను.. 
శ్రీకృవ్ణుడక్కడ దానవ - నాగాది (ప్రాణులను సంహరించుచు యముని వలె 
తిరుగుచుండెను, శ్రీకృష్ణుడు మాటిమాటికి |పయోగించుచున్న చ|క్రము ఆనేక 
(పాణుంను సంవారించి తిరిగి అతని చేతికి చేరుచుండెను. అప్పుడు సర్వభూ 
తాంతరాత్ముడై న శ్రీ కృష్ణుని స్వరూపము మిక్కిలి భయంకి రముగ నుండెను* 
ఆక్కడ చేరిన దానవులలో నొక్కడు గూడ కృష్ణారునులను జయింప గలవాడు 

లేకుండెను. 


“జనమేజయా ! దేవతలందరు చేరి కూడ ఖాండవ వనమును కాపాడు 
టకు గాని, ఆగ్నిని అర్బుటకు. గాని సమర్దులు కాకపోయి, వెన్నుచూపి పారి 
పోయిరి. దేవకల యపజయము చూచి యిం[ద్రుడు కృష్ణారునుల పరా [కమమును 
[పశంసించుచు [పసన్నుడాయిను. - 


ఇందునకు ఆకాశవాణి యుపదేశము;- 


జనమేజయా! దేవతలు: తిరిగి బ్రైక్వ్విన తరువాక ఆకాశవాణి యిం|దుని 
సంబోధించుచు నిట్టనెను: ల 


వాసవా! నీ మ్మితుడు నాగరాజైన తత్షకు డిప్పుడిక్కడ లేడు. అతడు 
ఖాండవదహన కాలమునందు కురుష్మేతమునకు పోయెను, భగవంతుడైన వాసు 
దేవుని, అర్జునునిన్ని నీవు ఏవిధముగ గూడ జయించజాలవు, వీరిరువురు 
పూర్వపు నర_నారాయణ మునీశ్వరులు సుమా! నామాట నమ్ముము. దేవలోకము 
నందు గూడ వీరి వథ్యాతి వ్యాపించియున్నది. వీరి బలపరాకమము లెటువంటివో 
సీకు గూడ తెలియును. వీరిరువురు జయిఎప నలవికానివారు ఎవరుగూడ వీరిని 
_ చెవకజాలరు. వీరు దేవాసుర యక రాక్షస గంధర్వ మనుష్య కిన్నర నాగాది. 
సమస్త (ప్రపంచ (ప్రాణులకు పూజనీయులు. కాబట్టి, యిం[దా! నీవు దేవతలతో 
పాటు ఇక్కడి నుండి తిరిగి పోవుటయే ఉచితము. ఈ థాండవవన నాశము 
(ప్రారబ్ధికర్మ యని తలచుము. 


“ జనమేజయా! ఆకాశవాణి యవదేశము విని యిం(దుడు [కోధము 
విడిచి, స్వర్గమునకు తిరిగిపోయెను, ఆతనివెంట దేవతలుగూడ పోయిరి. అటు 
- య 
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తిరిగి పోవుచున్న యిం|దాది దేవతలను చూచి కృష్ణారునులు సింహనాదము 
చేసిరి. దేవతలు పోయిన తరువాత కృష్ణార్జునులు ఖాండ వవనమును అగ్నిచేత 
నిశ్శంకముగా దహింపజేసిరి. అర్జునుడు తన శస్ర్తా౦స్త్రములు (వయోగించి 
దేవతలను సుడిగాలి మేఘములనువలె తరు మగొట్టిన తరువాత ఖాండ వమునందలి 

ప్రాణులను సంహరించుటకు ఆరంభించెను. 


“జనమేజయా! అర్జునుని బాణ [పయోగముచేత ఖం డింపబడిన న పాలు 
లేవి గూడ ఆ వనమునుండి తప్పించుకొని పోజాలకుండెను. అట్టు "విజృంభించిన 
యర్హునుని పెద్దపెద్ద |ప్రాణులుగూడ చూడజాలకుండెననగా, ఇక అవి అతనితో. 
పోరాడు (పస క క్రి యెక్క డిది: అర్జునుడు. ఒకప్పుడు ఒక్కబా ణము. చేత నూర్డ 
కొలది జంతువులను, ఒకప్పుడు “నూర్తకొలది బాణములతో ఒక్క... జంతువును 
చంపు చుండెను. ఈ విధముగ అవి ) చచ్చుచు,  యమునిజేత చంప బడినవా. 
యనునట్లు అగ్నిలో పడి కాలుచుండెను. అవి వనమధ్యము నందున్నను, 
వనము కొనకున్నను వానికి శాంతి లేకుండెను. జనమేజయా ! పితృ లోకము 
నందు, దేవలోకమునందున్ను కొండ వాగ్ని జ్వాలలు వ్యాపించి వేడి కలిగించు 
: చుండెను. ఎన్నియో (పాణులు భీతావహములై. బిగ్గరగా అరచు చుండెను. ఆ 

ప్రాణుల యా ర్షనాదముచేత గంగలో, సము[దములోనున్న మత్స్వ ములుగూడ 
భయపడి వణకు చుండెను. ఖాండవవనమందున్న . విద్యాధరుల యవస్థగూడ నిక్లే 
యుండెను. 





“జనమేజయా ! ఆప్పుడు కృష్ణార్దునుల వై వెపు ఎవ్వరున్ను కన్నె త్రియెన 
చూడ జాలకుండి రనగా, యుద్ద (పస కి యెక క్కండిచి ? . రాక్షసులు నాగులు 
దానవులను గుమిగూడి ప్పిందకొని గోవుచుండగా. 1 వారిని చ! నా? 






చుండిరి. 'వనమునందు చల్చిన జంతువుల తున స్త 
| తృ పి చెందిన ఆగ్ని దేవుడు తన జ్వాలలు అకాశమునడ వ వర పుచు బీ గ 
జ్యలించుచుండెను. ఆతని కన్నులు మెరసెను; నాలుకలు |పకాశించెను. ఆతని 
విశాల ముఖముగూడ మిక్కి లి తేజస్సుతో (ప్రకాశించు? ండెను. అతనిమెరయు 
చున్న వెం[టుకలు పెకి లేచియండెసు. కన్నులు వచ్చగా నుండెను. అతడు 
(పాణుల మేదోరసము [తాగుచుండెను. ఈ విధముగ కృష్ణార్జునులు కడుప్పు 
నిండుగా పెట్టిన భో జగముచేత అగ్నిదేవుడు మిక్కిలి సంతృప్తి చెంది కాంతిల్లెను. 





“౯64 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“*జనమేజయా ! అప్పుడు తక్షకుని నివాస స్థానమునుండి బయలు వెడలి 
పోవుచున్న మయుడు అను రాక్షసుని శ్రీకృష్ణుడు చూచెను, అప్పుడు అగ్నిదేవుడు 
మూ _రిమంళతుడై తలపె బుసలు ధరించిన మేఘమువలే. గర్జిల్లుచు, మయాసురుని 
దహింవగో రెను. మయుడు దానవ శిల్చులలో (శేష్టుడు. శ్రీకృష్ణ డతనిని చంపు 
టకు చక్రము పై కెతైను. అప్పుడు మయునకు ముందు శ్రీకృష్ణ సుదర్శనము, - 
వెనుక అగ్ని దెవుడు, ముందుగోయి, వెనుకనూయి ఈ మధ్య చిక్కుకొ న్నట్లు 
మయుడు. తాను చావక తవుదని “అర్జునాః పరుగెత్తి రమ్ము. నన్ను 

“కాపాడుము”. అని ఆరచుచు అర్జునుని శరణు జొచ్చెను. : 


| “జనమేజయా! అట్టు భయముతో ఆరచుచు తనను శరణు జేడిన 
మయునకు అర్జునుడు ఆభయమిచ్చుచు “భయపడకుము” అని చెపె ప్పెను. 99 


“అర్జునుడు మయునకు అభయ (పదానము. చేసిన తరువాత. థ్రీకృష్ణడు, 
అగ్ని దేవుడు ఇరువురు గూడ నముచి సోదరుడైన మయాసురుని. చంపక 
వికిచిరి, ” 


శో జనమేజయా! కృష్టారునులచేత రకింపబడిన అగ్నిదేవుడు భాండవ 
వనమును పదునైదు చినముల వరకు దహించుచుండెను. ఆగ్ని దేవుడు . తక్షక. 
| -ప్కతుడైై న న అశ్వశే ఫేనుని, మయాసురుని, శార్జకములు' అను నాలుగు వషయలను- 


ఈ యారుగురను దహించలేదు.” 


వెశంపాయను డిట్టు చెప్పగా విని, జనమేజయుడిట్లు (వశ్నించెను. 


శార్థకోపాభ్యానము - మందపాలముని, జరితా కారిక నుండీ 


పుత్రులను కనుట - వారి రకణమునకు మందపాలముని అగ్ని దేవుని 
మరకించుఐ. 


ో బహ్మన్‌! ఈ విధముగా అగ్ని దేవుడు కాండవవనమునందలి (పాణుల 
నన్నిటిని దహించి నాలుగు శార్హక పక్షుంను మా[తము ఎందుకు దహించకుండ 


క్‌ 

విడిచెను? నీవు తక్షక పుతుడైన అశ్యసేనుని, మయాసురుని అగ్ని దహించక 

విడిచినందుకు కారణము చెప్పితివి. కాని, కార్గకములను విడిచిన కారణము . 
గ్‌ రో 


శో. 
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చెప్పలేదు. శార్గకములు క్షేమముగా నుండుట అద్భుతముగా నున్నది, భయంకర 


మైన అగ్ని సమ్మర్హమునందు కార్జక ములు మా[తము కుశలముగా (బతికి 
యుండుటకు కారణము దయచేసి చెప్పము. 


ఆ జనమేజయుని |ప్రశ్నమునకు వైశంపాయనుడు 'జనమేజయా! . 
కార్ణక పతులు ఎందుకు బతికి బయటపడినవో చెప్పెద వినుము" అని, 


అవృత్తాంతమిట్టు చెప్పదొదగెను. 


“ముంద పాలుడు' అనునొక మహార్షి ఉండెను. అతడు. మహావిద్వాంసుడు, 
ధర్మజ్ఞుడు, కఠోర. తపో[వత పాలనము 'కేయుమునిగా అతడు జితేం[ దియడై - 
సర్వదా తపస్సు చేయుచుండెను. కొన్నాళ్లకా ముసీశ్యరుడు దేవాత్యాగ ము" చేసి” 
పితృలో కమునకు పోయెను. కాని, అక్కడ అతనికీ తన సత్మర్మలకు, 
తపస్సునకున్ను తగిన ఫలము లభించలేదు. “తాను తపస్సుద్వారా సంపాదించిన 
పుణ్యలోక ములుగూడ నిషలము లాయెనే యనుకొని, యమధర్మరాజుకడ 
కూర్చొని యున్న. దేవతల నిట్టడిగెను. 


దేవతలారా! నా తవస్సునకు ఫలముగా [ప్రాప్తించిన యీ లోకమెందుకు 
నాకు అనుభవయోగ $ము కాకున్నది! నేను భూలోకమునందు అన్ని సత్కర్మలు 
చేసితిని. నాకెందుకీలోకము ఉపభోగ యోగము కాకున్నది? నేనెక్కడకు పోయి 
ఏ కర్మలు చేసినచో నాకీలోకములు (పాపి పించునో చెప్పుడు. అక్కడకే 
పోయెదను. 


మందపాలుని (పశ్నలకు దేవతలిట్టు బదులు చెప్పిరి; 


6 బ్రహ్మన్‌! మనుమ్యడు ఏ బుణములతో జన్మించునో ఆ ' బుణజములను 
వినుము “యజ్ఞకర్మము (బవ్మాచర్య పాలనము - సంతానోత్పత్తి తొ ఈ మూడిం 
టిని మనుష్యుడు తీర్చవలెను. “యజ్ఞము తపస్సు వేదాధ్యయనము ఈ మూడు 
చేయుటచేత - అన్ని బుణములు తీరహోవును. సీవ్ర, తపస్సు అధ్యయనము 
యజ్ఞ ములను చేసితివి. కాని నీకు పు[తులు కలుగలేదు. అందుచేతనే నీకు ఈ 
లోకమునందు (పవేశించుటకు నీలు కాలేదు. కనుక సంతానోత్పత్తి చేసివచ్చినచో 
ఈ పుణ్యకర ములై న పితృలోక ములలో (ప్రవేశము పొందగ లవు, 


tee వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“వేదములలో! పుత్‌ ఆను నరకమునుండి తం|డిని ఉద్ధరించును 
కాబట్టి. కొడుకునకు, 'పుకుడు' అను పేరుకలదు అనియున్నది. కనుక. నీ 
వంశ పరంపర సీతో విచ్చిన్నము కాకుంము (పయత్న ము చేయుము. 


“జనమేజయా! దేవతల మాటవిని మందపాలుడు ఎక్క_డ నాకు త్యరగా 
సంతానము కలుగును అని చాల యోచించి, త్యరగా అధిక సంతానము కను 
పకుల యొద్దకు పోయెను. తాను శకార్థికప పక్షియె కారకా పక్షితో సంపర్కము 


చేసెను. ఆఅ వక్షిణి పేరు జరిత. జరితా గర్భము నుండి (బహ్మాజ్ఞులైన నలుగురు 
పు[తులను మందపాలుడు కనెను. ఆండముల రూపములలో నున్న యీ నలు 


గురు పుతులను తల్టితో పాటు అక్కడనే విడిచి మంద పాలుడు తన పూర్వ 
భార్యయైన “అపిత్రి కడకు హోయను. 


జనమేజయా! మందపాలుడు లపితయొద్దకు పోయిన తరువాత సంతా 
నము నందు (ప్రేమగల జరిత, వారిని కాపాడుటకు మిక్కిలి చింతిల్లెను. ' 
ఆండముల రూపములలో నున్న యా మునికుమారులను నలుగురను మందస్రాల 
ముని విడిచిపోయెను,. కాని ఆ శికవులను తాను విడువగూడదని తలచి జరిత 
పుత్ర పేమచేత ఖాండవ వనమునందు పు[తులను విడిచిపోవక ఆ నవజాత 
కికవులను మాతృ[ పేమ చేత వన్యాహారము లిచ్చుచు పోషించుచుండెను. 


జనమేజయా! మందపాలముని వనమునండు తన పూర్వ థార్యయైన 
అపితతో విహరించుచుండగా, ఖాండవవనము .దహించుఓకు వచ్చుచున్న అగ్ని 
దేవుని చూచి యతని సంకల్పము తెలిసికొని, బాల్యావస్టలో నున్న తన 
ప్యుతులను తలచె, భయవడుచుు “ఖాండవ వనమునందున్న తన పుతులను 
రక్షింపుమని ఆగ్నిదేవు నిట్లు స్తుకించెను:- 

అనగా, “అగ్నిదేవాః సివు అన్ని లోకములకు ముఖమువంటివాడవు. నీవే 
దేవతలకు వావిన్సులను తీసుకొ నిపోయి యిచ్చువాడవు, నీవు అన్ని [పొణుల " 
శరీరములలో గూఢముగా సంచ రించుచుందువు. వద్వాంనులు సివు అద్వితీయ 
[విహ్మవని చెప్పెదరు. నీవు 'దివక్ణి.భౌమ_జఠరానలి అను మూడు రూపము 
లలో నున్నావని విద్వాంసులు |వతిపాదించెదరు.” 


* ఇది యొక విధమైన పక్షి, దీనికి తెలుగులో పేరు ఎక్కడను దొరకలేదు. 


శ 
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“జ్ఞానులు నిన్నే “పృథివి - జల.- అగ్ని - వాయు _ ఆకాశ _ సూర్య. 
చం[ద _ “యజమాన, నామములు గల ఎనిమిఏ మూర్తులలో విభజించి, యజ్ఞ 
వాహుని చేసిరి. ఈ సమస్త (పపంచ సృష్టికర్త రవు నీవే యని మహర్షులు చెపె పె 
దరు. 


“హులౌళనా ! నీవు లేనిచో, ఈ సమస్త జగత్తు తత్‌క్షణమే నశించును. 
ఆగ్ని దేవా ! (బాహ్మణులు నీకు సమస్కాారము , చేసి, వారి కర్మాను సారముగా 
భార్యా పు తులతో సనాతన వుణ్యగ తిని పొాంచెదరు. 


” వళయకాలమునందు సీజ్వాలలు భయంక రముగా పెకి ఎగసి (పాణుల 
నన్నిటిని భస్మము చేయును. జాతవేదా! (పపంచ మంతయు సీ నుండియే. 
ఉత్పన్నమైనది. సీద్వారాయే కర్మముల విధానము నెరవేరుచున్నది. పూర్వము 
సీనుండియే జలము పుట్టినది. సీయందే జగమంతయు నిలిచియున్న ది. అగ్ని. 
దేవా! ఆకాశమునందు విద్యుత్తుతోపాటు తిరగుచున్న మేఘసమూవాముగూడ నీ 
స్వరూపమె. 


“హవ్యవాహనా! సీయందే హవ్యములు (యజ్ఞాదులయందు హోమము 
చేయబడు (దవ్యములు) కవ్యములు ( (శాధ్ధాదిపితృక ర్మలయందు హోమము 
చేయబడు (ద్రవ్యములు) నీయందే (పతిష్టింపబడియున్నవి. సీవే అన్నిటిని దగ్ధము 
చేయు అగ్నివి. (పపంచ [ప్రాణులను భరించుచు పోషించుచు ధాతవుగా నున్న 
వాడవు గూడ నీవే. బుద్దికి (పభువెన బృహస్పతి సీ స్వరూపమె. నీవే అశ్వినీ 
కుమారుల స్వరూపుడవు. అగ్నిదేవాః సూర్యచం[ద._వాయు స్వరూపుడవు గూడ 
స్పీవే,* 


x అగ్ని దేవుని స్రో[త్రము (పతిదినము ఫరింపదలచు వారికొరకు, ఇక్కడ 
నా శ్రోకములు (వాయబడినవి. 
త్వమగ్నే! స సర్వలోకానాం ముఖం త్వమసి హవ్యవాట్‌ 
త్వమ న్తః సర్వభూతానాం గూఢశ్చరసి పావక 
త్వామేకమాహుః కవయస్వామాహున్రివిధం పునః - 
త్వా మష్టధా కల్పయిత్యా యజ్ఞివాహమకల్పయన్‌ 
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“జన మేజయా! మందపొల మహాముని యిట్లు అగ్నిదెవుని స్తుతించగా, 
ఆ, దేవుడు, మందపాలుని యెడల మిక్కిలి పసన్నుడై మహామునీ! నీకు ఏమి 
కావలెను. నేనేమి చేయుదును?” అన్ని.యనగా, మందపాలుడు చేతులు జోడించి 
అగ్నితో “దేవా! వాండవవనము దహించునపుడు నా పు[తులను కాపాడుము.” 
అని (ప్రార్థించగా, అగ్నిదేవుడు, “సృదెయే. అరే చేసెదను” అని మందపాల౭ 
నకు (పతికి చేసి, జ్యలించుచు ఖాండవ వ నదావామునకు పూనుకొ నెను. 


జరిత. తన పుతుల రక్షణకు చింతతో విలపించుట : 
“జనమేజయా ! థాండవవనమునందు అగ్ని జ్వలించినపుడు థార్జక 
ON 


పు[తులు [ప్రాణభయము చేత మిక్కిలి దుఃఖించిరి. వారిని రక్షించువారు అప్పుడు 
ఎవ్వరు గూడ లేకుండిరి. వారి తల్రి జరిత వారిని వాపాడుటకు దిక్కుతోచక 
మిక్కిలి దుఃఖించుచు. నిట్టనెను ఫం 


భయంక రమైన యీ అగ్ని యీ వనమును కాల్బుచు. ఇటువై పే పీ వచ్చు. 
చున్నది. ఇది జగత్తు నంతటిని కాల్చునట్లు తోచుచున్నది. దాని వలన 
నాకు ఎక్కువ దుఃఖము కలుగుచున్న డి, (పపంచమె తెలియక ప పసి (గుడ్డులుగా. 
నున్న నా శిశువులను ఇప్పుడెట్టు రక్షించదను? మా పితృదేవతలకు ఏరే. 


త్వయా విశ్వమిదం సృష్టం 'వదంతి పరమర్షయః _ 
త్వదృతే హౌ జగత్‌ కృత్స్నం సద్యో న శ్యెద్ధ్దుతాళన 
తుభ్యం కృత్వా నమో వి(ప్రాః స్వకర్మవిజితాం గతిమ్‌ 
గచ్చ ని సహపత్నీ భిః సుతెరపి చ కాశ్వతీమ్‌ 
త్యామగ్నే! జలదానాహూుః ఖే విషకాన్‌ సవిద్యుతః 
దవహగి సర్యభూతాని త్వతో నిష్క్ర్రమ్య హతయః 
జాతవేద సయ వేదం విశ్వం సృష్టం మహాద్యుతే 
తవైవ కర్మ విహితం భూతం సర్వం చరాచరమ్‌ 

. త్వయా౬౭౬హో విహితాః పూర్వం త్వయి సర్యమిదం జగత్‌, 
త్వము హవ్యం చ కవ్యం చ యథావత్‌. సం! ప్రకిష్షితమ్‌ . 
త్వమేవ దవానో దేవ ! త్వం ధాతా త్వం బృహసృతిః 
త్వమశ్వినా యమో మి!త్రః సోమ_స్వమపి చానలః ॥: 
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ఆధార ముగదా ! అగ్ని వనముకాల్బుచు ఇటువె పే ప (పసరించుచున్న ది, అహా ! 
నా పిల్లలకు రెక్కలు గూడ మొలవ లేదు. నాతోపాటు ఎగుర శాలరుగదా! 
నేను గూడ వీరిని తీసికొని యీ అగ్నిని దాటిపోవజాలకున్నాను. వీర్రి నిక్క_డనే 
విడిచి ఆగ్నికి ఆహుతి చేసి పోవజాలకున్నాను ఏమి చేయుదును? 


నేను వీరిలో నెవరిని విడిచి యెవరిని తీసికొని పోవుదును ? నాకు 
ఏరందరు సమానులే. 


నాయనలారా ! ఈ విషయములో మీ యభ్మిపాయ మేమి ? మిమ్ము 
విడిపించుటకు ఉపాయము యోచించు చున్నాను. వీ యపాయము గూడ నాకు 
తోచకున్నది. ఏమి చేయుదును. నా ఆవయవములతో మిమ్ము కప్పి యంచు 
కొని, మీతో పాటే నేను గూడ ఈ యగ్నిలో మరణించెడను. పు[తులారా! నిర్ణ 
యుడైన మీ తండి మిమ్మిక్కడనే విడిచి నాతోనిట్లు చెప్పి వెడలిపోయెను. 


“పియే ఈ నలుగురిలో *జరితారి అను వాడు మన జ్యేవ్షవు తుడు 
కనుక, ఈ కులము రక్షించు భారమి తని పెననే ఉండగలదు. రెండవ కొడుకు 
'సారిసృక్కనామకుడు” ఇతడు తన పితరుల కులమును వృద్ధి పొందించగలడు. 
మూడవ కొడుకు * స్తంబమి|తి నామము గలవాడు తపస్సు చేయను. నాల్గవ 
పు[తుడై న “దోణ' నామకుడు (బహ్మవే త్తలలో (వుడు కాగలడు.” 


“జనమేజయా ! యిట్లు పతిమాటలు తలచుకొని “అహా ! యిప్పుడు నే 
నెవరిని విడిచి పోవుదును ? ఈ నలుగురు పు[తులు వంకోద్దారకులే, వీరిలో 
ఒక్కడు గూడ అ[వయోజకుడు కాడు. నా పైన పెద్ద ఆపద వచ్చి వడినది. 


ఏమి చేసి దీనిని తప్పించుకొన గలను ? అని చింతించుచు జరిత మిక్కిలి పరి. 


తపించెను. కాని, తన పు తులను రక్షించు నుపాయమప్పుడామెకు' -శోలలేద. 
ఆప్పుడు ఆకార్థిక బాలకులు తల్లితో నిట్రనిరి : వ్‌ 


“తల్లీ 1 సీవు మా యందరి సమ విడిచి అగ్నిలేనిచోటికి ఎగిరి పొమ్ము. 

ఈ యగ్నితో మేము నశించినను నీకు మరల ప్పుశ్రులు పుట్టవచ్చును.కాని, సీవు చని 

పోయిన యెడల, మన యీ వంశ పరంప రయ్‌: లోపించి పోవును. ఈ రెండు విష 
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యములను నీవు బాగుగా విచారించి మన కులమునకు జభము గలుగు వనియే 
యిప్పుడు నీవు చేయుట మంచిది. మా మీద నీవు స్నేహము విడువుము. దీని 
వలన మన మందరము చనిపోయెదము. ఉత్తమ లోకములను సంపాదించుటకు. 
ఇచ్చగల మా తండ్రి చేసిన పని వ్యర్థము కాగూడదు గదా!” 


“జనమేజయా ! వారీ మాటలు విని జరిత వారితోనిట్టనెను on 


“నాయనలారా ! యీ వృక్షసమీప భూమి యందు ఎలుకల బౌరియ 
యున్నది. మీరు అతిత్వరగా ఈ బిలములో దూరి పొండు. దీని లోపల మీరు 
ఆగ్నిభయము ఉండదు. మీరీ వీలములో దూరిన తరువాత నేను ధూళితో దిని 
ముఖము క ప్పెదను. ఇట్లు చేయుబచేత మీరు ఆగ్గినుండి రకింపబడెద రని నాకు 
విశ్వాసము కలదు. ఈ నివ్వు ఆరిపోయిన తరువాత నేసు ఈ విలమునకు కప్పిన 
దుమ్ము తీయుటకు ఇక్క_డకు వచ్చెదను. ఈ యగ్ని నుండి రక్షింపబడుటకు 
నేను చెప్పిన యాయపాయము మీకుగూడ నచ్చవలెను”, 


“జనమేజయా |! తల్లైిమాటలు విని శార్త కులు ఆమెతో నిట్లనెరి. 
౧ 


“అమ్మా ! మే మింకను రెక్కలు రాని కూనలము. మా శరీరములు 
మాంస పిండములుగానే యున్నవి. ఎలుకలు మాంసము తిను జంతువులు. 
కనుక, అవి మమ్ము తప్పక భక్షించగలవు. ఈ భయముచేతనే మే మీ ఎలుకల 
బొరియలో పోవము. 


 “తల్టీ ఎలుకలు మమ్ము చంపకుండుటకు, - మాతంథడి చేసిన, సంతా ' 
నోత్స తి త్రి ప్రయత్నము విఫలము కోకుండుటుకు, మా తల్లి జీవించి యుండుటకు 
మెము ఆగ్నికి ఆహుతి కాకుండుటకున్ను తగిన యపాయము ఏమి చేసిన బాగు 
అని మేము యోచించుచున్నాము. “అమ్మా. బిలమునందు ఎలుకల వలన, 


ఆకాశమునందు అగ్నివలన మేము నశించెదము. ఈ రెంటి పరిణామము విచా 
రించగా, 


మేము ఎలుకలకు భోజన మగుటకన్న, 'అగ్నెలోపడి కొలుటియే డక్ష 
మని మాకు తోచుచున్నది. ఒకవేళ మమ్ము బిలములో ఎలుకలు తినిన యెడల, - 
ఆప్పుడు మా మరణము ఆతినింద్యమగును. ఆగ్నిలో జ్వలించి పోయినచో 
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యనువతి తీసికొని యింటికి తిరిగి వచ్చితిని. కాబట్టి పుతులారా! మీరు విశ్వాస 
ముతో ఈ బిలము నందు దూరి యుండగ లరు, మీకక్కడ భయము లేదు. పెద్ద 
డేగ నేను. చూదుచుండగనే యెలుకను హరించికొని పోయెను. 


కార్జకులు:- అమ్మా డేగ ఎలుకను ఎత్తుకొ నిపోయిన సంగతి మాకు 


తెలియదు. కనుక అది తెలియకుండ మేము ఈ బిలమునందు (పవేశించి యెట్టి 
పరిస్థితిలోగూడ నుండము. 
జరిత:. నాయనలారా! డేగ యెలుకను తీసికొని పోయిన సంగతి నాకు 
తెలియును. నామాట విశ్వసింపుడు. ఈ బిలమునందు మీకు ఏలాటి, భయము 
గూడ లేదు. ' 
కార్భకులు:.. అమ్మా! సీవు అసత్యపు సాకులతో మా భయము పోగొట్టు 
౧ 2 
టకు |పయత్నము చేయవద్దు. సంశయాస్పదమైన పనిచేయుట బుద్ధిమంతుల 
లక్షణము కాదు. 
“అమ్మా! నీకు మేము ఏలాటి ముపకారము చేయలేదు. ఇంతకు పూర్వము 
మెమెవరమో కూడ నీకు తెలియదు. ఇట్టుండగా, నీవు ఇంత [శ్రమపడి మమ్ము 
రక్షించుటకు ఎందుకు [పయత్నము చేయగోరుచున్నావు! మేము సకెవరము? 
సీవ్స మాకెవరవుః 
తల్తీ! యింకను నీక యౌవనము ఉన్నది. సీవ్ర సౌందర్యముతో / గూడ 


నున్నావు. పతిని అన్వేషించుకొను సామర్థ్యముగూడ పీకు ఉన్నది. కాబట్టి, స్‌వ 
పతినె అనుసరింపుము. నీకు మరల సుందరులైన పుత్రులు పుట్టగలరు. 


“అమ్మా! మేము అగ్నిలో కాలి ఉఊత్తమపుణ్యలోకములకు పోయె... 

దము. ఒకవేళ ఆగ్నిమమ్ము కాల్చనియెడల, నీవు మరల మాయొద్దకు రమ్ము”. 
“జనమేజయా! కొడుకులు ఆ విధముగా చెప్పిన తరువాత శార్జిపక్షి, 

వారిని భాండవనమునందు విడిచి, ఆగ్ని భయము లేనిచోటికి పోయెను. తరువాత 
ఘోరజ్వాలలతో మండుచు ఆగ్ని దేవుడు త్వరగా కార్గకులు ఉన్నచోటిక వసు 
రించుచు వచ్చెను, ఆయగ్నినిచూచి ఆ పక్షులు తమలో నిట్టు మాట్లాడుకొనెను.. 
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మంచిదే యగును. అగ్నిలో శదీర త్యాగముచేయుట మలచిదసి శిమ్మలెన పురుషులు 
చెప్పినారు. 


జరితకు - ఆమె వృుతులకు నంవాదము : 
జనమేజయా ! పు[తుల మాటలువినిన జరితకు, కోతకు ఐక ఇట్లు 
ద” 
సంవాదము జరిదెను. 


జరిత = నాయనలారా ! ఈ బొరియలో ఎలుక యిప్పుడు లేదు. ఆ చిన్న 
యెలుకను డేగ తీసికొని పోవుట, చూచితిని. కాబట్టి యీ బిలమునందు ఇంక 
మీకు భయము లేదు. 


కార్గకులు:. అమ్మా! డేగ యెలుకను యెత్తుకొనిపోయిన సంగతి. మాకు 


తెలియదు. గా విలమునందు ఇంకను ఎలుకలు ఉండవచ్చును. వానికీలన గూడ 
మాకు భయమేకదా. 


అగ్ని! యింతదాక వచ్చును. సందేహము లేదు. ఎందుకనగా, వాయువు 
చేత అగ్ని ఒకవైపు నుండి మరియొక వైపుగూడ మరలిపోవుట చూచినాము. 
కాని, బిలమునందై. తేనో, యితఠ జంతువుల వలన గూడ మాకు మరణము 
'పొప్రించవచ్చును. ఇందులో సందేహము లేదు. 


అమ్మా! సంశయము లేసీ మృత్యువుకన్న సంశయాస్పద మైన మృత్యువే 
మంచిది: ఎందుకనగా, దానినుండి తప్పించుకొను నాశాయున్నది. కాబట్టీ, నీవు 
ఆకాశ మునకు ఎగిరిపొమ్ము. సికు మరల, ధర్మము [పకోరము సుందరులై. న 
ప్యుత్రులు కలుగవచ్చును. 


-. జరిత:. పుతులారాో! పక్షిరాజై న డేగ, బిలమునుండీ యెలుకను తీసికొని 

పోవుచుండగా దానివెంట నేనుగూడ . వేగముగా పోయితిని.  బిలముమండ్‌ 

ఎలుకను 'రీసికొని పోవుచున్న ందుకు నేను సంతోషించి “స్మేనరాజా! నీవ మా 

శ |తువును తీసికొనిపోవుచున్నావు. కాబట్టి, స్వర్గమునకు పోయిన తకువాత నీ 
శరీరము సువర్రమయ మగుగోక! సి కవరుగూడ. శతుపులు కకుందుక్తు గ 

అని .ఆకీర్వదిందికిని. ఆ '్యేనవక్షి ఎలుకను కిపిన తరువాత కేసు, దాని 
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జరితారి ;_ బుద్ధిమంతుడు, త తనకు కష్టము రాకము-దే జాగర్త తపడును, 
అతడు సంకటకాలము వచ్చినప్పుడు. బాధపడడు. సంభవించ బోవు సంకటా 
వస్థను. తెలిసికొన జాలని, యతడు సంకటము కలిగినప్పుడు బాధపడును. 
కాబట్టి, | శేయస్సును పొందజాలడు. | 


సారినృక్కుడు :- సోదరా! నీవు ధీరుడవు, బుద్ధిమంతుడవు. మన కది 
[పాణాపాయము కాబట్టి యాసంకటమునుండి సవేమమ్ము రేకించగలవు. ఎందు 
కనగా ఆనెకులలో నొకడే బుద్ధిమంతుడు, శూరుడు ఉండును, _ సందేవాములేడు, 


న్తంబమి[తుడు :- జ్యేస్ట్యభాత తండ్రితో సమానుడు. అతడే సంకట 
మును తెలిసికొని మమ్ములను రక్షించని యెడల తమ్ము లేమిచేయగలఅరు ? 


(ద్రోణుడు :.  జాజ్వల్యమానమైన ఈయగ్ని మనచెట్టువెపే వచ్చు 
చున్నది. ఆతి వేగముతో వచ్చుచున్న యౌ యగ్నికి ఏడు నాలుకలు ఉన్నవి, ఏడు 
నాలుకలతో ఆగ్ని కూరముగా అన్ని వృక్షములను నాకుదు ఆన్ని వై స పుల 
వ్యాపించు చున్నది. 

“జనమేజయా! యీ విధముగా మందపాలపు మంతులు పరస్పరము 
మాట్లాడుకొనుచు, ఏకా|గచిత్తు లై లె యిట్లుతగ్నిని స్తు స్తుతింప దొడగిరి: ఫల 

కారకులు అగ్నిని స్తు నుతించుట ;. 


_ జరితారి ;- ఆగ్ని దేవా! సీవు వాయుదేవునకు త్కణలతాదు లైన వనస్పతు 
లకు శరీరమవై యున్నావు, తృణరితాదులకు యోని యినపృథిని జలమున్ను 
నీవీర్యము - జలమునకు జన్మస్థానముగూడ నీవే, మహాతేజోమూ ర్రీ రః నీజ్వారిలు 
సూ (తీకర ణములవలె మ్సీద_ (కంద వెనుక - ముందు - సర్వమత - ఆన్ని 
వెపుల వ్యాపించు చున్నవి. a 
_ . సారినృక్యుడు ౩ ధూమ ధ్వణములో శోభిల్లు అగ్నిదేవా ! మా తల్లి 
వెడలి పోయెను. మా తం[డీ. ఎక్కడ నున్నది గూడ మాకు తెలియదు. 
మాకు ' ఇంకను రెక్కలు మొలవలేదు, నీవు దప్ప నితరు డెవడుగూడ మాకు 
రక్షకుడులేడు. కాబట్టి బాలకులమైన మమ్ము సీవే రక్షించవలెను. ఆగ్నిదేవా 1 
సీ రూపము. మంగళకరమైనది. నీక్షరబు జొచ్చినమమ్ము సీయేడు  జ్వాలిలబేత. 
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'రకింపుము జాతవేదా; నీవొక్క_డవే ఆంతట _ తపించు 'చుందువు,”దేవా! సూర్య 
_" కిరణములలో తపించువాడు గూడ సేకంటె' వేరుకాదు. హవ్యవాహ ! “మేము 
- బాలకులము, బుమలము. మమ్ము రక్షింపుము. మమ్ము విడిచి దూరముగా 
పొమ్ము. 


“స్దరబ మిత్రుడు :అగ్నిదేవా ! "ఈ జగ మంతయు "నీవే: ఈ జగత్తు 
నీయందే | (పశిక్టితమై యున్నది. నీవే (ప్రాణులను పాలించుచు జగత్తును ధరించు 
' మంచువు. నీవే అగ్నివి. నీవే హవ్య [దవ్యములను వహించెదవు. నీవే హవిష్యము 
(హోమము) చేయజడునేయి ఇబదలై నవి, విద్వాంసులు నిన్నే-అనేక రూపునిగా 
ఏకరూపునిగాను తెలిసికొనెదరు:; పావ్యవాహనా నీవు మూడు లోకముల సృష్షిజేసి 
[పళయకాలమునందు [పజ్యలించి, మరల ఈ లోకములను సంహరించెదవు. 
కాబట్టి ఆగ్ని దేవా ! నీవు ఈ సర్వ (ప్రపంచమునకు ఉత్ప త్రి స్థానము -_ అయ 
 స్థానముగగూడ నున్నావు. 


[దోణుడు : వ జగత్పతీ ! సీవేకదా [పాణుల శరీరముల లోసల'ఉరిడి, 
తారు తినిన యాహారమును సీ దీ ప్తిచేత జీర్ణము చేయుచుండెదవు. జగమంతయు 
సి యందే నిలిచి యున్నది. శుక్ర వర్దముగల ఆగ్ని దేవా ! సర్వజ్ఞుడవై ననీవే 
సూర్యుడవై సీ కిరణములచేత భూమినుండి జలమును, ఇతర పార్థివ రసముల 
నన్నింటిని [గ హించి, అవసరము కలిగినప్పుడోమర ల వర్షము దార్టరా ఈప్పథివి 
'యందు జలకూపములో ఆ రసములన్నియు విడిచెదవు. ఉజ్వల - వర్గముగల 
'ఆగ్నిదేవా! మరల నీనుండియే, పచ్చని ఆకులతో వనస్పతులు ఉత్పన్న ములగు 
"తండును, సీచేతనే వర్షాకాలము నందు మరల వువ్కరిణులు సముదములు జల 
పూర్ణములగును. [వచండ కిరణములుగల. ఆగ్ని దేవా ఈ కరీరరూవ మైన “మూ 

యిల్లు జిహ్వేం[దియ్య రూపుడైన వరుణ దేవునకు ఆలంబన మై యున్న ది. "నేడు 
వీవు చర్చబడి, నీమరోరూపముతో మమ్ము రక్షింపుము. మమ్మునశింప జేయకుము. 
పసు వసుపువచ్చని నే్యతములు, ఎజ్జని మెడయుగ ల హుతాశనా శ నీవు వేకృష్ణవర్హ్ము 


డవు. సము ద తీరమునందలి * యిండ్డవలె మమ్ము గూడ నీవు విడిచి పెట్టుము. 
దూరము నుండియే వెడలిపొమ్ము ! " 


1. నల్దని మార్గము గలవాడవు అని యర్థము, పొగ నల్చగా నుంతును:శనుక 
అదియే అగ్నికి మార్గము గనుక, అగ్నికి కృష్ణవర్త్మ యని 'శెరు 
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“ జన్లమేజయా ! (బ్రహ్మవాదియైన (ద్రోణుని చేత ఈ విధముగా (ప్రార్ధింప 
బడి. అగ్ని ధేవుతు. (పసన్నుడై పూర్వము మందపాల, మునికి తాను: చేపిన (ప్రతిజ్ఞ: 
స్మ ణము నక్షు రాగా. దోణునితోనిట్రనెను :- ' 


అగ్గి దేవుడు :- నీవు [దోణబుషి... వనుక్షొనెదను.. ఎంధుకనగా, నీవు, 
పర్నజ్ఞహ్మముచే |ప్రతిపాదించితివి, నేను నీ కోరికను . సిద్ధింవ జేసెదను, నికు, 
ఏలాటి భయమక్క-రలేదు. మందపాల మహాముని, ,పూర్వమే.నాకు, మి. వివథుమ్మై 
తెలిపి, నన్ను అగ్నిదేవా ! నీవ థాండ వవనమును దహించునపుడు నా పు[తులను 
రకిఇసము! అని చేడియండెను.. [దోణముటీ+ మితం [డీ చన్ను ,కోరికమాట 
సీ చిప్పుడు చెప్పిన మాట్సయీ రెండు-గూడనాక్లు గౌరవ ఇ వదములాగమన్మ్యవి.. 
అడుగుము. నీకు ఇంకను ఏమి కోరికలు తీర్చు మనెదనో? (బ్రహ్మన్‌! సాం 
$రోమణీ 1 నీకు మంగళమగు గాక ! నీవు చేసిన స్రోత్రముచేత నేను చాల (పస 
న్నుడ్డనై తిని... న్‌ 


(దోణుడు క్‌ శుక్షు న్వరూపా! ఆగ్నిదేవా! యీ మార్దాలములు (పేల్లాల్లు'- 
(పతొదివము. మమ్ము దుఃఖ పెట్టుచున్న వి* హూతాశనా 1 నీవు ఈ పిల్లులను బంధా 


- *్బున్షవ్వేజయా..! కారకుల (పార్ధన. ననుసరిలవి . ఆగ్ని దేవుడు. వారిన, 
గ్‌ ఛి 
రక్షిఆచి, యితర థాండవవన మంతయు దహించెనూో 


త్‌ో. 
మందప్రోలుడు తన :వు(తులతో' కలియుట. :- 
“జనమేజయా ! మందపాలుడు గూడ తన పుత్రులను గూర్ని చింతించు" 


చుండెను. వారిని రక్షింపుమని ఆగ్ని దేవుని అతడు (ప్రార్థించి యుండినప్పటి 
కిన్ని, అతనికి శాంతి. లేకుండెను. పు[తుఠ కొరకు తపించుచు మందపాలుడు. 


ఆతని పూ ర్యభార్యయెన ఇపితతో నిట్లనెను :- 
“అపిథా ! నా పుత్రులు తమగూటిలో నెట్టా. (బకుక గలరు ? 


వాయ పేరణతేత - అగ్ని. వృద్ధిచెందినపుడు నావ్యతును - ఆగ్ని మండి తమక 
త మను..రశ్మీంచుకొ న్గాధీకు అసమర్థ. రు a తన. - రం 
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| పియే! పాపము రీనురా లై.నవారితల్లి స్వయముగా అసమర్గురాలు. ఆమె 
వారినెటు రక్షింప గరిదు? తన పిల్లలను కాపాడుటకు ఏయుపాయమున్ను లేక 
ఆమె కోకముచేత బాధపడగ అదు. నాపిల్దలకు రెక్కలు రాలేదు. పెకి ఎగుర 
వాలను, ఇట్టీపరిస్థితిల్‌' నున్నకొడుకులను చూచి జరిత అరచుచు నిటునటు ఏ 
దిక్కు. దోచక పరుగెత్తు చుండునుగదా! నాకొడుకు “జరితారి” ఎ ట్లున్నాడో, 
కదా; అతనితమ్ములు “సారిసృృక్క్ల - సంబమి[త న (దోణులి యవస్థ యేమె. 
యండునోకదా! వారితల్లియవస్థ యేమో” | 


“జనమేజయా! మందపాలమునీశ్యరుడు, వనమునందు. తన భార్యా 
పు[తులకొరకు ఈ విధముగా విలపించుచుండగా, అసిత ఈర్ష్యచేత పతితో -. 
నిట్లచెను వ్‌ | . 


“మునీం(దా! నాకు పుత్రులను చూచు చింతలేదు. నీపుతులు బుషీ . 
శ్వరులు _ వారికి అగ్నిభయము ఏమా[తమున్ను ఉండదు. వారు మంచి తేజ 
స్వులు - శ _క్రిమంతులుల నాసమక్ష్షమునండే నీవు సీ వుతులరక్షణమును- అగ్ని 
దేవునకు ఒప్పగించితివిగదాః ఆగ్ని దేవుడుగూడ వారిని రక్షించుటకు (ప్రతిజ్ఞ చేసి. 

యుండెను గదా! ఇక నీకు చింత యెందుకు? అగ్నిదేవుడు లోకపాలకుడు, 
కనుక, ఒకసారి మాట యిచ్చి తప్పడు. అసత్యము చెప్పడు. కనుక నీ మనస్సు 
ఇప్పుడు పు[త్రరశ్షణరూప మైకబంధుజనోచితక ర్రవ్యపాలనమునకు ఉత్సుకముగా 
లేరు. మహామునీ! ఇప్పుడు నీవు నాళ|తువు నాసవతియైన జరితను గూర్చిన: . 
చింతతో తపించుచున్నావు. నీకు పూర్యము జరిత యందు గల| పేమ నాయందు 
లేరు. నా వంగి సహాయసంపన్నురాలు, శ క్రిమంతురాలు, మై[తిగలదియునై్వై న. = 
వ్మ_కియందు స్నేహము ఉంచక, నావంటి ఆత్మీయులు బాధవడు చుండగా- 
చూచుచు ఉపేక్షించుట నీకు ఏమ్యాతము ఉచితము గాదు. నీవు ఎవరికొరకై పరి... 


తపించు చున్నావో ఆ జరితకడశకే పాయ్ము. దుష్టపురుమని ఆ|శయించిన న్ర్రీవలె 
వేను ఒంటరిగా తిరుగు చుండెదను.” . 


“ఇసమేజయా ! లపిత పలికిన నిమర భాషణములు విని మందపాలుడిట 
వెమ. “ఓసీ! నీవు అనుకొనుచున్నట్లు నేను [వవంచములో చరించుట లేదు. 
నేసంచరించుట యంతయు కేవలము సంతానము కొరశే. నా పు[తులివ్వుడు 
సంకటములో వడియున్నారు. పుట్టిన సంతతిని విడిచి, పుట్టబోవు పు తులయంచు 
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విశ్వాసము ఉ౦చినవాడు మూర్గుడగును. అట్టివానిని ఎవరు గూడ ఆదరించరు. 
నీ యిష్టము వచ్చినట్లు చేయము. ఈ [పజ్వలికాగ్ని. ఈ వనము - నందలి వృక్ష 
ములనన్నిటిని దహించుచు నా దుఃఖిత పహృదమునందు ఆమంగళము బాచిందా 
చున్నాడు. నాకు చాల సంతాపము కలుగుచున్నది 1”. 

“జనమేజయా |! అగ్ని దేవుడు ఆ చోటు విడిచి పోయిన తరువాత జరిత 
మరల ప్కుతుల యొద్దకు వచ్చెను. వారు కేమముగా నుండిరి. అప్పుడు-. “ఏడ్చు 
చుండిన పు[తులను చూచెను. *జరిత మాటి _ మాటికి పుృతులను చూచి బాప్ప 
ములు విడుచుచు వారి నొకరొకరిని “పేరు పెట్టి పిలుచుచు వారితో కలిసికొనెను, 


. _.“జనమేజయా ! ఇంతలోనే మందపాలముని గూడ వాఠాత్తుగా నక్క 
డకు వచ్చి చేరెను. కాని, అతని పుత్రులతో నొక్కుడు గూడ అతనిని  అభినందించ 
లేదు. ఆ ముని ఒక్కొక్క కొడుకును పేరు పెట్టి పిలుచుచు, జరితను గూడ 
పిలుచుచు మాట్టాడించెను. 


కానివారు ఆ మునితో ఏమియు మాట్లాడలేదు. అప్పుడు. మందపాలుడు 
జరితతో నిట్లనెను : వం ' 

“పియే! వీరిలో నీ జ్యేష్ట పు[తుడెవడు ? రెండవ _ మూడవ - నాలు 
గవ వారెవరు ? దుఃఖముతో ' నిన్నడుగుచున్నాను. నాకు బదులెందుకు చెప్ప | 
కున్నావు ? నిన్ను విడిచి ఇక్క_డ నుండి నేను పోయిన తరువాత. నాకు ' శాంతి 
అభించలేదు.” 


“జనమేజయా " ఆ మాటకు జరిత యిట్రనెను i 


మహామునీ ! నీకు ఈ నలుగురు పుతులతో పని యేమీ? నీవు నన్ను 
అందరి కన్న హీనురాలనుగా తలచి విడిచి పెట్టి యెవతె వద్దకు పోయి యుంటివో 
చిరునవ్వులు గురియచున్న యామనో వారతరుణి అపిత కడశే పోమ్ము.ౌ 


ఆ మాటకు మందవాలు డిట్టనెను : 


| “ప్రియే | స్రీలకు వరపురుష సంబందము, సపత్ని ద్వేషము, ఈ రండు 
దప్ప పరలోకమునందు పరమార్గమును నశింప _జేయ దోషము మరియొకటి 
లేదు. సపత్నీ ద్వేషము శతుక్వాగ్నిని పెంచుచు ఆత్యంత దుఃఖము గలిగించును. 


“ (ప్రియే! సమస్త |పాణులలో విశ్యాతురాలు, ఊ త్తమ [వతపాలన చేయు, 
నది, మంగళకరురాలు ఆరుంధతీదేవి గూడ ఒకప్పడు మహాత్ముడె న తన పతి. 
వసిష్థ మహామునిని శంకించియు=డెను. ఆ మహాముని హృదయము మిక్కిలి 
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పరిశుద్ధ మై యుండెను. ఆయన సర్వదా ఆమెకు [పియము, హితమున్ను చేయుట 
యందే. తత్పరుడై యుండెను. ఆయన న _పరి మండల మునందు విరాజమాను డై. 
యుండెను. ఆటువంటి మునీశ్వరుని గూడ "అరుంధతి సపత్నీ ద్వేషముచేత.. 
తిరస్కరించి యుండెను. ఆయకుభము కారణముగా ఆమె శరీరకాంతి; పొగ, 
ఎరుపున్ను గలిగిన వర్షమువలె శోభ దరిగియుండెను. ఆమె ఒకప్పుడు కన 
పడుచు: మరియొక ప్పుడు “కనపడక (పచ్చ న్న వేషముతో నుండెను. 


“ప్రి పియే! నేనునా పు[తుల తో కలిసకొ నుటకు వచ్చినాను. ఐనను, - నీవు" 
నన్ను తిరస్కరించుచున్నావు. నీ యభీష స్తువు లభించిన తరువాత గూడ... 
స్‌ వెట్టయితే నన్ను సందేహించుచున్నా వో, చ అపితగూడ నన్ను సంశయించు 
చున్నది. “ఈమె నా భార్య” అని "పురుషుడు. స్రీయందు. ఏ విధముగ గూడ 
విశ్వాసము ఉంచ గూడదు. ఎందుకనగా, స్రీ పు[తవతియెన తరువాత, పతి సేవ .. 
మొదలగు కర్ర వ్యములయందు ద్భవ్షి ఉంచ దు, 


జనమెజయా! తరువాత, ఆ పు తులందరు,. తమ తం[డియొద్దకు వచ్చి 
కూర్చొనిరి. మంచపాల మహాముని తిన పు్కుళచులను అనునయించుచు ఆదరించి 
యిట్రనెను:-_ 

“న్య పుత్రులారా! నేను అగ్నిదేవుని “మిమ్ము కాపాడుము అని (ప్రార్థించి 
యుంటిని. “అద్దే కాహెడెనను' అని ఆ దేవుడు నాతో (పలిజ్ఞ చెసి యుండేను. 
అయన నాకిచ్చిన మాట సు రించుచు, మీత్రల్లి ధర్వశీలత్వము తెలిసీ నేను, 
తొలుత ఇక్కడకు రాలేదు. నాయనలారా! మీరు నన్ను గూర్చి అన్యధా భావించి 
పరితసింపగూడదు. మీరు బుషులు అని అగ్ని దేవునకు గూజక తెలియును. ఎందు 


క్‌ జై 


ఊరడించి, అక్కడినుండి యితర దేశ మునకు వారితో స పోయెను. 


వీడ్కొా యమునా పరమందు రలినసె షు 

“జనమెజయా! అక్కడ జ్యలించు చండడాలబు గల అగ్ని దేవుడుగూడ 
(ప్రపంచమునకు సితము చేయ. నుద్దేశముతో శ్రీకృషారుకుల సహాయముతో 
ఖాండవ వనమును దహించెను. వసారసము _ [కొవ్వుల కాలువలు ఎన్నియో 
అక్కడ పారజొచ్చెను ఆ యన్నింటిని (తాగి అగ్ని వడు కృషారునుల 
కొడకు వచాను క 
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“జనమేజయా! ఆ సమయమునందే యిం[దుడు "గూడ 'దేవతాగ ణముతో 
పాటు ఆకాశమునుండి దిగి 'శ్రీకృష్ణార్దునులతో నిట్లనెను, 


“ఏర (శేస్టులారా! ' మీరిరువురు దేవతలకుగూడ అసాధ్యమైన దుష్క_ర 
కార్యము చేసితిరి. నాకు చాల నంతోష మెనచి. ఈలోకమునందు 'మనుష్యులకు 
దుర్తభ మెనదై నను మీ రిద్దరు 'కోరుక్టొ నుడు;- ఇచ్చెదను.” 

“జనమేజయా! అప్పుడు ఆర్జునుడు, అన్ని విధము లైన దివ్యాస్త్రములను 
ఇమ్మని కోరెను. ఇందు డాయస్రముల నిచ్చుటకొక సిశ్చితసమయము నిర్ణ 
యించి యతనితో నిట్లనెను.” | 


“పాండునందనా! భగవంతు డైన మహాదేవుడు నీయెడల పసన్ను 
డెనప్పుడు, నేను నీకు అన్నివిధము లైన దివ్యశస్తాస్తము లిచ్చెదను. కురు 
నందోనా! ఆసమయ మెప్పుడు వచ్చునదిగూడ నాకు తెలియును. నీవు 

' "చేయబోవు మహాతవస్సుచేత నేను (పసన్నుడ నై, నీకు “ఆగ్నేయ - "వాయ 
- “వ్యాది” మహాన్రము లన్నియు నిచ్చెదను.' ధనంజయా! ఆసమయమునందే, 'సీవు 
* నాయస్రము అన్నియు | గహించెదవు. 

“జనమెజయా! శరువాత శ్రీకృష్ణభగ వానుడుగూడ తనకు - అర్హయని 
“యందు (పేమ నిరంతరము వృద్ధి పొందుగాక, యను వరమును ఇం(దుని 
కోకెను, ఇండుడు పరమాత్ముడైన ఛీకృష్ణభగవాశునకు ఆ వర మిచ్చెను. 
..“*జనమేజయా! యీవిధముగా ఇంద్రుడు 'శ్రీకృష్ణారునులకు వరము 
-లిచ్చి అగ్నిదేవునియాజ్ఞ గొని, దేవతా సహితుడై. స్వర్గతోకమునకు పోయెను. 
ఆగ్ని దేవుడుగూడ, పశు పక్షి మృగాది సహితమైన థాండవవనము నంతయు 
పూర్తిగా దహించి, సంతృప్తి చెంది, ఆరుదినముల వరకు విశ్రాంతి తీనుకొను 
..చుండెను. - అనేక పళువక్షిమృగాదుల మాంసము, కొవ్వు రశము శహాక్షస 

మున్ను ఆరగించి ఆగ్ని దేవుడు పనన్నుడై తీకృష్ణారునులతో ని బ్రశెను. 

“ఏరోత్తములారా! మీ ఇద్దరు నన్ను ఆనందముగా తృ పిపరోబికిరి. 
ఇహృడు మీకు అనుమతి నిచ్చుచున్నాను. మీయిచ్చవచ్చిన చోటికి పొండు.. 

జనమెజయా! యీ విధముగా అగ్నిదేవుడు అజ్జ యిచ్చిన తరువాత 
శ్రీకృషారునులు మయాసురుడున్ను అగ్నిదేవునకు (పదక్షిణ-నమస్కారములు 
చేసి, ఆ ముగ్గురు యమునానదీ తీరమునకు పోయి, అక్కడ నొక రమణీయ 
పదేశమునందు, ఒకటిగా చేరి కూర్చొనిరి. 


(మయదర్శన వర్వము సమాప్తము.) 


780 - వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


మహాభారత పఠన - [శవణముల మహిమ 
“ద్వైపాయనోష్ట పుట నిన్సృత మ[పమేయమ్‌ 
పుణ్యం పవి[త్రమధ పావవారం శివం చ 
యో భారతం సమధిగ చృతి వాచ్యమానం 
కిం తస్య పుష్క్మరజలై రభిషేచనేనః 
యో గోశతం కనక శృంగమయం దదాతి 
వి|పాయ వేదవిదుష్నే సుబహుశృ్ళతాయ 
పుణ్యాం చ భారతకథాం సతతం శృణోతి 
తుల్యం ఫలం భవతి తస్య చ తస్య చైవ” | 
_---మమహవాభారత స్వర్గారోహణ పర్వమునుండి 


అనగా, “భగ వంతుదై న శ్రీకృష్తుద్వైపాయన మహాముని ముఖార 
విందమునుండి వెడలిన ఈ మహాభారతము అత్యంత పుణ్యజనకము, పవి|తము 
పాహవహరము, మంగళ స్వరూవమునై యున్నది. దిని మహిమ అపారము. 
ఎవరు ఈ మహాభారత కథను విని, హృదయంగమము చేసికొనునో, అతనికి 
తీర్ధరాజమైన _ పుష్క్మరమునందు స్నానము చేయవలసిన ఆవశ్యకత ఏమి 
యుండును ? పుష్కర స్నానమువలన ఏ ఫలము చెప్పబడినదో, అట్టి 
ఫలము అతనికి, ఈ మహాభార తకథా[శవణము వలననే లభించును. వేదజ్జుడు, 
అనేక శాస్త్రవిజ్ఞానసంపన్నుడు నైన (బాహ్మణునకు బంగారుకొమ్ములు తొడుగ 
బడిన నూరు గోవులను దానముగా నిచ్చు మనుమ్యనకు, నిరంత రము పుణ్య[పద 
మైన మహాభారత కథా[శవణము చేయు మనుష్యనకుక్ను సమాన ఫలమే 

లఖించును” అని భావము. 


ఇది శ్రీమద్యేంక టేశ్వర క రుణాసమాసాదిత విద్యాగంధము గల 
శ్రీకొశిక గోతోత్పన్న “కప్పగంతుల” వంశీయ “లక్ష్మ జశాన్తి”చేత అనువ 
దింపబడిన ' శ్రీ వేదవ్యాస మహాభారతాం[ ధ గద్య పబంధంబునందు ఆదిపర్వము 


ఈ భారతాదివర్యము 
ీభవ్యము. “శ్రీనివాసు” ్రీపాదములన్‌ 
నే భక్తి సమర్పించితి 
నా భవములు తొలగ 'లక్షుణి కవీం[దుడన్‌ 
ఠీఠీఠీ ఠీ శ్రీ 

హక 


